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வைப அத்த அ ப்பிகக்‌ அம பத்க்‌ ட ததத ட 
௫௫. விசுவாமித்திரர்‌ காமகேனுவாலுண்டானபடைகளுடன்போர்செய்தது 
௫௫. (விசுவாமித்திரர்‌ தோல்வியடைந்த தவஞ்செய்து மீண்டும்‌ வசிஷ்ட 
நடன போர்‌ செய்தது. க்‌ ல பப ட ப்ப ட்‌ 
௫௬. [விசுவாமித்திரர்‌ தோற்று பிரஹ்மபலத்தைப்‌ புகழ்ந்தது... .., 
௫௭. (திருசங்குமஹாராசன்‌ யாகஞ்செய்ய முயன்றது. ட 
௫௮. |கிருசங்குமகாராசன்‌ வசிஷ்டகுமாரர்‌ சாபத்தால்‌ சண்டாளனாகிக்‌ 
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௫௧. |கெளசிகர்‌ திருச்சம்குவுக்கு யாகஞ்செய்விக்க ரிஷிகளை யமைப்பித்த. த 
௬ம்‌. [கெளசிகர்‌ திருச்சங்குவை சண்டாள சேஹச்‌.அடன்‌ வானேற்றியஅ. 
௬௧. [அம்பரீஷன்‌ சனச்சேபனை கரமேதஞ்செய்ய விலக்குக்கொண்ட த,.| 
௬௨. (சுனச்சேபன்‌ கெளசிெமஹாமுனியைச்‌ சரணமடைந்‌ அய்ந்தது :... 
௬௩. விசுவாமித்திரர்‌ புஷ்கரத்தைவிட்டுப்‌ பனிமலை சேர்க்‌ அ தவம்புரிக்த த 
௬௪... கெளசிகர்‌ அரம்பைக்குச்‌ சாபமிட்டு வடதிசை விட்டுக்‌ ஒம்ச இசை 
. யில்‌ தவமிபற்றியது டி .... வாத்‌ ட | 
௬௫. சதாஈக்தர்ஸ்ரீராமருக்குவிசுவாமித்திரர்பிரமரிஷியானவிதம்‌உரைத்த ஐ £௫௭. 
௬௬. ஜனகர்க்குச்‌ சிவன்லில்வந்த அம்‌ தை திருமணத்‌ அக்கு இலக்கான அம்‌| ௫ம்‌. 
௬௭, |சக்கிரவர்தீதித்‌ திருமகனார்‌ அரன்வில்லை முறித்தது ... ... ... டு 
௬௮. தசரதர்‌ ராமன அசெய்லைக்கேள்வியுற்று மிதிலைக்குச்செல்லமுயன்ற த ௫௫ 
௬௯. [சக்ரெவர்தீதி மிதிலாபுரி சேர்ச்‌.த ஸ்ரீராமனைக்கண்டு மகிழ்ந்தது...  |(ரா௫௭௪.|- 
எம்‌. [வசிஷ்டர்‌ ஜனகருக்கு மனுகுலத்தோர்‌ குலமுறை யுரைத்தஅ... ௫௮. 
௭௧. [ஜனகர்‌ தம்மரபின்‌ முறையை யுரைத்தது ட ஈக௨ 
௭௨. |்ரீராமலக்ஷ்மணபரதசத்‌அருச்கர்களுக்குச்‌ தோதேலி ஊர்மிளை மா 
உ ண்டவி சருதகாத்திகளைக்‌ கலியாணஞ்செய்ய நிச்சயஞ்செய்த௮அ (ர. 
௭௩. [ரீராமலக்மண பரதசத்துருக்கர்கள்‌, தை ஊர்மிளை மாண்டலி | 
சுருதகரத்திகளைச்‌ இருமணம்‌ புரிச்தன.... ... ] தட 
சிதாபிராட்டியின்‌ திருக்கலியாணம்‌ ,. ல ௬ 
௭௪. (எல்லோரும்‌ அயோத்திக்கு வரும்‌ வழியில்‌ ஸ்ரீபாகசராமனைக்கண்டது.| ௭௨. 
௭௫. (பரசுராமர்‌ ஸ்ரீராமச6திரரை கோக்கியுரைத்தது ட (௪௪, 
௭௬. (ஸ்ரீராமபிரான்‌ பரசுராமனை வெற்றிக்‌ கொண்டது ட | ௭௪ 
௭௭. [தசரதர்‌ தம்‌ தருக்குமாரர்களோடு தன்னகரஞ்சோச்‌அு மூழ்ச்த௪...| £௭௧. 


ஒட 


௪௬௬. 


RE 
பாலகாண்டதீதின்‌ அட்டவணை 


ஐ 
அல்ல = ண்ட, 


ல 


on ௫06௧, a 


௮) 


டப கூடது 


6 
ட்‌ 


ட 


௫௩ 250 
NS பத்‌ 


( 


“கி 007 


608௯, ௦௨20008௯, ௮966௯, ௦௦ 2800 
CNG தந: 


அதர 


ஓட்‌ 


ONE 8 


அடு 


௫௫௫௧௮, 5606௯. 


24. OT 


Cm 


௫ 
3 


ஆ 
ட்ட 3 cc ட pt 1 அ 


விளம்பரம்‌. 
ச ன பதன ப 
ஸ்ரீவால்‌.89 மஹாமுனிவர்‌ 
சமஸ்‌ருத சுலோகரூபமாகச்‌ செய்த ஸ்ரீசாமாயணத்தை 
சகல ஜனங்களுக்கும்‌ உபயோக மாகும்பொருட்டு 
கட்த வ னரா 
இருவல்லிக்கேலர்‌ - இருமலை ட்ட ட. 


டாரீனிவாச எ கரியாவ! கலோக்கொண்டு 


, செய்வித்து 
OEE 
நகர்‌ - அஃ தல -மூர்திதி ந்ாயுடு, 
குளத்தூர்‌ - முத்‌ அசாமிதாயுடு, 
என்றெ நாங்கள்‌ மூவரும்‌, 
மவுண்டுரோடு கார்டியன்‌ அச்சுக்கூடத்தில்‌ 


அச்சிட்டு வருகிறோம்‌, 


ச 


௧௮௭௭௫ நஈவம்பர்மி மவ, 


௦ க, MoUNT ROAD, 7 


தை 
/ சச ம AT THE GUARDIAN PRESS, (GR) 
A ஞ்ச 
தீ ௫ £4 ட்‌ 


a ட்‌ ஷி. 


ர்‌ 


ஜி 


ஓ 69 95500 ண 


ப கான்‌ கை ட. ட்‌ 


ட ௫. ™ ௬. » (EN 
ஸ்ரீமத்‌ வான்மீகி ராமாயண கையொபபக்‌ காரர்களாகய 


கனவான்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்வது யாதெவில்‌. . 


க்‌. 


இநத பீசரமாய்ண வசனம்‌ ஸீராமபிரானுடைய கடா 


A ல இக்கிரத்தில்‌ முடி. வபெலும்படி. ! நீங்கள்‌ அபிமானம்‌ 


வைத்து கெ சஞ்சிகைகளைப்‌ பெற்றுக்கொள்வது மல்லாமல்‌, 


சிலச ஞ்சிகைகளை வாங்கனபிறகு நிறுத்தாம லிருக்க வேண்டு 


மென்றும்‌, மத்தியில்‌. நிறுத்திவிட்டால்‌ கையொப்பக்‌ காராக. 


ளாகிய தங்களுக்கும்‌ aa ஈஷ்டமாய்விடு மாகை 


யால்‌, சஞ்சிகைகள்‌ நிறுத, காமலும்‌ க கயொதத் இ ற்கயை ப 


அட்டிசெய்யாமலுஞ்‌ செலுத்திக்கொண்டு வருண பாக 
கேட்டுக்கொள்ளுகிறோம்‌. 

மத்தியில்‌ நிறுத்தும்படியாய மன துடையவர்சகள்‌ தங்கள்‌ 
நாமதேயத்தை அடித்துச்‌ சஞ்சைகளைத்‌ இருப்பிவிடக்‌ 


/ 


கோருகிறோம்‌, | . 


ப்‌ இங்ஙனம்‌. 
ஆ - இருஷ்ணசாமிகாயு0. 
ந- அ - மூர்த்இகாயுடு, 


கு - முதீதுசாமிகாயுடு, 


- 


pT 
EN 
டர்‌ 


ண்‌ த ட renga 


[ஜி] 
இவத 


அடம்‌ 


க 


TT 
| 
11 

ட்ப 


2 


ப்‌ - 


ச 0 | (பல = ல 


விழுக்‌ 


= 


1 
\ 


pa 
வே 


ககா 


பல்‌. 
x ு ்‌ = 
! 
GE 
- 3 ர 
ITY fo | 
ச்‌ 


ச சப்ப ப்ட்‌ 


31 


0) 
டக்கர்‌ 


a 


SS 


ப ்‌ i} 
A 
ய்‌ ட்‌ 
13; யி 
2] டட 
2 


ஓ 


fe ; ௦ | 3" 
[5] 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ 2X 


முழுருஐு. ௫ ஒ2்‌. 


ப 


1) 
ணில்‌ 


௫௫௫ஒ௫டகு. 


\ 


டு 


ட்ப 


4அஅஷகுகுகுலகுவ்ருகு௫குருகுமு௫ 
'இு௫ுஸம 


4) 
ஓ 
© 
ஓ 
w 
ப 
© 
| 
| 
| 
| கடவுள்வணக்கம்‌, ட 
OBE 3 90௦௧௦௦ 25 ம்‌ 
| இகல்‌ ௩௦௫௫ ஸ்‌ BSD MN TOS | 
| pC ௦ ri 
| சகலாம்பரசாம்விஷ்ணும்‌. சசிவராணம்‌௪ தர்புஜம்‌ % 
ப்ரஸன்னவதனநத்யாயேத்‌ ஸர்வவிகனோபசார்தயே * 
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'யைப்போலே நீயும்‌, உன்‌ ஸ்திரீயைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌. சிலகாலக்‌ அக்கப்படக கடை 


. தாயும்‌, பத்‌ ப்‌ 5 சஞ்செய்திருக்கிறார்‌, ௮௮ சர்க்க 


௮.கூ 


ழும்‌ ட்டு 
ரில்‌ வதைக்கான்‌, வதைக்கவே அந்தப்பறவை க உம்பல்‌ 
லாம்‌. உ௫ரக்தோய்க்து பூமியிலேபுரளுறெதை அந்தப்‌ பெண்பக்ஷியாம்‌ 
கீது, செஞ்சூட்டோடு அழகியதும்‌ என்றும்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரியாததும்‌ 
காமமதகத்தினால்‌ தன்னைப்‌ புணரவந்ததுமான அந்தச்‌ சேவலின்‌ பிரிவை. 
ஆம்றமாட்டாததாய்‌ யாவர்மனமும்‌ இரங்கி உருகும்‌ படி. க 
கூவிற்று-அதைக்கேட்டும்‌ வேடனாலே அடிபட்டு இற௩ துடெக்கிற ஆண்‌ 
பறவையைப்‌ பார்த்தும்‌ அந்த வால்மீகிரிஷி கர்மசிக்தைபுள்ளவராகலால்‌ 
மிகவும்‌ ரக்கமுற்௮ு, நிரபராதிமாய்க்கூடிக்‌ இரீடிக்துக்கொண்டி ௫௩௫ இ 
தக்‌ ர யைக்‌ கொன்றது மகா அதர்மம்‌ என்று அந்த வேட 
னைச்‌ சபிக்க நினைத்தபோது இந்தச்‌ சுலோகம்‌ அவர்‌ வாக்கில்‌ வந்தது, 


(HBAS DART ASO) ss 
2 ஏல 85 895 9 5 06௧] 


மானிஷாசப்‌ர திஷ்டாமத்வ - மகமச்சாச்வ தீஸ்ஸமாஃ & 


யத்காரவஞ்ச மிதகாசேக - மவ£காம மோஹிதம்‌ * 


அடா நிர்ப்பாக்கயனான வேடா ! நீ காமவேட்கைகொண்டு விலா 
சமாயிருக்த இவ்விரண்டு இரவுஞ்சங்களில்‌ ஒன்றை வதைத்தகனாே 


நெடுநாள்‌ வாழ்வற்று ட ப 


இதில்‌ மற்ஜொரு பொருளும்‌ ம்‌. 


திருமகளுக்‌ கிருப்பீடமான பகவானே மந்தோதரியும்‌ இராவண, ஓ அ 
மாகிய இரண்டு ராக்ஷதீர்களில்‌ கா மமயக்கங்‌ கொண்ட ஒருவனை. ரல்‌ வ 
ணனை) சங்கரித்ததனாலே நெடுங்‌ ங்காலமும்‌ பெருங்ஒர்த்தி பெற்று வாழ 
வீர்‌.ஏன்பது, He. ii 

விக்கம்‌ தமது வாக்கில்வந்தைக்‌ குறிக்‌ து வால்மீக்யான। a i 
ஆச்சரியப்பட்டு நாம்‌ இந்தக்கொவுஞ்சபக்ஷிக்காகத்‌ துக்கக்தோட சொன்‌ ॥ 
னது சலோகமான தென்னகாரணமென்று தமக்குள்ளே தாமே ஆபோ 
சிக்‌ துக்கொண்டு தம்முடைய சிஷியரான பரக்துவாசரை அழைத்து, 


* எதோ ஒரு புராணத்‌ இன்படி “தீிரவுஞ்சவேஷர்கரி த்த ஒரு ராக்ஷசனை le 
ஹுவே வேடவேடம்பூண்டு சங்கரித்ததாகவும, அதைக்கண்டு வால்மீகி, இரசப்பச 


என்று சபித்ததாயும்‌, அதனாலே தான ழ்‌ சீதையைப்பிரிம்‌ அ aE 


பிறர்‌ இகேஷேபித்திருக்கி 


வஷ்க ரகர 5௦0826௨658 
ம்‌ நரகு உடல்‌ 5 துல மா] 


பாதபத்தோ க்ஷரஸமதந்த்ரீலய ஸமன்வித? 
சோகார்தஸ்யப்ர வருத்தோமே - ச்லோகோபவது நானயதா * 


/ 


ஓ! பரத்துவாசரே, நான்‌ கிரவுஞ்சபகூஷியினிடத்தில்‌ கருணையாலே 
சொல்லியது, நான்கு பாதங்களுள்ளதும்‌, சமமான அக்ஷரமுடையதும்‌, 
வீணையில்‌ வாத்தியங்களோடு. இசைத்துப்‌ பாடக்கூடியது. மான. ஒரு 
சுலோகமானது சரியே வேறன்று - நீர்‌ பாரும்‌ என்ன, அதைப்‌ பரத்‌ 
வாசரும்‌ படித்துப்பார்த்து இது சுலோகமே யென்று சந்தோஷத்தை 
அடையவே வால்மீகரும்‌ அதிக சந்தோஷத்தை அடைந்து அந்தக்‌ 
இர்த்தத்தில்‌ நீராடி அந்தக்‌ இரவுஞ்சபக்ஷியிவுடைய அயரத்தை 
யும்‌ தம்மாலே சொல்லப்பட்ட சுலோகத்தையும்‌ அடிக்கடி நினைத்துக்‌ 
கொண்டே தம்முடைய ஆச்சிரமத்துக்‌ கெழுந்தருளிஞர்‌, அவருடைய 
சிஷியரும்‌ திர்த்தயூர்ணமான கலச௪த்தைக்கையில்‌ எடுக்‌ துக்‌ கொண்டு 
பக்திவியத்துடனே பின்னே நடந்துவந்தார்‌. சகல தரம்மங்களும்‌ 
"தெரிந்த வால்மிபெகவான்‌ அச்‌ சரமம்போய்ச்சேர்்த பிறகு ஆசனக்‌ 
இன்மேலே உட்காந்து கொண்டு அந்தச்‌ சுலோகத்தையே நினைத்து 
வெகு ஆலோசனை உடையவராய்‌ வேறேகதைகளைக்‌ தம்முடைய சீஷர்‌ 
: களுக்குச்‌ சொல்லிக்கொண் டிருந்தார்‌. 

1 


அப்போதுலோககிருஷ்டி. கர்த்தாவாயும்‌ மஹாபிரபுவாயும்‌ மஹா 
பிரபாவ சம்பன்னராயுமுள்ள ௪ துர்முகப்பிர்ம்மாவானவர்‌ வால்மீகிபகவா 
னைப்‌ பார்க்கவேண்டி அவருடைய ஆச்சிரமத்துக்கு எழுந்தருளினார்‌. 
அவரை வால்மீபெகவான்‌ கண்டு எதிர்கொண்டுபோய்ச்‌ சர்வோபசாரங்‌. 
களுஞ்செய்து தெண்டன்சமர்ப்பித்துஉயர்க்கஆசன த்தில்‌ எழுந்தருளிய 
ருக்கச்செய்துகைகட்டி வாய்புகைத்து நிழ்கும்போ துபிர்ம்மதேேவர்‌ அந்த 
வால்மீிபெகவானுடைய குசலங்களை விசாரித்து அவரை உட்காரும்படி. 
நியமிக்கஅ௩த முனிபுங்கவ ரும்‌அப்படியேஉட்கரந்து,பெரும்பாவிஅந்தப்‌ 
பக்ஷியைக்‌ கொன்றானேயென்று சோகத்தோடு தமது வாக்கிலுண்டான 
சுலோகத்தை மனதிலேயே பாடிக்கொண்டிருக்க, நான்‌ முகக்கடவுள்‌। அம்‌ 
முனிவரைரோக்கிப்‌ புன்சிரிப்படனே அருளிச்செய்றொர்‌. ஓய்‌ - வால்‌ 
மீகரோ, நீர்சொன்னது சுலோகமே தவிர வாக்கியமன்று - நம்முடைய 
சங்கல்பத்தனாலேயே இநதச்சரஸ்வதி உமது வாக்கி ருந்து கொன்றி 
னாள்‌, நீர்‌ ஒன்றும்‌ ஆலோசிக்க வேண்டுவதில்லை, முன்ன நாரதராலே 
ஸ்ீராமமூர்‌த்தியினுடைய சரித்திரத்தை சம்க்ஷேபமாக நீர்‌ கேட்டி ருக்கி 
தரே, அந்தப்படியே ஸ்ரராமகதையை ஒரு பிரபந்தமாகச்‌ செய்யக்‌ கட 
வீர்‌-அர்த மகானுபாவரான சக்ரெவர்க்தி இருமகனாருடையதும்‌, இளைய 
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FINES பரமு 


ட 


(௫) 
அஞ்சனேயர்‌ தோத்திரம்‌. 


6302 SMBS SOHO ௩1௦௨ (OF ஜ0ஷூ2 (00% 
6௫03565540 YASS DOL 8௦ 88] 
அஞ்சகேயமதிபாடலானனம காஞ்சகாத்ரிகமநீயவிகரஹம்‌ . % 


பாரிஜாததருமூலவாஹிகம்‌ பாவயாமிபவமாகநநதநம்‌ * 


(இ-ள்‌.)அஞ்சனாதேவிகுமாரரும்‌, மிகச்‌சிவந்‌ ததருமுகமுடையவரும்‌, 
மஹாமேருவுக்கொப்பான தவயசர்‌ ரமுடையவரும்‌, பாரிஜா தவிருக்ஷத்தின்‌ 
ஒழேவாசஞ்செய்ெவருமானவாயுகுமாரசான அனுமானை ததியானிக்கிதேன்‌. 


(கழ்‌ 53 OS 550 (௫5 (55 899 % 38௦289 
ஷலா? எலல க SDS OrENTODTS | 


யத்ரயத்ராகுமாத£ீர்ச்தமம்‌ தத்ரதத்‌ ரக்ருதமஸ்தகாஞ்ஜலிம்‌ ன்‌ 
பாஷ்பவாரிபரிபூர்ணலோசகம்‌ மாருதக்கமதராக்ஷலார்தகம்‌ ம்‌ 


(இ-ள்‌.) எவ்வெவ்விடங்களில்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய ஸ்தோத்திரம்£ட்க்‌ 
கன்றகோ அவ்விடங்களிலெல்லாம்‌ இரசிற்‌ கைகூப்பிப்பணிகின்றவராயும்‌, 
ஆநந்தக்கண்ணீர்‌ நிறைந்த திருக்கண்க ஞடையவாராயும்‌, இரா௯ஷ்தருக்கு ப 
ய. ப அபபட. 


fas 5, ஐ63050- 2200 82 £௦( 8௦௦3௮6 06665 
5௫56, BODO 2260 ஞு ௫௦989 0௩ஆ | 
மகோஜவம்‌ மாருத அல்யவேகம்‌ ர ட % 
வாதாத்மஜம்வா£ர யூதமுக்யம்‌ ஸ்ரீராமதாதம்ரெஸாகமாமி கப 
(இ-ன்‌.) மனதில்‌ வேகத்தையுடையவராயும்‌, வாயுவின்‌ வேகத்தை: 
யொத்த வேகமுள்ளவராயும்‌, இந்திரியங்களையெல்லாம்‌ ஜயித்தவராயும்‌, 
புத்திமான்களுக்குள்ளே சிறந்தவராயும்‌, வாயுவின்புத்திரராயும்‌, வானரசே 
னாபதிகளுக்குள்முக்யசாயுமிருக்கிற ஸ்ரீராமதூதரான அனுமானைநான்‌ தலை 
வணங்இவந்தனஞ்செய்றேன்‌ (மனதில்வேகமாவது காரியத்தைவெகுசிக்கி 
ரத்தில்‌ கண்பெிடிக்கும்படியானசக் த்தி) 
(பார்க்கவர்‌) என்கிற திருகாமமு முண்டு- -அந்தப்பிருகு வமிச க்திற்பிறகத (பிரசேசல்‌) 
என்கிற ஒருவருக்குப்‌ புத்திரர்‌ ஆதலால்‌ (பர்க்‌ வய என்றும்‌ (பிராசேதஸர்‌) என்றும்‌ 
பெயரெனச்‌ சிலர்‌ சொல்லுஇன்றனர்‌, 


சதர்முக பிரமா தமது லோகத்திலே நூறுகோடி சலோகமாயிருகறெ ஸ்ரீராம 
சரித்திரத்தைப்‌ பூமியிலுள்ளோருக்குவிள ககும்படிச்‌ சுருக்கமாகச்செய்விக்கவேண்டு 
' மென்று திருவுள்ளம்பற்றித்‌ தமன புத்திரராகிய காரதமுனிவரை வால்மீகரிடம்‌ 
அனுப்பினாரென்‌ அ தெரிச்துகொள்ளத்‌ தக்கது. ப்‌ 


(௯) 
ஸ்ீராமாயணத்தின்‌ அதி. 


35ல்‌, 89,6௦3௫ DAKE APD ்‌ 
“ஒல 6௧௦6 OD POLED TEN | 


வால்மீகிகிரிஸம்பூதா - ராமஸாகரகரமிகீ 
புடசாதபுவகம்புண்யா - ராமாயண மஹாகதி. 


டடக்‌, படுக வ பெரியத்‌ யானது உலகத்தைப்‌ 
பரிசுத்தம்‌ பண்ணக்கடவது. 9 


ஒ உலக ஷந0 savor OOS 
Be ள்ல க அலக்‌ கல்‌ 


ச்லோக ஸாரஸமாகர்ணம்‌ வக 
- காண்டக்ராஹ மஹாமீகம்‌ வர்சேராமாயணாணவம்‌. 


(இ- ள்‌) சுலோகங்களுடைய சாரமாகிய தண்ணீர்‌ நிறைந்ததும்‌ ஸர்‌ 
கங்களாகிய அலேகளோடி கலந்திருப்பதும்‌, காண்டங்களாகிய முதலைகளை 


யும்‌ Re முடையதுமான . ஸ்ரீராமாயணமாகிற சமுத்திரத்‌ 
கைச்‌ சேவிக்கனமேன்‌, ர்கள்‌ 


“௫ 89% 50% ஏ கடு, 2 
So (லு வல்ல லால்க வு 898 லு] 


ம்‌ வேதலேக்யெபரேபும்ஸி ஜாதேதசாதாத்மஜே % 
வேத$ப்ராசேதஸாதாஹீத்‌ ஸாக்ஷா£தராமாயணாதிமகா * 


(இ-ள்‌) வேதத்தனாலே reds, கர்‌ பரமபுருஷன்‌ தசரதருடைய 
குமாரராக அவதரித்தபோது அவரை அறிவிக்கிறவேகமும வால்மிகமுவி 
வரனினறும ரேரோய்‌ ஸ்ரீமத்ராமாயணஸ்வ ரூபததனாலே அது 


/ . e 


C= ம ய ல) 
=> AE == 


ஸ்ரீராமஸ்தோ கத்திரம்‌. 
இ 020 வை 
மல்லாலல்‌ "0280 ௫5650 656 VOSS 
5:20:01 க தட்‌ தனல அகட ஆ கர 


அபதா மபஹர்த்தாரம்‌ - தாதாரமஸர்வமைபதாம்‌ 
லோகாபிராமம்‌ ஸ்ரீராமம்‌ - பூயோ பூயோ நமாம்யஹம்‌ 


(இ-ள்‌) தம்மை ஆசிரயித்தவர்களுச்கு நேர்ந்த சகல அபத்தையும்‌ 
பாக்கும்‌ படியானவரும்‌ சகலசமபததையும பிரசாதக்கு5 தனமையுளள 


(௭) 


வரும்‌, உலகங்களெல்லாஞ்சந்கோஷிக்கும்படியான தவ்ய கல்யாண குணங்‌ 


x 


களுள்ளவருமான ஸ்ரீராமபகவானை நான அடிக்கடிதெண்ட னிகெறேன்‌,. 


Or SOOTY DOS DOO கல்‌: 


pe 


SHOT OOS TOS HOPED | 


- ராமாய ராமபதராய - ச 


ரகுகாதாய காதாய - ஹீதாயாபெதயேக மக, 


(இ-ள்‌) யாவருடைய இருதயங்களுமிவரிடத்திற்பொருந்தி கவிக்கின்‌ 
ஐகைப்பற்றி (ராம) என்று வசிஷ்டமாமுனிவரால்‌ இருகாமஞ்சாத்தப்பட்ட 
வரும்‌, மநதிரிமாமுதலியவர்களால்‌ தங்களுக்குச்சகலகன்மைகளையுஞ்‌ செய 

- யும்‌ படியான குணத்தைப்பற்றி ௮த்திருகாமததோ (பத்ர) என்கிறசொல்‌ 
லையுங்கூட்டி ராமபத்தரர்‌என்று கூறப்பட்டவரும்‌ அப்படியே நாட்டிலுள்‌ 
ளோரால்‌ பார்த்தமாத்தரத்தலே காபங்களையெல்லாம்போக்க அநந்கத்தை 
வீளைப்பதனால்‌ (சந்திர) என்கிறபதக்லைக்கூட்டி. (ராமசந்திரன்‌) என்று 
கொண்டாடப்பட்ட வரும்‌ முனிவர்களால்‌ இவருடைய சொரூபவுண்மையை 

யறிந்து மோகூஷவிரோதிகளான சகலபாடங்களையும்‌ போக்குமவராதலால்‌ 
(வேகஸ்‌)என்று அதிக்கப்பட்டவரும்‌ அந்த ரகுவமிசத்தார்களூுடைய பேரு 
மை இவர்‌ தஇருவவதாரத்தாலேவீளங்கக்‌, காக்கபபட்டதனால்‌ அக்குலக்கா 
சால்‌: சகுநாதனென்று எடுத்துச்சொல்லப்பட்டவரும்‌, சதாபிராட்டியால்‌ 
தன்பிராண்நாக னுனகைப்பற்றி நாக௭என்றுகூப்பிட்டு மழெப்பெற்றவரும்‌, 
ஜனகபட்டணத்தாரால்‌ இவர்‌ ஈம்முடைய சதையின்‌ நாயகரென்று கொண் 

்‌ டாடப்பட்டதனால்‌ தாபதஎன்கிறஇருநாமம்‌ பெற்றவருமான ஸ்ரீசாமபிரா 
னுக்குத தெண்டஞ்சமர்ப்பிக்கிறேன்‌, 


RDU EG DNS 5௦2986 ரல 
லஃ மு 
8025 1௦ 6௧ NS DO வல்‌ 09 1 
ஈமகோதண்டஹல்தாய - ஸர்நிக்ருதசராயச்‌ 


- தண்டிதாகிலதைத்யாய - ராமாயாபர்கிவாரிணே, 


(இ-ள்‌.) கையில்‌ வில்லேந்தி அம்புகளை அதில்‌ தொது அசுரர்களை 
மெல்லாம்‌ சங்கரித்து ஆபத்துக்களை நிவாரணஞ்செய்யவல்ல ஸ்ரீராமமூர்த்‌ 
திக்குத்‌ கெண்டஞ்சமர்ப்பிக்கிறேன்‌, 


| 2 


ப) 


ஜெஸி BRS BPO BEES 


ASABE ORO Por ROOF 35௦ | 


\ 
ஆர்தாநாமார்திஹந்தாரம்‌ - பீதாகாம்பீதிகாசனம்‌ 


த்லிஷதாங்காலதண்டம்ஸ்ரீ - ராமசம்த்ரம்ஈமாம்யஹம்‌. 


(இ-ள்‌.) துன்பப்பட்டவர்களுடைய துன்பத்தை நீக்குறெவரும்‌, பயக்‌ 
தவர்களுடைய பயத்தை நாசம்‌ பண்ணுகிறவரும்‌ சத்துருக்களுக்கு யம 
கண்டம்போ லிருக்கிறவருமான ஸ்ரீசீதா பிராட்டியோடு கூடின ராமசந்திர 


சுவாமியை நான்‌ தண்டனிடுிகிறேன்‌. 
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ஸ்ரீமதீராமாயணம்‌, ன்‌ 


பாுகுரம்‌ (2. 


பட ப .... முதல்சருக்கம்‌. 


காரதர்‌ வால்மீகமுனிவருக்கு ப்ரீராமசரித்திர முபதேடித்த ௮. 


றத ப அம டப பந. 
கட = 


ஒருகால்‌, பிரஹ்மதியானத்திலம்‌, வேதவேதாநதங்களையோ தவஇலும்‌, 
ஒழிவிலலாகவசாய்‌ வியாகரண முதலான சாஸ்திரங்களை யறிந்தவர்களுக்‌ 


குளளும்‌. போதிக்கிறவர்களுக்‌ குள்ளாஞ்‌ சிரேஷ்டராய்‌ அஞ்ஞானத்தைப்‌ 


போக்குக்‌ திறனுடையவ ராகலாலே நாரதரென்னுந்‌ திருநாம முளளவராய்‌ 
இராநின்ற றெந்தமுனிவரை, பலவிரு தங்களை அனுஷ்டித்து நிர்மல இருதய 
மேடையவராயும்‌, பகவானுடைய சொருபசுபாவங்களையறிய ஆவல்கொண்ட 
வராயுமுள்ள வான்மீகமூனிவர்‌ கெண்டன்சமர்ப்பித்து வினா வினார்‌, 


இர வால்மீதிராமாயணம்‌ ..... இ 


எப்படியெனில்‌... இவ்வுலகத்து லிக்காலத்தில்‌ சகல கல்யாண குணங்க ்‌ 
ளஞூடையவர்யார்‌ - தமக்குக்தழ்ப்பட்டவர்களோமிம்‌ (இவா தாழ்ந்தவரென் று 
அலகூஷியஞ்செய்யாமல்‌) கலந்து கே௫ிக்கின்ற சவுல்யகுணமுடையவர்யார்‌_. 
தமக்கொருதஅன்பமு நேராமலே பிறரைவெல்லுந்‌ இறமுடையவர்யார பொ ௮! 
வாயுஞ்‌ சிறப்பாயுமுள்ள சகல தழுமங்களையு மதிக்தவர்யார்‌- ஒருவர்‌, உபகார 
மென்‌ ற நினைத்து ஒன்றைச்செய்தால்‌ அதைப்பெரிய உபகாரமாக உணர்கிற 
வர்யார்‌. எப்படிப்பட்ட சங்கடங்களிலுட்‌ தாம்சொன்ன பேச்சைத்‌ தவிராக்‌ 
வர்யார்‌-ஒருகாரியத்தைப்பிடித்தால்‌ இடையில்‌ அதைத்தளரவிடாமல்‌ நிறை 
வேற்றும்படியானமனப்பிடி ப்புள்ளவர்யார்‌..கங்குலாசா.ர.த்தைவிடாமல்‌ அனு 
ஷ்டி.ப்பவர்யார்‌.சகலஆதக்துமாக்களுக்கும்‌ நன்மைசெய்கிறவர்யார்‌.சகலவேத ... 
சாஸ்திரங்களையும்‌ நன்மாுயுணர்ந்திறுக்‌கிறவர்யார்‌-அந்தச்சாஸ்தமங்களின்‌ ஆர்‌ 
த்தங்களை யெல்லாமெடுத்து நிரூபிக்கும்படியான சாமர்த்திய முள்ளவர்யார- 
எப்படிப்பட்ட காரியத்தையும்‌ நிறைவேற்ற வல்லவர்யார்‌- என்றும்‌ ஒருதன 
மையாய்‌ யாவர்க்கும்பிரியமானகாட்சியுடையவர்யார்‌.௮சைக்கக்கூடாத தைரி 
யமுடையவர்யார்‌.. கோபத்கைவென்று சுவானமாக்கிக்கொண் டிருக்கிறவர்‌ 
யரர்‌-ஒப்பில்லாத காந்‌இயுள்ளவர்யார்‌.ஈல்லகுணங்களிலேயும்‌ குற்றம்‌ ஏ திடம்‌ 
படியான பொடுமையில்லாதவரயரா, யத்த த்தலேகோடங்கொண்ட எவரைக்‌ 
கண்டால்‌ தேவதைகளும்‌ பயப்பவொர்கள்‌- இப்படி ப்பட்ட புருஷனைக்‌ கேட்‌ 
டறிய அடியேன்‌ விருமபுன்றேன்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ அடியேனுக்கு மிகுந்த 
குதூஹல மிருக்இன்ற து-தேவரீர்‌ மகிமைபெற்ற சிஷியாசையாலே இப்படிப்‌ 
பட்ட மகாபுருஷனை யறியும்‌ படியான சாமார்த்திய முள்ளவர்‌ அதலால்‌ அடி 
யேனுக்கு அருளிச்செய்யவேண்டும்‌ என்று.இப்படி வினாவிய வான்மீகியின்‌ 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு மூன்றலகமு மறிந்தவரான நாரதபகவான, ஓ! வால்‌ 
கரே சொல்லுகிறேன்‌ கேளுமென்‌ சொல்லி ஸ்ரீராமஸ்மரணமவகஅஇதை 
நாம்சொல்லப்பெற்றோமேஎன்று மிகுந்தகளிப்புள்ளவராய அருவிச்செயயல்‌ 
தொடங்கினார்‌. டட ட்‌ 


ஓய்‌ முனிவரே நீர்வினாவிய குணங்கள்‌ சிலவாயிருந்தாலும்‌ ஒவ்கவொன்‌ 
றிலும பல அடங்கியிருத்தலாலே அநேகங்களா யிருக்கின்றன, அன்றியும்‌, 
சிருஷ்டிக்கு உட்பட்ட எவரிடத்திலுங்‌ இடைக்கத்தக்கனவல்ல, ௮; தலாஷ,... 
முன்பு பிரமாவினிட த்தித்கேட்ட அர்த்தங்களை நனைத்து. அந்தக்‌ குணங்க” 
ளோடு கூடினபுருஷனைச்‌ சொல்லுகிறேன்கேளும்‌--இ௯ுவாகு குலத்தில்‌ 
அவதரித்த ஸ்ரீசாமரொன்பவரை நீருமறிவீரே சகலஜனங்களும்‌ அறிவார்களே, 
அவர்தாம்‌ மாறுகலில்லாமலொரேதன்மையானசொரூபமுள்ளவர்‌ - எப்படிப்‌ ' 
பட்டதையுஞ்‌ சாதிக்கத்தக்க சக்தியுள்ளவர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ விளக்கும்‌ 
படியான பிரகாசமுள்ளவர்‌ - நிலையான ஆநந்கமுள்ளவர்‌ - எல்லாவற்றையும்‌ 
வசப்படுத்தி நிற்பவர்‌, சிறந்தபுத்தியுள்ளவர்‌, கலங்காத ஏற்பாடுள்ளவர்‌, சற 
ப்பானவாக்குடையவர்‌, மேன்மையான ஐசுவரியமுடையவர்‌, தம்பகையா யுள 


பரல்காண்டம்‌. உட 


சர்பங்க மஹாரிஷியைக்கண்டு சேவித்ததும்‌, சு சணரிஷியைக்‌ கண்ட 

தும்‌, சீதாபிசாட்டியாரை அசூயை ஈல்ல பு மி எக உப௪ 
ரித்ததும்‌, ஸ்ரீராமர்‌ அகஸ்தியமகாரிஷியைக்கண்டு கெண்டன்‌ சமர்ப்பித்த 

அம்‌, பஞ்சவடிக்கு எழுக்கருளியதும்‌, ஜடாயுவுடனே சேர்ந்ததும்‌, சூர்ப்‌ 
பனகை ஸ்ரீராமருடனே சம்வாதம்செய்து இளையபெருமாளாலே விரூ' 
பப்யட்டதும்‌, கரதூஷணதிரிசிரசுகளின்‌ சம்மாரமும்‌, இராவணன்‌ தண்ட. 
காரணியம்வந்த தும்‌, மாரீசனைவதைசெய்த தும்‌,ஜதானயொரை இராவணன்‌ | 
அபகரித்‌ துக்கொண்டு போனதும்‌, பத்தினியைக்‌ காணாமல்‌ சுவாமி விச 
னப்படிம்போது இராவணனால்‌ அடிபட்கெடெந்த ஜடாயுவினாலே சங்‌ 
.கஇகளைக்‌ தெரிந்து கொண்டதும்‌, கபந்தனைக்‌ கண்டதும்‌, பம்பா 
தீரத்திற்‌ சென்றதும்‌, சபரியின்‌ ஆச்சிரமக்துக்கு. எழுநதருளின தும்‌, 
ஆஞ்சனேயரைக்‌ கண்டதும்‌, ரிசியமூகபர்வதத்தில்‌ சுக்கிரீவமகாராஜா 


வைக்கண்டு சினேகம்பண்ணிக்கொண்டதும்‌, சுக்கிரீவ மஹாராஜாவுக்கு 
ஸ்ரீராமர்‌ தம்முடைய பராக்கிரமத்தைக்‌ காண்பித்ததும்‌, வாலிசுக்கிரீவ 
யுத்தமும்‌. வாலிவதையும்‌, காரைபுலம்பலும்‌, சுக்கிரிவபட்டாபிஷேகமும்‌, 
வருஷாகால மெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ரிசியமூக பர்வதத்தில்‌ வாசஞ்செய்த 
தும்‌, சுக்கரிவமஹாராஜாவின்மேல்‌ சுவாமி கோபஞ்செய்ததும்‌, சுக்கிரிங்‌ 
மகாராஜா வானசசயினியங்களைக்கூட்டிக்‌ தேசங்களைத்தெரிவித்துச்‌ €தா 
ட்ராட்டியைத்‌ இக்குகள்கோறும்‌ கேடவிட்டதும்‌, ஸ்ரீராமர்‌ அனுமான்‌... 
கையில்‌ திருவாழியைக்‌ கொடுத்ததும்‌, வானரர்கள்‌ ஸ்வயம்‌ பிரபையி, | 
னுடைய பிலத்தில்‌ பிரவேசித்ததும்‌, வானரர்கள்‌ மகேனாகறினின்‌ ட. 
வாரத்தில்‌ பிராயோபவேசஞ்செய்கதும்‌, அங்கே .ஜடாயுவுக்குத்‌ தமைய 
“னான சம்பாதியைக்கண்டதும்‌, அனுமான்‌ மகேந்திர பர்வதத்தி னின்றும்‌ ர 
சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டின தும்‌, அனுமான்‌ சமுத்திர ராஜனுடைய ஏவ 
லினாலே வந்த மைகாக பர்வதத்தைக்கண்டதும்‌, சிம்மிகையைச்‌ சம்‌ 
ஹரிதீததும்‌, இலங்கைக்கு அருகன்‌ சுவேலாத்திரியில்‌ ஏறி இலங்கை ] 
யைக்கணடு அதிசயித்த தும்‌, சாயங்காலவேளையில்‌ ஒருவராய்‌ இலங்கை தி 
யில்‌ பிரவேசித்து ஜானகியாரைக்கேடினதும்‌, இராவணனைக்‌ கண ட்டு 
அவனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ புஷ்பகவிமான த்தைக்‌ கண்டது! மா 
னுடையமத்தியபானசாலையையும்‌ அந்தப்புரத்தையுங்கண்ட அ! | 
கவனத்தில்‌ பிராட்டியைக்கண்டு நிருவாழியைத்தஙந்ததும்‌, அங்‌ 
ணனைக்கண்டதும்‌, அங்கே அரக்கெள்‌ சீகாபிராட்டியை வெரு 


 இரிகடை கனாக்கண்டதும்‌, சகாபிராட்டி தன்‌ சூடாமணியை | 
ஐகயில்‌ கொடுத்து ஸ்வாமிக்குத்‌ கரச்சொன்னதும்‌, திருவம்‌ 
வனத்தை அழிக்கதும்‌, எண்பதினாயிரம்‌ இங்கரர்கள்‌ நாசமா 
திரசித்தினுடைய பிர்ம்மபாச த்தாலே ஆஞ்சனேயர்‌ கட்டுண்ட 
வடி இலங்காபுரிதகனஞ்‌ செய்ததும்‌, திரும்பி சமுத்திரத்வித்‌ 


தம்‌, வானரர்கள்‌ மதுூவனக்கையழிக்கதும்‌, அனுமான்‌ சூட 


இல்‌ டக 


வால்மீகிராமாயணம்‌. 


ரி து விருத்தாந்தங்களையெல்லாம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து லர்‌. 
இன்‌ ளட ன்‌ ஸ்ரீராமர்‌ வானர சேனைகளுடனே 
-த்துக்குஎழுந்தருளின அம்‌, சமுத்திரத்துல்‌ நஈளனைக்கொண்டுி 
த னம்‌ செய்வித்ததும்‌,, பம வின்‌ க இராத்திரி 
ங்கையை த்க்‌ செய்ததும்‌, விமீஜஷணரோடி கூடினதும்‌, 
a 'ஷேணர்‌ ராவணாதியரைச்‌ சங்கரிக்கு முபாயத்தை சுவாமிக்கு 
7! பஞ்‌ செய்ததும்‌, சுவாமி கும்பகர்ணனையும்‌ இந்திரஜித்தை 
்‌ ராவணனையும்‌ வதைசெய்ததும்‌, ' கோபிராட்டியை ஸ்ரீராம. 
ந அதரம்‌ விபீஷணருக்கு இலங்காராச்சிய பட்டாப்ஷே. 
ப ததும்‌ , புஷ்பகவிமானத்திலேயேறித்‌ அவ அற்பம்‌ 
[்‌ னின்‌ அம்‌, பரகருடனே கூடின தம்‌, முல பட்டாபி 
இ ஹாச்சவமும்‌, சமஸ்கமான வானரர்களும்‌ சாட்சதர்களும்‌ பி 
ட்டுப்‌ போனதும்‌, ஸ்ரீராமசநதுரர்‌ ராரச்சிய' i 
ஜனங்களையும்‌ சந்தோஷப்படுத்தி வந்ததும்‌, முந்தய ஆனு 
தவில்‌ சொல்லி மேல்‌ நடந்தவைகளைத்‌ தெரிவிக்கும்படி. 
ம்‌ சீய்தருளினார்‌, 


பாலகாண்டத்த தில்‌ மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்‌ அ, 
Ts 
நான்காவஅசருக்கம்‌. 
'ஹாரிஷி தாம்செய்தராமாயணத்தைக்‌ குசலவருக்குக்‌ கற்‌ பித்தும்‌ 
பாடும்படி. செய்த அ. 1 


வீரிய சம்பன்னரான வால்மீமெஹாரிஷி இந்த ஸ்ரீராமரயணத்‌ 
'பாழுது எப்படிச்செய்தாரென்றால்‌, ஸ்ரீராகவதலகர்‌ இராச்சியாதி 
 செய்தகொண டிருக்குமபோது, இருபத்துநாலாயிரம்‌ சுலோகங்‌ 
ழ்‌  நூறசருக்கங்களடல்‌ கய அஅகாணடங்களும்‌ உக்கரகாண்டமுஞ்‌ 
(கரண்டங்களுமாகச்செய்தருளினார்‌. 3 செய்தருளினபின்‌ இதையார்‌ .. 


௫ போத வழங்வெருநிற பாடப்படி ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தில்‌ ௨௫௩ சுலோ 
ல சர்க்கங்களும்‌ அதிகமாயிருக்கன்றன. வக்கா இந்த 
நடம்‌ வ்ததென்றும்‌, அல்லது முனிவரே சில்லறையைக்‌ கருதாமல்‌ பிரதான 
பிருச்சலாமென்றம்‌ சியாயஞ்‌ சொல்லுறொர்கள்‌,) ப 


( 


ப்‌] 


பாலகரண்டம, டர்‌ 


'நன்றாய்ப்பாடவல்லவர்கள்‌ என்று அத்த ததக காட முக கபில முனிவே 
டமபூண்டவர்களறாம்‌ பாடவல்லவர்க। ரூமாக எ ல்‌ அவர்திரு 


- வடிகளிலே தெணடன சமர்ப்பித்தார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ எ,த்தன்மையரெனில்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடைய குமாரர்களாதலால்‌ 

ஒரு பிம்பததினினறும்‌ எடுத்தபிரத' பிம்பம்போலே அந்தச்சாயல்முழு தும்‌ 
பொருந்தனவர்கள்‌ - மஹாபுத்திசாலிகள்‌ - வேதங்களிலே நன்றாய்த்‌ கோக 
தவர்கள்‌ - சகலதருமங்களு மறிநதவர்கள்‌. இப்படிப்பட்ட அச்‌ வரைக்‌ 
கண்டு வால்மீகிமுனிவர்‌ குதூஹலித்தவராய்‌,. ஸ்ரீராமசரித்திரமாயும்‌ மேன்‌ 
மையான £8 காசரித்திரமாயும்‌ இராவணனுடைய வதத்தைக்குறித்ததாயும்‌ 
'தாமசெய்த இந்த மஹாகாவியக்தை வேதங்களின்‌ தாற்பமியங்கள்‌ படு 
விளங்கும்பொருட்டு அவர்களுக்கு உபதேசிததீருளினார்‌, 


சங்கத சாஸ்நிரத்தன்‌ ட அறிந்தவர்களும்‌ ஸ்வரங்கள்‌ நிறை, 


ந்து ஏறுமிதங்குமிடங்களை யறிககவர்களும்‌ மது ரமானகண்டீக்‌ தொனியுள்‌ 


ளவர்களும்‌ கல்ல ரூபலக்ஷ£ணங்க ஞன்ளவர்களுமாகிய அந்தக்‌ குசலவர்கள்‌ - 


வீணையின்‌ ஓசைக்கும்காளலயைகளுக்கும ஒத்ததாயும்‌ ஏழுஸ்வரஜாஇக 


ளாலே கூட்டப்பட்டதாயும்‌ படிபபதிலும பாமிவதிலும்‌ இனிப்பாயும்‌ நவ 


ரசங்களோடு கூடினதரயு மிராநின்ற, இந்த ராமாயணத்தை அவ்வவ்விடங்‌ 


களின்‌ கருத்துக்கள்‌ கேட்போர்‌ மனதிற்‌ படியும்படி. தொனிக்குறிகளோடு : 


மகாரிஷிகள்‌ மு.தலானார்‌ கூடியிருக்கு மிடங்களிலெல்லாம்‌ ஈன்றாய்ப்பாடினார்‌ 


கள்‌. இவ்வாறு அமகாய்ப்பாடும்‌ இந்த உத்தமசரித்திரத்தைக்கேட்டு அகத 


முனிவரெலலாம்‌ அகக்களித்துக்‌ கண்களிலான நதவெள்ளம்பெருக ஆச்சி 
யப்பட்ட ஓகோ ! என்ன இந்தப்பிரபந்த மிருந்தபடி. - சுலோகங்களின்‌ மதுர 


மோ சொல்லத்தரமன்று-பாடம்‌ நிறமோ அதிலுமேலாயிருக்கன்றத- இந்துக்‌: 
காவியம்‌ பின்வரும்‌ கவிவாணருக்கு அதாரமாயிருக்கனற து - இந்தச்‌ சரித்‌ 3, 


தரம வெகு காலத்அக்குமுன்‌ ஈடந்ததானாலும்‌ இப்போதான்கம்கண்களுக் 
கு எதிரில நடப்பதுபோல்‌ காட்டப்படுகின்றது என்றிப்படி கடறிக்கொண் 
டாடினார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ அப்பிள்ளைகளுக்குக்‌ கமண்டலமும மற்‌ 
. ஹஜொருவர்‌ முனிவருட்காரும்படியான ஆசனமும்‌ இன்னொருவர்‌ மரவரியும்‌ 


... இப்படித்‌ தநதிமக்கு இசைந்கதை வெகுமதியாக அளித்தார்கள்‌, இப்படிக்‌ . 


கொண்டாடப்பட்டவர்களாய்‌ அந்தப்‌ ப்ளளைகள்‌ மிக்கமதுமமான ஒரேஸ்வ. 
மாயத்‌ இரு நுவயோத்தியின்‌ அந்தந்தத்‌ இருவி'திகளிலும ண. 
கருத்திற்‌ புகுந்து பாடிக்கொண்டே வந்தார்கள்‌, வரும்போது இவர்களை 


ற தல ட்‌ A வ வ்‌ | ம த ப ந 
ராமச திரபகவானகண்டு, அன்பும்‌ ஆனந்கமும்பெரு கனவாய்‌ வாளை 


மரியாதையோடு இட்டுக்கொண்டுபோய்‌, இவர்களுடைய ரூபலக்ஷ ங்களை 


யும்‌ பாட்டின்திறககையும சிலாகத்துச்சபையில்‌ லக்ஷ்மணர்‌ பரத *ஈதிது த்‌ 


ருக்கனர்‌ இவர்களைகோக்கு ௮ருளிச்செய்களூர்‌, ஏன்‌ ப்‌ 


ல்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


தேவகுமாரர்கள்போல்‌ விளங்காநின்ற இந்த முனிகுமாரர்கள்‌ பாடுக 
தைக்கேளுயகள்‌ - இது விச்‌ த்திரமானசொலலும்பொருளும்‌ அமைந்தது ' 
இவர்கள்‌ பாவெதோ இனிப்புள்ளதாய நன்றுயமைநத்‌ நீண்டதொனியுளள 
தாய்‌ மனங்களையிமுகத் துக்‌ களிப்பிக்கின்றது என்றுசொல்ல க்‌ தாம்வீறறிரு 
ந்த பொற்டிங்காகனத்திலிரு௩து பலருங்கூடியிருக்கும்‌ சபைநடுவ்ல்வஈது 
வீற்றிருந்து தம்பிகள்‌ முகலானார்களை நோக்கி : சாஜலக்ஷணம்‌ பொருகதய 
இந்த ரிஷிப்பிள்ளைகள்‌ பாடுஞ்சரித்துரம்‌ மஹாபிரபாவயமுளள து- எனக்கும்‌ 
ீதையின்‌சரித்நிரமாதலாலே க்ஷேமகரமாயிருககுமென்று அப்பிள்ளைைப்‌ 
பாட நியமித்தருளினார்‌. . அவர்களும்‌ அந்தநியமனட்படி மார்க்கமென்கிற 
சாகாரணவிதத்திற்பாட, சுவாமி மிக்க ஆஸக்ததுயோடே கேடடருளினா, % 


பாலகாண்டத்தில்‌ நான்காவது சருக்கம்‌ 


' முற்றிற்று. 


ஐ ந்தாவதுசருக்கம்‌. 
நக.ர,கிதன்‌,. சிறப்பு. 
ன 7-7 

செல்வம்நிறைநத இட்பூமிமுழுதும்‌ மற்றயாருக்கு மில்லாமல்‌, மறுவைத 
தொடங்கி ஜயசாலிகளான, ௪௧௮ இஷவாகுவமிசத்தார்க்கே உரியதாயிரு௩ . 

ததோ-எந்தக்குலத்தல ஸகஃரசககரவர்‌தததோன்றி அறபதனாயிரமக்களைல்‌ 
[RP ய அபர பய 110 JOANNE) VIN SL LE ப அபாாவார்‌ ்‌ 
& இர்தநான்குசருக்கங்களும்‌ (உபோத்காதம்‌) பாமிரம்‌அலல அமுகவுரை-அதாவ து 
“அக்கியோன்‌ பெயரே வ.ழியேயெல்லை” என்இன்றவிகப்படி. இரந்தகர்த்தாவினகாம; 


தேயம்‌, இரந்தத்தின்‌ வரலாறு, இரந்தத்தின்‌ பெயர்‌, அதிற்‌ கூறிய விஷயம்‌, அதைக்‌. 


கற்பதனால்‌ வரும்‌ பயன்‌ முதலாகிய காரியங்களை த்தெரிவிப்ப ௮. இப்பாயிரத்தைத்‌ 


"தரம்‌ பிறதுகடத்தப்போகிறதை முன்னமேயோசித்‌அ வால்மீகிமுனிவரே சேதனா்‌.. 


அவர்ஷேரில்‌ ஒருவர்‌ செய்ததாகவும்‌ சலர்சொல்லனைறனர்‌. இதல்‌ கிருகஸதன்‌ 
நடகக வண்டிய ஆசாரமும,, சத்தியத்தின்‌ மேன்மையும்‌, பிதாவினிடம்‌ புத்திரன்‌ 
நடம்‌ தகொள்ளுமூறையும்‌, சகோதரருடைய நிலையும்‌, பதிவிருதாதருமமும்‌, சருமகிலை 
தவறினால்‌ எப்படிப்பட்டவனும்‌ அழிக்‌ தபோவானென்பதும்‌ இவைமூதலான சாமா 
னியதருமமும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சகலகலியாணகுணபரிபூர்ணமானபரதத்‌ அவமென்ப 
தம்‌, அவரைச்சரணமடைவதே சகல அபீஷ்டம்களையும்‌ பெறுமுபாயமென்பதும்‌, 
அடியார்கள்‌ ஆசரிக்கவேண்டியகயிங்கரியமுதலானவற்தின்முறைகளும்‌ஆகஇட்படிப்‌ 
பட்ட விசேஷதருமங்களும்‌, செம்பொருளாகவும்‌ கருத்தப்பொருளாகவுங காட்டப்‌ 
பட்டிருககனறன, 
இதனாலேதான்‌ இது “வேதோபப்பிரம்மணம்‌,எனனப்பட்ட அ, உபப்பிரம்மணம்‌ 
என்றால்‌ பொருளைநன்றாய்லிளக்கிக்காட்டவெ௮. அஞ்சாம்சருக்கத்திலேதான்‌ ராமாய 
 ராமாயணமென்றைசொல்லுக்கு இராமனை அறிவிக்கும்பிரபர்தம்‌ என்பது 
- சதையை அறிவிக்கும்‌ பிரபர்தமெனவும்‌ சிலர்‌ உரைத்‌திருக்கினறனர்‌, 


பாலகாண்டம்‌. ௨௯ 


கொண்டு ஸ்காமென்னுஙகடலைக்தகோண்டுவிக்தாரோ அப்படி ப்பட்டமஹா 
குலதலைக்குறித்து அவதரித்தது இந்த ஸ்ரீமதீராமாயணம்‌, இது அறமுது 
லான நாற்பொருளையும பயக்கும்படியான து. A a ப 
அர்க்குணங்களின்றி அன்போடு கேட்கவேண்டும்‌, 


சரயூ£தியின்‌ இருகரைகளிலும்‌ பரவியதானவோலம்‌ என்கிற கேச 
மொன்றிருக்கன்றது, அதுமிகுதேசகதோவமுளள ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌ 
தனமானியமுதலான செலவமிகுதயள்ளதமானநாடி, அதல்‌ அயோத்தி 
யென்று பேர்பெற்றநகரமொன்‌ றுண்டு, அது வைவஸ்வதமனுவினாலேகிரு 
மிக்கப்படட து-பன்னிரண்டுயோஜனைநீளமும, ஞூன்றுபோஜனை. யகலமு ' 
டிள்ளதாய்‌ லக்ஷ மீவிலாசமபொருக்தி விளங்கும்‌ - பலவிடங்களி லிருந்து 


_ வரும்‌ வழிகளெல்லாம்‌ நிழலபரககமரச்சாலைகள்வைக்து வீசாலமாயிருககப்‌ 


பெற்றது - மூலைமுமிக்குகளின்றி விசாலமும்‌ நீட்சியுமான பலதெருக்களு 
ள்ளது . அநததப்பண்டங்கள்‌ நிறைந்து தனிததனியாயிராநின்ற நல்ல 
கடைக்தெருக்களுள்ளது . தனமும்‌ தண்ணீாகெளித்து மலர்‌ சிந்தப்பெ 
ற்ற சாஜமார்க்கமுடையது - உயரமும்‌ அழகுமான கோட்டைவாசல்களும்‌ 
கதவுகளும்‌ ஸ்தம்பங்களுமுடைத்தாயப்‌ பலவகை ஆயுத யந்துரங்களையும்‌ 
பொருநதுயது - அதல்‌ அந்தந்தவேலைகளிலும்‌ கைதேர்ந்த பலசிறப்களும்‌, 
அரசாக்குக காலமறிவ்க்கும்‌ மாகதர்முதலானாமும்‌, நாட்டியம்‌ கற்பகக்‌ 
வல்ல ம்ரதசாஸ்திர நிபுணரும்‌, பலராஜயஙகளிலிருந்து இராஜகாரியம்‌. 
பேசவரநதிருக்கும்‌ - சாம௩தராஜாக்களும்‌, பறதேசத்துப்‌ பலவகைவர்த் தகர்‌ 
களும, வேதசாஸ்தரங்களில தேர்ச்சிபெற்ற மஹாபிராமணர்களும, நிறைந்‌ 


தழுப்பதுமன்று யான ஞுதுரை ஒட்டகம்‌ கோவேறுகழுதை எருதமாடு : 


பசுமாடு முதலியவைகளும்‌ நிறைந்தருக்கும்‌ - மேலும்‌ பிரசங்கசாலை 
களும, பலாகூடத்தகக அழுகிய மண்டபங்களும்‌, மண்டபததன்மேனமாட 
களும, அனேகம்‌ பீரங்ககள வைக்கப்படடிருக்கனற மதுற்சுவர்க க ்டடன்‌ , 
களும, எப்படிப்‌ பட்டவமும்‌ கட்டக்கூடாத அகழிகள்‌ சூழந்த மத றசுவர்‌ 


களும, கோபுரங்களும, பல அடகெகுகளூுள்ளனவாயக்‌ கை ணப்பறிக்கும்‌ 


படி. ரததனகாநதகளசூலகத அரசாமாளிகை வரிசைகளும்‌ அவகேவ்ஸ்கார 


. மாயுணவு _. தகைககும்படியான அனேகம கருகங்களும்‌ சங்திலசாலேகளும்‌ 


பொன்முதல்ய வைகளாற்செய்த செய்குன்றுகளும மாமாககளுடனேமற்ற 
மரங்களும்‌ பூவ்கொடிகளும வளங்காகனத கோடடங்களும பல ங்கே 

யிருக்கின்றன .. இவ்வகையானவிபவல்களோககூடி௮கககரமானதுசொக்கட்‌ 
டான்‌ பலகையின்‌ விதமாய்ககாணப்பகென்றது-மேலும்‌ அங்கேஒவலவொரு 
வீதியிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ சங்கேதவாத்துயங்களும்‌ வீணாநாதங்களும்‌ பொரு 
ந்து உச்சவமாகவேயிருககும்‌- உத்தமமான தானியவகைகளும்‌, உத்தமமான 
ரத்தனங்களும, உததமரான ஆண்பளளைபெணப்ளளைகளும்‌,' சிற்பவ்னோ 


.... தற்கஞம்‌ சாஸ்தரவினோதங்களும்‌ பரவிஅநநகரம்‌ அமராவதஎனகற 


| 


"க வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இந்தாரபட்டணம்போல்‌ பிரகாசிக்கின்றது-மேலும்‌ அது விசித்திரமான கொ 
டிகள்கட்‌.டி விசித்திரமான பதுமைகள்‌ அமைத்துப்‌ பறக்கின்ற தேவவிமா 
னங்கள்‌ போன்ற வீ மிகளின்‌ வரிசைகளையுடைத்தாயிருக்கினறது - கருபபஞ்‌ 
சாற்றோடொத்த உருசியுள்ள பல" தடாகங்கள்‌ மடுக்கள்‌ வாவிகள்‌ முதலான 
ஜலாதாரங்களுமிருக்கப்பெற்றத-சகல ஆயுதங்களிலும்‌ கைதேர்நது ஒடிமில 

களை எய்யவல்லவரானாலும்‌, தனித்திருப்பவரையும்‌, ஆயுகமின்றி இருப்ப 
வரையும்‌, சந்ததிக்கொருகுமாரனா மிருப்பவனையும்‌, அதைராயிருபபவரை 
யும்‌ அம்புமுதலிய படைக்கலங்களா லெய்யாத நனனெறியுள்ள மஹாவீரர்‌ 
பலரும்‌, அப்படிப்பட்ட யானை குதிரை முதலிய வாகனங்களும்‌ நிறைந்த 
அனேகசேனைகளும்‌ அங்கே விஸ்தாரமாயுண்டு, மேலும்‌ அது எப்போதும்‌ 
அக்கினிகளைக்கைவிடாதவர்களாய்‌ ஸத்தயசவுசமுதலான நலல ஆசாசமும்‌ 
பொருந்தி ஆறங்கங்களோடு வேதங்களைப்‌ பயின்றுகொண்டு அன்னதான 
முதலான நானா தானங்களையும்‌ செய்துகொண்டு முனிவரென்று சொல்லும்‌ 

படியான பெருமைபெற்ற ஜனங்களூள்ள தம்‌ முனிவர்கள்‌ வருத்தும்‌ 'பேர்க்‌ 
குமாய்‌ இருக்கும்படியானதும்‌ ஒருவர்‌ தவஞ்செய்து ச.ச இயாகப்பெற்ற 
ஒரு தேவவிமானம்போல்‌ தோன்றுவதுமா யிருந்தது - அப்படிப்பட்ட 
அயோக்தியாபுரியைத்‌ தம்‌ நடக்கையாலே ராச்சியத்தைச்‌ செழிக்கச்செய்யு௩ 
திறனுள்ள தசரதமகாராஜாவானவர்‌ ஆண்ட கொண்டிருந்தார்‌, 


பாலகாண்டத்தல்‌ ஐந்தாவதுசருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


அக ஆழமுவனுசருக்கம்‌, 
அரசனுடைய னல்‌ வ்‌ ஈகரம்‌ சிறந்திருக்கும்‌ 
வகையைச சொல்லுகிறது, 
பயப்பட 2 கி்‌ 


அந்தத்‌ தசரதமஹாராஜாவின்‌ சூணங்களைச்‌ கொல்லன்‌ அவர்‌ 
ப த்த ந பழி நதவர்‌-எப்படிப்பட்டவர்களையும அணைத்துச்‌ சுவா 
தன மால்கிககொள்ளவலலவர்‌-வருல்காரியல்களை முனனதா யோசித்து அறி 
ஈது கொளளுமபடியான தறமையுடையவர்‌-எப்படிப்பட்ட வீரரும்‌ அஞ்சும்‌ 
படியான சாகல காளன்‌ வற்‌, நாகிநகரங்களிலுள்ள யாவர்க்கும பிரியமான 
வர்‌ - வெகு யாகங்கள செய்தவர்‌. -தீருமததையே முக்கியமாகப்‌ பார்ககறவர்‌ - 


இந்திரியக்களைச்‌ சவாதினப்படுத்தனவர்‌. வுட்டு படவ தலகம்‌ 


பாலகாண்டம்‌. நடன 


- போலே அதிரகர்‌ என்னும்‌ போ பூண்டவர்‌-மூவுலகங்களிலும்‌ புகழப்பட்ட 
வர்‌-ராஜரிஷியானாலும்‌ மஹாரிஷிகளுக்குச்சமானமானவர்‌ - மஹாபல்முளள 

- வர்‌-பகைவரையெல்லாம்வென்‌ அமேன்மைபெற்றவர்‌- பிரரணனையும்கொடு த்து 
உதவிசெய்யும்படியான அனேகமித்திரரைய்‌ படைத்தவர்‌-கனங்களையும்‌ த 
சுக்கு வேண்டிய சேணைமுதலிய மற்றப்பொருள்களையும்‌ பெற்றிருப்பதல்‌ 
குபேரனையும்‌ இந்திரனையு மொத்தவர்‌.. மனுவைப்போலே லோகல்கை யெல்‌ 
லாம்‌ பொதுப்பட நனஞுய்‌ ரக்ஷிக்கவல்லவர்‌. அப்படி.ப்பட்ட அந்த ராஜா, 
கேவேந்தரன்‌ அமராவதயைக காப்பதுபோலே, அந்தப்பட்டணத்தைக்‌ 


காத்து வந்தார்‌, 


இவர்‌ ராச்சியபரிபாலனஞ்‌ செய்துவந்த காலத்தில்‌ அந்நாட்டிலுள்ளா 
பெல்லாம்‌ வெகு சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றவரும்‌, தருமமே கண்ணாயிருப்ப 
வரும்‌, சத்தயநிலை யுள்ளவரும்‌, தந்தம்‌ பொருளிலே தர்ப்த்தி யடைந்து 
“பிறர்‌ பொருளை இச்சியாதவரும்‌, மஹாதாதாக்களுமாய்‌ மஹாசஈகோஷ 
்‌ முள்ளவராயு மிருந்தார்கள்‌. அர்ககரத்திலே அற்பமான பணமுள்ளவனும, 
மாடுகுதிரைக ளில்லாதவனும்‌, போகபாக்கிய மிலலாதவனுமாக ஒரு சூடும்‌ 
பத்தானும்‌ கிடைக்கமாட்டான்‌. அன்றியும்‌, காமமயகக முள்ளவனாகலும்‌, 
பெண்சாதி .பிள்ளை தாய்‌ த்தை அண்ணன்‌ றம்பிகள்‌ முதலானவர்களையும்‌ 


தன்னையுங்கூடப்‌ போஷியாமலிருக்கிற லோபியாகலும்‌, கொடுஞ்செய்கை : 


செய்பவனாடிலும்‌, கல்வியறியாகவ னாதிலும்‌, நாஸ்துவாகஞ்‌ செய்பவ 
மடலும்‌ காணுதற்குங்‌ கிடைக்கமாட்டான்‌, காதணி கழுத்தீணி கையி 
புஜத்தணி முதலிய பலஅணிகளும்‌, ஈல்லபூச்சு நல்லபூமாலை நல்லவஸ்திரம்‌ 
இவைகளுமிலலாதாரைத்‌ தேடிப்பா£தீதாலுல்‌ கிடைப்பகருமை, அக்கினி 


காரியஞ்செய்யாதவர்‌, யாகஞ்செய்யாகவர்‌, வேதமோ தாதவர்‌, ஈனபோஜனஞ்‌ . 


செய்பவர்‌, நல்லொழுக்க மில்லாதவர்‌, பொருள்களின்‌ தறமதியாதவர்‌, வஞ்‌ 
சனை செய்பவர்‌, இத்தன்மையான அயோக்கியரும்‌ அகப்படமாட்டயர்கள்‌. 
- அண்பிள்ளைகளும்‌, பெண்பிள்ளைகளும்‌, அவரவர்க்கு உரிய நீலையிலிஞுகள்‌.. 
அதுலர்க்கும்‌ விருந்தினருக்கும்‌ கல்ல போஜனமளிக்துக்‌ தாமுமுண்டு பக 


வானிடகத்தும்‌ பாகவதரிடத்தும்‌ பக்த்தியுள்ளவர்களாய்க்‌ காலங்கழிப்பார்கள்‌. . 
அற்பாயுசாய்ப்‌ பிறப்பவரும்‌, ரூபமில்லாதவரும்‌, அங்கவிகார முள்ளவரும்‌, . 
நல்லெண்ணமில்லா தவரும்‌, வீரத்தன மில்லா தவரும்‌, ராஜபக்த்தி யில்லாத . 


வரும்‌, அங்கே இல்லவேயில்லை, பிராமணருக்கு க்ஷூத்திரியரும்‌, அவர்களு 
க்கு வைசியரும்‌, இந்த முத்திறத்தார்க்கும்‌ சூத்திரரும்‌ அடங்கி வழி 
பட்டு மரியாதைகடவாமல்‌ நடப்பார்கள்‌, மேலும்‌ சவுரிய தயிரியங்களோடு 
. கீதியுமுள்ள சேனாவீரர்களால்‌, சிங்கங்களால்‌ குகை நிரப்பப்‌ பட்டதுபோல்‌, 
அந்நகர்‌ நிரப்பப்பட்டிருககும்‌. அயிராவத முதலான திக்கஜங்களின்‌ குலக்‌ 
திற்‌ பிறந்த லக௯தணமமைந்த யானைகளும்‌, காம்போஜம்‌ யவனம்‌ பாஹ்லிகம்‌ 
முதலான கேசங்களிற்பிறநத மேன்மையானகுதினாகளும்‌, குடரிரம்பப்பால்‌ 


“கர Ww 
4) 


௩௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கறக்கும்படியான நல்ல பசுமாடுகளும்‌, அங்கே நாளுக்குநாள்‌ செழிப்பாய்‌ 
வளர்ந்துவரும்‌. இத்தன்மையதாய அந்த அயோத்தயா ஈகரமானது தன்‌ 
பெயர்ப்பொருளின்படி எவர்க்கும்‌ வெல்லவொண்ணாததாய்‌ இரண்கொத 
வழியிலேயே காணபோர்‌ கண்கள்‌ களிக்கும்படியும்‌ கூசும்படியும்‌ காண்ப 
படுகின்றது, இவ்வண்ணமான அந்த மகா நகரத்தைக்‌ குணங்களிலும்‌ தரு 
மத்தலும்‌ நீதியிலு மேம்பட்டவரான தசரதமகாராஜா மிக்க சிறப்போடு 


ஆண்‌ டிவந்தார்‌, 


பாலகாண்டக்தில்‌ அழுவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


ஏழாவஅசருக்கம்‌. 
இதிலும்‌ தசரதமகாராஜாவின்‌ துரைத்தனச்சிநப்பே 
சொல்லப்பட்டிருக்கெ து, 
TT டய யய 


மேலானபுக்கியும்‌ மேலானகர்த்தியுமுள்ள அந்தத்‌ தசரதமகாராஜுா 
வுக்கு திருஷ்டி, ஜயககன, விஜயன்‌, சித்தார்த்தன்‌, அர்தகசாதகன்‌, அசோ 
கன்‌, மந்திரபாலன்‌, சுமந்தரன என்று எ.கமர்‌ ம௩்திரிகளி தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள மந்நிரித்தன ததுக்கு உரிய குணமகளுடையவர்கள - காரி! ங்களை நிதா 


னித்து ஆலோசிக்கும்படியானவர்கள்‌ - மனக்குமிப்புகளை அறிநதுகொள்‌ . 


னா௩திறமுடையவர்கள்‌_பரிசுத்தர்கள்‌-ராஜகரமயங்களிலே எப்போ தும பாடு 


| படும்படியான அனபுள்ளவர்கள்‌, அன்றியும்‌, அவ்வரசனுக்கு வைதகச்‌ சட 


ங்குகக க்குரிய இருகதுவிக்குகளில (யாகஞ்செய்விப்போர்‌) முக்கியராய்‌ 
வசிஷ்டர்‌ வாமமேவர்‌ எனறிரண்டு மகாரிஷிகளிருக்தார்கள்‌, இவர்களும்‌ 
இன்னும்‌ லம ராஜகாரியசகாயமாக இருந்தார்கள. இவர்களெஉலாம 
சாஸதுரவ்களைக கற்றறிந்து காரியலகளை நடத்துவதல்‌ சமர்தகர்‌ - ஜிதேந்துரி 


யர்‌-எந்தக சகமிம்செய்ய அஞ்சுகிறவர்‌-மி குந்த செல்வ முடையவர்கள்‌.மஹா 


பராக்கிரமசாலிகள்‌ - பெடுமபு ஈழபடைக்‌் வர்கள்‌ ... பிறரால்‌ அறியப்படாத 
அபிப்பிராய மூள்ளவர்கள்‌ - அசசன்சொற்படி. நடப்பவர்கள்‌ - பொறுமையும்‌ 
பிரகாசமுமளளவர்கள்‌. - முகமலர்ச்சியோடு பேசுகின்றவர்‌ - காமகுரோதங்‌ 
களைககொண்டி வாய்மை தீவிரமாட்டா தவர்கள்‌-.தீம்‌ மவர்களிலாவது பிறர்களி 
லாவது அவர்கள்‌ அறியா தகா ரிய மொன்றுமில்லை - பிறர்செய்ய நினைக்கருப்‌ 
பதையுமறிபவர்கள்‌- சகலதேசகாரியங்களையு முணர்ந்தவர்கீள்‌ - பேசுவதிலுஞ்‌ 
சாது யமுடையவர்கள்‌ - தம்‌ குமாரர்களானாலும்‌ தண்டிக்க கோந்தபோது 


பாலகாண்டம்‌, ௨௩ 


தாக்ணியமின்றித்‌ தண்டிப்பார்கள்‌- பகைவரானாலும்‌ சுற்றஞ்செய்யா தவர்‌ 
திறத்தில்‌ ஒர்‌ அபகாரமுஞ்‌ செய்யார்கள்‌-சேனைகளையும்‌ பொக்கசங்களையும்‌ 
நன்றாய்ச்‌ சேர்த்துவைப்பார்கள்‌ - தமது காட்டி லுள்ளோருக்கெல்லா% நன . - 
மையே தேடும்படியானவர்கள்‌ - அந்தணர்‌ முதலியோலைக்‌ இரமப்படி. பாது 

. கரத்துவருகின்றவர்கள்‌ ... ஜனங்களை உச்சாகப்படுத்‌ துதின்றவர்கள்‌_எப்ப்டிப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ செய்யும்‌ வஞ்சனைகளுக்கும்‌ உட்படாதவர்கள்‌ ... எந்தக்காரியத்‌ 
ரி துக்கும்‌ ஒரேமனதாயுறுதியாய்‌ நிற்பவாகள்‌-சந்திவிக்‌ரெகமுதலான ராஜகாரி 
,யங்களின்‌ அட்பங்களில்‌ தேர்ந்தவர்கள்‌ . தங்களாலோசனை சிறிதும்‌ புறம்‌ 
பொசியாதவர்கள்‌, இப்படிப்பட்ட மந்திரிபிரகானி முதலியவரிருந்ததனால்‌ 
அரந்தக்கோசலநாட்டி.லும்‌ அமோத்தயாபுரியிலும்‌ பொய்‌ களவு வஞ்சம்‌ விப 
சாரம்‌அனாசாரம்‌ தேவதா ஷணைமுகலான யாதொருதுர்ச்செய்கையுமில்லாம 
லிருந்த த, இவ்வ தாமான்‌ சகாயசம்பத்தோகெடி தசரதசக்கரவர்த்தி 
யானவர்‌ ரெணங்கள்‌ சூழ்ந்த சூரியனைப்போல்‌ தமக்கு ஒத்தவரு மிக்கவரு 
மில்லாமல்‌ துரைத்தன நடத்திவந்தார்‌, 


பாலகாண்டத்தில்‌ ஏழாவதுசருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
=O 
அத எட்டாவதுசருக்கம்‌, ட்‌ 


தசரதர்‌ புத்திரனில்லாமையால்‌ அசுவமேதயாகம்செய்ய . 


ஆலோசித்தது. 


/ 
௨... அந்தத்‌ தசாதசக்கரவர்ததி இப்படிப்பட்ட மகாமகிமையுள்ளவரா 
யிருந்தும்‌ அவருக்கு. வமிசம்‌ பெருகும்படியானகுமாரன்‌ உண்டாகவில்லை, 39 
அதற்காக அவர்‌ பல தவங்கள்செய்தும்‌ பயன்படாமையாலே தவித்‌ 
துக்கொண்டு, எதசெய்தால்‌ சந்தான முண்டாகுமென்று மந்திரிளோகெட 
யோசித்து .காம்‌. சந்ததிக்காக அச்வமேதயாகம்‌ செய்யக்கடவோமென்று 
 நிச்சயித்துச்‌ சுமக்திரரைப்பார்த்து, நீர்‌ கம்முடையபுரோகி கரையும்‌ மற்று 
முள்ள குருமாரையும்‌ சீக்கிரம்‌ இங்கே எழுக்தருளும்படி. செய்யவெண்டும்‌ 
என்றார்‌, அதுகேட்டு அந்தச்சுமந்தரரும்‌ துரிதமாய்ச்சென்று அவர்கள்‌ யாவ, 
ரையும்‌ அரமனைக்கு , எழுந்தருளப்பண்ணினார்‌, அவர்கள்‌ யாரென்றால்‌: 
. வசிஷ்டர்‌, வாமதேவர்‌, ஜாபாலி, காசியபர்‌, சுயக்கியர்‌,என்‌ பவர்களும்‌இவர்க 
ளோடு சேர்ந்த வேதநிபுணரான பிராமணருமே. பின்பு சக்கரவர்த்தியானவர்‌ 
.. அந்த முனிவர்களை முறைப்படி பூசித்து அறம்பொருள்களுக்கு இசைந்த 
, கொருபேச்சை மெதுவாகச்சொன்னார்‌, 
டமி 
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௩.௫௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஓ மகாரிஷிகளே ! சநதானத்அுக்காகத்‌ தவஞ்செய்து ககறிக்கொண்டி.. 
ருக்கெற எனக்குச்சுகமுண்டாகவில்லையே. -ஆதலால்‌ அசுவமேதயாகஞ்செய்‌ 
யவேண்டுமென்று எனக்குத்தோன்றுதின்றது. சாஸ்திரவிதிப்படி அவ்‌ 
யாகத்தைச்செய்து அடியேன்‌ இஷ்டத்தைப்பெறும்படியான உபாயத்தைத்‌ . 
கேவரீர்கள்‌ யோடிக்கவேண்டும்‌-என்று அரசன்‌ வாக்கிலிருந்து வந்தசொல்‌ . 
லைக்கேட்டு விஷ்டர்முதலானார்‌ யாவரும்‌ அவரைச்‌ சிலாகித்து, ஒய்‌ மகா 
ராஜாவே! அப்படியே செய்யலாம்‌. யாகதீதுக்குவேண்டியவைகளைச்‌ சித்தஞ்‌ 
செய்து இப்போதே குதிரையை விட்டுவிடலாம்‌-இப்படிப்பட்ட தருமபுத்தி 
யுண்டானதனாலே கீர்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ இஷ்டர்களான ட. பெறு 
வீர்‌ என்று சொல்லினார்கள்‌, 


இவ்வாறு முனிவர்‌ மொழிந்ததைக்கேட்டு ராஜா ட சந்தோஷ 
மடைந்து ஆனந்த பாஷ்பத்தால்‌ கண்கள்‌ கலுழ்ந்து மந்திரிகளைப்‌ பார்த்‌ அ, 
ஒமந்திரிமாரே ! நம்முடைய குருமார்‌ நியமித்தபடி வேண்டிய வஸ்துக்‌ 
களைச்‌ சேகரஞ்செய்யுங்கள்‌- வல்லவர்களாகிய காவற்காரசேர்டும்‌ வஷ்டமா 
முனி முதலான பிரதான ருத்துவிக்குகளோடும்‌ கூட்டிக்‌ குதிரையைவிட 
எத்தனப்படுங்கள்‌ - சரயூ௩தியின்‌ வடகரையிலே யாகசாலை ஏற்படுத்‌ துங்கள்‌- 
விக்கினங்கள்‌ நாசமாகும்படியான சாந்திகளையும்‌ விதிப்படிக்ரெமமாக நடத்‌ 
அங்கள்‌... இந்தமேலான யாகத்திலே கஷ்டமான அபராதம்‌ நேரிடாம லிருக்‌ 


- குமானால்‌ எந்த அரசனும்‌ இந்த வேள்வியை அனுஷ்டிப்பான்‌ .. அப்படி . 
யல்ல; இதில்‌ அபராதங்கள்‌ வெகுவாய்‌ கேருமே- முக்கியமாய்ப்‌ ிரமராக்ஷ 


சர்கள்‌ இதில்‌ எங்கே சந்து அகப்படும்‌ என்று. தேடிக்கொண் டிருப்பார்க 
ளனரே அப்படி ஏதாகிலும்‌ தவறுநேர்ந்தால்‌ அ௩தப்பிரமராக்ஷ்சர்‌ யாகத்‌ 
_தை அழிப்பார்கள்‌ .. யாகமழிந்காலோ யாகஞ்செய்பவன்‌ உடனே காசமடை 
வான்‌-ஆன துபந்றி நீங்கள்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ யாகத்தில்‌ யாதொருபிழையு முண்‌ . 
டாகாதிருக்கும்படி தக்க ஏற்பாகெளைச்‌ செய்யவேண்டுஇ றேன்‌... நீங்கள்‌ அவ்‌ 
உக்கம்‌ ர்‌ என்று எனக்கு நம்பிக்கை இருக்கின்றது-என்று அர 


வை உரைக்ததற்கு அந்த மந்திரிமார்‌ உடன்பட்டு அ ரசன்பேச்சைக்‌ கொண்‌ 


டாடினார்கள்‌. முனிவரும்‌ மகாராஜாவுக்கு ஆசீர்வாதங்கள்‌ செய்து தந்த 
மிடங்களுக்கு எழுந்தருளினார்கள்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ அமாத்தயருக்கு யாக 
காரியத்தில்‌ ஜாக்கிரதையா யிருக்கும்படி. மறுபடியுங்கூறி அவர்களுக்கு 
விடைகொடுத்‌ தனுப்பிவிட்டு, அரமனைக்குட்சென்று தம்முடைய பத்தினி 
மாரைநோக்கி : ஓ என்‌ காதலிகளே ! நான்‌ புத்திரனுக்காக யாகஞ்செய்ய 
ஆரம்பித்திருக்கிறேன்‌- ஆதலால்‌, நீங்கள்‌ திசையைக்‌ கைக்கொள்ளுங்கள்‌ 
என்றார்‌. ௮௮ செவியுற்ற மாத்திரத்தில்‌ அர்த ராஜபத்தினிகளுடைய 
முகத்தாமரைகள்‌ இளவேனில்‌ வந்தபோது தடாகங்களிலே தாமரைகள்‌ 
ம டு மிகவும்‌ விளங்கி நின்றன, 


பாலகாண்டத்தில்‌ எட்டாவதுசர்க்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


பாலகாண்ட்ம, ப கூடு 


ஒன்பதாவஅசர்க்கம்‌! 
சுமந்திரர்‌ தசமதருக்கு முன்‌ ஈந்த சங்கஇியைச்‌ 
சால்வ னது, 


இங்கனம்‌. சபையிற்பேசி அரசன்‌ அரமனைசேர்ந்தபின்‌ சுமந்திர 


 ரானவர்‌ அரசர்க்கு ரகசியத்தில்‌ இந்த விருத்தாந்தத்தைத்தெரிவித்தார்‌. 


= 


எங்கள்‌ பிரபுவே ! கேளுங்கள்‌, இப்போது நம்முடைய குருமார்‌ அச்வ 
- மேதயாகஞ்‌ செய்யும்படி விதித்தார்களே- இதைப்பற்றி முன்‌ மகாஞான 
- வானான ச௩த்குமாரருடைய சன்னிதானத்தில்‌ ஈடக்க தொரு சங்கதியை 
கான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌; அதை விண்ணப்பஞ்‌ செய்கிறேன்‌ : காசியப 
 மகாமுனிக்கு விபண்டகர்‌ என்றெ குமாரர்‌ ஒருவர்‌ இருக்றொர்‌-அவருக் 
கு ரிசியசிருங்கர்‌ என்று ஒரு புத்திரர்‌ உண்டாகப்போகிறார்‌ - அவர்‌ 
| வனத்திலேயே யிருக்துகொண்டு பிதாவுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்து வரு. 
 வார்‌.அதனாலே வேறொன்றையும்‌ அறியமாட்டார்‌ - உலகத்தில்‌ பிரித்த 
- மான பிரமசரியம்‌ (அதாவது, முஞ்சி மான்தோல்‌ பலாசங்கொம்பு முத்‌ 
 லானவைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு : வேதமோதுதல்‌,) பெண்களோடு 
சேராம லிருப்பதாகிய பிரமசரியமாகிய இவ்விரண்டும்‌ அவரிடத்தி 


லண்டரயிருக்கும்‌ - இப்படி அக்கினியின்‌ பணிவிடையும்‌ பிதாவின்‌ 
பணிவிடையுமாகிய காரியங்களாலேயே அவருக்குக்‌ காலம்‌ கழிந்து 


. வரும்‌-இப்படி. யிருக்குங்காலத்திலே மகாபலவானும்‌ அங்ககாட்‌ டதிபதி 


யுமான ரோமபாதர்‌ என்ஜொரு சாஜாஇருப்பார்‌-அவர்‌ தருமத்திற்‌ சிறிது 


_ பிசகிடப்பகனால்‌ அவருடைய ரா ச்சியத்திலே மிகக்கொடியதான மழை 
| யின்மையுண்டாகும்‌-அகனால்‌ அவருடைய காடு துன்பப்பட அவ்வரசர்க்‌ | 
கு மிகுந்த மனக்கலக்க முண்டாகி நன்றாய்‌ வேதங்களைக்கற்ற பிராமீளை a 
ட ரைக்கூட்டி : ஓ சுவாமிகளே நான்‌ என்ன அப. ராகஞ்‌ செய்தேனே தெரி 
யாது; இப்படிப்பட்ட மழையின்மை சம்பவித்திருக்கிறது - இதற்கு நீங்‌ 
கள்‌ யோசித்து எனக்குப்‌ பிராயச்‌ த்தம்‌ விதிக்கவேண்டுமென்று கேட்‌ 
யார்‌.அதற்கு அந்தப்பிராமணர்கள்‌ அரசனையோக்கி, ஓ மகாராஜனே!விட 
 ண்டகருடைய புத்திரரான ரிசியசிருங்கரை எப்படியாடலும்‌ நீர்‌ இவ்வி 
| டத்தில்‌அழைத்‌துவந்து உம்முடையபுத்திரியானசாந்தைஎன்பவளை அவ 
 ருக்குவிதிப்படித்தானஞ்செய் து கலியாணஞ்செய்விக்கவேண்டும்‌ என்று 
- சொல்வார்கள்‌ - அ.துகேட்டுஅவ்வரசன்‌ அவரைஎப்படி.இங்கே௮அழைத்து 
- வரலாமென்றுகலங்கித்‌ தன்புரோகெர்‌ மந்திரி முதலானாரோடுசொல்ல, 
| அவர்களும்‌ அம்முனிவர்‌ சபிப்பாரென்று அஞ்சித்‌ தலையைக்‌ தொங்கப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு நின்று பின்பொரு உபாயக்கைச்‌ சொல்லுவார்கள்‌- 


ட்‌... 


t 
௩௬ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


அதன்படி அவரை வேசிமாரைக்கொண்டு தன்‌ பட்டணத்தில்‌ பருகிக்‌ 
துதி தன்‌ மகளை அவருக்குக்‌ கொடுத்து விவாகஞ்‌ செய்விப்பார்‌... 
பின்பு அங்கே மழைபெய்து சுபிக்ஷமுண்டாகும்‌ * உமக்கும்‌ மருமக 
சிய அந்த கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ உமக்குப்‌ புத்திரர்‌ உதிக்கும்படி 
செய்யப்போ௫ரிறார்‌ _. என்றிவ்வாறு சன,த்குமாரபகவான்‌ அருளிச்செய்‌ 
ததை விண்ணப்பஞ்செய்தேன்‌ என்று சுமந்திரர்‌ சொல்லியதைக்‌ கேட்‌ 
டுச்‌ தசரதமகாராஜர்‌ மிகவும்‌ களிப்படைந்து, அந்தக்‌ கலைக்கோட்டு 
மாமுனிவரை எப்படி ரோமபாதர்‌ தமது நகரத்துக்கு அழைத்து வகீ 
தரரோ, க்குத்‌ தப 08 ப னன்‌. 
சுமந்திரரை வினாவினார்‌, 


பாலகாண்டத்தில்‌ ஒன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று 
ட 
பத்தாவதுசருக்கம்‌. 
ரிசியசிருங்கமுனியை காட்டுக்கு அழைத்துக்கொண்டு . 
வந தவிதம்‌, | 
அல கட 


இவ்வகை ராஜா வினாவ சுமந்திரர்‌ சொல்லத்தொடங்களார்‌, கேளும்‌ 
மகாராஜாவே! ரிசியசிருங்கரை சோமபாதர்‌ கொண்டுவஈககைச்‌ொல்லு 
கிறேன்‌. அ$தஅங்கதேசக்கரசன்‌ புரோகிகரையும்மந்திரிகளையும்‌ அம்‌. 
முனிவரை இட்டுக்கொண்டு வரும்படி சொன்னபோது ,அவர்கள்‌ அந்த 
விபண்டகமுனிவருக்கு அஞ்சி, நாங்கள்‌ அங்கே போகமாட்டோம்‌. 


-ைணுஅரசனை வேண்டிக்கொண்டார்களே ; பின்‌ அரசனை நோக்கி, பிரபு 


வே! நா ங்கள்‌ ஒரு உபாயம்‌ யோசித்திருக்கிறோம்‌ அதைக்கேளும்‌அரந்த 
விபண்டககுமாரர்‌ எப்போதும்‌ காட்டிலேயே வாசஞ்செய்துகொண்டு 
வேதாத்தியயனமே வேலையாயிருக்றெவர்‌ - பெண்பின்ளைககொன்பதை 
அறியார்‌_அவர்களுடைய சுகமுந்தெரியா.தவர்‌-மனிதர்களுடைய மனதை 
மொத்தியிமுக்கும்படியான இந்திரிய விஷயங்களைக்கொண்டு அவரை 
கரங்கள்‌ இங்கு வரும்படிசெய்கிறோம்‌- அ தனாலேயாதொரு திங்குமில்லா 
திருக்கும்படியுஞ்‌ செய்கிறோம்‌-நீர்‌ கலங்காதேயும்‌ - ஈல்ல ரூபமும்‌ பரு 
வழமுமுள்ள கணிகையர்‌ மிக்க அலங்காரத்தோடு அங்கேசெல்லவேண்டும்‌- 
சென்று பலவகையில்‌ அவர்க்கு ஆசைகொளுத்தி அவரை சுவாதனஞ்‌. 
* சாந்தை என்பவள்‌ தச௪ரதருக்கு மகள்‌ ட வ்‌ சோமபாதர்‌ தத்‌ தவாங்கிக்‌ 
கொண்டார்‌. அதனாலே தான்‌ கலைக்கோட்டு முனியை உமக்கும்‌ மருமகன்‌ என்றது; 
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பரலகாரண்டம்‌. ET 


்‌ செய்யவேண்டுமென்று சொல்லி அரசனுடைய அங்கோரத்தினால்‌ புரோ . 


இதர்‌ மு.தலானார்‌ தக்க வேசிமாரை அலங்காரத்தோடு அங்கே அனுப்பி 
னர்கள்‌. அவர்களும்‌ அப்படியே அந்த வனத்தினருகே சென்று இனி 
மையாய்ப்‌ பாவெதுமுதலான பலவினோதங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌, அம்‌ 
முனிவரோ நாேகரங்களிலுள்ள ஆண்பெண்‌ ஒன்றையு மதியாதவர்‌.. 


. பிதரவின்‌ பரிசரியையும்‌ வைஇககருமங்களும்‌ வேதமோதுவதுமாகிய 
'கரரியங்களிலேயே நின்றவராதலால்‌ ஆச்சிரமம்விட்டு வெளியில்‌ வர 


வில்லை. இப்படி. ச்லகாள்‌ சென்றபின்பு ஒருகாள்‌ தற்செயலாய்‌ அவர்‌ ஆச்‌ 
சிரமத்தினின்றும்‌ வெளியில்வம்தார்‌. 


வந்து தங்களைக்கண்டு நிற்கிற முனிவரிடம்‌ அந்த வேசிப்பெண்கள்‌ 
சென்று ௮அவரைகோக்கு, ஓமஹாபிராமணரே ! நீர்யார்‌? இக்காட்டில்‌ஏன்‌ 
இருக்கிறீர்‌  இக்காரியத்தை அறிய எங்களுக்கு விருப்பமா யிருப்பது 
லே அருளிச்செய்யவேண்டுமென்றுரைக்தார்கள்‌, அதுகேட்டு அம்‌ 
முனிவர்‌ ரூப யவ்வன அலங்காரங்களோடு கூடிய அப்படி ப்பட்டவர்களை 
எப்போதும்‌ காணாதவராதலாலே கண்டவுடனே அவர்களிடத்து அன்பு 


- கடர$்தவரரய்‌ ஓ முனிவர்களே ! விபண்டகர்‌ என்பவர்‌ என்தை - நான்‌ 


இங்கிருந்து தவஞ்செய்கின்றவன்‌ - ர௬ுயெரிருங்கர்‌ என்பது என்பெயர்‌- 
ஓஒ அழகான காட்சியுள்ளவர்களே ! எமது ஆச்சிரமம்‌ கிட்டவே 
இருக்கின்றது -.அங்கு நீங்கள்‌ எழுந்தருளி யான்செப்யும்‌ பூஜையைக்‌ 
கைக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று சொன்னார்‌. சொல்லவே அவர்களும்‌ 


அப்படியே ஒத்துக்கொண்டு அவ்வாச்சிரமத்திற்செல்ல அத்தவசி அர்க்‌ 
கியபாத்திய முதலியவைகளால்‌ பூசைசெய்தனர்‌, அந்தப்பெண்கள்‌ அப்‌ 


பூசையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு மவக்களிப்பு உடையவர்களாய்‌ விபண்‌ 
டகமஹாழுனி சபிப்பாரென அச்சங்கொண்டு விரைவில்‌ அங்கு நின்றும்‌ 
பொககினைத்து கலைக்கோட்டுமுனிவரை நோக்கி, சுவாமி எங்களுக்கும்‌ 
ஒரு விரதானஷ்டான  முண்டாதலால்‌ வில்வ மென்று. , 7 
சொல்லி அவரை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு சங்தோஷத்தொேு . 
இவைகளை நீர்‌ இருவுள்ளம்பற்றி உண்ணவேண்டுமென்று இலட்வெ 
முதலான பல சிற்வண்டிகளை அவருக்குத்‌ தந்தார்கள்‌, அவர்‌ அவை 
களைவாங்கி, காட்டிலிருப்போர்‌ ஒருபோது முண்டிராத அவைகளை ஒரு 
வகைப்‌ பழமென்றே நினைத்து வெகு சந்தோஷமாக அமுதுசெய்கார்‌, 


- உடனே அக்கனிகையர்‌ விபண்டகருக்குப்பயந்து விரதமென்றெ சாக்‌ 


குச்சொல்லி ௮வரிட.க்து விடைபெற்றுப்போய்விட்டார்கள்‌. பிறகு அந்த 
ர்சியசிருங்கர்‌ அப்பெண்களைப்பிரிக்‌ து ஆற்றமாட்டாமல்‌ மனதிற்‌ சூ அப்‌ 
கொண்டு பயித்தி யக்‌ காரன்போல்‌ அங்கு மிங்குந்‌ இரிர்துகொண் டிரக்‌ 


்‌ தார்‌. மறுகாள்‌ மஹாசுந்தரிகளான அவர்களைக்கள்டவிடத அக்கு அந்தத்‌ 


தவசிவந்‌துநிற்கத, வேசிமாரும்‌ அவர்‌ சுவாஜினப்பட்டதனால்‌ தயிரியமும்‌ 
சந்கோஷமுங்கொண்டு அவர்‌ கட்டப்பொய்‌, ஓ முனிவரே ! ஏயகளாச்‌ 


௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சிரமத்துக்கு நீர்வரவேண்டும்‌, அங்கே உமக்கு நெற்றுச்செய்ததுபோல்‌ 
நல்ல உணவுகளைக்கொடுத்து அதிதிசத்காரஞ்செய்வோமென்று அழைக்‌ 
தார்கள்‌, அம்முனிவர்‌ அதற்கு இணங்கினதனால்‌ அவரை ஓடத்திலேற்றிக்‌ 
கங்கையைக்கடத்து அங்ககாட்டுக்கு இட்டுக்கொண்டு போனார்கள்‌, அவர்‌ 
அம்நாட்டிற்‌ பிரவேசித்த மாத்திரத்தலே மேகம்‌ மழைபொழியத்‌ தலைப்‌ 


10 இத இவ்வாறு மமையோடுகூடவந்த அந்த முனிவரை சோமபாத 


மகாராஜா எதிர்கொண்டுவ£து சாஷ்டாங்கமாய்‌ அவர்‌ இருவடிகளில்வீழ்‌ 
ந்து பணிந்து ஷோடசோபசாரங்களினலே ஆராதித்து, சுவாமி அடி. 
யேன்செய்க இந்த அபசாரத்தைப்‌ பொறுத்தருளவேண்டும்‌ - தேவரீர்‌ 
திருத்‌ தகப்பனார்க்கும்‌ அடியேங்களிட த்திழ்‌ சற்றமுண்டாகாமலிருக்கும்‌ 
படி. கிருபைசெய்யவேண்டும்‌ என்று மிக்கவணக்கக்தோடு வேண்டிக்‌ 
கொண்டார்‌ - அந்த வேண்டிக்கோடலை அந்த மஹானுபாவர்‌ அங்இகரிக்‌ 
அப்‌ பிரசன்னராயிருந்ததனால்‌ ராஜாவும்‌ மனமகிழ்ந்து அவரைத்‌ தமது 
அகந்தப்புரத்துக்கு எழுக்கருளவ்ப்ண்ணில்‌ தன்‌ புத்திரியாயெ சாந்கை 
யை அவருக்குக்கொடுத்‌து மனக்கவலை திர்ந்திருந்தார்‌. இவ்வாறு அந்தக்‌ 


கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ அங்கே மிக்க உபசாரங்களாலே ஆராதிக்கப்பட்‌ 
செசுகமாயிருந்தார்‌,% 


பாலகாண்ட தில்‌ பத்தாவதுசருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


ப தினோராவகஅசருக்கம்‌. 
கலைக்கோட்டமொழுனிவரைத்‌ தசரதமகராஜா அயோத்திக்கு 
அழைத்துக்கொண்டு வந்தது. 

TT DEE 
ஒடத்சரத பூபதியை ரை சுமந்திரர்‌ மேலுஞ்‌ சொல்லுரொர்‌. 
கேளும்‌ மஹாராஜாவே! அம்தசனத்குமாரர்‌ இங்கன மும்‌அருளிச்செய்‌ 


சார்‌. இக்ஷஃவாகுகுலத்திலே தசரதரென்கிற மஹாராஜா ஒருவ ருண்டா 
வார்‌ - அவருக்கும்‌ ரோமபாதமஹாராஜாவுக்கும்‌ மிகுந்த நேசமும்‌ சாந்‌ 


- தையென்கிறமகளாலேசம்பம்‌,கமுமுண்டாயிருக்கும்‌- தசரதர்‌ ரோமபாத 


ரிடஞ்‌ சென்று, நான்‌ புதீதிரனில்லாதவனா யிருப்பதனாலே என்‌ குலம்‌ 


* அற்தக்கலைக்கோட்டுமுனிவர்‌ மேலான பிரமசாரியானதனாலே யன்றோ மழை 
பெய்ததென்கற து - அவர்‌ வேசிமாருடைய பரிசமும்‌ அவர்கள்‌ பரிசித்தக்கொடுத்த 
உணவைப்‌ பக்ஷிச்ததமாகய . அராசாரத்தினாலே அந்தப்‌ பிரமசரியத்‌. தக்கு லோபம்‌ 
வ£து விட்டதே என்றால்‌ அறியாமையால்‌ வந்த குற்றமாதலால்‌ அவருடைய பெருக 


ந சப்த, ததன்‌ இர்‌, த்க்‌ fa படட இக ப்ர ந்‌ 4 A 
சில்‌ ப ப சகதிழு ப ர ர்லகா ல்‌. எத. | ௫௧ 
ர்‌ 3 5 ஓரா 


ள்‌ கர்த்தாதர்த்சம் த ழ்‌. 


கைசேப்யைகா ்‌ த்‌ ்‌ 


ர்‌ 4 சொத தானத்‌ 


ச்‌ 


டச்‌ 


ஜ்‌ | கீ. அவதார பானம்பயம் போ்‌ தெ... 
்‌ , a * ஸ்‌ 


அகழ்‌ 


பின்பு. அந்தக்‌ nar ப அனி 1 அமுர்தத்துக்குச்‌ 
சமானமாக அந்தப்பாயசத்திற்‌ பாதியை" எடுத்து. கவுசல்யர்தேவிக்கும்‌. 
மனு பரஇயில்‌ பாதியை (கா ஸலொன்றைச்‌) சுமித்தாராதேவிக்ு 
பாதியை(ஏட்டிலொன்றைக்‌)கைகேயிக்கும்‌ மிகுந்கவமு.4 
லெட்‌ லொன்றை நீனைத்துப்பார்‌ த்துமஅப்டி யும்சுமித்த 
(கொடுத்தார்‌, இப்படி, பாகி தீதுக்கொடுத்த பாயசத்தை ர 


அநத ம்‌ சிபா களும்‌ : வாவ்‌இச்‌ சம்மானமாக எண்ண 
து, 1 ர்களரப்ற்தர்‌ ப்பம்‌ ளையுணடெடனே௮க்‌ வன 


, ப்பங்களை த்‌ தரித்தார்கள்‌. 
ருகக்கண்டுலு லுக்‌ கவலை ரர 
யவராய்‌. தய பனிக்‌ சித்தர்‌ முனிவர்க 


ப்‌ ! ஒளிடொருர்‌ நத 


வர்த்த யு 1 “தன்‌ ப ேவிமார்களை 


1 1 


இ ம i வய மனமூழ்க்தவராக வி ல 


ட்‌ 


ne 
க 


லகாண்ட த்தில்‌ 8 க 


முற்றிற்ம்‌, 


8 TT BT அகவை 


உ ராஜா பாயசத்தை மூவருக்கும்‌. சமமாகப்பஇர்ச்‌ நீது கொட” ்‌ 
ப்க்‌ கொடித்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, செளஸலியை பத்‌ 
பத்தினியாதலாலேயும்‌, சுமித்திரை இரண்டாவளா சலாலேயும்‌;' மை 

ளாதலாலே லயம்‌, தருமத்தையும்‌. முறையையும்‌, யோடச்ததென அறி 
ன்‌ ஸல்யைக்குப்‌ பாதிகொடுத்தப்‌ பின்‌ சுமித்திரைக்குப்‌ பாதியிற்பாதி, 
னாலே மிகுந்ததைமுழுஅம்‌' கைகேயிச்குக்‌ கொடுக்கப்போனவர்‌ இச்‌! 1 
று நினைத்‌ அத்‌ தான கைகேயிக்குக்‌ கொடுக்கப்போன தல்‌: சிறி மிச நன்‌! 
தரம்‌ சுமித்திரைக்குக்கொடுத்தார்‌. இக்கருத்தை (கினைத்துப்பார்‌; க 
' முனிவர்‌ குறிப்பித்திருக்கிறார்‌.. இர்தப்பாயசம்‌ பாகித்ததை வேறுவ 
/ புராணங்களிற்‌ சொல்ல லப்பட்டிருக்னெறஅ ௮௮ காலபேதத்தைப்ப; 
இரந்தப்பாம சம்‌ என்பு பார்வைக்கு அப்படி தோத்நியதேயலை 
வ | எதன்‌ திருமேனியாக்‌ கொள்ளத்தக்க சுத்தசத்தவமாம்‌ - 
A | திலும்‌: அவர்‌ திருமேனி . பஞ்சு பூதங்களாலாயெதன்‌ அ - என்‌ 
டட ட 


ft | சொல்லுஒன்தன, 


| 3 


1. 


8 ன்‌ டி 2 ’ த ப்‌ 


பிரமதேவன்கட்டளைப்படி தேவர்கள்‌ வானராஇகளைப்‌ பெறத்‌. 


கு ்‌ ன 3 a 


பின்பு மதிமைடொருக்தய தசரதீசக்ரவர்த்திக்கு ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு: 
புத்திரனாக அவதாரஞ்செய்ய ஒத்துக்கொண்டவளவில்‌ - நானமுகக்கடவுள்‌ 5 
கதேவதைகளெலலோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கட்டளையிடுகஞுர்‌, ஓய்‌ தேவர்களே ! (5 
நம்மெல்லோருடைய சேஷேமத்லைக்குறித்தே அவதரிக்கும்‌ விஷ்ணுவுக்குச்‌ க 
சகாயமாம்படிக்‌ கருதியகாரியத்தை முடிக்க வலலவர்களாய்‌ நீனைத்தபடு 
ரூபமெடுப்பவர்களாய மாயங்கள றிந்தவராய்‌ செளரியமுள்ளவர்களாய்‌ வாயு ந 
வுக்ட துல்‌ வேகமுடையவர்களாய நீதியறி்தவர்களாய்‌ புத்திமான்களாய்‌ ட 
| வு! சரியான பராக்ரமமுடையவர்களாய்‌ பகையாளிகள்‌ கொல்ல i : 
7 வ! ரய்‌ பகையாளிகளைக்கொல்லுமுபாயம்‌ அறிந்தவர்களாம்‌. இளி 
எவர்களாய்‌ அமிர்தமுண்டவர்களையொத்தவர்களாய தம்தம்‌ . § 


ஓம்யை நான்‌ தீர்ததஅவிட்டேன்‌என்‌ அ பிரமதேவன்‌ கட்டல்‌ 27 
| ர்‌ வித்தியாதரர்‌ உரகர்‌ நாகர்‌ சாரணர்‌ முதலான அதத. 


ல்‌ 9 ம்‌ 


ரங்‌ கணக்குடையராய்‌ ராவணனைக்கொல்ல உறுதியுள்ளவராய அளவற்ற 


| பலமுள்ள வராய்‌ ஜயமுற்றவராய்‌ நீனைத்தரூப௩்‌ தரிப்பவராம்‌ மேரும௩ 
' தரம்‌ என்னும்‌ மலைகளுக்கு நிகராய்‌ உயர்கதே தகமுடையவராய்‌ கரடி ட்‌ 
மம்‌ தொண்ட முசுரு இவற்றின் பழு வர்கம்‌ த ச ர 4 


நிகரான பராக்கரமமுடையவர்களாய வானரரூபத்துடன்‌ - 
உ ப்ஸ்ரசுகளிடத்திலும்‌ கந்தருவஸ்தரீகளிடததலும்‌. உண்‌. 
ள்‌ நான்‌ முன்னமே கோட்டாவிவிகிம்போது என்வாயினின்‌ த்‌. 
ர ராஜனை ஜாம்பவானென்பவன உண்டாயிருகதிறான்‌ ஆத 5. 


உம்‌ வீரராயும்‌ வனசஞ்சாரிகளாயுமுள்ள வனம்‌ 
ர்கள்‌. இந்திரன்‌ வானரர்களுக்குராஜனாயும்‌ மகேந்திரமலை. ன்‌ 
ளவ யும்‌ மகாபலவானுமான வாலி என்பவனையும்‌ சூரி 
ரபவனையும ்‌ பிரகஸ்பதி . சகலவானரப்படைத்தலைவர்களி 3 

T 7 தாரன்‌ என்பவனையும்‌, குபேரன்‌ பொன்யிகுந்து கந்த ்‌ 
பம்‌, விசுவகர்ம்மா, களன்‌என்பவனையும்‌, அக்னிபகவான்‌ - 
க ரந்இயுள்ள நீலன்‌ என்பவனையும்‌ படைத்தார்கள்‌, இந்த இ 
்‌ ஈர்ததியாலும்‌ பராக்கமத்தாலும்‌ மற்றெல்லோயையும்‌ ' தீ 
ள்‌, நல்ல (ப்புடைய அசுவினி த, தக 


்‌ பூ ை | வேகத்தில்‌ ந த கர்‌ அனுமான்‌ - | 


என்பவர்‌ வாயுபகவானுக்குப்புக்இிரசாய்ப்பிறந்தார்‌, இவர்கள்‌ . அனேகமாயி 


அ அதுவம்‌ 


இ. சரியான ரூபவேஷங்களுடையவர்களாய்‌ கல்லாலும்‌ கரச்தாலும்‌ நகங்களா 
லும்‌ பற்களாலும்‌ போர்செய்பவராய்‌௪ சகலமான அஸ்டிரங்களையும்‌ அறிந்‌ 
4 ்‌ 4 ௮4 பெரியமலைகளையும்‌ போப்பவராய்‌ க ட. 
| முறிப்பவாய்‌ வேகத்தினால்‌ கடலையும்‌ கலக்க வல்லவராய்‌ பூமியைக்‌ கை 
யில்‌ எடுப்பவராய்‌ கால்களால்‌ கடலைத்காண்டக்தக்கவரரய்‌ அகாயத்தல்‌ 
, பறப்பவராய்‌ மேகங்களைல்‌ தாவிப்படிப்பவராய்‌ காட்டில்‌ மதம்பிடி த.துத்‌ 
திரிகின்ற யானைகளையும்‌ பிடிப்பவராய்ச்‌ சிங்ககாதத்தாலேயே பறவை 
 களைப்பயநது இழேவிழச்செய்பவராகியும்‌ இருகதார்கள்‌, இவ்விதமுள்ள 


உல்‌ வா க்‌ ஆடி 
ண்ட அணா, 


காமரூபிகளான மகிமைபொரு௩்திய பூகபதிகளுக்கும்‌ அனேகநூறாயிரம்‌ 
புத்தரர்களுண்டாகி அவர்களும்‌ அநேகம்‌ யூதபதிகளைப்‌ படை தீதார்கள்‌. 
இவாகளில சிலர்‌ கவர்னராக தித்‌ அனேக 


5 பல்‌ ர சிலர்‌ ள்‌ து இருக்‌ உ 


| என்னும்‌ வதி த்‌ அவர்களுடைய ்‌ கட்ட EAS 
நடந்து வந்தார்கள்‌. அநத யாவரும்‌ கருடனுக்கு ஒப்பானப ஸ்‌ 
. ட ளாய்‌ ய்‌ போர்மூகத்தல்‌ ப எடதத. அங்கம்‌ லி ்‌ 


ரதி 


- பலமுழுள்ள வாலி தன்‌ புஜபலத்தால்‌ கரடி. குரங்குகொண்டட 
_ வழுள்ள இநதயாவரையும்‌ பாதுகாத்துவந்தான்‌. மலை,காடு, க 
கூடின இந்தப்பூமியான து சூரராய்‌ வெவ்வேறுகேகமும்‌ வெவ்‌ 
குறிகளும்‌ மேகக்கூட்டம்போலும்‌ மலைச்சிகரங்கள்போலு ்‌ 

எல்லோரும்‌ பயழுறத்தக்க ரூபமும்பொருநதிய அநத்வான ர , 
 ஸ்ரிராமருக்குச்‌ சகாயநிமித்தமாக எங்கும்பரவி மூடப்பட்ட, 


பாலகாண்டத்தில்‌ பதனேழாவறுசருக்கம 
௩ முற்றிற்று. 


உத்தரராமாயணத்தில்‌ வாலி சுக்கிரீவர்கள்‌ தசரதராஜர்யாகட்‌ 
இருந்ததாகக்‌ கண்டிருப்பதால்‌ பின்‌ பிரமன்வார்த்தை யக்கேட்டும்‌ | 
்‌ மூதலானோரைப்‌ படைத்தார்கள்‌ என்று இருப்ப அ எப்படியெனில்‌ த தச 
யாகஞ்செய்தபோதே சேவர்களுக்கு (ப அத்தி சொன்ன ரன ர்‌ 
போது ஈடந்ததாகச்சொனனாரென்றம்‌ இர, திராதிகள்‌ தற்செயலாய்‌ ன 
மூசலியவர்கள்‌ ஸ்ரீர £ஈமமூர்த்திக்குச்‌ சகாயமாம்படி. சொனனாரென்‌ அம ' 
 திசையி ட்டு ஒருவருஷம்‌ 'என்முரென் அம்‌ பலவிதமாகச்‌ சமாதா 7 ட 
இருர்கள்‌ முன்பு ஈநதிகேசுவரர்‌ இட்ட சாபத்துக்கு ஒதி நான்முகக்க டவல ்‌ 
மை யுண்டுபண ணக்கட்டளையிட்டார்‌-உரகர்‌ நாகர்‌ என்பதில்‌ ஒன்றுக்கு ஒருக்புள்ள து 
'பாம்பென்றும்‌ மற்றொன்றுக்குப்‌ பலதலையுள்ள சென்றும்‌ பொருள்‌ - இதிலி ருக்க. 
பல பதங்களிலொன்றுக்குதி தேகபலமும்‌ மற்றொன்றுக்குச்‌. சேனையும்‌ பொருள்‌- 
_ரிூரஜசுஎனனும்‌ வானரன்‌ ஒருநாள்‌ மகாமேருவினருகல்சென்று. அங்கொரு குளத்‌ 
தஇில்மூழ் த்‌ தக்ஷணத்தில்‌ ர அபா தஙகுவகத இந்திரன்‌ சூரியனிருவரும்‌ 
அ£தப்பெண்ணைக்காமுற்று அப்போதே வாலி சக்ரீவர்களைப்படைத்தார்கள்‌ - அந்தப்‌ - 
பத பெண்ணுரு மறுகாள்‌ முனனுருவாகி யிவர்களை வளர்த்தபடியால்‌ வாலி சுக்ரீவாளிரு 
[வரும்‌ சகோதர்களானார்கள்‌. 


கவ்வும்‌ 


) 


| | பத w 
| 
ந்‌ 


அட 


இண்ட ட்ப ல்ழீகி ராமாயணம்‌. 
20 உத்தம உட எடது! ணம்‌. 
ன்‌ ்‌ 
பீ ராம லக்ஷ்மண பர்த்‌ சத்துருக்கள்‌ எந்தம்‌. 


அன கமகம 


தசசதசக்ரவர்‌த்திசெய்த அந்த A முடிந்தவுட 
தேவர்கள்‌ தந்தம்பாகங்களைக்கைக்கொண்டு த தம்மிடஞ்சேர மகாராஜாவும்‌ 
யாககியமங்களை முடி. தது பரிஜனபரிவாரங்களுடன்‌ கூடிப்‌ பட்டணஞ்சென்‌ 
மூர்‌. தக்கபடி அவரால்‌ பூஜிக்கப்பட்டராஜர்களும்‌ சந்தோ ஷமடைந்தூக்‌ 


ம்டுத்‌ தம்‌ பட்‌ டணங்களுக்குச்செல்ல, தீசரதீராஒரும்‌ சாக்தையுடன்‌ 


ந்தார்‌. 


ட த 


ரசத்தில்‌ ஈவமிதிதியில்‌ புனர்வசககக க்‌ இரத்தில்‌ சூரியன்‌ 
ள்ளி செவ்வாய்‌. சனி என்கிற ஐது கிருஹங்களும்‌ 


்‌, சகல்ஜகங்களுக்கும்‌ நாதராய்ச்சசகலலோ கங்களாலும்‌. வணங்கப்‌. 


(/ச்சகலலக்ஷணங்களுடன் கூடி னவராய்‌ ஸ்ரீமகாவிஷ்ணு வி னுடைய 


' வருமான ஸ்ரீராமனென்னு௩ திருகாமமுடைய பு த்திரனேக்‌ கெள 
தல வச்‌சரொயுதபாணயாய்ல்‌ . தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனான - 
உ ிபத்ற அதித்போல்‌ அளவற்ற ஒளியுள்ள அதப்‌ புக்கானால்‌ - 
னாள்‌ - ப்ன்பு பூசாசக்ஷூத்திரத்தல்‌ மீனலகனத்தில்‌  . கலக்கமற்ற : 
யமம்‌ உண்மையான பராக்கிரமத்தையும்‌ சகலமான பி்‌ 
விஷ்ணுவினது நாலிலொன்றில்‌ பாதிபாகமுள்ளபரதர்‌ என்பவர்‌. 
னிடத்தல்‌ அவதரித்தார்‌ - ஆரிலேஹாகஷத்திரதிதல்‌ கடகலக்‌ .. 
மீரராய்‌ சகலமான அஸ்திரங்களில வல்‌ லவராய்‌ . விஷ்ணுவி. 


்‌ பனரென்னும்‌ புத்திரர்களைச்‌ . சுமித்திரைபெற்றாள்‌ மிகுந்த. 
_ நன்மை நற்குண்முமுடையவர்களாய ஒருவர்க்கொருவர்‌ தகுந்தவர்‌ 
களாய்க்‌ காந்தியால்‌ இரட்டைகளானபூரட்டாதி . உசுதநிரட்டாதி ஈக்ஷத்‌ 


இரங்களுக்கு நிகரான இந்தகான்குகுமாசர்கள்‌ தசரதராஒஜருக்கு அவதரிக்‌ 


கையில்‌ கந்தருவர்‌ மன்சமா போ ்‌ தேவவேசியர்‌ ஆடினார்கள்‌ ட்‌. 


7 க்கோட்மொமுனியையும்‌ வணங்கிச்‌ சந்தோ ஷழுற்ற தம்சேனை களுடன்‌ ~ 


1) ட்மெ முனியை ( முன்னிட்டுக்கொண்டு. பட்டணஞ்சென்று டது 1 I 
! ஷி முதலானவரையும்‌ சமமானஞ்செய்தனுப்பிவிட்டுச்‌ சக்தோஷ தப்த 
புத்தரனுண்டாவதை எதிர்பார்த்துக்‌ காண்டு சுகமாக. 


யாகம்முடி 8 தாறுபருவங்கள்கட6து பன்னிரண்டாவகான . . 


உச்சற்களான மேஷகடக ல்‌ துலா... சாசிகளி ட்‌ ள்‌ 


தும்சமுடையவராய்‌ மகாபாக்கு இயசாலியாய்‌ இ இக்ஷ்வாகுகுலத்தை௪ | ல்‌, 


நாலிலொன்று எட்டிலொன்றானபாகரூபிகளான லக்ஷ்மண. 
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......... அயோத்தியாகாண்டம்‌ 


ரகெளாகக்‌ சிதறுண்டு தரையி ல்‌ விழினும்‌ பு 
்‌ பத்‌ ட்ட அத்தன்‌ [தீ எப்பாடுபடி.ஐ 2D) 


டன்‌; ட்டார்‌ கூர்‌: ப 
தவற்றை பழி பவளூம்‌ த பட்டடது அரி ணி குலத்தைக்‌ 
9ப்பவளும்‌, என்மன த்தை ஒழிவில்லாமல்‌ வருத்‌ தனெஐவளுமாகிய : 
ிழைத்திருக்க யானோ பொறுத்திரேன்‌; ஸ்ரீராமன்‌ காட்டுக்கேகின்‌।| 
_யிர்வைத்திரேன்‌; இனி மகழ்ச்சியேது  இன்பமேது ? என்‌. 
[டள உவம க் ல ப பட பது கத்த செய்ய ம 


ப பவ்வவாகாமாகள்‌. ர டம க்கிக்‌ ச பனி 
ல்‌ ம்‌, இனிமையாகவும்‌ மொழிந்து பயமுறுத்தியும்‌, வேண்டியும்‌, விகாரம்‌ 
பிபால்‌ கைகேயியின்‌ கால்களைப்‌ பிடிக்கச்சென்று , அது 

ol 


சய்யாமலே தரையில்‌ தவழிவிழ்ந்து வருந்தினர்‌; 
_அபோத்தியாகாண்டத்நில்‌ பன்னிரண்டாவது சருக்கம்‌ 

AD ட்டர்‌ 

பதின்முன்றுவ அ சருக்கம்‌. டு 


ட 


5 க உப ead காணமற்றீவனாம்‌, கொடியவளும்‌ ஆதலால்‌, ! 
ன திர்ந்தவுடன்‌. விண்ணுல்கத்தினின்றும்‌ வீழ்ந்த யயாதி அர்சன்‌| 
பால மகிழ்வற்று 6 ஒளிகுலைந்‌து வருந்துகின்ற சக்கரவாத்தியின்‌ வேண்டு 
2 காாக்‌ கியையாமல்‌, மீளவும்‌ அப்புமவலர்‌ பெருமானை நொக்கி, அரச 


K 


1 றே ! காம்‌ வாய்மையாளரென்‌ அம்‌, சொல்லியசொல்‌ அவல்‌ வரென்‌ 


றும்‌ அடிக்க ம (கற்ந்து கொள்ளுீசன்றோ?அத்தன்மை 


யுடையீராயின்‌ து மறுபடி அதனைத்‌ தடுத்‌ துரைக்கின்‌ 
2 (குந்தன்மையோவென்று இகழந்துரைத்த | 

7. ஃகேயியை நேக்கு, அடி கொடியசண்டாளி! 

யானிறந்‌து, டிரா 1 நானு றின்‌, நீ மட்டும்‌ தனியே 
ிழ்வுறக்கடவை, கிவ்‌ மகிழ்வற்று, விண்ணுலகஞ்சென்‌ 


ல த ம்‌, அங்குள்ளோர்‌ என்னை. - கோக்கித்‌ தசர்தரே ! நீர்‌ பெண்ண௰ிவு 
i கேட்டு ஸ்ரீ. ரரமனை அமண்ணியத்துக்‌ கனுப்பலாருமோ ? என வினாவின்‌, 
யான்‌ அம்மொழி பது ப்பன்‌ ம௫ழ்வெய்‌துவேன்‌; மெல்‌ 
30. 


த ஆ ப 
உது” 


வால்மீகிராமாயணம்‌ 


புல ஜப.தபங்களால்‌ நற்குண நற்செய்கை நி 


செல்வமைந்தனாகப்பெற்று, இ ப்பொழுது வ? 


9டுவேன்‌; சூரனும்‌, பற்பலகலை வல்ல 


்‌ கர செல்லி HD," 
[6 வெகுளிவெ ன்‌ ப்பா றுமையுள்ளவ னும்‌, செந்‌ தரமரைமலர்மே ன்ற ்‌ 
'இருககண்களுள்‌எவனும்‌, கருகெய்தல்போன்ற இிருமேனிதிர்‌ க. 
வனும்‌, - முழங்காலளவுமீண்ட சுந்தரத்‌ திருத்தோள்களுடையவனும்‌, 
சிறந்த இண்மையுடையவனும்‌, எக்காலும்‌ வருத்தமென்பததியாமல்‌. ட 
இன்பமுற்றவனும்‌ ஆகிய ஸ்ரீராமசந்திரனைக்‌ கானகம்‌ போகவிட்டு, . 
அவன்‌. ட தனக ல்‌ பொறுத்திருப்பேனோ ? ஸ்ரீராமன்‌ ்‌ 
வனவாஸம்‌ போவதைக்‌ கண்ணுற்று வருந்துவதற்கு முன்னமேதானே .. 
எனக்கு மரணம்‌ நேரிமொயின்‌, யான்‌ விண்ணுலகையடைந்து மழெவுற்‌ . 
றிருப்பேன்‌; அடிபாவி ! கொடிய கைகேயி ! என்னருமைத்‌ தருப்புதல்வ ்‌ 
னாகிய ஸ்ரீராமனை என்னகாரணம்பற்றிக்‌ காடுசெல்லக்‌ கருதுகன்தனை ? 
எனக்கிவ்வுலகினில்‌ அபதர்த்தியும்‌, அழியாப்‌ பழிப்பும்‌ உண்டாகின்‌ ்‌ 
றனவேயென்‌ .நிவ்வகையாகப்‌ புலம்பி மயக்கங்கொண்டு வருக்துகையில்‌, 
கதிரவனும்‌ குடதிசை சேர்ந்து சக்கரவர்த்தியாரது சோகத்கைக்கண்டு 
உள்ளம்பொருதவன்போல அலைகடலில்‌ வீழ்ந்து மூழ்கினான்‌; இவர து i 
மயக்கவிருளே இவ்வுருவாகத்‌ இரிந்ததோவென்று கண்டோர்‌ ஜயமுஅம்‌ 
படியாக இருளெழுந்து இரவுவளர்ந்து சந்திரனுடன்‌ கூடி. யொளிபெற்ஃ 
தாயினும்‌, சக்கரவர்த்தியார்க்கு ஒளியற்றதாக, முச்சாமமுடையதாயினும்‌ 
காளராத்திரிபோல மேன்மேல்‌ பெருகியது; பேரரசர்பிரா னும்‌, இன்‌ 
யிடையே மையல்‌ கெளிந்கெழுந்்‌து, புலம்பி, இரவைக்குறித்து அடி 
இராவே ! நீ ஓழிந்துபோகாமல்‌, இவ்வாறே வளர்ந்தகொண்டிருப்பா . 
யாயின்‌, யானும்‌ இவ்வாறே புலம்பிக்கொண்டு வருந்தியபோதிலும்‌,. 
... ஸ்ரீராமனை அழைத்துக்‌ காட்டுக்குப்போவென்‌ அங்‌ காலம்‌ நீ அல்லாமை-. 
யால்‌; அத்துன்பத்தை யடையேன்‌; ஆதலின்‌, யான்‌ உன்னைக்‌. வல்‌ த்‌ ட 
்‌ முது வேண்டுகின்றேன்‌; ட என்மீதருள்செய்து இந்நிலையிலேயே வளர்‌ 
ந்து விடியாமலிருக்கக்கடவை, கேளாய்‌ பதற ல்‌ 1 நீ விடி என்றத்‌ த 
ட்ட இறத உ வா விடி.யக்கடவை, ; இப்பரவிது டர்ளிய [ர கிய கைகேயி : 


'போவாயாகில்‌, யானும்‌ இவள்‌ முகத்தில்‌ 6 [ர யே போய . 
- விடுவேன்‌: என்றிவ்வண்ணமுரைத்‌ அ, மீண்‌ லு ௩௦ ப கோக்கிக்‌ 
கைகூப்பி, அடி கைகேயி ! வ்‌ ளா ற. ்‌ ல்‌ பொழுது. 

வருத்தமுற்றவனும்‌, | உனக்கு வசப்பட்ட ஸி இறக்கும்படியான ப 


... துயாங்கொண்டவனும்‌, ட்ப தம்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌, உனக்குக்‌ . 
கணவனுமாகய என்‌ திறத்தில்‌ நீ அருள்செய்யக்கடவை, அடி கைகேயி ! . 
இதுவ யான்‌ உன்னைப்‌ பழித்தேன்‌, அயரம்‌ மிகுந்கமையால என்‌ 
மனம்‌ மருள்கொண்டிருந்தது; யான்‌ தனியே ml சபைநவில்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, 1 பக்‌ 


| ர னுக்கும்‌ ட 5 சூட்டிவேனென்று சொல்கி அ அதனைப்‌ 
இ பொய்யாகச்செய்ல து இகழ்வு; யான்‌ இதுவரையிலுரை தீததையெல்லாம்‌ 
ள்‌ காட்டில அழுகையாக நினையற்க; என்மீகருள்புரிந்து, களிப்புறுவிப்பரய்‌; 

i கரன்‌ அரசுச்செல்வ முற்றும்‌ உனச்களித்ததாகக்கடவ ௮, அதனை. நீயே ப 
.. ஸ்ரீராமனுக்‌ கருள்செய்தளிப்பரய்‌ ? இவ்வகை நீ செய்யின்‌, பெர்‌ த்‌ 


ஆ பெறுவாய்‌; எனக்கும்‌, ராமனுக்கும்‌, ஆசிரியர்களுக்கும்‌, பாத, 
நீ இவவகைசெய்வ துகப்பாகும்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ வஞ்சமின்‌ மி . 
[ வர்த்தியார்‌ வேண்டிக்கொண்டும்‌, . கெமெதியுள்ள. கொடியபா | 
ன கைகேயி அவ்வேண்டுகோளை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, ஒருபிடி யாக 5 
யில்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ தரணியில்‌ வீழ்ந்து. கூர்ச்சையடைந்து . 1 
.. விடியற்காலையில்‌, தம்மை எழுப்புவதற்காக முழக்கும்‌, வீணை 1 
ழ்‌  வாத்இியங்களையும்‌, வந்இிகள்‌ பாவெதையும்‌ மனத்து, மகிம்வற்‌ 111 
- துயர்‌ குக்‌, 


பயோ கான்‌, தல்‌ பதி ன்மூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


ட ம அன தேத்து ப ண 8 சருக்கம்‌. 
இ ் தசரதசக்கரவர்த்தியாரது கருத்தையுணர்ந்து ஸ்ரீ. மாமபிராபோ க்‌ 
அழைத்துவரக்‌ கைகேயி கட்டளையிட்டது, ்‌ 


TEED ONO கன்மலை பயனை 


ட அடவ டம டட 
_ 5660 (ி60ல-ல வு 860205, OOS 56458 


. அஹுஸ்ஸதீயம்ஹிபரமம்‌ தர்மம்தர்மவிதோஜகர£ 


... வத்யமாச்ரித்யஹிமமா த்வஞ்சதர்மம்ப்ரசோதித4. 


| அறநெறியைக்‌ கடைப்பிடித்த பெரியோர்கள்‌ மெய்ம்மையே இறந்த 
| ப அமமென்று உரைக்கின்றனர்கள்‌, யானும்‌ உண்மையாகிய அறத்தை 

. மேற்கொண்டே உம்மை வினாவினேன்‌, சைப்பியமஹாராஜனுந்‌ தான்‌ 
% பருந்துக்குச்‌ சத்தியஞ்செய்அ, தன்‌ உடலை யறத்துக்கொடுச்துப்‌ புசம்‌ 


த 


ன்‌. 


ந்‌. 
க்‌, 


னி 


௨௩௫௪ _ வால்மீகரொாமாயணம்‌. . 


பெற்று நற்கதியையு மடைந்தனனன்றே ? அனர்க்கமஹாராஜனும்‌ ஒரு 
வேதியனுக்குக்‌ தன்‌ கண்களை அகமழெச்சியோ டளிக்கனனன்றோ * 
பெருங்கடலும்‌ சத்தியத்தினாலன்றோ ? சிறிதேனும்‌ தன்‌ கரைகடந்து 
. செல்வதில்லை; சத்தியமே பிரஹ்மம்‌; சத்தியக்திலே கருமம்‌ நிலையெற்‌ 
மிருச்கின்றது; சத்தியமே அழிவற்ற வேகங்கள்‌; சத்தியக்தினுலே மோட்‌ 
சம்துவாய்க்கின்றது, ஆதலின்‌ நீர்‌ அறம்வழுவாத நெஞ்சுடையீராயின்‌, 
சத்தியந்தவமுமல்‌ அவ்வழியில்‌ செல்லக்கடவீர்‌, நீர்‌ எனக்களித்தவரம்‌ 
பயனுள்ள தாகக்‌ கடவது, அறத்தை  வளர்ப்பதன்பொருட்‌ட்‌ யான்‌ 
உம்மைக்‌ தூண்டுகின்‌றஉமையால்‌, ஸ்ரிராமனைக்‌ காட்டுக்கனுப்பிவிடக்‌ கட 
வீர்‌, மூன்றுமுறை யுரைத்தேன்‌, இவ்வண்ணம்‌ தீர்‌ செய்யாவிடின்‌ உம்‌. 
மெதிரிலே உயிரைமாய்த்துக்‌ கொள்வேன்‌, என்றிவ்வண்ணஞ்‌. சிறிகே 
னும்‌ நாணமின்றிப்‌ படபடவென்றுரைசெய்தனள்‌, அரசர்க்கரசரும்‌ அது 
கேட்டு இந்திரனிட்ட பாசத்தை அவிழ்த்துக்கொள்ளப்‌ பலிசக்கரவர்த்தி 
 தஇிறனற்று நின்றதுபோலக்‌ கைகேயியிட்ட தருமபாசத்தை விடுவித்துக்‌ 
கொள்ளத்‌ இறனற்றவராகி, மனஞ்சுழன்று, அகத்தினிடையி லிறுக்‌இக்‌ 
கட்டி அடிக்கப்படுகின்ற காளைபோல வருத்தமுற்று . நடுகடுங்கிக்‌ கடை 
யில்‌ ஊக்கத்தோடு கண்கள்‌ சுழன்று, காணாதார்போலக்‌ கைகேயியை 
கோச்சி, அடிபாவி கைகேயி ! யான்‌ முன்பு இருமணம்‌ புரியுங்காலையில்‌ 
மந்திரபூர்வமாக உன்‌ கையைப்‌ பிடித்தனனன்றோ ? அந்தக்‌ கைகேயியை 
யும்‌ விட்டுவிட்டேன்‌; இனி எனக்கு கீ பகையே அன்றி, மனையாட்டி 
அல்லை; ஆதலின்‌ ப.ரதனோடு நின்னையும்‌ விட்டுவிட்டேன்‌; இரவுகழிந்தது 
வைகறை வந்தது; இனி வசிஷ்டமாமுனி முதலானார்கள்‌ வந்தென்னை 
ஸ்ரீராமனுக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்வதற்காகச்‌ ித்தஞ்செய்த சாமான்களைக்‌ 
கொண்டே ஸ்ரீராமன்‌ என்றனக்குப்‌ பிரே தகாரியங்களைச்‌ செய்யக்கடவன்‌. 
. நீயாவது உன்பிள்ளையாவது எனக்குச்‌ செய்கடன்களைச்‌ செய்யவேண்டு 
வதேயில்லை ; அடி தீச்செயலுடையாளே ! ஸ்ரீராமனுக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
ட வதைத்‌ தகைவாயானால்‌, முன்பு என்‌ கண்மணியாயெ ஸ்ரீசாமனுக்கு அபி 
வேகமென்று பெருமகிழ்வுகொண்ட மாந்தர்களெல்லோரும்‌ ம௫ழ்வற்‌ 
-அுத்‌ தலைவணங்கி வருந்துவார்களே; அவர்களை யான்‌ பார்த்து எவ்வண்‌ 
ணஞ்‌ சமாதான முரைப்பேன்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, மதி விண்மீன்களாலழகாகிய இரவுகடந்து பொழுது விடிந்தது. 

.இறிதும்‌ இளகுதலில்லாமல்‌ பாவமே குடிகொண்ட நெஞ்சையுடைய | 
கைகேயி கடுஞ்சினங்கொண்டு சக்கரவர்த்தியாரை நோக்கி, மன்னவர்‌ 
மன்னரே ! பரவிய விஷம்போலவும்‌, பெரும்பிணிபோலவும்‌, என்‌ உள்‌ 
_ எத்தை வருத்தும்படி யுரைக்கின்‌ நீர்‌; விரைவில்‌ ஸ்ரீராமனை இங்கழைத்து 
வாச்செய்து, காடுசெல்லக்‌ கட்டளையிட்டஷப்பிவிட்டும்‌, என்‌ பிள்ளைக்‌ 
குப்‌ பட்டங்கட்டி விட்டும்‌, என்னைப்‌ பகையற்றவளாகச்செய்து, வாய்மை . 
யைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ பின்பு மகிழ்வுறக்கடவீர்‌ என்று சொல்லினன்‌, அத்‌ 


- ஷ்டமஹாமுனிவர்‌ தம்மாணாக்கர்களோடு அபிஷேகத்துக்குரிய 'யாருள்‌. .. 
“களை எடுப்பித்‌ துக்கொண்டு வழியெங்கும்‌ பனிநீர்‌ தெளித்து வினைக்‌ y 


( அதத தேர்ப்பாகரே[நீர்‌ விரைவாக கக பெருமானிட வத்‌ a 


- வெண்மைபொருந்திய சாமரைகளும்‌, தங்கக்கிணணியும்‌, தங்‌ஃ சங்கலி 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, : ௨௩௫ 


தயசொல்லைக்கேட்டுக்‌ கசையினாலடிக்கப்பட்ட சிறந்த பரிமாபோல 


மேன்மேலும்‌ துயர்‌ தூண்டப்பட்டவராடிக்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு, கை 


கேயியை நொக்கி, அடி பெண்களில்‌ தீயாளே ! நான்‌ அறமென்ஞ.ம்‌ வலை 
க்குளகப்பட்டுக்‌ கட்ணெடேன்‌; என்னுணர்வும்‌ என்னின்றும்‌ குடிபோயி 
னது; அறமுறை தவறாதவலும்‌, என்னரும்பெருக்‌ இருமகனுமாகய 
ஸ்ரீராமன்‌ திருமுகமண்டலத்தைக்‌ காணவிரும்புகின்‌ றேன்‌; என்‌.றிவஓ கை 
யாக உரைசெய்கையில்‌, பொழுதுவிடிஈது வெய்யோனு முதயாசல சிக 
ரஞ்சேர்ந்‌ இ விசெய்ய நல்ல முகூர்த்தத்தில்‌ நல்ல ௩௯தத்திரத்தில்‌ வி 


பதாகைகட்டி, மகரதோரணங்கள்‌ நாட்டி, மலர்கள்‌ தூவிப்‌ பூமாலைகள்‌ 
தொங்கவிட்டு, சிங்காரிக்கப்பட்பெ பெருமகிழ்வுகொண்ட மக்கள்‌ ர ப 
நிரையாக நிறையப்பெற்அப்‌ பற்பல பண்டங்கள்‌ நிரம்பிய கடைத்‌ தருக்க 
ளோடு கூடியதாகி, சந்தனப்‌ புகைகளும்‌, அகிழ்புகைகளும்‌ கமழச்‌ செயது, 
எங்கும்‌ பெருமகழ்வுகொண்டாடுகின்ற அத்திருவயோத்திம। குந்த ந, 
கடாட்சித்துக்கொண்டு; அமராவதிநடுவில்‌ விளங்குகின்ற தே: வந்தி அத 
னசண்மனையபோலச்‌ சிறந்து, பொருள்கள்‌ நிறைந்தும்‌, பற்பல ட தவை, 


ன்‌ கூடியும்‌, நாட்டா திட ப ல்‌ அவ்‌ 


யாம்‌ இங்கு வந்திருக்கின்றோமெனவும்‌, நாற்றிசைகளிலுமுள்‌க!! | 
னின்றும்‌, கங்கைமுதலிய மஹாகஇகளினின்றும்‌, . பொற்குட 
தீர்த்தங்கள்‌ நிறைததுக்கொண்டுவந்து வைக்கப்பட்டன, அத்திக்‌ 
யாற்செய்த பத்திரபீடமும்‌, ௮ப்ஷேகத்தின்பொருட்டு அமை! 
பட்டத; நவதானியங்களின்‌ விதைகளும்‌, ஈவரத்தினங்களும்‌, ய்‌ | 
பங்களும்‌, தேன்‌, தயிர்‌, நெய்‌, பொரி, பால்‌, தருப்பைகளும்‌, அழைப்‌ | 
பிக்கப்பட்டன, எட்டுக்‌ ர மத்தமாதங்கமுட, ர்லு 
குதிரைகள்‌ கட்டி, அலங்காரஞ்செய்யப்பட்ட தேரும்‌, வாள்‌ கோ ச்ட்‌ ௫ 
கணைகளும்‌, காவுகாரர்‌ காவுஞ்‌ சிவிகையும்‌, முழுமதிபோன்ற குடையும்‌, 


பூட்டி வெளுத்துயாக்த காளையும்‌, நான்கு கோரைப்பற்களுடைய ங்கு - 
மும்‌, சிறந்த பரிமாவும்‌, சிங்காசனமும்‌, புலித்கோ லும்‌, எரிகின்ற . ஆக்கி. 
னியும்‌, எல்லா வாத்தியங்களும்‌, ர ர ட ப கொண்ட பொதுமட ன 
ந்தையரும்‌, ஆசிரியர்களும்‌, வேதியர்களும்‌, தேனுக்களும்‌, அறம்‌ விளைக்‌ 
கத்தக்க மற்றுள்ள விலங்கு பறவைகளும்‌, நாட்டார்‌ நகரத்தார்களும்‌, 
மற்றுமுள்ள பலவகை வருணக்தராகளும்‌, ஸ்ரீராமாப்ஷேகததின்பொரு 


_ ட்டுக்‌ களிப்புடன்‌ சிதீதமாயிருக்னெழனர்கள்‌ எனவும்‌, நாற்றிசை வெற்றி 


௨௧௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மன்னர்களும்‌, காத்திருக்கன்றனர்களெனவும்‌, சக்கரவாததியார்க்குத . 
தெரிவிக்‌ து, அவரைத்‌ கடுகச்செய்து 'அழைத்துவருவீராக; ஸ்ரீராமன்‌ 
நல்லகாலக்தப்பாமல்‌ அபிஷேகங்கொண்டு இ.சாசசியபரிபாலனஞ்‌ செய்‌ 
யக்கடவனென்று கட்டளையிட்டனர்‌. சுமந்திரரும்‌ வசிஷ்டமஹாமுனி ப 
வரது ஆதஞையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு, சக்கரவர்த்தியாரைத்‌ அதசெய்து 
கொண்டே அரசர்பிரா னிருக்குமிடஞ்‌ செல்‌ லுகையில்‌, வாயில்காப்பவர்‌ 
இவரைக்கண்டு, சக்கரவர்த்தியார்க்கு இவர்‌ மிகவேண்டியவரென்த்‌ தடை 
செய்யா இருந்தமையால்‌, இவர்‌ வேந்தர்‌ வேந்தனருகிற்சென்று, சக்கர .. 
- வர்த்தியின து மனக்கவலையை உண ராமையால்‌, வழக்கப்படித்‌ கோத்த 
ஞ்‌ செய்யக்தொடங்கி, சூரியன தயமாகுங்கா லையில்‌, (பூர்ணசந்திரனுதஇிக்‌ 
கையில்‌) பெருங்கடல்‌ மகிழ்ந்து பெருகுவதுபோல. அன்புடையராகித்‌ 
தேவரும்‌ எங்களை மகழ்விக்கக்கடவீர்‌. ' இக்காலையில்‌ மாதலி கேவேந்திர 
னத்‌ துதிசெய்தனன்‌, வாஸவனும்‌, எல்லரத்‌ கானவகணங்களையும்‌ 
வென்று, ஜயங்கொண்டனன்‌. அவ்வண்ணம்‌ யானும்‌ தேவரைக்‌ துஇத்து 
எழுப்புகின்றேன்‌, வேதங்களும்‌, வேதாங்கங்களும்‌, சுயம்புவாய பிரம 
சேவனை எழுப்புவதுபோல யானும்‌ தேவரை எழுப்புகின்றேன்‌; சூரியன்‌ 
சந்திரனுடன்கூடி, இந்கிலத்தை இப்பொழுது எழுப்புவதுபோல யானும்‌ 
தேவரை எழுப்புகின்றேன்‌; அளவிலாப்‌ பெருஞ்செல்வராயெ தேவர்‌ 
அயிலுணாந்து அலங்காசஞ்‌ செய்துகொண்டு, மேருவினின்றெழுந்‌த 
செங்கதிரவனைப்போல ஓளிபெற்றுலாவக்கடவீர்‌, செங்கதிர்‌ வெண்கதிர்‌ 
“கம்‌, சிவவைச்‌சிரவணர்களும்‌, அக்கினீ வருணர்களும்‌, இக்திசோபேந்‌ 
திரர்களும்‌, தேவருக்கு வெற்றிதந்களிக்கக்கடவர்கள்‌. ராஜசார்த்தூரரே! 
பொழுது இனிதாக விடிந்தது; தேவர்‌ கட்டளையின்படி. செய்யத்தக்க 
செயல்களுஞ்‌ செய்யப்பட்டன, ஆதலின்‌ சேவர்‌ அயிலுணர்ந்து கண்விழி 
தீது மேற்செய்யத்தக்க செயல்களைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌. ஸ்ரீராமாபிஷேகத்‌ 
அக்குரியன ஆயத்தமாயின; வசிஷ்டபகவானும்‌, காட்டார்‌, நகரத்தார்‌. 
வேதியர்‌ மாணாக்கர்களுடன்‌ சத்தமாக எழுந்தருளி யிருக்கின்றனர்‌. ஆத. 
வின்‌, தேவர்‌ ஸ்ர்ீகோகண்டராமனுக்கு அப்ஷேகஞ்‌ செயயும்படி கட்டளை 
யிடக்கடவீர்‌, மேய்ப்பவனில்லாது இரி௫ன்ற பசுக்கள்போலவும்‌, சேனைத்‌ 
தலைவனில்லாத படைகள்போலவும்‌, சக்இசனீங்கிய இசாத்திரிபோலவும்‌, 
ரிஷபமில்லாத ஆனிரைபோலவும்‌, அ சசனில்லாக தேசம்‌ விளங்காதன்‌ 
றே 1 என்றிவ்வண்ணம்‌ இனிமையாகக்‌ அதிசெய்கையில்‌, தசரதசக்கர 
வர்த்தியார்‌ இன்புமுது, துன்பம்‌ மிகுதியுமடைர்‌ அ, அயிலற்றமையினாலும்‌, 
சோகத்தினாலும்‌, கண்கள்‌ சிவந்து சூதரை நோக்கிச்‌ சுமந்திரா ! இம்‌ 
மொழிகளினால்‌, என்‌ மார்பை ஏனறுக்கன்றனையென்று தீரமாக உரை 
செய்கையில்‌, தேர்ப்பாகர்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு, அசசர்பிசான்‌ வருந்தி 
யிருப்பதையுங்‌ . கண்ணுற்று, என்னகாரணமோ £2 என்றையமுற்றுக்‌ 
கைகுவித்‌ துக்கொண்டு அவ்விடம்விட்டுச்‌ சென்றனர்‌, அப்பொழுது 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௩௭ 


சக்கரவர்ததியார்‌ ஸ்ரீபரந்தாமனாகிய ஸ்ரீசாமபிரானை அழைத்துவரச்‌ சுமந்‌ 
இரருக்குக்‌ கட்டளையிடவேண்டுமெனக்‌ கருத்துளராயினும்‌, துன்பமிகுதி 
யினால்‌, வாய்திறந்து பேசத்திறமையற்றுக்‌ இடக்கின்றமைபற்றிக்‌ கை 
்‌.. கேயி அவரது கருத்தையமிந்து, சுமந்திரரை யழைத்துச்‌ சுமந்தரரே ! 
. அரசர்பெருமான்‌ இசாமுழுதும்‌ அயிலின்றி, ஸ்ரீராமனையே நினைந்து 
கொண்டிருந்தமையால்‌, இப்பொழுது துயில்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஆத 


- லின்‌ நீர்‌ விரைந்து சென்று, ஸ்ரீராமனை இங்கழைத்‌ துவரச்கடவீர்‌, உமக்கு 


நன்மையுண்டாகக்கடவது; இவ்விஷயத்தில்‌ ட்ட யோசனைசெய்ய 
.... வேண்டுவதில்லை யெனக்‌ கட்டளையிட்டனள்‌. சுமந்திரர்‌ அம்மொழியைக்‌ 
... கேட்டுக்‌ கைகேயியின்‌ கருத்தை அறியாமையினால்‌, ஸ்ரீ ரரமபிசானுக்கு 
அபிஷேகஞ்செய்விப்பதற்கே அழைத்துவரச்‌ சொல்லினாளென்றெண்ணி, ' 
உள்ளமகிழ்ந்து, அங்கிருந்து புறப்பட்டு, ஸ்ரீராமபிரானைக்கண்டு களிக்க 
வேண்டுமென்று விரைந்து, ஸ்ரீசாமாபிஷேகத்தைக்கண்டு களிப்புற 
வேண்டுமென்று அவாவுற்றுக்‌ கோட்டைவாயில்‌ முதல்‌ எங்கும்‌ அடர்ந்து 
நிறைந்துள்ள, நாட்டார்‌, நகரத்தார்‌, சுற்றத்தார்‌, வேதியர்‌, வேந்தர்‌, சூத 
மாக தவந்தியர்‌, நடநர்க்தககாயகர்கள்‌, சேட்‌, சேட, விதூஷகர்கள்‌ முத 
லிய பற்பல சாதியோரையும்‌, சதுரங்க அவம்‌. கண்டனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில பதினான்காவது சருக்கம்‌ 
மும்றிற்று, 


EE ௮ 
ப தினைந்தாவஅசருக்கம. 


சும௩திரர்‌ ஸ்ரீராமபிரானை எழுந்தருளச்‌ செய்துகொண்டு 
-வரச்சென்றது, 


[ஒத 


அந்தணர்களும்‌ இரவைப்போக்கித்‌ துமிலுணர்ந்து செய்கடன்களை 
முடித்து வசிஷ்டர்‌ முதலிய புரோகிதர்களுடன்‌ கூடிச்‌ சபாமண்டபஞ்‌. 
சேர்ந்து, அமைச்சர்கள்‌, படைத்தலைவர்கள்‌, ஈகரத்தலைவர்களுடன்‌ ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ பட்டாபிஷேகங்கண்டருளும்‌ வைபவங்களைக்‌ கண்ணு றம்படி. பெரு 
மூழ்வுகொண்டு இரவி தூயகை உதயமாகி ஒளிர்கையில்‌ பூசட்சத்திர த்‌ 
இல்‌ கடகலக்கினத்தில்‌ ஸ்ரீசாமாபிலேகக்துக்‌ குரியனவாகிய தங்கத்தாற்‌ 
செய்த பூரணகும்பங்களும்‌, சிங்காரிக்கப்பட்ட மங்களாஸனமும்‌, சிற 
ந்து புலித்தோல்‌ தைத்தழகாகய தேரும்‌, கங்காயமுனா சங்கமத்து 
நின்‌ று மழைப்பித்த தீர்த்தமும்‌, மற்றுள்ள பாவன மா திய வாபீகூப தடாகங்‌ 
களினின்றும்‌ நாற்கடல்களினின்று மழைப்பித்த கர்்ககக்‌ நிரப்பப்‌ 


௨௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பட்டுக்‌ கமலம்‌, காந்தள்‌, குவளைகளுடன்கூடி ஈறுமணம்‌ வீசுகின்ற பொம்‌ 
கூடங்களும்‌, தேன்‌, தயிர்‌, கெய்‌, பொரி, தருப்பை, மலர்‌, பால்களும்‌, 
வேசிகளும்‌, தாஇகளும்‌, சந்திர ரெணங்கள்போல வெளுச்‌அக இரண்டு 
நீண்ட வெண்சாமரைகளும்‌, மூழுமதிபோன்ற வெண்குடையும்‌, வெண்‌ 
மைகிதமுள்ள கொழுத்தகாளையும்‌, வெள்ளைக்கு இரையும்‌, பட்டத்‌ துக்‌ 
குரிய சிற்த மத்தமாதங்கமும்‌. பலவகை யணிகளணி/£துலாவுகன்ற எட்‌ 
மீக்கன்னியர்களும்‌, பலவகை வாத்தியங்களும்‌, வ௩்திமாகதர்களும்‌ மற்‌ 
அம்‌ மனுகுலக்இம்‌ பிறக்தோர்க்குச்‌ செய்யும்‌ முறைப்படிக்‌ கட்டளை 
யிட்டு சிக்சஞ்செய்‌ தகொண்டு சக்கரவர்த்தியார்‌ பொழுதுவிடிந்துந்‌ 
அயிலெழவில்லையே ? சூரியோதயமாஇயும்‌ மஹாராஜதிலகரே ! இருவபிஷே 
கக்துக்குரியன யாவுஞ்‌ ச்தமாயினவே 2. இச்செய்தியை வேந்தர்‌ பெரு 
மானுக்‌ கறிவிக்கத்‌ தக்கவன்‌, யாவனுங்‌ கட்புலனஇலனேயென எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, சுமந்திரர்‌ அங்கெய்தி, அங்குள்ள வேந்தர்களை 
நொக்கி, யான்‌ அரசர்‌ தலைவன்‌ கட்டளையின்படி. ஸ்ரீராமபிரானை யெழுந்த 
ருளப்பண்ணிக்கொண்டு வருவதற்காக, யான்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லுஇன்‌ . 
றேன்‌; நீங்கள்‌ புரவலர்பிரானுக்கும்‌, ஸீராமசந்திரனுக்கும்‌ மிகுதியும்‌ 
இஜெடமுள்ளவர்களாதலின்‌, உங்களுக்கு யான்‌ இப்பொழுது செய்யவே 
ணைமிவகென்ன வெனவினாவ ? அவவேம்தர்களும்‌ குதரைநோக்கிச்‌ சுமந்த 
ரரே ! முன்பு மஹாராஜரை எழுப்பி யாங்கள்‌ காத்திருப்பதைக்‌ தெரிவித்‌ 
அப்‌ பின்பு சக்கரவர்க்‌இயார்‌ கட்டளையின்படி செய்வீ.ராகவென மொர்ிந்‌ 
தனர்கள்‌, சுமந்திரர்‌ அதுகேட்டு அதுவே ஓக்குமென. அவர்கள்‌ சொல்லைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மீண்டும்‌ அந்தப்புர வாயலில்‌ சேர்ந்து அதனுட்புகுந்து 
புரவலர்‌ பெருமான்‌ படுத்திருக்கு மிடத்தருகல்‌ திரைக்குவெளியேனின்று 
பூமண்டலா கண்டலர்‌ குலக்தைப்புகழ்க் த பாரதீதிவேந்திரரையும்‌ அதி. 
செய்து, சோமசூரிய சிவகுபேர வருண வைசுவான ரேங்திரோ பேக்‌இரர்‌ 
கள்‌ தேவருக்கு நன்மையாக்கக்‌ கடவர்களென: 'ஆசீர்வாதஞ்செய்‌ த, 
மேலும்‌ அவனி மணாளரைக்குறித்து ராஜராஜேம்திரா ! பொழுது விழிம்‌ 
தது; தேவரிருடைய கட்டளைப்படி. யாவுஞ்‌ சிக்தஞ்‌ செய்யப்பட்டன. 
ப ஆதலின்‌, தேவர்‌ எழுந்து மேலே செய்யத்தக்க காரியங்களைச்‌ செய்யக்கட்‌ 
வீர்‌; அந்தணர்களும்‌, படை தீதலைவர்களும்‌, காட்டார்‌ ககரத்தார்களும்‌, 
நாற்றிசைவேம்கர்களும்‌, வது. காதீதிருக்கின்றனர்கள்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ 
“புகழக்துரைத்தனர்‌, வெற்றிக்கார்‌ மன்னர்‌ கோமானும்‌ தயிலுணர்ந்து 
சுமக்திரரை நோக்கிச்‌ சுமங்நிரா 1 ஸ்ரீசாமச£ இரனை அழைத்துவாருமெ 
ன்று இக்கைகேயிகட்டளையிட்டனளன் றே ? அது என்‌ கட்டளையென்று 
தெரியுமன்றோ ? அந்த என்‌ கட்டளையைச்‌ செய்யாது மீளவும்‌ இங்கு 
வந்து நிற்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது ₹ யான்‌ துயில்‌ கொண்டவனல்லேன்‌ 
கண்விழிக்கே யிருக்கின்றேன்‌, நீ பொருக்கெனச்‌ சென்று, என்‌ அரு 
மைத்திருமகளை இங்கழைக்துவரக்‌ கடலீரென்று ம:படியும்‌ ஆஜ்ஞை 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௩௯ 


செய்து அனுப்பினார்‌. தேர்வலவரும்‌  அவ்வாணயைத்‌ தலைமேல்‌ 
| தாங்கித்‌ இருவபிஷேகத்தின்பொருட்டே ஸ்ரீப்ரந்தாமனாகய ஸ்ரீராமபிரானை 
| அழைப்பிக்கின்றார்‌, மஹாராஜரெனக்கருதித்‌ தம்மையறியாத களிப்புக்‌ 
கொண்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டு அரசர்‌ மஅகிலுள்ள விநோதங்களையும்‌, 
 மஹாஜனங்களையும்‌ கண்டு மழெந்தவராய்‌, ஸ்ரீசாமபத்திரன்‌ இருக்கலி 
யாண குணங்களையே யாவருமெடுத்துப்‌ புகழ்வதைச்‌ செவியுற்றும்‌, இந்தி 
ரன்‌ அரண்மனைபோல அழகாகியும்‌, கைலைமலையின்‌ அனிபோல வெளுத்‌ . 
அயர்ந்து பெருங்கவாடம்‌ காட்டியும்‌, பல இண்ணைகளினால்‌ விளங்கிப்‌ 
பொன்னன்‌ சிகரங்கள்‌ கட்டிப்‌ பொன்னம்பாவைகளை அமைத்துச்‌ செய்த 
முனையுடையதாயும்‌, ஈவமணிகளிழைத்‌ அப்‌ பவளக்கொடிகளினாலியற்றிய 
கோசணங்கள்பூட்டப்பட்டு, மாரிகாலமேகம்போலவெளு த ௮, மேருகரியின்‌ 
குகைபோல எங்கும்‌ பொன்மணிகணங்கள்‌ நிறைந்து விசாலமாயும்‌, நவமணி 
மாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌, முத்துகளால்‌ பரப்பப்பட்டும்‌, சந்த 
 அடிற்கட்டைத்‌ தூபங்கள்‌ கமழ்ந்தும்‌, தராதரமென்னுஞ்‌ ௪ந்தன மலையின்‌ 
சிகரம்போல எங்குஞ்‌ சந்தனச்‌ சாந்தின்‌ வாசனை சூழ்ந்தும்‌, வெண்ணாரை . 
மயில்‌ முதலிய பறவைகளின்‌ ஒலி பரவியும்‌, உயிருள்ளனபோலச்‌ செய்வி 
த்த செந்நாய்‌ முதலிய ப்திமைகளால்‌ நிறைந்தும்‌, காண்போர்களுடைய 
. மனத்தோடு கண்களையும்‌ . தன்னுள்‌ கவர்க்து கொண்டும்‌, குபேரன்மாளி 
கைபோலப்‌ பலவகை நிதிகள்‌ நிறைந்தும்‌, இம்திரன்‌ இருமனைபோலச்‌ 
சகலபோகங்களும்‌ பொருக்தியும்‌, காநாவித மிருகப்கூஷி நிறைவுள்ளதாதயும்‌, 
வச்‌ ரெயதுமராகாதி மணிகளினொளியினால்‌, சந்திர சூரியர்கள்போல இல 
ங்கியும்‌, ஸ்ரீராமபிரானை ஏத்திப்‌ பணிகொள்வதன்‌ பொருட்டுக்‌ கைகூப்பி 
நிற்கின்ற மக்களாலும்‌, ஸ்ரீசாமபிராணக்‌ காண்பதற்காகக்‌ காணிக்கை கைக்‌ 
கொண்டி நிற்கின்ற காட்டார்‌ ஈகரத்தார்களாலும்‌, கூன்‌ குறளர்‌ கஞ்சுகமாக்‌ 
களாலும்‌ சூழ்ந்தும்‌ அழகாய்‌ விளங்காநின்ற சர்வசுவாமியா திய ஸ்ரீராம 
சந்திரன்‌ இருமாளிகையைக்‌ கண்ணுற்றுத்‌ அரங்கங்கட்டிய தேர்மீதேறி 
ஸ்ரீரகுகுலதிலகனைத்‌ இருமுடி. சூட்டுகற்‌ பொருட்டு அழைக்கப்போகின்‌ 


. மூரென்று பார்ப்போர்‌ மழெச்சென்று, தேவேந்திரன்‌ மாளிகைபோன்ற 


அத்திருமாளிகை சேர்ந்து, அங்குள்ள விகோதங்களையும்‌, காத்திருக்கும்‌ 
- மஹாஜனங்களையுங்‌ கண்ணுற்று, ஸ்ரீசாமாபிஷேகத்தைப்பற்றிய கதைக 
ளையும்‌, மங்களவாத்திய கோஷங்களையுஞ்‌ செவியுற்று, சதுரங்க சேனை 
களையும்‌, சத்துருஞ்சயமென்னும்‌ பட்டத்‌ அக்குரிய யானையையுங்கண்டு 
களிப்புற்றுப்‌ பெருங்கடலில்‌ மகரமீன்‌ தடையின்றி உட்புகுவதுபோல 
ஸ்ரீரகூகாயகர்‌ திருமானிகைக்குள்‌ தடையின்றிப்‌ புகுந்து மகிழ்ந்தனர்‌, ' 
அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினைந்காவது குச்பு 
முல்றித்‌ அ, 
ரட்ட அக்கை 
ப oi 


௨௪௦ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
பதினாமுவதுசருக்கம்‌, 
.சக்கரவர்க்‌தித்‌ திருமகனாரைச்‌ சுமந்திரர்‌ அழைத்தது, 
க்‌ இடன்‌ . » 


சும௩திரர்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்த எல்லாவாயில்களையுந்தாண்டி, அம்தப்‌ 
புரவாயில்‌ சேர்‌£து, அங்கு வில்வாள்‌ கேடயமுதலிய படைகளைக்‌ கைப்பி 
டிஜ்துச்‌ சிறந்த அணிகளை யணி%து, ஊக்கத்துடன்‌ காக்கின்ற படர்களும்‌, 
மூப்பினராப்க்‌ காவித்துணியுடுத்துப்‌ பிரப்பந்தடி பிடித்து நிற்கின்ற கஞ்சு 
கமாக்களும்‌ தம்மைக்கண்டு விரைவாக வெழுந்து வினயத்‌ துடன்‌ நிற்கக்‌ 
கண்டு, அவர்களையழைத்து வாயில்‌ காப்பாளர்களே ! நீங்கள்‌ ஸ்ரீசாமபிசா 
னிடங்‌ கடுதிச்சென்று, சுமந்திரன்‌ வாயிலில்‌ - வந்து நிற்ன்றானென்று 
தெரிவிப்பீர்களாகவென மொழிந்தனர்‌, அவர்களதுகேட்டு விரைந்து தோ: 
பிராட்டியுடன்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீரகுலதிலகரைக்‌ கட்டிச்‌ சுவாமீ ! சுமம்‌ 
தரர்‌ வாயிலில்‌ வந்து நிற்ன்றுரென வுசைசெய்தனர்கள்‌, உடனே ஸ்ரீராம 
சந்திரரும்‌, இவர்‌ ஈம்‌ தந்கையார்க்கு மிகுதியும்‌ அந்தரங்கரெனக்‌ கருதிக்‌ : 
கெளரவஞ்செய்கழைப்பித்துக்‌ கொண்டனர்‌. சூதரும்‌, அங்கெய்திச்‌ 
௪த்திராசனம்போட்ட பொற்பிடத்தில்‌ எல்லா ௮ணிகளாலும்‌ அலங்கரி 
க்கப்பட்டு வைச்சி ரவணன்போல விளங்குகின்றவரும்‌, ஏனத்தின்‌ குருதி 
போலச்‌ சிவந்த பரிமளகந்கம்பூசி, வெண்சாமரை பிடித்து அருகில்‌ நிற்‌ 
கின்ற ஹீதாதகேவியுடன்‌ சேர்க்தவருமாய்ச்‌ சித்திரையென்னும்‌ நாண்மீ 
னோடு கூடிய ௪௩ நிரன்போலவும்‌, ஒளியினால்‌ கோடி... சூரியர்போலவும்‌ ஒளி 
செய்கின்ற ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளிலே தண்டஞ்‌ சமர்ப்பி 
ததுக்‌ கைருவித்துக்கொண்டு, விஹாரசயநாஸநாதிகளில்‌ குசலம்‌ 
வினாவி, சக்கரவர்க்டுத்‌ இருமகனாரே ! கோசலையின்‌ நற்புதல்வரே ! தேவ 
ருடைய திருத்தகப்பனார்‌ கைகேயி மஹாதேவியுட்ன்‌ வீற்றிரும்து, தேவ 
ரீரைக்கண்டுகக்க அவாக்கொண்டிருக்கின்றனர்‌; ஆதலின்‌ காலநீட்டியா 
மல்‌ எழுந்தருள்வீராகவென இனிமையாக விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாரும்‌ அதனைக்‌ இருச்செவிசாத்தி உள்ளமகிழ்ந் த 
ஷஹீதாபிசாட்டியாரைக்‌ கடாக்ஷித்து என்‌ பிராணகாயகி ! என்‌ இருத்தந்தை 
யாரும்‌, கைகேயியும்‌ கலந்து, எனக்‌ கபிஷேகஞ்செய்வதைப்பற்றி, ஆலோ. 
சனை செய்துகொண்டிருக்கறனர்கள்‌, கைகேயிதேவியும்‌, பர்த்தாவின்‌ 
திருவுள்ளத்தை உணர்ந்து ஈடப்பதினாலும்‌, என்மீதுள்ள அன்பினாலும்‌, 
என்னை அழைத்துவரும்படி. சுமந்திரருக்குக்‌ கட்டளைசெய்‌ தனுப்பினள்‌; 
வேந்தர்பிரான்‌ எனக்கிப்பொழுது யுவராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
விப்பதற்காகவே என்னை விரைவாக அழைப்பிக்ன்றனரெனக்‌ கருது 
இன்றேன்‌; ஆதலின்‌, யானிப்பொழுதே சென்று, தந்தையாரைக்கண்டு 
சேவித்து வருவேன்‌; 8 இங்கு கோழி தாதிமார்களுடன்‌ சுகமாக வீத்றிரு . 


ட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, . ட்ட பது 


நீது இன்புறுவாயென்றிவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்தனர்‌, சிசாபிராட்டியா 
ரும்‌ மகிழ்வுகொண்டு ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுந்தருளுகையில்‌, தாமும்‌ அந்தப்‌ 


. புசத்துவாயிற்‌. வரையில்‌ பின்‌ சென்று, இராச சூயயாகஞ்‌ செய்வதற்குரிய 


இறந்த அந்தணர்களுடன்கூடிய தேசத்தை நான்முகக்கடவுள்‌ தேவேந்தி 
ரனுக்‌ களித்தாப்போல அரசர்‌ பெருமானும்‌ தேவருக்களித்து, இனிது 
செய்யக்கடவர்‌, ' யாகதிகைைபூண்டு விரதந்தரித்து நீராடித்‌ தூய்மையராகி, 
மரையுரியுடுத்துக்‌ கலைக்கோட்டைத்‌ திருக்கரத்தில்‌ பற்றி, வீற்றிருக்கின்ற 
தேவரை அடியாளடைந்‌ தின்புறுவேன்‌; தேவருக்குக்‌ கீழத்திசையை 
வச்‌ரெபொணியும்‌, தென்‌இிசையை இயமனும்‌, மேற்றிசையை வருணனும்‌, 
வட்திசையைக்‌ குபேரனும்‌  பாதுகாக்கக்கடவர்களென்று, தியானஞ்‌ 
செய்தகொண்டி ருந்தனர்‌, ஸ்ரீகோதண்டபாணியும்‌, ஜனக கந்தனுக்கு 


- விடைகொடுத்துள்ளேபோகவிடுத்துச்‌ சுமந்திரருடன்‌ தம்‌ இருமாளிகை 
_ சவிட்டுச்‌ சிங்கக்குருளை மலைக்குகையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டாற்போலப்‌ புறப்‌ 
_ பட்டு வாயிலில்‌ கைகுவித்து வணக்கத்துடன்‌ நிற்கின்ற இளையபெருமா 
ளையும்‌ கடாகூஷித்துக்கொண்டு, ஈடுப்பிராகாரத்தில்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக 


நிற்கின்ற ஈட்பினர்களுடன்‌ கலந்துபேசி, இரவலர்களையும்‌. கண்டு, அவர 
வர்களுக்குத்‌ தக்கவாறு இனிமையாகச்‌ சமாதானமொழி அருளிச்செய்து, 


-வெள்ளியினாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ புலித்தோல்‌ தைத்து, நவமணிமாலைகளினா 


லலங்காரஞ்செய்து, மேகம்போலக்‌ கம்பீரமாய்த்‌ தொனியுடையதா௫, 
தங்கமிழைத்து, விசாலமாய்‌, மின்னல்‌ மின்னினாற்போலக்‌ கண்ணுற்றுப்‌ 
பார்த்தற்கரியதாய்‌ விளங்குகின்ற யானைக்கன்றுகள்‌ போலப்‌ பருத்துவலி 


- யதாயுயர்ந்க குதிரைகள்‌ கட்டிய இருத்தேர்மீது ஏறிச்‌ செல்லுகின்ற தே 


வேந்திரன்போலவும்‌, ஆகாயத்தில்‌ கர்ச்சனை செய்கின்ற நீர்கொண்டகொ 
ண்டல்‌ போலவும்‌, மஹேந்திரமலை நீங்கி எழுந்த பூரணசந்திரன்போல 


வும்‌ எழுந்தருளினர்‌, இளையபெருமாளும்‌ அத்திருத்தேர்மிசையேறிப்‌ 


1 1 த்த 


ர. அதை எருங்குு. தல்‌ 
எ ப்றிய பர்வம்‌ த்க்‌ 


இ! ஆ 


பின்புறத்தினின்ற, ஒரு இருக்கையினால்‌ வெண்குடைபிடிக்து, மற்றொரு 


. திருக்கையினால்‌ பொற்சாமரை வீசிக்கொண்டு, தமையனாரைப்‌ பாதுகாக்‌ 
அச்‌ சென்றனர்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுந்தருளுகன்றுரென மூழ்வுகொ . 
ண்டு, மக்களெல்லோரும்‌ பேரிரைச்சலிட்டுக்கொண்டு பின்‌ செல்லுகை 
_ யில்‌, பற்பல ௮ணிகளணிந்து அலங்காரமாயுள்ள கால்வகைப்படைகளும்‌ 
முன்னும்‌ பின்னுமாகச்‌ சென்றன. அப்பொழுது பலவகைவாத்தியங்க 


ளின்‌ ஒலிகளும்‌, வந்திமாகதர்கள்‌ அதிசெய்யும்‌ ஒலியும்‌, சூரர்களுடைய 


 இிங்கநாதங்களும்‌, யானைகள்‌ பிளிறலும்‌, குதிரைகளின்‌ கனைப்பும்‌, கலக்‌ 
தெழுந்து ஒலித்தன, ஈகரிலுள்ள பெண்களெல்லோரும்‌, பெருமகிழ்வு 


கொண்டு நீராடி. யாடையுடுத்‌ தணிகளணிக்து, மேல்‌ நிலையிலேறிச்‌ சாள 


சத்தின்‌ வழியாக ஸ்ரீபரந்தாமனைக்கண்டு உவகைகொண்டு மலர்மழைசொரி 


82, ஸ்ரீராமபிரான்‌ தங்களைக்‌ கடாட்சி.க்‌ தருள்செய்ய வேண்டுமென்று வர்‌ 


தனஞ்செய்து, கோஸலை இருக்குமாரரே ! தேவருடைய பெற்றதாயாிய 


௨௪௫... வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கோஸலை அபிஷேசங்கொண்டு வீற்றிருக்கின்ற தேவரைக்கண்டு பெருமகி. 
மச்சி யுறப்போகின்றனளென்று துஇத்து, சோபிராட்டியின்‌ யாக்யெமே 
- பாக்கியம்‌, அவள்‌ காமகோடி சுந்தரரான இந்த ஸ்ரீராமசந்திரரைக்‌ கணவ . 
_ ராகப்‌ பெற்றே ஈம்முள்‌ எவளும்‌ அப்பாக்கியம்‌ பெறவில்லையே; 
ஆதலின்‌ இவள்‌ முற்பிறப்பில்‌றந்த தவஞ்செய்தவளா யிருத்‌தல்வேண்டும்‌; 
அவ்வருந்தவம்‌ செய்தமையினாலன்றே ₹ உரோகிணி சந்திரனைச்‌ சேர்ந்தது 
போல இவளும்‌, ஸ்ரீராமசந்திரரைச்‌ சேர்ந்தனளென்று சீதாபிராட்டியையும்‌ 
புகழந்தனர்கள்‌, ஸ்ரீரகுகுல௩ந்தனரும்‌, இம்மடந்தையர்கள அ இனியமொழி 
களைத்‌ தருச்செவிசாத்திச்‌ சென்றனர்‌. : இந்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ தந்தையின்‌ : 
அமருளுப்பாட்டால்‌ அப்ஷேகங்கொண்டு, நம்மெல்லோரையும்‌ பாதுகாத்‌ 
தருளப்போகின்றனர்‌, ஈமக்கிதனினும்‌ மகிழ்வுயாதள அ? 


ஏஜி NNER (௬ பல 6 8௭359ஐ606 0:௦௦ 
5%6(5௦6080288008) &) ஆஸ ஜல்லி 
லாபோஜநஸ்யாஸ்யயதேஷஸர்வம்‌ ப்‌ரபத்ஸ்யதேராஷ்ட்ரமிதம்சராய 
£ஹ்யப்ரியம்கிஞ்சகஜாதுகச்சித்‌ பச்யேக்க த$கம்மனுஜா திபேஸ்மின்‌.. I 
இந்தச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனார்‌ நெடுநாளைக்‌ இந்த ராஜ்ஜியத்தை : 
யுவராஜனாகி யடையப்போகின்றனரென்ப்கதே ஈம்மெல்லோர்க்குஞ்‌ சிறந்த 
ப்யனன்ழோ ? இம்மஹாபுருஷர்‌ மஹாராஜனாயிருக்கையில்‌, இவ்வுலகில்‌ . 
ஒருவரும்‌ அன்பத்தையாயினும்‌, வெறுப்பையாயினும்‌ அகரமாட்டாரன்றோ 2 . 
என்று மஹாஜனங்கள்‌ செய்யும்‌ அதியையும்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து, கர்ஜ்ஜனை 
செய்கின்ற சதுரங்கசேனைகள்‌ சூழவெழுநதருளி, கூத மாகதவந்திவாதக ' 
காயகர்களாலும்‌ புகழப்பட்டு, ரதகஜதுரகங்களாலும்‌, மஹாஜனங்களாலும்‌ 
கெருக்கமாய்‌, ஈவரத்தினங்களினாலும்‌, பற்பல றந்த பண்டங்களினாலும்‌ 


நிறைந்து விளங்குஇன்ற பெரிய சாஜமார்க்கத்தைக்‌ கடைக்கணித்துக்‌ களி . 
ப்புக்‌ கொண்டனர்‌, 


அயோத்திய க்கள்‌ அலக்‌ பதினாறாவது சருக்கம்‌ 
்‌ முற்றிற்று. 


பதினேழாவதசருக்கம்‌, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்‌ தகப்பனாரிடத்‌ தெழுக்தருளியது. 


அகக்தரம்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாரும்‌, பெருமழெவெய்திய சுற்றத்‌ . 
தாரால்‌ சூழப்பட்டவராகி, சிறந்த ௮இற்புகை கமழ்வித்து, உயர்ந்த பதா i 
கைகள்‌ நாட்டி, நாகாஜனங்கள்‌. நிறைந்து, கூதிர்ப்பருவத்தில்‌ விளங்கு . 


அயோதீதியாகாண்டம்‌, ௨௫௩ 


இன்ற வெண்முதில்க ளினிரையோவென ஐயமுறத்தக்க வெள்ளைமாடங்கள்‌ 
சூழ்க்தழகாகி, சிறந்த சந்தன அகலின்‌ கந்தங்களினாலும்‌; வெண்பட்டுப்‌ 
4 தாம்பமங்களினாலும்‌, வாயில்கடோறும்‌ குவித்திருக்கின்ற நித்தலங்களி 
னாலும்‌, சிறந்த படிகங்களினாலும்‌ வேறுவேருக நிறைந்தும்‌, பலவகைப்‌ 
பண்டீங்களினாலும்‌, பக்ஷிய போஜ்ஜியங்களினாலும்‌, தயிர்‌, அக்ஷதை, 
ஹவிசு, பொரி, தூபம்‌, அகில்‌ சந்தனங்களினாலும்‌, பலவகை மலர்‌ மாலை 
களினாலும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ மணம்வீசுன்ற நரற்சக்தியுடையதாய்‌ விளங்கு 
கின்ற ராஜமார்க்கத்திற்சென்று, அன்பர்கள்‌ செய்யும்‌ ஆ£சீர்வாதங்களையு 1 
்‌ திருவுளத் துக்கொண்டு, அவரவர்களுக்குக்‌ தக்கவாறு வழிபாடசெய்து, 
பித்ருபிதாமஹ ப்‌ ரபிதாமஹாதிகள்‌ செய்த - முறையைச்‌ சிறிதுக்‌ தவறுது 
யுவராஜனாதி, எங்களைப்‌ பாதுகாக்‌ தருள்வீர்‌, இனி போகங்களினாலும்‌, 
ஜப்தப்‌ ஹோமாதிகளினாலும்‌ பயனேது மிலது; ஸ்ரீரகுநாயகர்‌ இருவபிஷே 
கங்கொண்டு எழுந்தருளுகையில்‌, கண்குளிசக்கண்டு பேராநந்த மெய்து 
வோமன்றோ ? ஸ்ரீராமபிரான்‌ இருவபிஷேகங்கொண்டு நமக்கரசனாவதினும்‌ 
வேறு விருப்புள தொன்றுமில்லை, என்றிவ்வகை மாந்தர்கள்‌ கூறும்‌ மொழி 
களைக்கேட்டு£ திசோதாத்த கம்பீரத்‌ இருக்கலியாண குணமுடையவ ராத 
லால்‌ சிறிதும்‌ உள்ளம்‌ வேறுபடலில்லாமல்‌, விருப்பும்‌ வெறுப்புங்கொள்ளா 
தெழுந்தருளினர்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீசாமச£இரருடைய வடிவழகிலீபெட்‌ 
டோருள்‌, ஒருவனாகிலும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ இருமேனியினின்றுவ்‌ கண்க 
விரண்டையும்‌, இழுத்துத்‌ டர தடட பது அரட்டை. 
னல்லன்‌.-- 


வுல ௯, ௦55030 அட்ட 
oR) ல்லி 8 2B, KORE 
* யச்சராமம்மபச்யேத்து யஞ்சராமோடபச்யதஇ 


நிர்திதஸ்ஸவலேல்லோகே ஸ்வாத்மாப்யேஈம்விகர்ஹதே. 


யாவனொருவன்‌ ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கண்ணாரக்கண்‌ டுகந்திலனோ ? யாவ . 
னொருவனை ஸ்ரீராமபிரான்‌ கமாக்ஷித்‌ தருள்செய்திலனோ ? அவ்விருவரும்‌, ' 
இவர்கள்‌ கொடியமாவிகள்‌; இவர்கள்‌ முயற்சியில்லாதிருக்கையிலும்‌, ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ தாமே எழுந்தருளிச்‌ சேவைசாதித்தும்‌, அவர்‌ தம்மைக்‌ கடாக்ஷிக்கு 
மாறு தாம்வநக்து சேவித்திலரன்றோே வென உலகத்தாரால்‌ பழிக்கப்பட்ட 
வர்களாவது மன்றி, ஸ்ரீராமபிரானை நாம்‌ சேவிக்காமல்‌, உலகநிந்தைக்கும்‌ 
- ஆளா, இகமுங்கெட்டு நற்பேறு மிழக்தோம்‌; அ௮ந்தோவென்று தம்மைத்‌ 
தாமே இகழ்‌ அகொள்வார்கள்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ ? அந்தணர்‌, அர 
சர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌, இக்நால்வரிடத்அம்‌, அவரவர்களுக்காத்‌ தக்கவாறு 
கருணைசெய்‌ கன்றுரன்றே ? அதுபற்றியும்‌, யாவரும்‌ இவரிடத்‌ தன்புகூர்‌£ 
இருக்கன்றனர்கள்‌, ஸ்ரீசீசாபிராமரும்‌ நாற்சந்தி தேவாலயம்‌, ஈற்சந்திகளி - 


» 


௨௫௪௫ வால்மீசொமாயணம்‌ 


லுள்ள ௮சசமரமுள்ள பூமி, பெரியோர்கள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சபை இவைகளை 
யெல்லாம்‌ வலமாக வெழுக்தருளி, வெண்முகில்களினிரைபோலவும்‌, 
கைலைமலையின்‌ சிகரங்கள்போலவும்‌, திவ்யவிமானங்கள்போலவும்‌, வெளுத்‌ 
அயர்ந்த மணிமாடங்கள்‌ ஞழ்ந்து, தேவேர்திரன்‌ மாளிகைபோன்ற தமது 
தந்தையாருடைய இருமாளிகையைக்கண்டு, ரணதீரபடர்களால்‌ காக்கப்‌ 
பட்ட மூன்றுகோட்டை வாயில்களைக்‌ கடந்து, இருத்தேரினின்று இறங்கி, 
மற்றிரண்டு கோட்டைவாயில்களையும்‌ தம்‌ இருவடிச்‌ சம்பந்தத்தால்‌ பரி 
சுக்தஞ்செய்து, தம்முடன்‌ தொடர்ந்துவக்த மக்களெல்லோனாயும்‌ நிறுத்தி 


விட்டு, ௮£தப்புரத்துக்குள்‌ எழுக்கருளிக்‌ தம்‌ தாதையருகிற்‌ சென்றருளி . 


னர்‌, வெளியே நின்ற ஜனங்களும்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு, சந்திரனுதய 
மாயினபொழு அ, பொங்கியெழுந்த பெருங்கடல்‌ அவன்‌ மறையுங்கால்‌, 
மீளவும்‌ அவனுதிப்பதையே கோருவதுபோல, ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ எப்பொழுது. 


வெளியே எழுக்தருளூவாரெனப்‌ பெருவேட்கையோடு காத்திருந்தனர்கள்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதினேழாவது சருக்கம்‌. 
I முற்றிற்று. 
TS ட பட டல ட டம பட்ட க ன க பத வா தது 


( * யச்சவென்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ பதசாரம்‌. ) 


ஸ்ரீராமசந்திரருடைய திருமேனியி லீடுபட்டோர்‌ ஆன$தக்கடலில்‌ கூழ்இப்‌ 
பரவசமாவஅ வியப்பன்டுறன்பதை, இவர்‌ பரப்ரஹ்மமென்‌.அம்‌, இவனாத்‌ தரிசித துத்‌ 
தன்னியராகாதார்‌ பழிப்படைவாரென்றும்‌, வயதிரேகமூரைத்து உறுதிசெய்‌ 
னெறனர்‌. **யச்௪'” என்னுஞ்‌ சலோகத்தினால்‌, வலுவில்வக்‌ த வாய்ச்த பேரின்பத்தை 


யிழந்த பாவியின்‌ பெயரைக்‌ கூறினும்‌, பாவமணுகுமென்று குறித்துக்‌ கூழு, 


(ய யம்‌) எனஅ பொஅப்படக்‌ கூறினர்‌. (யச்ச 4 யஞ்ச) என்னும்‌ இரண்டு சகாரங்‌ 
களும்‌, (காகாக்ஷி) நியாயத்தால்‌ இருபுறமும்‌ சேருகின்றன, அதனால்‌, (யச்ச) எனவும்‌, 
ரோமஞ்ச) எனவும்‌, (யஞ்ச) எனவும்‌, சோமச்ச) எனவும்‌, சேர்க்கப்படுஇன்றன, (யச்ச). 
ஸ்ரீசக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனைக்கண்டு, களிப்புறத்தக்க கோசலநாட்டில்‌ மொண்டி 
முடங குருடன்‌ இவர்களன்நித்‌ திறலுல்‌ கட்புலனுமுடைய ஆணாயினும்‌, பெண்ணாயி 
னும்‌, அலியாயினும்‌, பசுபக்தி முதலிய ஜர்‌துக்களாயினும்‌, (ராமஞ்ச 4 யதாயதாஹிதர்‌ 
_ மஸ்யக்லா நிர்ப்பவதி பாரத *அப்யுத்தான மதர்மஸ்ய ததாத்மானம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌) 
எனவும்‌, (பரித்ராணாய ஸாதுராம்‌ லிசாசாய சனஷ்கருதாம்‌, தர்மஸம்‌ ஸ்தாபகார்த்‌ 
தாப கார்த்தாய ஸம்பவாமியுகேயுகே) எனவும்‌, ஸ்ரீமக்சாராயணன்‌ தானே அருளிச்‌ 
செய்தபடி. யோடகெளும்‌ காண அரியனாயினும்‌, சேதனர்கள்‌ கன்னைத்‌ தரிசித்துப்‌ 
பேறு பெறக்கடவர்களென அருள்செய்த ஆஅஷமங்கிகமாகத்‌ அஷ்ட நிக்கரஹஞ்‌ 
செய்த , அதருமவழியடைத்தத்‌ தருமத்தை நிலைக்கச்செய்அ முக்யெமாக பக்த: 
ஜனங்களைக்‌ காத்தருள்வசன்பொருட்டே (ரமக்தே யோகிரோநந்தே ஸத்யாகக்தே 


சிதாத்மகி-- இதிராமபதே நாஸெளபரம்‌ பருஹ்மாபிதீயசே) என்றபடி. தன்‌ பரத. . 
வம்‌ தோற்றுமாறு அவதாரஞ்‌ செய்தருளிய ஸ்ரீசாமபிரானையும்‌,--ராமஞ்ச (ரூபெள . 


தார்யகுணைபும்ஸாம்‌ தீருஷ்டிசத்தர பஹாரிணம்‌) என்றும்‌, (சந்த்ரகாந்தாஈஈம்ராம 
மதீவப்ரியதர்சனம்‌) என்றும்‌, (ஸீயோரமணளஸாமர்த்யாத்‌ ஸெளர்தர்யகுண கெளர 


F 


ஸ்‌ 


a\ 


அயோத்தியா காண்டம்‌. . ௨௪௫ 


வாத்‌ - ஸ்ரீராம இதிகாமேதம்‌ அஸ்யவிஷ்ணோ பர£ர்த்திசம்‌) என்றும்‌, (கந்தர்ப்ப 
கோடிலாவண்ய”௰ என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி. நித்திய நிரவத்திய நிரதிசய நிருபம 


- ளெளந்தர்யமுடைய ஸ்ரீராமபிரானையும்‌, (ராமஞ்ச 4- ரக்ஷிதா ஜீவலோகஸ்ய) என்றும்‌ 
. (அபயம்‌ ஸர்வ பூதேப்யோததாம்யேதத்வ்ருதம்மம்‌) என்றும்‌, (அற்ருதம்‌ நோக்தபூர்‌ 


வம்‌ மேஈசசவக்ஷ்யேகதாசன) என்றம்‌, (தத்யாக்ஈ ப்ரதிகரூஹ்ணீயாத்‌) என்றும்‌ 
சொல்லுகிறபடி. பிரதிபலன்‌ சிறிதும்‌ கோரா, பக்தஜன பரிபாலனத்தில்‌ தீக்ஷை 
கொண்டிருக்கின்ற ஸ்ரீராமபிரானையும்‌; (ராமஞ்ச). சதோதேவியையாயினும்‌, (ஈபச்‌ 


யேத்த) ராமபிரானே ஸ்ரீபரதெய்வமென்‌ அணராலிடினும்‌, பசபக்ஷிகள்போல 
 வாவது கரணகிரும்புதற்குரிய உருவமென று கண்டுகர்‌ இலனோ ? கற்கண்டென்‌ 


அணரா அண்பவர்க்குங்‌ கற்கண்டு தித்திக்குமேயன்றிக்‌ கைக்காதிறே, (ஈபச்யேத்த) 
ஒருக்கானற்‌ கண்டேயிலனோ ? (ஈபச்யேத்‌ த) குருடனாயினும்‌, சனவிலுங்கண்டே 
யிலனோ ? (ஈபச்யேத்து 4 ஈபச்யேச்‌ச) கேட்டில்‌ 2 நினைத்து மிலனோ 2 தியா 
னஞ்‌ செய்‌அமிலனோ ? (யஞ்ச) குருடு செவிடு கூன்‌ முடமாயினும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 


I தானே வெளியே எழுந்தருளாங்கால்‌ அவர்‌ கடாகூத்துக்குப்‌ பாத்திரமாகாமல்‌ திவா 


பீதம்போல அகத்துளிரு$த யாவனொருவனையும்‌, (ராமச்ச) பக்தபரிபாலனத்தின்‌ 


. - பொருட்டே அவதாரஞ்செய்‌ ௮ (கஸ்மரதயபகாராணாம்‌ சதமப்யாத்மவத்தயா - கதஞ்‌ 
... சி௮பகாரேண கருதேகைகேகஅஷ்யதி) என்றபடி. சேதனர்‌ செய்யும்‌ பலகோடிக்‌ 
- கொடிய அபராதங்களையும்‌ திருவுளத்திற்கொள்ளா.அ, அவர்கள்‌ அபுத்தி பூர்வமா 


யாவது செய்யுஞ்‌ சிறிய உபகாரத்தையே நனகுமதித்தருள்புரியும்‌ பேரருளாளனாகிய 
ஸ்ரீராமபிரானும்‌ (கபச்யதி) கடாகூதிக்கவில்ல்யோ, (ஸ$) பேரும்‌ புகலவொண்ணாத 


. அப்பெரும்‌ பாவிகளாகிய அவ்விருவரும்‌ (லோகே) இவ்வுலகினில்‌ (லோகே) மஹாஜன 


கோஷ்டியில்‌ (நிக்தித$) கிச்தை செய்யப்பட்டவர்களாடி (வஸேத்‌) இருப்பார்கள்‌. 
(ஏனம்‌) இவர்களை, (ஸ்வாத்மாபி) தானும்‌, (ஸவாத்மாபி) தனக்கும்‌, அந்தர்யாமி 
யாகிப்‌ பொதவாயுள்ள ஸ்ரீமற்நாராயணனும்‌, (விகர்ஹதே) மிகவும்‌ இகழ்ச்சிஎய்‌ அவர்‌; 
இவ்லிகழ்வுக்கு முடிலில்ல்யென்பத தோற்றக்கலி (விகர்ஹதே) என்று நிகழ்காலமாக 


அருளிச்செய்தனர்‌. இ௫காறும்‌, அன்புளராயிருக்‌அ இப்பொழுது மாத்திரம்‌ கெடுதி. 


கொண்டு ஸ்ரீராமபிரானைக்கண்டு களிக்காமலும்‌, ஸ்ரீராமபிரானால்‌ போரவுககது கடா 
க்ஷிக்கப்படாமலு மிருந்த மந்தரை கைகேயி இருவரும்‌, நீங்கா நிச்தைக்‌ காளாயி 
னார்களன்மோ ? ஒருகாலும்‌ காணாதாரும்‌, கடாக்ஷிக்சப்படாதாரும்‌, நிந்தைக்குள்‌ 
ளாவாரென்ப திலையமுளதோ ? கற்சண்டுதின்னக்‌ கூலிகொடுக்கவேண்டுமோ 2 வலு 


... வில்‌ கிலவி மகிழ்விக்கின்ற நிலவினை மடையரும்‌ ஆடையினால்‌ மறைத்‌ துக்கொள்வார்‌ , 
. களோ ? ஆதலின்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருமேனியம௰ லீடிபட்டோரொல்லோரும்‌ பரவச 


மாயினாரென்பஅ வியப்பிலதென உறுதிசெய்யப்பட்ட த. 
பதினெட்டாவதுசருக்கம்‌ 
கைகேயி ஸ்ரீராமபிரானை வநத்துக்கேகக்‌ கட்டளையிட்டது. 
... அந்தரம்‌ ஸ்ரீராமச்‌சந்திரர்‌ தம்‌ இருத்தமப்பனாரருகிற்சென்று முன்பு I 
திரு,த்தாதைக்கும்‌, பின்பு கைகேயிக்கும்‌ கண்டம்சமாப்பித துச்‌ சக்கரவர்த்‌ 


. இயார்‌ சதய ப்கொண்டவைை யிருப்பதைக்கண்டு, இதற்குக்‌ காரணம்‌. 


ம ) 


உ ௫௬ வாலமீகிராமாயணம்‌ 


_ யாதோவெனச்‌ சிக்தைசெய்தகொண்‌ டிருக்கையில்‌, அரசர்பெருமானும்‌ 
ட்ரீ ராமாவென்‌ றழைத்துச்‌ சோகமதிகரித்துக்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பி நின்றமை 


யால்‌, மேலே செய்திசொல்வதற்கும்‌ பார்ப்பதற்கும்‌. இறமையற்று நிற்கை 


யில்‌, ஸீ ராமபிரான்‌ இஃதென்னவென அராவையடி யினால்‌ மிதி த்தவன்போல 
அச்சமடைந்து, புலன்களின்‌ திறமைகுலைந்து, சோகஸ்ந்காபத்தாபத்தால்‌ 
வருதி நெட்பியிர்ப்பெறிம்‌ து மனஞ்சுழன்று ஒருவராலுங்கலக்கவொண்ணா 
அலைகடல்‌ கலக்கமுற்றதுபோலவும்‌, ரெகணத்தை யடைந்த கதிரவன்போல 
வும்‌, பொய்ம்மொழியுரைத்‌த முனிவன்போலவும்‌ துயரங்கொண்டு கலங்கி 
யிருக்கின்ற மன்னர்‌ பெருமானைக்கண்டு, பருவகாலத்தில்‌ பனிக்கடல்‌ கலக்க 
முறுவதுபோலக்‌ கலங்கி, இதுவரையும்‌ ஒருகாலும்‌ என்னைக்கண்டு சக்கர 
வர்த்தியார்‌ இவ்வண்ணமிருந்திலரே ! சினங்கொண்டிருக்கினும்‌ என்னைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ சினந்தீர்க்து மகிழ்வரே ? இப்பொழுன என்னைக்கண்டு ஆயா 
சங்கொள்வதேனோவெனச்‌ சிந்தைசெய்‌ த மிகவருக்‌இ ஒளியிழந்து கைகே 
யிக்கு வந்தனஞ்செய்து தாயாரே ! யான்‌ அறிவின்மயக்கத்தால்‌ மஹாராஜ . 
ருக்கு யாதேனும்‌ அப்ராதஞ்செய்திருக்‌கன்றேனோே 2 என்தந்தை என்னைக்‌ 
கண்டு சினங்கொண்டிருக்கக்‌ காரணம்யா த?அதனை நீர்எனக்கு அருள்செய்‌ - 
தருளிச்‌ செய்வீர்‌; யான்‌ ஏதேனும்‌ குற்றஞ்செய்திருக்கினும்‌ நீர்‌ இவரைச்‌. 
சமாகானஞ்‌ செய்து சீற்றத்தைத்‌ தணித்தருள்வீர்‌; மஹாராஜர்‌ என்னைக்‌. 
கண்டு மனம்‌ வருந்தி இனியமொழி என்‌ அருளிச்செய்திலர்‌; ஆதிவியாதிக 
ளிவரை யணுகப்‌ பீடைசெய்யாம லிருக்கின்றனவா ? கர்மானுகுணமாகத்‌ 
துன்பவின்பங்கள்‌ மாறிமாறி வருமேயன்றி இன்பமே நிலைபெற்திருப்ப ௧௫௬ 
மையன்றோ! என்‌ அருமைத்‌ தம்பியாகிய பரதனுக்காவது, சத்துருக்கனுக்‌. 
காவது, என்தாய்களுள்‌ யாருக்காவது யாதேனும்‌ அன்ப்ம்நேரிட்டிருக்‌ 
கிறதோ ? 


080008, ல ஐக்கல6 BOT HE 
2$30 “633௭ குல்ல கூல வீட 55 4) 
6 VO 19 ஒல்லா லக 58 
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05%) 5 BES பூக 3162 SS 
அதோஷயன்மஹாராஜ மகுர்வன்வாபி*ர்வச£. . 
முஹர்தமபிசேச்சேயம்‌ ஜீவிஅம்குபிதேர்ருபே ன்ட்‌ 
பதோமூலக்கர£பச்யேத்‌ ப்‌ ராஅர்பாவமிஹாத்ம௦ 
கதம்சஸமிச்ஈவர்த்தேத அத க அது 

மஹாராஜரை மகிம்வியாமலும்‌ அவர்கட்‌ ப்பத்‌ நடவாமலும்‌, 


அவர்‌ சினங்கொண்டிருக்கையில்‌, ஒரு கணப்பொழுதாயினும்‌ யான்‌ உயிர்‌ 
வாழ்வதை நன்குமஇயேன்‌; ம ன்‌ இவவுலகினில்‌ பிறப்பதற்கு 


3 ட்‌ -  அயோத்தியாகாண்டம்‌. ... உ௫ஏ 


| மேதற்காரணம்‌ யாரோ ? கட்புலனாகிய பரதெய்வமென்னப்படும்‌ அத்தந 
தைக்கு நல்ல றிவும்‌, ஈன்றியறிதலுமுடையவன்‌ ஏன்‌ உட்பட்டு நடவான்‌ ? 
அன்னையாரே ! நீர்‌ ஏதாயினும்‌ இவர்மீது ற்றங்கொண்டு, இவருள்ளம்‌ 
ந வன்மொழியுரைத்தீரோ ? 2 புரவலர்பெருமானுக்கு இதுகாறு 
ல்லாமல்‌ இப்பொழுது இத்தன்மையதாயெ மனக்கவலை வாய்த்ததற்குக்‌ 


டக 


்‌ 
த காரணம்யாதோ அதனை இன்னதென அருளிச்செய்வீரெனப்‌ பலமுறை 
ம்‌ வேண்டிக்கொண்டனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ கோசலைதிருக்குமாசர்‌ அருளிச்‌ 
்‌ செய்த இன்மொழிகளைக்‌ கைகேயி செவியேற்று நாணமென்பது சிறிது 


்‌. மில்லாளாய்த்‌ தன்னலத்தையே கருதித்‌ திரங்கொண்டு, ஸ்ரீராமபிரானை 


டமி 
னி 


Ara 


கொக்கி, ராமா ! மஹாராஜர்‌ சினங்கொண்ட து மிலர்‌, துன்பஞ்‌ சிறிதும்‌ 
கொண்டது யிலர்‌, இவருள்ளத்தில்‌ ஒரெண்ணமுள து; உன்‌ அச்சத்தா 
a லதனை யருளிச்செய்திலர்‌ போலும்‌; மிகப்‌ பிரியனாகிய உன்னை நோக்கி, 
உனக்குப்‌ பிரியமாகா மொழியுரைக்க இவர்க்கு வாயெழுந்திலஅ, இவர்‌ 


த்த அதனை நீ ,தவருது செய்யவேண்டும்‌; இவர்‌ எனக்கு முன்பு வரமளி 
த்துப்‌ பின்பு அதனைச்செய்வதற்குப்‌ பேதையைப்போலத்‌ தவிக்கன்றார்‌; 

இவர்‌ எனக்கு வரமளிப்பேனென்‌. அஅதிகூறி, ஆற்றுகீர்‌ வெள்ளத்தில்‌ 

- பெருகிப்போனபின்பு அதற்கு அணைகட்ட மூயல்வதுபோலத்‌ தடுக்க 
.. முயல்கன்றார்‌; இவ்வுலகில்‌ தருமமேஞூலமென்ப.து பெரியோர்களா லறிந்‌ 
| .. இருக்கின்றன ரன்றோ ? இவர்‌ உன்பயனைக்கருதி என்மீது சினங்கொண்டு 
 அவ்வாய்மையைக்தவற நினைக்கின்றார்‌, இவர்‌ வாய்மைதவமுதவண்மை நீ . 
இவரைப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவை, இவர்‌ நினக்கு நன்மை யுரைசெயிலும்‌, 


 திமையுரைசெயினம்‌, நரன்‌ வழுவாமல்‌ செய்வேனென நீ முன்பு உ௮அதி 


ொல்வாயாலில்‌ பின்ப தனை பானுரைசெய்வேன்‌. இவர்‌ ஏவியதை நீபய 


ம்‌ - னஜ்றதாகச்செய்யாயாயினும்‌, அதனைஇவர்‌ உரைசெய்யார்‌; யானே அதனை 
12 மொழிவேன்‌ 2 என்றிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீசாமபிரானிடதீதும்‌ முன்பு உறுஇ 
மொழிபெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டுமென்று கூறினள்‌. சக்கரவர்த்தித்திரு 
கி க்சுமாசர்‌ அம்மொழியைத்‌ இருச்செவிசார்த்தி மனம்வருந்திக்‌ கைகேயி 


bi 
வ்‌  யைநோக்கித்‌ தாயரே ! என்‌ தன்மையுணர்ந்த நீரும்‌என்னைகோக்கி இவ்‌ 
ட வண்ணம்மொழில அதகுசியற்றஅ குருவும்‌, தாயரும்‌, மஹாராஜரும்‌, என்‌ 


க 


* நலத்தைநினைப்பவருமாயெ இவர்கள்‌ என்னைக்‌ தியில்விழவாவ ௮, நஞந 


 சண்ணவாவது,. பெருங்கடலில்‌ மூழ்கவாவது ப்ள வப ல உடனே 
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எனக்கு ஒறாகாரியஞ்‌ செய்துகொடுப்பதாய்‌ வஞ்சினங்கூறி யிருக்கின்ற - ' 


௨௫௮ வால்மீசராமாயணம்‌ 
5 9875288002 ௦-இ 3295-04.5௦ 
முகில்‌ ௭66௭௪ ஒல 8 


தத்ப்ருஹிவசநம்தேவி ர ரஜ்ஞோயதபிகாம்க்ஷிதம்‌ 
கரிஷ்யேப்ர இஜாசேச ராமோத்விர்காபிபாஷதே, 


மஹாராஜருடைய திருவுள்ளம்‌ யாதோ ₹ அதனைகீமா அருளிச்செய்‌ i 


யும்‌; அதனை யான்‌ அவசியம்‌ செய்வேன்‌; பிரதஇிஜ்ஞையும்‌ செய்கின்றேன்‌; 
ராமன்‌ முன்பொன்றுரைத்துப்‌ . பின்பொன்றுரையான்‌. என்‌ றிவ்வகை 
யாகவஞ்சமின்‌ றி யுரைசெய்த ஸத்தியவாதியாகிய ஸ்ரீசாமபிரா னை கோக்க, 
அடாராமா ! முன்பொருகால்‌ 'விண்ணவர்க்கும்‌, அசுரர்க்கும்‌ ஈடந்த 
போரில்‌ உன்தமப்பனார்‌ மிகுதியும்‌ அடிபட்டு முர்ச்சையடைந்திருந்த 
காலையில்‌ யான்‌அவரைப்பாஅகாத் த உபசரித்தேன்‌, அப்பொழுது அவர்‌ 


மூர்ச்சைதெளிந்து என்மீது மகிழ்சசிகொண்டு எனக்‌சண்டு வரமளித்‌ 
இருந்தனர்‌. இப்பொழுது யான்‌, பரதன்‌ அபிஷேகங்கொள்ள வேண்டு 
மென்றும்‌, நீ இப்போதே வ௩த்துக்குச்செல்ல வேண்டுமென்றும்‌, அவ்‌ . 
விரண்வெரங்களையும்‌ கேட்டேன்‌. ஆதலின்‌ தந்தையையும்‌ சத்தியஸந்த 


ராகச்செய்‌ ஐ, நீயும்‌ ஸத்தியஸக்கனாக எண்ணங்கொள்வாயாயின்‌, என்‌ 
சொற்படி. கேட்டுத்‌ தந்தையார்‌ எனக்கு வரமளித்தபடி. நீ பதினான்குவரு . 
டம்‌ வஈவாஸ்ஞ்செய்யக்‌ கடவை ? உன்பொருட்ட்ச்‌ சித்தஞ்செய்த இந்த 


வபிஷேகப்‌ பொருள்களைக்கொண்டே பரதன்‌ அபிஷேகம்‌ கொளளக்கட : 


ங்கி 


வன்‌, நீ இந்த வபிஷேகங்கொள்வதைவிட்டு, மரவுரியுதெதுச்‌ சடைகரி 
த்துப்‌ பநினான்குவருடம்‌ வனமேகக்கடவை. சதுரங்க சேனைகளுடன்‌ க 
கூடிப்‌ பலவகைப்பொருள்கள்‌ நிறைந்த இவ்வயோத்தியில்‌ பரதன்‌ அரசு | 
செய்யக்கடவன்‌, மஹாசாஜர்‌ நின்னிடத்து மிக அன்புடையா 'ராதலின்‌, 
இச்செய்தியை நினக்கு மொழிவதத்கும்‌, நின்னைப்பார்ப்பதற்கும்‌ அச்ச 
முற்று வருந்துகின்றனர்‌; ஸ்ரீராமா ! நீ இவ்வண்ணஞ்செய்து. தந்தையா 


ரைச்‌ சத்தியத்தினால்‌ நிலைகிறுததக்கடவை, என்றிவ்வண்ணம்‌ கைகேயி 


உளமிசைந்து வன்மொழிகூறினள்‌, சசசிதானந்த ஸ்வரூப.சாகிய ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ இவ்வகையாகிய கைகேயியின்‌ வன்மொழிகளைத்‌ இருச்செவி 
சார்த்தியும்‌ சிறிதும்‌ அன்பமுற்றிலா; மஹானுபாவராகிய கசரதசக்கர்‌ 
வர்த்தியார்மட்டும்‌ புத்திரவியசனத தால்‌ தாபங்கொண்டவராய்‌ மிக வரு 


தீதமெய்தனர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பதனேட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௫௯ 
பத்தெ சன ப்தாவ சருக்கம்‌. 


ஸ்ரீசாமபிரான்‌ கைகேயியினது சொற்படி. வனத்துக்கேக உடன்பட்டுக்‌ 
கெளசலியா தேவியின்பால்‌ விடைபெற்றுக்‌... 
கொள்ளச்‌ செல்லுகை, 

பிக னால்‌ பட்‌ ட்கள்‌ 

சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ இறப்புக்கொப்பாயெ அவவன்மொழி 
யைத்‌ திருச்செவிசராத்தியும்‌, சிறிகெனும்‌ மனக்கவலைகொள்ளாமல்‌ கை 
கேயியைநோக்கித்‌ தாயரே ! உமது கட்டளையின்படி என்பிதாவின்‌ பிர 
தஇிஜஞையைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்பவனாகி, சடையையும்‌, மானகோலை 
யும்தாங்கி, யான்‌ வனத்துக்குச்‌ செல்கின்றேன்‌ ; இவ்விஷயத்தில்‌ கீர்‌ சிறி 
தும்‌ ஐயமுறற்க; அடியேன்‌ தேவரை வினாவவேண்டிய தொன்றுள து; 
மஹாராஜர்‌ என்னைக்கண்டு முன்போல மகழ்ச்சிகொண்டு ஏன்வார்க்தை 


. யாடிலர்‌: இதை எனக்குத்‌ தெரிய உரைகத்தருளும்‌;.8ீ ரென்மீது கானக 
. மெய்தானோவெள வையுத்றுச்‌ சினமுறற்க, இப்பொழுதே உமது. 
.. கண்மூன்பாகமரவுரியுடுத்துச்‌ சடைருடிக்து, வனமெய்‌ அகின்றேன்‌, நீர்‌ 
.. மகழ்ச்சியுறுமின்‌; ஹிதரும்‌, குருவும்‌ இறையும்‌ ஈன்றியுணரும்‌ தந்தை 


யுமாகிய இவர்‌ எனக்கு எதனைக்‌ கட்டளையிடினும்‌, அதனை யான்‌ தவ 
அ ஏன்செய்யேன்‌; என்னருந்தம்பியாயெ பரதாழ்வானுக்‌ கபிஷேகஞ்‌ 
செய்விப்போமென்று என்னைநகோக்கி மஹாசாஜர்‌ மகிழ்ந்துரைசெய்து, 
என்னையும்‌ மகிழ்வித்திலரேயென்னும்‌ ஒர்மனக்கவலை என்னையெரிக்கின்‌ 
றது; ப்‌ பத்துத்‌ நானே ப.ரகாழ்வான்‌பொருட்டுச்சையை 
யும்‌, சாஜ்ஜி 'யதகையும்‌, உயிரையும்‌, பொருள்களையும்‌, மகிழ்ந்தளிப்‌ 
பேன்‌; மஹாராஜர்‌ கட்டளைசெய்யின்‌ யான்‌ பரதாழ் வானுக்கு இந்தராஜ்ஜி 
யத்தை யளிப்பேனென்பதில்‌ ஐயமுளதோ ? ஆதலின்‌ உமக்குப்‌ பிரியஞ்‌ 


. செய்வதன்‌ பொருட்டும்‌, தந்தையின்‌ ப்ரதிஜஞையை நிறைவேற்றுவதன்‌ , 


| பொருட்டும்‌, யான்‌ வநத்துக்குப்போவ௫இுற்‌ சிறிதும்‌ காலம்‌ நீட்டியேன்‌; 
புஇசவலர்பெருமான்‌ தலைகுனிந்து கண்ணீர்பெருக்கி ஏனோ 2 வருத்தமுஅ 
இன்மனர்‌, நீர்‌ இவரை வருந்தாது ஸமாதானஞ்செய்யக்கடவீர்‌, இப்பொ 
முகே அம்மான்மனையில்‌ வாழும்‌ பரதாழ்வானை அழைத்துத்‌ தூதர்கள்‌ 
சிறந்த, பரிமாமீதேறி மஹாராஜர்‌ கட்டளையினால்‌ செல்லக்கடவர்கள்‌, 
கானும்‌. தந்தையின்‌ வாக்கியத்தின்படி இப்பொழுதே புறப்பட்டுப்‌ 
பதினான்‌குவருலம்‌ வனவாஸஞ்‌ செல்வேனென்‌ ஐருளிச்செய்தளர்‌, 
. கைகேயி இவ்வாறு அருளிச்செய்த ஸ்ரீராமன்‌: திருவாய்‌ மொழியைக்‌ 
- கேட்டுப்‌ பெருமகழ்வுகொண்டு, ஸ்ரீராமபிரானைநோக்கி ராமா ?நீ மொ 
ழிந்தவாது பரதனை அழைத்துவரத்‌ தூதர்கள்‌ செல்வார்கள்‌. நீயும்‌ வனத்‌ 
துக்கு௩டக்க மனழமுடையாயாதலால்‌ கீ காலக்கழிவுசெய்வது நலமன்று, நீ 


ஜம்‌...” வால்மீகிறர்ங்ற்ணைம்‌ 


இப்பொழுதே புறப்பட்டு . வ௩ஞ்செல்லச்கடவை, உன்னைநோக்கி வநம்‌ 
போவென்றுசொல்ல வெட்கமுற்று, வேந்தர்பிரான்‌ பேசாது கலை வணங்கி 3 
யிருக்கின்றனர்‌; இதைப்பற்றி நீ சிக்தைகொளற்க; நீ வந௩வாஸம்போகும்‌ 
வரையும்‌, உன்தந்கை நீராடவும்‌ ஆடார்‌, உண்ணவும்‌ உண்ணாரென்ற சிறி 
அம்‌ கூசுதலின்றியுரைசெய் தனள்‌. டெ இதனைக்கேட்டு இச்‌ 
சண்டாளி இவ்வாறு பொய்யுரைத்து என்‌ அருமைச்செல்வப்‌ பு,கல்வனா 


கிய ஸ்ரீராமனை இப்பொழுதே காட்டுக்‌ கனுப்புனெறனளே! ஐயோ! யாது 
்‌ செய்வேனெனக்‌ கடுந்‌ துன்ப மெய்திப்‌ பொன்னந்தவீசின்‌ மிசைவிழ்ந்து 
பெருமூச்செ றிந்து மூரச்சையடைந்தனர்‌, உடனே கைகேயியின து வன்‌ 
மொழியா லேவப்பட்ட ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ கசையாலடிக்கப்பட்ட சிறந்த பரி 


மாப்போல அன்போடு விரைந்து, அரசர்பெருமானையெழுப்பி உபசா.ரஞ்‌ 


செய்து ஆசனத்தின்மீ ஆட்காரச்செய்‌ு, கைகேயி மொழியைக்கேட்டு : 
மிகவருந்தி, அவளைநேரக்கி அன்னையாரே | நீர்‌ என்னைப்‌ பொருளாசை 


கொண்டவனெனவும்‌, இவ்வுலகினை அரசாட்சிசெய்ய விருப்பமுற்றவனெ 
னவும்‌ எண்ணற்க; யான்‌ அத்தன்மையனல்லேன்‌; நீர்‌ என்னை அறமொன்‌ 
னையே மேற்கொண்டவனெனவும்‌, முனிவர்களுக்கு நிகராகப்‌ பற்றத்‌ 


மவனெனவும்‌, எண்ணக்கடவீர்‌, நான்‌ உயிரைவிவெது இம்மஹாராஜ . 


ருக்கு விருப்பமாயின்‌ அதனையும்‌ யான்‌ செய்பவனாகவே எண்ணுக. 


5366 08 8800 8005 950 88௦ 
P85 5௩௦ லால (805 


கஹ்யதோதாமசரணம்‌ கஞ்சிதஸ்திமஹத்தரம்‌ 
யதாபிதரிசிச்ரூஷா தஸ்யவாவசனக்ரிய டமி 


்‌ தந்ைதக்குவேண்டிய இருப்பணிசெய்வதையும்‌, அவர்‌ ஏவிய கட்‌ 
_ டளையைத்‌ தவறாது செயவதையும்விட வேறு சிறந்த அறமென்பது 
ஒன்‌அமில்லையன்றோ £௪க்கரவர்த்தியார்‌. நேரில்‌ எனக்குக்‌ கட்டளைசெய்யா 
விடினும்‌, உம்முடைய வசனத்தால்‌ பதினான்குவருஷம்‌ காட்டில்‌ வாசஞ்‌ 


செய்வேன்‌; நீர்‌ அடியேனுடைய தன்மையை கன்கறிந்திலீர்போலும்‌, கீர்‌ 


என்னைக்‌ கட்டளையிடும்‌ முறைமையுள்ளவராயினும்‌ நேரில்‌ ; எனக்கு அஜ்‌ 
ஞைசெய்தால்‌ யான மனமகிழ்ந்து பரதாழ்வானுக்கு இக்காட்டுப்‌ பெருஞ்‌ 


செல்வத்தையளித் தத்‌ தடையின்றி வ௩மேகுவேனென்று ஏன்‌ அன்மை 


உணராமல்‌, யான்‌ உமதுசொற்படி செய்யேனென்மெண்ணி மஹாராஜரை 
ருத்த ல அ ₹ நான்போய்‌ என்னை௱ன்ற தாயைக்கண்டு. 
செய்திசொல்லி, அவளிடத்தில்‌ விடைபெற்றுச்‌ சதையையும்‌ ஈன்மொழி' 
. கூறிச்‌ சமாதானப்பதேஜவிட், உடனே வனமேசெல்வேன்‌. . பரதாழ்‌- 


வான்‌ விரைவில்‌ அபி ஷேகற்கொண்டு தந்தைக்குத்‌. ரு பனிகள்செ ல 


i ம்ம்‌ . 
ப கர்ப்‌ பங அங்னக கலஹ்து 


ந்தவ அ அத ப்வஹ்டு பூண்ட பவ பவட ப்பம்‌ ர்க த வனும்‌ மலும்‌ அபு 


அயோத்திய காண்டம்‌, | ௨௫௧ 


.. கொண்டு அரசாட்சிசெய்யுமாது நீர்‌ ழக்கு அம்‌ அவ்வாறு 
. செய்வது அநாதியாகிய அறமன்றோ ? என்று கேட்டுக்கொண்டனர்‌, இவ்‌ 

1 வாறு மொழிந்த ஸ்ரீராமபிரானுடைய மென்மொழிகளை மஹாசாஜர்கே ட்டு 
.. மிகவும்‌ சோகத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டவராய்‌, அதிகமும்‌ - கண்ணீர்பெருக்கி 


்‌. வாய்விட்டுப்‌ புலம்பினார்‌; ம்‌ பம்‌ தந்கையார்‌ அவ்வண்ணம்‌ புலம்பி 
. அறிவுகலங்கி யிருக்கையிலும்‌, அவர்‌ இருவடிகளை த்‌ தொழு, கொடிய 
்‌ ளாகிய கைகேயிக்கும்‌ வந்தனஞ்செய்து, இருவரையும்‌ வலம்வந்து அந்தப்‌ 
"புரத்தினின்றும்‌ ரட்ட! அங்குக்காத்திருக்கும்‌ தம்‌ இஷ்ட . 
.. ஜனங்களையும்கண்டு, அபிஷேகத்துக்குரிய பொருள்களின்‌ மீது கண்களைச்‌ : 
1 செல்லவிடா அ, அவற்றுக்கு வலமாக வெழுந்தருளினார்‌, இளையபெரு. 
 மானாம்‌ ஸ்ரீராமபிசானருகில்‌ நின்று கைகேயியின்‌ வன்மொழிகளைக்‌ 
கேட்டு ஊழித்தியைப்போலக்‌ கடிஞ்சினங்கொண் டெரிகின்றவராயினும்‌ . 
. தமையனஞூர்‌ இருவுளத்துக்‌ இயையாதனசெயவது நலமற்றதெனக்‌ கருதிச்‌ 
- தனெத்தைஉள்ளடக்இ, ஐயனுக்குக்‌ கொடுவிதியுத்றதேயெனக்‌ கடுந்‌ துயரங்‌ 
- கொண்டுகண்ணீரபெருக்கி, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்றொடர்ச்‌ தெழுக்தருளினர்‌, : 
லோகாகந்தனாகிய சர்திரனுக்குப்‌ பகல்‌€ங்கி, இரவுவருவதினால்‌. ஒளிகுன்‌ 
அ ருதவளர்வதுபோலஸ்ரீசாமச்சர்திசனாயெஸ்வாமிக்கும்‌௮சசாட்டியினிழவு 
ன்‌ வாய்த்தகாலையிலும்‌, முகத்தில்‌ மகிழ்ச்சி மேன்மேலும்‌ வளர்ந்தகே யன்‌ 
்‌ க்‌ குன்றவில்லை; பாரிழந்து வ௩ம்போகுகையிலும்‌ பற்றற்ற மஹா யோ . 
இக்குப்போல மனஞ்சிறிதும்‌ விகாரமுாறவில்லை ; வெண்குடையையும்‌, 
. வெண்சாமரைகளையும்‌ வேண்டுவனவல்ல வெனக்‌ தடைசெய்து, இருத்‌ 
' தேதரையும்‌ நிஅத்திவிட்‌ூ இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ நாநெகரத்தாரையும்‌ இரு 
ப்பிவிட்டுதி துன்பமென்பது சிறிதுமுறாதடக்கி, ஐம்புலன்களையும்‌ 
வென்று, கோசலாதேவியாரது திருமாளிகையுட்‌ புகுந்கெழுந்தரு 
ளினர்‌. எழுந்தருளிய ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருமுகமண்டலத்தஇில்‌ . 
- இருவர்க்காயினும்‌ சிறிதும்‌ விகாரந்தோற்றவில்லை, சன்‌ தன்னுடன்‌ 
பிறந்த நிலாவினை யெப்பொழுதும்‌ பிரியாததுபோல ஸீராமபிரானும்‌ 
. தமக்யெல்பாயுள்ள பேராநந்தத்தை விட்டிலர்‌, அங்குத்‌ ' தம்மைக்கண்ட 
5 வர்க்கும்‌ இன்மொழிகூறி வழிபாடுசெய் து, திரமுடையராகவே தம்தாய 
சருகிற்சென்று, கடுந்துயரம்வந்து வாயத்திருக்கனும்‌, காம்சோகங்கொள்‌ 
ளின்‌ தாய்முதலானோருஞ்‌ சோகங்‌ கொள்வார்களெனத்‌ திருவுளத்திற்‌ 
.. கொண்டு சோகத்தை யடக்கக்கொண்டனர்‌, இளையபெருமாளும்‌ கடுந்‌ 
ப அயரையுள்ளடக்கப்‌ பின்சென்று. நின்றனர்‌, 


ம தரு தி TE FS ட்ப மங்கிய ர்‌ 
பமல்‌ இய அம்‌ பட்ட தபதி ல்‌ சந்த 


உரியா நள வ ED TNT 
ஆன்‌ 1 த்‌ வு 
ம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ பத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
ட்ட முற்றிற்று. 


௨௫௨ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


இருபதாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ வனவாசம்‌ போ கின்றேனென்று திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளக்‌ கோஸலை புலம்பல்‌, 

ஸ்ரீராமபிரான்‌ அதப்புரத்தைவிட்‌ டெழுந்கருளுங்காலையில்‌, ஸ்ரீராம . 
பிரான்‌ வனவாசம்‌ போகின்றாரென ஸ்ரீசக்கரவர்த்தியாரது கேவிமார்களெல்‌ 
லோருக்‌ கேட்டுக்‌ கடுஞ்சோகங்கொண்டு வாய்விட்ட்லறிப்‌ புலம்பத்‌ கொட 
வ்கினார்கள்‌, தந்தை கட்டளையிடாவிடினும்‌, நம்மெல்லோருடைய காரியங்‌ 
களையும்‌ தடையின்றி. முடித்துத்‌ கஞ்சமும்‌ ரக்ஷகனுமாகிய சக்கரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்வனம்போகின்றுனே[ பிறந்த அ முதல்‌ கோஸலையிட் த்தும்‌, அவளிட - 
கீதுப்போல நம்மிட்த்தும்‌ பக்தி விசுவாசம்வைத்து, ஈம்‌ குற்றேவல்களைச்‌ 
செய்ன்றனனேயாவரேனும்‌ ஒருவர்‌சினங்கொண்டுவைதாலும்‌, தான்‌ ஒற்ற 
மென்பது சிறிதும்‌ கொள்ளாமல்‌, ஒருவர்‌ சினங்கொள்ள த்தக்க செயல்‌ 
நீங்கி, சனய்கொண்ட்வர்களையும்‌, நன்மொழிகூறிச்‌ சமாதானஞ் செய்கின்ற . 
னனே ? ஈம்‌ புரவலர்பெருமான்‌ மதியிலசாகி, சகல பூதங்களுக்கும்‌ தஞ்ச 

மாகிய ஸ்ரீராமசந்நிரனைக்‌ காட்டுக்குச்செல்ல விடுக்கன்றாரே?இனி இவ்வுல 
இனை யழிக்கின்றாரே யன்றி, இவ்வுலக மின்புருதென்‌ றிவ்வகையாக மஹா . 
ராஜரை யிகழக்து, கெடுங்குரலிட்டமுதனர்கள்‌, இவ்வழுகுரல்‌ கேட்டு, 
வேந்தர்பிரானும்‌, யாவரும்‌ பறிக்கவும்‌, ' நகைக்கவும்‌, இட்மாயினேனே 
யென்று துயரமும்‌, காணமுங்கொண்டு, அந்த ஆசனத்தின்‌ மீதே அடங்கி. 
யொடுங்கி வருந்தினர்‌, சக்கரவர்த்திக்‌ இருமகனாரும்‌ தாம்‌ வனவாசம்‌ 
போவதில்‌ சிறிதும்‌ அயரமுறாவிடினும்‌, ' கம்பொருட்டெல்லோரும்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ வரு ௩ தகின்றார்களேயென மிகவும்‌ துக்கங்கொண்டு, இருப்புச்‌ 
சங்கிலிபோட்‌ டிறுக்கிக்கட்டிய களிறுபோல நெட்டியிர்ப்பெறிந்து, புலன்‌ 
களையடக்கிக்‌ தம்பியுடன்‌ கோஸலைதேவியி னமதப்புரவாயலீலெழுந் தருளி, . 
அங்குள்ளவர்களால்‌, ஜயவிஜயீபவவென்று வாழத்தப்பட்டவராடி, முதற்‌ 
பிராகாரந்தாண்டி, இரண்டாவது பிராகாரத்தில்‌, வேகமோதும்‌ வேதியர்‌ 
களைக்கண்டு வந்தனஞ்செய்‌ த, மூன்றாவது பிராகாரம்‌ புகுந்து, அய்கு | 
வாயில்காக்கும்‌ பாலவிருத்தர்களா கய பெண்களாலும்‌ ஜயவென வாழத்தப்‌ 
பட்டு, அவர்களைத்‌ தம்‌ வரவைத்‌ தெரிவிக்கும்படி தாயிடம்‌ முன்‌ வீடுத்‌ 
அல்‌ தாமு முடனே பின்புகும்து மாசாவைக்‌ கண்ட ருளினார்‌. அப்பொழுது 
கோஸலை நீராடி, வெண்பட்டுடுத்து விரதநியம முடையாளாய்‌, தன்‌ இரு 
மகன்‌ நன்மையைக்‌ கருதி, ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவைக்‌ அதிசெய்த பூசித்துத்‌ 
தயிர்‌, அக்கம்‌, நெய்‌,. மோதகம்‌, அவிஸ்ஸஃ, பொரி, வெண்மலர்மாலை, 
பாயசம்‌, எள்ளோரை, சமித்து, பூர்ணகும்பம்‌ இவற்றைச்‌ சிச்தஞ்செய்து, 
வேதியர்களைக்கொண்டு தீவளர்த்தி ஒமஞ்செய்வித்து, இிர்த்தத்தால்‌ விண்‌ 


ட க்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. த ௨௫௩. 


 ணவர்களுக்குத்‌ தருப்பணஞு செய்துகொண் டிருந்தனள்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
அவற்றையெல்லாங்‌ கடாகூித்துக்கொண்டு, அருகே எழுந்தருளுகையில்‌, 
தாயும்‌ தன்னைப்பிரிக்து மீளவுக்‌ தன்னருகில்‌ வருனெற தன்‌ கன்றைக்‌ 
கண்டு, பெண்குதிரை மகிழ்ந்து எதிர்கொண்டோடுவதுபோல எதிர்கொண் 
- டழைத்துவந்து தனக்கு தண்டம்சமர்ப்பித்தபின்‌ கைகளாலெடுத்தணை த்து 
... உச்சிமோந்து ஞானத்தினாலும்‌, பருவத்திலைம்‌, ஈல்லொழுக்கத்தனாலும்‌, 
பத விருத்தர்களாகயும்‌, தரும சீலர்களாகியும்‌, மஹாத்துமாக்களாஇயும்‌, ராஜ 
. நிஷிகளுமாயே மிருந்த முன்னோர்களுடைய நிறைக்க ஆயுளையும்‌, கீர்த்தி 
.- யையும்‌, குலக்துக்குரிய அறத்தையும்‌ பெற்று வாழ்வாயாகவென வாழ்த்த, 
்‌ உன்‌ இருத்தமப்பனார்‌ மிகவும்‌ சத்தியமுடையவர்‌, தர்மாத்துமா, முன்புரை 


. செய்தபடி இப்பொழுதே உனக்கு யுவராஜ்ஜிய பட்டாபிலேகஞ்‌ செய்விக்‌ 


சப்‌ போகின்நனரன்றோவென மூழ்ந்துரைக்‌ து, போஜனஞ்செய்வாயென 
வீற்றிருக்கத்‌ தவிசு அளித்தனள்‌, நடந்த செய்தி யறியாமல்‌, - தாய்‌ இவ்‌ 
வகை மகிழ்க்களிக்த இருகத்கவிசைப்பம்றி நின்று, இயற்கையிலே வினய 
முூள்ளவராயினும்‌, தாயே ! முதற்றெய்வமென்னும்‌ கண்ணியக்தால்‌, மிக 
வணக்கமுடையவராய்‌, ஸ்ரீராமச ம திரர்‌ கோஸலையை நோக்கி, என்‌ தாயரே! 
நீர்‌ நடந்த சங்கதியை யறியீர்‌ போலும்‌; உமக்கும்‌, ட தட்ட 
னுக்கும்‌, பெருந்‌ துயரம்‌ நேர்ந் இருக்கின்றது; கான்‌ இப்பொழுதே ௧ 
காரணியம்‌ செல்கின்றேன்‌; ஆதலின்‌, இப்பொன்மணையாலெனக்‌ செ 
செய்யத்தக்கது? ரிஷிகளுக்குரிய இருபத்தைந்து தருப்பைகளாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட விட்டரமென்னும்‌ ஆசனத்தி லுட்காருங்காலமன்றோ 1. எனக்கு 
வாய்த்திருக்கன்றது; இதுமுதல்‌ பதினான்குவருஷம்‌ முனிவர்போல மனக்‌ 
அக்கினிய அரசுணவுகளைவிட்டு, கந்தமூல பலாதிகளைப்‌ புசித்துக்கொண்டு, 
ஜனஸஞ்சாரமற்று, அச்சந்தருவதாகிய வனத்தில்‌ வாசஞ்செய்யப்‌ போகி. 
தேன்‌; என்‌ இருத்தமப்பனார்‌ எனக்குரிய யுவராஜ்ஜியத்தைப்‌ பரதனுக்குக்‌ 
கொடுத்து என்னைத்‌ தண்டகாரண்ணியம்போகும்படி. விடுத்தார்‌. ஆத 
லின்‌ யான்‌ முனியா, ஆறுமெட்டுங்கூடியவருஷங்களில்‌ வன த்தில்வாசஞ்‌ 
செய்வேனென்று அருளிச்செய்தனர்‌, உடனே கோஸலராஜன்‌. திருமகள்‌ . 
குடாரத்தினால்வெட்டுண்ட ஆச்சாமர த்தின்‌ களைபோலவும்‌, சாபத்தால்விண்‌ ' 


ஸணுலகத்தினின்றும்‌ வீழ்ந்த தேவதைபோலவும்‌, வெட்டிச்சாய்த்த வாழை 


மசம்போலவும்‌, தரையில்வீழ்ந்து கூர்ச்சையடைந்தனள்‌, உடனே ஸ்ரீராம 
பிரான்‌எடுத்து, சுமையைச்‌ சுமந்திறக்கிநிலத்தில்புரண்டெழுந்த பெண்குதி 
ரையபோன்ற தம்‌ தாயின்‌ இருமேனியில்‌ படிந்திரு£த துகள்களைக்‌ தமது 
திருக்கையால்‌ துடைத்துத்தேம்றநினர்‌, கோஸ்லையும்‌ தெளிக்கெழுந்து 

ப மோஷம்‌ வ அருக்வாயில்‌ தன்னருமைமைந்தனை 
ம்‌ சல்வத்த ன்‌ மிகுதியும்‌ அயரப்ப்வெகன்பொ 
ருட்டே நீஎனக்குத்‌ கனாகய்பிறந்‌ தனை :௩.பிறஈ இிலையேயாயின்‌ நான்‌ மல ' 

5. இவ்வகையான கடுந்‌ த: ௨ படையேனன்றோ ? 


\ 


௨௫௫ ்‌.... வால்மீதிராமாயணம்‌ 


695௨587580 959 555 இல்ல 
Hah, 8609௦5 KOK Oa 


ஏக ல £த்யாயாச்‌ சோகோபவதிமானஸ_ 


அ ச ச்தரபோ ஈஹ்யக்ய$புதி த்‌ ரவித்பதே, 


மலடிக்கும்‌ ன்ன TN ₹ இருக்கும்‌. ன்னை 
யில்லையே யென்பதைவிட்டு வேறேஒரு வியஸனமும்‌, அவளுக்கிராதன்‌ 
றோ ? உன்பிதாவினால்‌ நானி அவரையிலும்‌ சிறந்த ஆடையாபமணங்களா 
யினும்‌, ஆவலுடன்‌ கலவியின்பத்கையாயினும்‌, பெற்றறியேன்‌; நீபிறந்த. 
பின்‌ உன்னைப்பற்றியாவது அவைகளைப்பெற்று மதிழ்வடைவேனென 
எண்ணங்கொண்டிருந்தேன்‌, நான்‌ எல்லோர்க்குள்ளும்‌ தலைவியாயிருந்‌ 
தும்‌ இனிமேல்‌ நான்‌ சக்களத்திச்‌ சிறுக்கிகளின்‌ இகழ்வான மொழிகளைக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டேயன்றோ £2 காலத்தைப்‌ போக்கவேண்டும்‌, பெண்டு 
களுக்குச்‌ ௪க்களத்திகளிடத்தில்‌ தாழ்மைப்பட்டுப்‌ பிழைப்பதினும்‌ வே 


றேதுக்கமென்பது மொன்றுண்டோ 1 ந எதிரிலிருந்த காலையிலும்‌, சக்‌ 


களத்தி யென்னைத்தாழ்மைப்படுத்தியதை யறியாயோ ? நீயும்‌ வனவாசம்‌ 
போய்ப்‌ பரதனுக்கும்பட்டமானபின்‌ சக்களத்தி என்னை. அவமதிப்புச்‌ 
செய்வளென்பதில்‌ ஜயமுண்டோ ! 2 நீவனம்போனபின்‌ நான்மரணமடைய 
வேண்டியதே அல்லாமல்‌ வேறே துணையில்லை, பர்த்தாஎன்னை உபேஷைத 
செய்து கைகேயியை முதன்மையாகச்‌ செய்தமையால்‌, நான்‌ அவளுக்கு 
உயர்ந்தவளாகவோ - அல்லது நிகரானவளாகவோ இருந்தும்‌, கைகேயி 


யைச்சோந்த ஒருவெள்ளாட்டியம்‌ என்னை மதியாமல்‌ அவமதிப்புச்‌ செய்‌ 


தாள்‌. இனிமேல்‌ அரசனாயெ பதன்‌ கண்ணோட்டத்தால்‌ என்‌ ஏவலாளர்‌ 
களும்‌ எனக்குக்‌ கழமைந்து பணிவிடைசெய்யார்களே ! எனக்குஇதமாக 
என்னோடு பேசிக்கொண்டிருந்தவர்களும்‌ என்னுடன்‌ பேசார்களே, எப்‌. 
-பொழுதஅங்‌ கோபமேயன்றி மகிழ்வென்பது சிறிதுமின்றி வன்மொழி . 


்‌ , யுரைக்கின்ற கைகேயியின்முகத்தில்‌ நான்‌ ப 


80 நல்லக 6 கக 
௦5 35 “௦3.௦9 5 89655 5305௮6 Boss 
சசசப்தசவர்ஷாணி தவஜாதஸ்யராகவ 
ஆஷிதாரிப்ர காங்கூஷம்த்யா மயாத3கபரிகூஷயம்‌. ' 
நீ அ பகு ஏழுவருஷஞ்சென்ஜஐபின்‌ எட்டாவதாகியகர்ப்ப 


வாசம்‌ முதலொன்ப ய்‌ 0 2 னக்கு உபகயனஞ்செய்யப்‌ 


பட்டதன்றோ? அத உனக்கு இரண்டா து பித்‌ ஃப்பாமித்; அதுமுதலாக 


தவ்வி ல ப்தி அ பட்டு தி வி தவை ப த்த பழ 


9 பதத 


4 
்‌ 


ம 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. உ௫ட 


அவரையில்‌ உனக்குப்‌ பதினேழுவருடங்களாயின. ஆக உனக்கு இரு 
 யததுமூன்ன வயதுசென்று, இருபத்துகான்காவது வயதன்றோ ? இது 
"இதுவரையும்‌, கான்‌ அுக்கமெல்லாந்தீர்க்து இன்பமடைவேனென்றே 
எண்ணி எண்ணிக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ சக்களத்தி 
களுக்குக்‌ £ழ்பபடிந்திருந்தே மூப்பையடைந்தும்‌, இனிமேலும்‌ நீங்காத. 
அன்பத்தை நான்‌ பொறுத்திரோன்‌; முழுமதிபோன்ற உன்‌ திருமுகத்தை 
யுங்‌ காணாமல்‌ யான்‌ எங்கனம்‌ உய்ந்திருப்பேன்‌; விரதங்களினாலும்‌, 
யோகங்களினாலும்‌, மற்றும்‌ பற்பல வருத்த முயற்சிகளினாலும்‌, உன்னை 
கான்‌ மிகுதியும்‌ அருமையாக வளர்த்தேனன்றோ ? மழைகாலத்தில்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ பெருகிவருகின்ற சிறந்த நதியின்‌ வெள்ளந்‌ தாக்னெ மாத்தரை 
யில்‌ அதின்கரையிடிந்து கரைந்து அழிவதுபோல இந்நீங்காத்‌ துன்பவெள்‌ 
ள்த்தால்‌ மோதப்பட்ட என்னுள்ளமும்‌, இடிந்து கரைந்து நைந்தன்றே 
போய்விடல்‌ வேண்டும்‌; அவ்வண்ணம்‌ போகரமையினால்‌, இவ்வுள்ளம்‌ 
. அழிவற்ற பரவ கன நினைக்கின்றேன்‌; இறப்பென்பதே எனக்‌ 
 கில்லயோ 2 யமனுலகத்தில்‌ எனக்கு இடந்தானில்லையோ 2 இல்லாவிடின்‌ 


. துயரல்கொண்டு கூவுகன்ற பெண்மானைச்‌ அிங்கம்பிடிக்து முறித்துக்‌ ,... 


கொண்டு போவதுபோல யமன்‌ ஏன்னயேல்‌ கொண்டுபோகவில்லை ; 


என்‌ மனம்‌ எஃகனாலே ௦9 அல்லாவிடின்‌, ஏன்‌ பிளந்‌ 
காவது பது $5 தூன்பங்களையடை-ங்‌ 


சுமோ? களர்‌ ரர்‌ நிலத்‌இல்‌ தைத்த வறன்‌. கான்‌ செய்த தவங்களும்‌, 
விரதங்களும்‌, தானங்களும்‌, தருமங்களும்‌, பலனற்றன வாயினவே; 
மனிதர்களுக்கு நினேத்தபொழுகே இறக்குந்‌ திறமையிருக்குமாயின்‌, 
கன்றுவிட்டுப்பிரிந்த பசுப்போல, உன்னைவிட்டுப்பிரியும்‌ யானும்‌ உயிரை 
விட்டு, யமலோகம்போய்ச்‌ சேர்வேன்‌; உன்னைவிட்டு நான்மாத்திரம்‌ 
இங்குப்‌ பிழைத்திருப்பதில்‌ பயன்யாது 2? பசு கன்றுசென்றவ்ழியே 
போவதுபோல ..நானும்‌ உன்னுடன்‌ காட்டுக்கு வருகின்றேன்‌; என்றிவ்‌ : 
வண்ணம்‌ பிடித்துக்‌ கட்டப்பட்ட தன்‌ பிள்ளையை நோக்கிக்‌ கன்னி 


ட புலம்புவதுபோல வாய்விட்டுப்‌ புலம்பியமுதாள்‌, 


அயோத்தியாகாண்ட தீதில்‌ இருபதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இர்தச்சருக்கத்தில்‌ க த்‌ தவஜாதஸ்யராகவ)என அ ஸ்ரீராமபிரானை 
ரோக்கிக்‌ கோஸலை பதினேமுவய அள்ளவராகக்கூதினாள்‌. (ஊனஷோடசவர்ஷோமே : 


. மாமோராஜிவலோசன£) என்று பாலகாண்டத்தில்‌ சக்கரவர்த்தி விசுவாமித்திரரை 


நோக்கி, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பதினாஅவய அக்குங்‌ குறைர்தவனென்‌அரைத்தமையால்‌, விவா 
ஹத்திற்கு வ ஜீமாமயெலடப்‌ பன்னிரண்டு வயஅக்கு மேலாகி இருக்க 
| ட்டு 


5 யினும்‌ மரணங்கிடை க 


வால்மீகிரராமாயணம்‌ ர. | 


வேண்டுமென்பதில்‌. ஐயமேயில்லை; (பாலோத்வாதசவர்ஷேோயம்‌ அக்ருதாஸ்த்ரசச்‌. 
ராகவ”) என்று மாரீசன்‌ ராவணனைக்‌ குறித, ஸ்ரீராமபிரான்‌ விசவாமித்திரர்‌ யாகத்‌ 
திற்கு வருங்காலையில்‌, பன்னிரண்டுவயஅள்ளவனென்று கூறினான்‌. (உஷித்வாத்வா 
தசஸமா இக்ஷ்வாகூனாம்‌ நிவேசமே) என்றும்‌, (கத்ரத்ரயோதசேவர்ஷே ராஜாமம்‌  . : 
த்ரயதப்ரபு,) என்றம்‌, (மமபர்த்தாமஹாதேஜா வயஸாபஞ்சவிம்ச ௧8) என்றும்‌, (அஷ்‌ 
டாதசஹிவர்ஷாணி மமஜன்மகிசண்யதே) என்றும்‌, தோபிராட்டியார்‌ வனவாசம்‌. 
புறப்பம்போஅ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு இருபத்தைம்‌ து வயதென்‌ அம்‌, தமக்குப்‌ பதினெ 
ட்டு வயதென்‌ அம்‌,அருளிச்செய்கின்றார்‌. இவற்அள்‌ இதாபிராட்டியார தவாக்கயெத்தை 
யும்‌, மாரீசன்‌ வாக்கியத்தையும்‌ பற்றி, ஸ்ரீராமபிரானுக்கு இருபத்தைந்து வயதென I 
வும்‌, கோஸலையின்‌ வாக்கியத்தைப்பற்றிப்‌ பதினேழு வயதெனவும்‌, சக்கரவர்த்தி 
வாக்யெத்சைப்பற்றி, இருபத்தெட்டு வயதெனவும்‌, தோற்‌அகின்றமையால்‌, இவவேறு 


பாட்டுக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ வெனின்‌, சீதா மாரீசர்களின்‌ வாக்யெப்படி இருபத்‌ 
தைந்து வயதென்பதே உண்மை; கோலை வாக்கியத்திலும்‌, (௪) என்‌ திருப்பதினால்‌, 
மற்றொரு (ஸப்த) என்னும்‌ பதத்தைச்‌ சேர்த்த, இருபத்‌ அகான்குசென்னு இருபத்‌ 
தைந்தாம்‌ வயதென்றே பொருள்‌ கூறவேண்டு மாதலால்‌, விரோதமில்லை; கர்ப்ப 
வாசம்‌ முதல்‌, எட்டாவது வருஷத்தில்‌ அந்தணர்களுக்கும்‌, பதினொன்றாவது வருஷ 
ணை 
ர 


கூஷத்‌இரியர்களுக்கும்‌, பன்னிரண்டாவது வரு 
ட பலக ணத ளட தய அம்‌ பட்டரின்‌. ன்‌ வனை 


ரா 7 இ? a ப 
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ஷத்தில்‌ த்‌ வைசியர்களுக்கும்‌, 1 


55 (1).2..1 176 


(25. 


மெ 1 பாருள்‌ கொ ள்ளவேண்‌ மாதலால்‌, வே தமி யெனக்‌ வக, ௪௪ 
வர்த்தியாள்‌ வாக்யெத்திலும்‌, பதினாஅவயஅக்குங்‌ குறைந்தவ னெனபதனால்‌, 

ரண்டு வயஅள்ளவனென்றே மாரீசன்‌ வாக்கியத்துக்‌ இசையப்‌ பொருள்‌ கூறின 
மையால்‌, விரோதமில்லை, ஆதலின்‌ ஸ்ரீரசமபிரானுக்கு இருபத்தைந்து வயதும்‌, - 
தோபிராம்டியார்ச்குப்‌ பதினெட்டுவய தஞ்‌ சென்றனவெனக்‌ கொள்க, இங்கன 
மாயின்‌, திருக்கல்யாண காலத்தில்‌, சோபிராட்டியார்க்கு ஆஅவயதம்‌, ஸ்ரீராமபிரா 
ஓக்குப்‌. பன்னிரண்டு வயஅம்‌ ஆயினவெனக்‌ கொள்ளவேண்டுதலால்‌, (பதிஸம்யோக 
ஸூலபம்‌ வயோத்ரூஷ்ட்வைவமேபிதா) என்று தமக்கு விவாஹஞ்செய்வதற்கு. 

- முன்பே யெளவனம்‌ வந்ததாசக்கூறிய சீதாபிராட்டி யாரது வாக்கியம்‌ பொருக் தமோ | 
வெனின்‌, ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மியே ! துயோரிஜையாடஇப்‌ பூமியிற்‌ பிறக்திருக்கின்றமையால்‌, : 
அவளுக்கு ஆறுவயதிலே இளமைப்பருவம்‌ வருவது வியப்பன்மெனக்‌ கொள்க. 
ஸ்ரீமஹாலக்ஷ்மி ! இலங்கையில்‌ ஓர்‌ தடாகத்தில்‌ தாமரை மலரித்பிறக்‌. து, அங்கிருந்த 
பூமிக்குள்‌ பிரவே௫ித்‌ அ, மூன்‌ அவருஷமிரும்‌இ, பின்பு மிதிலையில்‌ பூமியினினற 
வெளியே: அவதாரஞ்செய்தனளென; வேறு புராணத்திலிருககன்றமையால்‌, அக்‌. 
கணக்கணனெபடி தோபிராட்டியார்ச்குத்‌ திருமணச்காலத்தில்‌, ஒன்பதுவய சென்ற 
மையால்‌, யெளவனம்‌ வரக்குறையில்லையே; பதினெட்வெயது என்ற, மிதிலையில்‌ : 
அவதாரஞ்செய்தது முதல்‌ கணகூட்டு அருளிச்செய்தமையால்‌ விரோதமில்லை; சிலர்‌ 
்‌ ஸ்ரீராமபிரானுக்கு இருபத்தெட்டு வயதென மொழிவார்கள்‌, அவர்‌ மொழி சீதாபிரா 
ட்டியாரகு வாக்கியத்தோடும்‌, மாரீசன்வாக்யெத்தோடும்‌ பேதப்படுகன்றமையால்‌, 
உண்மையல்லனவெனக்‌ கொள்சாவேண்டு மாதலால்‌, அங்ஙனங்‌ கூறுவோர்‌ கருத்‌ : 
தியை யாதெனவுணர்சு, கட்ஸ்‌: 1 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௫௭ 


இருபத்தொண்றாவஅசருக்கம்‌, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனம்புகத்‌ தடைசெய்த தம்பிக்கும்‌ தாய்க்கும்‌ 
நீதி யருளிச்‌ செய்த து. 
௫9/99 


அவ்வகையாகப்‌ புலம்புனெற்‌ கோஸலவரசன்‌ இருமகளை தோக்கி, 
இளையபெருமாள்‌ தம்மெண்ணத்தை வெளிப்பட உரைசெய்ய இதுவே 
சமயமெனச்‌ சொல்லலுற்றனர்‌. தாயீரே ! ஸ்ரீராமபிரான்‌ கைகேயிக்காக 
ராஜ்ஜியலக்ஷஃமியை விட்டுவிட்டு, வனவாசத்துக்‌ கெழுந்தருளுவறு 
எனக்கும்‌ தகுதியாகத்‌ கோழற்றவில்லை ; வயது சென்றவரும்‌, காமவிகாரங்‌ 


கொண்டவரும்‌, போக விருப்புடையவரும்‌, அறிவி னிலைகுலைந்தவரு 


மாகிய சக்கரவர்த்தியார்‌ கைகேயியினா லேவப்பட்டவராய்‌, எதுதான்‌ 


னீ 


கட்டளைசெய்யார்‌ ? ஸ்ரீராமபிரானை நாட்டிலிராமல்‌ காட்டுக்கு ஓட்டிவிடும்‌ 


படி இவரென்ன அபராதஞ்செய்தார்‌ 2 என்ன குற்றஞ்செய்தார்‌ ? எப்‌ 


பொழுதும்பிரியாதிருக்கின்ற நானுமிவர்‌ சிறிதுங்‌ குற்றஞ்செய்யக்‌ கண்டி 


அ லேன்‌; பகைஞனாயினும்‌ புறத்தில்‌, ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ அதிசெய்கின்றுானே 


யன்றிச்‌ சிறிதும்‌ பழிக்கக்‌ கேட்டிலேன்‌ ; கடவுள்‌ போன்றவரும்‌, வஞ்சம்‌ 
சிறிது மதியாதவரும்‌, ஐம்புலன்களையும்‌ வென்றவரும்‌, மருவலரிடத்தும்‌ 
அன்புசெய்பவருமாயெ சற்புத்திரனேக்‌ காரணமின்றி, தருமமுணர்ந்த 
யாவனாயினும்‌, காடுசெல்லவிடுப்பனோ ? மிகுதியும்‌. மூப்பை யுடையா 


ராயினும்‌, மீண்டும்‌ பாலன்போலக்‌ காமவேட்கைகொண்டு மெய்ம்மறந்து 
கிடக்கின்ற வேந்தர்‌ வேந்தர்‌ மொழியை அரசுநெறியுணர்ந்த எந்தப்புத்திர 


னாலும்‌ இதயத்தில்‌ கொண்டு, அதற்குட்பட்‌ நடப்பானோ ! இச்செய்‌ 


தியை மன்னர்பெருமான்‌ அறிவதற்கு முன்னமே என்னுடன்‌ கூடித்‌ இரு ' 


வபிஷேகங்கொண்டு, இந்நகரத்தை ஸ்ரீராமபிரான்‌ தம்வசன செய்து 


. கொள்ளக்‌ கடவர்‌, வில்லைக்‌ கையிலேந்தி யருகிலிருந்‌து, என்னால்‌ பாது 


காக்கப்பட்டு, காலாந்தகன்போல எழுந்தருளியிருக்கின்ற ஸ்ரீராமபிசானை 
எதிர்த்து, ஆஜ்ஞையை மீறி நடக்கவல்லவன்‌ யாவன்‌ ? ப.ரதனைச்சேர்ந்த 


.. யாவராயிலம்‌, ஒருகால்‌ தடைசெய்வாராயின்‌, அவர்களை யெல்லாங்‌ கூர்‌ 


 மையுள்ள கணைகளால்‌, அணித்துச்‌ கொல்வேன்‌; சூரனாயினும்‌, எப்பொ 
.... ழமுதும்‌ பொறுமைபூண்டு சாதுவாக இருப்பானாயின்‌, அவன்‌ யாவராலும்‌, 


- அவமதிசெய்யப்‌ படுகின்றானன்றோ ? கைகேயி வார்த்தையைக்‌ கேட்டு 


த இம்மஹாராஜரும்‌ இங்குசெயவாராயின்‌, அவரையுங்‌ கொல்வோம்‌; அல்‌ 
லது பிடித்துக்‌ கட்டிவிடுவோம்‌; 


௨௫௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
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குரோரப்யவலிப்தஸ்ய கார்யாகார்யமஜா௩தஓ 


உதீபதம்ப்ரதிபன்னஸ்ய கார்யம்பவதிசாஸரம்‌. 


செய்யத்தக்கதும்‌ செய்யத்தகாத து மறியாமல்‌, கர்வத்தினால்‌ அல்‌ 
- வழியில்‌ செல்லுகின்றவன்‌ குருவாயிருந்தாலும்‌, அவனைத்‌ இச்செயல்‌ 
செய்யவிடாமல்‌ தடைசெய்து, அடக்கவேண்டியதே தருமச்செய்கை; 
ஸ்ரீசாமபிரானுக்குரிய இந்த ராஜ்ஜியத்தை என்னபலத்தினால்‌, என்னகாச 
ணத்தினால்‌, கைகேயிக்குக்கொடுக்க நினைக்கிறார்‌. மஹா.ராஜர்‌ ஸ்ரீராமபிரா 
னையும்‌, என்னையும்‌ பகைத்து, அரசுப்‌ பெருஞ்செல்வத்தைப்‌ பரதனுக்குக்‌ 
கொடுக்கும்படி அவருக்கு என்னதிறமை யிருக்கின்றது 2 என்தாயே ! 
கான உள்ளூற உம்‌ இருமகனாரிடத்தில்‌ ப,த்திதலைக்கொண்டு, இவர்‌ 
திருவுளத்துக்‌ இசைய நடப்பதே என்‌ கருத்து, இவ்வண்ணம்‌ சத்தி. 
யத்தின்‌ மேலும்‌, என்‌ வில்லின்‌ மேலும்‌, தானத்தின்‌ மேலும்‌, யாகத்தின்‌ 
மேலும்‌ ஆணையிட்டு, உமக்கு உறுதிசெய்து கொடுக்கின்றேன்‌: 
ர்‌ ம 
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தீப்தமக்னிமரண்யம்வா யதிராமப்ரவேக்ஷய இ 


ப்ரலிஷ்டம்தத்ரமாம்தேலி த்வம்பூர்வமவதாரய, 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ எரின்ற தியில்‌ விழுவராயினும்‌, கண்டகாரணியம்‌ 

_ யுகுவராயினும்‌, என்னையவர்க்கு முன்பே இயில்‌ வீம்ந்தவனாகவும்‌, அர 
ணியம்‌ புகுகதவனாகவும்‌, நீர்‌ ஈம்புவீராக, இனி உம்முடைய துயசத்தைச்‌ 

. . சூரியன்‌ இருளை நீக்குவதுபோல அடியேன்‌ நீக்‌, இன்பமுறச்‌ செய்‌ . 
வேன்‌; என்‌ திறமையை நீரும்‌ கண்ணாரக்காண்க; ஸ்ரீசாமபிரானும்காண்க; 
என்‌ மிவவண்ணம்‌ அருளிச்செய்தனர்‌. இவ்வாறு அருளிச்செய்த இளைய 
பெருமானுடைய மொழியைக்கேட்டுக்‌ கோஸலை தேவியார்‌ ஸ்ரீ. ராமபிரானை 
நோக்கி, அடா என்னருமைக்‌ திருமகனே ! என்‌ சக்களத்தியின்‌ நீதியற்ற 
சொல்லைக்கேட்டுப்‌ பெற்றகதாயாயெ என்மொழியைக்‌ கேளாமல்‌, என்னை . 
விட்டெ கானகஞ்செல்வது நலமன்று; தம்பி ல௯்ூமணன்‌ மொழியைக்‌ . 
கேட்ண~ணெர்ந்தாயன்»றோே ₹ இதன்மேல்‌ உன்‌ உள்ளத்துக்கு யாது நல 
மெனக்‌ தோன்றுமோ அவ்வண்ணம்‌ ஆசாயந்து செய்வாய்‌; சீ தரும 
முணாந்தவனாகலால்‌, தருமஞ்செய்யவேண்டு மென்பதே உன்னெண்ண 
மாயின்‌, தாய்க்குத்‌ கொண்டுசெய்வதே சிறந்த தருமமாதலால்‌, மீ என்‌ 


Hs 


சு 


_அயோத்தியாகாண்ட ம்‌. ௨௫௯. 


சொற்படி இங்கிருந்தே எனக்குப்‌ பணிசெய்வாயாக, காசியபமஹா 
முனிவர்‌ இல்லறம்‌ வழுவாமல்‌, கம்‌ இருமாளிகையிலிருந்தே தம்‌ தாயக்‌ 
குக தொழும்புசெய்து, அதனால்‌ நற்பேறு பெற்றா. ரன்றோ ? மஹாராஜர்‌ 
பிதாவாதலால்‌, அவர்‌ சொல்லைத்‌ தவறலாகா கென்பது உனக்குக்‌ கருத்‌ 
 தாகில்‌, கான்‌ மாதாவாதலால்‌, என்‌ சொல்லையும்‌, தவறலாகாதன்றோே ? 
நானுனக்கு வனம்போகும்படி அனுமதி கொடுப்பதில்லை; நீ இவ்விடந்‌ 
ஆதந்து வனம்போகக்‌ கூடாதென்று மறுக்கின்றேனாதலால்‌, கீ இவ்விடத்‌ 
தைத்‌ துறந்து போகக்கூடாது; உன்னைப்‌ பிரிந்தபின்‌ இன்புஅவதினும்‌, 
உயிர்‌ பிழைப்பதினும்‌, எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ பயனில்லை; உன்னுடன்‌ கூடிப்‌ 
புல்லைக்தின்று பிழைத்தாலும்‌ எனக்குத்‌ துன்பமில்லை; என்னைவிட்டு 
நீ வனம்புகுவாயாயின்‌, நானிங்குப்‌ பசமபதத்தைக்‌ கருதி, இறத்தலை 
நோக்‌இிக்கொண்டு, . உயிர்‌ மாய்வேனே அல்லாமல்‌, உயிர்‌ வைத்திரேன்‌;; 
_ அகந்தரம்‌ இந்த அதர்மத்தால்‌ பிப்பலாதமுனிவர்‌ திறத்தில்செய்த அதர்‌ 
மத்தினாலும்‌, மாதாவின்‌ பணி தவறிய அதர்மத்தாலும்‌, சமுத்திரராஜன்‌ 
- பிரஹ்மஹத்திசெய்தவ னடையத்தக்க துன்பத்தை யடைந்ததுபோல 
_ தீயும்‌உலகமெல்லாமறியக்தகக்க துன்பத்தையடை வாய்‌; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ 
புலம்பாநின்றனள்‌, ஆங்கனம்‌ புலம்புனெற தம்மாகாவை நோக்கி, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ கருமவழிகோணாமல்‌அருளிச்செய்கின்றார்‌, தாயாரெ!தந்தை 
யார்‌ ஏவுதலைக்‌ கடந்து நடக்க எனக்குத்‌ திறமையில்லை; நான்‌ உம்மைக்‌ 
தலைவணங்கி வேண்டிக்கொள்ளுகின்றேன்‌; நான்‌ வனவாசம்போக எண்‌ 
- ணங்கொண்டிருக்கன்றேன்‌; கண்டுமஹாழுனிவர்‌ தந்தையின்‌ வாக்கயத்‌ 
இன்படி. பசுக்கொலை செய்தனர்‌. ஈம்பெரியோர்களாகிய சகரர்கள்‌ அறு 
பதினாயிரம்‌ பேர்களும்‌, பிதாவின்‌ மொழியினாலே நிலத்தைத்‌ தோண்டிப்‌ 
பாதலஞ்சென்ற, கபிலமஹாரிஷியால்‌ மரணத்தையு மடைந்தனர்கள்‌, 
பரசுராமருக்‌ தந்தையின்‌ வாக்யெத்தின்படிக்‌ கோடாலியால்‌, தம்மை 
ஈன்றாளாகிய ரேோணுகையை வெட்டிக்‌ கொலே்செய்தனர்‌, மற்றும்‌ பல 
பெரியோர்கள்‌, பிதாவின்‌ வாக்யெத்தைப்‌ பாதுகாப்பதற்காகப்‌ பற்பல 
செயல்களைச்‌ செய்திருக்கின்றார்கள்‌, கானும்‌ தந்தையின்‌ சொற்படி நடப்‌ 
 பேனேஅன்றி அதைச்சிறிதும்‌ வழுவேன்‌, நானொருவனே இப்பொழுது புதி 
தாக உமக்கு விரோதமாகத்‌ தருமத்தைக்கற்பித்‌ துரைசெய்யவில்லை, மேற்‌ 
சொன்ன இவர்களெல்லோருஞ்‌ செய்தே யிருக்இன்றார்கள்‌, பெரியோர்கள்‌ 
. கடந்து தேய்ந்தவழியிலே நானுஞ்‌ செல்லுவேனல்லது அதை வழுவி௩ட 
- வேன்‌; பிதாவின்‌ வாக்கியத்தின்படி. நடப்பவன்‌ ஒருவனும்‌ இக்கிலவுலகில்‌ 
இகழ்வையடையான்‌, புகழ்ச்சியையே அடைவானென்‌ திவ்வகையாக நீ இியரு 
ளிச்‌ செய்த, இளையபெருமாளையும்‌ நோக்கி, லக்ஷ்மணா 1 உனக்கு என்மே 
லுள்ள பத்திமையையும்‌, விசுவாசத்தையும்‌, உன்தோளாண்மையையும்‌,வலி 
 மையையும்‌, செளரியத்தையும்‌, நான்நன்கறிந் திருக்‌ இன்றேன்‌, என்‌ காயானவர்‌ 
தரும, சஇன்றஅட்ப. ச்தையறியாமல்‌ மிகத்‌ தன்பமடைஇன்றார்‌, யாவுமுணர்ந்த 


உ தப்ப வால்மீகிராமாயணம்‌ 


நீயும்‌, அதற்ணெய்‌ி யுரைப்பது தகுமோ 2 உலகத்தில்‌ தீருமமனறோ . 
றெந்தது; தருமத்திலன்றோ வாய்மை நில்மைபெற்றிருக்கின்றது; ஈம்‌ பிதா ்‌ 
வின்‌ வாக்கியம்‌, தருமத்தைச்‌ சார்ந்ததேயன்றித்‌ தருமத்தைச்சாரா த 
தன்று; தந்தைமொழிமையாயினும்‌, தாயின்‌ மொழியையாயினும்‌, அந்து. 
ணன்மொழியையாயினும்‌, செய்வேனென முன்பு வஞ்சினஞ்செய்து, பின்பு 
செய்யாமல்‌ தருமக்தையுணர்ந்த நான்‌ தவறுவேலே ரன்‌ பிதாவின்‌ வாக்கி ' 
யத்தின்‌ -வரம்புகடந்து ஒருகாலும்‌ கடவேன்‌. தந்தையின்‌ சொல்லின்படி : 
கைகேயியார்‌ எனக்குக்‌ கட்டளைசெய்தனர்‌, நானு மதனைச்செய்வேனெனஷப்‌ 
புக்கொண்டேன்‌, அம்மொழியை நான்பொய்ம்மையாகச்செய்யேன்‌. வஞ்ச 
கத்தை மேற்கொண்ட இத்தீயஎண்ணத்தைவிட்டுக்‌ கொமைகீங்கிச்‌ சமம்‌ - 
பூண்டு தருமத்தை மேற்கொண்டு என்கருத்‌துக்கிணங்க நடப்பரயாகவென்‌ 
ஜிவ்வண்ணம்‌ அன்புகூர்ந்தருளிச்செய்து, மீளவும்‌ கோஸலையைகோக்‌இக்‌ : 
கைகூப்பி வந்தனஞ்செய்து, என்தாயரே ! நான்‌ வனஞ்செல்லுஇன்றேன்‌; 
நீர்‌ அருள்செய்து கட்டளைசெய்யக்கடவீர்‌, என்‌ உயிரின்மேலாணையிட்டு 
வேண்டிக்கொள்ளுகின்ழேன்‌, இதற்குக்‌ குஅக்குச்சொல்லாமல்‌ வழியிலெ . 
னக்கு நன்மையுண்டாகும்படி ஆசீர்வாதஞ்செய்‌ தருள்வீர்‌, நான்பதினான்கு ட 
வருஷம்‌ வனவாஸஞ்செய்து என்‌ பிரதிஜ்ஞையை முற்றுவித்துச்‌ சுவர்க்‌ 
கத்தினின்றும்‌ வீழ்ந்த, யயாதிப்புரவலன்‌ மீண்டும்‌ விண்ணுலகஞ்சேர்க்து 
மகிழந்ததுபோல மீண்டு வந்திங்கு மகிழ்ச்சியுடன்‌ உமக்குப்‌ பணிசெய்து . 
உம்மொழியையும்‌, நிறைவேற்றுவேன்‌; சோகத்தை யுள்ளடக்கிக்கொள்ளீர்‌, 
அன்பமுறவேண்டாம்‌; பிதாவின்‌ மொழியைப்‌ பாதுகாத்து மஅப்டி இங்கு 
வருவேன்‌; தாயீரே ! நீரும்‌, கானும்‌, சதையும்‌, லக்ஷ்மணனும்‌, சுமித்திரை 
்‌ யும்‌ எல்லோரும்‌, என்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையின்படியே நடக்கவேண்டும்‌; . 
இவ்வாஅ௩டப்பதே ௮காதியான இிறந்ததருமம்‌, தாயரே ! துன்பத்தையுள்‌ 
ளடக்கிக்கொண்டு தந்தையின்சொற்பழி. நான்வனவாசம்போவதற்கு அனு 
மதிசெய்யக்‌ கடவீரென்‌ நிவ்வண்ணம்‌ தருமநெறிகோணாமல்‌ ஒரேபிடியாக 
்‌ வுரைசெய்தனர்‌. கோஸலை அதுகேட்டு மைந்தனைப்பிரியும்‌ பிரிவைச்‌சடிக்க 
மாட்டாமல்‌, உடனே மூர்ச்சையடைந்து சிறிதுபொழுதுகழித்து, மூர்ச்சை 
கெளிந்தெழு£து, ஸ்ரீசாமபிரானை நோக்கி, அடா என்னரும்புதல்வனே ! 
உனக்குத்‌ தந்தைபோலத்‌ தாயாகிய நானுன்‌ குருவன்றோ ? நான்‌ 
உன்னை அன்பினால்‌ வளர்த்தமையினாலும்‌, தேகசம்பந்தத்தினாலும்‌, 
நீ வனம்புக கான்‌ விடைகொடுப்பதில்லை; அன்பமடைந்த என்னைவிட்டு, 
மீ போவது தகுதியற்றது, உன்னைப்‌ பிரிந்தபின்‌, நான்‌ பிழைக்‌ 
இருப்பதனாலென்ன 1? பிதிரருலக மடைவதினாலாதலும்‌, தேவருலகமடை 
வதினாலாக லும்‌, என்ன2உனதிருமுகல்னுக்கெதிரில்‌ முகூர்த்ககாலம்‌ வாழக்‌ 
திருந்தாலும்‌, அதுவே இன்பங்களிலுஞ்‌ சிறந்ததென்‌ மிவ்வண்ணஞ் சோ. 
கத்தோடுரைசெய்தனன்‌, ஸ்ரீராமச்சந்திரர்‌ அவ்வுரையைத்‌ இருச்செவிசாதக்தி 

யும்‌ மனிதர்‌ பலர்கூடிக்‌ கொள்ளிக்கட்டைகளைக்‌ கையிலெடுக்‌ துக்கொண்டு, ்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௬௧ 


காட்டில்‌ தன்வழிபற்றிச்‌- செல்லுகின்ற மதயானையைக்‌ தடைசெய்யினும்‌, 
அது மீளாமல்‌, தன்வழியே செல்லுவதுபோலக்‌ தன்‌ மனநிலை குன்றாமல்‌, 
- வனஞ்செல்லவே அணிவுகொண்டு, சோகங்கொண்ட தம்‌ இருத்தாயையும்‌, 
 தம்பியையும்ரோக்கித்‌ தனித்தனி இன்சொல்கூறித்‌ தேற்றுபவராயினர்‌. 
 இலகஷ்மணா ! என்மீது உனக்குள்ள பத்தியையும்‌, வலிமையையும்‌, கான 
நன்கறிவே னாயினும்‌, என்‌ கருத்தினை மீயுணராமல்‌ என்மாதாவுடன்கூடி, 
நீயும்‌ என்னைத்‌ துன்பமுறச்செயலாகுமோ?இவ்வுலகினில்‌ தருமம்‌ அடியாக 
வுள்ள நற்பயன்களுக்குக்‌ காரணமாக தருமப்‌ பொருளின்டபங்களன்றே ? 
காணப்பட்டன. அவற்றுள்ளும்‌, அதமின்றிப்பொருளின்பங்கள் மட்டும்‌, பயன 
படா; தருமமொன்றே முதற்காரணமாகும்‌, மன,த்துக்கினியாளும்‌, கட்டழகி 
யும்‌, ஈன்மக்களைப்‌ பெற்றவளுமா யெ மனையாளொருத்தியே முறையே 
be அறம்பொருளின்பங்களென்‌ னும்‌ மூன்றுபேறுகளையும்‌ ௧௬8 ன்றனளன்றோ! 
அல்லாவிடின்‌,ஒருதருமத்தால்‌ அர்‌த்தகாமமோஃ்ஷ்ங்கள்‌சி த்தியாகாவிடினும்‌, 
_ தருமம்‌ வளருமே ? அத்தன்மையதாகிய அறத்தைச்செய்ய முயற்சிசெய்ய 
வேண்டும்‌; தருமத்துக்கசையாத பொருளின்பங்களை ஒருகாலும்‌ செய்ய 
லாகாது; பொருளின்பங்களை மாத்திரம்‌ தேடுவோர்‌ யாவர்க்கும்‌ பகைஞரா 
தி ன்றனர்களல்லசோ ₹ 7 


over தன்‌ைனச்‌ 
EEN] க்கக்‌ ௦ 5 KH borT GS) TONS) 66. 


குருச்சராஜாசபிதாசவ்ருத்த க்ரோதாத்ப்ரஹர்ஷாத்யதிவாபிகாமா தீ 


யத்வ்யாதிசேத்கார்யமவேக்ஷயதர்மம்‌ கஸ்தன்னகுர்யாதர்ருசம்ஸவருத்இ&. 


்‌ ஆசாரியலும்‌, புரவலனும்‌, தந்தையும்‌, மூப்பினருமாகிய ஒருவர்‌ சற்ற 
- தினாலாயினும்‌, பெருமூழ்வினாலாயினும்‌, காமத்தினாலாயினும்‌, வாய்மை 
. தவறுமையாதியாகிய அறத்தைக்‌ காக்கும்பொருட்டு யாதேனுமொரு காரிய 
தீஜைச்‌ செய்யக்கடவையெனக்‌ தம்‌ புத்திரனை நோக்கி ஏவுவாராயின்‌, 
.. இச்செயல்‌ புரிபவனல்லாத யாவன்‌ அக்காரியத்தை யாவலுடன்‌ செய்து, 
தந்தையைப்‌ பாதகத்திலமுந்தாயல்‌ பாதுகாவான்‌ ? அடா எனனருமைத்‌ 
33 தம்பி! ! ஆதலின்‌ நான்‌ நம்‌ தந்ைதையாருடைய கட்டளையை முறையேசெய்து 
த்‌ முடிக்காமல்‌ தவறிவிடேன்‌; புரவலர்‌ பெருமான ஈம்மிருவருக்குல்‌ குரு; 
்‌. என்‌ தாய்க்கும்‌ பாத்தா £ 2 ஆகலின்‌ நம்ஐற்வருள்‌ அமு அவர்‌ கட்டளைக்‌ 
குக்‌ கேடு நீனைப்பது தகுதியற்றது; அவரே ஈமக்கு தருமம்‌; அன்றியும்‌ 
- வாய்மையாளரும்‌, அறநெறி யொழுகுப்வரும்‌, மன்னர்‌ மன்னருமாகிய 
. மஹாராஜர்‌ உய்ந்திருக்கையில்‌; என்‌ தாய்‌, கணவனில்லாத கைம்பெண்‌ 
த வேறு வத்‌ மகன்‌ போகுமிடமே போ்‌ க 


18 பிற்‌ 


௨௬௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கான்‌ வனம்‌ செல்ல விடைகொடுத்து, ஆசீர்வாதஞ்செய்‌ தனுப்புவீரர்க: ந 
வாயமையினால்‌, யயாதி மீளவும்‌ பொன்னுலக மடைந்தாழ்போல யானும்‌ 
மீளவும்‌ மீண்டு. வருவேன்‌... 


339 9 95௦ 8௦௭௩8 ஏத கீல்‌) 6585 65000 
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யசோஹ்யஹம்கேவலராஜ்யகாரணாத்‌ நப்ருஷ்டத2கர்க்‌அமலம்மஹோதயம்‌ 


அதீர்க்ககாலேக அதேவிஜீவிதே வ்ருணேவராமத்யமஹீமதர்மதஃ 


யாக்கையென்பது அழியும்‌ தன்மையுடையதேயன்றி, நெடுநாள்‌ நிலை . 
பெற்று வாழ்வதன்று; அதன்மேற்கொண்ட விருப்பினால்‌, இழிவாகிய இவ்‌ 
வரசுச்‌ செல்வத்தின்‌ பொருட்டு, உடலழிந்தும்‌, உலகமுள்ளவரையும்‌ அழி 
வற்ற நிலைபெற்று மேன்மைபயக்கும்‌ புகழினைப்‌ பின்புறத்து நிந்கச்செய்து 
நில்லேன்‌; ஆதலின்‌ தருமவழிசென்று, புகழினைப்‌ பெறுவேனேயல்லது, 
தருமத்தைத்தவறி அற்பமாகிய இந்தப்‌ பூமியையாள நான்‌ விருப்மமுறழேன்‌; 
என்றிவ்வண்ணம்‌, தாய்க்கும்‌, தம்பிக்கும்‌, நீதிமொழி யருளிச்செய்து, . 
மனந்தேற்றி, பேராற்றலுடைமையால்‌, தண்டகாவனம்‌ புகுவதிலே துணிவு ' 
கொண்டு, தம்‌ தருத்தாயைத்‌ தம்மிகயத்துள்‌ வலம்செய்தருளினர்‌. 


அயோக்தியாதாண்டத்தில்‌ இருபத்தொன்றாவது சருக்கம்‌. 
| முற்றிற்று, 
-—— ஐ 


இருபத்திரண்டாவனதுசருக்கம்‌, 


ne 


. சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ இளையபெருமாளைத்‌ தேற்றியது, 
83 


அகரம்‌ இருத்தமையனருளிச்செய்த நீ மொழிகளைக்‌ கேட்டுணர்ம்‌ 
தவராயினும்‌, அவர்மீதுள்ள பத்தியின்‌ மிகுதியினால்‌, அவருக்குக்‌ கடும்‌ 
அயரம்‌ வாய்த்ததேயெனச்‌ சோகமும்‌, கைகேயி இவ்வண்ணஞ்செய்‌ தனளே 
யெனக்‌ கடுஞ்சினமுங்கொண்டு, கண்கள்‌ சவர்‌ அ, கட்ணெட மதயானை 
போலப்‌ பெருமூச்செ றிக்‌ துநிற்ன்ற இளையபெருமாளைக்கடாகூிக்‌௮, சக்கர 
_ வர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ தம்மீதுள்ள அன்பினால்‌, இவ்வண்ண மிருக்கன்றா . 
ரெனத்‌ திருவுளத்துணர்ந்து, ஊக்கத்தையும்‌, கோள்வலியையும்‌ மேற்கொ . 
ண்டு, அடா தம்பி ! இதென்ன அறிவிலர்மோல வருந்துகின்றனை; இனத்‌ 
தையுஞ்‌ சோகத்தையும்‌ உள்ளட்க்கித்‌ தீரமொன்றையே மேற்கொண்டு, . 
_என்னபிலேகத்துக்குகி தீடைநோந்கதுமன்றி, வனவாசமும்‌ போகும்படி 


% 
அயோததியாகாண்டம்‌, ௨௬௩ 


 கேரிட்ட இவ்வவமானத்தைச்‌ சிறிதும்‌ பாராட்டாமல்‌, இயல்பாயுள்ள மகிழ்‌ 
வையே கடைபய்பிழ. த்து, என்னபிஷேகத்துக்காகச்‌ சேர்த்த பண்டங்களை 
| யெல்லாகெறிக்துதறிவிட்டு, இகழ்விலாச்‌ செய்கைகளைச்‌ செய்யக்‌ கடவை, 
அடா லக்ஷ்மணா 1 சுமித்திரைபெற்ற கம்காதலனே | என்னபிஷேகத்தின்‌ 
ந பொருட்டு மனமகழ்ச்சியோடு பண்டங்களைச்‌ சேர்த்ததுபோல நான்‌ காடு 
தி றையப்‌ போவதற்குரிய கருவிகளையும்‌, உள்ளமகிழ்வோடு சேர்க்கக்கடவை, ' 


1: யார்‌ வருக்தாதவண்ணம்‌, நீயும்‌ அன்பங்கொள்ளாமல்‌ மகிழ்வுடனிரும்து 
அவரையும்‌ மனந்கேறும்ப்டி செய்யக்கட்வை. நரன்‌ வனம்போகாதவரையில்‌ : 


|. எனக்கு அபிஷேகமாகிவிடமோவென்ற கைகேயியார்‌ தவிக்கின்றார்‌. அவ 


i ரும்‌ இவ்வண்ணஞ்‌ சங்கையுமுதப்டி. முயலக்கடவை. அன்றியும்‌, நான்‌ 
இ இதுகாறும்‌ பிகாவினிடத்திலாவத, மாதாக்களிடத்திலாவத;ு, அறிந்தாயி 
| னும்‌, அறியாமலாயினும்‌, அபராதஞ்செய்ததாக எனக்குச்‌ சிறிதுந்‌ தோற்ற 


1 வில்லை; பொய்ம்மொழி யுரையாதவரும்‌, சொல்லியசொல்‌ தவறாதவரும்‌, 
 ிறக்த ப்ராக்கரமமுடையவருமாகிய தமப்பனார்‌ கைகேயிக்கு வரங்கொடு 
த்தபடி யான்‌ செய்யாவிடின்‌ ஈரகம்‌ நேரிமேயென அஞ்சுகின்ற அந்த 


I அச்சம்‌ இீர்க்து மனமகிழக்கடவர்‌, நான அவர்‌ வரமளித்தப்டி அபிஷேகப்‌ 
- கொள்வதை நிறுத்தி, வனவாசம்‌ போகாவிடின்‌, வாய்மை வழுவிப்‌ போயி 


a னோமேயென என தந்தையார்‌ மன௩்‌ தவிப்பாரல்லது உகக்கருளார; me 


மனம்‌ வருந்துவதினால்‌, என்‌ மனமும்‌ மிக வரு த்தமுஅமேயல்லது சிறிதும்‌ 
 மழெவுமுது; லாஷ்மணா ! ஆதலால்‌, அபிஷேகங்கொள்ளும்‌ முயற்சியைத்‌ 
| தவிர்த்து, இப்பொழுதே இங்கிருந்து புறப்பட்டு வனம்புக விரும்புகின்‌ 
்‌ றேன்‌; என்னை வனத்துக்குச்செல்ல விடுவதினால்‌, கேகயசாஜன்மகள்‌ - மன 
ட்ட மகிழ்வுகொண்டு, பரதனை யழைப்பித்து அபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பார்‌, நான்‌ 


' மரையுரியுடுத்துச்‌ சடை தரித்துக்கொண்டு தவசியாகிக்‌ கானகஞ்சென்றால்‌ 


2 அல்லது கைகேயியார்‌ மனமகஃிழ்வுறார்‌; கான்‌ வனவாஸம்‌ போகவேண்டுமெ 


ட்‌ ன்று யார்‌ போதனை செய்தார்களோ 2 அதைக்கேட்டு யார்க்கு அவ்வெண்ண 


| மொக்குமெனத்‌ தோன்றியதோ ? அவர்களையும்‌, சத்தியத்திற்‌ கட்டுண்ட 
 சக்கரவர்த்தியாரையும்‌ வருத்தமுறச்செய்ய என்‌ மனந்‌ தணிவுகொள்ள 
வில்லையே; எனக்கும்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ சிறிதும்‌ துன்பமும்‌ தோற்றவில்லை ; 
. இனிக்‌ காலநீட்டியாமல்‌, கானிப்பொழுதே புறப்பட்டு வனஞ்செல்வேன்‌ ; 


- தம்பி! நான்‌ கானுறையப்‌ போவதற்கு விதியே காரணமன்றி, வேறுகா ரண 
்‌. மில்லை; அங்யனமல்லாவிடின்‌, என்பால்‌ மிக்க அன்புள்ள கைகேயியார்க்கு 


என்னைக்‌ காடு செல்லவிட்‌ வேண்டுமென எண்ணமூண்டாவதற்குக்‌ கார 


.. ணம்‌ யாது ? லக்ஷ்மணா ! நான்‌ பெற்றதாயாரிடீத்துப்போலவே மற்ற 


.. தாயர்களிட்த்தும்‌ வேற்றுமையின்றிக்‌ குற்றேவல்‌ செய்துவந்தே னென்‌ 
| பயல்‌, உக கேயார்‌ பரதனிட்த்துப்போல என்னிடத்திலும்‌ மிக 
24 


௨௬௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அன்புள்ளவரா மிருக்தனரென்பனையும்‌, நீ நன்கறி்‌ இருக்கின்றனையன்றோ! 
அததன்மையராகிய கேகயன்‌ திருமகளாரேோ?என்னபிஷேகதக்தை என்‌ தடை : 
செய்யவேண்டும்‌;கான்‌ காடுறைதல்‌ செய்யவேண்டுமென எண்ணங்கொண்டு, 3 
மிக்‌ கற்கும்‌ 05 வன்மொழிகளை யுசைத்தாரென்பதற்கு விதியே . 
யன்றி, வேறொன்றுங்‌ காரணமாகாதென நான்‌ ஈம்புகின்றேன்‌; இங்கன 

மன்றி, நற்குண நற்செய்கையுடைய சேகயராஜன்‌ மகளும்‌, தன்‌ பர்த்தா 
முன்பாக இவ்வண்ணம்‌ கொடுமொழிகளை நாணம்‌ அ, மொழிவரோ ? யாவ 


சாலுக்‌ தக்கவொண்ணாத அவ்விதியே என்மீதும்‌, கைகேயியார்மீதும்‌, 


வீழந்ததென்பதில்‌ சுந்கேஹேமேயில்லை; சுமித்தசாதேவி குமாரா ! பலனால்‌ ' 
அசிக்தாராயப்பட்டுக்‌ கட்புலனாகாம லெங்குந்‌இரிின்ற விதியை எதிர்த்து. | 
அ தனோடு போர்செய்யவல்லவன்‌ யாவலுளன்‌ ? இன்பந்தருவதும்‌, அன்பம்‌ : 
தருவதும்‌, அச்சமுஅவிப்பதும்‌, சனமுறச்செய்வதும்‌, பயன்‌ பெறவிப்ப ர 
அம்‌, பயனை இழப்பிப்பஹும்‌, படைப்பதும்‌, அடைப்பதும்‌, இவை முதலிய 
செயல்களெல்லாம்‌ தெய்வச்செயல்களேயன்றோ ? ஐம்புலன்களை யும்வென்று 

கடுந்தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்களும்‌, தெய்வத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்க ர 
ளாகிக்‌ காமழுஞ்‌ சினமுங்கொண்டு, விகெலரிய. நியமங்களை த்‌ தவிர்ந்து, A 
தவந்‌ துறந்து, நிலைகுலைக்தனர்களன்றோ ? ஒருவன்‌ ஒருகாரியத்தைச்செய்து ஆ 
முடிக்கத்‌ கொடங்குகையில்‌, அதற்கு யாரும்‌ எண்ணங்கொள்ளா இருக்‌ இ 
கையிலே தம்செயலாய்த்‌ தடைநேர்க்து, மாறாகத்துன்பமோ இன்பமோ  : 
விளைவகென்ப.து தெய்வத்தின்‌ செயலே யன்றி, வேஜொன்றினாலன்று; என்‌ - 
றிவ்வண்ணம்‌ கூரறிவினாலும்‌, உண்மையாக ஆராயுங்கால்‌ எனக்கு ௮பிஷே ்‌ 
கம்‌ நின்றுவிட்டதேயெனச்‌ சிறிதும்‌ துன்பமுண்டாகவில்லை; நீயும்‌ சிறிதும்‌ 
மனம்‌ வருந்தாமல்‌, என்‌ கருத்துக்கசைந்து, என்னபிஷேகத்‌்இன்‌ முயற்‌ 
சியை விட்டுவிடக்கடவை, ௮டா லக்ஷ்மணா ! அபிஷேகத்தின்பொருட்‌டெ 
சத்தஞ்செய்யப்பட்ட இந்த பூர்ணகும்பங்களே நான்‌ தவசியாக விரதஸ்நா 
நஞ்செய்வதற்கு பயன்படக்கடீவன, அன்றியில்‌, இவை அரசன்‌ உடையைப்‌. த 

பொருள்களெனப்‌ படுதலால்‌, இவற்றால்‌ நான்‌ விரகஸ்காஈஞ்செய்வதில்லை: 
்‌ நானே வனத்இற்சென்று, என்‌ கையினாலே கொண்டுவரப்பட்ட தீர்க்தமே a 
விரதீஸ்நாநத்‌ துக்‌ குப்யோகமாகக்கட்வது, தம்பி லக்ஷ்மணா!அரசுச்செல்வம்‌. 
போயிற்றேயென கீ சிறிதும்‌ அன்பமுறல்வேண்டாம்‌; இசாச்சியமேயாயினா : 


லென்ன ? வனமேயாயினாலென்ன 7 ஆராயுங்கால்‌, அரசுச்செல்வக்துலும்‌, 
காஜஹைதலே சிறந்தது, செங்கோல்‌ வழுவாமல்‌, உலகத்தாரெல்லோர்க்கும்‌ 


இனியனாகி, அரசுசெய்து எல்லோரையும்‌ மூழ்விப்பதென்பது மிகுதியும்‌. 
வருத்தமாயெதன்றோ. ? வனத்துக்குப்போனால்‌, ஒருசிர்தையு மின்றிப்‌ 
பற்பல வினோதங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, சிறந்த தவங்களையும்‌, விக்கின. 
மின்றிச்‌. செய்துகொண்டு பபா கட்ட ( சன்‌, உணர்ந்து 


கீ உள்ளங்கவலற்க, 


கலந்துக்க, அக்க அவ்ர்‌ அதல க்க துப்பில்லாத 


அயோ த்தியாகாண்டம்‌. ௨௬௫ 
Od, E OOS FERS BOSON 8 FOS DO 
i லல க்ஷ 23 வலு 8 ஒலக பலவும்‌ 


- நலக்ஷ்மணாஸ்மின்சலுகர்மவிக்னே மாதாயவீயஸ்யஇசங்சனீயா 


தைவாபிபன்‌ னாஹிவதத்யநிஷ்டம்‌ ஜாகாஹிதைவஞ்சததாப்ரபாவம்‌. 


அடா இலட்சுமணா .! ஈம்மிளையகாயா ர்அபிஷேகத்தைத்‌ தடைசெய்த 
னரேயெனச்‌ சிறிதும்‌ அவர்மீது சுனங்கொள்ளற்க; கெய்வத்தனா லேவப்‌ 
.. பட்ட்வராகி, அவர்‌ அநிஷ்ட்முரைகதனரேயன்றி வேறில்லை; தைவம்‌ அத்‌ 
. தன்மையதாதகிய மதிமையுடையதென ௩ யறியாயோ ? இனியாவின்‌ 
கீ கோபசோகங்களை நீக்கி, மனமகிழவுறக்‌ கட்வையென்‌ நிவ்வண்ணம்‌ நீஇ 
கூறி, மனந்கதேற்றி யருளினார்‌. 
- அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
உது வவட டடம 
இருபத்‌ அமூன்றாவஅுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீசாமபிரானை வனம்போகவேண்டாமென பட்டு 
மறுத்தது, 
வ்‌ 
இவ்வண்ண சூ சக்கரவர்தீதித்திருமகனா ரருளிச்செய்தலும்‌, அதிலு 
... ௨ன்பாடின்மையால்‌, இளையபெருமாள்‌ தலைகுனிந்து அதனைக்கேட்டுத்‌ 
- இருத்தமையனார்‌ யார்சொல்லியுங்‌ கேளாமல்‌, தருமத்தையே கடைப்பிடித்‌ 
தனரேயென மகிழ்ச்சியையும்‌, ராஜ்ஜியம்‌ பாதுகாக்கவல்ல இவர்க்குக்‌ காடே 
புகும்படித்‌ துன்பம்‌ நேரிட்டதேயெனக்‌ கடுந்துன்பத்கையு முற்றவராகித்‌ 
3 தஇருவபிஷேகக்தைத்‌ தடைசெய்கவாமீது சனம்‌ பெருகப்பெருகப்‌ புருவன்‌ . 
- களை நெரித்தப்‌ பெட்டியிலடைத்துக்‌ கோல்கொண்டு தூண்டிய ஈச்சாவம்‌ 
. போலப்‌ பெருமூச்செறிந்து, சினங்கொண்ட சிங்கம்போலப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ 
- அச்சங்கொள்ளத்தக்க முகமுடையவராய்‌, மதயானையின்‌ துதிக்கைபோன்ற 
தம்‌ இருக்கரத்தின்‌ "நுனியை யுதறிக்கொண்டு, கழுத்தைத்‌ கோண்மே 
லெடுத்துக்‌ கடைக்கண்ணினால்‌ தமையனை நோக்கி, என்னய்யனே ! கந்தை 
.. யின்‌ வாக்யெத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யாது விட்டாரென உலகத்தார்‌ பழிப்‌ 
.. பார்களென்று நினைத்துச்‌ தேவர்‌ வனவாஸஞ்செல்ல முயற்சிசெய்வது மிகத்‌ 
தகுதியற்றது, இவ்விஷயத்தில்‌ தேவர்‌ மயக்கங்கொண்டிருக்கன்றீரோ 2 
அன்றியில்‌, தேவரைப்போன்ற மஹாசூரர்கள்‌, தேவர்‌ அருளிச்செய்த 
வண்ண முரைசெய்வார்களா ? செளரியமுள்ளவர்களிட்‌,க்‌ துத்‌ தெய்வமென்‌ 


பது தாழ்ந்ததேயன்றி, வீரமுடையதாகா தன்றோ ? ஈம்‌ விஷயத்தில்‌ திறமை 


௨௬௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யற்று, ஓடுங்‌இக்கிடக்கின்ற தெய்வத்தைத்‌ தேவர்‌ எடுத்துப்‌ ப/கற்வடு தன்னை 


புதுமை ? தாய்‌ தட்கையர்களது சொல்லைக்‌ தவறுவது கும்மென நினைக்‌ 


வன்றிரே; அனு தவறாகாது, அவர்கள்‌ சாதுக்களாஇித்‌ கஅருமமாக வாஜ்ஞை 
செய்து, அதைச்‌ செய்யாவிஉன்‌ யாவமணுகுமேயன்றி, அவர்கள்‌ வஞ்சங்‌ 


கொண்டு முறையல்லா தன வுரைசெயில்‌, அதனைச்‌ செய்யாதொழியின்‌ பாவ 


மணுகுமோ ₹ அவவிருவர்களும்‌ தீயோர்களென்று தேவருக்கேன்‌ சங்கை 


தோற்றவில்லை; இவ்வுலகில்‌ அகத்தநிற்‌ கசடுகொண்டு புறத்தில்‌ தருமமுள்ள 


வர்கள்போல ௩ஈடி.ப்பவர்களும்‌ ப்லருளொனக்‌ தேவர்‌ அறிந்திலீர்போலும்‌, 
அவ்விருவரும்‌ கசடற்றவர்களாயின்‌, தேவருடைய இருவபிஷேகதக்கை ஏன்‌ 


தடுக்கின்றனர்கள்‌, அன்றியும்‌, இவர்‌ கைகேயிக்கு முன்பே வரங்கொடுத்‌ 
திருந்தாரென்பதும்‌ பொய்‌, ௮ஃது உண்மையாயின்‌, அவள்‌ முன்னமே . 


வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டிராளோ இவரும்‌ வசங்கொடுத்து விட்டிராரோ? 


ஆதலின்‌, ௮௮ பசும்பொய்‌; இவர்க்குக்‌ கைகேயிமீ. துள்ள காதலினால்‌, 


அவள்‌ சொற்படி தேவரைக்‌ காட்டிலோட்டக்‌ கருதி, உலகத்தார்‌ முன்‌ தம்‌ 
பழியைக்‌ கழித்துக்கொள்வதற்காக, இருவருங்கூடி இவ்வண்ணம்‌ ஆலோ 


அல்கல்‌ 


ம 
கப்தில்‌ பமக தத்‌ என த்க்‌ த வது வத்து ன என்ர வும்‌ 1 பட்‌ ம்ப யா குர்‌ மல்க ட்‌ மட ப காட்‌ அந்து தத்து! சத க்‌ 1021 பம்‌ பேரு | 


சனை செய்துகொண்டனர்களெனவே நம்பவேண்டும்‌; மூத்த இருக்குமாம்‌. 3 


ராகிய தேவர்‌ எழுந்தருளியிருக்கையில்‌, தேவரைவிட்டு மற்மொருவனுக்குக்‌ 
இருமுடி சூட்ட முயற்சிசெய்தது, உலககீதிக்கு விரோகமாகிய தன்றோ? 
என்னய்யனே ! தேவரைவிட்டு மற்றொருவன்‌ இருமுடி சூட்டிக்கொள்வதைக்‌ 
கண்ணுற்று, அடியேன்‌ சிறிதுபொழுதும்‌ பொறுக்திரேன்‌; இவ்விஷயத்‌ 
இல்‌ அடியேன்‌ செய்யும்‌ பிழையைத்‌ தேவர்‌ பொறுத்தருளவேண்டும்‌, எவ்‌ 
விதத்திலும்‌ தக்தையின்‌ மொழியைப்‌ பாதுகாப்பதே தருமமென வேற்‌ 
அமைகொண்டு வனம்புகுவேனல்லஅ, இருமுடி. பொறுக்கேனென மருள்‌ 


யன்றிச்‌ செய்யத்தக்க தாகாது ? தேவர்‌ கருதியவாறு செய்து முடித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ இறமையுடையாசாயினும்‌, பெண்ணறிவுக்கு வசப்பட்டு மயங்‌ 


ட இய தந்தையின்‌ நீதியற்ற வாக்கியத்தைச்‌ செய்ய ஏன்‌ முூயலுஇன்தீர்‌: தாய்‌ .. 


தந்தைகள்‌ பரதனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்விப்பதன்பொருட்டே கபடஞ்‌ 


செய்து நம்மைக்‌ காட்டுக்குச்‌ செல்லவீட நினைத்தார்களென த்‌ தேவர்‌ நன்‌: 
குணராவிடின்‌, என்னய்யனும்‌ ? தறுமமல்லாதீதைத்‌ தருமமென மருள்‌ . 
கொண்டு, கடுந்துன்பத்தை யுறுன்னாரோ யென்னும்‌ துன்பம்‌ எனக்கு 


ஒருபொழுதும்‌ நீங்காது; அவ்வண்ணம்‌ தேவர்‌ செய்வதும்‌ இகழ த்தக்கதே 
யன்றித்‌ தருமமாகாது; காமாதுரர்களாயும்‌, நமக்குத்‌ தாய்‌ தக்தையரென்‌ 
னும்‌ பெயருடையர்களாயிருந்தே பகைஞர்களுமாகிய அவ்விருவர்களுடைய 
எண்ணத்தைக்‌ தேவர்‌ எவ்வண்ணஞ்செய்ய முயல்‌இன்றீர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
நேர்ந்தது, தெய்வத்தின்‌ செய்லேயன்றிக்‌ தாய்‌ தந்தைகளின்‌ செயலன்‌ 


நெனக்‌ தேவருக்கு நம்பு. கலிருப்பினும்‌, அது செய்யத்தக்கதாக அடியே 


அக்குல்‌ தோற்றவில்லை; அஃது தேவரால்‌ நீக்கத்தக்கதே யாகும்‌, 


ட 


கொண்டருளிச்செய்கன்றீர்‌; அது தருமமாயினும்‌, எனக்குப்‌ ப்கையே த 


ர, 
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விக்லபோலீர்யஹீசோயஸ்‌ ஸதைவமனாவர்த்ததே 
லீராஸ்ஸம்பாவிதாத்மாரோ நதைவம்பர்யுபாஸதே 
கதவம்புருஷகாரேண யஸ்ஸமாத்த3ப்ரபாதிஅம்‌ 
நதைவேறவிபனனார்த்த புருஷஸ்ஸோவஹீத தி. 
...  யாவனொருவன்‌ பயமுற்றவனும்‌, இறமையற்றவனுமா யிருப்பானோ 
. அவனே தெய்வந்‌ தெய்வமென்று தெய்வத்தை யனுசரிப்பான்‌: யாவர்‌ 
. ஊக்கழுற்றுப்‌ பயமத்தவரும்‌, திறமையுந்தவருமாயிருப்பார்களோ அவர்கள்‌ 


. தெய்வமென்பதைச்‌ சிறிதும்‌ மதிக்கமாட்டார்கள்‌. தம்‌ திறமையினால்‌ தெய்‌ 


. வத்தைக்‌ தடுக்கவல்லவர்‌, ஒருகாலு£ தெய்வத்தால்‌ கெடுதியடை௩ து வருந்‌ 
தார்கள்‌, ஊழின்‌ திறமையையும்‌, ஆண்மையின்‌ இறலிமயையும்‌, ஜனங்கள்‌ 
இப்பொழுதே காணப்போகன்றார்கள்‌, ஊழின்வலி ஆண்மகன்வலி இவற்‌ 
றின்‌ எற்றத்தாழ்ச்‌ச இப்பொழுது வெளிப்பட விளங்கப்போதின்றன, 
மதமேறித்‌ தடையின்றிக்‌ கொழுத்துத்‌ இரிகின்ற களிறுபோன்ற தெய்வ 
மன்னோ ? தேவருடைய ராஜ்ஜியாபிஷேகதக்தைக்‌ தடைசெய்தகென வருளிச்‌ 
செய்தீர்‌; அத்தெய்வத்தை யான்‌ ஆண்மையினால்‌ தடுத்தோட்டி. விடுகின்‌ 
றேன்‌ கடாகூஷிக்‌ தருள்வீராக, அஷ்டதிக்பாலர்களும்‌, மற்றும்‌ மூவுலகிலு 
முள்ள சூரர்களுங்கூடி. எதிர்த்து, தேவருடைய  இருவபிஷேகத்தைக்‌ 
தடைசெய்ய முயற்சிசெய்யினும்‌, தடுக்க வல்லவராகார்கள்‌. அங்ஙனமா 
யின்‌ ஈம்பிதாவொருவன்‌ தடுக்க வல்லவனாவானோ ? யாவர்கள்‌ கூடித்‌ அர்‌ 
யோஜனைசெய்து தேவரை அரண்ணியத்திற்‌ கெழுந்தருளிப்‌ பதினான்கு 
வருஷம்‌ வாஸஞ்செய்ய வேண்டுமென்றார்களோ £ அவர்களே பதினான்கு , 
வருஷம்‌ ௮ சணியஞ்சென்று வாஸ்ஞ்செய்யக்கடவர்கள்‌, கைகேயிக்கும்‌, 

மஹாராஜனுக்கும்‌, தேவரைக்‌ காட்டிலோட்டிப்‌ ப. ரதனுக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்ட வேண்டுமென்பதன்றோ * எண்ணம்‌, அவ்வெண்ணத்தை யான்கெடு 
த்துவிடுநின்றேன்‌, தெய்வமும்‌ என்‌ ஆண்மைக்கஞ்சி நடக்குமாதலால்‌ 
என்‌ ஆண்மையோடு பகைத்தவர்களுக்கு ஊழின்வலி ஒருகாலு முண்டா . 
காது, எனது கொடிஆண்மை எவ்வண்ணம்‌ துன்பந்தருமோ ? அவ்வண்‌ 
. ணம்‌ இன்பந்தருவதற்குக்‌ தெயவம்‌ திறமையுள்ளதாகா அ, அநேகமாயி 
_ ரம்வருஷங்கள்‌ சேவர்‌ லோகபரிபாலனஞ்‌ செய்ததன்மேல்‌ தேவருடைய 

இருக்குமாரர்களே இவ்வுலகத்தை யாளக்கடவர்கள்‌, அப்பொழுது இருக்‌ . 
குமாரர்களிடத்தில்‌ இவ்விராஜியத்தை நிலைக்கச்செய்து, முன்னோர்கள்‌ 
. நடந்தவாறு தேவரும்‌ வனவாசத்துக்‌ கெழுர்தருளக்கடவீர; ஈம்தந்தை 


௨௬௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


நிலைமையற்ற மனமுடையராதலால்‌ இப்பொழுது நாம்‌ அபிஷேகங்கொ 
ண்டபின்‌ குறைவுகேரிடின்‌ பெரு௩கைப்புக்‌ கிடமாகுமெனக்‌ கருதி இப்‌ 
பொழுது இவ்வபிஷேகங்கொள்ள விருப்பமுற்றிலீரோ ? இச்காரியத்தில்‌ 
தேவர்‌ ஐயங்கொள்ளற்க கடலைக்கரை காப்பதுபோல்‌ அடியேன்‌ தேவ 
ருடைய சாஜியத்கைப்‌ புரளவிடாமல்‌ கரத்களிப்பேன்‌, இவ்வண்ணம்‌ வஞ்‌ . 
சினஞ்செய்து கொடுக்கிறேன்‌, இவ்வஞ்சினத்தைத்‌ தவறினேனாயின்‌, வீச 
லோகம்பெருமல்‌ நரகில்விழக்கடவேன்‌, ஆதலின்‌ மங்களகரமாகியத்‌ இர 
வியங்களைக்கொண்டு அபிஷேகஞ்‌ செய்‌ துகொள்ளக்கடவீர்‌,  ராஜியபரி 
பாலனத்தில்‌ தேவர்‌ ஊக்கமுடையீராகக்‌ கடவீர்‌, அடியேனொருவனே 
இதற்கெதிர்ததுவரும்‌ வேந்தர்களைக்‌ தடுத்தடித்து மடித்துத்‌ அரத்திவிட , 
வல்லேன்‌, ப்‌ த்‌ 
59 ஓருவர்‌ ல்லா வழில ல்‌ 
லலலா WFO» WON OL. ட்‌ 
(க 0 
9௨6௧66 ல ல 55% “லக்‌ Ro 
கசோபார்த்தாவிமெளபாஹ- ஈதனூ்ப்பூஷணாயமே 
நாஹிராபக்தகார்த்தாய ஈ௪சராஸ்தம்பஹேதவ3 
அமித்ரமா்தனார்த்தம்‌ மேஸர்வமேதச்ச அஷ்டயம்‌. த்‌ 
எனது இவ்விரண்டுகோள்களும்‌, அழகுசெயவன மாக்திரமேயல்ல 
இக்கோதண்டமும்‌, அலங்காசஞ்‌ செய்வதன்பொருட்டேயன்று; வாளும்‌ 
அழகுக்குக்கட்டிக்கொள்ளும்‌ பொருட்டன்று, இக்கணைகளும்‌ ஊன்‌ றிட 
ப்பதின்பொருட்டல்ல இந்கான்கும்‌ பகைவர்களைக்‌ கொல்வதன்பொருட்‌ 
டன்றோ?2ஓளிசெய்கின்றன, சாணைபிடி த்துக்‌ கூர்மையாயெ இவ்வாளைக்கை 
யிற்பிடித்து யான்‌ போர்முகத்திற்‌ செல்லுகையில்‌ தேவேந்நிரனே எதிர்த்‌ 
அவரினும்‌, அவனையும்‌, மதிக்காமல்வென்று வெற்றிகொள்வேனே யல்‌ 
லது யொறுத்திரோன்‌, போர்க்களமும்‌ என்‌ கூரியவாளினால்‌ வெட்டுண்டு 
சிதறிக்‌ கிடக்கின்ற நால்வகைப்படைகளின்‌ உடல்களி னருப்புகளினால்‌ 
நிறைந்து நடப்‌பதற்குமிடமின்‌ திப்‌ பயமுஅவிப்பதாகும்‌,என்வாளின்முனை . 
யினால்‌ வெட்டுண்டு வாள்‌எலும்புகளில்‌ தாக்குகையில்‌ திக்கணங்களினால்‌, . 
ஒளியுள்ளனவா யெரிகின்ற குன்றுகள்போலவும்‌, மின்னுடன்கூடிய காள 
மேகங்கள்போலவும்‌ விளங்குகின்ற பகைஞர்களது களிறுகள்‌ தரையில்‌ 
வீழப்போகின்றன, யான்‌ உடும்புக்கோலினுல்‌ கைவிரலை மறைத்துக்கட்‌ 
டிக்‌ கோதண்டத்லைக்‌ கையிலேந்திப்‌ போர்முகத்தில்‌ நிற்கையில்‌ யாவ 
னென்னை யெதிர்த்து ஆண்மைகாட்ட வல்லவன்‌, பலகணைகள்‌ தொடத்‌ 
தொருசூரனையும்‌, ஒரேபாணந்தொடுத்துப்‌ பல வீரர்களையும்‌, கொல்லு 
மாறு கேர்யானை குதிரைகாலாள்களின்‌ அுட்பஉறுப்புகளில்‌ சரங்களைத்‌ . 
தொடுக்கெய்வேன்‌, இப்பொழு .அதான்‌என துகணைப்பயித்சிச்தறமையின்‌ i 


— 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௬௯ 


த்தப்‌, தநீதையினரசாளாகையைக்‌ கெடுப்பதற்காகவும்‌, தேவரீருக்‌ 
கதனை நிலைக்கச்செயவதற்காக்வும்‌, வெளிப்பட விளங்கப்போகன்ற ௮. 

நற்சாந்தமப்‌ புரிவதற்கும்‌, சோள்வளைகளணிவதற்கும்‌, இரவலர்களுக்‌ 
குப்‌ பொருள்களை யீவதற்கும்‌, அன்பர்களைப்பாஅகாத்தல்‌ செய்வதற்கும்‌, 

தகுந்தனவாயினும்‌, அடியேனுடைய இவ்விரண்டுகரங்களும்‌, தேவருக்‌ 
குக்‌ குற்றேவல்செய்யக்கடவன, அடியவர்களுக்கு மெய்யராயெ என்னய்‌ 
பயனே தேவருடைய இருவபிஷேகக்தைக்‌ துடைசெய்பவர்களை தீ தடுக்கும்‌ 
விஷயத்தில்‌ இப்பொழுகே எவரோயாயினலும்‌, அவர்களது மீரையும்‌ மாய்த்‌ 
க்‌ தீர்த்தியையும்‌, கெடுத்து உறவினறையும்‌, வேரறுத்து அவமான: 
செய்யக்கடவேன்‌ இட்தஏவலைத்‌ கேவர்‌ அடியேனுக்‌ கருளிச்செய்யக்‌ கட 

வீர்‌, இந்த வியனலகமுழுதும்‌, தேவருக்கு வயப்பட்டு நிலைத்திருக்கு 
மாறுசெய்யும்படி. அடியேனுக்குக்‌ கட்டளைசெய்‌ கருளக்கடலீர்‌ அடி 
யேன்‌ தேவருக்குக்‌ குற்றேவலாளனன் றே 2 என்றிவ்வண்ணம்‌ இனக்‌, 
கோடும்‌, சோகத்தோமடும்‌, விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, சக்கரவர்த்தித்திரு 
மகனார்‌ அவ்விண்ணப்பத்தைத்‌ திருவுளத்திற்‌ கொண்டவராயினும்‌, சிறி 
அம்‌ மனந்களராமல்‌. இளையபெருமாளைக்‌ கடாக்ஷித்துத்‌ தம்‌ இருக்கரத்‌ 
தால்‌ ௮வரதுகண்ணீரைக்‌ துடைத்து நன்மொழிகூறித்‌ தேற்றி, அடா 
என்னருமையிளைஞனே ! நீ எங்ஙனமுமைசெயிலும்‌, என்மனம்‌ வேற்று 
மைப்படாது; நான்‌ பிதாவின்மொழியைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வதிலேயே 
உறுதியுள்ளவனென நம்பக்கடவை இதுவே *ல்லவழியாகுமல்லது நீ 
யுரைப்பது சிறிதும்‌ ஈல்லவழியா கா து. இனிநீ என்னை மறுப்பதையொழி 
நீது என்கருத்துக்கிசைந்து ௩டந்துகொள்ளக்‌ கடவையென முடிவு அரு 
ளிசசெய்‌்தருளினர்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்‌ அமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இருபத்அதான்காவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ தான்வனம்போகத்‌ தாயைச்‌ சம்மதிக்கச்செய்க து, 


DDO 
1நீசக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ இவ்வண்ணம்‌ யாவர்சொலலியும்‌, 
கேளாமல்‌ பித்ருவாக்கெ பரிபாலனத்திலேயே உறுதகொண்டிருப்பதைக்‌ 
கோஸலராஜன்‌ திருமகள்‌ நன்குணர்ந்து இனி இவனைத்தடுப்பதில்‌ பய 
னில்லையெனச்‌ தேர்ந்து, கண்ணீர்பெருக்கி அந்தோ, என்னருமைச்‌இரு 
மகன்‌ சக்கரவர்த்ிக்குப்பிறர்து, எல்லாவுமிர்களுச்கு. மினியனாகவு மிரு 


3௧.) 


- உஎ௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ந்து, இக்கற்மவன்பேரில்‌ வனஞ்சென்று பிச்சையெடுத்து எங்கனம்பிழை - 
ததிருப்பான்‌, இவனுடைய ஏவலாளர்களும்‌, அடுத்தவர்களும்‌, அறுவகை 
யுண்டிகளையுமுண்டு மகிழ்ந்திருக்கையில்‌ இவன்மட்டும்‌ .காடுசேர்நீது 
கந்தமூலபலங்களை எப்படி. உண்ணலாம்‌ ₹ ஸ்ரீராமன்‌ வனவாஸ்ம்பேரகி 
ன்ருனென்பதைக்கேட்டு யாவன்தான்‌ இஃது ஒக்குமென உடன்‌ படுவான்‌, 
. இதைக்கேட்ட யாவர்க்குத்‌ தான்‌ அ௮ச்சந்கோற்றாது, நற்குண நற்செய்கை 
யுடையனாகி, யாவர்க்கு மினியனாகிய ஸ்ரீராமனும்‌ காட்டிலோட்டப்படு 
தின்றுனன்றோ ? ஆகலின்‌ தெய்வமென்ப அ மிகச்சிறந்தது அதைத்தடை 
செபய யாவராலும்‌ முடியாது, என்னருமைத்‌ திருமகனாகிய ஸ்ரீராமா ரீ 
லோகாபிசாமனாகவிருந்து என்னைப்பிரிந்து கானகத்துக்குச்‌ செல்லுகை 
யால்‌ ஏன்‌ உள்ளத்தினுள்தோன்‌ றிய சோகமென்னுந்‌ தீயானது உன்‌இரு 
முகத்லைக்காணாமை யென்னுங்‌ காற்றையுடையதும்‌, புலம்புவதனா லா 
கிய அயரமென்னும்‌ ஓமவிறகையடையதும்‌, அழுவதினாலாயெ கண்ணீ 
சென்னும்‌, ஓமஞ்செய்யப்பட்ட ஆஹுதியுடையதும்‌, கவலையினாலாகய ' 
கொதிப்பென்னும்‌, மிகுந்த புகையுடையதும்‌, நெட்பியிர்ப்பின லாகிய 
ஆயாசத்தினால்‌ வளர்க்கப்பட்ட. அமாடப்‌ பனிகாலம்நீங்கிய பின்னர்‌ புதல்‌ 
களைக்காட்டுத்‌ இப்பற்றி யெரிப்பதுபோல்‌ என்னைப்பற்றி யொடுக்கியெரி 
தீதுவிடுமே சீ என்னும்‌ கார்முகில்‌ ஆனந்தமென்னும்‌ மழையொழிந்தா 
லல்லது அத்தீயணையாதே யான்‌ எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்திருப்பேன்‌, 
ஒரு பசுவானது தன்‌ கன்னு சென்றவிடம்‌ செல்லாமல்‌ எவ்வாறு பார்த்து 
நிற்கும்‌, என்‌ திருமகனே ! நானும்‌ நீ செல்லுமிடமே வருவேன்‌. என்‌ 
திவ்வகையாக மிகுதியும்‌ அயர்கொண்‌ டுரைசெய்தனள்‌. கோஸலை தன்‌ 
இருமகனாரும்‌, தம்தாயின்‌ மொழியைக்கேட்டு மீளவுந்‌ தாயைகோக்கி, 
என்‌ தாயீரே மஹாராஜா கைகேயிதேவியினால்‌ வஞ்சனைசெய்யப்பட்டு, 
மிகவுந்‌ தன்பமுற்றிருக்கின்றனர்‌. யானும்‌ அரணியஞ்சென்று, நீரும்‌ 

அவரருகிலிருந்து உபசாரஞ்செய்யாமல்‌ என்னுடன்வந்அு விடுவிராகில்‌ | 
அவர்‌ கணப்பொழுதாயினும்‌, உயிருய்ந்திராரென நான்‌ உறுஇயாயுரைப்‌ 

பேன்‌, ்‌ 


8 8856585089 088௦05 த்த 
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பர்தீதுலெபரித்யாசோ ஈருசம்ஸ8கேவலம்ஸ்திரியா2 


ஸபவத்யாசகர்த்சவ்யோ மனஸாபிவிகர்ஹித£ 


குலமகள்‌ கணவனைவிட்டுப்‌ பிரிந்துபோவகென்ப் அ மிகக்கொடிய து 


ஆதலால்‌ நீர்‌ உலகத்தார்‌ பழிப்புக்குள்ளாவிர்‌ அதுபற்றி மனத்திலும்‌, 
அவ்வண்ணங்‌ கொளலாகாது, என்‌ தந்தையார்‌  ஜீவித்திருக்குமளவும்‌, நீர்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௭௧ 


 ஙர்க்குப்‌ பணிசெய்யக்கடவீர்‌, இதுதான்‌ பெண்களுக்குத்‌ தொன்மை 
யான தருமமென்று மேலையோர்‌ அருளிச்செய்‌ தனரென்றனர்‌. கோஸ்லை 
யும்‌, தன்‌ திருமகன்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு, ஈன்காசாய்ந்து மிக மகிழ்சி 
 கொண்டவளாடி, அடா என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வனே ! நீ யுரைசெய்த 
வண்ணமே யான்‌ நடந்துகொள்வேனென உடன்பா டுரைத்தனள்‌, 


ஸ்ரீசாமசந்திரர்‌ மீளவும்‌ கெளஸலியாதேவியை நோக்கி, என்தாமீரே ! 
மஹாராதர்‌ எல்லோர்க்கும்‌ இறையும்‌, குருவும்‌, போஷ்கருமாயிருக்‌ 
தலால்‌, நீரும்‌ நானும்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ கட்டளையை வழுவாமல்‌, பாது 
காக்கவேண்டுமே யல்லது தடைசெய்வது தகுதியாகாது; தகுதியாக யான்‌ 
ஒன்பதும்‌ ஐந்‌.தங்கூடிய இவ்வருஷங்களை யரணியத்தி லெளிதில்‌ கழி . 
 தீனுவிட்டு, மீண்டிங்கெய்தி நின்‌ கட்டளையின்படி... மடிழ்ந்து வ௫ப்பே 
்‌ னென உரைசெயல்கேட்டும்‌, ஸ்ரீ. ராமபிரானது பிரிவைப்‌ பொறுக்க மாட்‌ 
டாமல்‌, அடா என்‌ ரு 1 இச்சக்களத்திகளி னடுவில்‌ நான்‌ வாசஞ்‌ 
செய்துய்வது தகு.இயன்று; ஆதலின்‌, என்னயும்‌ பெண்மானைப்போல 
ப அழைத்துக்கொண்டு போகச்‌ கடவையென்று, கோஸலை யழுது புலம்பு 
தலும்‌, ஸ்ரீராமபத்திரருஞ்‌ சோகங்‌ கொண்டவராய்த்‌ தாயை கோக்க, 
அம்மா ! நீரும்‌ இவ்வண்ணம்‌. உரைசெய்வது தகுமோ ? குலமகளுக்கு 
நாயகனே தெய்வம்‌; நாயகனே பிரபுவாயிருத்தலின்‌; உமக்கும்‌ எனக்கும்‌ 
மஹாராஜரே பிரபுவாவார்‌; லோகநாதராகிய மஹாசாஜர்‌ பிழைத்திருக்‌ 
கையில்‌, நாம்‌ அநாதர்களல்லோம்‌; அனறியும்‌, நான்‌ வனஞ்சென்று, 
பரதன்‌ அபிஷேகங்கொண்ட போதிலும்‌, உனக்குக்‌ குறைவுமேரிடாது; 
கைகேயியார்‌ மனம்‌ வேருகயிருக்கினும்‌, பரதன்‌ அத்தன்மையனல்லன்‌, 
அவன்‌ தருமசிக்தையுடையவனும்‌, தார்மிகனும்‌, எல்லாவுயிர்களுக்கு 
_ மினியனுமாகுவான்‌; ஆகலின்‌, அவன்‌ உமது திருவுளத்தின் படி நடப்பா 
னல்லஅ, வேறாக நடவான்‌; நான்‌ வனம்போன பின்பு மஹாராஜர்‌ புத்திர 
சோகத்தால்‌ வருந்தாதவண்ணம்‌ நீர்‌ ஊக்கத்துடன்‌ அவர்க்கு உபசாரஞ்‌ 
செய்து பாதுகாத்துத்‌ தேற்றக்கடவீர்‌, மிகக்‌ கொடிய இச்சோகம்‌ 
அவரைப்‌ பற்றி எரிக்காதவண்ணம்‌ நீர்‌ பாதுகாக்கக்கடவீர்‌. 


ளக மாம்ச கர 8 
3௦௭5௦: “தே. வுல பண்ட 
பி ம்பி (கக்க ஒலு 8% NL 85௦ 
- 05%: DT ஜேன்‌ 
ச நாரீபரமோத்தமா 
பர்த்தாரம்நானுவர்த்தேத ஸாஅபாபகதிர்ப்பவேத்‌ 
பர்தீதுச்சிரரூஷயாகநாரீ லபதேஸ்வர்க்கமுத்தமம்‌ 
அபியாரிர்கமஸ்காரா நிவ்ருக்சாகேவபூஜகாத்‌, 


{A 


௨௭௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
யாவளொருத்தி விரதோபவாசங்கள்செய்‌ து, பரபுருஷனைக்கண்ணாற்‌ 
பாராமல்‌, பரிசுத்தளாக யிருந்தும்‌, தன்‌ பர்த்தாவை மதிக்காமல்‌, அவ . 
னுக்‌ இசைந்து ஈடவாளோ ? அவள்‌ நரகத்தை யடைவளே யல்லது, நற்கதி : 
யடையாள்‌;  யாவளொருக்தி தேவதாயூசை செய்யாதவளும்‌, பெரியோர்‌ | 
களைத்‌ தொழாதவளுமாய்க்‌ கொடியளாகியிரும்‌ தும்‌, தன்‌ பர்த்தாவின்‌ 
மனத்துக்‌ கிசைந்தபடி ஏவல்செய து, தன்‌ பர்த்தாவை மதிழ்விப்பாளோ? . 
அவள்‌ சிறந்த வானுலகத்தையே ய்டைவாளல்லத, கெடுதி யடையாள்‌; . 
ஆதலின்‌, குலமகள்‌ பர்த்தாவுக்குப்‌ பணியே செய்யக்கடவள்‌. இதுவே 
அநாதியாயெ தருமமென வேதத்திலும்‌ஓதப்படுகின்ற த ;ஸ்மிருதிகளி லுங்‌ 
கூறப்படுகின்றது; ஆகலின்‌, என்‌ தாயே ! நீரும்‌ மஹாராஜர்க்குத்‌ இருத்‌ 
தொண்டு செய்துகொண்டே, என்‌ பொருட்டு வேள்விமுதலிய காரியங்‌ 
களில்‌ நன்மலர்களினால்‌ தேவதைகளைப்‌ பூசனேசெய்து, வேதியர்களுக்‌ 
கும்‌ பொருளளித்து, எனக்கு நன்மையுண்டாகவேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செய்துகொண்டு நான்‌ மீண்டு வருங்காலத்தையே எதிர்டார்த்திருக்‌ 
கக்கடவிர்‌, இவ்வண்ணம்‌ £ீர்‌ நியமமுடையீராய்‌, கணவருக்குத்‌ தொண்டு : 
செய்து வருவீராயின்‌, மஹாசாஜரும்‌ என்‌ சோகத்தைப்‌ பொறுத்துப்‌ i 
பிழைத்திருப்பார்‌; கான்‌ மீண்டு வந்தபின்னர்‌, ஈீர்‌ மிகுதியும்‌ மகிழ்சசியை 
- யடைலீரென்று மனந்தேற்றி யருளிச்செய்தனர்‌, கெளஸலியாதேவி - 
அதனைக்கேட்டேப்‌ புத்திரசோகத்தால்‌ மிடிக்கப்பட்டவளாயத்‌ தன்‌ இரு ்‌ 
மகனைநோக்கி, ஸ்ரீராமா ! காடுசெல்வதல்‌ உனக்குற்ற உறுஇயைத்‌ தவிர்க்க ' 
யான்‌ வல்லவளல்லள்‌, விதியைத்‌ தடுப்பதற்கு யாராலும்‌ முடியாதன்றோ ₹. 
ஆதலின்‌, என்‌ இருமகனே ! நீ மிகுதியும்‌ ஊக்கத்‌ துடன்‌ போய்வரக்‌ 
கடவை, உனக்‌ கெப்பொழுதும்‌ நன்மையே யுண்டாகக்கடவது. 8 வனஞ்‌. 
சென்று, தந்தைமொழியை நிறைவுசெய்து, பெரும்பேறு பெற்றவனாய்‌ 
மீண்டு வந்தபின்னர்‌, உன்னைக்கண்டு நான்‌ பெருமகிழ்வுகொண்டு வாழ்‌ 
வேன்‌; தெய்வகதி யாவர்க்கும்‌ எண்ணுவதற்கு மரிய. தெய்வமன்ஜோ? 
என்னையும்‌ போய்வாவென்று விடைகொடுக்கும்படி. செய்கின்றது; ஆத : 
லின்‌, என்‌ இருமகனே ! கீ சுகமாகச்‌ செல்லக்கடவை, திரும்பிவந்தபின்‌ 
என்னை மகிழ்விப்பாய்‌; இந்தக்‌ காலமே அந்தக்கால மாகுமா ? ஆகுமாஇல்‌, 
நீ ஐடாஜினதாரியாகித்‌ இரும்பிவரக்கண்டு மகிழ்வுறுவேனன்றோ ? என்‌. 
_ மிவ்வண்ணம்‌ மொழிந்து, நான்‌ சோகங்கொண்டு தடைசெயினும்‌, புலம்‌ 
விக்‌ கதறினும்‌, ஸ்ரீராமனுக்கு நன்மை பயக்காதெனவும்‌, பயனுமிலதென . 
9/5 தேர்ந்து, சோகத்தை.யுள்ளடக்கி, மகிழ்வுடன்‌ போய்வாவென விடை ்‌ 
யுரைத்து, ஸ்ரீசாமபிரானுக்கு நன்மையையே மனத்தில்‌. தத்‌ ௫ 
சவலையுத்லு விற்‌ பமாக. ்‌ 


அயோ *தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்துநான்சாவது சருக்கம்‌ க்‌ 
க S தல்‌ ட்டம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. - ௨௭௩ 
இருபத்தைத்தாவதுசருக்கம்‌. 


கோஸலை ஸ்ரீசாமபிரானுக்கு ஆ?ரவாகஞ்செய்து 

| I செல்லவிடுத் கல்‌, 

ப சித்த க ர்‌ 

அ௩ந்தரம்‌ கோஸ்லை சோகத்தை யுள்ளடக்கிக்‌ கால்‌ கைகளை சுத்தி 
ப செய்து, ஆசமனம்பண்ணித்‌ தூயளாரகி, ஸ்ரீராமபிசாலுக்கு ஆர்வா தஞ்‌ 
.. செய்யலாயினன்‌, அடர என்னருமைக்‌ திருமகனாயெ ஸ்ரரகுகுலதிலகா ! 
. உன்னுளளத்தினுறுதியைக்‌ தடைசெய்ய யாராலும்‌ முடியவில்லை யாத 
. லால்‌, நீ சுகமாக வனஞ்சென்று, விரைவில்‌ மீண்டு இனிது வரக்கடவை, 
ஒருபொழுதும்‌ நல்லொழுக்கம்‌ வழுவாமலிருக்கக்கடவை, அடா ராகவ 


 மாதாபிதாக்களுக்குத்‌ இருப்பணிசெய்ததினாலும்‌, சததியத்தினாலும்‌, காக்‌ 
 கப்புட்டவனாடி, நீ நெடுகாள்‌ வாழ்வாயாக; ஸமித்துகளும்‌, கருப்பங்‌ 
.. கநரம்‌, பவித்திரங்களும்‌, ஓமம்‌ வளர்த்‌ து மிடங்களும்‌, கடவுளர்‌ மக்இிய்ங்‌ 
2 களும்‌, சேவதாபூசைக்காகச்‌ செய்த இடங்களும்‌, மலைகளும்‌, மாங்களும்‌, 
்‌ கிளைகளும்‌, மடுக்களும்‌, பறவைகளும்‌, பன்னகங்களும்‌, சிங்கங்களும்‌, 
- உன்‌ திருமேனியைக்‌ காக்கக்கடவன, சாத்திய கேவர்களும்‌, விசுவ 


=: 


: தேவர்களும்‌, மருத்‌ துக்களும்‌, மஹரிஷிகளும்‌, காகாவிதாதா பூஷாப்கன்‌ 
. அரியமன்‌ என்னுந்‌ தேவர்களும்‌, இந்திரன்‌ முதலிய லோகபரலர்களும்‌, 
ஆம்‌, மாசம்‌, மிது, ஸம்வத்ஸங்களும்‌, இரவும்‌, பகலும்‌, முகூர்த்தமும்‌, - - ' 
_ உனக்கெப்பொழுதும்‌ நன்மையையே பயக்கக்கடவாகள்‌, தியானமும்‌, 
யோகமும்‌, தருமமும்‌, உன்னை இடைவிடா து காக்கக்கடவன, ஸத்குமா 
்‌ ரும்‌, ஷண்முகனும்‌, சோமனும்‌, பிருஹஸ்பதியும்‌, ஸப்கரிஷிகளும்‌, 
i நாகரும்‌, உன்னை எல்லாவிடங்களி லும்‌ காத்தருளக்கடவர்கள்‌, மற்றும்‌ 
 எல்லாவிடங்களிலும்‌, ஈன்கறியும்படி யுள்ளவர்களும்‌, திக்குக்கும்‌ விதிக்‌ 
கக்கும்‌ இறைவர்களும்‌, என்னால்‌ அதிசெய்யப்பட்டவர்களுமராெயெ கேவ: 
ரீகளெல்லோரும்‌, வனத்தி அன்னை அல்லும்‌ பகலும்‌ பாதுகாத்தருளக்‌ 
 £டவாகள, எஏழுகுலாசலங்களும்‌, எழுகடல்கனாம்‌, வருணனும்‌, குபே 
சீனும்‌, தேவலோகமும்‌, ஆகாயமும்‌, பூமியும்‌, எல்லாகஇகளும்‌, மகத்‌ 
ங்களும்‌, ஈவக்கிரஹங்களும்‌, அவைகளுக்குத்‌ தலைவர்களும்‌, இராப்‌ 
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௨௭௫. ்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பகல்களும்‌, காலைமாலை சந்திகளும்‌, வனவரசியாகிய உன்னைப்‌ பாது . 


காக்கக்‌ கடவர்கள்‌. ஆஅ ரிதுக்களும்‌, பன்னிரண்டு மாசங்களும்‌, வருஷங்‌ 
களும்‌, முகூர்த்தங்களும்‌, நாழிகைகளும்‌, விகாடி களும்‌, திசைகளும்‌, உன்‌ 
பொருட்டு ஈன்மையளிக்கக்கடவன. முனிவேஷங்கொண்டு கீ வனத்தில்‌ 
சஞ்சரிக்கையில்‌, தேவர்களும்‌, தைத்தியர்களும்‌, உனக்குச்‌ சுகத்தையே 
பயக்கக்கடவர்கள்‌. அரக்கர்களிடத் தும்‌, பிசாசர்களிடத் தும்‌, கண்டவர்கள்‌ 
அச்சமுறத்தக்க இச்செயல்‌ புரியும்‌, மற்றுமுள்ள மாம்ஸத்தைத்‌ இன்னு 
துஷ்ட ஜந்துக்களிடத்தும்‌, உனக்கு ஒருக்காலும்‌ அச்சந்தோன்றாமை 
யுண்டாகக்கடவது, வானரங்களும்‌, தேள்களும்‌, காட்டீக்களும்‌, கொதுகு 
களும்‌, மலைப்பாம்புகளும்‌, புழுக்களும்‌, கொடி, செடி, புதர்களின 
லிருண்டு, கோரமாயெ வனத்தி லுனக்குப்‌ பீடைசெய்யாதன வாகக்‌ 
கடவன, பெரிய யானைகளும்‌, சிங்கங்களும்‌, புலிகளும்‌, கரடிகளும்‌, 


படல ட க்பவூ் டடட பப சதத்தைப்‌ 


காட்பெபன்றிகளும்‌, காட்டெருமைகளும்‌, உனக்குப்‌ பீடைசெய்வதற்‌ 


நிருக்கக்கடவன. அடா என்‌ திருமகனே ! மற்றும்‌ மானிடரைக்‌ கொலை 
புரிந்‌ துண்ணும்‌ இயவிலங்குகளும்‌ என்னாலிங்கு வழிபாடு செய்யப்பட்‌ 
டனவா௫, உன்னை வருத்தாதிருக்கச்கடவன, நீ செல்லும்‌ வழிகளும்‌ 
- மங்கலகரங்களாகக்கடவன, உனது தோள்வலிகளும்‌ பயன்பெறக்கடவன. 
என்னருமைத்‌ இருமகனே ! பேறுகளெல்லாற்‌ கைக்கூவெதன்பொருட்கு 
கீ ஈன்குசென்று, மீண்டெழுந்தருளுவாயாக, ஆகாயத்திலும்‌, பூமியிலும்‌, 
இருக்கின்ற கேவர்களெல்லோர்களிடத்தினின்‌ அம்‌, உனக்கு மங்கல 


முண்டாகக்‌ கடவது. உனக்குப்‌ பகைஞர்களுளராயினும்‌, அவர்களும்‌ - 


உனக்கு நன்மையே செய்யக்கடவர்கள்‌, தேவகுருவும்‌, சோமனும்‌, சூரி 


யனும்‌, குபேரனும்‌, யமனும்‌, என்னால்‌ பூசனைசெய்யப்பட்டவர்களாகித்‌ ஆ 


தண்டகாரணியத்தில்‌ வாஸஞ்செய்கின்ற . உன்னைப்‌ பாதுகாத்தருளக்‌ ட்‌ 
கடவர்கள்‌, அக்கினியும்‌, வாயுவும்‌, புகையும்‌, ரிஷிகளுரைக்கன்ற மந்திரங்‌ 


களும்‌, உன்னைக்‌ காக்கக்கடவன, எல்லா உலகங்களையும்‌ படைக்கும்‌ “ 


பிரமனும்‌, அவற்றையளிக்கும்‌ ஸ்ரீமந்மாராயணனும்‌, மஹாரிஷிகளும்‌, : 


மற்றுமுள்ள தேவர்களும்‌, வனவாசியாகிய உன்னைப்‌ பாதுகாத்தருளக்‌ 


கடவர்களென ஆர்வதித்தனள்‌. இவ்வண்ணம்‌ கோஸலசாஜன்‌ இரு 
மகன்‌ கந்தபுஷ்ப்‌ தூபதிபாதிகளினாலும்‌, தோத்திரங்களினாலும்‌, தேவ : 
தைகளெல்லோரையும்‌ பூசனைசெய்து, பெரியானாஇய அந்தணனைக்‌ 


. 


கொண்டு இவளர்த்தி, தெய்‌, வெண்மை நிறமூஃ 


செய்யும்‌ கன்மங்களையும்‌, கன்மை பெருகும்படி செய்யும்‌ கன்மங்களையும்‌, ' 
தேன்‌, தயிர்‌, அக்ததை, மெய்களால்‌ முடிப்பித்து, வேதியர்களைக்கொண்டு_ 
நலந்தகுமொழிகளை ஓ அவித்துப்‌ புசோஹிதருக்கும்‌, மற்றுள்ள வேதியர்‌ 
களுக்கும்‌, தக்கபடி தகூணைகொடுத்து, அவர்களையும்‌. ம$ூழ்வித்‌ அத்‌ 


"எ மாலைகள்‌, ஸமித்துக்கள்‌, 
வெள்ளைக்கடுகு முதலியவற்றால்‌ ஒமஞ்செய்வித்து, மிகுந்த ஹவிஸ்ஷி 
ல்‌, வெளியிற்செய்யத்தக்க பலியைச செய்வித்துத்‌ துன்பம்‌ விலகச்‌ 


கபட பதன ஆரி 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௭௫ 


| தன்‌ திருமகனை மோக்ட, ஸ்ரீசாமா ! தேவேந்திரன்‌ விருத்திராஸ-ஃரனைக்‌ 


கொலைசெய்யப்‌ புறப்படுகையில்‌, அவனுக்குண்டாதகிய மங்கல முனக்கு 
முண்டாகக்கடவனு, வைகதேயன்‌ . அமிர்கம்கொண்டுவரப்‌ புறப்படு 
கையில்‌, வினதாதேவி அவன்பொருட்டு௪ செய்த மங்கலமு முனக்குண்‌ 
டாகக்‌ கடவது, அமிர்தம்‌ மகனஞசெயயுங்‌ காலையில்‌, தைகேயர்களூடன்‌ 
போர்செய்ய முயன்ற தேவர்களுக்கு அதஇதிசெய்த மங்கலமும்‌, உனக்‌ 
குண்டாகக்கடவ து. ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ வாமனாவதாரஞ்செய்து, மூவலகங்‌ 
களையும்‌, மூன்றடியாக அளக்க மூயத்சிசெய்கையில்‌, அவருக்குண்டாகிய 
மங்கலமும்‌, உனக்‌ குண்டாகக்கடவஅ. மங்கலங்களுக்கும்‌ மங்கலம்‌ 
செய்யும்‌ ரிதுக்களும்‌, சரகரங்களும்‌, திவுகளும்‌, வேஃங்களும்‌, ட்டு 
களும்‌, திசைகளும்‌, உனக்கு மங்களமளிக்கக்கடவன, என்றிவ்வண்ணம்‌ 
ஆசீர்வா,கஞ்செய்‌ த, சிரத்தில்‌ அகையிட்ட்‌ சநதனமப்பி இடுக்கண்‌ 
யாவையும்‌ போக்கவல்ல மூலிகையைச்‌ கையில்கட்டி மந்திரித்து கைத 
செய்து, மனத்தில்‌ சேரகங்கொண்டவளாயிலும்‌, புமத்தில்‌ சிறிதுந்‌ 


கொோன்ளுமல்‌ மகிழவுகொண்டவளாகி, நீகொலண்டராமனை எடுத்தணை 


தது உச்சிமோந்து மகிழ்ந்து, ஸ்ரீராமா | நீ குறையென்பஇன் மி மகிழ்ந்‌ 
தவனாஇச்‌ சுகமாகப்‌ போய்வருவாயாக, நீ வனவாஸக்‌இர்ந்து இரும்பி 


- இங்கெய்த யபிஷே.கங்கொண்டு அ.ச௩ீ இவழுவாமல்‌ சாஜ்ஜியபரிபாலனஞ்‌. 


செய்கையில்‌, கரன்‌ கண்கள்‌ குளிரக்கண்டு மகிழ்வேன்‌; மீ யவ்வண்ணம்‌ 


அரசுசெய்துகொண்டு சதோதேவியினுடைய காதலையும்‌, என்னுடைய 


விருப்கையும்‌, நிறைவுறச்செய்க, அடா ஸ்ரீராமா ! இப்பொழுது நீ ௬௧ 
மாக வெழுந்கருளக்கடவை, என்னால்‌ பூசனைசெய்யப்பட்ட ஹரிஹராதி 
தேவகணங்கரும்‌, மஹாரிஷிகளும்‌, பூதங்களும்‌, தானவ ைதேயமஹோ 
சகர்களும்‌, பத்துக்‌ திசைகளும்‌, நெடுநாள்‌ வனவாஸஞ்செய்யும்‌, உன்‌ 


கருூத்துக்கணெங்க ஈலங்களே செய்யக்கடவர்களென்று ஆ௫சர்வஇத்கனள்‌. 


என்‌. சிவ்வண்ண_ம்‌ ஸ்ரீராமசந்இரனுக்கு ஆசீர்வாதம்‌ முதலிய விதிகளை 
முறைப்படி செய்து முடித்துச்‌ சோகத்தை யடக்கியும்‌, புததியவாச்சலி 
யததால்‌ சோகத்தையடக்க முடியாமல்‌, கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ தன்‌ இருக்‌ ” 

குமாரனை வலம்‌ வந்து, பலமுறை எடுத்தணைத்துத்‌ கீழுவிக்கொண்டனள்‌; 


ஓல்‌ வெட்க ல வு 0 NDS 
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ஜகாமஷீதாகிலயம்மஹாயசா? ஸராக வ₹ப்‌ரஜ்வலிதஸ்ஸ்வயாஸ்ரீயா, 


சிறந்த புகழ்பெற்றவரும்‌ இயற்கையாகிய தமது தஇருமேனியொளியால்‌ 
விளங்குஇன்றவரும்‌, பிதாவின்‌ வாக்கிய பரிபாலனத்தில்‌. உறுதிகொண்ட 


௨௭௭௬ -- வால்மீகராமாயணம்‌ 


வருமாயெ, அந்த ஸ்ரீராமச்சந்துரர்‌ தம்மாதாவினால்‌ அவ்வண்ணம்‌. ஆடர்‌ 
வசனஞ்‌ செய்து வலஞ்செய்புய்பட்டவரா 8; அவள அ திருவடிகளைப்‌ பல 
முறைபணிம்து விடைபெற்றுக்கொண்டு; தொபிராட்டி யினரண்மனைகோக்கி 
எழுக்தருளினர்‌, * | ப 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தைந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, ்‌ ல்‌ 
கு. 
இருபத்தாறாவஅசருக்கம்‌. 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ தம்செய்துயைச்‌ சீதாதேவிக்கு . 
அருளிச்செய்த அ, oe 
i CA | 
ஸ்ரீரர்மபிரான்‌ தண்டகரவன மெழுந்தருளுவதற்காகத்‌ தம்மாதாவைப்‌ 
பணி£து, அவளால்‌ ஆர்வசனஞ்செய்யப்பட்டவராய விடைபெற்றுத்தரும 
நெறிவழுவாமல்‌ நின்று மக்கள்‌ நிறைந்த நெடுந்தெருவைத்‌ தம்திருமேனி 
காந்தியால்‌ விளங்கச்செய்பவராடுத்‌ தாம்‌ மிக நற்குணமுடையவ ராதலால்‌ 
இவர்‌ வனவாஸம்‌ எழுந்தருளுகின்முரேயெனத்‌ துயரங்கொண்ட அம்மக்‌ 
கள்‌ மனத்தை முறிப்பவர்போலச்‌ தாபிராட்டியார்‌, அரண்மனைக்‌ தெழும்‌ . 
தருளினார்‌. இதாபிராட்டியார்‌, இங்குகடந்த சரித்திர மொன்றினையு முண .. 
ராதவளாதலால்‌ தம்‌ பர்த்தாவுக்குதீ இருவபிஷேகமாகப்‌ போடன்றதேயென 


எண்ணித்‌ தேவகாரியங்களை விதிப்படி முடி. த்‌.து அரசுக்குரிய தருமங்களை . | 


யுணர்ந்தவளாதலின்‌ மனமகிழ்ச்சி யுடையவளாகதி,ஸ்ரீராமபிரோனை இங்கெழு£ 
தருளுவாரென்றே எதிர்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டிருந்தனள்‌, அத்தருணத்தில்‌ சக்‌ 
கரவர்த்இித்‌ இருமகனார்‌ அங்கெழுந்தருளித்‌ தமக்‌ கபிவேகமென மகிழ 
. வுற்று நிறைந்திருக்கின்ற மாந்தர்களைக்கண்டு, வெட்கத்தால்‌ குனிந்து ஒழ்‌ 

்‌ நோக்கிச்‌ செல்லுகையில்‌, சதோபிராட்டியார்‌, தம்பதி இந்தைகொண்டு சோக 
மும்‌, கோபமும்‌, கொண்டவர்போல எழுந்தருளுவதைக்கண்டு, தரமும்‌ 
இிர்தையுஞ்‌ சோகமுமடைக்து பர்‌த்தாவைகோக்கி, என்‌ பிராணநாதரே ! 
மூழ்வகையக்தக்க காலையில்‌ தேவர்‌ சோகங்கொண்டிருக்கின்றீரே ! இதற்‌ 
குக்‌ காரண்மென்ன? இப்பொழு பிர ஹஸ்பதி தைவதமாகிய புஷியகக்ஷதி 


படத ட்‌ கதத த்தப்ப ட்ப டு 


* இச்சருச்கத்தில்கூறிய து கூறலென்னும்‌ அற்குற்றம்‌ ப்சைலோகக்களி ப 
மென்பார்‌; லெர்‌, கோஸலை தன இருமகன்மீதள்ள அன்பினாலும்‌, ஆதரத்தினாலும்‌, 


தேவர்முதலானோர்‌ தாமே திமைசெய்யாமைக்கா கவும்‌, திமைசெய்பவர்களை மஅப்ப 


- தற்காகவும்‌, கன்மைசெய்வதற்காகவும்‌, தன்மகன்‌ பிழைசெய்யினும்‌, அதனைப்‌ பொ 
அப்பதற்காகவும்‌, சிலரைப்‌ பலவாஅ வேண்டிக்கொண்டமையால்‌ அஃது ஒருபொழு 
கம்‌, நூற்குற்ற மூாகாதெனவுணர்க, ட்‌, 


3 
1 


படல்‌ ல்‌ ன்‌ வனத்‌ இட்ட அல்ப விவ்‌? உல்‌ 
ட " ர்‌ (15 பல்‌ [| ச்‌ 
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்‌ அலங்காரஞ்செய்யப்பட்ட உற்சவத்தின்பொருட்டுச்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ புஷிய 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௭௭ 


... திரம்‌ வந்திருக்கன்றதெனப்‌ பண்டி தர்களாகிய அந்தணர்கள்‌ சொல்லுஇன்‌ 
. மூர்களே ? ஆகலின்‌ இது இருவபிஷேகங்கொள்ளுங்‌ காலமன்றோ ? இப்‌ 
. பொழுதும்‌ துன்பமடைந்திருக்கக்‌ காரணம்‌ யாது ௮ தனை யருளிச்செயல்‌ 
்‌ வேண்டும்‌, தேவர்‌ . திருமுகமண்டலமும்‌, நாறு சலாகைகளுடைய துரை 
போல. வெண்மைகிறமுள்ள திருக்குடையால்‌ மறைக்கப்பட்டதாக ஏன்‌. 
.. விளங்கவில்லை ? நூறிதழ்‌த்‌ தாமராபோன்ற இருக்கண்களையுடைய தருமு 
_ கம்‌ முழுமஇிபோலவும்‌, அன்னம்போலவும்‌, நிலவுகின்ற வெண்சாமரைக . 
ளால்‌ வீசப்பட்டீதாகி, ஏனொளிசெய்யவில்லை ? சிறந்த சூத மாகதவம்தி 


களும்‌ அ.திசெய்கின்றவர்களாகி, ஏன்‌ தேவருடன்‌ வரவில்லை ? வேதம்வல்ல . 


மறையவர்‌ அபிஷேகங்கொண்ட தேவருடைய திருமுடியில்‌ விதிப்படி தேன்‌ ்‌ ்‌ 
. தயிர்‌ முதலியவற்றா லேன்‌ அபிஷேகஞ்செய்யவில்லை ? நாகெகரத்தவரல்‌ - 


லோரு மேன்‌ பின்றொடர்க்து வ௩ந்திலர்‌ ? நான்கு சிறந்த குதிரைகள்‌ கட்டி 


ரதமென்னுக்‌ தேர்‌ தேவர்முன்பாக ஏன்‌ செல்லவில்லை 2 கீருண்டமேகம்‌ * 


. போலவும்‌, அஞ்சனமலைபோலவும்‌, விளங்குகின்ற சத்‌. தருஞ்சய மென்‌ த 


னும்‌, யானை ஏன்‌ முன்னடகந்திலது ? பத்திராஸனமுதலிய அபிஷேகத்துக்‌ | A 


்‌ குரியன யாவுஞ்‌. சித்‌. தமாயிருக்கத்‌ இருவபிஷேகங்கொள்ளாமல்‌ இவ்வண்‌. i 
ணம்‌ இங்கெழுந்தருளுவதற்குக்‌ காரணம்யாதோ ? அதனை யருளிச்செய்ய A 


வேண்டும்‌; இதுவரையில்‌ தேவர்‌ இருமுகமண்டீலம்‌ இங்கனம்‌ வேற்றுமை %. ' 


. யடைந்ததேயில்லை; இருவுள தீதில்‌ மிகச்சோகமுற்றதுபோலத்‌ தோ தீறுகின்‌ | ட 


அதுகேட்டுப்‌ பிராட்டியாரைநோக்கிக்‌ கேளடி. ஜான௫ ! ஸத்தியவஸந்தராகய 
 என்தந்தை கைகேயியார்க்கு முன்பு இரண்டுவரமளித்தனர்‌, இப்பொழுது: 
- குலமுறைப்படி. சக்கரவர்த்தியார்‌ எனக்கபிஷேகஞ்செய்விக்க முயற்சிசெய 


நதேயென்‌ நறிவ்வண்ணமுரைத்‌ தப்‌ புலம்பினர்‌, சக்கரவர த்‌ இத்‌ இருமகனார்‌ 


ததைக்கண்டு, நான்‌ பதினான்‌குவருஷம்‌ வனவாஸஞ செய்யவேண்டுமென்‌ 
அம்‌, பரதன்‌ யுவராஜனாக வேண்டுமென்றுங்‌ கைகேயியார்‌ அவ்விரண்டு 


- வரங்களையும்‌ விரும்பினர்‌, வாய்மை தவறலாகாதெனச்‌ சக்கிரவர்த்தியார்‌, , 


என்னைப்‌ பதினான்குவருஷம்‌ கரஹறையச்செல்லும்ப்டி. கட்டளையிட்டனர்‌. 


. ஆதலின்‌ கான்‌ வனம்போகப்புறப்பட்டு நின்னைக்‌ கண்ணுற்றுப்‌ போவதற்‌ 
்‌ காக இங்குவக்கேன்‌, கீ நற்குலத்திற்பிறந்தவளும்‌, தருமமுணர்ந்தவளும்‌, 


நல்லொழுக்க முடையவளுமாதலால்‌, இஃது, நலமேயென்‌ அடன்ப்ட்டுக்‌ 
கேட்கக்கடவை, . | 
நைலக்ஸ்‌ 5௨ Bos 320... 
8, வ TOT ஏகல்‌ லல 
ருத்தியுக்சாஹிபுருஷா ஈஸஹந்தேபரஸ்தவம்‌ 
தஸ்மான்னதேகுணாரசத்யா பரதஸ்யாக்ரதோமம. . 


௨௭௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மிகச்செல்வச்செருக்குடையவர்கள்‌, பிறருடையபெருமையைப்‌ பொறு . 
ததிரார்களாதலால்‌ பரதன்‌, இங்கு ௮பிஷேகங்கொண்டு இளவரசாயிருக்‌ 
- கையில்‌, அவனருகில்‌ என்னுடைய குணங்களை யெடுத்துப்‌ புகழ்ந்துரை . 
செய்யவேண்டா : அவனேகொடக்கும்‌ ஆடையணிகளை ஏற்றுக்கொண்டு 
த்தப்ப அல்லாமல்‌, விசேஷமாக ஒன்றையும்‌ ஒருகாலும்‌ 
விரும்பிக்கேட்கவேண்டா, சக்கரவர்‌,த்தியரர்‌ இளவரசுப்பட்டத்தை அவ 
னுக்களித்தமையால்‌, அவன்மனத்துக்‌ இசைந்கபடியிரும்து, அவன்‌ சனவ்‌ 
கொள்ளாமல்‌ அன்புகூர்க்திருக்குமானு ஒழுகக்கடவை, யானும்‌ இப்பொழு. 
கே தந்தையார்‌ மொழியை நிறைவேற்றுபவனாய்‌, வனஞ்செல்லுகின்தேன்‌: 
கீ மனம்வருந்தாமல்‌ சோகக்தையுள்ளடக்கித்‌ இரமாகவாழ்ந்‌ இருக்கக்கடவை, 
(யான்‌ கானகஞ்சென்றபின்பு 8ீவிரதோபவர்சங்களில்‌ ஊக்கமுடையவளாய்த்‌ 
ப பு எள. முறைப்படி. தேவதா்சனைசெய்ல்‌ சக்கர 


ல்‌ என்‌ கத்‌ 


i iE தரு க்கொண்டு செய்யக்கடிவை. ட ்‌ 
அல்‌ பினால்‌, இதஞ்செய்வதினாலும்‌, என்தாயர்க ளெல்லோ 
அிங்வர்களேயன்‌ 7 பேதமில்லை; என்னுயிரினும்‌ பிரியமுள்ள 
ரீ ர்களை பும்‌, பிள்ளைகளை ப்போலப்‌ பார்‌ த்தருள்செய்‌ 
ணற்க . பரதன்‌ இக்குலத்துக்குக்‌ தேச 
ணி கொரு பாழும்‌, தீங்குசெய்யக்க; 
Te டக்‌ கருள்செய் ௮, தமக்கிசையாதாரிடத்‌ 

ரீ அச்‌ ரட்ட வ்கும்க எல்லோ எ பூ கி 


அரசர்கள்‌ தமக்கை 


சல அர்த்‌ BETO 
Dr NOK ED ல SNE 
ஒளரஸாஃபிபுத்ரான்ஹித்‌ யஜம்‌ த்யஹிதகாரிண?2 


ஸமர்த்தான்ஸம்ப்ர க்ருஹ்ணம்‌ இ ஜாாஈபிஜாாஇபா52 


அரசர்கள்‌ தமக்கு ஈலமல்லன செய்பவர்கள்‌ தீம்‌ மைக்தர்களாயினும்‌, 
அவர்களை விட்டுவிடுகின்றார்கள்‌; சமக்குகலஞ்செய்யும்‌ பிறரையும்‌ தம்மோடு 

்‌ சேர்‌ த்துக்கொள்ளுகின்றூர்கள்‌, அடி வைதேஹி 2 ஆதலின்‌ யுவசாஜனாயெ 
ப மெதாழ்வானுக்குக்‌- 'கோப்ம்வாரா தவண்ணம்‌ ௩டந்துகொண்டு, தருமத்தி 
ம்‌, மெய்ம்மையிலும்‌, நோன்புகளிலும்‌, விருப்படை ப யிருக்கக்‌ 
லை கான்‌ இப்பொழுதே வனஞ்செல்லுகின்றேன்‌; $ீயிவ்விட 5 இலே 
 யேயிருக தகொண்டு, ஒருவருக்கும்‌ ஒரு இிங்குஞ்செய்யாமல்‌, என்சொற்படி . 
தீவறுமல்‌ செய்து வாழ்ந்தின்புறக்‌ கட்வையென கடம்‌. 


ஆயோர்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தாருவது சருக்கம்‌ J 
முற்றிற்று, 
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ண ணை வை த க அமை. 
அண ஊர்‌ கக என்‌ ண்‌: 


டட ர அவடை 


Gg | TTT டிட்‌ Se SSS! SITTERS 


D> 


ஜ்‌ 


_அயோத்தியாகாண்டம்‌, . 
இ) குப்‌ தீ தேமா வஅ௪ரு க்கம்‌ 


சீதாபிராட்டியார்‌ தாம்‌ வனத்துக்கு உடன்‌ வருசேனென்‌ 


வருளிச்செய்‌ 2 
கை இதனைக்‌ ய ண்‌ 


இதாபிராட்டியார்‌, இவ்வண்ணம்‌ தம்பர்‌ த காவினா லுளைக்கப்ப்ட்ட மொ 
_ ஹிகளைக்கேட்டலும்‌, ஊட்ல்கொண்டு தம்நாயகரைகோக்கி, என்‌ பிராண 
_ காதரே ! தேவரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ அடியேனிடத்துச்‌ சிறுமொழிகளை ஏன்‌ 
_அருளிச்செய்கின்றீர்‌? இம்மொழிகள்‌ பெண்ணாகிய அடியாளுக்கும்‌, ஈகைப்‌ 
பபச்செய்யத்‌ தகுந்தனவாகத்‌ கோற்றுகன்றன; ட தடக்‌ 


சட்ட எட 


4 


a த்த டன்‌ 
ஓடு எ 9 ௨9௦. 63 (இல ஒம்க் லக ல ம 
“வேட ர வ 5 SES MINING | 


கலால்‌, சைய்து: 
கய்‌ (589 sno 56-68 %89 WD”. 


ந்த படட றில்‌ டக்க பாகர்‌” 


ஆர்யபுத்ரபிதாமாதா ப்ராதாபுத்ரஸ்ததாஸ்அஷா ௮1) 
ஸ்வாநிபுண்யாநிபுஞ்சானாஸ்‌ ஸ்வம்ஸ்வம்பாக்யமுபாஸதே 


பர்‌ ஐர்ப்பாக்யர்‌ அபார்யைகாப்‌ ராப்னோதிபுருஷாஷப 


அதச்சைவாஹமாதிஷ்டா வனேவஸ்தவ்யமித்பபி .. 
ஈபிதாசாத்மஜோசாத்மா தமாதாகளகஜேன?£ 


இஹட்ரேத்யசநாரீணாம்‌ பதிரேகோகதிஸ்லதா, 


தந்தைதாய்‌ உடன்பிறந்தார்‌ மக்கள்‌ மனையாள்‌ முதலானோர்கள்‌ தத்தம்‌ 
i நல்வினையின்ப்டி த தத்தம்‌ வினைப்பயன்களை யனுபவிக்கின்றார்களேயன்றி. 
ஒருவர்‌ வினைப்பயன்‌ மற்றொருவரைச்சாராது, பர்த்தாசெய்த நல்வினைப்பய 
 னையோவெனின்‌ மனைவியொருத்தியே கணவனுட்ன்கூடி யனுப்விக்இன்‌ 
ல்‌. - றனளன்றோ? ஆதலின்‌ கானகஞ்செல்லவேண்டுமென்‌.நுசக்கரவர்த்தியாரால்‌ 
- தேவர்‌ ஆஜ்னஞை செய்யப்ப்ட்ட்படியால்‌, : அடியானாக்கு வேறு கட்டளை 
i - செய்யவேண்டுவதில்லை; அதனாலேயே: அடி.யாளும்‌, அக்கட்டளையை 'ஏற்‌ 
- துக்கொண்டவளாயினேன்‌, பெண்களுக்குத்‌ தக்தை மக்கள்‌ தாய்‌ கோழி 
- இவர்களொருவரும்‌, இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தஞ்சமாகார்கள்‌, கொழு௩ 


36... 


ணி 


உழல்‌. ட்‌ வால்மீசிராமாயணம்‌. அ 


| 


்‌ ன்‌ டுவி எப்பொழுக௩்‌ கஞ்சமாவான்‌. படட. வாஸ்ஞ 
..... செய்யதி தே வர்‌ புறப்பட்டது உண்மையாயின்‌ வழியில்‌ முளைத்திருக்கின்ற 


தருப்பை மனையிலுள்ள முள்ளுகள்‌ தேவர்‌ இருவடிகளில்‌ தைக்காமல்‌. : 
மிருதுவா கும்படி நான்‌ முன்னடந்து அவைகளை மிதிக் துக்கொண்டு செல்‌ : 
வேன்‌; ஒகதேகலீரராிய என்பிராணநா தரே ! பானஞ்செய்து மிகுந்ததாக 
சத்தை வெளியில்‌ கொட்டிவி( வதஅபோல இவளும்‌ மேன்மை யடை ன்ற ட 
னளேயெனப்‌ பொனுமையையும்‌, என்சொல்லை மறுக்‌ அரைக்கின்றனளே . 
யெனக்‌ கோபத்தையும்‌, திருவுளத்திம்கொள்ளாஅ புறத்திற்‌ செல்லவிட்டு 
அ௮டி.யாளை உம்முட னமைத்தூக்கொண் டெழுந்தருளக்கடவீர்‌. என்னை . 
விட்டுவிட்டுப்போகக்கக்க பாவம்‌ என்னிடத்தில்‌ சிறிதுமில்லை; பர்த்தாவை . 
விட்டு மணிமாடத்தின்மே லிருப்பதினும்‌, தேவவிமானத்திலேறிச்‌ செல்வ . 
இனும்‌, எண்வகைச்‌ சித்தியையும்‌ பெற்று ஆகாயத்திற்சென்று மனத்துக்‌ 
இனியபடி. இரிவதினும்விட பர்த்தா இன்பமுறின்‌ தானும்‌ இன்பமும்‌ 
அக்‌ துன்பமுறின்‌ தானும்‌ துன்பழுற்றுப்‌ பர்த்தாவுடன்‌ பின்சென்று, பர்த்‌ 
காவின்‌ இருவடி.நிழல்போலப்‌ பிரியாதிருப்பதே குலமகளுக்கு ஈலமென்று 
விஇக்கப்பிகின்றகன்றோ?கோன்‌ எப்பொழுது எவ்வாறு நடக்கவேண்டுமோ? 
அவ்வகையை என்‌ தாய்தந்தைகள்‌ எனக்குப்‌ பலவாக உபதேசஞ்செய்து 
தெரிவித்‌ இருக்கின்றார்கள்‌, ஆகலின்‌ இப்பொழுது புதுமையாக எனக்கு 
'உபதேசஞ்‌ செய்யவேண்டுவ தொன்றுமில்லை; கான்‌ தேவருடன்‌ புலி, 
செந்நாய்‌ முதலிய பலவகை மிருகங்கள்‌ நிறைந்து, மானிட. ஸஞ்சார . 
மின்றிக்‌ கோரமான வனஞ்சேர்க்து, மூவுலகங்களின்‌ சிக்தையை நீக்கிப்‌ 
பதியின்‌. விரதத்தையே மேன்மையாக வெண்ணிப்‌ புலன்களை யடக்‌ 
இக்‌ இனந்தோஅம்‌ இருப்பணிசெய்துபசரிக்து, என்‌ இருத்தாதையின்‌ . 
இருமாளிகையில்போலச்‌ சுகமாகவாழ்ந்து, எங்கும்‌ பூத்து மலர்ந்து மதுப்‌ - 
பொழிந்து மணங்கமழ்ந்‌ தழகாயுள்ள அவ்வனங்களில்‌ இன்பமடைக்து வாச. 
ஞ்செய்வேன்‌, தேவர்‌ இருக்கோளின்‌ பராக்செமக்தினல்‌ பற்றொன்று மில்‌ 
லாரையும்‌, யாதுகாத்தருள வல்லமையுடையீரன்றோ ? தேவர்‌ இருவழ. 

' களையே தஞ்சமென நம்பிவந்த அடியாளைப்‌ பாஅகாத்தருளீரோ ? என்‌ 
னைக்‌ தேவருடன்‌ செல்லவிடாமல்‌ இருப்ப யாவராலும்முடியா த; ஆதலின்‌ . 
இப்பொழுதே தேவருடன்‌ வருவேன்‌; தேவர்‌ அமுஅசெய்து மிகுந்த . 
கந்தமூலபலங்களையே புசித்து மதிழ்ந்திருப்பேன்‌; தேவருக்கு ஒருவிதக்‌ 
இலும்‌ அன்பமுண்டாகச்‌ செய்யேன்‌; புதுமையாகிய நதிகளையும்‌, மலை 
களையும்‌, குளங்குட்டை. மூதலியவம௰்றையுங்கண்டு சந்தோஷமடையவும்‌, - 
அன்னப்பறவை முதலியவற்றால்‌ நிறைந்து, தாமரைகள்‌ மலர்ந்து அழகா 
யமைம்தள்ள தீர்த்தங்களில்‌ தேவரீருடன்கூடித்‌ இனந்தோறும்‌ நீராடவுல்‌ 
விரும்புன்தேன்‌, இவ்வண்ணம்‌ அநேக நூழுயிரம்‌ வருஷங்களாயினும்‌, 
னா லவ்வ. த்க்‌ கேவரைப்பிரிந்து சேவலோகம்‌ J 


பெடில்‌ 


Ty லஷ? 68:95 208 இ 5% 
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அயோ, த்‌ ்‌ தியாகாண்டம்‌. 


ன்‌ அ தமக ததத mad 30 


அஹல்சமிஷ்சாமிவனம்‌ஸு அர்க்சமம்‌ ம்ருசாயுதம்வாரரவாரணைரீயுதம்‌ 
வசேிவத்ஸ்யாமியதாபி அரக்கு 2ஹ தவைவபாதாவுபக்ருஹ்யஸம்யதா 
அநர்யபாவாமனுரக்தசேதஸம்‌ தீவயாவியுக்தாம்மரணாயஙிச்சிதாம்‌ 


இ ர மமம்‌ 5 தருகாபவிஷ்‌.ப.இி, 


ஆதலின்‌ வான்ரவாரணாதி மிருகங்கள்‌ நிறைகதவனக்இல்‌ த்த 


-இருமாளிகையில்போல மகிழ்ந்து வாஸஞ்செய்து சேவருடைய திருவடி. 


களையே கஞ்சமெனக்கொண்டு நியமக்தரிக்‌.து வாழ்வுற்றிருப்பேன்‌; தேவ 


- ரீரைவிட்டு வேறெருவரையும்‌, கனவிலும்‌ விருப்பமுறுதவளும்‌, தேவ 


. நிடத்தே பேரவாக்கொண்ட மனமுடையவளும்‌, தேவரைவிட்டுப்‌ பிரியும்‌ 


டூ 1922 2% 


. கால்‌ இறக்க நிச்சயங்‌ கொண்டவளுமாகிய அடியாளையும்‌, உடன்கொண்‌ 


- டெழுக்தருளுக, அடியாளுடைய விண்ணப்பத்தை நிறைவேற்றி யருளாக, 
இப்படிச்‌ செய்தருள்வதில்‌ அடியாளால்‌ தேவருக்குச்‌ சிறிதும்‌ பாரமாகா 


தென்று பலவாமுக விண்ணப்ப்ஞ்செய்தனள்‌, . சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ 


அதைத்‌ இருச்செவிசார்த்தியும்‌, தோபிராட்டியை வனத்துக்‌ கழைத்துக்‌ 
ப கொண்டுபோகக்‌ இருவுளம்பக்றாமல்‌ வனவாஸ்ஞ்செய்வ.து பலவிதத்திலு£ 


_ துன்பத்துக்டெமென்று ஜனகராஜன்‌ இருமகளைநோக்‌இ க ட 


- பலவாமுக ரு செய தனர்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ப ர்‌ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. I 


குக 


“இதில்குறித்திருக்க்த இரண்டுசுலோகங்களாலும்‌, ey டவடி வனத்‌ 
இல்‌ மாரீசன்‌ மானுருக்கொண்டு வருவதும்‌, ராவணன்‌ வந்து தன்னையெடுச்‌ அக்கொ 


ண்‌ போவனும்‌, லங்கையில்‌ அசோகவனத்தில்‌ ஸ்ரீராமசக்திரனையே சிர்தித்‌தக்கொ 


்‌ 


ண்டிருந்து உயிரைவிட முயற்சிசெய்வ அம்‌, ஸ்ரீமத்‌ ௮அமான்‌ அங்கெழும்தருளித்‌ தம்‌. 


இ மைச்‌ சமாதானஞ்செய்வ அம்‌, சக்கரவர்த்தித்‌. திருமகனாரெழுக்தருளி ராவணாதிராகூத 


௪ 


கச்‌ தோற்றாமைக்காகவும்‌, குலமகளிர்கள்‌ ஒமுகவேண்டும்‌ விதத்தைக்‌ தாம்‌ . 


ஸர்களைக்கொன்‌.அ தம்மை மீட்கெ்கொண்டெடுர்தருளுவ தம்‌ ம்‌, முன்னமேதெரியுமென 


த்தோற்துனெறறு. ஆலும்‌, (ஆத்மானம்‌ மானுஷம்‌ மன்யேராமம்‌ தசரதாத்மஜம்‌) 
என்று ஸ்ரீராமபிரா னருளிச்செய்றெபடி.. தாம்‌ பெரியபிராட்டியாரெனப்‌ பிறர்க்‌ 


 அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டி வெளிப்படுத்‌ அகைக்காகவும்‌, பொதுப்பட வருளிச்செய்தன 


இர ள்‌ ௪ க்‌ ரர னன்‌ கூடியது ( வானரவார்னே? ) 


ப்பத்‌ 
க்‌ ஆத 


... ெனக கொள்ச, 


, உல வால்மீகிராமாயணம்‌ | 
இருப்த தெட்டாவஅசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமசந்‌இரர்‌ பிராட்டி யார்க்கு வனவாஸத்தின்‌ வருத்தத்தை 
யருளிச்செசெய்தது, 
அ ச ப்பட 
ன்ப. இவ்வண்ணம்‌ ன ரப்பில்‌ செய்யினும்‌, அரணி | 
யத்தில்‌ பலவிதத்திலும்‌ துக்கம்‌ நேரிட மென்பதை ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஆலோ . ] 
சித்துத்‌ தேவியாரை யழைக்துக்கொண்டுபோக மனமில்லாமல்‌ கருப்பி 
விடவே நிச்சயித்துக்‌ கண்ணீர்பெருக்கி யழுகன்ற பிராட்டியை கோக்கு, 
அடி. ஷீதா! நீ உயர்குலத்தில்‌ பிறந்தவளும்‌, தருமத்தில்‌ | | 
மாகின்றாய; ஆதலால்‌, நீ இவ்விடத்திலேயிருந்தே என்சொல்‌ 
தவழுாமல்‌, என்‌ மனம்‌ சந்தோஷமுறும்படி தருமஞ்செய்யக்கடலை, 
அடி. ஜானட ! நான்‌ சொல்லுகறபடியே நீ செய்யத்தக்கது; கானகத்தில்‌ | 
பலவகைக்‌ துன்பங்கள்‌ நேரிடும்‌; அவைகளை யுரைக்கின்றேன்‌ கேள்‌; | 
கானும்‌ உடன்வருவேனென்னும்‌ எண்ணத்தை விட்டுவிடக்கடவை, ர 
பற்பல குற்றங்களையுடைய காடே வனமெனப்படுகின்ற து; நான்‌. 
உனக்கு இதங்கருதி இப்ப்டி யுரைக்கின்றே னல்லது வேறில்லை; வன 
மென்பது எப்பொழுதுந்‌ துன்பத்தையே தருமன்றி, இன்பந்தராது; | 
மலைகளில்‌, குகைகளில்‌ வாஸஞ்செய்கின்ற சிங்கங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ | 
கர்ஜ்ஜனஞ்செய்யும்‌; அந்த நாகங்கள்‌ மலையருவிகளின்‌ தொனியுடனும்‌, 
குகைகளில்‌ பிரதிக்தொனியுடனுஞ்‌ சேர்ந்து, கேட்பதற்கு மிகவுங்‌ ' 
கோரமாயிருக்கும்‌; ஆதலின்‌, வனமென்பது துன்பந்தருவது, மானிட | 
ஸ்ஞ்சாசமின்கிக்‌ கோரமான விடங்களில்‌ மதமேறித்‌ இரிகின்ற சிங்கம்‌, 
புலி, யானை முதலிய மிருகங்கள்‌ ஈம்மைக்கண்டு இன்பகற்‌ கோடிவரும்‌, : 
ஆதலின்‌, வனமென்பது துன்பம்‌; அங்குள்ள நதிகளும்‌, பெருமுதலைக _ 
... சூடன்‌ கூடியும்‌, சேறு மிகுந்தும்‌, மகயானைகளுக்‌ தாண்டிச்‌ செல்வதத்‌ : 
கரியனவாகவு மிருக்குமே; ஆதலின்‌, வனமென்பது மிகத்‌ அன்பந்தரு - 
வது, காட்வெழிகளும்‌ முள்ளுக்களால்‌ நிறைந்தும்‌, கொடிகளால்‌ சூழ்ந்‌ | 
அம்‌, காட்டுக்கோழிகளால்‌ தொனிக்கப்பெற்றும்‌, பலவிடங்களில்‌ பான்‌ 
செய்வதற்கும்‌ கீரின்றியும்‌, நடப்பதற்கும்‌ கூடாமலுமிருக்குமே; ஆகலின்‌ 4 


யானைபோன்ற வானரர்களாயெ அனுமான முதலானோர்களால்‌,”( வனே) அசோக : 
வனத்தில்‌ என்று கூடார்த்தத்தில்‌ பொருள்கொள்க. மற்௮ப்பதங்களஞுக்குப்‌ பொரு 
ளில்‌ வேற்றுமையில்லை சக்கரவர்த்தித்திருமகனும்‌, தான்‌ உலகமனைத்‌ துக்கும்‌, முதற்‌ . 
காரணமாகிய ஸ்ரீமக்காராயணனாதலால்‌ பிராட்டியின்‌ கருத்தை யதிந்தவராயிலும்‌, . 
பதிவ்விரதைகளின்‌ மனவுறுதி யிவ்வாறே யிருக்க வண்ட க ட ஹீதாபிரா 
ட்டி மூலமாய்‌ உறுதிப்படுத்தவதற்காகவே தாமும்‌ மறுத்து அருளிச்செய்த த்‌ 


ப அயோத்தியர்கா ண்டம்‌. .. ன 


வனமென்பது அக்கம்‌; பகலில்‌ இடமின்றி வெயிலில்‌ இரிந்து ண்‌ ்‌ 
இராத்திரியிலும்‌ தழைகளையே யொடிக்துப்‌ பரப்பி, அதில்‌ நித்திரை 
செய்ய வேண்டும்‌; கேளாய்‌ சீதா ! எப்பொழுதும்‌ a தானே 
பழுத்து எல கனிகளையே புசித்துப்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌; அடி 
. மிதிலைராஜன்‌ மகளே ! ௪த்தியுள்ளவரையில்‌ உணவுநீங்கி யுபவாஸஞ்‌. 
செய்து, பற்பல நியமங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌; மரையுரியுடுக்கவேண்டும்‌; 
. ஜடை இரித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌; தேவர்களுக்கும்‌, பிதிரர்களுக்கும்‌, 

.. அடிக்கடிவரும்‌ அதிதிகளுக்கும்‌, மிகவும்‌ பத்தியுடன்‌ விதிப்படி பூசனை 
. செய்யவேண்டும்‌; தினந்தோறும்‌ நியமந்தரித்து, மூன்று வேளையிலும்‌ 
ப ர குசெய்யவேண்டும்‌: தானே நேராக பூ முதலிய உபஹாரங்களைக்‌ 

. கொண்டுவந்து ஓமவேதியில்‌ சித்தஞ்செய்யவேண்டும்‌; ஆதலாலும்‌, வன 
இ மென்பான உனக்கு மிகவுக்‌ தன்பத்கைப பயக்கும்‌; மேலும்‌, தற்செய 
லாயக்‌ இடைத்த உணவுகளையேயுண்டு சந்கோஷமடைந்து ஆஹாரத்கை 

்‌ யொடுக்கவேண்டும்‌; காற்று மிகவும்‌ கோரமாகவிசும்‌,' இருள்‌ மிகுதியு்‌ 
த கர்ற்றும்‌; ப எப்பொழுது தணியாமல்‌ வருத்தும்‌, பயந்தரும்‌ 
்‌ ஜந்துக்களும்‌ பலவாகவுள்ளனவாகும்‌; பலவகைப்பட்ட மலைப்பாம்பு 
களும்‌, எங்கும்‌ இடைவிடா அ திரியும்‌; நதிகளில்‌ வாசஞ்செய்துகொண்டு, 
கதஇிகள்போலவே குடிலமாகச்செல்லும்‌ நாகங்களும்‌ வழிகளைத்‌ தடுத்துக்‌ 
 குனறுக்கிட்பெ படுத்திருக்கும்‌; விட்டிற்பறவைகளும்‌, மின்மினிப்‌ 
பூச்சிகளும்‌, தேள்களும்‌, புழுக்களும்‌, காட்டீக்களும்‌, கொசுக்களும்‌, 
எப்பொழுதும்‌ பிடைசெயயும்‌; முள்ளுக்களையுடைய பல மரங்களும்‌, . 
தருப்பைகளும்‌, நாணற்புற்களும்‌, எங்கும்‌ நெருங்கிக்‌ காற்றினாலசைந்து 
கொண்டிருக்கும்‌; பலவிதமாகப்‌ பயமுண்டாகும்‌, பலவிதத்திலும்‌ சரீரம்‌ 
வருத்தமடையும்‌; ஆதலின்‌, வனத்தில்‌ வாஸஞ்செய்வது அரிது; கோபத்‌ 

. தையும்‌, ஆசையையும்‌, விட்டுவிடவேண்டும்‌; தவஞ்செய்வதிலே மனம்‌ 
நிலைபெத்திருக்கவேண்டும்‌; பயமடைய்த்தக்க வைகளைக்கண்டும்‌, பய 

- மடையாமல்‌ திரமாயிருக்கவேண்டும்‌; ஆதலின்‌, 8 வனஞ்சென்ற 

- போதும்‌; உனக்கு வனம்‌ மிகுதியும்‌ தகுதியன்‌ அ; நானிற்கேயிருக்கினும்‌, ' 
ஆராயுங்கால்‌ வனம்‌ மிகவுகந்‌ தோஷமுடையதென்‌ அ. யோசிச்கன்ழேன்‌; 

- என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாமூகக்‌ தடுத்தருளிச்செய்து, காட்டுக்குத்‌ தம்‌ 
மூடன்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோக உடன்படாது நிற்கையில்‌, ஹீதாபிரா | 
ட்டியும்‌ அதைக்கேட்டு மிகவும்‌ துன்பமடைந்து, அவ்வண்ணஞ்செய்ய 
... உடன்படாமல்‌, ஸ்ரீராமசந்திரரை நோக்கி, விண்ணப்பஞ்செய்துகொள்வா 
 ளரயினள்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


ஷ்‌ உச. தீ வால்மீரொமாயணம்‌ 
ட்‌ இன 
"இருப்ச்கொன்பதாவனுசருக்கம்‌.. 


சீதா பிராட்டி மறுபடியு முடன்‌ வருவேனென வேண்டியதும்‌ கிராமச்‌. 
உடலப்டாது மறுத்தருளியதும்‌, 
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இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்த சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ வாக்யெத்‌ 
தைக்கேட்டு, மிகவும்‌ துன்பமடைந்து, ஹீதாபிராட்டிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்‌ : 
இக்‌ தம்‌ பர்த்தாவை நோக்கி, என்‌ பிராணநாதரே ! வனவாசஞ்செய்வ௫ல்‌. | 
கேவரால்‌ 20 ப ் கோஷங்களெல்லாம்‌ எனக்குக்‌ குணங்க 
னென்றே ப்பா அம்‌ காட்டிலுள்ள மிருகங்கள்‌, சிங்கங்கள்‌, யானைகள்‌, 
புலிகள்‌, சர்ப்பங்கள்‌, மலைப்பாம்புகள்‌, பறவைகள்‌, மற்றும்‌ வனத்‌ ட 
க்கும்‌ ஜந்துக்களும்‌, இதுவரையிலும்‌ காணாக தேவருடைய இவ்விய 
ரூபதீதைக்கண்டு பயமுற்று ஓடிப்போகுமேயன்றி, எனக்குப்‌ பயந்தரு | 
வனவாகா ? ௮அச்சமுறத்தக்க உருவத்தைக்கண்டு, யாவும்‌ அச்சமுஅகின்‌ 
ஜனவன்றோே ? அன்றியும்‌, என்‌ தாய்‌ தந்தைகள்‌ என்னை கோக்‌ அடி! 
உன்‌ காயகன்‌ எங்கே எழுந்தருளினபோதிலும்‌, நீயும்‌ அவரைப்பிரியாமல்‌ 
உடன்‌ செல்லக்கடவை யெனக்‌ கட்டளையிட்டிருக்கின்றார்கள்‌, ஆதலாலும்‌ i 
கேவருடனேவருவேனேயல்லதுஇங்கரேன்‌; என்னைவிட்டுத்‌ தேவர்‌ எழும்‌ 
தருளும்பக்ஷத்தில்‌ நான்‌ உயிரை இங்கே விட்டுவிடுவேன்‌; தேவருடைய 
திருவடிப்பக்கலிலிருக்கும்‌ என்னைப்பீடைசெய்யத்‌ தென்க செல்லா 
அரசனாகிய இந்திரனும்‌ வல்லவனாகான்‌ ; குலமகள்‌ கணவனைவிட்டுப்‌ பிரி 
நது பிழைக்க விருப்பமுமுளென்‌அ தேவரே எனக்கு உபகேசஞ்‌ செய்‌ 
கீருளினீரன்றே 2 அன்றியும்‌, நான்‌ கன்னிகையாகத்‌ தந்தையின்‌ திரு 
மாளிகையிலிருக்கையில்‌, சோதிடநாலை முற்றுமுணர்ந்த அந்தணர்கள்‌ 
என்னுடைய ஜாதகத்தைப்‌ பார்த்து நான்‌ வனவாஸம்‌ போகும்படி 
கோசார மிருக்கன்றதென வருளிச்செய்தனர்கள்‌, யானும்‌ அகசைக்கேட்‌ 
டது முதல்‌ வனவாஸம்‌ போகவேண்டுமென்றும்‌, அங்குள்ள விகோதங்‌ 
களைக்‌ கண்டு களிப்புறவேண்டுமென்றும்‌, தினந்தோறும்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌; யானும்‌ அந்த வேதியர்களுடைய கட்டளையின்படியும்‌, 
என்‌ தந்‌ைத தாய்களுடைய கட்டளையின்படியும்‌, தேவருடன்‌ கூடி வன 
வாஸ்ஞ செய்யவேண்டிவதே கடமை. அதுபற்றி, நானும்‌ தேவருடன்‌ 
வனம்‌ வருவேனல்ல து நில்லேன்‌; அந்த வேதியர்களின்‌ வாக்கியம்‌ பயன்‌ 
ப்டுங்‌ காலமிப்போது நந்திருக்கின்ற த; ஆதலின்‌ தேவருடனே யானிப்‌ 
போகே. வருவேன்‌; அந்த வேதியர்‌ வாக்குப்‌ பொய்யாகக்கடவதல்ல; 
அன்றியும்‌, தேவர்‌ அருளிச்செய்கயடி. வனவாஸஞ்செய்வதில்‌ பற்பல 
_அக்கங்களுள்ளன வென்பதையும்‌ யான றிவேன்‌; அந்தத்‌ துக்கங்கள்‌ பெரி 


இயலி பகவதி ட்டு 


அயோத தியாகாண்டம்‌, 


. யோர்களிடத்தில்‌ நல்லொழுக்கம்‌ பழகாத. தன்மையுடை 
- கேருமேயன்‌மி, ஒன்னை மபனவ களுக்றக்‌ த்த ம்‌ மனத்தி இல்‌ 
தோன்றாது; அன்றியும்‌, கான்‌ கன்னியாயிருக்கையிலேகானே என்‌ தந 

த்‌ யின்‌ இிருமாளிகையில்‌, என்‌ தாய்‌ முன்பாக ஒரு துறவறம்‌ பூண்டு, பிக 

3 மெடுச்‌ துண்பவள்‌ வந்து என்னை கோக்கு, இவள்‌ வனவாஸம்‌ செய்வாளென 

- உரைத்‌இிருக்இன்றனள்‌. நானும்‌ ட வரப்‌ பிரியாமல்‌ வனத்தில்‌ சிலநாள்‌ 

_ வாசஞ்செய்த அங்குள்ள புதுமைகளைக்கண்டு மகிழந்து வருவோம்‌; அருள்‌ 
_ செய்யவேண்டுமென்று தேவரைப்‌ பலவாருகவேண்டிக்கொண்டி ருக்கன்றே 
னோ ₹ ஒப்பாரும்‌ மிக்காருமில்லாத ரணசூரராகிய தேவர்‌ வனத்துக்‌ 

- கெழுந்தருளுகையில்‌, அடியாளு முடன்றொடர்க்துவந்து கைங்கரியஞ்‌ 

 செய்தகொண்டிருப்பதே ஈலமென்று தோற்றுகின்றது; இவ்விஷயக்தில்‌ 
 இிறிதும்‌, அன்பமென்பதன்றி மகழ்ச்சிகொண்‌ டிருக்கின்றேன்‌; இதனால்‌ 
தேவருக்கும்‌, ஈன்மையுளதாகுமல்ல த அன்பமிலத; நித்திய நின்மல 
நிரஞ்சன நிர்விகாரநிருபம நிரதிசயதிவ்வியரூபரா ! யான்‌ எப்பொழுதும்‌, 

- தேவரிட்த்தில்‌ பசபத்தி தலைக்கொண்‌ டி.ருக்கின்றேனன்றோ ? ஒருவிதத்தி 

லும்‌, சிறிதம்‌ அபராதஞ்செய்திலேன்‌; பதியே எனக்குத்‌ தெய்வமன்றி, 

_ வேறுதெய்வமில்லை; அடியாளிவ்வண்ண முறுதகொண்டு தேவரே தஞ்ச 
மென கம்பியிருக்கன்றமையால்‌ மறுபிறப்பிலும்‌, எனக்குக்‌ ப ப 

2 யாகூவீ ரல்லது வேறில்லை, 


(2 


(ஒலு (௦௦5 8989 (30800240௭௦ 
ஒரு 58008) 95555௪ pj & 
695 சகல, ஐ (8681 2௨5 டந்த 


ச்ருதிர்ஹிச்ரூயதேபுண்யாப்‌ ராஹ்மணாகாம்யசஸ்விதாம்‌ 
இஹ? லோசேசபித்ருபிஃ யாஸ்திரீயஸ்யமஹாமதே 
ன்‌ ்‌ அத்பிர்த்தத்தாஸ்வதர்மேண ப்ரேத்யபாவேபிதஸ்யஸா, 
- இவ்வுலகில்‌ யாவளொருபெண்ணை யாவனொருவனுக்குத்‌ தாய்தம்தை 
கள்‌ மனோவாக்காயங்களினாலும்‌, நீருடன்‌ தானஞ்செய்து கொடுக்கின்றா. 
கோ 2 அந்தப்பெண்‌ மறுபிறப்பிலும்‌, அம்‌தப்புருஷ்னுக்கே பத்தினியா 
கக்கடவளல்லது இம்மையிலாகிலும்‌, மறுமையிலாகிலும்‌, மனத்திலும்‌ வேறு 


pS 


. புருஷனைக்‌ கணவனெனக்‌ கருத்துக்கொள்ளக்‌ கடவளல்லளென்று றந்த 


இ: டைய வேதியர்கள்‌ வேதத்தி லோதுதின்றனர்களல்லமரோ ? இவ்வண்‌ 
ணம்‌, ரப அப்பம்‌ கேவருக்கே உரியவளும்‌, ஈன்னட்க்கையுடைய 
வும்‌: ப்திவிரகை யாகியவளும்‌, பத்தியுடையவளும்‌, தேவரைவிட்டுப்‌ 
_ பிரியுங்கால்‌ மிகத்துனப்முறும்‌ தன்மையளும்‌, தேவருக்குக்‌ அன்றும்‌ 
| வருங்கால்‌ அன்பதச்தையும்‌, இன்பம்‌ வருங்கால்‌ இன்ப்சதையும்‌ 


௨௨௮/௬ ... வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அடைக்‌ து; வரை விட்டுப்பிரியு மாம்றலிலலாகவளஞமாகிய என்னை 
என்னகாரணக்கால்‌ விட்டுவிட்டுக்‌ தனியே எழுந்தருளத்‌ இருவுள்ளவ்‌ 
கொண்டி ருக்இன்‌ நீர்‌: என்னை விட்டப்போகுங்‌ காரணமொன்று மில்லை; 
யாதலால்‌, என்‌ வேண்டுகலைத்‌ இருவுளம்பற்றி என்னையு முட்ன்கொண். 
டெழுக்தருளக்‌ கடவீர்‌, என்னை வீட்டுவிட்டே போகவேண்டுமென்று தேவர்‌ 
உறுதிகொண்டிருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, கானிப்பொழுகே விஷத்தையுண்‌ ' 
டாவது, தியில்‌ வீழ்ந்தாவது, நீரில்‌ மூழ்யொவது, இறம்‌ துவிடுவேன்‌; என்‌ 
றிவவண்ணம்‌ ப்லவாறாகத்‌ தன்னையுட னமழைத்‌ துக்கொண்டு, வனத்துக்‌ : 
கெழுந்தருளும்படி. திருவடிக்தொழுது வேண்டிக்‌ கொண்டனள்‌. சக்கர . 
வர்த்தகத்‌ திருமகன்‌ இவையாவற்றையும்‌, திருவுள,த்தில்கொண்டவராதிலும்‌, 
தாமே பசதெய்வமென்பதை மறைத்து, உலகத்தார்போலப்‌ பாவனைசெய்து 
அத்தீருமங்களில்‌  ௮வரவர்களுக்‌ இருக்கவேண்டும்‌ மனவுறு தியை வெளிப்‌ 
படுக்துவதன்பொருட்டு ஹீதாதேவியைக்‌ கோரமாகிய காட்டுக்‌ கழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோக மனமிலாதார்போலக்‌ தாமுமுடன்ப்டாமல்‌ தம்‌ தேவியை 
நோக்கி, அடி. 8 என்னசொன்னாலும்‌, உன்னை நான்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
செல்லேனென அருளிச்செய்தனர்‌, பிராட்டியார்‌ ௮துகேட்டுக்‌ கடுந்துன்பன்‌ 
கொண்டு, கண்ணீர்பெருக்கி இவ்வண்ணம்‌ ஏன்‌ இவர்‌ அருளிச்செய்கின்‌ 
மூர்‌; நான்‌ இனி செயயத்தக்கது யாதென்று சக்தைகொண்டு அசைவற்று 
.. நிற்கையில்‌; ஸ்ரீராமபிரான்‌ மறுப்டியும்‌ பிராட்டியைச்‌. சமாதானஞசெய்ய 
வேண்டுமென்று இருவுளங்கெரண்டு பலவாக அருளிச்செய்‌ தருளினர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ இருபத்‌ தான்ப்தாவ சருக்கம்‌ 
. மூத்றிற்று, 
EES SE 
முப்ப்தாவஅசருக்கம்‌. 
ல்‌ பிராட்டியாருடைய உறுதியையறிந்து அழைக்‌ த்துக்‌. 


கொண்டுபோக உடன்பட்ட து. 


வகை 


ஸ்ரீராமச்சந்திரனால்‌ இவ்வண்ணம்‌ பலவாறாக நல்வார்த்தை யருளிச்‌ 
செய்து, நிற்கும்படி. வேண்ட்ப்பட்டவராகியும்‌, தோபிராட்டி அதைத்‌ இரு 
வுளத்தில்‌ கொள்ளாமல்‌ தம்மை விட்டுவிட்‌ டெழுந்தருளி விவொசோ 
- வென்னும்‌ சந்தேஹத்தரலும்‌, பதியைவிட்டுப்‌ பிரியுங்கால்‌ தம்முயிர்‌ | 
நிலைப்பு தரிதென்னு முறுதியாலும்‌, தம்மை யழைத்துக்கொண்டுபோய்ப்‌ . 
பாதுகாக்கும்‌ திறமையுள்ளவராதியும்‌, உடன்படாமல்‌ விம்புசெய்கன்றாரே . 
"யென்னும்‌ கோபத்தாலும்‌, (கஸ்மர்மக்யப்காராணாம்‌ சதமப்யாத்மவத்தயா) 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. அத உட 


- என்னும்‌ விருதுள்ளவராதலால்‌ நாமெதிர்த்‌தக்‌ கடுஞ்சொல்‌ சொல்லினும்‌, 
ர ப்‌ கம்புசலாலும்‌,இதுவமையில்வேண்டியும்‌,உடன்‌ 
 படாமையால்‌ நிந்தனைசெயின்‌ ஜோஷங்கொண்டாவது உடன்‌ படுவாரொன்‌ 

1 னுங்‌ கறாக்தாலும்‌, மட்கதையின தன்மையேயன்றி திரத்தன்மை இவளுக் 

ட்‌ . கில்லையேயென்று நினைத்து இவர்‌ அழைத்துக்கொண்டுபோகச்‌ சந்தேகப்‌ 

ட த படின்றாரோவென்‌ று பதியையும்‌, கடுமைகூறி எதிர்த்துப்‌ பேசுவதினால்‌ 

தமக்குள்ள தீரத்தை இவர்க்கறிவிக்க வேண்டுமென்பதினாலும்‌, பதியின்‌ 

கருத்‌ த யறிந்தவராதலாலும்‌, ஒருகால்‌ இருவுளங்‌ கலங்குமோவென்று 
அச்சத்‌ தால்‌ நடுக்கமுற்றவளாகி அவரைநோக்கிக்கடிஞ்சொல்கூஅஇன்றனன்‌, 


BCS “3-3 ஜகா 
rE B VOR 5920ஒ642(140 

| மூஷ்‌ 5௦254 853 தததி ல்‌ 

3 சோலா 88௦௦ல்‌ நல்லவை 8 

௩ இற்த்வாமன்யதவைதேஹூ பிதாமேமிதிலாதிப3 

. ராமஜாமாதரம்ப்ராப்யஸ்‌ திரியம்புருஷவிக்ரகம்‌. 
அக்ருதம்பதலோகோயம ஜ்ஞாகாத்யத்‌ இவஷ்யதி 
கதேஜோநாஸ்திபரம்ராமே தபதீவதிவாகரே, 


விதேஹவம்சத்தில்‌ பிறந்து, ஜன கரொன்னும்‌ புகழ்பெற்று, மிதிலா 
2 புரியையாளுகின்ற என்‌ தந்தை ஸ்ரீ. ராமபிரான்‌ தம்மனையாளையும்‌, வனத்தில்‌ 
 காத்துக்கொள்ளாத்‌ இறமையற்று; புருஷவுருவங்கொண்டு, பெண்போலப்‌. : 
பயந்‌ துவிட்ப்போொயினாரெனக்‌ தை வரால்‌ அவர அழகிய மண 
5 வாளராயெ கெவரை என்னகினைப்பார்‌. அடியாளையும்‌, ஆளத்‌ திறமையின்றி 
- விட்டுப்போகுக்‌ தேவரைக்கண்டு, தேவர்தன்மையமியாக இவ்வுலகும்‌;ஒளி! 
- பொருந்திவிளங்குகின்ற வெய்யோனிடத்திற்போல,ஸ்ரீராமபிரானிடத்இல்‌ 
சிறந்த தேஜஸ்ஸு இப்பொழுது இல்லையென்றும்‌, உளதாயின்‌ சதையை 
“ஏன்‌ விட்ப்போயினாரென்றும்‌, பொய்யாக நிந்தனைசெய்யுமாகில்‌ அதை . 
_ விடத்துன்பமும்‌,மானத்தாழ்வும்‌ வேறுளவோ?தேவர்‌இருவுள த்தில்‌ ஏன்ன 
நினைத்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்பமுஅகன்றீர்‌; தேவருக்குப்‌ பயமென்பது ஏத 
- னுலுளதாடின்றது, வேறு தஞ்சமின்றி நம்பியிருக்னெற அடியாளை ஏன்‌ . 
 விட்ப்போகத திருவுளம்‌ பற்துஇன்‌ நீர்‌  தியுமத்ஸேனன்‌ குமாரனாகிய 
்‌ ஸத்‌ தயவந்த னென்பவனையே / ஸ்ரவித்திரியென்பவள்‌ தஞசமெனக்கருதி 
ன்‌ _ கம்பியிருந்தரேளன்‌ ரோ ? ? தேவர்‌ அடியாளையும்‌, அவள்போன்றவளெனவே 
| இருவுளத்தகிவிசாக, குலத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌ குலவொழுக்கந்‌ தவறினவள்‌ 
. போல நான்‌ ஒருக்காலும்‌, தேவரைவிட்டு வேறெொருபுருஜனை மனத்திலும்‌ 
நினையேன்‌; ஆதலின்‌ தேவருடன்‌ வருவேனல்லது நில்லேன்‌; நல்ல பருவ 
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| 

முடையவளும்‌, நெடுநாளாய்‌ a பிலி கற்பு 
_ யாளும்‌, மனத்துக்கனிய மனையாளுமாயெ என்னை மனையாளைப்‌ பிறர்க்குக்‌ 
கூட்டிக்கொடுத்து பிழைப்பவன்போலப்‌ பிறர்பாலாக்இக்‌ கொடுக்கநினைக்‌. 
கினறீர்‌. என்மாமியாருக்கு இதமாக என்னை யவளுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டிங்கிருவென அருளிச்செய்கின்கீர்‌, வரே அவளுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்துகொண்டு வசப்பட்டிருக்கக்‌ கடவிர்‌, பமதனுக்‌ இதங்‌ 
கருதி வனஞ்சென்று என்னை ௮வனிடக்தில்‌ இச்சகம்பேசிப்‌ பிழையென 
வருளிச்செய்கின்‌ தீர்‌, தேவரே!அவனுக்கு வசப்பட்டு இச்சகம்பாடிப்பிழை 
க்கக்கடவீர்‌; நான்‌ வனக்கில்‌ அஞ்சுவேனெனக்‌ கருதி, நிற்கும்படி எனக்‌. 
த தேவர்‌ கனியே வனம்புகின்‌, மிக வருத்தமுனு. 
வீர்‌; ஆதலின்‌, யானும்‌ உடன்‌ வந்து தேவருக்குக்‌ குத்றேவல்செய் த 
கொண்டிருப்பேனென இதங்கூறுகின்றேன்‌; தேவரே என்‌ வார்த்தைக்கு. 
வசப்பட்டு, என்னை யுடன்கொண்டெழுக்கருளக்‌ கடவீரல்லது, கான்‌ தே. 
தொழப்‌ பிரிந்திரேன்‌: கவமாகிலும்‌, வனவாசமாகிலும்‌, விண்ணுலக. 
மாகிலும்‌, தேவருடன்‌ எனக்கும்‌ வேண்டு மல்லது, சேவராவிட்டு 
எனக்கு ஒன்றும்‌ வேண்டுவதில்லை; என்னைவிட்டு ஒருபொழுதும்‌ தேவா 
எழுந்தருளக்‌ . கூடாது; தேவர்‌ இருவடி. நிழலைப்பற்றிப்‌ பின்‌. 
கொடர்ந்து வருகின்ற எனக்கு உபவனத்தில்‌ விகோதமாக நடப்பது. 
போலவும்‌, இஷ்டப்படி படுத்திருப்பதுபோலவும்‌, மகிழ்வு தோத்றுமே 
யன்றிச்‌ சிறிதும்‌ தன்பம்‌ கோக்றுது, கருப்பை, நாணல்‌, சிறு மூங்கில்‌, 3 
பெரு மூங்கில்‌, மற்றுமுள்ள மூள்ளுடைய மசங்கள்‌ ட எனக்கு 
இலவம்‌ பஞ்சு மான்தோல்‌ முதலியனபோல மெதவாகும்‌, பெருங்‌. 
காற்றில்‌ பறந்து, தூளிகள்‌ என்‌ சரீரத்தின்மேல்‌ படிந்தாலும்‌, அவை 
மணமுள்ள சிறந்த சந்தனச்‌ சாந்தமென்‌ நெண்ணப்படும்‌; தேவருடன்‌ 
இளம்புலலுள்ள பூமியில்‌ படுக்கனும்‌, பட்டினால்‌ தைத்த மெத்தையுள்ள 
கட்டிலின்மீது படுத்தாற்போல மிகவும்‌ இன்பந்தருவதற்கு என்ன சந்தே . க 
ஹம்‌ ? இலையாயினும்‌, வேராயினும்‌, கனியாயினும்‌, தழங்காயினும்‌, மற்‌. 
தெதுவாயிலனும்‌, தேவருக்குக்‌ கிடைப்பது அற்பமோ வெகுவோ அதைத்‌ . ்‌ 
தேவர்‌ எனச்களித்தருள்விராகில்‌, அதுவே எனக்கு அமிர்‌ கம்போலாகும்‌, | 
அந்தந்தப்‌ பருவங்களில்‌ கிடைக்கும்‌ கனியையும்‌, பூவையும்‌ புசித்து, மகி. ள்‌ 

ழ்ந்திருப்பேனே யன்மித்‌ தாயையாயினும்‌, தந்கையையாயினும்‌, கப்ப தன த 
யையாயினும்‌, அங்கு புசித்த நல்லுணவையாயினும்‌ நினைந்து, சோகங்‌ 2 
கொண்டு, தேவரையும்‌ சோகமுறச்செய்யேன்‌; ஆதலின்‌, எனக்காகத்‌ 
கதெவருக்குத்‌ திமையாவது, சோகமாவது நேராது; என்னைக்‌ ட்‌ 
காப்பது தேவருக்கு அருமைபன்று; தேவருடன்‌ வாஸஞ்டுசய்வ தென்‌. ம்‌ 
பதே எனக்கு நற்பேறு; தேவரைப்‌ பிரிந்திருப்பதே எனக்கு நரகு; 
இவ்வண்ணம்‌  என்னுறுதியைத்‌ தெரிந்து, என்னையும்‌, உடன்கொண்‌ . 
்‌ டெழுந்தருளக்கடவீர்‌, இப்படி. நான்‌ வேண்டியும்‌, என்னை பழைக்துக்‌ . 
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கொண்டு போகாதபட்சத்தில்‌, கான்‌ இப்பொழுதே. விஷத்கையுண்டு 
இறப்பேனல்லஅு, ஒருபொழுதும்‌ பகையாளிக்குக்‌ ழ்ப் பட்டுப்‌ பிழைக்‌ 
. இரேன்‌; தேவர்‌ என்னைவிட்பெ போன பின்னராவது, சோகத்தால்‌. நான 
- இறப்பேனென்பது நிச்சயம்‌, அதைவிட இப்பொழுதே உயிரை விடுவது 
- நலமன்றோ?தேவர்‌ வனஞ்செல்லாமல்‌, செல்வே னென்னு மிப்பொழுதே 
இந்தச்‌ சோகத்தைப்‌ பொறுக்க என்னால்‌ முடியவில்லை; பத்துவருஷம்‌ 
மேலே மூன்றுவருஷம்‌, ஐயையோ ? அதுக்குமேல்‌ ஒருவரும்‌, 
அந்தோ ? -இவ்வளவுக்காலமும்‌ நான்‌ பிழைத்து, தேவர்‌ விரகத்தைப்‌ 
யொறுத்திருபடேலே ! ஒருபொழுதும்‌ பிழைத்திரேன்‌; என்று மிகவுஞ்‌ 
 சோகங்கொண்டு, ஆயாஸமடைக்து, ப்ர்த்தாவை யாலிங்கனஞ்‌ செய்து 
- கொண்டு ன்று கேவியழுது, விஷமூட்டிய பாணங்களா லடிக்கப்‌ 
பட்ட யானைப்பேடுபோல முன்பருளிச்செயத ஸ்ரீமாமபிரானுடைய 
கொடிய வாக்யெங்களால்‌ பீடிக்கப்பட்டவளாகி, நெடுநாளாக உள்ளடங்கி 
யிருந்த அக்கனியைக்‌ கடையும்பொழுது, வன்னிக்கட்டை வெளிப்‌ 
 படுத்துவதுபோல இதுவரையில்‌, உள்ளடக்கிய கண்ணீரை முழுதும்‌ 
வெளியே பெருக்கிவிடுகையில்‌, படிகம்போன்ற அந்தக்‌ கண்ணீர்க்‌ 
துளிகள்‌ அவள்‌ இருக்கண்ணணையினின்றும்‌ விழும்போது செந்தாமரை 
மலர்களினின்றும்‌, நீர்த்துளிகள்‌ வீழ்ந்காற்போல ஒளிகொண்டு 
விளங்கின, ப்‌ ்‌ , 


நீண்ட கண்களையுடைய முழுமதபோன்ற பிராட்டியாரது அந்தத்‌ 
இருமுகமண்டலமும்‌, நீரினின்றும்‌ பறித்து, வெளியில்‌ போடப்பட்ட 
- கமலம்போல. வாடி, ஒளியிழந்ததாயிற்று; இவ்வண்ணம்‌ பலவாமுக 
மூர்ச்சைகொண்டவள்போல வாடி, வருந்திக்கெக்கின்ற பிராட்டியாரைப்‌ : 
 ேரருளாழியாகிய ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ . கடாக்ஷித்துக்‌ தம்‌ இருக்கைகளால்‌, : 
அவளை யணைத்தெடித்து, அவள்‌ மனந்தேர்ந்து மகிழ்வு கொள்ளும்படி 
_அருளிச்செய்கின்றார்‌, கேளடி என்‌ பிராணகாயகி ! 8 அன்பப்பட்டுக்‌ 
_ கொண்‌ டிருக்கையில்‌, உன்னைவிட்டு விண்ணுலகம்‌ பெறினும்‌, அதனை 
கான்‌ நன்குமதியேன்‌.. நான்முகதேவனுக்கும்போல . எனக்கும்‌ ஒருவ 
_ ரிடத்தும்‌ ஒருகாலும்‌ பயமென்பதில்லை ; மற்றென்னெனின்‌, உன்னுடைய 
- உள்ளத்தின்‌ கருத்தை முழுதுமுணராமல்‌, உன்னை யழைத்துக்சொண்டு 
போகலாகாதென்று, உன்னுறுதியை யறிவதற்காக நான்‌ மறுத்தேனே 
யன்றி வேறில்லை; காட்டி லுன்னைக்‌ காக்க எனக்குத்‌ இறமையற்றில த; 
என்னுடன்‌ வருவதில்‌, நீ உண்மையாக நிச்சயங்கொண்டவளாகில்‌, ல 
முள்ளவன்‌ தர்த்தியை விடாததுபோல உன்னையும்‌ யான்‌ விட்டிருப்பது 
ரிது; பத்தினியுடன்‌ வனஞ்செல்வது இன்பமடியாக வந்தது மன்று, 
_ மூன்னோர்களாகிய சாஜரிஷிகளும்‌, வானப்பிரஸ்தாசசிரமத துக்‌ கூரிய 
தென்று தாம்‌ அஅஷ்டிக்கிருக்ன்றமையால்‌, தீருமமடியாக வந்ததே 


உ௯௰ வால்மீகிராமாய்ணம்‌ 


ஆதலின்‌, சுவர்ச்சலாதேவி சூரியனைப்பிரியாது உடன்‌ செல்வதுபோல . 
என்னையும்‌ நீ தொடர்ந்‌துவரக்கடவை, சததியவாதியாகிய என்‌ கந்தை 
யின்‌ வாக்கியம்‌ என்னைக்‌ காடுசெல்ல விடுகின்றமையால்‌, கரன்‌ இப்பொ 


முகே வனத்திற்குப்‌ புறப்படுகின்மேன்‌:.....- 


93.88, ஜுர கக 
6 ௫5௦505 (50 TOLD EE) “Bro 


எஷதர்மஸ்‌ அஸுச்ரோணி பிஐர்மாஅச்சவச்யதா 


அதஸ்‌ ஐதம்வ்யஇகரம்‌ ய ாஹம்ஜீவிஅமுத்ஸ்லே. 


தாய தந்ைதைகளுக்கு வசப்பட்டு நடப்பகென்பதே சீருமமன்றோ 2. 
ஆகலின்‌, அதனைச்‌ செய்யாது தவறி, நான்‌ கணப்பொழுதும்‌ பிழைத்‌ 
இருக்க விருப்பங்‌ கொள்ளேன்‌, நமக்கு ஸவாதன மாகவும்‌, பிரத்தியகத 
மாகவுமிருக்கின்ற தாய்‌, தந்தை, குறு என்னுந்‌ தெய்வங்களைவிட்டு, உபே 
லக்க செய்து, அசுவாதினமாகவு மறைந்து மிருக்கின்ற தெய்வத்தைப்‌. 
பலவிதமாகப்‌ பூசைசெய்வதிலும்‌ பயனுளதோ 2 தந்தையின்‌ திருவுளத்‌ ்‌ 
இன்படி. பணிவிடைசெய்வதினாலாகும்‌ பயன்‌, ௪த்தியத்தாலும்‌, கானக்‌ . 
காலும்‌, மானத்தாலும்‌, சிறந்த தக்ஷிணையுள்ள யாகத்தாலும்‌ பெறலரிது: : 
தாய்‌ *தந்தை குரு வென்னும்‌ மூவர்களே மூவுலகங்கள்‌; அவர்களுக்குக்‌ 
குற்றேவல்‌ செய்வதைவிட, வேறு நற்செயலதற்கு நிகரான தில்லை ; 
ஆதலின்‌, யாவராலும்‌ அதுவே முதன்மையாகக்‌ செய்யப்படுகின்றது, 
இதனால்‌, விண்ணுலகமாயிலும்‌, பொருளாயினும்‌, தானியமாயினும்‌, 
விக்தைகளாயினும்‌, மக்கட்பேறோயினும்‌, பலவகை இன்பங்களாயினும்‌, 
கிடைப்ப தருமையன்று; தாய்‌ தநதைகளுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்த பல 
மஹாத்துமாக்கள்‌, தேவகந்தருவ சூரிய ச௪ந்திராதியர்‌. லோகங்களையும்‌, 
பிரஹ்மலோகத்தையும்‌ அடைந்து, மகிழவெய்து கின்றார்கள்‌, ஆதலின்‌, I 
என்‌ தந என்னை எவ்வண்ணஞ்செய்யக்‌ கட்டளையிடுகின்றன ரோ 
அவ்வண்ணமே செய்ய நான்‌ நிச்சயங்கொண்டிருக்கின்றேன்‌: இதுவே . 
கொல்லையான தருமம்‌; என்னுடன்‌ வனத்தில்‌ வாஸஞ்செய்வேனென்று . 
என்னுடன்வச நிச்சயங்கொண்டிருக்கின்றனை யாதலால்‌, இப்பொழுது : 
உன்னை யழைத்துக்கொண்டுபோக என்‌ மனந்‌ தடமுளதாயிற்று; ஆதலின்‌ ்‌ 
என்னால்‌ ஆதஞைசெய்யப்பட்டவளாக, என்னுடன்‌ தொடர்ந்து வரக்‌ 
கடவை, அமணியத்திலும்‌ நான்‌ செய்யுந்‌ கருமங்களுக்குச்‌ சஹாயமாகக்‌ - 
கடவை, அடி ஷீதா ! எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ நம்முடைய குலத்துக்கும்‌ . 
கருமாறு என்னுடன்‌ தொடர்ந்தே வருவேனென்னும்‌ நிச்சயங்கொண் ந 
டனை யன்றோ?இ.து மிகவும்‌ ஈன்கு, உன்‌ மனவுறுதி யறிந்தபின்‌ னிப்பொ . 
முது உன்னைவிட்டு விண்ணுலகும்‌ என்‌ கருத்தில்‌ பெரிதெனத்கோற்றா ந 


- 


“i 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௨௯௧ 


காதலின்‌, ௩ வனவாஸம்‌ புறப்படுவதற்கு றத நற்செய்ல்களைச்செய்ய முய 


. ஜிசெய்யக்கடவை, .ஏறந்த வேகதுயர்களுக்கு சத்தினங்களையம்‌, பிச்ூமெ 
. டுப்போர்க்குப்‌ போஜனக்தையும்‌, விரைவாகக்கொடுத்துக்‌ காமசஞ்‌ செய்‌ 


யாமல்‌ புறப்படக்கடவை, சிறந்த ஆடையாப ரணங்களையும்‌, மற்றுங்‌ கண்‌ 
ணுறத்தக்க இறந்த விலையுள்ளபண்டங்களையும்‌, கட்டில்‌ மெக்தை முதலிய 
படுக்கைகளையும்‌, சிவிகை முதலிய வாஹனங்களையும்‌, மத்றும்‌ என்‌ 


னுடைய பொருள்களையும்‌, பிராஹ்மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்த பின்பு, 


நம்மை யடுத்த பரிஜனங்க ளெல்லோர்க்கும்‌ கொடுத்‌ துவிடக்கடவை, 
என்றிவ்வண்ணம்‌ மனமகிழ்ந்து உடன்பட்‌ டருளிச்செய்த தம்‌ பர்த்தா 


வின்‌ தஇிருவாயமொழியைக்‌ கேட்டி, ஆநந்தக்கடலில்‌ 'மூழ்னெவளாகிச்‌ 


-இதாபிசாட்டியார்‌ உடன்‌ செல்வதில்‌ விரைவுகொண்டவளாகித்‌ தம்‌ பர்த்தா 


வின்‌ கட்டளைப்படி. தருமமுணர்ந்‌ தொழுயெ வேதியர்‌ முதலானோர்‌ 
களுக்குத்‌ தனம்‌, ரத்தினம்‌ முதலிய யாவற்றையும்‌ கொடுக்க முயன்றனன்‌, 


அயோத்தயாகாண்டத்தல்‌ முப்பதாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 
_ ஓஓஓ 


உ இற்த்வாமன்யத என்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்துரை. 


(வனவாஸோ மஹோதய$) சனஅ வனவாஸ ஸூமுகரான சக்கரவர்த்தித்‌ இரு 
மகனார்‌ ஸ்ரீஜனகராஜன்‌ திருமகளுடைய ஸுகுமாரமாகய திருமேனியின்‌ மேன்மை 
யைத்‌ இருவுளம்பற்றி, அவரையும்‌ சண்டகாரணியத்தில்‌ செல்லவிட்டு, வாட்டத்‌ 
இருவுளமின்றி, சாம்‌ மீண்டு வருமளவும்‌ இருவயோத்தியிலே திருமாமனார்‌ மாமியார்‌ 
முதலானோரைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்‌. அகொண்டிருமென்று வேண்டிக்கொள்ள, அவ 
வார்த்தை புண்மேல்‌ உப்புநீர்‌ தெளித்தாற்போலப்‌ பிராட்டிச்கு மிகவும்‌ பொறுக்கக்‌ 
கூடாமல்‌, பதிபத்தினிகளுக்குப்‌ பிரணயத்திலும்‌,பிரணயகோபத்திலும்‌, (ஸுரதேங்க 
னானாம்‌) என்றபடி. மரியாதை மாஅபாடுள்ள தாகுதலால்‌, பிராட்டி. தம்‌ பர்த்தாவை 
நோக்கி, இகமுனெரார்‌. இந்த்வர என்பதனால்‌, (த்வா) (ரூபமே ஒருவருடைய மகிமை” 


யைத்‌ தோஜ்‌அவிக்கின்ற ௮) என்றெ சருதியின்படி வடிவமகுடைய தேவரை (த்வா) * 


(குணக்ராமா விஸம்வாதி சாமைவஹி மஹாச்மனாம்‌, யதாஸூவர்ணச்‌ ஸ்ரீசண்டரத்கா 


கர ஸூதாகரா$) என்றெபடி திருக்கல்யாண குணங்களுக்குத்‌ தக்க, ஸ்ரீராமபிரா 


னென்னும்‌ இருகாமமுடைய தேவரை (த்வா) (கன்யாவரயதேரூபம்‌ மாதாவித்தம்பிதா 
ச்ருதம்‌ பாந்தவா$ குலமிச்ச£திம்‌ ருஷ்டான்னமிதரேஜனா$) என்றெபடி ரூபதன வித்‌ 
யாபிஜன விதரணாதிகுணங்கள்‌ நிறைந்த தேவரை (த்வா) ராஜராஜர்களாலும்‌ முடி 
யாத சங்கரன்‌ வில்லை முறித்து, ராஜராஜேர்திர னென்னும்படியான சேவரை (தீவர) 
குருகுலவாஸம்பண்ணீச்‌ சகல தர்மானுஷ்டானங்களையு மறிந்த தேவரை (த்வா) 
(அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோததாம்‌ தேதத்வ்ரதம்மம) என்று ஸர்வபூதங்களையுங்‌ காக்கக்‌ 
கங்கணங்கட்டி. நிற்னெற தேவரை (ம்‌ அமன்யத) என்னிரினைப்பார்‌, என்னசொல்‌ 


வர்‌, தோளாண்மையற்றவ ரென்னவொண்ணாதே, ராஜநீதியதியீ ரென்னவொண் 
தே, குலமகளை யுபேக்ஷைசெய்யாமைக்கு முதற்சாரணமா௫ய ஏகதர்ரவ்விரதம்‌ 


௨௯௨ ச வால்மீகிராமாயணம்‌. 


.தேவருக்லெலை எனனவொண்ணாசே, அற்பர்போல என்னையஞ்சி விட்பெபோயினி 
ரென்னவொண்ணாதே, பர்த்தாவைவிட்டுப்‌ பிரிச்தால்‌, குலமகட்கு. உயிர்கிலை குலையு 2 
மென்பதை யறிந்தில்‌ ரென்னவொண்ணாசே, (தர்தீதார்த்தே முதிதாஹ்ருஷ்டாப்ரோ ... 
ஷிதே மலிகாகருசா ம்ருதேம்ரியேதவாபத்‌ யெளசாஸ்த்ரீஜ்ஞோயாபதிவ்ரதா)என் இன்ற 
மனுஸ்மிருதியில்‌ கூறப்பட்ட பதிவவிரதாலகதணத்தை என்னிடத்தில்‌ சண்டிலி 
ரென்னவொண்ணாதே, (வைதேஹ;) நிமிசக்கரவர்த்தி தொடங்கிக்‌ குற்றமென்பதின்‌ 
ஜிப்‌ புகழடைந்க ஈற்குலத்தவர்‌ (வைதேஹ3) ஜன கரென்றும்‌ வைதேஹேரென்றும்‌ 
சருதியிலும்‌ புகழப்பட்டவர்‌ (வைகசேஹ3) பறைகொட்டி நாடெங்கும்‌ ஈகைப்பிக்க 
வல்லமையுள்ள விசேஹநா ட்டுக்கிறைவர்‌, (வைசேஹ$) தாமோரிடத்‌இருக்‌ தம்‌ சாடெ 
ங்கும்‌ காதீதருளவல்லவர்‌,(மேபிதா) (கர்மணைவஹிலஸம்ஹித்தி மாஸ்‌இசா ஜனகாதய0) 
என்று கணப்பொழுதும்‌ இல்லறம்‌ தீப்பாமலொழுகு மென்தக்தை (மேபிதா) திரு 
மாமனூ போலக்‌ தேவருக்குக்‌ குருவென்னப்‌ படும்படி யாகிய என்‌ தீர்தை (மேபிதா) 
ஜாமாதாலிஷ்ணுவத்பூஜ்ய8) என்று தேவரைப்பூஜித்அ மரியாதைசெய்யத்தக்க என்‌ 
தசை (மிதிலாதிப3) தாம்‌ அஸ்திர மெடாமையிலும்‌ தன்னகரைத்‌ தகைந்த பகையாளி . 
களைத்‌ சவத தின்‌ திறமையால்‌ வரம்பெற்றாயினும்‌ படைகளால்‌ அடித்துத்‌ அரத்திவிட்டு 
மிதலையைப்‌ பாதுகாத்தவர்‌, (மிதிலாதிப௰) எப்பொழுதும்‌ ராஜபோகங்களையடைக்‌ அ 
அனபமென்பஅ சிறிதமறியாதவர்‌, (கிர்த்வாமன்யதமேபிதா) என்‌ தந்தை தேவரை 
என்ன நினைத்திருப்பர்‌, திருமாமனார்‌ தசரதசக்கரவர்த்தியார்‌ கையிலாவ ௮, ஸ்ரீகோஸ . | 
லையார்‌ கைமிலாவ ௮, மற்று வேரெொருத்தர்‌ கையிலாவ ௫, என்னைப்‌ பிடித்தக்கொடுத்‌ | 
தாரோ (இயம்ஹீதாமமஸஃதா) என்றபடி தேவர்‌ இருச்சரத்திலன்றோ ? என்னைப்‌ 
பிடித்துக்சொடுத்த ௮. அப்படியிருக்க, என்னை நீர்‌ விட்டுப்போவீராஇல்‌, அவர்‌ தேவரை 
அற்பரெனறனறோ நினைப்பர்‌, பெரியோர்களால்‌ இகழப்படுவதைவிட வேறே அன்ப - 
மென்ப மொன்அளதோ ? இதுவரையில்‌ அவர்‌ தன்பமென்பதை யறிச்திலராயினும்‌. : 
(கனயாபித்ருத்வம்‌அக்சாய) என்று என்னைப்‌ பெற்றதனாலன்றோ ? அவர்க்கு இந்தத்‌ 
அனபம்‌-கேர்க்ததக்தோ (ஜாமாதாதசமோக்க்ரஹூ) என்று சகேவராலன்ஜோ ? அவர்‌ 
க்கு மீளாத்தன்பம்‌ (மேபிதா) என்‌ தந்தை கொடிய பிரதிஜனஞைசெய்‌ தவிட்டு எப்படி 
யாவஅ பெண்ணுக்குக்‌ கண்ணாலம்‌ ஆனால்‌ போதுமென்று உம்முடைய தன்மையதிச்‌ 
அங்‌ கொடுத்‌ தவிட்டாரே, (மிதிலாயாம்‌ ப்ரதீப்தாயாம்‌ நமேகிஞ்சித்‌ ப்ரணச்யதி) 
என்றுரைத்தவராதலால்‌, என்பேரில்‌ (விக்ரஹம்‌) அபிமானமின்மையை (ப்ராப்ய) 
அடைந்து (அமாதரம்‌) தாயற்ற (ஸத்ரியம்‌) பெண்ணாயெ என்னைப்பற்றி (.௮அ-ஆஅமன்‌ 
யத) நன்றாக அலோசனைசெய்தாரா என்ன) சற்றும்‌ ஆலோசனைசெய்திலர்‌, அங்கா 
யின்‌ புறத்தில்‌ ஆண்தோலணிச்‌ த அகத்தில்‌ பெண்தன்மையுள்ள தேவருக்கு என்னைக்‌ 
கட்டி க்கொடுப்பாரோ (துவா) உளுத்தவில்லை யொடித்த உலகத்தாரை யூமத்தங்காய்‌ 
தீற்றிமெய்ப்பித்த தேவரை - மேபிதா - பரமயோ௫யொோஇிய என்‌ ததை அழிய மண 
வாஎனென்றம்‌, ஆணென்றும்‌, பெண்ணென்றும்‌,- அதிக்தாரோ (ராமஜ) லீலார்த்த 
மாக அவதாரஞ்செய்தவரென றும்‌ (அமாதரம்‌) பிறப்பிலராதலால்‌, தாய்தந்தை யில்லா 
ரெனஅம்‌, (ஸ்த்ரியம்‌) மோஹினிவேஷம்‌ பூண்டவரென்‌ அம்‌, சச்தொனக்த ரூபியான 

_ பரமபுருஷனெனஅமனறோ அதிக்தார்‌, (மேபிதர) ஸர்வஜ்ஞராயெ என்‌ தந்தையும்‌ 
(தீவா)பெண்டாட்டியையுங்‌ காக்க வல்லமையற்‌அ,விட்டப்போவேனென்னெற தேவ 
ரை (ப்ராப்யஸ்த்ரியம்‌) எப்பொழுதும்‌ அடையத்தக்க மனையாளுடையவரென அம்‌, 
(புருஷவிக்ரஹம்‌) அகத்திலும்‌ ஆஇண்மையுள்ள தன்மையடையவரொன்றும்‌, (ராமஜா 
மாதரம்‌) ஈமக்குத்தக்க அழகிய மணவாளரொன்றும்‌ (இம்‌ அமன்யத) என்‌ பிரம்‌ 
கொண்டார்‌. ப்பன்‌ 


பப த க்‌. ணி 
வ்‌ ப 3 ஸ்‌ i பி 
ன்னை ந அதம ப ன்‌ - 


a க்‌ mB - 


அதான ௪31) 


அண அலன்‌ அற பண்பன்‌ அரண ன ௪27 
பன அ பமா அன்னன்‌ 


ம்‌ 
, 
/ 
77) 
/ 
தீதி, 
1 அப்த 


ம்‌ ன்‌ ட்‌ 4 ப 
ஆவடு ய ட ச 1 ) ்‌ [ 
4 ஸூ p (41) $ 
அர தன்கை 


ச்‌ 


AWA WA 9௯0௭-௮. CET 2 WR = = 


AOU 


ன்‌ 


4. 


ப 
11௮. 


ல்‌ 


3 


. அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ௨௯௩ 


] இவ்வண்ணம்‌ தம்‌ தந்‌ைத நகைப்பாரென்று இடித்துக்காட்டி உலகத்தோரும்‌ 
ர, நகைப்பார்களேயென்றருளிச்செய்கன்றாள்‌ (அம்ருதம்‌)என்பதனால்‌, ஸ்ரீ ராமபிரானிடத்‌ 


|. இல்‌ வெய்யோனிடத்தில்போல விளங்குமொளி இப்பொழுது காணப்படவில்லை 
யென்று தேவருடைய ஆண்மையின்மையை உலகம்‌ உரைசெயுமாஇல்‌, ௮௮ மிகவும்‌ 


4 அன்பமன்றோ? அ௩்ருதம்‌ (ஆண்மையின்மை) இவவுலகத்தோர்‌ ஸ்ரீராமமிரானி தப்‌ 
| போலச்‌ சூரியனிடத்திலும்‌, தேஜஸ்ஸஃ இல்லையென்பார்களே இப்பொழு காணப்‌ 


. படாமையால்‌, ௮௮ மிகவும்‌ பொய்‌, (திவாகர) விண்ணுலகுக்கும்‌ ஆகாரபூதனாயே 


ஜீ ஸ்ரீராமபிரானிடத்தில்‌ சிறந்த சோதி (அஸதி) உளதோ) (கதபதீவ) விளங்கவில்லை 
டத போலும்‌ (அஜ்ஞானாத்‌) காணப்படாமையால்‌ என்று இவ்வுலகம்‌ ஈகைக்குமாகல்‌ . 
. (க்ருதம்‌) ஆண்மையின்மை (பத) கஷ்டம்‌, வானுலகுக்கும்‌ ஆதாரமாயெ ஸ்ரீராம . 


| பிரானிடத்தில்போல வே௮ சோதி எங்குமில்லையென்‌அ இவ்வுலகம்‌ (அஜஞானாத்‌) பத 


இ தேவர்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனேயென்இற எண்ணத்தால்‌ (அம்ருதம்‌) மானிடத்சன்மை : 


1 யற்றவ பென்று தேவபைப்பற்றிப்‌ புகழ்ந்து மகிழ்னெறாரே, அ. (பத) மிகவும்‌ iy . 
i (1: தநத 


்‌ வியப்பு, அத்தன்மையராலல்‌ தேவரே தஞ்சமென்று ஈம்பிய என்னைவிட்டுிக்‌ கானகம்‌ 
[5 _புகத்‌ திருவுளங்கொள்வீரா என்று பிராட்டி இகழ்ச்தருளிச்செய்தனள்‌. ப்ள 


முப்பத்தொன்றாவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌ இளையபெருமாளையும்‌ உடன்வர வருள்‌ செய்தது. 


EE 
+ 


பிராட்டியாருடைய திருமாளிகைக்குச்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகனார்‌ 
முன்னமே எழுந்தருளியிருந்த இளையபெருமாளும்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
1 தமையன்‌, பிராட்டியார்‌, இருவருடைய ஸம்வாதத்தையும்‌ செவியுற்றுத்‌ 
... தமையனுடைய விரஹதுக்கத்தைப்‌ பொறுக்கத்‌ இறமையற்றுக்‌ கண்‌ 
.... ணீர்‌ பெருக்கித்‌ துன்பங்கொண்டவராக,-- 


உழ) 57௧789 RES GHUEO ES 
ஷு ஸுு 605. 3020224550 
* ஸப்ராசச்சரணெளகாடம்‌ நிபீட்யரகுநக்த59 | 


ஹீதாமுவாசாதியசா$ ராகவஞ்சமஹாவரதம்‌, 


:.. ஸ்ரீரகுகுலதிலகரென்‌ அ சொல்லும்படியாயெ தமையன்‌ இருவடி- 
களைத்‌ திடமாகப்‌ பற்றிப்‌ பிராட்டியாரையும்‌, தம்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
| -. அபிமுகராகும்படி செய்துகொண்டு, ஐயனை கொக்கி, ஐயனே ! கோர 
: மாகிய காந்தாரத்துக்‌ கெழுந்தருள வேண்டுமென்ற, தேவர்‌ திருவுளம்‌ 


ட உறுதிகொண்டிருக்குமாயின்‌,அடியேனும்‌ வில்லுங்கையுமாகத்‌ தேவரைப்‌ 


பின்தொடர்ந்து, வனத்தில்‌ மூன்னேசென்று, வழிகாட்டி. க்கொண்டு செல்‌ 


௩௯௪, _. வால்மீகிராமாயணம்‌ A 

த 

வேன்‌; கெவருடன்‌ பற்பல பறவைகளின்‌ தொனிபொருந்தி விநோத 
மாகிய இருவரணியத்தில்‌  சஞ்சாரஞ்செய்வதைவிட்டு, இறெப்பற்ற ' 
கெவதையாய்த்‌ தேவலோகமடைகர்‌ து, பற்பல போகங்களை யனுபவிப்ப . 
தையும்‌, கனவிலும்‌ நன்குமதியேன்‌; தேவரின்‌ றி, மூவுலகையும்‌ ஆளத்‌ 
கக்க கேவேந்திரன்‌ பட்டம்‌ பெறினும்‌, : பிரஹ்ம பட்டம்‌ பெறினும்‌, 
அவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ மதியேனென்‌ மிவ்வண்ணம்‌ வேண்டி க்கொண்டனர்‌. 
பின்பு, ஸ்ரீராமசந்‌ இனால்‌ பலவாறாக நிற்கும்படி மஅக்கப்பட்டவராகி, : 
மீளவும்‌ ஸீராமசந்திரரை நொக்கி, என்னையனே ! ( உபக்லுப்தஞ்சயத்‌ 
கஞ்சி தபிஷேகார்த்தமக்யமே ஸர்வம்விஸாஜய்‌க.ிப்ரம்‌ குருகார்யம்‌ 
மிரக்யம்‌) என்றும்‌, ( தஸ்மாதபரிதாபஸ்ஸன்‌ தவமப்யனுவிகாயமாம்‌ 


_ ம ரதிஸம்ஹாசயகூடப்ரம்‌ ஆபிஷேசநிகிம்க்ரியாம்‌ ) என்றும்‌, அடியேனை 


fo யுடனவர மறுக்காமல்‌, முன்னமே அனுமதி செயதிருக்கின்றீர்‌; (பராத்ரு 


புக்ரஸமென்சாபித்‌ சஷ்டவயெளசவிசேஷத$ அவயாபரதசத்ருக்னெள' 
ப ராணைப்ரியகரெளமம)என்று, பிராட்டியாருடன்‌ பமதசத்துருக்கைர்களை 
மாத்திரம்‌ இங்குப்‌ பாதுகாசதுக்கொண்டிருக்கும்படி. கட்டளையிட்டமை 
. | 


, யால்‌, அடியேன்‌ தேவருடன்‌ வருவது சித்தமாயிற்றன்றோ ? அப்படி 


யிருக்க, இப்பொழுது அடியேனை மஅப்பதற்குக்‌ காரணம யாதோ 


ப கனை யருளிச்செய்யக்கடவீர்‌, இதைக்‌ 6 1ரிரீதுகொள்ள விரும்பு 
உ கின்தேன்‌; எனக்கு மிகச்‌ சந்தேஹமுண்டாயிருக்கன்றதென்று வேண்டிக்‌ 


கொண்டு வினாவினார்‌. சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனார்‌ இளையபெருமாள்‌ விண்‌ 


.  ஊப்பற்தைக்‌ இருச்செவிசாத்ட அவரைக்‌ கடாகூத்துக்‌ கேளடா தம்பி ! 


£ எனக்கு மிகவும்‌ அன்பனும்‌, தார்மசிக்தையுடையவனும்‌, சூரனும்‌, நல்‌ 
லொழுக்கமுடையவனும்‌, பிரியமுடையவனும்‌, என்‌ அயிர்க்கு நிகராயெ 
வனும்‌, எனக்கு அடங்கியவனும்‌, கோமனும்‌, என க்குச சகோதரனும்‌ ஆகி 
ன்றனை; நீயும்‌ என்னுடன்‌ வனவாஸம்‌ வருவாயாகில, கோஸலையாரையும்‌, 
சுமிச்திரையாராயும்‌, யாவர்‌ பாதுகாத்துத்‌ தேற்றுவார்கள்‌.. மேகம்‌ மழை. 
பொழிக்து இப்பூமியை மகிழ்விப்பது போல வேண்டியவைகளை யளித்துப்‌' 


( யாதுகாதது மகிழ்விக்கத் தக்க மஹாராஜா காமவேட்கைகொண்டு 


கைகேயியார்க்குச்‌ கொண்டாக யிருக்கின்றாரே? அந்தக்‌ கைகேயியாகும்‌, 

சாஜ்யத்தைப்பெற்று, மதங்கொண்டவளாகியிருப்பாளா தலால்‌, சக்களத்தி 
களது ன்பப்படெவெதைக்கண்டு,மகிழ்‌ வெய்‌ .துவளேயன்‌ றி,நன்மைசெய்யாள்‌; 
பரதனும்‌ ராஜ்யக்தைப்‌ பெற்று, இஅமாப்புற்அு, கைகேயிக்கு வசப்பட்டு 
அவள்‌ தாக்ிணியத்துக்கு நஈந்தாயர்களை நெஞ்சாலும்‌ நினையான்‌;. 


ஆதலின்‌, £ இங்கருந்து சக்கரவர்ததியார து அனுமதியாலாவது, நீயே 


சுயமாயாவது, கோஸலையாரைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண் டிருக்கக்கடவை, : 
இதை மறுக்காமல்‌ இப்படியே செய்வாயாக; இப்படி. செய்வாயாஇல்‌, 
உனக்கென்னிடத்திலுள்ள பத்தியும்‌, வெளிப்பட விளங்கியதாகும்‌; மாதா 
க்குப்‌ பணிவிடைசெய்வகனால்‌, ஒப்பற்ற சிறந்த தருமமும்‌, செய்யப்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௨௯௫ 


ப 


பட்டதாகும்‌, நாம்‌ வனமேகியபின்‌ நம்‌ தாயர்களுக்குச்‌ சுகமென்பது 
தித்‌ உண்டாகாது; ஆதலின்‌, நீ ஏன்பொருட்டு இவ்வண்ணஞ்‌ செய 
'யக்கடவை யென்று அருளிச்செய்தனர்‌, இளையபெருமாள்‌ அவ்வருளிச்‌ 
௦ செயலைக்‌ கேட்டு, ஸ்ரரகுநாயகரை நொக்கி, என்னையனே ! தேவருடைய 
|! ஜிருச்கல்யாண குணங்களை 1 தா பரத தேர்க்தபத்தியினாலாயினும்‌, 


| லாயினும்‌, பரதன்‌ அபிஷேகம்‌ கொண்டபோதிலும்‌, மிகவும்‌ விநயமுள்‌ 
| எவனா, கம்‌௮ன்னையர்களையளிக் துப்‌ பாதுகாப்பானென்பதஇில்‌, சிறிதும்‌ 
ஐயமேயில்லை; ஒருகால்‌ அவன்‌ உபயேகைஷசெய்வானாகிலும்‌, என்னப்‌ 


போன்ற ஆயிரம்பேர்களையும, கோஸலையார்‌ பாதுகாக்கவல்லர்‌; அவா 
i வசத்தில்‌ ஆயிரம்‌ இராம களிருக்கனெற்னவன்றோ அ அகொண்டு, கோஸ்‌ 
(2 'லையார்‌ தம்மையும்‌, என்னன்னையையும்‌, என்னப்போன்றவர்களையும்‌, 
|  பாதுகாத்‌ தக்கொள்ளவல்லர்‌; அடியேனைக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யம்படி 
lk: *யருள்செய்யக்கடவீர்‌,. இவ்விஷயத்தில்‌ தகுதியற்ததொன்‌ அமில்லை, 


 கோஸலையாரைப்பாதுகாக்க, அவரே வல்லவராதலால்‌, நானீங்கருப்பதில்‌. 
A 


ல்‌, 


பயனில்லை; தேவர்‌ அடியேனுக்கு மூத்தோராதலால்‌, தேவருக்கு 
அடியேன்‌ தொண்டுசெய்வதிலும்‌ இகழ்ச்சியில்லை; நித்தியதாஸ்னாகிய 
- அடியேனை விட்டுப்போவதே தகுதியற்றது; அடியேன்‌ உடன்வருவத 
்‌்‌ ஸை, ப நன்மை, வனத்தில்‌ அடியேன்‌ தேவர்க்குக்காய 
_ தழங்கு முதலிய நல்லுணவுகளைக்‌ கொண்டுவக்‌ களித்‌ தும்‌, பர்ணசாலைகள்‌ 
கட்டியும்‌, எப்போதும்‌ துயிலுமின்றித்‌ இங்குநேராமல்‌ காச்துக்கொண்டு 
_ மிருப்பேன்‌; நிருபாதியாகிய கைங்கரியத்தையே நற்பேறாகக்கருதிய அடி 


முதலிய ஆயுதங்களையும்‌, மண்வெட்டி, புட்டி ற்கூடை தனிய கருவி 
- செல்வேன்‌; காட்டிலும்‌, ரிஷிகள்‌ புசிக்கத்தக்க காய்‌ கனி கிழங்கு வேர்‌ 


ன்‌ % 35 “ஐ 13 0௭௨. வலு “ஷீ 
ட கண்ட (XD மகவும்‌. 


# பவாம்ஸ்‌ தஸஹவைதேஹ்யா இரிஸானுஷுஃரம்ஸ்யதே 


அஹம்ஸர்வம்கரிஷ்யாமி ஜாக்ரதஸ்வபதச சே. 


க்‌ - தேவர்‌ சதோபிராட்டியாருட்ன்‌ மலைத்தாழவரைகளில்‌, இஷ்டப்படி 


! 


-  இன்பத்தையனுப்வித்‌ துக்கொண்டு எழுந்தருளியிருக்கக்கட்வீர்‌, அடியேன்‌ 


12 தி மகர்‌ விழிக் இருக்கையிலும்‌, துயில்கொண்டி ருக்கையிலும்‌, 
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ண 


1 தேவருடைய தொள்வலியை நினைந்து, அதனால்‌ உண்டாகிய பயத்தினா 


_ யேனும்‌அந்தக்கைங்கரியத்தைச்செய்து தன்னியனாகுவேன்‌; வில்‌, பாணம்‌ 
. களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, தேவருக்கு வழிகாட்டும்பொருட்டு முன்னே ' 


பது வற்றைத்‌ » தேவருக்குக்‌ கொணர்க களிப்பேன்‌;-- 


சூடை வால்மீகரொாமாயணம்‌ 


ஸர்வவித கைங்கரியமும்‌ செய்துகொண்டு காத்திருப்பேன்‌; என்‌ நிவ்வண்‌ | 
“ணம்‌ உறுதியாக விண்ணப்பஞ்செய்து வேண்டினார்‌, பேரருளாளரும்‌ - 
அவரது விண்ணப்பத்தைக்‌ இருவுளம்பற்றி, மிக மகிழ்ந்து, அடா என்‌ . 


னருமைக்‌ தம்பி ! நீ என்னுடன்‌ வருவதில்‌ தடமுள்ளவனா கலால்‌, யானும்‌ 
உடன்‌ பட்டேன்‌; நீ ஒக்கிரஞ்சென்று, உனக்கு வேண்டி யவர்களுட ல்‌ 
விடைபெற்றுக்கொண்டு வரக்கடவை, ஜனகமஹாராஜர்‌ யாகஞ்செய்யுங்‌ 
காலையில, வருணதேவன்‌ தானே எதிராக வந்து, இரண்டு சிறந்த கோதண்‌ 
டங்களையும்‌, பிறர்‌ பிளக்கமுடியாத இரண்டு சவசங்களையும்‌, பாணங்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ குறையாமல்‌ நிறைந்துள்ள இரண்டு அம்பறாத்‌ தூணிகளை 
யும்‌, சூரியன்போல விளங்குகின்ற தங்கத்தால்‌ சங்காரிக்கப்பட்ட இரண்டு 


வாள்களையும்‌ அளித்தனரன்றே 1 அவைகளை ம்மா சிரியரா கிய வஹிஷ்ட்‌ . 


ருடைய அசிரமத்து நின்றும்‌ ஏடுத்துவரக்கடவை; எனக்‌ கட்டளையிட, 


மஆதக்ச்‌ He 


இளையபெருமாள்‌ ௨ உடனே விரைந்து சென்று, தம்பந்துதனங்களைக்கண்டு, ்‌ 
அவர்களிடீக்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு, வஹிஷடர்‌ திருமாளிகை . 
சென்று, ஆயுதங்களையெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டுவ£து தம்மையனுக்குக்‌ 3 
கட்புலனாக்‌ யறிவித்தனர்‌. ஸ்ரீரகுகுலதநிலகர்‌ அதைக்கண்டு மூழ்கு, ்‌ 
அடா லக்ஷ்மணா ! நல்ல சமயத்தில்‌ வந்தனை; யானும்‌ உன்னையே எதிர்பார்த்‌. 
திருந்தேன்‌; எனக்குள்ள பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌, உன்னுடன்‌ கூடித்‌. ்‌ 
தவசிகளுக்கும்‌, வேதியர்களுக்கும்‌ கொடுத்துவிட்டுப்‌ போக விரும்பு . 


இன்றேன்‌; யாவரும்‌ இங்கு வந்து நிறைந்‌ திருக்கின்றார்கள்‌, 8 விரைவாகச்‌ : 


சென்று, ஈம்‌ மாசிரியர்‌ குமாரசாகிய ஸ்‌ஃயஜ்ஞரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வரக்கட்வை, பின்பு, பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌, அவர்‌ முதலிய 


யோகிகளுக்கும்‌, வேதியர்களுக்கும்‌, ஈம்‌ பரிஜனங்களுக்கும்‌, அளித்து 


விட்டுப்‌ போவோமென்‌ நருளிச்செய்தனர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தொன்றாவ அ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, | 


௬ 


ஆவின்‌ ப 


உ ஸ்ப்ராதுச்சரணெள என்னும்‌ சலோகத்இன கருத்துரை. 


'சக்கரவர்த்தித்தருமகன்‌ வனவாஸோன்முகனாகி, இளையபெருமானை நோக்கித்‌ ்‌ 
தாம்‌ மீண்டுவருமளவும்‌, இருவயோத்தியில்‌ தாயர்களைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்துகொண்‌ 
டி. ருக்கும்படச யருளிச்செய்கையில்‌, காட்டி லுங்கூடப்போய்க்‌ சைங்கரியஞ்செய்வதி ' 
லண்டாகும்‌, - அனந்தாதிசயத்திலுண்டான ருசியாலே, அந்த வார்த்தை தமக்கு 
அஸ்ஹியமாகிக்‌ கூடப்போகவேண்டுமென அ பிராட்டி. முன்னிலாகப்‌ பெருமாள்‌ தரு . 
வடி களிலே சரணம்‌ புகுகின் ரர்‌, (ஸ$) நித்திய விபூதியில்‌ (னால்‌ ச ன 


பாதகாம்சுகோ பதானவர்ஷாத பவ ாரணாதபி?) ?) எனும்‌ 


சென்றால்‌ குடையா மிருக்தாத்‌ சிங்காசனமாம்‌ 
நின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்கடலுள்‌---என்றும்‌ 
புணையா மணிவிளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்கும்‌ 


அணையாம்‌ இருமாற்‌ தி நதித்‌ டத்‌ 38 


த்தப்ப ய இக்‌ ப்‌ ஆ வவட 2. 
ழ்‌ பி ஸ்‌ ்‌ i பத்க்‌ அன்‌ 


என்றும்‌ பெருமாளுக்கு ஸாவதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தையிலும்‌ வல்‌ 


கைங்கரியமுஞ்‌ செய்தகொண்டிருச்‌.து சேஷிலோகானுக்கிரஹார்த்தமாக லீலாவிபூஇி 


_ யில்‌ லீலாமானுஷ விக்ரெஹனாகஅவதா ரஞ்செய்கையில்‌, அந்த விசிலேஷம்‌ பொறுக்கக்‌ 


- கூடாமையாலும்‌, விபவத்திலும்‌ அந்தக்‌ கைங்கரியங்களைச்செய்து தமக்குற்ற சேட்‌ . 


னென்னும்‌ திருநாமம்‌" யதார்த்தமென்பதை மூடர்களுக்‌ கறிவித்த, அவர்களுக்கும்‌ 

கைங்கரியத்தில்‌ ருசியை யுண்பெண்ணுகைக்காகவும்‌, பகவத்‌ பாரதந்திரியமும்‌, அக்க 
தன்‌ யாதலால்‌, கிரதிசயானக்த ரூபமாகிய மோக்ஷதீதில்‌, ௮௮ ஒவ்வாதென்று 

- பிதற்றுற லெதர்வாதிகளுக்குத்‌ தான்‌ ராஜ்ஜிய போகாதிகளையும்விட்டுப்‌ பரதர்திர 
1 ராடு, மித்திய கைங்கரியத்திலே ருசிகொள்வதினால்‌, இதுவே நிரதிசயானர்த ஹே 
கு லிளங்கச்செய்வதற்காகவும்‌, (ஜஐ்யேஷ்டப்ராதா பித்ருஸம$ ) என்றபடி. 
“தந்தச்‌ தமையனார்‌ இருவுளத்துக்‌ இசைந்தபடியே யாவரும்‌ ஈடக்கவேண்டு மென்‌ 
-பதைத்‌ தாம்‌ அனுஷ்டித்‌. ஐக்‌ காட்வெதற்காகவும்‌ ௮வதாரஞ்செய்து (பால்யாத்பா 
ப்ருதிலுஸ்நிக்ச? ) என்றபடி. எல்லாவவஸ்தைகளிலும்‌ பிரியாமலிருக்து (ஈசஷஹீகா 
த்வயாராம ஈசாஹமபிராகவ, முஹூர்த்தமபிஜீவாவோ ஜலான்மத்ஸ்யாவிவோத்‌ 
1 _ திருதெள) என்றபடி. ஸம்ச்லேஷத்தில்‌ உயிர்வாழ்பவரும்‌, விசிலேஷத்தில்‌ இறக்குக்‌ 
2 _ தன்மையை யுடையவருமாகிய இளையபெருமாள்‌ (ப்ராஅ9) தாம்‌ தொண்டு செய்வதற்‌ 

குரிய இருமேனி சம்பந்த முடையவர்‌, (ப்ராஅ9) தாம்‌ செய்யும்‌ சரணாகதிக்‌ இரங்கி 
- பரணஞ்செய்யவல்லவர்‌, (ப்ராஅ$) தீம்மையனாகிய ஸ்ரீமக்சாராயணனுடைய (மாதர 


பிதா ப்ராதாகிவாஸச்‌ சரணம்ஸுஹ்ருத்‌, கதிர்சாராயண$) என்றபடி. யாவர்க்கும்‌ 
சர்வவித பக்துவும்‌ நாராயணனிறே, இதனால்‌ தவயதீதினுடைய பூர்வவாக்கியத்தி 


லுள்ள கர்மபதத்தினுடைய விக்ரெஹார்த்தத்தை வெளியிட்டரனிறே, மாராயணஸ்ய 
 சரணெள, என்றதாயிற்று, (சரணெள) சரகஇபக்ஷண்யோ5 என்றெத்தால்‌, பலனை 
 யடைவிப்பதும்‌ பலனுமாயெ திருவடிகளை (சரணெள) கைகளைப்‌ பிடித்து வேண்டு . 
னால்‌, மறுக்கலாம்‌ மறக்கவொண்ணாத பரமோபாயமாடய திருவடிகளை (சரணெள) 
முகம்‌ வாய்‌ கை முதலியவற்றைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, தம்மிலும்‌ மேமக்களையும்‌, . தமக்‌ 
இ ்பாமினோரையு மிவரே வகை க கொள்ளத்தக்க, பெருமாள்‌ தமக்கொப்பா 
ரும்‌ மிக்காரும்‌ இன்மையால்‌, தமது சுபுகத்தக்கும்‌, கரத்‌அக்குங்‌ கூட ஒருக்காலும்‌ 
இண ஸ்‌ உஸமாச்சரணீயதா விருதுள்ள திருவடிகளை (காடம்‌ நிபீட்ய) தம்‌ 
முடைய அபிகிவேசம்‌ மிகத்‌ தோற்றும்படி பற்றி, (காடம்‌ கிபீட்ப) அங்கங்களுள்‌ 
 ஏஅங்குறையின திப்‌ பூர்ணபிரபத்திபண்ணி ஸர்வபலன்களுக்கும்‌ சரணாகதியேயிறே 
பரமோபாயம்‌, (ரகுந்தன$) ஜியேஷ்டானு விருத்தியை யுகந்தருளாம்‌ ரகுகுலத்தா 
 ரெல்லோரையும்‌, தம்முடைய அனுவிருதீதியா லுகப்பித்தவர்‌, (ஸீதாமுவாச) (யத்ப்ரூ 
பங்காப்ரமாணம்‌ ஸ்திரசரரசனாதாரதம்யே முராரே?) என இறபடி. பெருமாள்‌ பிரா 
ட்டியின்‌ கண்ணோச்இன்‌ வழியே செல்லு மியல்பின ராதலால்‌, தாம்‌ செய்த சரணா 
கதிக்குப்‌ பெருமாள்‌ இரங்கும்படி கடாக்தித்தருளுமென அ பிராட்டியுடன்‌ விண்ணப்‌ 
ட்‌ பஞ்செய்தார்‌. ஹீதாமுவாச (பாபிஷ்ட£? க்ஷத்ரபர்துச்‌ ௪ புண்டரீகச்சபுண்யக்ருத்‌ 
இன்க்‌ னர தஸ்மாதாசார்யவான்பவேத்‌)(ஆசார்யவான்‌புருஷோவேத) 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. 4 த. 


இட பத்தன்‌ சம்பரபத்யாத்மவான்‌) என்றும்‌ சொல்லுகிறபடி. ஆசார்ய 


/ 
வருவார்‌ 
ஸி 


௨௯௮ வால்மீரொமாயணம்‌ 


வத்தை னல்‌ செய்யும்‌ பிரபத்தி ஸர்வாஇகாரிக மாகாதென்று, பிராட்டி யாரை 3 
யாசார்ய வரணஞ்செப்து தம்‌ பிரபத்தி தலைச்கட்டும்படி செய்விக்கவேண்டுமென்‌.அ ்‌ 
விஜ்ஞாபனஞ்செய்தார்‌. (௮தியசாஜ) அனுகூலனென்‌ அம்‌, பிரதிகூலனல்லனென்‌ அம்‌; 
சொல்லும்படியான ச£ணாகதிக்கு முதன்மையான அம்கங்களையுடையானென்‌ அ 3 
புகழ்பெற்றவன்‌, (ராகவஞ்ச) புருஷகாரம்‌ வேண்டாதபடி சரணாகத பரிபாலனத்‌ 
தையே தலைமையாகக்‌ கொண்டவரை (மஹாவ்ரதம்‌) (அபயம்ஸர்வபூதேப்யோ ததாம்‌ 1 
யேதத்வ்ரதமமம) என்னு சரணாகத ரக்ஷணத்தையே' லிரதமாகவுடைய தம்மையனை ' 
யும்‌ பார்த்த, தாம்‌ செய்த பிரபத்தி தலைக்கட்டும்படியாக விஜ்ஞாபனஞ்செய்‌்இருர்‌, - 
அதியசா , ரகுநந்தன்‌ , ஸ, ப்ராது , சரணெள, காடம்‌ நிபீட்ய, ஷீதாமூவாச, மஹா 
வரதம்‌ ராகவஞ்ச (உவாச) என்‌ அனவயங்‌ கொள்க, ை 


» 


* பவாம்ஸ்‌ அஸ்ஹவைகேஹ்யா என்பதின்‌ கருத்துரை, i 
(ஸப்ராத$) என்கிற சலோகத்தால்‌ பண்ணின சரணாகதிக்குப்‌ பலன்‌ கைங்கரி | 
யமே யென்று இதனால்‌ வெளிப்பட வருளிசசெய்டுமுர்‌, இளையாழ்வான (பவாம்ஸ்‌ த) 
(தாஸபூதாஸ்லவதஸ்ஸர்வே ஹ்யாத்மான$ பரமாத்மன$) என்றபடி. ஸர்வசேஷியான ்‌ 
'தேவரீரோவென்முல்‌ (வைசேஹ்யாஸஹ) (கசஹீதாத்வயாராம) என்கிறபடி. அடியே 4 
னைப்‌ போலவே தேவருடைய வியோகத்தைப்‌ பொறுதவராகிய பிராட்டியுடன்‌ 
(வைதேஹ்யா) காட்டில்‌ சதோஷ்ணங்களைப்‌ பொறுத்‌ அப்‌ பணிவிடைசெய்யும்‌ திறமை 
யும்‌, பழக்கமுமின்றிச்‌ ஈகமாக ஜனகமஹாராஜன்‌ திருமகளா&ிச்‌ செல்வமாய்‌ வளர்‌ 5 
ந்து ஸுகுமாரமாகய திருமேனியையுடைய பிராட்டியுடன (கீரிசானுஷு) காகாதா௮... § 
விசித்திரமாக ஈவமணி மாடம்போலுயர்ர்தழகாகிய மலையடி வாரங்களில்‌(ரம்ஸ்யதே), 
இருவயோத்தியில்‌ போலவே இன்புற்று லீத்திருக்கக்கடவீர்‌. (அஹம்‌) தேவர்‌ கைய. 2 
கரியத்தின்பொருட்டே பிறந்த அடியேன்‌, (அஹம்‌) நிரந்தர கைங்கர்ய விரோதியான. 
பாரியை யன்றியில்‌, அடியேனொருவனைே (ஸர்வம்‌) உசிதா*௫தவிசாரமின்றி, எல்லாக்‌. ப 
கைங்கரியங்கனளையும்‌. ஸர்வாவஸ்தையிலும்‌ செய்து காத்திருப்பேனென்றபடி (ஸரமந்த : 
மெளளி மணிரஞ்சிதசாஸநாங்க மேகாதபத்ர மவனேர்கததாப்‌ரபுதீவம்‌, அஸ்யாஸ்ஸ . 
கேச ரணயோரஹமத்யகாந்த மாஜ்ஞாகரத்வ மதிகம்யயதாக்ருதார்த்தூ) என்று ஸர்‌. 
வஜ்ஞரான கவிஸார்வபெளமர்‌ மண்டலாதிபதியாகி ஸர்வஸ்வ தம்திரராகியிறாப்ப ்‌ 
இலும்‌ அபிமததமாளுக்குப்‌ பரத௩்திரராயிருர்‌அ பணிவிடைசெய்வதே பரமானந்த S$ 
மென்று உரைசெய்தனரிறே; ஆதலின்‌, பரமாபிமதராகிய ஸ்ரீமச்சாராயணருக்குக்‌ 
கைங்கரியஞ்செய்வதே மோக்ஷாநந்தமென்‌அ இளையபெருமாளும்‌ வறக இ ்‌ 
யருளிச்செய்கனரொனவுணர்க, டி 

னை வை வவட; இடு வசை கனகா 
மூப்பத்‌திரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்குள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ வேதியர்‌ 
முதலானோர்க்‌ களித்த. 


ணத 41ஒ 


வில்வ ம்‌ ட்‌ யு 


௮ந% தரம்‌ இளையாழ்வார்‌ தம்மையனார்‌ கட்டளையின்படி... ஸபல்ணா 
ருடைய ஆச்சிரமஞ்‌ சேர்க்து, அக்கினிஹோக்திரஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்‌ 
ற அவரைக்கண்டு தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து, வாரீர்‌ தோழரே ! ல்‌ வன்க | 


க்கள்‌ 


வ ப. 


ன னை னா 


அதிலு அக்‌ 
தடு ட்ப 

ன்‌ ல்‌ 
ப எசகு 
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ப ய்‌ a 
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ச தய. ரி 


di, Ri 
7255 வ | 
க்‌ லு 7 ந்‌ 

CA A கய்‌ 


7 


ந 
பாத்‌ 
oi 


யாக்கியாகாண்டம்‌, ௨௯௯ 
அயோத்தி 


| அய்யர்‌எழுக்கருள ப்பண்ண கின்றார்‌. அய்கெழும்கருளிச்செயழற்கரியசெயல்‌ 
. களைச்செய்கின்ற ஸ்ரீரா மசந்திரலாக்‌ கடாக்ஷித்கருள க்கடவீர்‌ என்றுவிஜஞா 


பனஞ்செய்ய, ஸயஜ்ஞரும்உடனே நித்தியகருமங்களை முடித்துக்கொண்டு 


| இளையபெருமாஞுடன்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய இருவரண்மனைக்‌ கெழுக்தருளி 


அத்திருமாளிகையின்‌ அழகினைக்‌ கடாகூஷித்துக்கொண்டு உள்ளே புகுகை 


யில்‌, கெய்யாகுகுயால்‌ விளங்‌இக்கொண்டிருக்கின்ற அக்கினிபோல 


ஒளிபொருந்திய இவரைக்கண்டு, சக்கரவர்த்தி த்திருமகன்‌ பிராட்டியாருடன்‌ 
கையைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு எதிர்கொண்வெந்‌ தெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ ஓராஸன த்தில்‌ வீற்றிருக்கச்செய்து, நவரக்தினங்களிழை க்‌ 
தழகாகிய தோள்வளைகள்‌,குண்ட்லங்கள்‌, அமாஞாண்‌, புஜ£ர்த்தி, கோடாக்‌ 


கள்‌ முதலிய அணிகளாலும்‌, மற்றும்‌ பற்பல மணிகளாலும்‌ பூசைசெய்து, 


ஹீதாபிராட்டியினா லேவப்பட்டவராகி, சிறந்த முத்துவட த்தையும்‌, ஓட்டி 
யாணத்தையும்‌, தங்கத்தால்செய்த மின்னூலை பும்‌, அவர்கையில்கொடுத் அ, 
ஆசிரியர்‌ திருக்குமாரரே ! இவைகளை க்‌ தேவருடைய பாரியைக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கும்படி ஹிதையளித்தான்‌, இவைகளைப்‌ பாரியைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
கொடுத்தருளவேண்டுமென்‌ அ! விண்ணப்பஞ்செய்து, மீளவஞ்‌ கோதகேவி 
யால்‌ ஏவப்பட்டு, வங்கி, பாஜிப௩து முதலிய அணிகளையும்‌, சிறந்த இலவம்‌ 
பஞ்சிமெத்தையுடன்‌ கூடிய சட்டிலையும்‌, தமக்‌ கம்மானால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
சத்துருஞ்சயமென்னும்‌ யானையையும்‌, ஆயிரம்‌ யானைகளுடன்‌ ஸமர்ப்பித்‌ 


துகப்பித்‌ தருளினர்‌, ஸஃயஜ்ஞரும்‌ அவை யாவற்றையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு 


- ஸ்ரீராமலக்ஷூமண ஹீதைகளுக்கு ஆ௫ீர்வாதஞ்செய்து வாழ்‌. த்தியேத்தி 


யருளினார்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்பு இளையபெருமாளை நோக்கி, லக்ஷ்மணா ! 
அகஸ்தியமாழுனியையும்‌, கெளூகமாமுனியையும்‌ எழுக்தருளப்பண்ணீ, 


- நவமணிகளாலும்‌, மற்றும்‌ வேண்டியவைகளாலும்‌, பூசைசெய்யக்கடவை, 


அநேகமாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, வெள்ளி, தங்கம்‌, மணி முதலிய வைகளையும்‌, 
கொடுக்கக்கடவை, நந்தாயாராயெ கெளஸ்லையாரை யடுத்தவரும்‌, தைத்த 
ரீய வேதகமோதுன்றவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ குருவும்‌, கொடைக்கு கல்ல பாதி 
இரருமாகிய வேதியரை யழைப்பித்து, அவருடைய வேட்கை திருமளவும்‌, 
வாஹனங்களையும்‌, தாதிகளையும்‌, வெண்ப்ட்கெளையும்‌, மற்றும்‌ பலவகை 
யாடை யணிகளையும்‌ கொடுத்து மகழ்விக்கக்கடவை, அன்றியும்‌, கெடு 
நாளாய்‌ அடுத்தவரும்‌, அமைச்சரும்‌, ஸ.ஒதவமிசத்தநில்‌ பிறக்தவருமாகிய 
இத்திரரதர்‌ என்ப்வர்க்கும்‌, . ஆடையாபரணங்களையும்‌, மற்றும்‌ சிறந்த 
மணிகளையும்‌, சில்லறைப்பசுக்கள்‌ யாவையும்‌, சிறந்த வைகளில்‌ ஆயிரம்‌ 


... பசுக்களையும்‌ கொடுத்து மடழ்விப்பாயாக; கட்சாகையையும்‌, கலாபிசாகை 
யையும்‌ ஓதிக்கொண்டு, உணவிலும்‌ அபேகைஆயின்றிப்‌ பலாசம்‌ தண்டங்‌ 


களைக்‌ கையிலேர்திப்‌ பிரஹ்மசரிய விரகங்கொண்டு விளங்குகின்ற எண்பது 


ம்‌ பிசஹ்மசாரிகளுக்கும்‌, எண்பது ஒண்டை ரத்தினங்களையும்‌, ஆயிரம்‌ 
- பொதிமாடுகளையும்‌, இருதாறு உழவுமாடுகளையும்‌, ஆயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ 


டோ வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


அளிக்கக்கட்வை. 5௨ காயாரை யி பிரஹ்மசாரிகளும்‌ பலருளர்‌, அவர்‌ | 


க ன்‌ 
க ~ 


களுக்கும்‌ கனிக்கனி ஆயிரமாயிரம்‌ பசுக்களைக்‌ கொடுக்கருள்வாயாக; 
மற்றுமுவன வேதியர்களுக்கும்‌, எவ்வண்ணம்‌ தானஞ்செய்தால்‌ நந்தாயா 
ருகந்தருன வரோ $ அவவண்ணங்‌ கொடுக்கக்கடவை, ஏன்று பிரஹ்மா 
தேவேந்நிரனுக்குக்‌ கட்டளைசெய்வதுபோலக்‌ கட்டளையிட்டருளினர்‌, இளை : 
யாழ்வாரும்‌ உடனே தமையன்‌ கட்டளைப்படி. எல்லா வேதியர்களுக்கும்‌, 
குபேரன்போல அளவின்றிக்‌ கொடைசெய்து, கண்ணுங்‌. கண்ணீருமாகா 
நிற்கின்ற கம்பரிஜனங்களுக்கும்‌, மற்றொருவரையடுத்துப்‌ பிழைக்காமல்‌, _ 
இன்புஅம்படியாக மிக்க பொருள்களையும்‌ தீனித்தனி யளித்துவிட்ட, ஆ 
அவர்களே நோக்கி, நாங்கள்‌ இரும்பிவருமளவும்‌, நீங்கள்‌ துன்பமடையாமல்‌ 
மகிழ்வுற்று, நந்திருமாளிகைகளை ப்‌ பாமுடையாமல்‌ காத்திருக்கக்கடவீர்க 
ளென . வருளிச்செப்‌ தவிட்டுக்‌ தம்முடைய கோசரஇகாரியையழைக்து J 
என்னுடைய பண்டார த்திலுள்ள பொருள்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கொண்டுவரக்‌ ' 
கடவீர்களெனக்‌ கட்டளையிட்டு, உடனே மலைபோலக்‌ குவைகுவையாகக்‌ . 
கொண்டுவ து கொட்டப்பட்ட பொருள்களெல்லாவற்றையும்‌, அங்குள்ள . 
பாலகர்‌, மூப்பினர்‌, பிணியாளர்‌ முதலிய பொருள்றவர்களுக்குப்‌ பங்கிட்‌ 
டுக்‌ கொடுத்தவிட்டருளினர்‌, அத்தருணத்தில்‌, பொருளின்மையால்‌ பிங்‌ 
களவர்ணமுடையவரும்‌,. உஞ்சவிருக்தியால்‌ ஜீ வனஞ்செய்பவரும்‌, சூப்‌ 
ப்னையுடையவருமாகிய இரிஜடரொன்பவர்‌, தன்பாரியையால்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
எல்லோர்க்கும்‌ வேண்டிய பொருள்களைக்‌ கொடுக்கருள்‌ செய்கன்றுராம்‌; 
ஆ.கலால்‌, தேவர்‌ ஸ்ரீராமபிரானைப்போய்க்‌ கண்டுவொரும்‌, அவர்‌ தேவர்க்கும்‌ 
எதேனும்‌ அளித்தருள்செய்வர்‌; இந்தக்‌ கோடாலியையும்‌, மண்வெட்டியை 
யும்‌, விட்டெறிக்துவிடும்‌, என்‌ வாக்யெத்தைக்‌ கேட்டருளு மென்று ஏவப்‌ ... 
பட்டவசாகி, ஒரு கம கம்றுணியையெடுத்து உடு துக்கொண்டு புறப்பட்டு, 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ திருமாளிகை சேர்ந்து, ஒருவராலும்‌ . தடுக்கப்படாமல்‌, 
ஸரீராமபிரானருதில்‌ வந்து, ஸரீராமசந்திரரைக்‌ ' கண்டு, சக்கரவர்த்தி 
யார்‌ திருக்குமாரரோ ! யான்‌ பெரிய குிம்பியாயியும்‌, பொருளின்றிக்‌ 
காட்டில்‌ தினந்தோறும்‌ உஞ்சவிருத்தி செய்து பிழைக்கின்றேன்‌; என்னேல்‌ 
கடாக்ஷித்தருளுமென்று அருளிச்செப்‌ தனர்‌. சக்கரவாத்திக்‌ இருமகனார்‌ 
அதுகேட்டாராய்நக்து, வெளியிலுள்ள அகேகமாயிரம்‌ பசுக்களில்‌, ஓராயிர 
மும்‌, ஒருவருக்கும்‌ அளிக்கவில்லை; அதைக்‌ கொடுக்கலாமென்‌ று மன த்தில்‌ 
உத்தேசித்து, இவர்‌ மூப்பினராயினும்‌, மிகவு . தேஹபலமுள்ளவராகக்‌ 
தோஜற்றுகின்றதென்று, அவர்‌ திருமேனியைக்‌ கண்டறிந்து, ஆகிலும்‌ 
அதைக்‌ கடாக்ூஷிக்கவேண்டுமமன்று குதாஹலக்கதால்‌, அம்மஹா,க்‌தமாவை 
கோக்க, ஸ்வாமி அடியேன்‌ குதூஹலத்தால்‌ ஒரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்‌ 
கின்றேன்‌; சீற்றங்கொள்ளற்க வென்று, அவரிடத்தில்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்‌... 
கொண்டு, மஹாயோ௫இயே ! நீர்‌ இந்தக்‌ கோலைச்‌ சுழற்றிக்‌ கோட்டைக்கு... 
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அயோத்‌ யா காண்டம்‌. ்‌ காக 


எவ்விடத்தில்‌ விழ்ன்ததோ ? அதற்குட்பட்ட்‌ பசுக்கள்‌ யாவம்றையும்‌, 
தேவர்‌ திருவுளம்பத்றி எழுந்தருளக்கடவீரென விஜ்ஞாபனஞ்‌ செய்‌ 
1 தருளினர்‌, தரிஜடர்‌ அம்மொழியைக்கேட்டு, உடனே இடுப்பில்‌ உத்தரீயக்‌ 
தைச்‌ சுற்றி இறுக்கிக்‌ கட்டிக்கொண்டு, ௮க்கோலைக்‌ தம்‌ பலமுள்ள வரை 
யில்‌ சுழற்றி எறிகையில்‌, அந்தக்‌ கோல்‌ ஸரயூகதியின்‌ கரைக்‌ கப்புறத்இி 
லுள்ள அநேகமாயிரம்‌ பசுக்கூட்டங்களை த்தாண்டி எருதுகளின்‌ கூட்டக்‌ 
ம. தருகில்‌ வீழ்ந்தது; ஸ்ரீராமபிரான்‌ அதைக்‌ கடாகூஷித்து அவரை யணைத்துக்‌ 
கொண்டு மூழ்ந்து, அக்கோல்‌ வீழ்ச தவரையிலுள்ள பசுக்களையெல்லாம்‌ 
. மேய்ப்பவர்களுடன்‌ திரிஜடருடைய ஆச்சிரமத்துக்‌ கனுப்பிவிட்டு, இவரை 
யும்‌ நோக்கி, ஸ்வாமி ! தேவர்‌ சற்றங்கொளற்க; விநேரதமாக அடியேன்‌ 
இ இவ்வண்ணம்‌ தேவரை வருத்தினேன்‌; தேவருடைய சிற்த தேஹறேபலத்தை 
- யறிவதன்பொருட்‌ டிவ்வண்ணஞ்‌ செய்தேனே யன்றி, வேறில்லை; ஆதலால்‌ . 
இ இந்த அபராதத்தைப்‌ பொறுத்தருளக்‌ கடவீரென்று: மறுபடியும்‌, அவரை 
த. நல்வார்‌ த்தையினால்‌ மகிழ்வித்து, மற்றுந்‌ தேவருக்குவேண்டிய பொருள்‌ 
யாதோ அதையும்‌ கேட்டீருள்வீராக; அடியேன்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ 
 வேதயர்களுக்‌ களிப்பதன்‌ பொருட்டே யன்றி, வேறில்லை; இதுவே என்‌ 
பொருட நலந்தருவது, இது விஷயத்தில்‌ தடையில்லை; யோசனைசெய்யா 
மல்‌ அருளிச்செய்யக்கடவீ ரென்றும்‌, பலவாறாக வேண்டி யருளினர்‌. 


ப்‌ பப்ப தத்வம்‌ மல்‌ 


இரிஜட்ரும்‌ பத்தினியுடன்‌ அப்பசுக்களைப்பெற்று மகிழ்ந்து, கீர்த்தி, பலம்‌, 
. பிரீதி, இன்பம்‌, இவைகள்‌ மேன்மேலும்‌ வளரும்படி. ஆசீர்வாகஞ்செய் தூ 
1 எழுந்தருளினர்‌, ஸ்ரீராமபிரானும்‌ மற்றுமுள்ள பொருள்களையும்‌, அங்குன்ள 
அ வேதியர்‌, நட்பினர்‌, பணிசெய்பவர்‌, இரவலர்‌ முதலிய யாவர்க்கும்‌ அவரவர்‌ 
A களுக்குத்‌ தக்கபடி. சம்மானஞ்செய்வித்‌ தருளினர்‌. அப்பொழுது அங்கு 
ள்ள யாவரும்‌ மனக்குறையின்றி மகிழ்ந்து புகழ்க்து. உகக்‌ ்‌ தனரேயன்‌ தி, 
: ஒருவரும்‌ மஇிழ்வற்றிரும்திலர, 


அபோத்தியாகாண்டத்தல்‌ முப்புத்திசண்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


- 
அணை! 


ம்‌, சச்கரவர்த்தித்‌நருமகன்‌ திரிஜட்ரை யவ்வாறு பரிஹாஸஞ்செய்கது என்னெனில்‌ 
$i ஸ்ரீராமபிரான்‌ தமக்கு ராஜீஜியமின றி வனம்போகிறோமேயென ௮ மனக்கவலை சிறிது 
 மில்ல்யென்பதை வெளிப்படுத்தவதற்காகவும்‌, தம்மை யடுத்தவர்கள்‌ நமக்கிவ்வளவு 
க பசுக்களை யளித்திலரே, நாதனமாய்‌ வத திரிஜடருக்கு மாத்திரம்‌ எல்லாப்‌ பசுக்களை 
ன்‌ டயும்‌ கொடுத்‌ துவிட்டாரேயென்அ அசூயைபட டரமைக்காகவும்‌, சுகப்படுகியவர்களைவிட 
.. வருத்தப்படுன்றவர்களுக்கே தேஹபலம்‌ மிகவுளதென்பதை வெளிப்படுத்தியதனால்‌, 
தரம்‌ அரணியத்தில்‌ வருத்தமுதினும்‌, வலிமைகுன்றாதென்பதைத்‌ தாயார்‌ முதலா. 
தனர்க்‌ கறிலிப்பகற்காகவும்‌, இவவண்ண மருளிச்செப்தனரெனவுணர்க, 


கஈ௱௨ * வால்‌மீசிராமாயணம்‌ 


முப்பத்‌ அமூன் மு.வதுசருக்கம்‌. ்‌ 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ சக்கரவர்த்தியைக்‌ காண 


வெழுர்தருளியது. 


இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமலகஷ்மணர்களிருவரும்‌, வூதாபிராட்டியாருடன்‌ ்‌ 
வேதியர்களுக்கு மிகப்பொருட்‌ கொடை செய்துவிட்டுத்‌ தந்‌ திருத்தந்தை : 


யைக்‌ கண்டு, மூவரும்‌ வனமேகும்‌ செய்தியை யறிவித்து, விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு, வனவாசமெமுக்‌ தருளநிச்சயங்கொண்டு, காணஞ்கரிதாய்ச்சிற£ து 
விளங்கியும்‌, ஹீதாபிராட்டியால்‌ மலர்‌ மாலை முதலியவற்றால்‌ அலங்கரரஞ்‌ 
செய்யப்பட்டு மிருக்கன்ற வில்‌ முதலிய ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு 


புறப்பட்டு வீதியில்‌ எழுந்தருளினார்கள்‌, இச்செய்தி யறிந்து, அத்திரு 


வயோத்தியிலுள்ள ஜனங்களெல்லோரும்‌, அரசர்களின்‌ மாளிகையி ஸுச்டி 


யிலும்‌, தேவாலயங்களின்‌ கோபுரத்திலும்‌, நற்செல்வர்களின்‌ மேன்‌ மாளி 


கையிலும்‌, ஏழுமாடியுள்ள உயர்ந்த விடுகளின்‌ மீதும்‌ ஏறிக்கொண்டும்‌, 
புறத்திலிருந்து வந்தவர்கள்‌ வீதிகள்‌ தோறும்‌ எள்ளின்‌ முனை அழையவு 
மிட்மின்றி, நெருங்கி நின்றுகொண்டும்‌, கைணிழந்தவர்போலவும்‌, பொரு 
ளிழந்தவர்போலவும்‌, மக்களைப்‌ பறிகொடுத்‌தவர்போலவும்‌, இடிவிழுக்தவர்‌ 
போலவும்‌, முதங்குலேக்து மனங்கலைந்து கொக்தவர்களாகு, 'அரசந்குரிய 


வாஹனங்களின்றி, அற்பர்போலத்‌ இருவடித்‌ தாமரை யிணைகள்‌ சிவந்து. 


கநோவநடம்தும்‌, இளவரசுக்குரிய முச்சக நிழற்று மூழுமதித்‌ இருக்குடை 
யின்றி, வெயிலின்‌ வெப்பத்தால்‌ திருமேனிவாடியும்‌, யாவர்க்கும்‌ அன்பரு 
மின்பருமாகிய ஸ்ரீராமசந்திரர்‌. பெரியபிராட்டியாருட்னும்‌, இளையபெருமா 
ரூட்னும்‌ எழுக தருளுவதைக்கண்டு, சோகஸாக.த்தில்‌ மூழ்னெவர்களாஇப்‌ 
பலவாறாகப்‌ புலம்பலுற்றனர்கள்‌, எம்பெருமான்‌ வீதியில்‌ எழுக்கருளு 
கையில்‌, இதவரையில்‌, கால்வகைப்படைகளும்‌ அலைகடல்‌ பொங்குவது 
போலச்‌ செல்லுமே, இப்பொழுது அவர்‌ £தாதேவியுடன்‌ செல்லுகையில்‌, 
இளையாழவானொருவரே பின்‌ செல்லுகின்றனரே, இவர்‌ நற்செல்வத்தின்‌ 


நிலைமையறிக்‌ தவரும்‌, கேட்போர்க்குக்‌ கேட்டீவரறு கொடுத்தருளு மியல்‌ - 


பினரும்‌, தருமதுட்ப மறிச் தவரு மாதலால்‌, தந்தையைப்‌ பொய்யராக்கக்‌ : 


கூடாதென்னும்‌ திருவுள்ளத்தாலன்றே 2. பிறர்செயற்கரிய வனவாஸம்‌ 


செல்லத்துணிமதனர்‌, அந்தோ! யாவளொருத்தியை இஅவரையில்‌ ஆகாயத்‌ 


திலுஞ்‌ செல்லும்‌ வல்லமையுள்ள. பூதபிசாசாஇகளும்‌, கண்ணுற வல்லமை 


யற்றன வாயினவோ ?2 அந்தச்‌ சீதாதேவியும்‌, 'யாவருங்‌ காணும்படி எழுந்‌ . 


தருளூரின்றனளே ? நற்சாக்க மப்புவதற்கேயுரிய. இவள்‌ திருமேனியை 
வெம்மையுங்‌ குளிர்மையுமாயுள்ள மழைத்துளிகளும்‌, மண்ணிலெழுக்‌ 


அகள்களும்ப்டிங்து, மலினமாகச்செய்யு மந்தோ.! இப்பொழுது மஹாராஜா : 
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வரவும்‌ 


ம ஒம்‌ NT 
ஜட்டி 


பத்க்‌ அபர ல வல்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. க ௩௩ 


பேய்‌ டிடி த்துப்‌ ஞு நீது மதிமாறினார்‌ போலும்‌, ல னன பன்‌. 
A மிகப்‌ பிரியமுள்ள நற்புதல்வரைக்‌ காட்டிலோட்ட விருப்புமுறார்‌; மைந்த . 
 ஞொருவன்‌ நற்குணமுடையானல்லனாயினும்‌, அவனையும்‌ பெற்றுர்‌ ஒட்டார்‌ 
களே ₹ இரத ஸ்ரீராமபிரானுடைய திருக்கல்யாணகுணங்களி லீடுபட்‌ டு 
5 இவ்வுலகமெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமா ராமாவென்று ஏத்திப்புகழ்க் து, ஸ்ரீசாமமயமாகி 
யிருக்கின்றதே ? இத்தன்மையலகிய ஈற்செல்வத்‌ இருமகனைச்‌ சக்கரவர்‌ 
| பதித்த ஏன்‌ வனஞ்செல்ல விடுகின்றார்‌, 


ஷூஷூ$௦002(8 56 ஷ்‌) 9609௦06252 
ர 594. 55.2194 SLAY ்‌ 580] 


த்‌ பமக ர்ச்ச்ச்‌ “லத ௦ 
ஆரீருசம்ஸ்‌ மனு ரே ரு தம்€ல ்‌தமச்சம௦ 


ராகவம்சோபயம்தயேதே ஷட்குணாபபுருஷோத்தமம்‌. 


நல்லோரைக்‌ கொல்லாமை, துன்பமடைநதார்மே லருள்செய்களித்தல்‌, 


ழ்‌ பெரியோரிடத்துப்‌ பற்பல நூல்களைக்கற்று ஆராயந்து கேறுதல்‌, ஈற்செய்‌ 
கை உடைமை, புலன்களை யடக்கித்‌ தன்வசமாக்கிக்கொள்கை, பிழைசெய்‌ 


. தோரிடத்தும்‌ ீற்றன்கொளாது பிழைபொறுத்தல்‌, என்னு மிவ்வாறு 


குணங்களும்‌, (யஸ்மாத்கூரமதீிதோஹ மக்தராதபிசோத்தம9, அதோஸ்‌ 
. மிலோகேவேசேசப்‌ ரதிதபுருஷோத்தம$) என்கிறப்டி ஸர்வாந்தர்யாமி 


யாகவும்‌, சகல. ஜகத்காரணனாகவும்‌, சகல. ஜகத்சரணயனாகவும்‌, சர்வவ்‌ 


- வியாபியாகவு மிருக்கின்றமையால்‌, புருஷோத்தமனென்ற இருகாமத்தை 


7? பட்ட யவ! 16 ர்வு se 48) 23. ப்ட்‌ அ SN 
ததக க டத பத்த வபபககு திபு 


யும்‌, (அஹக்தாசரதிர்ப்பூத்வா) என்கிறப்டி சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனாக 
 அவதாரஞ்செய ௮, ராகவதுரம்தரனென்னும்‌ விருதுபெற்ற ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
- விளங்கச்செய்கன்றனவன்றோ ? அத்தன்மையனாகய ப்ரீ. ராமபிரானுக்குப்‌ 

 பிடைகேர்ந்தமையால்‌, அவரையே கஞ்சமாகவுடைய நாமெல்லோரும்‌, முத 
்‌ வேனிற்பருவத்தில்‌ நீர்‌ வற்றுகையில்‌, அக்கீரிலுறையுஞ்‌ சந்துக்கள்போல 


மிகவும்‌ பீடைசெய்யப்படுகின்றோ மல்லோமோ ? இந்த ஜகத்துக்கெல்லா 


மிவரே நாயகராதலால்‌, இவர்க்குக்‌ துன்பம்‌ நெர்க்தமையால்‌, உலகமெல்லாம்‌ , 
அன்புற்றன,. .ஒரு மரத்தின்‌ வேரை யறுத்து விடின்‌, அம்மரம்‌ பூ கனி 
- காய்களுடன்‌ செழித்து வளருமோ ? தரும தேவதை யாகிய ஸ்ரீராமசந்தி 


சே. இவ்வுலக மனைத்துக்கும்‌, வேராநின்றன ரன்றே 2 மற்றுள்ள உயிர்க 


. ளெல்லாம்‌,அவ்வேர்க்குப்பூ கனி காய்‌ இலை இளைகளாகின்றார்களே;ஆதகலின்‌ 
நாமெல்லோரும்‌, இளையபெருமாள்‌ போலப்‌ புறப்பட்டு, புத்திர மித்திர 
த களத்திராதியர்களுடன்‌, ஸ்ரீராமபிரா  னெழுந்தருளும்‌ அரணியத்துக்‌ 
குடன்‌ சென்று மகிழ்வோம்‌, பூ்தோட்டங்களாலும்‌, நிலங்களாலும்‌, மச்சு 
. மாளிகைகளாலும்‌ பயன்யா த? ப்பு டு, ஸ்ரீராமபிரானுடன்சென்‌ று, 
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அவர்‌ இன்பமுதின்‌ இன்பத்தையும்‌, அன்பமுறின்‌ அன்பக்தையும்‌, அடை 3 
நீது வாழ்வோம்‌; நம்மால்‌ விடப்பட்டும்‌, புதையலெடுக்கப்பட்டும்‌, அங்‌ ' 
கணங்கள்‌ முறிக்கப்பட்டும்‌, ண்ட்‌ தனதானிய பசு முதலியன . 
வாகியும்‌, எட த்துக்கொள்ளப்பட்ட சிறந்த வஸ்‌ தக்களையுடையனவாகியும்‌, 
புழுதிகள்‌ படிந்தும்‌, கருஹதேவகைகளால்‌.விடப்பட்டும்‌, எல்லா வீடய்‌ 
களும்‌, எலிகளால்‌ துவாரஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌, நீர்‌ தெளியாமலும்‌, அதற்‌ 
புகை கமழ்வியாமலும்‌, துகள்போக விளக்காமலும்‌, பலி யாகம்‌ ஜப ஹோம 
ம இரங்களின்றியும்‌, உடைந்த பாஜனங்களை யுடையனவாயும்‌, கெடுங்‌ 
காலக்கா லிடிஈது முள்ள ஈம்மனைகளைக்‌ கைகேயி யடைந்து, மூழ்வுறக்‌ 
கடவள்‌, நாம்‌ செல்லுங்‌ காட்டிலுள்ள பாம்புகள்‌ பிலங்களையும்‌, சிங்கங்கள்‌ 
காழ்வரைகளையும்‌, யானைகள்‌ காடுகளையும்‌, வீட்டோடக்‌ கடவன, இம்நகரே 
காடாகக்கடவது; காடே ககராகக்கடவது, வன த்திலுள்ள ஜீ துூக்கள்‌ யாவும்‌ 
ஈம்மால்‌ விடப்பட்ட இந்தத்‌ தேசத்தையேயடையக்கடவன, புலி கரடி நாய்‌ 
ஈரி. மான்‌ பாம்பு முதலிய ஜந்துக்கள்‌ நிறைந்து, புல்லெழுநது பாழ்டைந்க்‌ 
கேசத்லைக்‌ கைகேயி பிள்ளையுடனும்‌, பக்துஜனங்களுடனுங்‌ கூடி ப்பெற்று 
மகிழ்க, நாமெல்லோரும்‌, ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ அரணிய த்தில்வாழம்‌ அ மிழ்‌ 
வோம்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாறாகப்‌ புலம்பினர்கள்‌, இவ்வாறுரைச்சின்ற 
ஜனங்களின்‌ வாக்கியங்களைச்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ திருச்செவி சாத்தி 
யும்‌, சிறிதேனு௩்‌ இருவுளத்தல்‌ விகாரங்‌ கொள்ளாமல்‌, மக்கமா சங்கம்‌ 
போன்ற விக்கிரம மூடையவராய்‌, கைலைமலையின்‌ சிகரம்போல வெளுத்‌ 
துயர்ந்த தம்‌ திருத்தந்தையின்‌ . திருமாளிகையை நோக்கி எழுந்தருளித்‌ 
தம்மைக்கண்டு வினயமுடையராய்‌ நிற்கின்ற படர்களையுடைய அத்திரு 
மாளிகையி அட்புகுக்து, மிகவு துன்பமும்‌ சிக்தையுங்கொண்டு 
வருந்துகின்ற சுமந்திரரைக்‌ கடாக்ஷித்துத்‌ தாம்‌ வனவாஸ மெழுந்தருளு 
வதற்காகவே இவர்‌ அன்பமுற்றிருக்கின்று பென்று திருஉளத்தறிந்தும்‌, 
ம௫ழ்ச்சிகொண்டவர்போலப்‌ புன்‌சிரிப்புசக்கொண்டவராக, மஹாராஜ 
ருடைய நியமனத்தைத்‌ தடையின்றி விதியின்படி. செய்யவேண்டுமென்று 
நிச்சயங்கொண்டவராய்த்‌ தந்தையிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்‌ டெழுந்‌ 
தருளவேண்டுமென்று இருவுளம்பற்றிச்‌ சுமந்ீநிரரை நோக்கி, வாரீர்‌ சும்‌ 
இரரே!கீர்‌ சக்கரவர்த்தியாரிடஞ சென்று, நாமிங்கு வ௩்திருப்பதைத்‌ தெரி 
வித்து, சன்னிதியில்‌ வரும்படி. ௮னுமதிகேட்டு தந்தத்‌ 000 கட்டளை 
யிட்டனுப்பி யருளினர்‌, 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்‌ அமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
ப முற்றிற்று. 


ப ல பயவா கவை கைகளை 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌. ௧௮௫ 


முப்பத்‌ துநானக௧ாவஅசரமுக்கம்‌, 


சக்கரவர்த்தியார்‌ இருமகனுக்கு விடை கொடுத்தது, 


>I ன்‌ 


 அரந்தரம்‌ புண்டரீக பலாச விசாலாக்ஷரும்‌, நீலமேகசியாமள இவ்‌ 
. வியத்‌ திருமேனியாரும்‌, ரீதாமோதரரும்‌, புருஷோத்கமருமாகிய 
i ஸ்ரீராமசந்திரர்‌, நாம வந்த செய்தியை மஹாராஜருக்கு அமிவிரீ 
மென்று கட்டளையிடுதலும்‌, ஸூஃந்திரர்‌ அவ்வாஜஞையைச சிரத்தில்‌ 


்‌ கொண்டு மிகச்‌ சந்தாப முடையராய உள்ளேசென்று, கட்டுண்ட மஹா 


- நாகம்போலப்‌ பெருஞூச்சிட்டும்‌, இராகு கேதுக்களால்‌ பிடிக்கப்பட்ட சூரி. 


யன்போல ஒளிகுலைந்தும்‌, நீறு பூத்த நெருப்புபோல உள்ளே வெப்பங்‌ 
. கொண்டும்‌, நீர்‌ வற்றிய தடாகம்போல ஸாரம்‌ வற்றியும்‌, ஐம்புலன்களின்‌ 
_ திறமை கூலைந்தும்‌ வருந்துகின்ற மஹாராஜரைக்‌ கண்டு, இருமடங்‌ கான 


- சோக முடையராஃ யருகிற்சென்று, மஹாராஜரை நோக்கிக்‌ கைகுவித்து . 


- ஜய விஜமீபவ என்று வாழ்த்தி, கேட்டருளீர்‌ மஹாப்பிரபு ! தேவருடைய 
ள்‌ இருமகனார்‌ பிராஹ்மணர்களுக்கும்‌, பரிஜனங்களுக்கும்‌, பொருளனைக்‌ 
க தையும்‌ கொடை செய்துவிட்டு, தேவரைக்‌ காணும்படி அரண்மனை 
வாயலில்‌ வந்து நிற்கின்றார்‌, சூரியன்‌ கரணங்கள்‌ சூழக்‌ தொளிர்வது 
போல ராஜகணங்கள்‌ நிறைந்‌ தொளிர்பவரும்‌, ஸத்தியவாதியும்‌, தாம்‌ 
மாத்‌ துமாவும்‌, சமுத்திரம்போலக்‌ கம்மீரமுடையவரும்‌, ஆகாசம்போலக்‌ 
களங்கமுு தவரும்‌, - இவ்வுலகங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ அரசருமல்லரோ ? 
தேவர்‌ ஆதலின்‌, ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ தேவர்‌  நியமனப்படி வனவாஸ்ஞ்‌ 
செல்லத்‌ அணிவுடையசாகித்‌ தம்‌ பந்து ஜனங்களிடக்தில்‌ விடைபெற்றுக்‌ 
கேவரிடத்திலும்‌ நியமனம்‌ பெற்றுக்கொண்டுபோக வந்து . நிற்கின்றார்‌; 
ட்‌ ஆதலால்‌, அவர்‌ தேவரைக்கண்டு களிக்கக்கடவர்‌, தேவருக்கும்‌ நன்மை 
_ யுண்டாகக்‌ கடவது, தேவரும்‌ அத்திருமகனைக்‌ கடாக்ஷித்‌ தருளக்கடவீ 
ரென்று, பயத்தால்‌ தமொழறியும்‌, மெதுவாயும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்கனர்‌, 
, மஹாராஜர்‌ அதைக்‌ கேட்டிச்‌ சுமந்திரரே | நான்‌ என்‌ பத்தினிமார்‌ 
. அனைவர்களூடனும்‌ கூடித்‌ திருமைந்தனைக்காண விரும்புகின்றேன்‌; 
- ஆதலின்‌, விரைவாக என்‌ மனைவியரெல்லோரையும்‌ இங்கழைத்து வாரு 
்‌ மென்று கட்டளையிடுதலும்‌, சுமந்திரர்‌ ௮வ்வண்ணமேசென்று, தேவிகள்‌ 
_ யாவரையும்‌ அழைத்து வருகையில்‌, மஹாராதர்‌ கட்டளையின்படி முன்‌ 
 ஜூற்றைம்பது தேவிகளும்‌, கோஸலை, ஸுஃமித்திரைகளைச சூழ்ந்து 
- கொண்டு, மஹாராஜருடைய சமீபத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தனர்கள்‌, சக்கர 
. வர்த்தியும்‌ உடனே சுமந்திரரை நோக்கி, ஸஒதரே ! நீர்‌ சென்று, ஸ்ரீசாம 
- பிரானை யழைத்துச்கொண்டு பெல்‌ று ஆஜ்ஜைசெயயக்‌ தக்ூணமே 
. சுமந்திரர்‌ ஸ்ரீராமசந்திரனைச்‌ . சிதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ அழைத்துக்‌ 


™~ 
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கொண்டு, மஹாராஜர்க்‌ கெதிராக வருகையில்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ ஸ்ரீராம 
பிரா னெழுநதமுளுவதைக்‌ கண்டு, விரைவாகச்‌ சிங்காஸனம்‌ விட்டெழு 
ந்து எதிர்கொண்டோடிச௫ சோகவேகத்தால்‌ ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தீழுவாமலே 
கரையில்‌ தவறி வீழ்ந்து மூர்ச்சை யடைந்தனர்‌, உடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
இளையபெருமாளுடனும்‌, பிராட்டியாருடனும்‌ பற்றி எடுத்தருளினர்‌, 
அப்பொழுது ஆ ! ஆ ! ராமா ராமா வென்னுந்‌ கொனி ஆபரண தொனி 
புடன்‌ கலநதெழுக்‌ தொலிகத்தது, ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்க ளிருவரும்‌, மஹா 
சீாரஜரைக்‌ கட்டி யணைத்துச்‌ தோதேவியுடன்‌ கட்டிலின்மீ தெழுந்தருளச்‌ .: 
செய்தனர்கள்‌, பின்பு மூகூர்த்தகாலஞூ சென்று மூர்ச்சை தெளிந்து, 3 
சோகக்கடலில்‌ மூழ்கியிருக்கின்ற தந்தையை கோக்இக்‌ கைகூப்பி வந்த ' 
னஞ்செய்து, எந்தந்தையரே! அடியேன்‌ வனவாஸம்‌ போகும்பொருட்டுத்‌ 
தேவரை விடைகேட்கின்றேன்‌; அடியேனைக்‌ குளிரக்‌ கடாக்ஷித்து வாழ்‌ ' 
த்தி விடைகொடுத்‌ தனுப்பக்கடவீர்‌. எங்களெல்லோர்க்குக்‌ தேவரே 
இறையவரல்லீரோ ₹ இளையோனும்‌, ஹீதையும்‌, என்னுடன்‌ வருவே 
னென்று விம்புசெய்னெறார்கள்‌.  இவ்விருவர்களுக்கும்‌ என்னுடன்‌ . 
... வரும்பொருட்டு விடைகொடுத்தருளக்கடவீர்‌, அநேககாரணங்களையிட்டு 
வெகுவாக நான்‌ தடுத்துரைசெய்தும்‌ இவர்களோ கேட்டிலர்‌; ஆதலின்‌, . 
துன்பத்தை விட்டு விட்டு மகிழ்வுகொண்டு, எங்களை யனுப்பி யருளக்‌ ' 
கடவீர்‌. எல்லா வுயிர்களும்‌, பிரஹ்மாவின்‌ கட்டளையை எதிர்நோக்கி 
யிருப்பதுபோல ஹீதால்க்மணாகள்‌ அடியேன்‌ மூவரும்‌ தேவருடைய 
கட்டளையே எதிர்நோக்கிக்கொண்‌ டி.ருக்கின்றோம்‌; என்று இனிமையாக - 
விண்ணப்பஞ்செய்‌ தனர்‌, இவ்வண்ணந்‌ திருமகனருளிச்செய்த வாக்கி 
யத்தைக்கேட்டு, மஹாராஜர்‌ ப்ரீ. ராமபிரானை நோக்கி, அடா என்னருமைத்‌ 
இருமைக்தா ! நான்‌ கேகயினுடைய்‌ வரதானத்தால்‌ மோகங்கொண்டிருக்‌ ்‌ 
தின்றமையால்‌, 6 என்னை நிராகரித்துவிட்டு, சுயமாகவே அபிஷேகங்‌ ' 
கொண்டு அச௪னாகி, இப்பூமியையாண்டு வாழ்வுறக்கடவையென்று உரை : 
செய்தனர்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவ்வுரையைக்‌ கேட்டுக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு ' 
மீளவுந்‌ தந்தையை நோக்கி, மஹாசாஜரே ! சேவரே அசேகமாயிரம்‌ - 
வருஷங்கள்‌ இப்பூமிக்கு இறையாக விற்றிருக்கக்கடவீர்‌. அடியேன்‌ அர 
ணியத்தில்‌ சுகமாக வாஸஞ்செய்‌ தின்புறுவேன்‌; என்பொருட்டுத்‌ தேவர்‌ 
பொய்யசாகக்கடவீ ரல்லீர்‌; பதினான்‌குவருஷம்‌ காட்டில்‌ விநோதமாக : 
வாஸ்ஞ்செய்து பிரதிஜ்ஞையை நிறைவேற்றி, மீண்டிங்குவந்து தேவர்‌ 
இருவடிகளைத்‌ தொழுது, மகிழ்வுறுவே னென்று அருளிச்செய்தனர்‌, 
இவ்வண்ணமாக ஸ்ரீராமபிரானுடைய அருளிச்செயலக்கேட்டு, கைகேயி 
யால்‌ அடிக்கடி நிர்ப்பந்தஞ செய்யப்பட்ட மஹாராஜர்‌ மிகச்‌ சோகங்‌ : 


1 ம்‌ 3 1A 41 டு, ர்‌ ச! ட்ட அக ம்‌ 
த்தது திப்‌ அங்க வறிது ஷ்‌ வ்கி ஆகனும்‌ அடபிகந்த த்க்‌ மை. 


துத்ஸி. கடு ந பகத்‌ 


2. 


கொண்டு புலம்பி சத்தியமென்னுங்‌ கயிற்றினுல்‌ பிணைத்துக்‌ கட்டப்பட்ட 1 
வராடு, மிகவும்‌ பிரியமுள்ள இருமகனை நோக்கி, அடா என்‌ பெ 
நற்புதல்வா ! மறுமையிலும்‌, இம்மையிலும்‌, நன்மை பெறுவதன்‌ பொரு. 


4: 
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்‌ 
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6* டுத்‌ 


கல்லல்‌ அத்ய கமி பத கி எளியது ம்திய வ்‌ பல நடத்‌ மரி 


நலப்‌ கப்ர்‌ ஆல்‌ வவ அவத அத்த அல 


ன்‌ 


ம்‌ 
ம்‌ 


லத வ கலு 
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1244) 


த வு 
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அயேோ தீதியாகாண்டம்‌. காள்‌ 


ட்டும்‌, மீண்டெய்‌துவதன்‌ பொருட்டும்‌, ஊக்கமுடையவனாடி , அச்சமின்‌ றி 
நல்வழிப்‌ எழுந்தருளக்கடவை, அடா என்‌ இமா ! நீ ஸத்திய 


_ ஸ்வரூபியும, தருமசிக்தை யுடையவனு மாதலால்‌, உன்னுடைய மனவுறுதி 
யைத்‌ திருப்ப யாராலும்‌ முடியாது; ஆயினும்‌, இன்றிரவுமாத்திரமாவ து 
இங்கிருந்து, காளைக்கினஞ்‌ செல்லக்கடவை, இந்த ஒருதினமாவது 


உன்னைக்‌ கண்டு மகிழ்வுற்றுத்‌ இரிவேன்‌; ஆதலின்‌, இன்‌, மிரவுமாத்திரம்‌ 
என்னையும்‌, உன்‌ தாயையுங்‌ கண்டு, மகிழ்வுஅவிப்பாயாக;! . நாளை த்இனம்‌ 
சகல போகங்களுடனுங்கூடி வ்‌ மகிழ்வுறுவாயாக; அடா. 


என்‌ திருமகனே ! என்‌ பொருட்டுப்‌ பிரியமுள்ளன வெல்லாந்‌ துறந்து, 


கொரமான கானகஞ்செல்ல முயல்வது யாவராலுஞ்‌ செயற்கரியது, குல 


முறையைக்‌ கெடுக்கின்ற இக்கொடிய கைகேயியால்‌, வஞ்சனைசெய்யப்‌ 


பட்ட என்னை நீ மெய்ம்மொழியனாகச்‌ செய்து, கரையேற்றத்‌ துணிவு 


 கொண்டிருக்கின்றனை; நீ எனக்கு மூத்த இருமகனாதலால்‌, நீ என்னைச்‌ 
- சத தியவாதியாகச்‌ செய்ய முயற்சிசெய்வதும்‌ வியப்பன்றென்று, விடை ” 


கொடுத்து மகிழ்ந்து புகழ்ந்தனர்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ தருமகனாரும்‌, சோகங்‌ 


 கொண்டுரைத்த தந்தையின்‌ வரக்கியத்தைத்‌ இருச்செவிசாத்தி, இளைய 
பெருமாளுடன்‌ கூடித்‌ தாமுஞ்‌ சோகங்கொண்டவராகித்‌ தந்தையை 
நோக்கி, என்‌ தஇருத்தமப்பனாரே ! இன்றைத்தினம்‌ கேவரருளால்‌, இஷ்ட 
. போகங்களைப்பெறினும்‌, இனி யடவியில்‌ அவைகளை யார்‌ கொடுப்பார்கள்‌. 
ஆதலி னிப்பொழுதே இங்டருர்து புறப்பட்டுப்‌ போக வேண்வெறையே 
்‌ யான்‌ மிகவும்‌ விரும்புகின்றேன்‌; தன தானியங்கள்‌ நிறைந்து மஹாஜனங்க . 
3 ளுடன கூடி விளங்குகின்ற இந்த ராஜ்ஜியத்தை யான்‌ இருப்பிக்கொடுக்து 
்‌்‌ விடுதிறென்‌; இதைக்‌ தேவர்‌ பரதன்‌ பொருட்டுக்‌ கொடுக்‌ தருளக்கடவீர்‌, 
தேவர்‌ மனமகிழ்ந்து கைகேயிக்கு முன்பு வரமளித்‌ இருக்கின்றமையால்‌, 
; அதைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்வதன்‌ பொருட்டு, வனவாஸம்போக நிச்சயங்‌ . 
. கொண்ட என்‌ உறுதி ஒருக்காலும்‌ மாறுது; ஆதலின்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
. புரதனுக்‌ களிப்பதனால்‌, தேவருடைய வாக்கியம்‌ உண்மையாகக்கடவ து. 
அடியேன்‌, தேவருடைய நிய்மனத்தின்படி பதினான்கு வருஷம்‌ வனசரர்‌க 
டன்‌ கூடி யரணியத்தில்‌ வாழ்ந்து மகிழ்வேன்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ தேவர்‌ 


.. ஆலோசனைசெய்ய அதல்‌ என்‌ இப்பூமியைப்‌ பரதனுக்‌ களித்‌ 


தரு: ளக்கடவீர்‌. 
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சஹிமேகாங்க்ஷிசம்‌ ராஜ்யம்‌ ஸுகமாத்மரிவாப்ரியம்‌ 


யதாநிதேசம்கர்‌தம்வை தவைவரகு5£சன. 


௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அடியேனுக்குத்‌ தேவருடைய ஆஜ்ஞையை முறைப்படி செய்வதே 
பிரியமாகு மல்லது, இந்த இராஜஜியமும்‌ அதனடியாக வந்த இற்றின்பங 
களும்‌ பிரியங்களாகா; ஆதலின்‌, தேவருடைய துன்பம்‌ தொலையக்கடவ து. 
இவ்வண்ணம்‌ அழுது கண்ணீர்களால்‌ நனைந்து வருந்தக்கடவீரல்லீ॥; 
எல்லாகதிகளுக்கும்‌ பதியாகிய ஆழ்கடல்‌ கலக்கழுறுவதுண்டோ ₹ என்‌ 
இருத்தந்தையாரே ! அடியேன்‌ ராஜ்ஜியத்தையாயி அம்‌, இன்‌ பங்களையாயி 
னும்‌, ஜானதியையாயினும்‌, இம்மையிலுண்டாகுங்‌ காமங்களையாயி னும்‌, 
வாணுலகத்கையாயினும்‌, உயிர்வாழ்வையாயினும்‌, ஒருபொழுதும்‌ நன்கு 
மதியேன்‌; கேவரைச்‌ சத்தியவாதியராகவும்‌, பொய்யுரையா தவருமாகச்‌ 
செய்வ தொன்றையே நன்குமதிப்பேன்‌, தேவர்‌ இருமுன்பாகவே இவ்வ 
ண்ணம்‌ சத்தியத்தின்‌ மீதும்‌, நல்வினையின்‌ மீதும்‌, ஸத்தியஞ்செய து 
கொடுப்பேன்‌; ஆதலின்‌, கணப்பொழுதாயினு மினிமே லிங்கிருக்க 
விருப்ப முறேன்‌; தேவர்‌ துன்பத்தை யடக்இக்கொள்ளக்‌ கடவீர்‌. என்‌ 
உறுதிக்கு மாறு தலில்லை; அன்றியும்‌, கைகேயியாசாலும்‌, அடியேன்‌, வன 
வாஸஞ்‌ செல்லும்படி. பாஜ்ஞைசெய்யப்பட்டேன்‌; போவேனென்று 
யானும்‌ பிரதித்ஞை செய்து கொடுத்தேன்‌; ஆதலின்‌, என்னுடைய பிர 
இதஞையைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ பொருட்டும்‌, இப்பொழுதே வனஞ்‌ 
செல்வேன்‌, தேவர்‌ சிறிதும்‌ துன்புறலற்க; யாங்கள்‌ அரணியத்தில்‌ 
விநோதமாய்‌ வாஸஞ்செய்து மகிழ்வோ மல்லது, அன்புறோம்‌; பற்பல 
மிருகங்களும்‌, பகூஷிகளும்‌, நிறைந்த வனத்தில்‌ விநோத முண்டாவதற 
கும்‌ ஐயமுளதோ ? ட்‌ 


லு 0 250956 த்த ஐல 35௦ 
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பிதாஹிைவதக்தாத தேவதாகாமபிஸ்ம்ருசம்‌ 


தஸ்மாத்தைவதமித்யேவ கரிஷ்யாமிபி.அர்வச?. 


எல்லாத்தெய்வங்களையும்விடத்‌ தந்தையாரே முதன்மையான தெய்வ 
மென்று ஓதப்படுகின்றாரே ? ஆகலின்‌, தெய்வமென்கிற எண்ணத்தாலே 
தேவருடைய வாக்கியத்தை யடியேன்‌. பரிபாலனஞ்‌ செய்வேன்‌; பதினா 
ன்கசூ வருஷங்கள்‌ சென்றபின்‌ மீண்டுவந்த அடியேனைக்‌ தேவர்‌ கடாகூஷித்‌ 
தருளப்போகின்றீர்‌; ஆதலின்‌ பயனற்ற இந்த சந்தாபத்தை விடக்கடவீர்‌. 
கண்ணீர்‌. பெருக்கி அழுகின்ற இங்குள்ள யாவரையுந்‌  தேற்றவல்ல 
தேவரே இவ்வண்ணம்‌ ஏன்‌. விகாரங்கொண்டு வருத்தமுகின்‌ நீர; - 
இந்தத்‌ இருநகரியும்‌, நாடும்‌ கூடிய இப்பார்‌ முழுதும்‌, என்னா லளிக்கப்‌ 
பட்டது; இதை பரதனுக்குக்‌ கொடுத்தருளக்கடவீர்‌, அடியேன்‌, தேவ 
ருடைய நியமனத்தை நியமத்துடன்‌ செய்வதன்‌ பொருட்டு வனவாஸஞ்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩.01 


செல்வேன்‌; என்னா லளிக்கப்பட்ட, சாடு மலை யாறு கடல்டங்கலுமுனள்ள 
_ இப்பூமியைப்‌ பரதன்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யக்கடவன்‌. தேவரு டைய வரங்க 
 ளிரண்டிம்‌ யதார்த்தங்களரகக்‌ கடவன, அடியேனுக்குத்‌ தேவருடைய 
- நியமனக்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யும்‌ விஷயத்நிலுள்ள மகிமவு ராஜ்ஜிய 
. போகங்களில்‌, சிறிதும்‌, தோற்றவில்லை; ஆகலின்‌, சேவர்‌ சோகக்கதை 
_ விட்டு, சந்தோஷ மடையக்‌ கடவீர்‌, தேவரைப்‌ பொய்யராக்இ அடியேன்‌ 
்‌ சாஜ்ஜியக்தையும்‌, போகங்களையும்‌, சீதையையும்‌, உயிர்வாழ்வையும்‌, - 
ஒருபொழுதும்‌ விரும்பேன்‌; ஆதலின்‌, தேவருடைய விரதம்‌, சத்திய 
மாகித்‌ தலைக்கட்டக்கடவது, அடியேன்‌ 'வனஞ சேர்ந்து, பல மூலங்களைப்‌ 
_ புசித்து, ஆறு. மலை முதலியவற்றைக்‌ கண்ணுற்றும்‌, பற்பல புதுமை 
. களைக்‌ கண்டும்‌, சுகத்தையே யடைவேன்‌; தேவர்‌ இன்புறக்‌ கடவீ. 
_ சென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ தருளினர்‌, மஹாராஜர்‌ இவ்வண்ண மருளிச்‌ 


te 


செய்த தம்‌ இருமகனை யாலிங்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு, சோகம்‌ பொறுக்‌ 


2 காமல்‌ மூர்ச்சை யடைகையில்‌, கைகேயி நீங்கலாக, மற்றுள்ள யாவருங்‌ . 
- கூவியழச்‌ சுமந்திரரும்‌, மூர்ச்சைகொண்டு. விழ, அங்குள்ள யாவரும்‌ 
ட ஐயோ ஐயோ வென்று, கூவியழுது புலம்பினர்கள்‌, 

்‌ ்‌ 

| அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முூப்பத்துகான்காவது சருக்கம்‌ 

இ 

த “முற்றிற்று, 

இ வப்‌ 

EES EOD 

[ ப்‌ [ | ம்‌ 

இத மூபபத தை ந காவதுசருககம, 

இ | . சுமந்திரர்‌ கைகேயியைப்‌ பழித்‌ அரைசெய்த து, 

2 ' அந்தரம்‌ மூர்ச்சை கெளிந்‌ கெழுந்த சுமந்திரர்‌ கைகேயிமீதுற்ற 
்‌ | 


கோபத்தினால்‌, தலையை யசைத்து அடிக்கடி பெருஞூச்சிட்டுக்‌ கைமேல்‌ 
கையை வைத்து மூதுக்கிப்‌ பற்களைக்‌ கடகடவென்று நெரித்துக்‌ கண்க 
 ளிரண்டுஞ சிவன்று, முன்புற்றவண்ணம்‌ மாறிக்‌ கடுந்துன்பமும்‌, கோவ 
நமுங்கொண்டு, மஹாராஜருடைய இருவுளச்தையும்‌ அறிந்து, கைகெயி 
த மனம்‌ நடிக்கமுஅமாஅ கொடிய நிகரற்ற வசசிராயு,தங்கள்போலவும்‌, 
கூர்மையான விலமூட்டிய சரங்கள்‌ போலவு முள்ள கொடிய வாக்கியங்‌ 
களால்‌, கைகேயியின்‌ மர்மங்களெல்லா வற்றையும்‌, பிளப்பவர்போலக்‌ 


கைகேயியை நொக்கி, அடி பாவி கைகேயி !'இவ்வுலக மனைத்துக்கும்‌ 


பர்ததாவாகியும்‌, உனக்குப்‌ பதியுமாயெ டந்த மஹாராஜரையே கீ விட்டு 
விட்டமையால்‌, உனச்கிவ்வுலகினில்‌ செய்யத்தகாத திச்செயகையொன்று 


மில்லை; நீ இவவண்ணஞு செய்வதினால்‌, பதியின்‌ கொலையும்‌, கடையில்‌ 
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உ௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


- இக்குலத்தின்‌ கொலையும்‌, உன்னைச்‌ சேருமென்று நம்புகின்றேன்‌; இல்லை - 
யாகில்‌, மகேந்திரனைப்போல வெல்லவொண்ணா தவரும்‌, வரையரையனைய , - 
போல அசைக்க வொண்ணாதவரும்‌, பெருங்கடலைப்போலக்‌ கலக்க ்‌ 
வொண்ணாதவருமாகிய மஹாராஜரை இவ்வண்ணம்‌ தாபமுறச்‌ செய்‌ : 
வாயோ 2 8 கோரியவற்றை யெல்லாங்‌ கொடுப்பவரும்‌, பர்த்சாவுமாகிய 1 
இவரை நீ யவமதி செய்யற்க; பெண்களுக்குப்‌ பர்த்தாவின்‌ இஷ்டப்படி 1 
நடப்பதே யன்றோ ? பிள்ளையின்‌ இஷ்டப்படி நடப்பனைக்‌ காட்டிலும்‌ . 
சிறந்தது, மஹாராஜர்‌ தபோவனஞ சென்றபின்னர்‌, வயதின்‌ முறைப்படி 
ராஜகுமாரர்கள்‌ ராஜ்நியத்தைப்‌ பெறுவதென்னு மிக்குல . முறையை ந 
நீ கெடுக்கக்‌ கருதுகின்னுயே ? உன்னுடைய எண்ணத்தின்படி பரதனே 
ராஜனாடு யரசாட்‌சி செய்யக்கடவன்‌, நாங்க ளெல்லோரும்‌, ஸ்ரீராமபிரா ்‌ 


னெழுந்தருளூம்‌ வனத்திற்கே செல்லுகின்றோம்‌; உன்னுடைய தேசத்தில்‌ ்‌ 
பிராஹ்மணர்களில்‌ ஒருவசாகிலும்‌ வாஸஞ்செய்யக்‌ கடவர்களல்லர்‌; : 
அத்கன்மையதாகிய செயலையே நீசெயய நினைக்கின்றனையே; உன்னுடைய _ 
இத்தன்மையதாகிய நடக்கையைக்‌ கண்‌டு, மிகவும்‌ ஆச்சரிய முஅகன்‌ : 
றேன்‌; உன்‌ சரியையைக்கண்டு, இந்த மேதினியும்‌ பிளந்திலதே ; வடுஷ்டர்‌ 
முதலிய பிரஹ்மரிஷிகளால்‌ அருளிச்செய்பப்பட்டு, உன்னைக்‌ கண்டு, | 
2௪2207 என்னும்‌ சாபவாக்கியங்க ரன்னை எரித்திலனவே ? மதுரமான தீ 


கனியைப்பமுக்கும்‌ மாமரத்தைக்‌ கோடாலியால்‌ வெட்டி ச்சாய்த்துவிட்டு, 
வேப்பமரத்தைப்‌ பால்வார்த்து வளர்த்தாலும்‌, அதில்‌ மதுசரஸ முண்‌ 
டாகுமோ 2 உன்னுடைய தன்மையை, உன மாதாவின்‌ தன்மையைப்‌ - 
போன்ற தென்றே யான்‌ நம்புறேன்‌; வேம்பினின்‌ அந்‌ தேன்‌ ஐழுகுமோ? 
தாயின்‌ குணமே மகளுக்கும்‌ வருமென்றும்‌, “தரயைப்‌ பார்த்து மகளைக்‌ : 
கொள்ளென்று” பழமொழி யுள்ளனவன்றோ ! உன்‌ தாயினுடைய 
இச்செயலை நாம்‌ நன்றாகக்‌ கேட்ணெர்ந்‌ இருக்கின்றோம்‌, உன்‌ தந்தைக்கு 
ஒரு மஹாயோகி எல்லாவுயிர்களின்‌ பாஷைகளை யறியும்படி வசமளித்‌ 
இருந்தனர்‌, ஆதலால்‌; ஈ எறும்பு முதலிய உயிர்களின்‌ வாக்கியங்களையும்‌, 
அவர்‌ அறிந்துகொண்டிருந்தனர்‌, ஒருகாள படுக்கையறையில்‌ படுத்திருக்‌. 
கையில்‌, அங்கோர்‌ எறும்பின்‌ வாக்கியக்தின்‌ பொருளை யுணர்ந்து, 
ஹாஹா ? வென்று பலவாறாக ந௩கைத்தனர்‌, து 


அப்பொழுது உன்‌ தாய்‌, உன்‌ தந்தையை நோக்கித்‌ தன்னைக்‌. 
குறித்தே நகைத்தனரென்‌ றெண்ணி, கடுஞ்சினங்கொண்டு, கீர்‌ சிரித்த 
தற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென வினாவினன்‌. உன்‌ தந்தை அதுகேட்டு, உன்‌. 
தாயை நோக்கி, அடி என்‌ பிராணகாய௫ ! கான்‌ உன்னைப்பற்றி நகைத்‌ 
இலேன்‌; நகைத்த காரணத்தை யானிப்போதுரைப்பேனாகில்‌, தகஷணமே. 
யான்‌ மரணமடைவே னென்பநில்‌ ஐயமேயில்லை; ஆதலின்‌, £ இவ்விஷ 
யத்தில்‌ இற்தங்கொள்ளற்க வென்று வேண்டிக்‌ கொண்டனர்‌. உன்‌ தாய 


t 
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அம்மொழி கேட்டும்‌ சமாதான மடையாமல்‌, மீளவும்‌ உன்‌ தந்தையை 
மொக்க, மஹாராஜரோ ! நீர்‌ என்னைப்பற்றியே ஈகைத்தர்‌, அஅபற்றி 
தீர்‌ உரைசெய்யீர்‌, நீர்‌ பிழைக்கினும்‌ பிழைக்க, இறக்கினு மிறக்க, நீர்‌ ஈகை 
. செய்த காரணத்தைச்‌ சொல்லியே திரவேண்டு மென்று கடுமையாகக்‌ 
்‌ கூறினள்‌, உன்‌. தந்த யவள்‌ மொழியைக்‌ கேட்டு முரைசெய்யாமல்‌, 
்‌ இச்செய்தியை வரமளித்தவருடன்‌ சொல்லினர்‌, அம்முனிவரு மிதைச்‌ 
செவியுற்று, உன்‌ தந்தையை நோக்கி, கேளீர்‌ கேகயமஹாராதரே ! நீர்‌ 
... மனையாளென்று அவள்மேல்‌ அன்யினு லிதை யுரைத்து மரிக்கக்கடவீ 
 சல்லீர்‌; அவளே இறக்கு மிறக்க, வருந்தினும்‌ வருந்துக, நீர்‌ அவளை 
. மதிக்கவேண்டாமென்‌ நருளிச்செய்தனர்‌, உன்‌ ததை அதுகேட்டு, உன்‌ 
. தாயை நிராகரித்து விட்டுக்‌ குபேரன்போல விஹாரஞ்‌ செய்துகொண் 
. டருந்தனரன்றே ? அடி. தீயொழுக்க முடையாளே ! நீயும்‌ உன்‌ தாயைப்‌ 
. போல இவ்வண்ணந்‌ தியளாகிப்‌ பர்த்தாவைக்‌ கொலைசெய்யவே நினைக்‌ 
. தின்றனை ;— 
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ஸத்யச்சாத்யப்ரவாதோயம்‌ லெளகிகப்ரதிபாதிமா 


பித்ருன்ஸமனுஜாயந்தே ஈராமாதரமங்கனாஃ. 


பிள்ளைகள்‌ தந்தையைப்‌ போலவும்‌, பெண்கள்‌ தாயைப்‌ போலவும்‌ 
்‌ பிறக்கின்றனர்களென இவ்வுலகில்‌ வழங்கும்‌ பழமொழி எனக்குண்மை 
- யெனவே இப்பொழுது தோற்றுகின்றது; ஆகிலும்‌, நீயும்‌ தாயைப்‌ 
- போலக்‌ கொடியளெனப்‌ பெயர்‌ பெருமல்‌, இந்த எண்ணத்தை 
.. விட்டுவிடு; ; இம்மஹாராஜர்‌ அருளிச்செய்வகைக்கேட்ணெர ; பர்த்தாவின்‌ 
இ ததடி. நடந்து எங்களெல்லோர்க்குக்‌ தஞ்சமாயிரு; நீ பாவி 
. களின்‌ அர்ப்போதனையைக்‌ கேட்டு, தேவராஜன்‌ போல இவ்வுலகமனைத்‌ 
துக்கு முனக்கும்‌ பர்த்தாவாகெய இம்மஹாராஜரை, மூத்தோனையோட்டி 
- இளையோனுக்குப்‌ பட்ட மளித்தாரென்று யாவரும்‌ பழிக்கும்படி செய்‌ 
_ யற்க; உன்பொருட்டளித்த வரத்தையும்‌, மஹாசாஜர்‌ பொய்யாகச்‌ செய்‌ 
யார்‌; இவர்‌ மண்டலாதிபதி யாகலின்‌, உனக்கிந்த ராஜ்ஜியத்துக்குக்‌ தகு 
ந்த விலையை யாயினும்‌, மற்றுள்ள தேசங்களை யாயினும்‌, கொடுத்தருள்‌ 
செய்வார்‌; ஸ்ரீராமபிரான்‌ மூத்தோனும்‌, கொடையாளனும்‌, வல்லமை 

யுடையோலும்‌, தருமங்களைப்‌ பாதுகாப்போனும்‌, எல்லா வுயிர்களையும்‌ 
காக்கவல்லவனும்‌, சிறந்த 'தோள்வலியுள்ளவனு மாதலால்‌, இத்திருவ 
்‌ யோத்திக்கு இப்புருஷோத்தமனே அபிஷேகங்கொண் டரசனாகக்கடவன்‌, 
அம்மா கைகேயி!டதீராமபிரான்‌ தந்தையைவிட்டு, வன த்துக்கெழுந்தருளி 

AQ 


௬ 


௩௧௨ வாலமீகிராமாயணம்‌ 


விடவோனா இல்‌, உனக்கு அழிவில்‌ இகழ்வு இவ்வுலகமெங்கும்‌ பரவு 


மந்தோ ! ஆதலின்‌, அசசுக்குரிய அந்த ஸ்ரீராமபிரானே இந்த ராஜ்ஜியத்‌ 


தைப்‌ பாதுகாத்து வரக்கட்வன்‌, இதுவிஷயத்தில்‌, 8 பொறுமையையும்‌, 
அன்பத்தையும்‌, அடையவேண்டாம்‌; ஸ்ரீராமபிரானே விட்டு, வேறொரு 


க்‌ டு நல்ல்‌ ந! த அற்றம்‌ 
ப்பி கவல்‌ வங்கம்‌ அட) விதுர கத ி்பத் பத்‌ ப்‌ அர்த்‌ 


வனும்‌, இவ்வயோத்தியை யாள வல்லவனல்லன்‌; இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமச்‌ 


திரன்‌ இளவரசாக யிருக்கன்‌, மஹாராஜர்‌ முன்னோர்‌ டந்த முறையை 


நினைந்‌ து தவமியற்றமனமகிழ்ந் து வனம்புகுவாரென்றனர்‌. என்‌ றிவவண்ண ம்‌ 
நல்வார்த்தைகளாலும்‌, வன்மொழிகளாலும்‌, சக்கரவர்த்தி முன்பாகச்‌ சுமந 


இரர்‌ கைகுவிக்‌ துக்கொண்டு, கைகேயியைப்‌ பலவாறாகக்‌ கலக்கிப்‌ பய 


முத்தியும்‌, கைகேயி சிறிதேனும்‌ மனக்கலக்க முற்றிலள்‌, சிறிது£ 


- துன்பமுழுற்றிலள்‌, அவளது முகத்திலும்‌ சிறிதும்‌ காணல்‌ ஆ 
அக்கா, விகாரமுநக்‌ தோற்றவில்லை, 


pT 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பதை கந்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
டு. 
மூப்பத்தா மு வஅசருக்கம்‌, 
தசரதமஹாராஜர்‌ கைகேயியை இகழ்ந்து பயமுறுத்தியது. 


CD 


இவ்வண்ணம்‌ சுமந்திரர்‌ சொல்லியவார்‌ சதையைக்‌ கேட்டும்‌ 'மனமிரம்‌ : 


காமல்‌, கைகேயி யொரேபிடியா யிருப்பதைக்கண்டு, தீசரதமஹாராஜர்‌ சத்தி 


யத்தால்‌ கட்டுண்டமையால்‌, அவளை நிராகரிக்க வகையின்றிச்‌ சுமக்தரரை : ்‌ 
நோக்கிக்‌ கண்ணீர்‌ தளும்பப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுரைக்கலுற்றனர்‌, ஓ சுமந்திர 
ரே ! மிகப்‌ பொருள்களுடனும்‌, இரத்தினங்களுட்னும்‌, மற்றுமுள்ள 1: 


இறந்த பண்ட்ங்களுட்னுங்‌ கூடி, நால்வகைப்‌ படைகளும்‌, இப்பொழுதே 
ஸ்ரீராமபிரானுட்ன்‌ செல்லும்படி சித்தஞ்செய்யக்கடவீர்‌. மிகுதியும்‌ அழகு 


டைய பொதுமகளிர்களும்‌, மிகச்‌ செல்வமுடைய ௧ வர்த்தகர்களும்‌, கரு த 
மகனுடைய படைகளை மகிழ்விக்கும்படி. செல்லக்கடவர்கள்‌, ஈந்திருமை௩்‌ : 
தனை யடுத்துப்‌ பிழைப்பவர்களுக்கும்‌, இவன்‌ கண்டுகக்குந்‌ தோளாண்மை 


யுள்ள சூரர்களுக்கும்‌, மிகப்‌ பொருளளித்‌.து உடன்‌ செல்லும்படி திட்டஞ்‌ . 
செய்யக்‌ கட்வீர்‌. சிறந்த படைக்‌ கருவிகளையும்‌, அவத நகரத்தார்‌ 


களையும்‌, வண்டி முதலிய வாஹனங்களையும்‌, கானகத்தில்‌ இரியவல்ல 
வேடர்களையும்‌, உட்னனுப்பக்‌ கட்வீர்‌, ஸ்ரீரகுகுலதிலகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ - 


கானகஞ்‌ சென்றும்‌, அமன்‌, மிருகங்களையும்‌, யானைகளையும்‌, சிங்கம்‌, 
புலி, கரடிகளையும்‌, மற்‌ முள்ள ஜ*அக்களையும்‌, மட பா. படித்தும்‌, 


அயோக்தியாகாண்ட்ம்‌, ௩௧௩ 


கடக ர சரக்கு 


இ அங்குள்ள தேன்களை நுகர்ஈீதும்‌, பற்பல ஈதிகளைக்‌ கண்ணுந்தும்‌, மூழ்‌ 
.. வுறுவானல்லு, நம்மை நினைந்து வரு தான்‌, அன்றியும்‌, இப்பொழு.து 
3 நம்மிட்‌ த திலுள்ள தானிய வகைகளும்‌, பொன்‌ வெள்ளி முதலிய நரணயங்‌ 
i களும்‌, ஸரீராமபிரொனுடன்‌. செல்லக்கடவன, என்‌ அருமைச்செல்வமைந்தன்‌ 
. வனத்திலும்‌, யஜ்ஞயாகங்கள்‌ செய்துகொண்டும்‌, பூரி தகூ்ஷ்ணே கொடுத்துக்‌ 
ர்‌ கொண்டும்‌, பற்பல ரிஷிகளைச்‌ சேவித்துக்‌ கொண்டும்‌, சுகமாக வாஸ்ஞ்‌ 
- செய்வான்‌; பரதனும்‌, இவ்வமோத்திமா௩கருக்‌ கட்ச்‌ பரிபாலனஞ்‌ . 
செய்யக்கடவன்‌. ஆதலின்‌, ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ பிரயாணஞ்செய்‌ தனுப்பி 
விடக்‌ கடவீரென்றனர்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ உரைசெய்த 
; வளவில்‌, கைகேயி இதுகேட்டுப்‌ ப்யமுற்று முகம்வாடி க்‌ கொனியொடுங்கி 
3 ல்க துன்பமடைந்து, மகாராஜருக்கெதிராகநின்‌ று, அவரைநோக்கி 
்‌ மஹா. ராதே [ஓஓ ₹ இது நல்ல அழகு; ஸாரத்தைப்‌ பானஞ்‌ செய்து, 
மிகுந்த ஸாரத்தின்‌ கேட்டைபோலச்‌ சிறந்த பண்டங்களையும்‌, படை. 
்‌ களையும்‌, பொருள்களையும்‌, ஜனங்களையும்‌, சாமன்‌ பின்‌ செல்லவிட்டு, 
. ஸாரமின்றி யுறங்கிக்‌ இடக்கும்‌ இந்த ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பரதன்‌ மாத்திரம்‌ 
 விருப்புற்றுப்‌ பெறுவனோ ? ஒருக்காலும்‌ பெறானென்று சிறிதும்‌ காண 
்‌ மின்‌ தியுரைசெய்கையில்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ அக்கேகயியைநோக்கி,அடிகொடி 
 யாளே! ! திச்செயலினளே !. உன்‌ சொல்லின்படியே ராமனைக்‌ காட்டி லோட்‌ 
படவும்‌, பரதனுக்குப்‌ பட்டங்‌ கட்டவும்‌, முயற்சிசெய்கின்ற என்னை மறுபடி. 
யும்‌ மேன்மேலும்‌ ஏன்‌ எதிர்த்து வருத்‌.துன்றனை; நீ ஸ்ரீசாமன்‌ வன 
. வாஸம்‌ போகவேண்டு மென்று வரங்கேட்டனை யன்றி, அவனுடன்‌ ஒரு 
இ வரும்‌ போகக்கூடாதென்று வரங்கேட்க வில்லையே; ஆகலின்‌, ஸ்ரீராமபிரா 
டி னுடன்‌. சேனைகள்‌ போகக்கூடாதென்று ஏனே தடுக்கன்றனையென் று மிகச்‌ 
.. இனமுற்றுரைத்தனர்‌, கேகயியும்‌ ௮. து கேட்‌ து ருமடங்கு கோபங்கொண்டு, 

- பர்த்தாவை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மஹாராஜரே ! உகிகளுடைய குலத்தில்‌ சிறந்‌ 
இ தவராய. சகரசக்கரவர்த்தியார்‌ தமக்கு மூத்த குமாரனாகிய ௮சமஞ்சனைக்‌ 
- காட்டிலோட்டி விட வில்லையா?அவ்வண்ணமே நீங்களும்‌ ராமனைக்‌ தனியே 
காட்டி. லோட்டி. விடக்‌ கடவீர்களென்‌ றுரைத்தனள்‌, அதைக்கேட்டு மஹா 
ராஜர்‌ எச்சி அரிதரிது, உன்‌ ஜன்மத்தைச்‌ சுகெவென்று இகழ்ந்தனர்‌, 

சுற்றுமுள்ள ஜனங்களும்‌, இவள்‌ வெட்கமுறும்படி ௪௪ என்றிகழ்ந்தார்கள்‌, 

. புத்தியில்லாகவ ளாதலால்‌, இவள்‌ அதை யறிட்‌ இலள்‌, அப்பொழுது மிக. 
3 மூப்புற்றவரும்‌, மந்திரிகளுள்‌ சிறந்தவரும்‌, மஹாராஜருக்கு மிகவும்‌ பிரிய 
- மானவருமாகிய சித்தார்‌. த்தரென்பவர்‌,கைகேயியைகோக்கி, அடி மதிகெட்ட 
்‌ வளே!அசமஞ்சன்‌ ஊரிலுள்ள பாலகர்களெல்லாரையும்‌ எடுத்துச்‌ சாயூகதி 
_ யில்போட்டு அவைகள்மூழ்கி நீர்குடித்திறப்பதைப்பார்க்‌து௩கைத்து மகிழ்‌ 
_ நீதுகொண்‌ டிருந்தனன்‌. அதனால்‌ நகரத்தாரெல்லோரும்‌ சனமும்‌, சோக 
முங்‌ கொண்டு, சகரமஹாராஜஸைக்‌ கண்டு, மஹாராஜரே ! அஸமஞ்சனை 
யாவது வைத்துக்கொள்ளும்‌, எங்களையாவது வைத்துக்கொள்ளும்‌, அவ 


௩௧௪ வால்மீசரொமாயணம்‌ 


னிருக்கும்ப்க்தத்தில்‌ நாங்கள்‌ ஒடிப்போடன்றேமென்‌ அமுறையிட்டார்கள்‌, 
சகரசக்கரவர்தீதி அதுகேட்டு, அவர்களை நோக்கி, நீங்கள்‌. இவ்வண்ண . 
முரைப்ப்தற்குக்‌ காரணம்‌ யாது 2 உங்களுக்‌ கென்ன ப்யமுற்றதென்று 
வினாவ £? ஜ௩ங்கள்‌ ராஜனை நோக்கி, எம்மரசே ! உம்முடைய மூத்தகுமாரன்‌ 


விளையாடி.க்கொண்டிருக்கற எங்கள்‌ குழக்தைகளையெடுத்துச்‌ சரயூநஇயில்‌ 
போட்டு, மடமையால்‌ மகிஜ்வுகொள்ளுகின்றான்‌. இளவரசு செய்வதை 


நாங்கள்‌ எப்படி கடைசெய்வோம்‌, இதற்குத்‌ தேவரே தீஞ்சமென்றனர்கள்‌. 
சகரசக்கரவர்த்தி அதுகேட்டு, ஜனங்கள்‌ ஈன்மைக்காகப்‌ பிழைசெய்தேர 
மைத்‌ கண்டிக்கவேண்டு மென்னும்‌ நீதியின்படி.த்‌. தன பிள்ளையைப்‌ பத்‌ 


தஇனியுடனும்‌, ப்ரிஜனங்களுட்னும, தேர்மீதேழ்றி, உயிருள்ளவரையில்‌, 


காட்டிலேதானே திரியும்படியரக ஓட்டி.விட்டார்‌, அதனால்‌ அவன்‌ காட்டில்‌ ர 


காய்‌ இழங்குகளைத்‌ இன்று திரிந்தனன்‌, தருமந்தையுள்ள அரசன்‌ 


பிள்ளையையாயினும்‌ பிழைசெய்யின்‌ காட்டிலோட்டி விவொன்‌;; அஸமஞ்ச. | 
ன்‌ ப்போல ஸ்ரீசாமபிரான்‌ என்னகுற்றஞ்‌ செய்தான்‌? அதனை யாவரு. மறியும்‌ ல 


படி சொல்லி, அதன்‌ பிறகு ஸ்ரீசாமபிரானைக்‌. காட்டிலோட்டி விடக்கட்வை, 


ஸ்ரீராமபிரானிட்த்தில்‌ சிறிதேனும்‌ அர்க்குணத்தை நாங்கள்‌ கண்டிலோம்‌ 2 


சம்திரனிடித்தில்‌ களங்கம்போல ஸ்ரீராமசந்‌இிரனிடத்தில்‌. ஒருபொழுதுங்‌ 
களங்கமுண்டாக மாட்டாது. அம்மா கைகேயி ! நீ சிறிதாயினும்‌, ஸ்ரீராம 


பிரானிடத்தில்‌ தோஷத்தைக்‌ கண்ணுற்றனையாகல்‌, அதனை. யுரைசெய்‌; க்‌ 


ஓ 


இப்பொழுதே ஸ்ரீராமபிரானை யோட்டி.விடுகோம்‌;। சிறிது குற்றமுமின்தி, 


ஈற்குண நற்செய்கை யுடையவரைத்‌ அமத துவது இறந்த. பாவம்‌; அது 


செய்பவன்‌ இக்தரனாயினும்‌, அவனும்‌ தன்‌ பட்ட மிழக்து, நரல்‌ வீழ்‌. 
துழல்வன்‌; ஆதலின்‌, அம்மா கைகேயி ! ஸ்சீராமபிரா னுடைய அபிஷேகத்‌. 
தைத்‌ தடைசெய்யற்க; உனக்குத்‌ தருமசிக்கை யில்லாவிடினும்‌, உலகத்‌ . 


ட ௮௮௮ 


ee 


ப்‌ மர்‌ 


பச்‌ 
PE, 


கத்‌ 


2 செல்லம்‌ 


பப்பு இ 3 ல்‌ 


தார்க்காயினும்‌, அஞ்சவேண்டாமா £ ஆதலின்‌, இனி இந்தக்‌. கெடுமதியை. ன்‌ 
பற்றற விட்டு, உலகத்தார்‌ உன்னை இகழாமல்‌ காத்‌துக்கொள்ளக்‌ , கடவை 1 
யென்‌ றிடிக்துரைத்தனர்‌. மஹாராஜரும்‌ அதுகேட்டு மீளவும்‌ கைகேயியை 5 
நோக்கி, அடி. பாவீ ! இந்தச்‌ ித்தார்த்கருடைய வார்த்தையையும்‌, இத. 
மெனக்‌ கொண்டிலையா * உனக்கும்‌, எனக்கும்‌, யாவர்க்கும்‌,- இதமிக்தன்‌ 2 
மைய தென்ப்தையும்‌ அறிந்திலையோ?உன்‌ செயலைக்கண்டு, ஈல்லோர்களெல்‌ _- 
லோரு மிகழந்து ஈ௩கைக்குங்காலம்‌ நேர்ந்ததந்தோ ? அடி பாத ! நானும்‌ ்‌ 
சாஜ்ஜியத்தையும்‌, போகத்தையும்‌, செல்வத்தையும்‌ விட்டு, என்‌ இருமக - 
னுடன்‌ வனமே செல்வேன்‌: நீ பரதனுக்‌ கவேகஞ்செய்ல டத இருவரும்‌ i 
உலகாண்‌ டின்புற்து வாழுங்கோளென்று கடுந்துன்பமும்‌, சினமும்‌ 


கொண்டு, ஈடுங்க வுரைசெய்தனர்‌. 
அயோசத்தியாகாண்டத்தில்‌ முப்பத்தாருவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


கைர கனவாக கத்தலை ய மாம்‌ (ஷட்‌ கைவ அவனை. > 
TREES REET TTT TTILRETS EERIE AEE TESTI மால க 355 DETTE TES க்‌ 
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Pm - 
௪) AIS அ; அ அ அலு கல இச அலு EO லு! OY NO 
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யய ம்‌ 


டப்‌ பட ப ௮ கழிய ர 


0௫ oY 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௧௫ 


மூப்பத்தேதழாவதுசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீ? தாபிராட்டியாரை மரவுரி யுடுக்கவேண்டாமென்று 


வஹிஷ்டர்‌ கைகேயியை யிகழ்ந்தது. 

0 ௮௧௨ 

சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாரும்‌ சித்தார்த்தகர்‌ வாக்கியத்தைத்‌ திருச்‌ 

சவிசாத்தித்‌ தந்‌ இருத்தாதையை நோக்கித்‌ தந்தையரே ! போகங்களை த்‌ 

1றந்து, காடுசேர்க்து, காய்‌ கிழங்குகளை யுண்டு, மூவகைக்குத்றமு மற்று 

ஷிபோல இருக்கப்போகின்ற எனக்குப்‌ படைகளாலும்‌, பொருள்க 

லும்‌, பரிஜனங்களாலும்‌, பயன்யாதள த? 

$1 ௦85080 6650 035.௦ ₹ ௫308555066 8298 
அவர்க ஆகக 8௦ 

ன்‌ -யோஹிதத்வாத்விபச்ேரோஷ்டம்‌ கக்ஷயாயாம்குருதேமன2 

டது .. . ரஜ்ஜுஸ்கேஹேகடுந்தஸ்ய தீயஜத$குஞ்சரோத்தமம்‌, 


௫ i யாவனொருவன்‌ யானையை விற்றுவிட்டு, அதைக்கட்டுங்‌ கயிற்றைக்‌ 
கொடுப்பதில்லை யென்று அதில்‌ ஆவலுறு கின்றானோ அவனுக்கு 
ரனையைவிற்றபின்‌, அக்கயிற்றினால்‌ என்ன பயன்‌௮அ.அபோலத்‌ தவசியாகி 
வனம்போகின்ற எனக்கும்‌ இத்தானைகளினா லென்னபயன்‌ 2 ஆதலின்‌, 
இவையெல்லரம்‌ பரதனுக்கே உரியனவரகக்கடவன, யான்‌ அனுமதி 
காடுக்கன்றேன்‌; பதினான்குவருஷம்‌ யான்‌ வனவாசஞ்செய்யப்‌ போகி 
_ ன்றமையால்‌, மரவுரிகளையும்‌, மண்வெட்டி, புட்டிற்கூடைகளையும்‌ 
1] கொடுத்தருளக்கடலீர்கள்‌, இவையே எனக்குவேண்டுங்‌ கருவிகளென 
 வருளிச்செய்தனர்‌, உடனே கைகேயி அந்தச்‌ சபைநடுவில்‌ சிறிதும்‌ 
 காணமின்றித்‌ தானே நேராக மரவுரிகளைக்‌ கொணர்ந்து, ஸ்ரீராமபிரானை 
ட்‌ கொக்கி, இதனை உடுத்துக்கொள்ளென வுரைதீ களித்தனள்‌. ஸ்ரீசாமசந்தி 
சரும அவைகளை வாங்கிக்கொண்டு, பீதகவாடையை அவிழ்த்து விட்டு, 
. ரிஷிகள்போல அம்மரவுரியையே யுடுத்துக்கொண்டனர்‌, இளையபெரு 
மாளும்‌ அவ்விடத்திலே கானே தன்‌ 9 தாம்பரத்தையு மவிழ்த்தவிட்டு, 
. மரவுரிதரித்‌ து நின்றனர்‌. அநந்தரம்‌ ஹீ தாபிராட்டியாரும்‌ தாமுபெபதற்‌ I 
- காகக்‌ கைகேயியால்‌ அளிக்கப்பட்ட மரவுரியைக்கண்டு, பெண்மான்‌ கன்‌ 
ன்‌ னைப்பிடிப்பதற்காகப்‌ போட்ட வலையைக்‌ கண்டா ற்போல நடுக்கமுற்றுப்‌ 
_ பழக்கமில்லாமையால்‌, அதை யுடுக்கத்தெரியாமல்‌ பிறர்‌ நகைப்பார்களே 
. யென்று வெட்கமுற்றும்‌, பதிவிரதா தருமத்தை யறிந்தவ சாதலால்‌, 
. அதைக்‌ தம்‌ பர்த்தாவைப்போல தாமும்‌ உடத அக்கொள்ளத்‌ துணிந்த, 


oo தலைப்‌ பயனுளதாகச்‌ செய்க; தருமசிந்தை யுடையவ னாதலால்‌, தடை .. 


௩.௧௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கந்தருவராஜன்போன்ற தன்‌ நாயகனை நோக்கி, என பிராணநாதரே! வன. : 
த்தில்‌ வாஸஞ்செய்கிற ரிஷிகள்‌ மரவுரியை எப்படி யுதெதுக்‌ கொள்ளு இ 
'இன்றார்களோ ₹ எனக்குத்‌ தெரிக்திலதே யென்றுரைகது,  அதிலொன்‌ . 
னைத்‌ தம்‌ கண்டத்தில்‌ போட்டுக்கொண்டு திகைத்து வெட்ட நின்றனள்‌. . 
ஸ்ரீராமபிரானார்‌ உடனே யகனைப்‌ பிராட்டியாரிடையில்‌ வெண்பட்டின்மே . 
லுடுத்தருளினர்‌, உடனே அங்குள்ள கோஸலையார்‌ முதலிய தாய்மார்கள்‌ - 
கண்ணீர்விட்டமுது, ஸ்ரீராமபிரான நோக்கி, அடா எம்‌ அருமைத்திரு . 
மைந்தா ! பாவி கைகேயி உன்னைமாத்திரம்‌ வனம்போகும்படி வரங்கேட்‌ . 
டானே யன்றிச்‌ தையும்‌ வனம்புகும்படி -வரங்கேட்டிலளே ? ஆதலின்‌, 
தந்தையின்‌ வாக்கியத்தின்‌ படி 8 வனம்‌ சென்றாலும்‌ இவளை இங்கு விட்டு 
விட்டெ செல்லுக, இவளைக்‌ காண்பஇனாலாயினும்‌, எங்களுடைய கண்கள்‌ . 
பயன்பெற்று மகழ்வுற்கிருக்கக்கடவன. லக்ஷ்மணனைத்‌ துணையாகக்‌ 
கொண்டு, நீ வனஞ்செல்லுக. சிவிபோல இவள்‌ வனத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய . 


யத்தக்கவளல்லளே!ஹீதை இங்கே நிற்கக்கடவள்‌; எங்களுடைய வேண்டு 


்‌்‌ 
த்‌ 


்‌ 
செய்யினும்‌ நீ நில்லாயென்று வேண்டிக்கொண்டனர்கள்‌. அருளாளனாகிய 
ஸ்ரீபரந்தாமன்‌ இவர்களுடைய மொழியைக்‌ கேட்டுக்‌ தம்மைப்‌ பிரிந்து - 
ஹீதைநில்லாளென்னு முஅதியால்‌, அதற்குடன்படாமல்‌,அம்மசவுரியைக்‌ : 
கட்டிவிட்டனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ௪காதேவியார்‌ சரத்தையெடுத்து உடுத்துக்‌ 


ம 


த. 


கொள்ளும்படிநிற்கையில்‌, வ௫ிஷ்டமஹாமூனிவர்‌ மிகத்‌ துன்பமும்‌ கோப 
முங்கொண்டு, அதைத்தடுத்து உடுக்கற்கவென் து, சொட்டியாவிரக் கரக 
துக்கைகேயியை நோக்கி, அடி மதிகெட்டவளே ! குலத்தைக்‌ கெடுச்கப்‌ . 
பிறந்து புகுந்தவளே ! அச்சம்‌ நாண மிரண்டு மின்றி, நீதி தப்பி நடப்ப 
வளே ! அடி பாவி! என்னவசம்புகடகஈது செல்லுகின்றனை ₹ மஹாசாஜரை . 
வஞ்சனைசெய்து, ஸ்ரீசாமபிரானை வனஞ்செல்ல விடுத்தது மன்றிச்‌ எதை 
யையும்‌, மரவுரியணிந்து வனஞ்செல்ல விடுன்நனையே?அடி.கெடுஞ்செய : 
"லினளே ! ஹீதாகேவி யொருக்காலும்‌ வனஞ்செல்லத்‌ தக்கவளல்லளே? 
ஸ்ரீராமபிரானுக்குரிய சிங்காஸன த்தில்‌, ஹீதாதேவியே யிருந்து அரசு ்‌ 


செயயக்கடவள,--- ்‌ ்‌ 
ஷு DPN) EGO ஜாச௨௦00௧ ஜெ... 
59,800 ல்ல 8-00௦ வ 


ஆத்மாஹிதாராஸ்ஸர்வேஷாம்‌ தாரஸங்க்ரஹவர்த்தினாம்‌ ்‌ 

ஆத்மீயமிதிராமஸ்ய பாலயிஷ்ய இமேதினிம்‌, I 
இல்லறம்பூண்ட யாவர்க்கும்‌ பத்தினியென்பவள்‌ ஆத்துமாவன்றோ? ன்‌ 
- ஆதலின்‌, ஹீதாதேவியே ஸ்ரீராமபிரானுக்குரிய இப்பூமிதனக்கு முரி . 
யதேயென்று பரிபாலனஞ்‌ செய்யப்‌ போகிறாள்‌, ஒருக்கால்‌ ஹீதாதேவி : 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௧௭ 
அர ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ வனமே செல்வாளாபல்‌, நாங்களும்‌ உடன்‌ செல்‌ 
வாம்‌, இந்நகரிலுள்ளவரெல்லோரும்‌ செல்வுார்கா. சேனாபதிகள்‌ முத 
லானோமோடு. படைகளும்‌ செல்லும்‌, இவ்வண்ணம்‌ யாவருடனும்‌, ஸ்ரீசால 
பிரான்‌ வனத்திலெழுந்தருளி யிருக்கையில்‌, பரதனும்‌ சத்‌. துருக்ககனுடன்‌ 
இச்செய்திகேட்டுக்‌. Ona, கானும்‌ மரவுரியுடுத் து, 
ஸ்ரீராமபிரானுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ இருப்பானே யல்ல, உன்‌ சொல்‌ 
லின்படி. யபிஷேகங்‌ கொள்ளான்‌. இவ்வகையாக யாவர்க்குக்‌ தீமைசெய்து 
ஒருவருமின்‌ திப்‌ பாழடைந்த இவ்வயோத்தியிலிருந்அ, ப்ப. கூடி 
இதி யா்‌ ர த்தியே அரசுசெய்‌ இன்புஅவாய்‌, 


ட. eye oS Bo BINDS 
டன்‌ BERND UE DIOS) $8 


கஹிதத்பலிதாராஷ்ட்ரம்‌ பத்ரராமோஈபூபத௦ 
தத்‌ ர்வனம்பலிதாராஷ்ட்ரம்‌ யத்ரராமோமிவத்ஸ்யதி, 


2 ்ரீசாமபிசான்‌. அரசாகிப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்யாத தேசம்‌, காடாகு 
மன்றி, காடாகா த; ஸ்ரீராமபிரான்‌ எவ்விடத்தி லெழுந்தருளி வாஸஞ்செய்‌ 
தருள்வனோ ? அது காடாயினும்‌, இருகாடாகு மல்லது, காடாகாது: 
தந்தை இருவுள மகிழ்ந்‌ தளித்தருளாத இந்த ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பரதனு 
மொருக்காலும்‌, அரசாகிப்‌ பரிபாலனஞ செய்யான்‌; அவன்‌ உன்னிடத்‌ 
இல்‌ மஹாசாஜருக்கே பிறக்இிருப்பானாகில்‌, i பிள்ளைபோ 
லிருந்து, உன்‌ சொல்லைக்கேட்‌ டரசுசெய்யான்‌:; அடி பாவீ ! நீ பூமியி 
லிருந்து, ஆகாசத்தில்‌ எழும்பி வீழ்ந்தாலும்‌, (துள்ளிப்‌ பறந்தாலும்‌ ) 
. தம்முன்னோர்‌. முறைமையை நன்குணர்ந்து தேர்ந்த அந்தப்‌ பரதன்‌ தம்‌... 
4 தையின்‌ இருவுளத்திற்கு வேறாகச்‌ செய்யான்‌; ஆதலின்‌, உன்‌ டப்‌ 
த ய்ய நினைத்துக்‌ கெடுதியையே தகன. பம்‌ 
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(LABS E லை லலத 
ந ட்‌ WYO ED லும்‌), து 
லோகேஹிஸுவித்யேத யோநராமமனுவரதல - 
 தீரக்ஷயஸ்யத்யைவகைகேயி பசுவ்யாளம்ருகத்விஜான்‌. 
கச்ச தஸ்ஸஹராமேண பாதபாம்ச்சதஅன்முகான்‌. ' 
அடி, கைகேயி ! ஸ்ரீராமபிரானே கஞ்சமென்று அவன்‌ தருவுள்ளத்திற்‌ 


, தபால நடப்பவர்‌ இவ்வுலகினில்‌ 8 யொருத்தி தவிர வேறொரு ஜந்துவு 
தல்ல யன்றோ ? இசமபிசான்‌ இப்பொழுதே டட. கெழு 


௩௧௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கீருளுகையில்‌, பசு பக்ஷி ஸ்ர்ப்பாதிகளாகிய அஃறீணையுயிர்களும்‌, பிரஹ்ம ம. 


கததீதிராதிகளாகிய உயர்திணை உயிர்களும்‌, ஸ்ரீசாமபிரானுடைய பிரிவைப்‌ 
பொறருமலுடன்‌ செல்வதையும்‌, மரம்‌ முதலிய . அசையா வுயிர்களும்‌, உடீன்‌ 
செல்லத்‌ இறமையின்மையால்‌, தளிர்கள்‌ வாடி, மலர்கள்‌ கருகிக்‌ கனிகள்‌ . 


சூம்பி, ஸ்ரீசாமபிரா னெழுந்தருளும்‌ இசைகோக்கச்‌ சாய்ந்து இட்ப்பதை. ' 


யும்‌ கண்டு, என்சொல்லுண்மையென்று நீயே அறிந்‌ துகொள்ளப்‌ போகின்‌ 
மேய்‌; ஆதலின்‌, நீ இந்தக்‌ கொடுமையை விட்டு, உன்‌ செல்வமருமகளாகய 
ஹீதாதேவிக்குச்‌ சிறக்க ஆடையாபரணங்களை யளித்து, இம்மரவுரியை . 
யுடக்காமல்‌ தடுக்கக்கட்வை, மரவுரி இவள அ இருமேனிக்குத் தகுதியற்றது 


என்று அம்மரவுரியை உடுக்காமல்‌ தடுத்தருளி, மீளவும்‌ கைகேயியைகோ 
க்தி, அடிஙீ ராமனொருவனே வனம்‌ செல்லக்‌ கடீவனென்று வரங்கேட்டாயே 
யன்றிவேறில்லை; ஆதலால்‌, ஹீதாதேவி றந்த வாடையாப்ரணங்களை யணி 


ந்து சிங்காரஞ்‌ செய்துகொண்டு, சிறந்த வாஹனங்களுட்னும்‌, ப்ரிஜனங்க . 


ஞடனும்‌, சிறந்த தனதானியாதி வஸ்துக்களுடனும்‌ கூடி, ஸ்ரீராமபிரா i 
னுடன்‌ வனம்‌ செல்லக்கட்வள்‌, இது கூடாதென்று நீ முன்னே வரங்கேட்‌ 


டலையன்றோ?என்றருளிச்செய்களர்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ குலகுறுவாகயெலஷஙி 
ஷ்டமஹாயோக யருளிச்செய்கையிலும்‌, பர்த்தாவுடுத்த தடுத்து, ப்‌ ' 


அண்டு, மகிழ்வதேகற்புடையாளுக்‌ குரியதென்று தருமத்தைக்‌ கருதியும்‌, 


கைகேயி யுடன்பட்டிலளே யென்றுஞ்‌ பிராட்டியார்‌ அம்மரவுரியை த. 


இல்‌, மனங்கொண்டில ளாகிலள்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ன்பம்‌ தப்‌ ன்‌ அலி ப 


முற்றிற்று, 


முப்பத்ஜெய்பாவ்ல ட அத 


கைகேயியையிகழ்‌ இன்ற தந்தையையோக்கி ஸ்ரீராமபிரான்‌ கன்‌ மாதாவைப்‌ J 


பாதுகாக்கும்படி வேண்டி விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, ' 


அருளுருவாயெபிரா ட்டியார்‌ இவ்வண்ணம்‌ ௮காதைபோல மரவுரியை 


யுடுக்கையில்‌, அங்குள்ள ஜனங்களெல்லாருக்‌ தசரதனைச்‌ சீயென்றிகழ்ந்து 


புலம்பினர்கள்‌, அதனைச்‌ செவியும்‌அமஹாராஜரும்‌ மிகவுஞ்சோகங்கொண்டு, 


உயிர்வாழ்வதிலும்‌, தருமத்திலும்‌, புகழிலும்‌ ஆசையற்று, வெப்பமாக கெட்‌ 


டியிர்க்து,அந்தக்‌ கேகயியை நோக்கி, அடிபாவீ கைகேயி!சதோபிராட்டி. மர 
வுரியுடுத்துச்‌ செல்லத்தக்கவளல்லள்‌; காட்டுவாகைப்‌ பூவினும்‌ மென்மை 


-யுடையாளாம்‌, சறுவயதுடையாளும்‌, சுகத்தையே யல்லஅ, அக்கத்தைஇது 
வரை யடையாதவளு மாதலால்‌, ஹீதை வனவாஸஞ்‌ செய்யக்‌... திறமை 


யுள்ளவளல்லளென்று வஹிஷல்டமஹாமுனி யருளிச்செய்த அண்மையே ? 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. 1. ககர 


2 _ ஜனகமஹாரா ஜன்‌ இருமகளா கிய இவள்‌ யார்க்கு என்ன அப்காரஞ்‌ செய்த 
த னன்‌? அகாதைபோலாகித்‌ அறவறம்‌ பூண்டவன்‌ (போல மரவுரியுடுத்து இச்ச 


இ பை கடுவில்‌. நிற்கும்படி ஏன்‌ செய்றொயடி பாவி ! தை மரவுரிகளை விட்டு 
ள்‌ “விட்டுச்‌. இறந்த. ஆடையணிகளே யணிந்து மகிழ்ந்து தன்‌ கணவனுடன்‌ 
்‌ வனமே செல்லக்‌ கடவள்‌, இவள்‌ மசவுரியுக்கும்படி நான்‌ வரமுய்‌ 
கொடுத்திலேன்‌; ன்‌ ட. த திட்டனமையால்‌, நீ கேட்டவர்‌ 
இ தருவேனென்று முதலில்‌, பிரதிஜ்ஞைசெய்து கொடுத்து விட்டேன்‌; நீயும்‌ 
i மடமையால்‌,  இகமென்பதறியாமல்‌ என்னுடனிழைக்து இக்கொடிய வரப்‌ 
கேட்டு, ரூங்கி லொன்றோடொன்று இழைந்து திப்பொறியுண்டாக்கி 
க எரிந்து விவேதபோல, நீயுங்‌ கெட்டு என்னையுங்‌ கொல்லுகின்றனை; அடி 
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ஏ... 1 ஸ்ரீராமபிரான்‌ உன்‌ விஷயத்தில்‌ கிஞ்சித்தாயினும்‌ அபராதப்‌ 
்‌ பட்டிருக்கின்றனனா £ அடி கெட்டவளே ! தையிடத்தலாவது எதேனுப்‌ 
இ குற்தங்கண்டிருக்கின்றனையா ₹ மான்பேடுபோல நீண்டகன்று மலர்ந்த 
. இருச்கண்களையுடையவளும்‌, யாவரும்‌ புகழத்தக்க நற்குண நற்செய்கை 
. யுடையவளுமாகிய சீதை என்ன அபகாரஞ்‌ செய்தனள்‌ ? அடி பாவி! ஸ்ரீராம 

| பிரொனைக்‌ காட்டிலோட்டின பாவமொன்றுமே நீ ஊழிகாலம்‌ வரையும்‌, 
்‌ கும்பி. பாக முதலிய மஹாரநரகங்களில்‌ மூழ்கி மீளாமைக்குப்‌ போதுமான 
ன நிர த்தி பண்‌ டட எதை ee வ 


ட நல. வில்லி நச்‌ தழு தனர்‌,  இவ்வகையாகத்‌ தில்‌ வ 
இ தலைகுனிந்து. புலம்புஇன்ற தம்தையை நோக்கி, ஸ்ரீசாமப்க்திரர்‌ வனமேகக்‌ 
ந அரிக்க, என்‌ - திருத்தாதையரே ! / இதோ. இருக்கின்ற ஏன்‌ ப 


யுபேகைஷசெய்யுல்காலும்‌, இ டட தாமல்‌ மகிழ்ந்‌ ச த கற்புடைய 
வர்‌, இவர்‌ : என்னைப்‌ பிரிந்தவுடன்‌ சோகஸாகர த்தில்‌ மூழ்கி, இ.துவரையில்‌ 
்‌- அன்புறாதவ ராதலால்‌, மிகவும்‌ வருத்தமுஅவர்‌; ஆகலின்‌, இவர்‌ வருந்தாத 
_ வண்ணம்‌ தேவர்‌ தேற்றி யருளக்கடவீர்‌, தேவர்‌ செய்யும்‌ தேற்றுதலால்‌, 
்‌ இவர்‌ என்னை நினைந்து வருத்தமுறினு முயிர்வாழ்ந்திருப்பர்‌, எந்தர்தை 
யரோ! இவர்‌ கான்‌ வனஞ்சேர்ந்தபின்‌, என்னை நினைந்து அன்புற்று உயிரை 
விட்டு லோகாந்தா மடையாவண்ணம்‌, தேவரிவரைத்‌ தேற்றி. யருளல்‌ 


2 கட்வீ ரென்று வேண்டி. விண்ணப்பஞ்‌ செய்தருளினர்‌. 
இ எகோ அல்‌ ப்‌ 5 சருக்கம்‌ முற்றி A, 
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௩௨0 வால்மீரொமாயணம்‌. 
முப்பத்தொன்பதரவதுசருக்கம்‌.. 


மஹாசாதர்‌ கட்டணம அபத சுமந்திரர்‌ இரு கே தீர்‌ கொள்ள த i 
ல அட்ட பிரயாணப்‌ ௮-4 


இவ்வண்ன்‌ அருவிச்செய்த ச டப த்ரி இருவாய்மொழியைக்‌ ்‌ 
கேட்டும்‌, அவர்பூண்ட முனிவேஷூத்தைப்‌ பார்த்தும்‌, மஹாராஜர்‌ பத்தினிக 
டன ன அரத்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்கித்‌ தலைகுனிஈ த, மறுபடி. ்‌ 
யும்‌ இவரைப்‌ பார்க்கவும்‌ பேசவுக்‌ இறமையற்று, வருந்தி மூர்ச்ன  எ 2 
வ தெளிந்தெழுந்‌ து. ஸ்ரீராமபிரானையே நிகி அக்‌ 


ஷி ஓல௦ல்‌ 955௦. ல கட்ட ட 
(905 ர்க லால ல, 6 தகிட ட்‌ 


மனயேகலுமயாபூர்வம்‌ டல்‌ பஸரி. க மன்‌ - ம்‌ ட்‌ 


ப்ர நெதவ்த ல ட தாவா பிதஸ்மா இதமுபஸ்‌ இதம்‌, 


அந்தோ நான்‌ முற்பிறப்பில்‌ க 
விடாமல்‌ திக ரோப்‌ gp 
போலும்‌, அப்பாவத்தினாலேதான்‌ இவ்வகைத்‌ அன்பம்‌ ஏன eT 1 ன்‌ 
காலமல்லாக்‌ காலத்தி ஓடலினின்னு மயிர்க்‌ | வதில்‌ ட -அதலின்‌, 
கைகேயியால்‌ படிக்கப்பட்டும்‌, எனக்‌ க்கு மரணம்‌... ட 


சையே மேலெனக்கொண்ட "கைகேயியின்‌ பொருட்டு ட்ட 


பீதாம்பசத்தைவிட்டு, மரவுரியுடுத்து மவத்து a 
அன்பத்தீ பற்றி யெரிகின்றதே நான்‌ என்செய்வேன்‌ ?. > 
வ்‌ ன்‌ தனு: ௮ 4 1 
புலம்பி, சாமா வென்‌ ரொருதர முனைத்‌, பலத்‌ இ; 
மூர்ச்சை யடைந்து, பின்பு தெளிந்தெழும்து,. கண்களி » சர: சீர்பெருகச்‌ 
சுமக்திரரை கோக்க, ஸாரத்‌ ! நீர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ எழுக்திருளத்தக்க. இருத்‌. 
தேரைக்‌ கொண்டு வந்து, ஸ்ரீசாமபிரானை எழுந்தன பண்ணிக்கொண்டு. 
இக்கோஸ்ல நாட்டுக்கு வெளியேவீட்டு வரக்கட்வீர்‌.. ஈற்குணத்தோர்களின்‌.. 
நற்செயலின்பலன்‌, இவ்வண்ணம்‌ வருத்தமுஅவதென்று நான்‌ நினைக்க. 
றேன்‌; ஸ்ரீராமபிரான்‌ நற்குண நற்செய்கை யுடையவனாகயும்‌, தாய்‌ தந்தை. 
களாலே பிழையின்றி, காட்டிலோட்டிவிடப்‌ படுநின்றானன்றே 1 என்ற. 
கட்டளையிட்டனர்‌, உடனே தேர்ப்பாகரும்‌ விரைந்து சென்று, திருத்தேரில்‌ | 
இறந்த நான்கு குதிரைகளைக்‌ கட்டிச்‌ சிங்காரித்துக்‌ கொணர்ந்து, ஸ்ரீராம 
பிரானிட்ம்‌ வந்து வந்தனஞ்செய்து கைகுவித்து, ஸ்ரீராமச்சந்தரரே 1. 
இருத்தேர்‌ ித்தமாயிருக்கன்றகென விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, மஹாராஜர்‌ 
உடனே கோசாதிகாரியையழைத்அு, 8 விரைவாகச்‌ சீதாபிராட்டி. பன்ற 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௨௫. 


மனமும்‌ புலன்களும்‌ கலங்கியும்‌, துன்பத்தால்‌ பித்தேறிய மதயானைகளின்‌ 
 பிளிறல்களையும்‌, கட்டுவாரற்றுத்‌ இரிகின்ற குதிரைகளின்‌ பூஷண கோஷங்‌ 
களையும்‌, தங்களுடைய புலம்பலின்‌ கோஷங்களால்‌ பெருகியெழும்‌ தொலி 


க்கச்‌ செய்பவர்களாக, ஆண்‌ பெண்‌ அலி கூன்‌ குருடு முடம்‌ இளைஞர்‌ 


 மூப்பினர்கள்‌ அடங்கலும்‌, முதுவேனிம்‌ பருவத்தில்‌ வெயிலிலடிபட்டு, 


நீர்வேட்கை கொண்டவர்கள்‌, நகீரைக்கண்‌ டோடுமாபோலே ஸ்ரீசாமபிரா 
னையே [ன்‌ தொடர்ந்தோடி, திருத்தேபைப்‌ பக்கங்களிலும்‌ பின்னும்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு மிகவும்‌ வருக்க முற்றவர்களாகிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி சுமந்தி 
ரரை நோக்கித்‌ தேர்ப்பாகரே ! மீர்‌ குதிரைக்‌ கலினங்களின்‌ கயிறுகளை 
இழுத்துப்‌ பிடித்து மெல்ல மெல்லத்‌ தேரையோட்டி யருளக்கடவீர்‌, 
ஸ்ரீசாமபிரானுடைய திருமுகமண்டலம்‌ இனி எங்களுக்குக்‌ காணம்கரிதாகு 
மாதலின்‌, யாங்கள்‌ சற்றுகேரங்‌ கண்டு மகிழ்வோம்‌; ஸ்ரீராமபிரான்‌ மாதா 
வாகிய கோஸலையார்‌ மனம்‌, எஃஇனால்‌ செய்யப்‌ பட்டதுபோலும்‌, இலதா 
இல்‌, தேவகுமாரன்போன்ற இருமகன்‌ வனவாஸ மெழும்‌ தருளுகையில்‌, 
உடனே பிளக்தற்றுச்‌ சதறுண்டழியாதோ ? ஹீதாதேவி யந்தோ 1 நல்வினை 


. மினள்‌. அவள்‌ பதிவிரதா தருமத்தைத்‌ தவறாமல்‌, சூரியன்‌ காக்தி மேரு 


இரியை விட்டு நீங்காதஅபோல ஸ்ரீராமபிரானை விட்டு நீங்காமல்‌ உடன்‌ 


செல்லுகின்றன எல்லனோ என்றும்‌, ஓய்‌ லக்ஷ்மணா ! நீ யொருவனே 


யன்றோ ₹ நல்வினையன்‌, நீ எப்பொழுதும்‌ இணைபிரியாமல்‌, ஸ்ரீசாமபிரா 
னுடன்‌ சென்று, கைங்கரியஞ்செய்து மகிழ்வுற்று வாழ்கின்றனை யன்றோ ? 
நீ ஸ்ரீராமபிரானை விடாது தொடர்ந்து செல்வதென்பதுவே உனக்குச்‌ 
இறந்த ஈற்பேறும்‌, சிறந்த நல்வாழ்வும்‌, சிறந்த நற்கதியும்‌, ஈல்வழியு மாகி 
ன்ற தென்றும்‌, இவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யழுது கண்ணீர்‌ பெருக்கி, ஸ்ரீராம்‌. 
பிரானைப்‌ பிரிந்து துன்பத்தைப்‌ பொறுத்திருக்கத்‌ திறமையிலர்களாகிப்‌ 


பின்றொட்ர்க்தே சென்றனர்கள்‌, பின்பு மஹாராஜரும்‌, மிக வருததமுற்றவ 


ராகி, மிகக்‌ துயரங்கொண்ட தேவிகளுடன்‌ ஸ்ரீசாமபிரானைக்‌ கண்ணாரக்‌ 


- .தாண்போமென்று வெளியே புறப்பட்டு வந்து யூகபதியைப்‌ ப பதுங்கு 


ச்‌ 


போட்டுப்‌ பிடித்துக்‌ கட்டி விடுகையில்‌, யானைப்பேடிகள்‌ புலம்புமாபோல 
புலம்புகின்ற வனிதையர்களது புலம்பலைக்கேட்டு, இராகுவீனால்‌ பிடிக்கப்‌ 


1 ட்ட பூர்ண சந்திரன்போல வொளியிழ௩ந் து, மகிழ்வழிந்து, துன்பக்கடலி 


று 


ந்து வருந்தினர்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ இவர்களைக்‌ கடாக்ஷித்து இவர்கள்‌ 
படுக்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டாற்றலற்றுக்‌ தேர்ப்பாகரை நோக்கிக்‌ குதிரை 
களைக்‌ ௧௫௧ வோட்டு மென்றும்‌, அநத ஜனங்களெல்லோரும்‌, ஐயோ சும்‌ 
இிரரே ! தேரை நிறுத்து மென்றும்‌ வேண்டுகையில்‌, சுமக்திரர்‌ தேரை 
யோட்டவும்‌ நிறுத்தவுங்கூடாமல்‌, வருத்தமுற்று நிற்கையில்‌,இந்த மகாஜன 
ங்களில்‌ இரள்களின்‌ பாதவைப்புகளினா லெழுந்த துகள்‌, அத்இிரள்களின்‌ 
கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கால்‌ ஈனைக்கப்பட்டுச்‌ சேறாக யழுக்தி யடம்‌கயது; இவ்‌ 


வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ புறப்படுகையில்‌, அந்‌௩கரியெல்லாம்‌ புலம்பலுற்‌ 


ச்‌ 


கதா வால்மீரொமரயணம்‌ 


- றும்‌, த்‌ i ஹாஹா ! | காரங்கொண்டு மத ம 


வருத்தமுற்ற தாயது, அப்பொழுது வனிலையர்கள து. க i 
க அடப்‌ மனகன ட்ட. எவ கணத்த 6 


கம 0 ல. வியி ஜயோ ராமா ! த f 
ஐயோ கோஸலையேயென்று சிலரும்‌ புலம்பி, முன்னமே புலம்மீ பி dG 
அந்தப்‌ புரத்கோரை மேன்மேலும்‌, அழச்‌ செய்தனர்கள்‌, ஸ்ரீராப 

இவவண்ணம்‌ வருந்தி, உடன்‌ தொடர்ந்து வருகின்ற தாய்‌. தந்தை 
கடாக்ஷிக்தும்‌, தருமபாசத்துல்‌ கட்டுண்டவ ராதலின்‌,' வலையில 
மான்குட்டிபோல அவர்களைக்‌ கட்டி, _இன்புறுவிக்கக்‌ . கூடா ்‌ 
மீளவும்‌, அவர்களைக்‌ கண்ணுமுமல்‌, தருத்தேர்மீ தெழுந்தருள,த்‌ 
ளாகியும்‌, பதாதிகளாகியும்‌, சுகக்தை யஅபவிக்கத்‌. அஃகவர்களா இல்‌, 
டக டல்‌ தாய்‌. தந்தையர்கள்‌ வருவதைக்‌ கண்டு பொழும்‌ 
வாக்‌ கபிக வடக ட்‌ இ அண்டி ப்‌ கென்ன 


நினை oo கற்று வக திரும்பி வொதலமுமாபொவே த 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ வடகம்‌ கோக்க, சாமா | ராமா !! என்றும்‌, £ 
சீதை ! சிகை !! எனறும்‌, லம ! லக்ஷ்மணா ழி என்றும்‌. கூச்‌ தி நடு 
ண்டு, இவர்கள்‌ பொருட்டே கண்ணீர்‌ பெருக்கி, இங்கு மங்கு. மலைந்து 3 
இரிந்து வருந்திச்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு, மஹாராஜர்‌ தேர்ப்பாகரை நில்லும்‌ 
நில்‌ லுமென்றும்‌, ஸ்ரீராமர்‌ செல்லும்‌ செல்லும்‌ என்னும்‌, கூவிக்‌. கட்டளை 
 யிடிகையில்‌, இரண்டு. சக்கரங்களினிடையி “லகப்பட்டுக்‌ . கெரண்டாற்‌ 1 
போலக்‌ தகைத்து நிற்கையில்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ அவரை கோக்க, சுமந்தது 
ஒருகால்‌ மஹாராஜர்‌ என்‌ சொற்படி. ஏன்‌ சேட்டிலிரென்று : கேடய ்‌ 
ளினும்‌, கான்தேவர்கட்டளையைக்‌ கே டிகேனொன்‌ அ ஆறி 
இப்பொழுது இவர்களுடைய துன்பத்தை கான்‌ பொறுப்ப | 
ஆகலின்‌, கேரை விரைவாகச்‌ செல்லவிடு மெனக்‌ தூண்டி யுரைசெய்‌ 
னர்‌, உடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌ * அருளிச்‌ செயலின்படி சுமந்திரர்‌ 
தொடர்ந்துவந்த ஜனங்களுக்குத்‌. திரும்பிச்‌ செல்ல விடை கொடுப்பி, 
குதிரைகள்‌ விரைவாகவே ஒடிக்கொண்‌ டிருக்கினும்‌, மிகவும்‌ விரை 
ஒட்டினர்‌. மஹாராஜரனைச்‌ சேர்ந்த ஜனங்க ளெல்லோரும்‌ விடை பெற்று 
கொண்டு, ஸ்ரீராமபிரானை வலஞ்செய்து சரீரத்தால்‌ இரும்பினவர்க 
னும்‌, மனக்தினாலும்‌, அனப்த்தினாலும்‌, மீண்டில சாயினர்கள்‌,.. 


ல்க வ 3௦ “8: ஜலி 


பர்க்க சம்‌ நைநந்தூர்‌ மலுங்தேக்‌. 


அபயோத்தியாகாண்டம்‌, | ௩௨௯ 


லிகரதாமஸஹிதேக்ஷணாம்‌) என்றும்‌, (அத்யைவாஹங்கமிஷ்யாமி லக்ஷ்மணேககதாய்‌ 
கதிம்‌) என்றும்‌, உங்கள்‌ பிரிவில்‌ பாடாற்ற மாட்டாதரொன நினைத்திரு, கானிப்போ 
தங்களைப்‌ போகவிட்டு எற்றுக்கென்‌ பிள்ளையைப்‌ போக்னேனெல்லே பாவமே 
யென்று ௮றுதபிக்கப்‌ போகிமுப்போலே இவளு முங்களைப்‌ போக்கி யனுதபிப்பா 
ளென்திரு, இப்படைவீடு உங்களைப்பிரிச்‌ து (அபப்ப்ரஷ்டமனுஷ்யாச இனகாக அரங்‌ 
கமா) (ஆர்தீதஸ்வரபரிகலானா)என்‌. அ படப்போடுருப்போலே உங்களோடு பிரிவுண்டா 
னால்‌ (பரிசஷ்கபலாசாநி) என்னும்‌, (அபிவ்ருக்தா பரிம்லானா3) என்றும்‌, அக்கா 
தானும்‌ பாடுபடுமென நினைத்‌ அப்போ.  ௮--அங்கனன்றி, பெருமா ளெஞ் 
ஞான்று மிப்படி. பாரிழற்து தரியுமோவென்று நினைத்திராதே உங்களைய்யரோ பாதி 
முடியுஞ்‌ சூடிப்‌ பத்துத்‌ திசைகளிலும்‌, ஆணையுஞ்‌ செங்கோலும்‌, ஈடாத்துமென 


1 நினைத்திரு, பிராட்டியு மப்படி யுடன்‌ கேடாகத்‌ இரிகையன்றி, கான்‌ பட்ட 


மஹிஷியாக இருக்குமாபோலே அபிஷேகங்கொண்டு மஹிஷீபதத்திலே யிரும்அ, 


நிர்வாஹஞ்செய்யுமென நினைத்திரு, இப்படிக்குத்‌ தருவபிஷேகம்‌ பண்ணின வனம்‌ 
தரம்‌ (அமீஜனஸ்தானமபோடவிக்னம்‌ லப்த்வாஸமாரப்த்ததவோடஜாநி அத்த்யா 


-ஸதேரேப்ருதோயதாஸ்வம்‌ சிரோச்சிதான்யாச்‌ரமமண்டலாகி) எனதிக்‌ காடதொனும்‌ : 


படைலீடோ பாதி நிறைகுடியென்‌ அ நினைத்‌ அப்போ, ௧-அன்தி, (ராமர்தசரதம்‌ 
வித்தி)(பதாதிவர்ஜ்ஜிதச்சத்ரம்‌)என்அம்‌, “£தேரொழிம்‌ அ மாவொழிந்‌ அ வனமே மேவி 
யென்றும்‌, கலையுங்கரியும்‌ பரிமாவும்‌ இரியும்‌ கானம்‌ கடந்‌அபோய்‌” என்றும்‌, அறச்‌ 
இத்தவர்கள்‌ வயிறு பிடிக்கும்படி, யென்றும்‌ இக்கால்‌ ஈடையோவென்றிராதே, பத்‌ 
அத்‌ திக்குகளிலும்‌ புஷ்பக்‌ தொடச்கமாகிய தேர்களின்மீதேறித்‌ திரிவொன. நினைத்‌ 
இரு, (மாம்வித்‌இ) “£ அன்னுவையில்வஅத்தவெம்பறமேற்‌ பஞ்சடியாள்‌ மன்னனி 
சாமன்பின்‌ வைதேகி யென்‌ அரைக்கும்‌ அன்னநடை யவணங்கு நஈடந்தனளே ” என்று 
பிராட்டியும்‌ இரிவதற்கரிய காட்டிலேயென்றும்‌ இரியுமென நினையற்க; கானுங்க ளைய 
ரருகே தேர்த்தட்டி லிருக்குமாபோலே இருக்குமென கினைத்திரு, இக்சாட்டிலே 
யுருவத்திரிக்துவிடப்‌ புகுகிறதென்றிராதே? இதிலிப்போ௪ நித்தியஸஞ்சாரம்பண்ணப்‌ 
புகுறொப்போலே மீண்டு புகுர்து இப்படைலீட்டிலே நித்தியஸஞ்சாரம்‌ பண்ணப்‌ 


_ புருறதென்று நினைத்‌ அப்போ. 0--அக இப்படி. போடறவிடத்தில்‌ அஸ்வாஸ்தி 


 யதையை யஅஸந்தித்‌ அப்‌ பிற்காலித்‌ தளையபெருமாளோடேற்றி வார்த்தைசொல்லிற்‌ 
 ருக இறே அபாதத்திற்றோற்‌அதிறஅ, இத (ப்ராகேவஅமஹாபாகஸ்‌ ஸெளமித்ரிர்மித்‌ 


த்ரஈந்தன$ பூர்வஜஸ்யாஅயாத்ரார்த்தேத்‌' ருமரைரலங்க்ருத2) (பாஷ்பபர்யாகுல 
முகச்‌ சோகம்வோமெசக்னவன்‌) என்றும்‌, (குருஷ்வமாமனுசரம்‌ வைதர்ம்யந்சேஹே 
வித்யதே) என்றம்‌, வியதிரேகத்தில்‌ கிலைமையைப்பிடித்‌ தில்லையாம்படியாய்ப்‌ போரு 
கைக்கு முற்கோலிநிற்கன்ற இளையபெருமாள்‌ நிலக்குச்சேராஅ; இது சேரும்போது 
இங்ஙனே .பொருளாகவேண்டும்‌, (ராமந்தசாதம்வித்தி) (அஹர்தாவன்மஹாராஜே 
பித்ருத்வக்கோபலக்ஷ்மே) என்‌ அங்களையரளவில்‌ நீர்‌ செடுழ்க்து நிற்ின்ற தொன்‌ 
அண்டு அச்தைவிட்டுப்‌ பெருமாளைப்‌ பெற்றாமென்னு மாகாரத்தாலே யாகிலும்‌, அவ 
சோபாதி இவரு மொருத்தருண்டென்று நினைத்திருக்கவேண்டும்‌, என்னையும்‌ அவர்‌ 


- கைபிடித்தாரென்னு மாகாரத்தால்‌ ரெதிழ்ந்திராதே பெருமாள்‌ ஸம்பர்தத்தாலே பிரா 


ட்டியிடத்தில்‌ பிரதிபத்தி பண்ணியிருக்கன்ற மாத்திரம்‌ அவர்‌ குடற்றுவக்காலே நானு 


ழ்‌ மொருத்தியுண்டென அ நினைத்திரு, (வனம்நகரமேவாஸ்‌௮அ யேககச்சஇராகவ?) என்று. 


| 


பெருமாள்விரும்பின காட்டையே படைவீடாகநினைத்து இவ்‌ஷரைகெ௫ழ்க்திருக்கின்ற 
. தொன்அண்டு, அதைவிட்டு அவர்‌ தங்க ளையர்சொல்‌ மாறாமைக்காகக்‌ காட்டை விரு 
ம்பினாப்போலே சம்பிசொல்‌ ss இப்படை வீட்டையும்‌ விரும்புவர்‌, இத்‌ 


ர 


ம்‌ A 


கூற்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தையும்‌ அவரோ பாதி உத்தேகியமென்று நினைத்அப்போ... ௰௧--இப்படி இளைய 
பெருமாள்‌ தருவுள மி௫வேயானாலும்‌, ராமவாற்சலியத்தாலே கலங்ச்சொல்லுகன்றா 
'ளாசையால்‌, முன்பு .சொன்னவையும்‌ பொருளாகக்‌ குறையில்லை; அன்றி, நீங்கள்‌ 
காடேறச்‌ சென்ற பின்னர்‌, உங்களையரை (ராமம்‌) ஒழிற்தவரெனவுணர்‌; என்னை 
சணவருமிறக்‌ அ, மகனும்‌ பிரிக்‌, பகைமுன்‌ பிழைத்த லரிதாதலால்‌, ததை மனை 
சேர்ந்தவளெனவுணரும்‌, தருவயோத்தி யுங்களையும்‌ பிரிக்‌, உங்களையரும்‌ கெ௫ழ்ந்த 
பின்‌, புல்லெழுச்‌ தடவியாமெனவு முணர்ர்‌௮, இங்கு நிற்கில்‌ இவ்வகையாகத்‌ அன்‌ 
பமேயன்றி, இன்பமுறாதெனத்‌ தேர்ந்து சுகமாக ஸ்ரீராமபிரானுடன்‌ போய்வா, 
ம௨- அங்குள்ள குறைகளை நினைத்து ரெஞ்சாறற்‌ பட்டிராதே, அவ்வோரிடங்‌ 
களுக்குத்‌ தக்சபடியே பேணிக்கொண்டு போகப்பார்‌, (கச்சதாதயதாசகம்‌) நிழலு 
மடிதாறுமானோமென்‌அ சொல்லுறெபடியே தொடர்ந்து குற்றேவல்‌ செய்யப்பார்‌, 
(கச்ச) அம்தமில்‌ பேரின்பத்தடியரோ டி.ருந்தமையென்று சொல்லுகிறபடி. இருர்த 
விடத்தேயிரும்‌. த கைங்கரியஞ்‌ செய்யவேண்டுமென அ நிர்ப்பந்தமில்லை; பின்‌ சென்ற 
வில்லியென்று பேர்பெறப்‌ பார்‌, (தாத) பகவான்‌ விஷயத்தில்‌ பத்திகலைக்கொண்‌ 
டலர்களைக கெளரவஞ்செய்‌ அ க்கி ல்‌ கடவதென்டிற மரியாதையாலே 
ப்பட சொல்லுகின்றாள்‌, (யதாசுகம்‌) கன்மைகளும்‌ வ£தது வாக்கண்டு போகப்‌ : 
இவர்‌ ஸுகத்துக்குக்‌ குறைவென்பது: (பவாம்ஸ்‌ தஸஹவைகதேஹ்யா  இரிஸா 
ட்‌ அஹம்ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி) என்ற அச்சேர்த்தியிலே அடிமைசெய்‌ 
யப்‌ பாரித்து அவருக்கு ௮௮ கிடையாதே அம்மிதனம்‌ அக்கரையும்‌' இக்கரையும்‌ 
அசப்பிரிர்‌அ, ' ஏகதேச லைங்கரியமாகையிறே, அங்ஙனனதறியிலே, (யதாஸஃச௫ம்‌) 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கு எவ்வண்ணம்‌. சகமாகுமோ அவ்வண்ணம்‌ (பாவஜ்ஞஜேக கருதஜ்‌ 
ஜே. தர்மஜ்ஜேக சலக்ஷ்மண. தீவயாபுத்ரேணதர்மாத்மா ஈலம்வ்ருத்த£பிதாமம) 
என்று அவர்‌ உம்மை யுடையவ ராகையால்‌, யாதொரு விதத்திலும்‌ நெஞ்சிற்‌ குறை 
யற்றிரும்‌ அகசகுமாறு (யதாஸுகம்‌) (2 எத்ல்‌ வாபிலோகானாய காமயேசத்வயா 
விகா) என்று பெருமாளைப்‌ பிரியாமையிறே உமக்கனபம்‌; அப்பேரின்பம்‌ வழுவா இரு 
க்குமாறு (யதரஅஸுகம்‌), சோம்பேறி மெய்வருத்தாது கைங்கரியத்தை ஈமுவலிடா 
மல்‌ மெய்வாட்டத்திலும்‌ கைங்கரியருசியால்‌ அன்பங்களைப்பொறுக்குமா2(கச்சதா) 
காடேற வெழுக்தருளும்‌. ஸ்ரீ ராமபிரானுடன்‌ (அத) இடைவிடா அ செல்லுக. (ஸுகம்‌) 
நல்ல மனமுடைமையை (யதா) அடலியிலும்‌ திருவயோத்தியிலே போலவே ௫௪) 
அடையக்சடவை, அன்‌ தியில்‌, (ராமம்வித்தி தசரதம்வித்தி) ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ பார்‌, 
தசரதரையும்‌ பார்‌, உங்களையரைலிட - உம்‌ தமையரே மேலல்லரோ ₹ (மாம்வித்தி 
ஜனகாத்மஜாம்வித்தி) என்னையும்‌ பார்‌, பிராட்டியையும்‌ பார்‌, என்னைவிடப்‌ பிராட்‌ 
டியே மேலல்லளோ ₹ (அயோத்தியாம்வித்தி அடலீம்வித்தி) He வக ட பார்‌, 
அடலியையும்‌ பார்‌, இத்திருவயோத்தியைவிட ஸ்ரீ ராமனெழும்தருளும்‌ இருக்‌ கான 
கமே மேலனைறோ ? (அயோத்தியா ஆம்வித்தி) அயோத்தியின்‌ அன்பத்தையுமுணர்‌, 
(அடலீ ஈம்வித்தி) அடவியின்‌ அழகினையும்‌ உணர்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சென்றவிடமே 
அழகுற்தும்‌, அவர்‌ பிரிக்தவிடமே அன்புற்று மிருக்குமென உணர்ந்து, அவ்வின்பம்‌ 
குலையாவண்ணமுடன்‌ செல்லுக. 0௩ஈ--என்று சுமித்திரையார்‌ ஸ்ரீராமபிரானிடத்தி 
லுள்ள வாம்‌ சலியத்தாலும்‌, இளைய பெருமாளிடத்திலுள்ள ஹிதபரதையாலம்‌, இவ 
வண்ண மிதங்கூறி விடைகொடுத்து வாழ்த்தி பல ட ம | 


© 
fe வ்‌ 


எடடா கத்ர்‌ அரக பமல மா இ 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௩௩௧ 


தாற்பத்தெொன்டுவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீராமபிரான்‌. எழுந்தருளியபின்‌ அயோத்தியி லிருந்தோரும்‌ 
அவரையே நினைந்து வருந்‌ இயது, : 


அகஈந்கரம்‌ இவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்த்திதிருமகனார்‌ த கந்தைதாய்களை 


நோக்கிக்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு புறப்பட்டெமுந்தருளி விடுகையில்‌, அந்தப்‌ 


பு£தீதிலுள்ள ஸ்‌இரீகளெல்லோரு மொன்று சேர்ந்து, அந்தோ ! திக்கற்ற 
நம்மெல்லோர்க்கும்‌ யாவனொருவன்‌ சஞ்சமாயிருக்கனனோ ? அவன்‌ இப்‌ 


, பொழுது ௩ஈம்மை விட்டிவிட்‌ டெங்கே போய்விடுதிழுன்‌ ? அவன்‌ தன்னை 


யொருவர்‌ வன்மையாகச்‌ சொல்லினும்‌ அவர்மேல்‌ கோபங்கொள்ளாமலும்‌, 
ஒருவர்‌ கோபங்கொள்ளத்தக்க செயல்களை ச்‌ செய்யாமலும்‌, சீறினோர்களைச்‌ 
சமாதானப்‌ படுத்திக்கொண்டு, பிறர்‌ தக்கமுறின்‌ துக்கத்தையும்‌, சுசமுறின்‌ 


சுகத்தையும்‌ அடைந்தும்‌ இருந்தானே, அவன்‌ இப்பொழு செங்குச்‌ செல்‌ 


இன்னான்‌, அவன்‌ தன்னைப்‌ பெற்றெடுத்த கோஸலையார்‌ பக்கலிறபோல ஈம்‌ 
பக்கலிலும்‌ பத்தியுடன்‌. பணிவிடை. செய்கனனே ? அவனிப்போழ்‌ தெய்‌ 
கேகன்றான்‌, அந்தோ ! இந்தப்‌ பாவி கைகேயியா லேவப்பட்டு, மஹாரா 
ஜர்‌ சொல்கேட்டுக்‌ கடுங்கானகஞ்சேர்ந்‌ து எங்குந்திரிக்து வருந்துவானே : 2 
அந்தோ ! மஹாராஜர்‌ மிகவும்‌ மதியற்றவர்‌ இலராகில்‌ தருமமுடையவனும்‌, 
ஸத்தியமுடையவனும்‌ ஆகிய எம்மபி ராமனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிவெரோ? 
என்‌ றிவ்வணணம்‌ கன்றினைவிட்டுப்‌ பிரிந்த பசுக்கள்போலத்‌ துன்பத்தால்‌ 
வருந்திக்‌ கூவென்று புலம்பியமுது பழித்தனர்கள்‌, முன்னமே. புத்திர 
சோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட மஹாராஜர்‌ அவர்களி னழுகுரலேக்கேட்டு மிக 
வருந்தி மருள்கொண்ட்னர்‌. அப்பொழுது வேதியர்கள்‌ அக்கினிஹோக்‌ 
தரம்‌ முதலிய வைதிகச்‌ சடங்குகளையுஞ்‌ செய்திலர்கள்‌, இல்லற த்தோர்கள்‌ 
அதிதிகளைப்‌ பூசிப்பதற்காகச்‌ சமைக்அ 'மிலர்‌, மற்றுமுள்ள ஜனங்களும்‌, 

தட்தமக்குரிய செய்கைகள்‌ ஒன்றையுஞ்‌ ெய்டிலர்‌; சூரியனும்‌ இத்துயரத்‌ 
தைக்‌ கண்டு, பொறுதான்போல மறைந்தனன்‌, மதயானைகளும்‌ கவளங்களை 

விட்டு நின்றன, பசுக்களும்‌ கன்றுகளுக்குப்‌ பால்கொட்ாமல்‌ உதைத்தன, 
கெகொள்மலடாயிருக்தவள்‌ ஈற்புதல்வனை ப்பெற்றும்மதிழந்திலள்‌, திரிசங்கு, 


. அங்காரகன்‌, புதன்‌, பிருஹஸ்பதி முதலிய இரஹங்களும்‌, சிலர்‌ சந்‌ இரனு 


டீன்‌ ௬ஜஃகதியாலும்‌, வக்கரகஇயாலும்‌ சேர்ந்தும்‌, சிலர்‌ ஏழாமிடத்திலும்‌ 


மூன்று பத்து நான்கு எட்டு இரிகோணம்‌ என்னு இிவ்விட்ற்களுள்‌ ஒன்றி 
லிருந்து. த உலகத்துக்குத்‌ அன்ப த்தை ம்‌ னற 


யற்று" டப்பில்‌ இக்ஷூவாகுகுல கத்தில்‌ கனாக்‌ 1) ம்‌ 


களும்‌, வழிதப்பித்‌ தூமகேதுவுடன்‌ கூடி ராஜனுக்குத்‌ தீங்கனைத்‌ தோற்று 
 விப்பனவாக ஆகரயத்தில்‌ காணப்பட்டன, மழைமாரியுடன்‌ பெருங்காம்‌ 


௩௩௨ வால்மீகிராமாயணம 


றெழுந்து பெருங்கடலும்‌ மேலெழுந்து கலங்கிப்‌ பெரங்கியதுபோல . 
அத்திருவயோத்தியும்‌ ஈடுக்கமுற்றது; பத்துத்‌ திசைகளும்‌, இருள்‌ கொண 

டனபோலக்‌ தொற்றாமல்‌ மலினமாயின; நவக்கரஹங்களும்‌, நகஷூத்துரங்‌ 

களும்‌, விளக்கமற்றன, காரணமின்றியே ஈகரிலுள்ளவர்க ளெல்லோர்க்கும்‌ 

பெரும்பயமுண்டாயிற்று; ஒருவரும்‌ உணவிலும்‌, உலாவுதலிலும்‌, மனங்‌ 

கொண்டிலர்‌. யாவரும்‌ கெட்டுயிர்ப்புக்கொண்டு துன்புற்று மஹாராஜரைக்‌ 

குறித்தே சோகங்கொண்டனர்கள்‌, பரிஜனங்களும்‌, கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா 

யழு.தூ வருந்தி நின்றனர்களே யன்றி, ஒருவரும்‌ மழெந்திலர்‌; காற்றும்‌. 
குளிர்க்து வீசிலது, சந்திரனும்‌ அழகுற்று நிலாவியிலன்‌, சூரியனும்‌ 

முன்‌ போல ஒளிகொண்டு காய்ந்திலன்‌, காய்களைப்‌ புதல்வரும்‌ முலையுண்டு 

மகிழ்வித்திலர்‌, மனைவியர்களைக்‌ கணவர்களும்‌ இன்பந்தந்து கலந்து மகிழ்‌ 

வித்திலர்‌. உடன்பிறக்தோர்க ளூடன்பிறக்தோர்களையும்‌, தத்தமக்குரியப்டி 

ஈட£து மூழ்வித்‌இலர்கள்‌, எல்லோரு மெல்லாவற்றையும்‌ அற௩்து, ஸ்ரீராம 

பிரானையே நினைந்து வருந்தினர்கள்‌. ஸ்ரீராமபிரானுக்கு நட்பினர்கள்‌ யாவர்‌ 

நின்றனர்களோ ? அவர்களெல்லோரும்‌ மோஹங்கொண்டு வருத்தமுற்றுப்‌. 
படுக்கையைவிட்‌ டெழுக்திலர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ நீங்கி எழு 

தருளிவிடுகையில்‌, அத்திருவயோத்தி புரந்தரன்‌ நீங்கி விடுகையில்‌, பூமி 

முழுதும்‌ பர்வகங்களுடன்‌ கூடி. நடுக்கமுறுவதுபோல யானை, . குதிரை, : 
தேர்‌, பதாதிகளுட்ன்‌ கூடிப்‌ பயத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ படைகொண்டு 

ஈடுக்கமுற்றொலித்த அ. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தொன்றாவ து சருக்கம்‌ 
முத்திற்று, 


நாற்பத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌, 


சக்கரவர்த்தி திரும்பிக்‌ கோஸலையார்‌ அந்தப்புரஞ்‌ சேர்ந்தது, 


- அ௩ந்தரம்‌ மஹாராஜர்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ கட்புலனாகாவிடி னும்‌, அவரெழு 
£தருளுகையிலெழுக தூளி எவ்வளவிற்‌ காணப்பட்டதோ அவ்வளவில்‌ 
கண்கொட்டாமல்‌ பார்க்கையில்‌, மஹாராஜர்‌ இவ்வளவு ஆதரத்தால்‌ பார்க்‌ 
இன்றமையாலும்‌, மீண்ட்வுடன்‌ மிக வருந்துவ ராதலாலும்‌, இன்னும்‌ சில 
கேோமாயினும்‌ என்னைக்கண்டு மகிழவுறக்‌ கடவரொன்று எண்ணங்கொண்டி 
பூமியிலெழுந்து தூளி மேன்மேலு மெழுந்ததுபோலும்‌, அப்பொழுது 
மஹாராஜர்‌ வலப்புஜத்தைச்‌ சார்ந்து, கோஸலையாரும்‌ இடப்புஜத்தைச்‌ 
சார்ந்து, கைகேயியும்‌ வருகையில்‌, அவர்‌ நீதியையும்‌, தருமத்தையும்‌; விந 
யத்தையு மறிந்தவ சாதலின்‌, கைகேயியைக்‌ கண்டு வெறுப்புக்கொண்டு. 

| 


அயோத்தியாகாண்டம்‌ பள்‌ rT 


அவளை நோக்கி, அடிபாவி கைகேயி ! கொடியாளே ! நீ என்னங்கங்களைச்‌ 
சாரற்க; உன்னைக்‌ காண்பதிலும்‌ யான்‌ விருப்புற்றிலேன்‌; . 8 எனக்கு மனை 
வியுமல்லை; ப்ந்துவுமல்லை; உன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கள்‌ யாவருளரோ $ அவர்‌ 
களும்‌ என்னைச்‌ சார்ந்தவர்களல்லர்‌; யானும்‌ அவர்களுக்‌ குறவினனு மல்‌ 
லேன்‌: மிகவும்‌ பொருளையே முதன்மையாகக்கொண்டு தருமங்களைக்‌ துற 
ந்த உன்னை யானும்‌ இப்போழ்தே துறந்து விடுகின்றேன்‌; முன்பு யான்‌ உன்‌ 
கையைப்‌ பற்றித்‌ இவலஞ்செய்.து விவாஹஞ்‌ செய்‌ துகொண்டே னென்ப 
தையும்‌, இம்மை மறுமை இசண்டிலுக துறந்து விடுகின்றேன்‌; பரதனும்‌ 
ராஜ்ஜியங்‌ கிடைத்ததே யென்ற ருகிழ்ந்து, முன்னோர்‌ முறைமை தவிர்ந்து 
பெறுவானாகில்‌, அவன்‌ செய்த தருப்பணமும்‌ என்னைச்‌ சேராதொழியக்‌ 
கட்வது. என்றிவ்வண்ண மிகழ்ந்து தூஸியுங்‌ கண்ணுக்குக்‌ காணாமையால்‌, 
தரையில்‌ வீழ்ந்து புரண்டு அகள்படிந்து மயல்கொண்டு வருந்தினர்‌. 
உடனே கெளஸ்லியாகேவி மஹாராஜரைக்‌ கைகளா லணைக்தெடுத்து மஹா 
சோகங்கொண்டு. இரும்பினாள்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ மனமறிந்து பிரஹ்ம : 
ஹத்தி செய்தவன்‌ போலவும்‌, எழுந்தெரியுக்‌ தியில்‌ கையிட்டிவன்போலவும்‌, 
தந்‌ இருமகன்‌ தவசியாகி வனஞ்சென்றதை நினைந்து மிகவும்‌ தகாபங்கொண்டு 
அடிக்கடி இரும்பித்‌ இரும்பி' கோக்கத்‌ திருக்குமாரனை யுன்னி வருந்தி, 
ராஹுவினால்‌ பீடிக்கப்பட்ட சூரியன்போலக்‌ காந்தியற்றவராகித்‌ இருமகன்‌ 
நகரங்கட்ந்து சென்றதைக்‌ கேட்டு, அந்தோ ! என்‌ இருமகனேறிச்‌ செல்லு. 
இன்ற தேர்க்‌ குநிரைகளி னடிகள்மாத்திரம்‌ வழியில்‌ காணப்படுகின்றனவே 
அம்மஹாத்துமா காணப்பட்டிலனே * என்னருமைக்‌ இருப்புதல்வன்‌ இது | 
வரையில்‌ இலவம்பஞ்சின்‌ மெத்தையில்‌ மெதுவாகிய தலையணைகளில்‌ ரத்‌ 
தை வைத்துக்கொண்டு, றந்த தாதியர்களால்‌, விசிறிகளால்‌ வீசப்பட்டுத்‌ 8 
அயில்கொண்டு, இனிக்‌ காட்டிலோர்‌ மரத்தடியில்‌ ஒரு சலையையாயினுங்‌ 
கட்டையையாயினும்‌,தலைக்கணையாக்கக்கொண்டே தயில்கொள்வானந்தோ? 
இதகாறுங்‌ குளிர்சாந்த மப்பிக்கொண்ட என்‌ மகன்‌ இனி காட்டி யானை 
போலப்‌ புழுஇபடிந்தன்றேர துயின்றெழுவான்‌. காட்டிலுறையும்‌ மனிதர்கள்‌ 
என்‌ திருமகன்‌ லோக நா தனாகயும்‌, அகாகன்போலக்‌ இரியக்காண்பார்களே? 

. அதி ஜா௩கியும்‌, மிகவும்‌ செல்வமாய்‌ வளர்ந்து வனமென்பதையு மறியாதவ 
ளாதலால்‌, கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ நடந்து கால்‌ சிவ£து கொடிய மிருகப்‌ 
களின்‌ கொனியையுங்‌ கேட்டு, மிகப்‌ பயமுற்று வருந்துவ ளந்தோ 2 அடி 
சண்டாளி கைகேயி ! நான்‌ என்னருமைக்‌ இருமகனைப்‌ பிரிந்தும்‌ பிழை 
யேன்‌; ஆதலின்‌, 8 கைம்பெண்ணாக இவ்விராஜ்ஜியத்தை யாண்டு கோரிக்‌. 

கை யீடேறி மனங்குளிர்ந்து வாழ்க; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பியமுது மரித்‌ 
தவர்க்காகக்‌. தலைமூழ்னெவன்போல ஒளியற்ற தன்‌ மனையை நோக்கிச்‌ 

. சென்று, புரமெங்கும்‌, மனைவாயில்களிலும்‌, -காற்சந்திகளிலும்‌, ஜனங்க 
வின்றி வறியதாயும்‌, கடைகளையும்‌ தேவாலயங்களையுந்‌ இறவாமல்‌ மூடியும்‌, 

_ வாடியும்‌, வலிமை குன்றியும்‌, அன்பச்தால்‌ வருர்தியும்‌, ஒவ்வோர்‌ ரிடீங்‌ 


இதி 


௧௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களில்‌ ஜனங்களிருக்கவும்‌ கண்டு, ஸ்ரீராமபிரானையே சிந்தித்தவராகிப்‌ புலம்‌ ' 
பிக்‌ கதிரவன்‌ மேகஜாலத்தைப்‌ புகவதுபோலக்‌ தன்‌ அந்தப்புரம்‌ புகுந்து. 
பயங்கொண்டொளிக்க பன்னகங்களைக்‌ கருடன்‌ பற்றிப்‌ பிடித்துப்போன . 
பின்னர்‌, பெரிய மடுக்களிருப்பதுபோல ஸ்ரீராமர்‌ ஹீிதை லக்ஷ்மணர்‌ இவர்‌ : 
கள்‌ இல்லாமையால்‌, வாளாக்கிடக்கு மந்தப்புரத்தைக்‌ கண்ணும்று மீளவும்‌ 
புலம்பி யருலுள்ளோரை நோக்கி, நீங்கள்‌ விரைவாக ஸ்ரீராமபிரானைப்‌ 

பெற்றெடுத்த கோஸலையி வக்கிரகதி லென்னைக்கொண்டு சேர்க்கக்‌ துட்‌ 

வீர்கள்‌, வேறோரிடத்திலும்‌ என்‌ மனத்துக்குத்‌ தேறுதல்‌ பிறவாதென்று 

மெதுவாக உரைசெய்தனர்‌, ட்டே அவாரபாலர்க ளிவரை யழைக துக்‌ 
கொண்டு .வந்து கோஸலையார்‌ திருமாளிகை சேர்த்துச்‌ சென்றனர்கள்‌, . 
பின்பு மஹாராஜர்‌ கோஸலையார்‌ இருவணையில்‌ படுக்கினும்‌, மன மின்புழு 
மல்‌ வருந்தி, அம்மூவர்களு மின்றிச்‌ சந்திர னழிந்த ஆகாசம்போன்ற அம்‌ : 
மனையைக்கண்டு கையை மேலெடுத்‌ துக்கொண்டு ஐயையோ ராமா! என்னை : 
விட்டு நீ போய்‌ விகென்றனையே யென்றும்‌, நீ மீண்டு வருமளவும்‌, பிழை 
த்திரும்‌ துன்னைக்கண்டு கட்டியணைத்து மிழ்‌ வெய்துவார்களன்‌றோ 1 நல்‌. 
வினை செய்தார்கள்‌ என்றும்‌ புலம்பி யமுனா. அகந்தரம்‌ தமக்குக்‌ காள 

ராத்திரிபோன்ற இரவாகி வளருகையில்‌, சசரதம்ஹாராகச்‌ அர்த்தராத்திரி 
வேளையில்‌ கோஸலையாரை கொக்கி 3, 
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& ரரமம்மேனுகதர திருஷ்டி ரத்யாபிஈநிவர்த்ததே ம 


நத்வாபச்யாமிகெளஸலஃயே ஸாஅமாபாணிராஸ்ப்ருச. 


. அடி என பிராணநாயகி ! என்னுடைய கண்ணோக்கு (ரூபெளதார்ய 
குணைபும்ஸாந்‌ த்ருஷ்டி த்தாபஹாரிணம்‌) என்கிறபடி. அபிராமனாகிய 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ சென்று அங்கே கின்று விட்டது, என்னருமைக்‌ இரு 
மகன்‌ கட்புலன்கடம்து செல்லினும்‌, இப்பொழுதும்‌ மீண்டில து; ஆதலின்‌ 
அருகிலுள்ள உன்னையும்‌ கரண்கேன்‌, 8 என்னைக்‌ கரத்தால்‌ நன்கு 
பற்றிக்கொள்‌ என்றனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரானயே நினைந்து வருந்து 
கின்ற மகாராஜரைக்கண்டு கோஸலைகேவியும்‌ அருகிலுட்கார்ந்து அவரைக்‌ 
கைகளால்‌ பற்றிக்கொண்டு சோகம்‌ மும்மட்ங்கு பெருகி நெடி! 
மிகவும்‌ தனமாகப்‌ புலம்பலற்றனள்‌. ன்‌] 

அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாழ்பத்தசண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 

(ராமம்மேனுகதாத்ருஷ்ட்‌) என்பதின்‌ கருத்துரை, 
சக்கரவாத்தியினுடைய சரணங்கள்‌ பெருமாள்‌ பக்கலிலே அஈன்னியார்ஹ 
சேஷம்‌ரன படியைச்சொல்லுறெஅ(ராமம்மேனுகதாதிருஷ்டி 3 அத்யாபிகறிவர்த்ததே) 
| 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. .. ௩௩௫) 


ஸேமுதீர இவகாம்பீர்யே) (ஸமஸ்தகல்யாண குனாம்ருதோததி£) (குணாசாமாக ரோம 
ஹான்‌) என்௮ பெருமாளைக்‌ கடலாகச்‌ சொல்லுகையால்‌, கடல்கொண்ட வஸ்து மீள 
ப்பெறலாகுமோ ? (ராமம்‌ % கேடி) (ராமோரமயதாம்வர$) என்றபடி. சேத்கா 
சேதன விபாகமறத்‌அவட்டுநின்‌ ற அவர்‌ மினுமினுச்கைக்‌ கொடுபோக்கிய அகுற்றமோ? 
(ராமம்‌ % கூடி 8) சண்ரூபமுடையதைக்‌ இரஹிக்கும்‌ ரூபமுடையவன்‌ கண்ணைக்‌ இர 
ஹிப்பதே, (கதா) ஒருபொருளைக்‌ காண்பதற்குரிய கண்‌, காலின்‌ தொழிலான பின்‌ 
செல்வதைப்‌ பற்றுவசே, (ராமம்‌ ஷ்டி2) பின்‌ செல்வதென்பது ஒருசேதனன்‌ செய 
லாகி யிருக்க, அசேதனமாஃய சண்‌ செய்வதே, (ராமம்‌ ஷ்டி3) கண்ணாவா னென்‌ 


அம்‌, மண்ணோர்‌ லிண்ணோர்க்கும்‌என்‌அ சொல்லுன்ற உலகமனைத்‌ அக்குங்‌ கண்ணாடி 


யது முன்‌ செல்லுகையில்‌, மற்றுள்ள கண்களும்‌ அதன்பின்‌ செல்வு வியப்போ ? 
(திருஷ்டி 2) இருசில்‌ பிீரோக்ூணே என்இன்ற லினைப்பொருளின்படியே சாராசார விவே 
கஞ்‌ செய்ய வல்லமையுள்ள தாதலி னன்றோ?அவர்‌ பின்‌ தொடர்ச்த ௫, (மேத்ருஷ்டி £) 
அழகயெதாக நெடுங்காலம்‌ பழயெ என்‌ கண்ணாவியும்‌, என்னைத்‌ தொடராது ஸ்ரீராம 
னத்‌ தொடர்ந்ததேன்‌, (மேத்ருஷ்டி6) இதுதான்‌ சுதந்திரமானா லிப்படி செய்யலாம்‌ 


என்‌ கண்‌ கண்டீர்‌, (மே) கைகேயி கண்ணா லிப்படி செய்யாதிறே, (மேத்ருஷ்டி 8) 


சபலனான என்னுடைய அ, (மேத்ருஷ்டி 2)என்‌ சம்பந்தமுள்ள கைகேயிபோலக்‌ கருணை 
யற்திராமல்‌, சீதோபிராட்டி போலப்‌ பின்‌ சென்றதேன ,(மேத்ருஷ்டி 8)(சுந்தரம்பருஷம்‌ 
தீருஷ்ட்வா ப்ராதரம்பிதரம்ஸஃதம்‌) என்கிறபடி. என்‌ கண்ணாயியும்‌, என்‌ திருமகன்‌ 


பின செல்வதே (மேத்ருஷ்டி$) (கல்லறை தப்பினுள்‌ அண்ணறை தப்பாத) (ராஜச்ரூ 


ஷ்டி கொடிய) என்கிற ' பழமொழிகள்‌ பொய்யாகுமோ ? சக்கரவர்த்தியாயெ 
என்‌ கண்ணறையே என்‌ இருமகன்மீ.து தாங்டிற்றே, ஆதலாலனமெ ? இச்திங்கு சேர்‌ 
ந்தத;(த்ருஷ்டி-மேராமம்‌)எந்தப்‌ பாவிகண்ணோ என்‌ தஇருமகன்மீஅதாங்கிற்றே, (மே 
அத்ருஷ்டி$) பாவியாகிய என்னுடைய இிவினை ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ பின்சென்று வரு 
தீதனெறதே, (மே௮த்ருஷ்டி 9) என்னுடைய ஈல்வினை ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்னே சென்று 
விட்டத, இனி யான்‌ உய்யேன்‌, (ராமம்‌ கதாச்ருஷ்டிமேஅ) ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ 
றொடர்க்த கண்‌ என்னுடை.யதா? என்னுடையதாஃல்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ செல்லுமா? 
(மேத்ருஷ்டி ராமங்கதாஅ) என்‌ கண்‌ ராமன்பின்‌ சென்றதோ? (மேத்ருஷ்ட ௨) என்‌ 
ஞானம்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்னே சென்ற அ, அரந்தரம்‌ மீளாதோ வென்னில்‌, (அத்யாபி 


... கநிவர்த்ததே) (அதிக்ரார்தேபிராகவே) என்று அவர்‌ தரந்ஈகரைக்‌ கடம்‌ தெழுக்தரு 


ளிய இப்பொழுஅம்‌ மீண்டிலத, (த்ருஷ்டி ரத்யாபி ஈஙகிவர்த்ததே) இங்கேவரின்‌ 


கைகேயி முகத்தில்‌ விழிக்கவேண்டி யிருக்குமே யென்று பயத்தா லிப்போழ்தும்‌ 


. மீஞுனெதில௮, (மேத்ருஷ்டிரத்யாபி நறிவர்த்ததே)  ஒருவர்க்‌ கொருஅன்பம்‌ 


சோச்தூல்‌, அவரைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ அருநில்வர்‌ அதவித்‌ தேற்றி யுபகாரஞ்‌ 


செய்யவேண்டு. மிறே, கான்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ விரஹத்தா லிப்படி தஅன்பமுற்ற 


இவவளவிலும்‌ என்‌ கண்‌ மீள வர்தெனக்‌ குதவிசெப்திலதே, (மே- ஈநிவர்த்ததே) 
ரெடுங்காலம்‌ பண்ணின . வாஸனையெல்லாரம்‌ விட்டு விட்டு, (கோபஜனம்ஸ்‌ மரந்நிதம்‌ 


| சரீரம்‌) என்றெபடி. நம்மை நேராக மறந்‌அ வாரா தொழிவதே, க்ருஷ்டி்ர்த்ததே) 


என்‌ திருமகனை மீட்க மாட்டா தாலும்‌, தான்‌ மீளத்தட்டென்ன ? (ராமம்மே 4 நநி 
வர்த்ததே) பரப்ரஹ்மமாயெ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்‌ சென்றமையால்‌, (புகச்சகா வர்த்த 


. தே)-என்றெபடி மீட்சியிலதாயிற்றிறே, (அத்யா 4-தே) மீஞங்கால்‌ உன அன்பத்தைப்‌ 


பார்தீதப்‌ பொறுக்க ஆற்றலின்றியோ மீள்ளெ தில ௪; (அத்யாபி 4 வர்த்ததே) சாருஇ 

யாகிக்‌ கட்டழகன்‌ பின்‌ சென்றவளும்‌, மீஞவளோ? அத்யாபி--தே) திருஷ்டிகழியா 

மையால்‌, கண்ணறை மீளாதிறே, (அதீருஷ்டி % ஈநிவர்த்ததே) வினை இப்போம்‌. 
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௩௭ _. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மென்னைக்‌ கொலை செய்யா மீளாதே, (அத்ருஷ்‌ % த்ததே) 'என்னல்வினை என்‌ திரு 
மகன்‌ மீண்டாலன்றோ 2 அவனுடன்‌ மீள்வது, (த்ருஷ்டி) கண்ணும்‌, (அத்யா) சுவை 
கனை யுணர்விக்கும்‌ ரஸகமும்‌, (அபி) மற்றுமுள்ள புலன்களும்‌ (ராமமஅகதா ஈநிவர்த்‌ 
ததே) இவை யாவும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின்சென்று மீண்டிலவே, (த்ருஷ்‌ % நநிவர்த்த 
தே) என்‌ நினைவு இப்போழ்‌அம்‌ ஸ்ரீராமபிரானே விட்டு மீண்டிலதே, மீட்சியில்ல்யாவ 
தென்‌, ௮.௮ உம்மைவிட்டுப்‌ போயிற்றே மீளுகைக்கென்ன, ௮௮ ராமன்பின்‌ சென்ற 
தற்குக்‌ குறியென்ன, என்னு வினாவின்‌. அதற்கு விடையுரைக்கஇன்ளுர்‌. (கத்வாபச்யாமி) 
கட்புலன்‌ கட்புலனாகாமையாலும்‌ அதன்‌ காரியத்தா லதனை யூஹைசெய்யவேண்டு 
மாதலாலும்‌, அருஇலிருக்கன்ற உன்னைச்‌ காண்கிலே னாதலால்‌, என்‌ கட்புலன 
ஸ்ரீராமபிரான்‌ பின சென்றதே, (கத்வா) குனிற்‌.தபார்க்‌ இன்றேனாஃலம்‌, கண்‌ மீண்டு 
வரச்சாண்டுலேன்‌, (கத்வாபச்யாமி) ஈமஸ்காரஞ்செய்‌௫ தியானஞ்செய்கின்றே னாடு 
லும்‌ மீளுன்திலத. (ஈதஆபச்யாமி) ஒரு பொருளையும்‌ நன்றாகக்‌ காண்கலேனே, 
(கத்வாபச்யாமி) காண்கிலேனாகலும்‌ கேட்சன்றேன்‌, (வசஸாஜ்ஞாதஸ்வரேண।ோமுக௦) 
என்றபடி. வார்த்தை சொல்லுகையால்‌, அருகிலிருக்கன்றனை யென்று ஊஹித்தேன்‌, 
(கத்வாபச்யாமி) அவர்‌ முகத்திலே விழிக்கப்‌ பெரு தொழிக்தாலும்‌, அவரைப்‌ பெற்ற 
உன்‌ முகத்திலே யாலும்‌, விழிச்கலாமென்திருக்தேன்‌; அஅவுங்‌ இடையா தொழி 
வதே, (ஈத்வாபச்யாமி) “£அண்டாகோ னணியரங்க னென்னமுதனைக்கண்ட கண்கள்‌ 
மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே” என்னுமாபோலே. அவ்விஷயத்திலே அழங்கால்‌ பட்டு 
வேறொன்றைக்‌ காணவைத்தே னென்கிறான்‌, இப்படி சக்ஷரிக்திரியக்‌ தனக்‌ குதவா 
மையாலே வாடிர்திரியத்தைக்‌ கொண்டாகிலும்‌ மனந்தேறவோமென்ற அவன்‌ 
பேரைச்‌ சொல்லி யாறுஇன்றான்‌; (கெளஸ %ல்யே) (கெளலல்யாலோகபர்த்தாரம்‌ 
ஸஷுவேயம்மனஸ்வினீ) என்கிறபடியே நீ சாடவாழ மனோரதங்கொண்டு பிள்ளை 
பெற்றபடியும்‌, அதெல்லாங்டடெக்க, சாடொடு என்னொடு வாசியறக்‌ கெடும்படியாவதே 
. செளஸல்யே (இங்தெஜ்ஞாச்சகோஸலா£) என்னு அவரவர்கள்‌ கருத்தினைக்‌ கோஸல 
நாட்டார்‌ இங்கிதத்தினாலே யநின்றார்க ளல்லரோ ? ஆதலின்‌, கோஸ்லகாட்டா 
ெல்லோர்க்கு மிறைவன்‌ திருமகளாகிய நீ இங்கித மதிந்தவளென்பதிலையமூள தாகு 
மோ? ஆதலின்‌, என்‌ மனக்‌ கருச்தறிர்த நீ என்மீது சனமுமுமல்‌ அருள்‌ செய்யக்‌ ... 
கடவை. இவளிப்பட தன்‌ தளர்ச்சி தோற்ற, செளலல்யே என்றழைத்தவாறே தியங்‌ 
இன இவரையும்‌ இழக்கலாகாதே புகுன்றோம்‌ என்று அணுக்கோடே ட்டவந்த 
செய்யவேண்வெஅ. என்னென்று கேட்க, (ஸாதஅமாபாணினாஸ்ப்ருச) அணிமிகு 
தாமரைக்‌ கையை யந்தோ ? அடிச்சியோக தலைமிசை நீ யணியாயென்று அவ்வி 
யத்தில்‌ சொல்லக்கடவ பாசுரத்தை அது கடையாமையாலே ததியவிஷயத்தலே 
சொல்லுறார்‌. என்னுடைய க்லேசமெல்ல்‌ாாம்‌ தொலையும்படி உன்னுடைய குளிர்ந்த 
இருக்கையாலே தடவி மகிழ்வுறச்‌ செய்யக்கடவை. (ஸ்ப்ருச) அரு கிலிருக்கின்ற உன்‌ 
ஊக்‌ காணாமையால்‌, கட்புலன்‌ என்‌ திருமகன்‌ பின்‌ சென்றதென்றறிக்தோம்‌, உன்னு 
டைய இன்மொழி கேட்னெறமையால, செவியுளதென வுணர்ந்தோம்‌, கெளஸல்யே 
என்று உன்னுடைய தஇிருகாமத்தை யுரைக்கின்றமையால்‌, வாய்‌ வாய்த்ததென அ தேர்‌ 
ந்தோம்‌,காற்றமறியாமையால்‌ அவனை உச்சிமோந்த மூச்குப்போய்த்தென்று தெரி 
ந்தோம்‌, ஸ்பருசம்‌ உளதோ வென்பசை அ௮றிவோமென்று விருப்புற்றோம்‌, ௮ஃ 
ததியலாம்படி என்னை அணைத்துக்‌ காணாய்‌, கள்ளர்‌ புகும்தபோன வகத்திலே . 
. இடச்ததும்‌ கடவாததும்‌ ஆராய்வாரைப்போலே வம்‌.ஐ போனவர்‌ தாம்‌ வஞ்சக்‌ 
கள்வனிறே, என்னையும்‌ புலனுமெழிலுவ கொண்டிங்கே ரெருனல்‌ எழுக்சருளிப்‌ 
போன புனிதரென்றாரிறே, (ஸாஅஸப்ருச௪) இத்தனபொழுதும்‌ கைகேயியோடே 


அயோத்தியாகாண்டம்‌., ௩.௩௭௪ 


காற்பதஅமூன்டுவஅசருக்கம்‌. 
கோஸலையார்‌ மகாராஜருடன்‌ தன்‌ குறைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ 
புலம்‌ பிய தூ. 
ஆ 

அந்தரம்‌ புத்திரசோகத்தால்‌ மனந்தளர்ந்‌து மிழ்வற்றுக்‌ கவலையில்‌ 
மூழ்கத்‌ இருப்பள்ளியில்‌ ஒடுங்கிப்‌ படுத்து வருந்துஇன்ற மஹா. ராஜராக்‌ 
கண்டு கோஸலையாரும்‌, மிகவும்‌ சோகக்கடலி லழுந்தி, மஹாராஜரை 
நோக்கிப்‌ பிராணநாதரே ! என்‌ சக்களத்தியாகய கைகேயி |! புருஷசிங்க 
மாகிய என்‌ இருமகனிடத்தில்‌ கபடமென்னும்‌ விடத்தை விதைத்துக்‌ 


தோலுரித்த ஈச்சரவுபோல அச்சமற்றுத்‌ இரிவளே ? அன்றியும்‌, என்‌. . 


இருமகனைக்‌ காடேறவோட்டி. ராஜ்ஜிய த்தையும்‌ பெற்றுக்‌ குறையற்து மகிழ்‌ 
வுற்றுக்‌ கொடிய பன்னகிபோல இம்மனையிலிருந்து அடிக்கடி. என்னைய 
மச்சமுறச்‌ செய்வளே ? ஸ்ரீராமன்‌ பிச்சையெடுச்‌ துண்டாயினும்‌, இக்‌ 
நகரில்‌ வாஸ்ஞ்செய் து, பரதனுக்கு அடிமை செய்யும்படி நீர்‌ வரம்‌ தந்திரி 
ப்பீராயினம்‌, ௮ஃதெனக்கு நலமாகும்‌, அங்கனமுஞ்செய்யாது கைகேயி 


. மூலமாய்‌ என்‌ திருமகன்‌ கெடுக்கப்பட்டு நிலைபேர்க்து பர்வகாலத்தில்‌ தேவ 
ர்க்குரிய ஹவீர்ப்பாகம்போல ராக்ஷஸர்பா லாக்குவிக்கப்பட்டா னந்தோ ? 


இப்பொழுது என்‌ திருமகன்‌ மககஜம்போல. நடந்து முழங்காலளவும்‌ 
கீண்டுருண்ட இருக்கையில்‌ கோதண்டத்தை யேந்தி, ஹீதாதேவியுடனும்‌, 
இளையபெருமாளுடனும்‌, வனத்திடை புகுவானே, ஐயோ ? கைகேயியின்‌ 
பொருட்டுக்‌ தேவரால்காட்டிலோட்டப்பட்ட அவர்கள்‌இ துவரையில்‌ துன்ப 
மென்பகை யறியா ராதலின்‌, இப்பொழுது எப்பாபெடுவார்களோ ? இன்ப 


இ மேறுங்காலக்தில்‌ பொருளிழந்து, இனம்‌ துறந்து, வனமுறைந்தூ வருக்தி, 


காய்‌ கனிகளை யுண்டு, எவ்வண்ணம்‌ பிழைப்பார்கள்‌, என்‌ இருமகன்‌ 


ட்‌ ஒருமிட ராய்‌ அவனைக்‌ காடேறப்போகவிட்டு இப்பொழுதாசுநின்று ஆரோ தம்மடி 


யா நின்றான்‌ என்ற நினைத்திரர்தே, அவித்யாஸ்பருசத்தாலே இக்கலக்க மிவனுக்கு 
வந்தேறின்‌ இப்பாவி என்‌ செய்வானென்று ரெஞ்சிரக்கத்தோடே தொடவேண்டும்‌, 
(பாணிஞனவ்ப்ரு௪) அன்னு அக்கினி ஸாக்ஷிசமாக ஈன்‌ முகூர்த்தத்தில்‌ கெளஅகத்து 
டன்‌ பிடித்த அக்கையாலே அரந்நினைவுடன தொடு, (பாணினாஸ்பருச) எல்லா வவ 
யவங்களாலும்‌ என்னை யணைத்‌அ வெள்ளக்கேடாகாமல்‌ தணியும்படி கையொன்கி 
லே தொடு, (ஸாதஅமாபாணீனாஸ்ப்ருச) பெருமாளை எடுப்ப தொப்பிப்பதாய்‌ 


A அவருடைய அங்கஸ்பரு௪த்தாலே பரிமளிதமான அக்கையாலே தொடவேண்டும்‌, 


(மாஸ்ப்ருச) 'ராமஸ்ப்ருசம்‌ பெறின்‌ உஜ்ஜீவித்தும்‌, பெறாமையில்‌ முடியும்படியும்‌ 
இருக்கின்ற என்னை அவரைப்பெற்ற உன்னுடைய அ௮க்கையாலே யணை, பெருமா 


சூடைய திருமேனி ஸம்பந்தம்‌ சேராகக்‌ இடையா தொழிக்தால்‌ அவருடைய ஸம்‌. 


பந்த ஸம்பந்‌திகளின்‌ திருமேனி ஸம்பந்தங்கொண்டு உஜ்ஜீவிக்கக்கடவதாயிறே 
யிருப்பது (தாம்ஸ்ப்ருஷ்ட்வாமாமபிஸ்ப்ருச) என்றவர்‌ தாமும்‌ மைதலையை 


வ, பெருதபோதது இப்படி பட்டாரிறே, 


௧/௩௮ | வால்மீகிராமாயணம்‌ 


- ஹிதையுடனும்‌, இளையபெருமாளுட்னும்‌ வனவாஸ்ட்‌ இரந்து, . மீண்டு 
தூங்கி யெழுந்தவர்போல இத்திருவயோத்திக்கு எழுந்தருளக்கண்டு, நான்‌ 
சோகந்தர்‌£து மனமகிழ்ந்து, வாழுங்காலமும்‌ கேருங்கொல்லோ ! இக 
வயோத்தியானது மனமகிழ்ந்த ஜனங்களுடையதும்‌, நன்குயர்த்திக்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட துவஜபடங்களை யுடையதும்‌, ஈன்‌ கலங்கரிக்கப்பட்டதுமாகி, இரு 
வரணியத்து நின்றும்‌, மீண்டெழுந்தருளும்‌, என்னரும்‌ புதல்வர்களை எப்‌ 
பொழுது மகிழ்விக்குங்கொலோ ? என்‌ திருமகன்‌ தருத்தேரின்‌ மீது பிராட்‌ 
டியை முன்னிட்டுக்கொண்டு, பசுவை முன்னிட்வெரும்‌ காளைபோல இத்‌ 
திருவயோத்திக்கு எஞ்ஞான்று எழுந்தருளுங்கொல்லோ?என்‌ தஇருமை௩ தர்‌ : 
கள்‌ இய்கெழும்தருளுகையில்‌, அரேகமாயிரம்‌ ஜனங்கள்‌, ராஜமார்க்கங்‌ . 
களில்‌, பூமலர்களையும்‌, பொரிகளையும்‌, எப்பொழுது தூவுங்கொல்லோ?என்‌ . 
புதல்வர்கள்‌ சிறந்த வாள்களைத்‌ இருக்கரத்திலே£தஇ, முடியுடைய மகதரவ 
கள்போல விளங்கி நின்மலமாகிய குண்டலம்‌ முதலிய இருவணிகளை யணி 
ந்து இத்திருவயோத்தியில்‌ புகுகையில்‌, நானெப்பொழுது கண்குளிரக்‌ 
காண்பேன்கொல்லோ?நல்வேதியர்களும்‌, கன்னியர்களும்‌,ஈன்மலர்களையும்‌, 
கனிகளையும்மகிழ்ந்‌ து, உபகாரமாகக்கொடுக்க என்னருஞ்செல்வமைந்தர்கள்‌ 
அவைகளை யுவகைகொண்டு அங்கீகரித்து ஆனக்தமுற்று, இத்திருவயோத்‌ 
இயை எக்காலம்‌ வலஞ்செய்வர்கொல்லோ * ஈல்லறிவு சிறந்தவனும்‌, வயதி 
னாலும்‌, வடிவழகினாலும்‌, தேவகுமாரன்‌ போன்றவனும்‌, தருமமுணர்‌ ௩ 
வனுமாதிய என்‌ திருமகன்‌ மூன்றவய துள்ள குழந்தைபோல என்‌ மனமக 
மச்‌ செய்பவனா5, எப்பொழுஇங்கு எழுந்கருளுங்கொல்லோ? முற்பிறப்பில்‌ 
நான்‌ கொடியளாதிக்‌ கன்றுகள்‌ பசிகொண்டு, தாய்‌ முல்யுண்ண முயலு 
கையில்‌, அவைகளை யுண்ணவிடாமல்‌ தடுத்துப்‌ பிரித்தோட்டினேன்‌ போ 
லும்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ சந்தேகமேயில்லை; அன்றேல்‌, சிங்கத்தினால்‌ பசு கன்‌ 
றைவிட்டுப்‌ பிரிக்கப்பவவதுபோல, கான்‌ என்‌ இருமகனைவிட்டுப்‌ பிரிக்கப்‌ 
பட்டு: வருத்தப்பவேனோ ! கேளீரென்‌ பிராணநாயகரே ! கொடிய இக்‌ 
கைகேயியினால்‌, இளங்கன்றினைத்‌ காயைச்‌ சேரவிடா கோட்வெதுபோல 
என்‌ இருமகனும்‌ வலுவிலோட்டப்பட்டன னந்தோ ₹ அளவற்ற நற்குணங்க 
ளிருந்தும்‌, பற்பல கலை கற்றுணர்ந்தும்‌, யாவர்க்கும்‌ தண்ணளியுடையானாயு 
முள்ள என்‌ திருமகனைமீங்‌கி, ஒரு கணப்பொழுதாதிலும்‌ உயிர்வாழ்‌ அய்‌ . 
யேன்‌; ஆஜானுபாகுவாகயும்‌,பகைவர்‌ வெல்லவொண்ணாச்‌ தோள்வலி பொ 
்‌ ருநீதியு முள்ள என்னருமைக்‌ இருமகனைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணாது உயிர்வா 
முக்‌ திறமை எனக்‌ கெங்குளது £ எனக்‌இந்தத்‌ இருமகன்‌ பிரிவாலுண்டாகிய 
சோகச்‌ செழுந்தழல்‌, முதுவேனிற்‌ பருவத்தில்‌ கதிரவன்‌ கதிராயிரத்தை 
யும்‌ விரித்து, இப்பார்‌ மடந்தையை எரிப்பதபோல என்னைப்‌ பற்றி எரிக்‌. 
இன்ற தந்தேர £ என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்கியமுது வருந்தினார்‌. : 
அய க 2 நாம்பத்‌ தமூன்றாவது சுக்‌ 
முற்றிற்று, 


ET 


அயோத்தியாகாண்டம. ௩௩௯ 
மாற்பத்துகான்்‌காவதுசருக்கம்‌. 


ஸுமித்தசாகேவி கெளஸல்யாதேவியைச்‌ தேற்றிய, 


ச்ம்‌ 


இவவண்ணம்‌ புலம்புகன்ற கெளஸல்யாதேவியை நோக்கி, . தரும 


நிலையுள்ள ஸஃமித்திராதேவி தருமநிலை தவறாது இதமுரைத்துத்‌ தேற்ற 
 லுற்றனள்‌,. கேளாய்‌ மகாதேவி ! இறந்த நற்குணங்கள்‌ நிறைந்த மானிட 


சிங்கமாயெ உன திருமகன்‌ தருமவழி நோக்கிச்‌ செல்லுகையில்‌, நீயேனிவ்‌ 
வண்ணம்‌ புலம்பியமுது வருந்துகின்முய்‌; அம்மா கோஸ்லை ! உன்‌ இரு 
மகன்‌ தன்‌ தந்தையை மெய்ம்மொழியராக்கக்‌ கருதி, ராஜ்ஜியத்திலும்‌ பற்‌ 
றற்துத்‌ துறந்து, காடேற வெழுந்தருளி ஈற்செயலையே செய்தனன்‌, இஃது 


பற்பல நல்லோர்கள்‌ நடந்து தேய்ந்த நல்வழியே யன்றே $ ஆதலின்‌, 
 ஸ்ரீசாமபிரான்‌ பொருட்‌ ஒருபொழுதும்‌ வருந்தற்க; அன்றியும்‌, என்‌ 
_ இருமகனாகஇய. லக்ஷ்மணன்‌ ஸர்வகேசு ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌, 


ஸர்வவிக கைங்கரியங்களைச்‌ செய்யக்‌ துணிவுகொண்டு பிழையென்பது 
நீங்கி, எப்பொழுது மூக்கத்துட்ன்‌ பின்றொடர்ந்து சென்றிருக்கின்றன 
னன்றே ? எல்லாவுயிர்களிலும்‌ அன்புகூரந்த இவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ குற்றே 
வல்‌ செய்யப்‌ புகு£த து, உன்‌ இருமகனுக்கு நற்பேறன்றே ? இதுவரையில்‌ 
துன்பமறியாக வைதேகியும்‌, வனவாஸத்தில்‌ மிகத்‌ துயரம்‌ கேருமென்‌ 


_ பதையறிக்தும்‌, உன்‌ இருமகனை இன்புறுவிக்குமாறு பின்றொடர்ந்து எழும்‌ 


தருளினள்‌. ஆதலின்‌, ஒர்த்தியென்னும்‌ பதாகையை மூவுலகிலும்‌ சுழற்று 
விக்கும்‌ உன்‌ திருமகன்‌ எவ்வித நற்பயனை யடை௩திலன்‌ ? உன்‌ இருமக 


அடைய தூய்மையையும்‌, மகிமையையும்‌,உண்மையாக அறிந்த சூரியனும்‌, 


உன்‌ இருமகன்‌ திருமேனி வாடுமாறு காயான்‌; எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌, 
மிகக்‌ குளிர்மையும்‌, மிக வெப்ப்மு மின்றி, காட்டிலுண்டாகிய மந்தமா 


்‌ ருதமு முன்‌ திருமக னின்பமூறுமாறு வீசும்‌; இரவிற்‌ பல்லவசயனக்திற்‌ 


பவளித்திருக்கின்ற உன்‌ இருமகனைத்‌ தண்மதி த£தைபோலக்‌ குளிர்ந்த 


்‌ கரங்களால்‌ தழுவி யணைத்துச்‌ சந்தோஷமாறச்‌ செய்யும்‌; உன்‌ இருக்குமா 
. ரன்‌ திமித்துவஜனென்கின்ற பாணாஸ்‌-.ரனுடைய மகனைப்‌ படைகளுடன்‌ 


போர்சலியவடி.த்து மடித்து வெற்றி கொள்ளுகையில்‌, நான்முகத்தேவன்‌ 
மகிழந்‌ தெழுந்தருளி, உன்‌ திருமகனுக்குக்‌ கெளசிகமஹாமுனிவர்‌ உப 


தேசன்‌ செய்யாதொழிந்த பற்பல இவ்வியாஸ்திரங்களையு முபதேசஞ்‌ செய்‌ 


தருளி இருக்னெறனனன் றே ? ஆகலின்‌, உன்‌ இருமகன்‌ தன்‌ கோள்வலி 
_ யினாலே தானே பாதுகாக்கப்‌ பட்டவனாக, பயமென்ப்‌ தின்றி, கானகத்து 


லும்‌, தனதகத்திந்போலவே மனமகிழ்ந்து வாழவான்‌; எவ்வகைப்‌ பகை 


_ வரும்‌, யாவனுடைய பாணத்துக்‌ லெக்காகில்‌ வேறு தஞ்சமின்றி, கெட்‌ 


௩௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ட்ழிர இதக்கின்றார்களோ ? அந்த உன்‌ இருமகனுக்கு 'இப்பாரிலுள்ள 


யாவர்தாம்‌ வயப்பட்டு ஈடவார்கள்‌ $ உன்‌ இருமகன்‌ அழிவற்ற திருமேனி 


யழகையும்‌, பிறரை வெல்லு திறமையும்‌, பிறர்‌ வெல்லவொண்ணாத்‌ 
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- தோளாண்மையையு முடையவ னாதலால்‌, விரைவில்‌ வனவாஸம்‌ தீர்ந்து, . 
மீண்டிங்‌ கெழுந்தருளித்‌ திருவப்ஷேகங்‌ கொள்வான; உன்‌ திருமகன்‌ சூரி 
யனுக்குஞ்‌ சூரியனும்‌, அக்கினிக்கும்‌ அக்கினியும்‌, இறைவனுக்கும்‌ இறை 
வலும்‌, இலக்குமிக்கும்‌ இலக்குமியும்‌, ர்த்துக்குங்‌ ர்த்தியும்‌, பொறு 2 
மைக்கும்‌ பொறுமையும்‌, தெய்வங்களுக்கும்‌ சிறந்த தெய்வமும்‌, பூதங்களு 
க்கு முள்ளும்‌ புறமும்‌ நிறைந்துள்ள சிறந்தபூகழும்‌ ஆகுதின்றனன்‌.. அவனு 
க்கு கநாடெனஅங்‌ காடென்றும்‌ வாசியுண்டோ 1 அவனுக்‌ கெவ்விடத்தில்‌ 
குணங்களாகாவையாவை ?! ஆதலின்‌, சக்கரக்திலேகானே ஸ்ரீராமசநீதரன்‌ 


பார்மடந்தையுடனும்‌, பூமடந்தையாகிய ஹீதையுடனும்‌, ஜெயலக்ஷ்மி யட 
னுந்‌ இருவப்ஷேகஞ்‌ செய்யப்படுவான்‌; அவரைக்காணாதஅ வருக்துகின்ற 


இத்திருவயோத்தியிலுள்ள ஜனங்களெல்லோரும்‌, சோககநீர்பெருக்கி அழு 
இன்றமையால்‌, மரவுரியுடுத்து மழ தெழுக்‌ தருளின உன்‌ இருமகனை . 
ஷீதாபிராட்டிபோல இத்திருவயோத்தியின்‌ இருவழகும்‌ பின்றொடர்ந்து 
சென்றதுபோலும்‌, அன்றியுக்‌ திருக்கரத்தில்‌ சிறந்த வில்லையும்‌, சரத்தை. 


யும்‌, வாளையு மேக்தி, லக்ஷ்மணன்‌ தானே மூன்னட்நது பாதுகாக்கின்‌ 


றமையால்‌, உன்‌ இருமகனுக்குப்‌ பெறலரும்பொரு ளிப்புவியில்‌ யாதுளது? 


ஆதலின்‌, வனவாஸ்‌ இரந்து, மீண்டெழுந்தருளும்‌ உன்‌ இருமகனை நீ கண 
குளிரக்கண்டு மகிழ்வாய்‌; இச்சோகத்தையும்‌, மோகத்தையும்‌ விட்டு 
மகிழ்க; இவ்விஷயத்தில்‌ சந்தேக மில்லை, யான்‌ சத்யமாக உரைக்கின்றேன்‌; 
பூர்ணசந்திர னுதித்தாறம்போல மீண்டிங கெழுக்தருளி, நிலாவுமுன்‌ இரு 


மகன்‌ உன்‌ திருவடித்‌ தாமரைகளை த்‌ தொழக்கண்டு, சந்தோஷ மடைவாம்‌;. 
உன்‌ திருமகன்‌ மீளவு மிங்கெழுந்தருளி, இருவபிஷேகங்கொண்டு செங்‌. 


கோல்‌ நடாத்தக்கண்டு, ஆனந்தநீர்‌ பெருகி மகிழவாய; ஸ்ரீராமபத்திரனிட்‌ 
த்தில்‌ சோகமாயினு'்‌ துக்கமாயினுக்‌ இமையாயினு : மொருகாலையிலும்‌ 
நேரா; விரைவிலே ஷீ.தால-்ஷ்மணர்களுடன்‌ திரும்பி எழுக்தருளின இரு 
மகனைக்‌ காண்பாய்‌; இங்குள்ள ஜனங்களெல்லோயையும்‌, 8 அன்றோ தேற்றி 


யருளவேண்டும்‌; ௮ங்கனமாக, நீரிவ்வண்ணம்‌ மனதில்‌ அயரங்கொண்டு 


வருந்தவ தென்ன, உமக்கு -ஸ்ரீராமனே இருமகனா யவதரித்‌ இருக்கை. 


யில்‌, நீயு மிவ்வண்ணஞ்‌ சோகமுஅவது தகுமோ ? இவ்வுலகினில்‌, பா 


மனை விட, வேறொருவரும்‌ ஈல்வழி தவறூது நட்ப்பவருளரோ ? ஹீதா. 
லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ உன்‌ திருமகன்‌ மீண்டெழுந்தருளி, உன்‌ திருவடியைக்‌ : 
தொழக்கண்டு,மழைகால மேகம்போலச்‌ குளிர்ந்த வானந்த நீரைப்பெருக்கு . 


வாய்‌: மெலிமைதங்கியும்‌ பருத்துமுள்ள இருக்கரங்களால்‌, ஸ்ரீராமன்‌ 


கண்டம்‌ ஸமர்ப்பிக்கையில்‌ மழெர்து, ஆனந்தகீர்‌ பெருக்கி மேகமாலை யஞ்‌. 
சனமலையை ஈனைப்பதுபோல நனைத்து மகிழ்வுறுவா யென்று இவ்வண்ணம்‌. 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௩௫௪௧ 


த்ய வாக்கியங்களால்‌, ஸ்‌ஃமித்திராதேவி கோஸலையாரை யுபசாரஞ்‌ 
செய்த தேம்றி இவ்வ ஸம்‌ கெளலல்யாதேவிக்கு மவ்வாக்கியன்‌ 


த்து தேய்‌ ந்தழிந்து விட்டது, 


ப - அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்துகான்காவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


காற்பதிதைந்காவதுசருக்கம்‌. 
பிசாஹ்மணர்கள்‌ முதலாஜேர்கள்‌ ட்ட ப உ 


தீமஸாநத தீரஞ்‌ சேர்ந்தது, 


. இப்பால்‌ சக்கரவர்த்தித்திருமகன்‌ பிராட்டியுட்னும்‌, இளையபெருமா 
5 ளூட்னும்‌, தஇருத்கேரை யலங்கரித்‌ தெழுந்தருளுகையில்‌, அந்நாடு நகரத்‌ 
ட்‌ தவர்களெல்லோரும்‌, ஸ்ரீராமசந்திரனைவிட்டுப்‌ பிரியமன மின்‌ றி, அவருடைய 
_ இருமேனியழகலும்‌, திருக்கல்யாணகுணங்களிலுமீடுபட்டு, அவளைச்‌ சேர்‌ 
டந்த சுஹிருத்துக்களும்‌, மகாராஜருங்‌ கூட வலுவில்‌ திருப்பப்பட்டுத்‌ திரு 
ி வயோத்திக்கு மீண்டுசென்ற காலையிலும்‌, தாங்கள்‌ திரும்பாமல்‌, தாமும்‌ 
ட ஸ்ரீராமன்‌ திருவரணியத்தி லெழுக்தருளி யிருக்கு மளவும்‌, அவருடன்‌ 
வாழம்‌ இன்பமடைவோமென்று உறுதுகொண்டி, அத்திருத்தேர்‌ பின்‌ 
 றெடர்க்‌ தோடினர்கள்‌, அத்திருவயோத்தியிலுள்ள எல்லோர்க்கும்‌ சிறந்த 
 நற்குணங்களையுடைய ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ பூர்ணசந்திரன்போல மிகவும்‌ பிரிய 
சாக யிருந்தன ரன்றே ? அவ்வண்ணம்‌ அன்புகூர்ந்து அம்மஹாஜனங்‌ 
களால்‌, பலவாறாக வேண்டப்பட்டும்‌, ்ரீசாமபத்திரர்‌ தம்‌ திருத்தாதையை 
ஸத்தியவாஇயாகச்‌ 'செய்வகன்பொருட்டு வனமே நோக்கி எழுக்கருளினா 
ன்றி மீண்டிலர்‌; கெளஸல்யாதேவி குமாரரும்‌, தம்மைத்‌ தொடர்ந்து வரு 
ன்ற பிரஜைகளைக்‌ தம்‌ பிரஜைகளை ப்போல அன்பு கூர்ந்து குளிரக்‌ கடா 
த்து அவர்களை நோக்கி, அன்பர்களே ! என்மீது உங்களுக்கு எவ்வளவு 
அன்பும்‌ நன்குமதிப்பு a ட அளவும்‌ என்‌ பரதன்மீது வைத்து 
மீண்டு சென்று மகிழ்வீர்களாயின்‌, அஃது எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமாகும்‌, 

பரதனும்‌ மிகவும்‌ நற்குண நற்செய்கை யுடையவ னாஃலால்‌, உங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடி பிரியங்களையும்‌, இதங்களையுஞ்‌ செய்து, பாதுகாப்பான்‌, ஜ்ஞா 
ததால்‌ முதிர்க்தவனும்‌, வயதனால்‌ பாலனும்‌, பொறுமை யாளனும்‌, 

இறந்த தோள்வலியனும்‌, ராஜீ தி யறீந்தவனுமாகிய அவனே உங்களுக்குத்‌ 
தச்ச சாஜனாகுகான்‌; அன்றியும்‌, அவனே யவராஜனாக மஹாராஜரால்‌ நிய. 


ல்‌ களைக்‌ கேட்டவுடன்‌, மனத்திலுள்ள ட ப நீரற்ற சாத்கால மேசம்‌" ல்‌ 


௩௫௪௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மிக்கப்பட்‌ டிருக்கன்றனன்‌; மஹாராஜருடைய கட்டளைப்படி. நக்கு ட 
நாங்களும்‌ மற்றெல்லோர்களும்‌ செய்யவேண்டுவதே கடமை ய்ன்றே ? 
ஆதலின்‌, வனவாஸஞ்‌ சென்ற என்னை நினைத்து மஹாராஜர்‌ வருந்தா வண 
ணம்‌ நீங்களெல்லீரும்‌ அவரருகிலிறாந்‌து தேற்றி யவரைப்‌ பாதுகாப்பீர்க 
ளாகில்‌, அதுவே எனக்கு மிகவும்‌ இதமாகும்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ அருளிச்‌ 3 
செய்தனர்‌, மஹாஜனங்களும்‌ அவ்வருளிச்செயலேக்‌ கேட்டு, ஸ்ரீராமனை 
கோக்கு, ஸ்ீராமச்‌சந்திரரே ! மஹாராஜர்‌ முதலில்‌ எங்களை யழைப்பிக் து, 
ஸ்ரீராமபிரானுக்கே இளவரசுப்பட்டங்‌ கட்டுகின்றேனென்று அருளிச்செய்த 
னர்‌, இதுவும்‌ மஹாராஜருடைய கட்டளை யாதலால்‌, இதை நீரும்‌, காங்க 
ளும்‌, மற்றெல்லோரும்‌ செய்யவேண்டு மன்றோ ஆதலின்‌, தேவரே எங்க. 
ளுக்கு இறையன்‌ றி, மற்றொருவருமாகார்‌; ஆதலின்‌, உம்மை நாங்கள்‌ விட்‌ 
டிப்‌ பிரியோமென்று உரைத்து, ஸ்ரீராமசந்நிரன்‌ பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ ' 
பரிபாலனஞ்‌ செய்வதி லறுதிகொண்டாற்போல்‌ இவர்களும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
பின்றொடர்ந்து செல்வதிலே யுறுதிகொண்டனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ பரீரா 
மன்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ தம்முடைய இவ்வியகல்யாண குணங்களாகிய 
கயிற்நினால்கட்டுண்டு, கண்களில்‌ சோகநீர்பெருக்கி வாடிவருநக்துகின்ற அத்‌ . 
திருவயோத்தியா ஜனங்களெல்லோரையும்‌ பற்றி, இழுத்தருளினார்‌ 

போலும்‌; அவர்களுள்‌ ஜ்ஞாஈத்தினாலும்‌, வயதனாலும்‌, தவத்நிறமையினா 
லும்‌ முதிர்ந்த வேதியர்கள்‌ மூப்பினால்‌ தலைநடுங்க வோடிவந்‌ ௮, ஸ்ரீராம. 
னுடைய திருத்தேர்க்‌ குதிரைகளை நோக்கில்‌ கேளீர்‌ ஈற்குலத்திற்பிறக்த 
சிறந்த துரங்கமாக்களே! நீங்கள்‌ மீண்டு திருவயோத்திக்கே வரக்கடவீர்கள்‌. 
வனம்‌ புகக்கட்வீ ரல்லீர்‌; எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ வாயால்பேசும்‌ திறமை. 
யில்லையாயினும்‌, செவிப்புலனுள தன்றோ ஆகலின்‌, எங்களுடைய வேண்டு 
தலுக்‌ இரங்கி, உங்களுடைய மஹாராஜருக்கும்‌ இதத்தைச்‌ சிந்தித்து, மிக 

| வும்‌ தருமூந்தை யுடையவரும்‌, நின்மலரும்‌, சூரரும்‌, மஹாதீரருமாகிய 

உங்களுடைய பர்த்‌ தாவை இங்கேதிருப்பி, எழுந்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு 

வரக்கடவீ ரல்லது, செல்லக்கடவீரல்லீர்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாறாகச்‌ 
சோகத்தால்‌ துக்கமுற்றுரைத்துக்கொண்டோடிவ%தனர்கள்‌, அவ்வாறு ஓடி... 
வருகின்ற அவ்வந்‌ தணர்களை ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ கடாக்ித்‌ அ, சதாலஆமணர்க 

ளுடன்‌ தருத்தேரினின்றமிறங்கிக்‌ கிட்டக்கிட்டத்‌ திருவடிசாத்தி நடக்கெ 

முந்தருளினா ரல்லது, பெரியோர்களாகிய அவ்வேதியர்கள்‌ நட்ந்தெழும்‌ தரு 

ரூகையில்‌, தாம்‌ இருத்தேர்மிசை எழுந்தருளி விரைவாகச்‌ செல்லத்‌ இரு 

வுளங்கொண்டிலர்‌; இவ்வண்ணம்‌ நடந்கெழுந்தருளும்‌ நம்பேரருளாளனைக்‌ 
கண்டு, சல அந்தணர்கள்‌ மிகவும்‌ சோகமடைந்து, ஸ்ரீராமபத்திரரைநோக்கி. 
ஸ்வாமி செந்தாமரைக்கண்ணா ! ஆழிவண்ணா ! எம்‌ கண்ணா! மணி வண்ணா! 

சிறந்த வேதியர்களின்‌ இரளெல்லாம்‌ கேவரைப்பின்றொடர்க்தேவருஇன்றன; 
கார்ஹப்த்தியம்‌, ஆஹவகியம்‌, தகூஷணெம்‌என்னும்‌,கூவகையக்நிகளும்‌,பிராஹ்‌. 
மணர்களின்‌ தோளின்மீதிலேறித்‌ தேவர்பின்‌ வருகின்றன; ௯.இர்ப்பருவத்தி 


ம அட்‌ பட டல்‌ டப்லட்‌ ட மகவு க நிகல 
oe ல்‌ ர்‌ ட 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௫ங்‌ 


லுள்ள 'மேகங்கள்போன்ற வாஜபேய யாகஞ்செய்து பெறப்பட்ட எங்க 
னுடைய சூடைகளைக்‌ கடாக்ஷிக்‌ தருளீர்‌, முச்சகறிழற்று முழுமஇத்‌ 
தனிக்குடையின்றி, வெயிலினால்‌ வாடி வருந்தி எழுந்தருளும்‌; தேவரு 


க்கு இச்குடைகளை அடி யோங்கள்‌ பிடித்‌ துக்கொண்மிவந்து இருதார்த்தர்க 
_ ளரகின்றோம்‌; ஸ்ர்வகர்ம ஸமாராத்தியா, சர்வலோக சரணியா, அடயோங்‌ 
களுக்கு வேதமோதவதிலும்‌, மந்திரம்‌ ஜபஞ்‌ செய்வதிலும்‌, தவம்‌ புரி 


வதிலுமுள்ள மனவுறுதி தேவர்‌ பொருட்டு இப்போழ்து தேவருடன்‌ 


- வனவாஸஞ்‌ செல்வதில்‌ நிலைகொண்‌ டிருக்கன்றது; எங்களுக்குப்‌ பொரு 


ளென்பது வேதமே யாதலின்‌, அஃது எங்களுடைய இதய்த்தில்‌ தானே 
நிலைததிருக்கின்றது; எங்கள்‌ பத்தினிகளும்‌, தங்கள்‌ கற்பினால்‌ காக்கப்‌ 
பட்டவர்களாகிக்‌ குடில்களிலே தானே சுகமாக வாழ்ந்‌ இருப்பார்கள்‌. 
தேவருடன்‌ பின்‌ வருவதில்‌, முன்னமே நாங்கள்‌ நிச்சய்ங்கொண்‌ டிருக்‌ 
இன்றமையால்‌, இப்போழ்து தேவர்‌ மீட்டுனும்‌ மீளோம்‌; தேவரைத்‌ இரு 
ப்பி எழு கருளப்‌ பண்ணவேண்டுமென்று யாங்கள்‌ நிச்சயங்கொண்டி ருக்‌ 


கின்றமையால்‌, தேவர்‌ மீளின்‌, அடி யோங்களும்‌ மீள்வோம்‌; கெவர்‌ தரு 


மத்தைப்‌ பாதுகாக்க வன மெழுக்கருளி விடின்‌, அடியோங்களுக்குத்‌ 


. தேவரே தருமமாதலின்‌, வேறு தருமங்கள்‌ விட்டுவிடக்‌ கடவன வல்ல அ, 


செய்யக்கடவனவல்ல; மூப்பினால்‌ நரைத்த சிரங்களால்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து 
வேண்டுகின்ற அடியேங்களுடைய வேண்டுகோளுக்‌ இரங்கி, மீண்டெழுந்‌ 
திருளக்கடவீர்‌, மிக விரிவுள்ள எங்களுடைய யஜ்ஞங்களெல்லாந்‌ தேவ 
ரைத்‌ திருப்பும்‌ பாருட்டே நிறுத்தப்பப்டன, தேவர்‌ திரும்பி எழுந்‌ 


. தருளாவிடின்‌, அந்த யாகங்கள்‌ கெவராலே தானே கெடுிக்கப்பட்டன 


வாகும்‌; ஜங்கமா ஜங்கமங்களாயுள்ள உயிர்களெல்லாம்‌, தேவரி! டத்தில்‌ 


பத்‌ இ கலைக்கொண்டு வருந்துனெறன; ஆகலின்‌,  வேண்டுகிக்ம அடியே 


 ங்களுடைய பத்திக்கிரங்கித்‌ இரும்பி எழுந்தருளக்‌ கடலவீர்‌. காலின்‌ 


மையால்‌, தேவரைக்‌ தொடர்ந்துவரத்‌ திறமையற்ற பாதபங்களும்‌, வாயு 
வேகத்தால்‌ நிமிர்ந்து, தேவரைக்‌ கண்டு, கூவி யழுகன்றன போலக்‌ தோ 
ன்றுகின்றன; பறவைகளும்‌, உணவுகிங்கி, மரத்தின்‌ மீது அசைவற்று உட்‌ 
கார்ந்து சோகங்கொண்டு, தேவரை -மீளும்படி யாசனை செய்கின்றன 
போலக்காண்கின்றன ;இவ்வண்ணம்ஸ்ரீராமசந்நிரனைவேண்டிக்கொண்டே 
வருகையில்‌, நின்மலமாகியகமஸையென்னும்மஹாததி, ஸ்ரீராமபத்‌ நிரனை 
வனவாஸ மெழுந்தருள வேண்டாவென்‌ ற! தடுப்பதுபோலக்‌ குறுக்காகிக 


- தோத்றிற்று; ஸுமந்திரரும்‌ உடனே நெடுந்தூரம்‌ நடநீது வாடிய இருக்‌ 


தேர்க்‌ குதிரைகளை யவிழ்த்துப்‌ புரண்டெழச செய்து, நீர்‌ குடிப்பிக்துக்‌ 


ல்‌ குளிப்பாட்டித்‌ தேய்த்து இளைப்பாற்றித்‌ தமஸையினருகில்‌ மேய்த்தனர்‌. 


பதற்கு யாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தைக்தாவ து க கம்‌ 


மற்றி, 
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ரது வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கநாற்பத்தரமுவதுசருக்கம்‌, 


ஸ்ரீராமபத்திரன்‌ ஈரொதீதிரியில்‌ யாவரையும்‌ சமஸாதிச்த்தில்விப்ுவெப்‌ த 


ஹீதாலஃமணர்களுடன்‌ இருத்தேரின்‌ மீதேமிக்கொண்டு 
காடுபரய்ம்‌ தெழுந்தருளி விட்டது. | 
குதல்‌ 


அநந்தம்‌ மிகவும்‌ அழகிய தமஸா௩ தியின்‌ கரையை யடை௩ அ, சக்‌ 
கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌, பிராட்டியாரைக்‌ கடாக்ஷித்‌ துக்‌ கொண்டு, இளைய 
பெருமாளை நோக்கித்‌ தம்பி! இன்றிரவும்‌ நாம்‌ வனவாஸம்‌ புறப்‌பட்டபின்‌ 


முதலில்‌ இனியதாக நேர்ந்தது; ஆதலின்‌, உனக்கு மங்கல முண்டாகக்‌ : 


கடவது. படைவீடு விட்டு வந்து விட்டோமே யென்று நீ வருக்தற்க; 
இப்பொழுது மிருகபகூஷிகள்‌ தத்தமுறைவிடம்‌ சேர்ந்து உறங்குகின்றன; 


இவ்வரணிய மெங்கும்‌ செயலற்திருப்பதாலும்‌, இங்குற்ற பறவை முதலிய ்‌ 


வற்றின்‌ கொனியாலும்‌, ஈம்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு இதுவும்‌ கூவியமுது 
வருக்துகன்றது போலும்‌; இப்பொழுது இருவயோத்தியில்‌, ஆண்பெண்‌ 
ணடங்கலும்‌ பிறிந்‌ துவந்த நம்மை நினைந்து வருந்தி யழும்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ 
ஐயமில த; அந்ககரியிலுளள யா வரும்‌ மஹாராஜரிடத்திலும்‌, உன்னிடத்‌ 


திலும்‌, என்னிடத்திலும்‌, பரதசத்துருக்கரர்களிடத்திலும்‌,மிகஅன்புகூர்ந | 


தவர்க எல்லரோ £ மஹாராஜரும்‌, என்‌ மாதாவும்‌, அடிக்கடி என்னை 
நினைந்தழுது மதிமயங்கி, அமந்தகராகிச்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்கிக்‌ டப்பர்‌ 
களே யென்றெண்ணி யான்‌ மிகவும்‌ சோகிக்கின்றேன்‌; அன்பமுஅம்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்களைப்‌ பற்பல நல்வாக்கியங்களால்‌ தேற்றிச்‌ சோக 
த்தை யாற்றும்‌ ப ரதனல்லனோ நல்வினையினன்‌; பாரசனுடைய நற்‌ 
குண. நற்செய்கைகளை யடிக்கழ்‌ யாலோசித்துத்‌ தாய்‌ தந்தையர்களைக்‌ 


குலத்து யான்‌ அன்புற்றிலேன்‌, நீ என்னுடன்‌ வந்தது நற்செயலாயிற்று | 
இவ்வரண்ணியத்தில்‌ ஜானகியைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ நீ யுதவி 


செய்ய வேண்டு மன்றோ 2 இவ்விடத்தில்‌ பற்பல கனி காய்‌ கிழங்கு 


மகலிய நல்லுணவுகள்‌ உள்ளனவாயினும்‌, கீரையுண்டே இன்றிரவைச்‌ 


சுகமாகப்‌ போக்குவோம்‌, இஃது புண்ணியக்ஷேத்திர மரகையால்‌, இவ்‌ 


வண்ணம்‌ கேஷேச்திரோபவாசஞ்‌ செய்வதே நலமெனத்‌ கோற்றுகின்றது 


என்றருளிச்செய்‌து, ஸுமந்திரரையும்‌ நோக்‌, ஸாரதி ! நீரிவ்‌ வசுவங்‌ 


களைப்‌ புறப்பாடின்றி, ஊக்கத்துடன்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கக்கடவீர்‌ என்று 


கட்டளையிமிதலும்‌, ஸஃமந்திரருஞ்‌ சூரியாஸ்தமயமான பின்னர்‌, அரகங்‌ ' 


களை ஐரிடத்திற்கட்டி, மிகுதியும்‌ புற்குவை கொணர்ம்‌ இட்டு, மாலைப்‌ 


பொழுதில்‌ செய்யத்தக்க நீர்க்டன்களை முடில அ, இளையபெருமாளுடன்‌ ; 


கூடித்‌ தளிர்களினால்‌, ஸ்ரீராமபத்திசனுக்குச்‌ இறாப்பள்ளி ய்யற்றினார்‌ ; 


ஜ்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௪௫ 


ல்‌ சக்கரவர்த்டித்‌ இருமகனுஞ்‌ செய்கடன்களைச்‌ செய்ப பிராட்டியா 
ருடன்‌ அத்திருத்தளிர்ப்படுக்கையில்‌, )னிஅபடுத் துத்‌ துயின்றருளினர்‌. 
இளையபெருமாள்‌ ஹமஸதாளிகாமஞ்சத்தில்‌ யோகநித்திரை செய்யத்‌ 
A தக்க, தம்மைய னிப்‌ பல்லவ சயனத்தில்‌, பிராட்டியாருடன்‌ துயுலுவதைக்‌: 
இ கண்டு மிகச்‌ சோகங்கொண்டு, ஸுமந்திரரூடன்‌ தம்மையனுடைய பற்பல 
இ திருக்கல்யாண குணங்களை எடுத்துரைத்துப்‌ புகழ்ந்து மகிழ்ந்து, தயி 
3 லாது விழித்திருக்கையில்‌, இரவுகழிந்து பொழுது விடிந்து, ஆதித்தனு 
. மூதித்தனன்‌. பசுக்கூட்டங்கள்‌ நிறைந்த அத்தமஸா இரத்தல்‌, அம்மஹா . 
௫ ஜனங்களுடன்‌ கூடி யோகநிததிரை செய்து, ஸ்ரீராமன்‌ நடுப்பொழுதி 
. லெழுநீது, ஜனங்கள்‌ அயிலுவதைக்‌ கடாக்ித்து, இளையபெருமாளை 
1 நோக்கி, ஸஃமித்திராநந்தனா ! இம்மஹாஜனங்கள்‌, மண்ணாசை பெண்‌ 
3 ணாசை பொருளாசைகளையுக்‌ துறந்து, நம்மிடத்தில்‌ பேரன்புகொண்டு, 
.. மெய்வாட நடந்து வருந்தி, இம்மரத்தடிகளில்‌ படத்து மெய்ம்மறந்து : 
_ அயிலுகின்றார்கள்‌ .பார்த்தாயோ 2 இவர்கள்‌ நம்மைத்‌ திருப்புவதில்‌ 
 உறுதிகொண்டு பின்றொடர்ந்தார்கள்‌,  உயிரைவிடினு மிவ்வுறுதியை 
விடார்கள்‌. ஆதலின்‌, இவர்களொழுவதன்‌ முன்னமே நாம்‌ தேரேறி வழி 
பற்றி விரைந்து செல்வோம்‌, நம்மெண்ணத்தை யாராயினு மறிந்தால்‌, 
து மிவர்‌ தூங்காமல்‌ சத்த இவர்களை நாமுடன்கொண்டு 
போய இவ்வண்ணம்‌ வருத்துவது இருத்தமன்று; மாட்டாரைக்‌ காட்டா 
ராக்கி வாட்டார்‌ வேந்தர்கள்‌, என்றருளிச்‌ செய்யக்கேட்டு, இளையபெரு 
மாளும்‌, இஃதொக்குமென வடியேனுக்கு முகப்பாகுமென்று விண்ணப்‌ 
. பஞ்செய்கனர்‌, உடனேஸ்ரீராமபக்தரன்‌ தேர்ப்பாகரையழைக்து, ஸுூமந்‌ 
அரசரே! நாமிப்பொழுதே காடுநோக்ச்‌ செல்லக்கடவோம்‌, நீர்‌ விரைவாக 
 சதத்தைக்‌ கட்டி ஹித்தஞ்‌ செய்யுமென்று கட்டளையிட, ஸ.ஒதரும்‌ விரை 
_ வாகத்‌ இருத்தேரில்‌ குதிரைகளைக்‌ கட்டி, ஸ்ரீராமரிடம்‌ வந்து கைகூப்பித்‌ 
தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, ஸ்வாமி மகாசஇகரே ! இருக்தேர்‌ ஹீித்தஞ்‌ செய்‌ 
] பயப்பட்டு நிற்கின்றது, தேவருக்குச்‌ சுபமுண்டாகக்கடவது; பிராட்டி யுட : 
அம்‌, இளையபெருமாளுடனு மிசன்மிசையேறி யலங்கரித்‌ சருளக்கடவீர்‌, ' 
_ என்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, சக்கரவர்த்தித்‌ இருக்குமாரரு மதிலெழுக்‌ 
்‌ அருளி விரைந்து சுழித்தலைத்துப்‌ பெருகும்‌, அத்தமஸா நதியைத்‌ 
ட்‌ தாண்டி. அக்கரையிலிறங்கி, அச்சமுறுவோ ஞ்சத்தக்க நல்லதோர்‌ 
 பெருவழியைப்பற்றி யெழுந்கருளி, அந்நாட்டாரை மோஹிப்பதன்‌ 
பொருட்டு, ஸஃமந்திரரை நோக்கி, ஸாரதி ! நீரித்‌ இருத்தேரை வடக்கு 
முகமாகக்‌ கொஞ்சக்தா ரஞ்‌ ர பம மீளவுந்‌ இருப்பி விரைவாகத்‌ 
 தென்முகஞ்‌' செலுத்தி, ௩கரத்தோர்‌ நம்மைக்கண்டு பிடியாவண்ணஞ்‌ 
 செய்யக்கடவீ ரென்று கட்டளையிட்டருளினர்‌. ஸுமந்இரரும்‌ அவ்வரு 
விச்‌ செயலைக்கேட்டு, அவ்வண்ணமே இருக்தேரை வடக்கே கொண்டு 
போய்‌; பிறர றியா வண்ணம்‌ னம தல்‌ தோரிடத்தில்‌ நிறுத்தி, 


உண்க ல்‌ பப்‌ பல்ப்‌ ப்‌ 


) 


௩௫௭௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஸ்ரீராமசந்திரனுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய, ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள்பிராட்டி 


யாருடன்‌ அத்திருத்தெரை யலங்கரித்தருளினர்கள்‌, உடனே ஸுஃமந்திரர்‌ 
0 முல்‌ AU) | 


தேசாந்தரஞ்‌ செல்வோர்‌ முதலில்‌, எமதிசைநோக்கெ செல்லலாகா 
தென்று, இருத்தேரை வடக்குமுகமாகச்‌ செல்லவிட்டு, மஅபடியுக்‌ 
தெற்கே இருப்பிக்‌ குதிரைகளைத்‌ தூண்டி யோட்டினர்‌, ஸ்ரீராமன்‌ இவ்‌ 
வாறு விரைவாக நெடுந்தூர மெழுந்தருளித்‌ தயோவனத்திடை சேர்ந்து 
திகழ்ந்தனர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தாறாவ அ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. . 
நாற்பத்‌ தேழாவஅசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீராமன்‌ பின்‌ சென்ற மஹாஜனங்கள்‌ தூங்கியெழும்‌ ௮ | 
ஸ்ரீராமனை தீ தேடிக்‌ காணாமல்‌ துருவயோத 
இக்இத் திரும்பியது. 


ஆத ணன டப்‌ 


இங்கு தமஸா இரத்தில்‌ துயில்கொண்ட மஹாஜனங்களும்‌, பொழுது , 
விடிந்தெழுந்து, ஸ்ரீராமசந்திரனைக்காணாமல்‌, மிகவுஞ்‌ சோடுத்துச்‌ செய : 
லற்று, மனம்‌ கொந்து கண்ணீர்பெருக்கி, அங்குமிங்கு மோடித்‌ தேடித்‌ 
தேரையாயினுந்தேர்முனையையாயினுக்தேரிலெழுந்துகளையாயினுங்காணூ 
மல்‌, அவர்‌ சென்ற திக்குமுணராமல்‌, மூகம்வாடி ஒளியிழந்து மனம்‌ | 


நைந்து, அந்தோ ! இப்பாழுக்‌ துயிலன்றோ ₹ ஈம்மைக்‌ கெடுத்தது, கவா 


டம்போலகன்ற இருமார்பையும்‌, முழங்காலளவு நீண்ட இருத்தோள்களை 
யும்‌, செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களையுமுடைய நீருண்டிருண்ட 
கொண்டல்வண்ணனை இப்பொழுது காணப்பெற்றிலோமே? தந்தை தன்‌ . 


மக்களைப்போல இதுகாறு மெம்மைப்‌ பாதுகாக்‌ களித்தருளச்செய்க எம்‌ 


பெருமானும்‌, பக்திகொண்டு. தஞ்சமென்று வந்தடைந்த எம்மை விட்‌ . 
டகன்று நெடுந்தூ£ மெழுந்தருளி விட்டனரே ; ஸ்ரீராமனை விட்டுப்‌ 
பிரிந்தபின்‌ யாமுயிர்வாழ்வ து என்னத்துக்கு ? ஆதலின்‌, இவ்விடத்தில்‌ : 
பிசாயோப வேசஞ்செய்‌ திறப்போம்‌ அன்றி, மகாபிரஸ்‌கானஞ்செய 
திறப்போம்‌; அன்றி, இவ்விடத்தில்‌ மிசூதியாயுள்ள உலர்ந்த. கட்டை - 
்‌ களை யீட்டிச்‌ சதையடுக்கிச்‌ செழுந்தழல்‌ வளர்த்தி, அதில்‌ஃவீழ்ந்‌ இறப்‌ 
போம்‌ ; யாமிங்கிருந்து இரும்பிப்போய்‌  நம்மைக்கண்டு, ஸ்ரீராம 
னெங்கேயென்று கேட்போர்களுக்கு என்ன பதிலுரைப்போம்‌; பொழு . 
மையின்தி, இனியமொழி கூறும்‌ ஸ்ரீராமனைக்‌ காடுசெல்ல விட்டு. 


ம்ம்‌ சத்தா ட ப்ட்‌ அரிப்ப 


அயோததியாகாண்டம்‌. ௩௪௭ 


. வந்தோமென்று, எவ்வண்ணம்‌ விடுத்‌ துரைப்பது, ஸ்ரீராமபிரானின்‌ திக்‌ 
தனியே உறங்கிவரும்‌ நமக அத்திருவயோத்தி அனியின்‌ 
 ணலி இளைஞர்‌ மூத்தோ ரடங்கலும்‌ மகிழ்வற்று வருந்துவொன்ப.இ லைய . 
லல, நாமும்‌ மஹாவீரருடன்‌ புறப்பட்டு நவெழியி லவரை யிழந்து, 
பாழடைந்த வந்நகரி லெவ்வண்ணம்‌ புகுவோமென்‌ றிவ்வண்ணங்‌ கைகளை 
 யுயரவெடுத்துக்‌ கன்றினைப்‌ பிரிந்த கேறுவைப்போல ஓ வென்று புலம்பி 
] யழுது தேர்‌ சென்றவழி பற்றிச்‌ சிலதாரஞ்சென்று மேலே வழிகாணா 
மையால்‌, மிகவும்‌ வருந்தித்‌ திரும்பி வந்து, அந்தோ ! இதென்ன யாது 
i வோம்‌ ? தெய்வமெம்மைப்‌ பகைத்துக்‌ கெடுத்ததே யென்று பலவா 
மாகப்‌ புலம்பி வேறுவகை யில்லாமையால்‌, சென்றவாறே இரும்பிவந்து 
மிக வருக்தும்‌ ஸஜ்ஜனர்களையுடைய அத்திருவயோத்தியை யடைந்து, 
- எங்குமுதங்கியிருப்பதைக்‌ கண்டு, கருடனா லெடுக்கப்பட்ட பன்னகங்‌ 
_ களையுடைய பெருமடுப்போல ஸரீராமசந்திரனின்‌ றிவருக் த மிந்நகரி மிகத்‌ 
. இகழ்ந்திலதே 2 சந்திரனற்ற வாகாசம்போலவும்‌, நீரற்ற கடல்போலவு 


மாயிற்றே என்அசோகங்கொண்டுமோஹி க்‌ து மகிழ்வற்றமையால்‌, மிகப்‌ 
- பொருளுள்ள ததீதந்தம்‌ மனைகளை யடைந்தும்‌, இஃது ஈமதெனவும்‌, இவ 
 ரினத்தாரெனவும்‌, இவர்‌ சுற்றத்தாரெனவும்‌, இவர்‌ பிறரெனவும்‌ தர்ர 
 அணரு மதிவற்று, அல்லும்‌ பகலும்‌ ததேகசிந்தரா யிருந்தனர்‌, 
அயோஃதியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 

தூ 
நாற்பத்‌ தெட்டாவஅசருக்கம்‌. 
. இருவயோத்தியிலுள்ளோர்‌ ஸ்ரீராமனை நினைந்தே 

வருந்‌ இயது, 


த ர 28 வ தல்‌ 


இவ்வண்ணஞ் சோகத்தால்‌ மிகவும்‌ வருந்திக்‌ கண்களில்‌ சோகரீர்‌ 
| ததும்பி, இறப்பதிலு முறுகி கொண்டு, ஸ்ரீராமன்‌ பின்‌ சென்று 
திரும்ப நகாஞ்‌ சேர்ந்தவர்களது உயிர்கள்‌ மேலெழுந்தனபோல 
மூர்சசையடைக்தனர்கள்‌. அவர்கள்‌ தத்தம்மனை சேர்ந்து, புத்திர மித்திர 
 களத்திராதிகளுடன்‌ கூடி, இஷ்டபர்‌ துவை யிழந்து வந்தவர்கள்போலக்‌ 
 கண்ணீர்விட்டமுதனர்கள்‌, வர்த்தகர்களும்‌ மகிழ்வற்று, உவகை குன்றி, 
கடைகளைப்‌ உரப்பியிலர்கள்‌; இல்லற க்கோரு மதிதிபூஜையின்‌ பொருட்‌ 
டத்‌ தளிகை செய்தஇலர்‌, ஒருவருங்‌ கெட்டப்போன பொருளைப்‌ பெற்றும்‌, 
்‌ மிகுந்த லாபமடைந்துஞு ௪௩ ரஷப்‌ பட்டிலர்‌; மலடியும்‌ நன்மகனைப்‌ 


டு 


த பக்னம்‌ கவள மனைகள்தோனு ம முள்ள வனிதையர்களும்‌, 


3 
3 


௩௫௮ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


ஸ்ரீ. ராமனை விட்தெ திரும்பி வந்த பர்த்தா முதலானோரைக்‌ ப ்‌ 


ஸ்ரீசாமபத்திரனைக்‌ கண்டு களிக்காமல்‌, ஏன்‌ மீண்டீர்கள்‌; உங்களுக்கு . 


இம்மனைகளினாலாயினும்‌, இம்‌ மனைவியர்களினாலாயினும்‌, இம்மக்களினா 
லாயினும்‌, இசசிற்றின் பங்களினாலாயினு மென்ன பயன்‌ 2 இவ்வுலஇனில்‌ 


இளையபெருமாள்‌ ஒருவரே யன்றே ? ஸத்புருஷர்‌; அவர்‌ ஹீலையுடன்‌ 
கூடிய ஸ்ரீராமசந்திரருக்கு ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தோசித 


ஸர்வவித கைங்கரியங்களையுஞ்‌ செய்யத்‌ தணிந்து, ஸ்ரீராமசந்திரனுடன்‌. 
மீளா தெழுக்தருளினரன்றோ£காட்டிலுள்ள நதிகளும்‌, தாமரைத்‌ தடாகங்‌ 
களும்‌, ஆம்பலோடைகளும்‌ நல்வினைசெய்‌,தன ; அவைகளில்‌, ஸ்ரீராம்‌ ' 


தின கல பள்ள வம்‌ நால ரா ட 


Ne 
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னிறங்கி நீராடியருளுவான்றோ ? மரங்கள்‌ தழைத்‌ தழகாகிய காடுகளும்‌, 
புளின முடைய நதிகளும்‌, தாழ்வரையுள்ள மலைகளும்‌, ப்ரீ ராமபத்திரனை 3 
விளங்கச்செய்‌ துமகிழ்விக்குமே; காடாயினும்‌, மலையாயினும்‌, மற்றுமுள்ள 
எவ்வஸ்‌துவாயினும்‌, பிரியமுள்ள அதிதியாக வரும்‌ ஸ்ரீராமபத்திரனைப்‌ : 
பூஜைசெய்யா இருக்குமோ ? விசிச்திரங்களாகிய மலர்களென்னும்‌ சிரோ 


பூஷணங்களையும்‌, பலவகைப்‌ பூங்கொச்‌ துக்களையும்‌, வெறிகொள்‌ வண்டு ்‌ 


பண்கள்பாடும்‌ பாதபங்களும்‌, ஸ்ரீராமசந்திரனைக்கண்டு மஇழ்விக்கும்‌; 
ஸ்ரீராமனைக்கண்டு அன்பினால்‌ மஹீதரங்கள்‌ அகாலத்திலும்‌, பூ கணி. 
காய்‌ கிழங்கு முதலிய வற்றை யுண்டாக்கியும்‌, அமிழ்தம்போன்ற கற்சுனை ' 
நீரைப்பெருக்கஇயும்‌, ஸ்ரீசாமனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யும்‌ ; மலைமிசையிலுள்ள 


பாதவங்களும்‌, ஸ்ரீராமபத்திரரை இன்புதச்செயயும்‌ ;-- 
(௫௭ pe CE 36:28 
ஒரோ $06 “ஐலா [6 688809, 
யத்ரராமோபயர்நாத்ர ளத ற 5 


ஸஹிரூசோமஹாபாஹு$ புக்ரோதசரதஸ்ய௪, 


இவ்வண்ணம்‌ அசே தனங்களும்‌, ஸ்ரீசாமசந்‌இரருடைய திருக்கல்‌ 


யாண குணங்களுக்‌ ஈடுபட்டு, ஸ்ரீராமபத்திரனுக்கு உபசாரம்‌ செய்யு 


மாதலின்‌, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ எழுந்தருளியிருக்கு மிடத்தில்‌, பயமாகிலும்‌, | 


அவமதிப்பாகிலும்‌ உண்டோ ? ஒருகாலும்‌ உண்டாகா ₹ அவர்‌ ஓப்பாரு 
மிக்காரு மற்ற மஹாவீரரும்‌, மிகவும்‌ சூரராகிய தசரதமஹாராஜர்‌ மூத்த 


இருக்குமாசருமாகி, நமச்கும்‌ : மூவுலகினுக்கும்‌, மும்மூர்ததிகளுக்கும்‌, 
- முக்குணங்களுக்கும்‌,' ஹூலமாகின்றனரன்றோ ₹ நாம்‌ தாமஸஞ்‌ செய்தால்‌ . 
நெடுந்தூர மெழுந்தருளி விவொராதலின்‌, நாமெல்லோருமிவிரைவாகப்‌ 
பின்‌ செல்வோம்‌; அக்தன்மையசாகிய மஹாபுருஷருடைய இருவடி 
நிழலே நமக்குச்‌ சுகந்தருவ தன்றோ $ அவரே ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ ட்‌ 
இறைவர்‌; அவரே தஞ்சம்‌, அவரே அடைக்கலம்‌; நாம்‌ ஹீதாபிராட 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ௩௫௯ 


ட்‌ ஒயார்க்குப்‌ பணிவிடை செய்வோம்‌; நீங்கள்‌ பெருமாளாக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
- செய்யக்கடவீர்கள, இங்கேன்‌ வந்திர்கள்‌ $ என்று கஜங்களை யங்குச௪த்‌ 
தால்‌ இடி.சீ.து நல்லறிவு மூட்வெதுபோல, இவ்வண்ணமாஇிய வாக்கியங்‌ 
i களா லிடித்‌ திகழ்ந்து, மேலும்‌ அவர்களைநோக்கி, நாதர்களே ! உங்க 
ளுக்கு ஸபீராமசந்திரரும்‌, எங்களுக்குப்‌ பிராட்டியாரும்‌, ' யோகக்ஷமங்க 
ளைச்‌ செய்தருள்வர்கள்‌, ஒளியற்றுப்‌ பாழடைந்து சோகங்கொண்ட ஜனங்‌ 
ட களுடைய இவ்வீட்டில்‌ வாழ யாவனாயினும்‌ இச்சைகொண்டு மகிழ்வனோ? 
- இவ்விராத்ஜியம்‌ நாதன ற்றதுபோல நீதிதப்பிக்‌ கைகேயிபாலாஇப்‌ பெண்‌ 
1  ணரசாகுமாயின்‌, காங்க ளுயிர்விட்டிழப்போ மல்லது, உய்யோம்‌; 
 அப்பொழு.அ இவ்வுயிர்களினாலும்‌, வீட்டினாலும்‌, பொருளினாலும்‌, மக்க 
ளாலும்‌, பயன்யாதுளது; அவள்‌ பொருளையே பெரிதாக எண்ணிப்‌ பாத்‌. 
_தாவையும்‌, ஸ்ரீராமபத்திரனையுமிழந்தனளன்றே ? குலங்கெடிக்கும்பாவி 
_ யாகிய அக்கைகேயி ! மற்றெவரைவிடத்‌ துணிவுகொள்ளாள்‌; அவளுடைய 
்‌ ராஜ்ஜியத்தில்‌ அடிமைப்பட்டு கூலிக்காசராடுப்‌ பிழைத்திரோம்‌; அவள்‌ 
3 பிழைத்திருக்கு மளவும்‌, நாங்கள்‌ இவ்விராஜ்ஜியத்தில்‌ பிழைத்திசோம்‌; 
எங்கள்‌ பிள்ளைகள்மே லாணையிட்டுச்‌ சொல்வோம்‌; யாவளொருத்தி அத்‌ 
 தன்மையனாமெ சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனைக்‌ காட்டுக்‌ கோட்டினாளோ ? 
க கொடிய பாவியாகிய அவளை யடுத்‌அ யார்‌ பிழைத்துப்‌ 
பார்கள்‌. கைகேயியின்பொருட்டே இவ்விராஜ்ஜியமெல்லாம்‌ பீடை செய்‌ . 
இப்பட்டம்‌. ஆகா. ரமற்றும்‌, நாதனின்றியும்‌, நாசமடையப்‌ போகின்றது; 
பரிராமயல்தர்‌ வநவாஸ மெழுக்தருளிய பின்‌, மஹாாஜர்‌ பிழைக்கப்‌ 
_ போகின்றதில்லை; மகாராஜரிறந்தபின்‌, யாவரும்‌ புலம்புவார்களென்பதிலு 
 மையமில்லை ; ஆதலின்‌, நாயகர்களே ! இங்கிருந்து இவவண்ணம்‌ நல்வினை 
_ யத்றவர்களாகுவதைவிட, விஷக்தையுண்டாயினும்‌ இறக்க; ஸ்ரீராமசந்‌இ 
சரையாயினுந்‌ தேடிப்‌ பின்றொடர்க; ஸமாசாரமும்‌ எட்டாத தூமதேசத்‌ 
இற்‌ காயினும்‌ ஓடிவிகெ; வஞ்சனை செய்து, ஹீதாலக்ஷிமணர்களுடன்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ காட்டி லோட்டப்பட்டு, ஊன்‌ விற்போனிடத்தில்‌ பசுவை 
விட்டுவிட்டாற்போல காங்கள்‌ பரதனிடத்தில்‌ கொடுக்கப்பட்டோமோ ? 
, பூர்ணசந்திரன்போன்ற தஇிருமுகமண்டலமும்‌, நீர்கொண்ட மேகம்‌ 
பொன்ற இருமேனியும்‌, எலும்புமறைந்து பருத்ததோள்களின்‌ ஸந்தியும்‌, 
, புகைகளைக்‌ கொல்லும்‌ இிறமையம்‌, கீண்ட இருக்கைகளும்‌, செந்தாமரை 
போன்ற தருக்கண்களும்‌, செருக்கின்றி முன்னமே பேசுவிக்கும்‌ நற்‌ 
குணமும்‌, அணிகளின்‌ தித்‌ இகழுங்‌ கட்டழகும்‌, ஸத்தியமும்‌, சிறந்த 
 தோள்வலியும்‌, யாவர்க்கு மினிமையும்‌, சந்திரன்போன்ற குளிர்ந்த காந்தி 
யும்‌, மதயானைபோன்ற நடையும்‌ பொருந்திய ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ இளைய 
 பெருமாளுடனும்‌, ஹீதாபிராட்டியாருடனுங்‌ கூடி, ஸஞ்சரிப்பவரரஇத்‌ 
 இருவ.ரணியங்களை விளங்கச்செய்வாரென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை; நாமிங்‌ 


கேன்‌ வாடி. வருந்துகின்றோமென்‌ றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி மரண மடையுங்‌ 


ஈடு வால்மீகிராமாயணம்‌ 


காலையிற்போல மிகத்‌ துன்புத்றுக்‌ கூவி யழுதனர்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ இவர்‌ . 
கள்‌ ஸ்ரீராமசந்திரனையேறினைந்தமுகையல்‌, கதிரவனு மித்துன்பத்தைக்‌ 
கண்ணுறப்‌ பொரு சவன்போல அத்தமயகிரியையடைய இரவுக்‌ கோன்‌ 
திற்து; அப்பொழுது அத்நிருவயோத்தியும்‌ ஒருவரும்‌ அக்கனிஹோத்‌ | 
இரஞ்‌ செய்யாமலும்‌, பாகஞ்செய்யாமலும்‌, திபமேற்றாமலு மிருகந்தமை i 
யால்‌ விளக்கமற்றும்‌, வேதகோஷமும்‌, புசாணகதைகளு மின்றியும்‌, ்‌ 
இருள்மூண்டு மருள்கொண்டதுபோலாகிக்‌ கடைத்தெருக்கள்‌ கூடப்‌ | 
பட்மெ, ஜனங்களின்‌ ஸஞ்சாரமற்னும்‌, விண்மீன்களின்‌ ஒளியத்று, | 
மேகங்களர லிருள்கொண்ட ஆகாயம்போலத்‌ தோற்றிய து; அவ்வமிதை : 
யர்களும்‌ தம்பிள்ளை யுடன்பிறந்தார்களை யோட்டினற்போல மிக வருந்தி ! 
மஇமயங்கிக்‌ கோவென்று கேவியமுதனர்கள்‌, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ அவர்களுக்‌ | 
குப்‌ பிள்ளையைவிடப்‌ பிரியமுள்ளவராக இருந்தன ரல்லரோ  அப்மொ 
முது அயோத்தியும்‌, ஆட்டம்பாட்ட மின்றியும்‌, வேகாதகோஷ மின்றி 
யும்‌,தொனியற்று ஊழிகாலக்தில்‌ பிரளயகாலாக்கினியால்‌ சோலிப்பிக்கப்‌ 


பட்ட நீரையுடைய மஹார்ணவம்போலாயிற்து, ம்‌ 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
| முற்றிற்று, 
உழுத அவன்‌ கக | 
நாற்பத்தொன்பதாவஅசருக்கம்‌, 


ஸ்ரீராமன்‌ பலநதஇிகளைக்கடந்து எழுந்தருளிய து. 


____ 0 


| இப்பால்‌ சக்கரவர்ததித்‌ இருமகனும்‌, அன்றிரவில்‌ பொழுது விடி... 
வதன்‌ முன்னமே, தந்தையின்‌ வாச்யெத்தைத்‌ தலைக்கட்வெதில்‌ உறுதி. 
கொண்டு, பின்றொடர்ந்து வந்தவர்களை த்‌ தமஸாநதியின்‌ கரையில்‌ விட்டு: 
விட்டு, அவரறியாவண்ணம்‌ நெடுந்தூர மெழுந்தருளி, உதயமான பின்பு 
ஒருகதியில்‌ நீராடி, நி.த்தியகருமங்களை முடித்துக்கொண்டு, உத்தர 
கோஸல தேசத்தின்‌ தென்புறத்‌ தெல்லை சேர்ந்து, பற்பல ஊர்களையும்‌, 
விதை விதைப்பதன்பொருட்‌ ழெப்பட்ட நிலங்களையும்‌, தளிர்‌த்‌ த மலர்ந்த 
வனங்களையும்‌, லிரைந்கெழுந்‌தருளியு மவ்வவ்விஷயங்களின்‌ அழி 
னில்‌ மூழ்கிய மனமுடையவ ராதலீன்‌, மெல்லெனச்‌ சென்றேமென்‌ 
அணருமாறு கடாகூகிக்‌ துக்கொண்டு, அவ்வவ்வூர்களிலுள்ள ஜனங்கள்‌. 
தசரதமஹாராஜர்‌ மிகவுங்‌ காமவிடாய்கொண்டு ' மதிமயக்கமுள்ளவ. 
ராயினர்‌. அந்தோ ! பாவி கைகேயியுங்‌ கொடும்பாவஞ்‌ செய்யத்‌ 
அணிக்கு, பிபா யக்‌ கெட்டவளாயினள்‌, இல்லையாயின்‌, மிகவும்‌ 


த 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௩௩௫௧ . 


. ஈல்லறிவினனும்‌, தயாளுவும்‌, புலன்களி னடக்க முடையவனும்‌, தரும 
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 இக்தை யுடையவலுமாகிய இத்திருமகனைக்‌ காடேறச்‌ செல்லவிடுவார்‌ 


களோ $ ஜனகமஹாராஜன்‌ திருமகளாகிய ஹீதாதேவியும்‌, இதுவரையி 
லொரு அன்ப்மு மறியாதவ ளாதலின்‌, இப்பொழுது. இக்கானகத்தின்‌ - 
கொடு துயரங்களை எவ்வண்ண மனுப்வித்து வாழ்வுறுவள்‌? அந்தோ! மஹா 


சாஜரும்‌ மிகக்‌ கருணையற்றவர்‌, யாவர்க்கு மினிய இத்திருமகனைத்‌ துரத்தி 
 விடவுந்‌ அணிந்தன ரன்றே 2 என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பிக்‌ கூறுகின்ற. 
_ வாக்கியங்களை க்‌ திருச்செவி சார்த்திக்கொண்டும்‌, அக்கோஸல நாட்டைக்‌ 
 கட்ந்கெழுந்கருளி, வேகசுருதியென்னும்‌ புண்ணிய நதியையும்‌ தாண்டித்‌ 


தென்றிசை நோக்க, நெடுங்கால மெழுந்தருளிப்‌ பற்பல ப்சுக்கூட்ட்ங்கள்‌ 


கூடிய கரையுடைய உ ாலநிறையும்‌, மயூரஹம்ஸ்ஸாரஸாதிகளினா லொ 


லிக்கப்பட்ட ஸ்யந்திகா நதியையுந்‌ தாண்டி, முன்பு மனுமஹாராஜனால்‌ 
இக்வாகு மஹாராஜன்பொருட்‌ டீளிக்கப்பட்டுப்‌ பற்பல நாட்களுடன்‌ 


கூடி, நீர்வள நிலவளங்கள்‌ பொருந்திப்‌ பொருள்‌ மிகுந்த தேசத்தைக்‌ 
கண்டு, ஹீதாதேவீக்குள்‌ காண்பித்து, ஸ்ரரநியை கோக்க, ஸஃமந்திரரே ! 


. யான்‌ வனவாஸ்நீ தீர்க்கு, மீள வந்து, தாய்‌ தந்தையர்களுடன்‌ கலந்து 
மகிழந்து, ஸரயூகதியின்‌ திரத்திலுள்ள மலர்ந்து மணங்கமழ்கின்ற மஹா 


வனத்தில்‌ வேட்டையாடுவ்‌ காலமும்‌, எப்பொழுது நேருங்கொலோ ? இவ 
வுலகத்தில்‌ காட்டில்‌ வேட்டை யென்பது மனமகிழ்வின்‌ பொருட்டும்‌, 


- கொடிய மிருகங்களின்‌ பீடையைப்‌ போக்குவதின்‌ பொருட்டும்‌, கற்கிக்கப்‌ 


பட்டிருக்கின்ற தன்றோ ? அஃது ராஜ்ஜிய காரியங்களையும்‌ விட்டு, நிரந்தர 
மாகச்‌ செய்யப்படின்‌, (தர்‌ கய சுமிகுகயாமத்யவாக்‌ பாருஷ்யோக்ரதண்‌ 


$ டதா? அர்த்தஸ்யதூஷணஞ்சேதி ராஜ்ஞாம்வியஸ்னஸ்ப்தகம்‌) என்று 
அ நிக்திக்கப்‌ படுதன்றமையால்‌, அகை நிரந்தரமாக யான்‌ கோருஇன்றிலேன்‌; 
்‌ ச்ராத்தாதி காலங்களில்‌, வேதியர்களாலும்‌ ஓரிடத்திலும்‌ நிலை்கொள்ளாத 
குறிகளை யடிக்குக்‌ இறமை கற்குங்‌ காலத்திலும்‌, கொடிய மிருகங்களின்‌ 
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பீடை வளருங்‌ காலத்திலும்‌, ௮சசர்களாலுவ கோரப்பட்ட அவ்வேட்டை 
- யை வினோதமாக யானு மொருகால்‌ வேண்டுகின்றேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ : 


வேட்டையாடுவதில்‌ சாஜரிஷிகளுக்கு விருப்பு மிகுதியு முளதாகு மன்‌? 
என்‌ றிவ்வண்ண மினிதாகப்‌ பலபல ம்‌ செய்துகொண்டே வழிகட்௩்‌ 


i செழுக்கரு நளினர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்பத்தொன்பதாவதுசருக்கம்‌ 


மூத்திற்று 


க அ இதுத பவாய வைய வதைய வவ 


௩௫௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


லம்பதாவதுசருககம, 


குகப்பெருமான்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனைக்கண்டி இனிது | 
அருளிச்செய்தது, 


ப எனகன அதுவவ மலாயா காவை கைகளை 


அனந்தரஞ்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ ஹீதாலக்ஷ்மணர்களுடன்‌ 
விரிந்தகன்‌ றழயே தகூணெகோஸல காட்டையுங்‌ கட£தெழுக்தறுளிதி 
திருவமோத்திக்கு எதிராக நின்று, கைகுவித்துக்‌ காகுத்தர்களினால்‌ : 
பரிபாலனஞ்‌ செய்யப்பட்ட இருவயோத்திமாககரே ! உன்னையும்‌, உன்‌ 
னைப்‌ பாதுகாக்குந்‌ தேவர்களையும்‌, உன்னிட்த்தில்‌ நித்திய வாஸஞ 
செய்யுந்‌ தெய்வங்களையும்‌, யான்‌ வனவாஸஞ்சென்று மீண்டு வரு 
வதன்பொருட்டு விடைகேட்டுக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌; வனவாஸஞ்‌ செய்து 
தந்தையின்‌ கடனைத்தீர்த்து, மீள வந்து, தாய்‌ தக்தைகளுடன கூடி, 
உன்னைக்கண்டு மூழ்வுறக்கடவே னென்று, தேசாந்தரஞ்‌ செல்வோர்‌ 
செய்யும்‌ முறமைப்படி க்ருஹக்சாம ஈகராஇி தேவர்களை வேண்டிக்கொண்டு 
தமக்குற்ற அன்பத்தை யறிந்து வருந்துகின்ற அந்நாட்டிலுள்ளோயா 
கோக்க, வலதுகையை யுயரவெடுக்து நாட்டிலுள்ளோர்களே ! உங்களால்‌ 
என்மீது அருளு மன்பும்‌ நன்கு செய்யப்பட்டன. ஆதலின்‌, இப்பொழுது 
என்னை நெடுங்காலங்‌ காண்பது தன்பத்திற்டெமாகு மாகையால்‌, உ£ஈதஞ்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்யச்‌ செல்லக்‌ கடவீர்க ளென்று, விடைமொழி யருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, அந்நாட்டார்களும்‌, அவ்வருளிச்செயலைக்‌ கேட்டும்‌, பிரிய மன 
மின்றி, இனமாகப்புலம்பி, ஸ்ரீராமனுக்கு தண்டன்‌ சமர்ப்பித்து, அத்‌ 
இருத்கேரை வலம்வந்து, அங்கங்கு நின்றுகொண்டு, ஸ்ரீராமன்‌ மறையு 
மளவும்‌, பார்க்துக்கொண் டிருந்தனமர்கள்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனும்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு, சூரியன்‌. மாலைப்பொழுதில்‌ 
மறைவதுபோல அவர்களுக்குக்‌ கட்புலனாகாமல்‌ மறைந்து, தநதானனி 
யங்கள்‌ நிறைந்தும்‌, மிகவுங்‌ கொடையாளர்களுடன்‌ கூடியும்‌, பயமென்ப ப 
தற்றதும்‌, பற்பல தேவாலயங்களாலும்‌, யூபஸ்தம்பங்களாலும்‌ விளங்கி 
யும்‌, பூஞ்சோலை மாஞ்சோலைகள்‌ செழித்தும்‌, குளிர்ந்த நன்னீர்கள்நிறைந்த 
வாபீகூப தடாகங்கள்‌ பொருந்தியும்‌, அன்பமற்று மின்பமுற்றம்‌, மகிழ்ந்த 
ஜநங்கள்‌ இகழ்ந்தும்‌, கற்று நிரைகள்‌ நிறைந்து அரசர்கள்‌ கண்டு மவாவறத்‌ 
தக்கதும்‌, வேககோஷங்களால்‌ ஒலித்தும்‌, புண்ணிய கரங்களுங்‌ காணம்‌ 
இனியனவும்‌, ராஜர்களின்புறத்தக்கனவும்‌, ம௫ழ்ந்து. இகழ்நீது விளங்குவது 
மாகிய அழகிய அ௮க்கோஸலகாட்டின்‌ சிறப்புகளைக்கடாக்ஷிக்துக்கொண்டே 
நடுவழியே நெடுந்தூர மெழுந்தருளிக்‌ கடையில்‌, நற்பேறளிக்கு நல்கீர்ச்‌ 
சிறப்பும்றும்‌, பாரிகளம்றும்‌, மகாரிஷிகளின்‌ ஆசிரமங்களினால்‌ இகழ்ந்தும்‌, 
தெய்வப்பெண்களால்‌ மூழ்க்து ஜலக்கரீடைசெய்யப்பட்டும்‌, தேவகானவ 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௩௫௩ 


| கந்தர்வ இன்ன ர உம்புருஷோரகா இகளினால்‌ ஆச்சிரயிக்கப்பட்டும்‌, பற்பல 


தேவர்க ளின்புறத்தக்க, மலைகளினாலுஞ்‌ சோலைகளினாலுஞ்‌ சூழப்பட்டும்‌, 
வானவர்களின்பொருட்டுப்‌ பொன்னுலகம்‌ மன்னியும்‌, தேவர்களுக்குரிய 


. தாமரைகள்மலர்ந்து, சிலைகளி லலைமோதியெழுந்த பேரொலீயினட்ட்‌ ஹாஸ்‌ 


த்தால்‌ பயந்தருவது. அரையென்னும்‌ நிர்மலமாகிய புன்னகைபொரிக்தியும்‌, 


- திலமேடுபள்ளங்களில்‌ கூந்தல்களின்‌ பின்னல்போன்ற நீரின்‌ பெருக்குடை ' 
_ யதும்‌, சில விடங்களில்‌ கொப்பூழ்‌ போன்ற ஆழ்க்த சுழிகள்‌ சுழித்தும்‌, 


இல விடங்களில்‌ அசைவற்று கம்பீரமாகியும்‌, சிலவிட்த்தில்‌ வேகம்‌ பொரு. 
நீதியும்‌, சிலவிடத்தில்‌ துவனியுற்றும்‌, சிலவிடத்தில்‌ துவனியற்றும்‌, 


- தேவகணங்களால்‌ மூழ்கப்பட்டும்‌, நெய்தல்‌ தாமரை முதலிய கொடிகள்‌ 
படர்ம்தும்‌, சிலவிடத்தில்‌ அகன்ற நொய்யமணற்‌ குன்றுகளும்‌, சிலவிடத்‌ 


தில்‌ பெருமணம்‌ சுவையும்‌ தோற்றியும்‌, மதங்கொண்ட ஹம்ஸஸாரஸ 
சக்கரவாகாதி நீர்ப்‌ பறவைகளால்‌ அவனிசெய்யப்பட்டும்‌, சிலவிட்த்தில்‌ 
இருகரையிலும்‌ முளைத்த மரங்களினிரைகளால்‌ மாலை பூண்டதுபோலும்‌, 


- இலவிடத்தில்‌ சமல குமுத கைரவங்களினால்‌ மறைக்‌தும்‌, சிலவிடத்தில்‌ 


பலவகை மலர்களின்‌ பசாகங்களினால்‌ படசப்பட்டு மதங்கொண்ட்து 
போலும்‌, சிலவிடத்தில்‌ கல்மஷமின்றி வைடூரிய மணிபோல நின்மலமாகி 
யும்‌, மதமேறித்‌ திரிகின்ற இசாகஜங்களினாலும்‌, வனகஜங்களினாலும்‌, தேவ 
வாஹநங்களினாலும்‌, அடிக்கடி கொனிசெய்யப்பட்ட தீரங்களையுடையதும்‌, 
கனிகளாலும்‌, மலர்களாலும்‌, தளிர்களாலும்‌, புதர்களாலும்‌, பறவைகளா 
லும்‌, கீர்‌ யானைகளாலும்‌, முதளைகளாலும்‌, நீர்‌ நாகங்களாலுஞ்‌ சூழப்‌ 
பட்டும்‌, பலவகை யணிகள்‌ பூண்டும்‌, மதங்கொண்ட. மக்ககாசினியோலும்‌ 


விளங்குவதும்‌; 


ஷிவ்‌ 50 ஒல ல்லுலு௦ல்‌ 89௦ 
(௫௦% 7௦ NSO 2 TARO 
ம்‌ GDI Hg 53092955௦2, 


விஷ்ணபா தச்யுதார்‌ திவ்யா மபாபாம்பாபகாடநீம்‌ 
ஸமுத்ரமஹிவ£ீம்கங்காம்‌ ஸாரஸகொளஞ்சகாதிநீம்‌ 
ஆஸஸலாதமஹாபாஹு$ (டூருங்கிபேரபுரம்ப்‌ ரதி. 
மூவுலகங்களையும்‌ மூவடிகளாலளம்‌து மாவலியையட்க்கி வானவர்‌ 
களைப்‌ பாதுகாத்த ஸ்ர்வலோக சரண்யனான ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ திருவடி. 


... களினின்றும்‌ அவதரித்து பொன்னுலகில்வீழ்ர்து பாவமற்றும்‌, பிறர்களின்‌ 


பாவங்களைப்‌ போக்கியும்‌, பகீரதன்‌ பொருட்டாய்‌ மண்ணுலகிலும்‌, பன்ன 
காலயத்திலும்‌ பெருகி, ஸ்முத்திரராஜனுக்குப்‌ பட்டமஹிஷியாகயும்‌, 


.. ஸ்ரஸக்ரெளஞ்சாதி நீர்ப்பறவைகளால்‌ ஒலிக்கப்பட்ம்‌ விளங்குகின்ற 


௩௫௪ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


கங்காநடியினருகிலுள்ள இரும்‌ இபேரமென்னும்‌ குஹப்பெருமான்‌ பட்ட. 4 
ணத்தைக்‌ கிட்டி எழுந்தருளிப்‌ பேோலைமோதி யொலிக்னெற அந்த கங்கா 
நதியைக்‌ கடாக்ஷித்து, ஸஃமந்திரரை கோக்க, ஸாரதி ! இன்றிரவினை 
இங்கிருந்து போக்குவோம்‌; இந்கதியினருகில்‌ தளிர்களட்ர்ந்தும்‌, மலர்கள்‌. 
கமழ்ந்தும்‌, உயர்ந்தும்‌, படர்க்தும்‌, தழைத்தும்‌, செழித்து முள்ள இவ்‌ 
விங்குணமரம்‌ மிக வழயெதாக விருக்கன்றது; இதனடியிலே யிறங்கு 
வோம்‌; யாவராலும்‌ புகழப்பட்ட இந்நதியையுங்‌ கண்ணுற்று மகிழ்வோம்‌; 
என்றருளிச்செய்தனர்‌. இளையபெருமாளும்‌, சுமக்திரரும்‌, அவ்வண்ணமே 
யாகுகவென்று உடன்பாடு கூறி, அம்மரத்தினடியில்‌ இருத்தேரை நடாத்தி 
ஸ்ரீராமசந்திரரை இரங்கும்படி விண்ணப்பஞ்செய்யப்‌ பெருமாளும்‌, பிரா 
ட்டியாருட்னும்‌, இளையபெருமானாடனும்‌, அத்திருத்கேரினின்ன மிறங்இ, - 
அம்மரத்தடியில்‌ வீற்றிருந்‌ தருளினர்‌. சுமந்திரரு மிறங்கிக்‌ குதிரைகளை 
யவிழ்த்து ஒரிடத்தில்‌ கட்டி, ஸ்ரீராமபத்திரரிட்‌ம்‌ வநீது கைகட்டி நின்‌ 
றனர்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீராமனுக்கு உயிர்போன்றவரும்‌, : தோழரும்‌, 
வேடிவசாதியிற்‌ பிறந்தவரும்‌, சிறந்த பலமுடையவரும்‌, அந்கரத்திற்கு 
இறையவரும்‌, ஸ்ரராமபக்தரென்றும்‌, பரமபாகவதரென்றும்‌ புகழப்பட்ட 
வருமாகிய குஹப்பெருமான்‌, ஸ்ரீராமபிரா னெழுக்தருனியதைக்‌ கேட்டுப்‌ 
பெருமூழ்வுகொண்டு சற கம திரிகளுடனும்‌,தன்னினக்தார்‌ சுற்றத்தார்க 
ளுடனும்‌ கூடிப்‌ புறப்பட்டு, ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ வீற்றிருக்கு மிடம்‌ கோக்க 
கடந்து வந்தனர்‌, பக்கவக்ஸ்லரான ஸ்ரீராமசம்திரரும்‌ அவர்‌ வருவதைக்‌ 
கண்டு எஇர்கொண்டழைத்து வந்து, இளையபெருமாள்போலவே இவரு 
மொரு தம்பியென்னும்படி நட்புச்‌ செய்தருளினர்‌. குஹப்பெருமானும்‌, 
ஸ்ரீராமபத்திரருக்குற்ற துன்பங்களை யறிந்து மிகத்‌ துயரமுற்று, ஸ்ரீராம : 
சந்திரரை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்து கொண்டு அவரை கோக்க, ஸ்வாமி 
1 ல்‌ ! 


POS 602206. DH ம்க்‌ 
0) வ 5.௮2 4880901௧௮3 


* யதா யோத்யாததேயக்தே ரரமகிங்கரவாணிதே 


ஈதீருசமஹிமஹாபாஹோ க$ப்ராப்ஸ்யத்யதிதம்ப்ரியம்‌. 


கேவருக்குத்‌ இருவயோத்தி எவ்வண்ண முரியதோ 2 இந்நகரும்‌ 
அவ்வண்ணமே  தேவருக்‌ குரியதன்றி, . என்னுடையதன்‌ முதலின்‌, 
தேவரே. இங்கபிஷேகங்கொண்டு, அடியோங்களைப்‌ பாதுகாத்தருளக்‌ 
கட்வீர்‌, அடியேனும்‌ தேவருக்கு நித்திய கைங்கரியஞ்‌ செய்து, ஆனந்த 1 
மடையக்‌ கடவேன்‌; லோகநாதரான தேவரே இவ்வண்ண மருள்செய்தூ 
ப்ரியாதிதியாக வெழுந்தருளப்பெற்ற நல்வினையும்‌ யாவனுளனாகுவான்‌ - 
என்று வேண்டிப்‌ பற்பல வன்னம்‌ முதலிய கத வ அ 


டம்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ' ௩௫௫ 


 பாத்யாதிகீளையும்‌, விரைவிலழைப்பித்து, மீளவும்‌, ஸ்ரீராமபத்நிரரை : 
- நோக்கி, இக்ஷஃவாகுகுலகந்தனரே ! தேவர்‌ வரவு ஈல்வரவாகக்‌ கட்வது, 
. அடியேனுடையகென்‌ றபிமானிக்கப்பெற்ற இவ்விராஜ்ஜிய மெல்லாந்‌ தேவ 
 முடையதே ? அடியோங்களெல்லோருமந்‌ தேவரடியார்களே $ தேவரே யாவர்‌ 


க்கும்‌ பர்த்தா ? அடியோங்களை யங்‌£கரித்து, இவ்விராஜ்ஜியத்தை நன்கு 


்‌ பாதுகாத்‌ தருளக்கடவீர்‌. வியஞ்சனம்‌ முதலிய பக்ஷயமும்‌, அன்னம்‌ 
முதலிய போஜகமும்‌, பானகம்‌ முதலிய பேயமும்‌, ரஸாயனம்‌ முதலிய 
. லேஹ்யமும்‌, சிறந்த சயனங்களும்‌, சூதிரைகளுக்குத்‌ தக்க நல்லுணவு 
களூஞ சித்தஞ்செய்யப்பட்டு இருக்கின்றன; இவைகளையு மங்தஇகரித்து, 


அடியேனை யளித்தருளக்‌ கடவீர்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ பத்திமையால்‌ வேண்டு 


இ தின்ற குஹப்பெருமானைச்‌ சக்கரவர்த்திக்‌ இருமகனும்‌ நோக்கித்‌ தோழா ! 
. நீநெடுந்தாச மென்பொருட்டு டந்து வந்தமையாலும, ஈட்புக்கு த்‌ தக்கபடி. 


இனிமை கூறுதின்றமையாலும்‌, காழும்மால்‌ நன்கு பூசிக்கப்பட்டோம்‌, 
சந்தோஷமு மடைக்தகோமென்று அருளிச்செய்து, பருத்து நீண்டுருண்ட 
இருக்கைகளினால்‌ அவரை ஆலிங்கனம்‌ பண்ணிக்கொண்டு, நிதாதராஜனே ! 
பந்துக்களூட்ன்‌ பிணியற்று மகிழ்வுற்ற உன்னை யானும்‌ தெய்வா தனமாகக்‌ 
கண்டேன்‌; உனக்கும்‌, உங்நாட்டக்கும்‌, கேசர்களுக்கும்‌, பொருள்களுக்குங்‌ 
குறைவற்ற, ஈலம்‌ வளருகின்றதா ? என்னிடத்திலுள்ள வன்பிஷல்‌ கீ ஹில்‌ 
தஞ்‌ செய்யப்பட்ட இவ்வுபசாரங்களைக்‌ கண்டு, மிகவுஞ்‌ சக்தோஷ மடை 
தேன்‌, இவையாவையும்‌ கீ திருப்பிக்‌ கொள்ளக்‌ கடவை, இப்பொழுது 
யான்‌ தானம்‌ வாங்கிக்கொள்ளும்‌ தருமத்தை மேற்கொண்டிலேன்‌, இப்பொ 


முது யான்‌ கூசசீராஜிகங்களை தரித்துக்‌ கக்தமூல்பலங்களை புசித்து வனக்‌ 


டன்‌. நத | * fa ASE Tra இர? வ ர, ரு 323 (92%: அப்‌ திட ்‌. அயன்‌ ச, திட நயம்‌ டங்கு டண்‌ 7. த்த ர்‌! பூச ட அத பன ந்த்‌ மா 3 ட்‌ ௪ டக 
பதக்க ம வ தகக அனத ப டயம ம வரம ரா ததக உர தர்கா அரக நிதல வவ 11 வில்பத்து த ளக வற கதைக பரு மன! மனைத ப பத 


இல்‌ வசித்து தவசியாகிப்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனம்‌ பண்ணுகையில்‌, 
ஊக்கமுடையேனென வுணர்க, இப்பொழுது இக்குதிரைகளுக்கு உண 


- வளிக்கும்‌ விஷய மொன்றிலுமே கான்‌ யாசகனாட யிருக்‌இன்றேனன்றி, 


மற்றெவ்‌ விஷயத்திலும்‌ யாசகனாகேன்‌ ; இவ்வொன்றினாலே யான்‌ பூஜிக்கப்‌. 


ச பட்டே னாகுவேன்‌;. என்றருளிச்செய்துக்‌ குதிரைகளுக்கு நீரு முணவுங்‌ 
கொண்டளிக்கும்படி கட்டளையிட்டருளினர்‌. முஹப்பெருமாளு முடனே 
_ அங்கிருந்து விரைவாக மனிதர்களை யனுப்பி, இக்குதிரைகள்‌ தசரதமஹா 
. மாஜருக்கு மிகவும்‌ பிரியமுள்ளன வாதலின்‌, இவைகளை மகிழ்விப்பகே 
.. சக்கரவர்த்‌இத்திருமகனார்‌ இருவுள,த்திற்கு உகப்பென்று, நல்லுணவுகளைக்‌ 
_ கொண்வெரும்படி கட்டளையிட்டு, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ கட்டளை ப்படி செய்வித்த 
னர்‌. அ௩ந்தரஞ்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ மரவுரியை யஜ்ஞோபவிதமாகத்‌ 
தரித்து, வெய்யோன்‌ அஸ்தகிரியை யடைகையில்‌, ஸந்தியாவந்‌ தநா திகளை 
_ செய்தருஷி, இளையபெருமாள்‌ கொணர்ந்த கங்கோதகத்தையே யமுது 
செய்து, கால்கைகளை சுத்திசெய்து, ஆசமனம்‌ பண்ணிப்‌ பிராட்டியுடன்‌ . 
. அம்மரத்தடியில்‌ சயனங்கொண்டருளினர்‌. இளையபெருமாளும்‌ தமக்குரிய 
- கைங்கரியங்களைச்‌ செய்து முடித்து, மற்றொரு மரத்தினடியில்‌, குஹப்‌ 


௩௫௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பெருமானுடனும்‌, சுமக்திரருடனுங்‌ கூடி நின்றனர்‌, குஹப்பெருமானும்‌ 
வில்லுங்‌ கையுமாக நின்று, இளை பிப்ரு காட ஸ்ரீராமர்‌ குணங்களையே 3 
புகழ்ந்து கொண்டு தூக்கமின்றி, யூக்கத்துடன்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரைப்‌ பாது 
காத்து வந்தனர்‌, இவ்வண்ண௩. தன்பமறியா தவரும்‌, இன்புறததக்கவரும்‌, 

நன்மஇயுற்றவரும்‌, புகழ்பெற்றவரும்‌, மகாத்மாவுமாகிய சக்கரவர்த்தித்‌ 
திருமகன்‌ அவ்வனணணந அயில்கொண்டிருக்கையில்‌, அன்றிரவு நெடியகாக 
வளர்ந்து, தேய்ந்‌ தொழிந்தது, 


அயோத்தியாகாண்டத்நில்‌ ஐம்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


இலர்‌ கங்கை ஸ்ரீமஹாலிஷ்ணுலின்‌ திருவடியினின்‌ அம்‌ பிறந்திலதெனஅும்‌, 
விஷ்ணுபஇயென்னும்‌ பெயர்‌, விஷ்ணுபதமென்றா லாகாச மாதலால்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
உறைகின்றமையால்‌, வாய்த்ததென்ற முரைக்கின்றனர்கள்‌. அஃது மிகுதியும்‌ தகுதி 
யற்ற அ, லிஷ்ணுபதமென்று ஆகாசத் துக்குப்‌ பெயருளதாயினும்‌, லிஷ்ணுபதியென்‌ அ! 
பெயர்‌, அதனடியாகவருவதற்கு ஈகாராந்தமாவ அ பொருந்தா அ, அவ்வண்ணமாவதறி 
இலெக்கணகுத்திரமில்லை, ீமஹாவிஷ்ணுவின்ஸ்ரீபாதத்திலண்டாயெதென்றுபொருள்‌ 
சொள்ளின்‌, (பாதோச்யதரஸ்யாம்‌ ) என்னும்‌ பாணிநிஸஒச்திரத்தால்‌, ஏகபதீ - அவி 
பதி - என்னுமாபோல விஷ்ணுபதியென்‌அ ஈகாராந்த மாவதற்கு குக்‌ ஞூறையில்லை, 
அகாசத்நிற்கு விஷ்ணுபதமென்‌ அ பெயருளதேயன்றி, லிஷ்ணுபாதமென்று பெயர்‌ 
நிகண்கெளிலு மில்ல, லோக வேதங்களிலு மில்லை, ஆகலின்‌, அவ்வண்ண முரை 
செய்பவர்களுக்கு விஷ்ணு பாதச்யுதாமென்று இச்சருக்கத்தி லிறாப்பஅ ஒருபொழு 
தம்‌ ஒவ்வாத, மற்று மிவ்விஷபத்திலுள்ள சங்கைகளைப்‌ பாலகாண்டத்திலே பரி 
ஹாரஞ்‌ செய்துவிட்டோம்‌, (ஹீசப்ரேஷ்யம்‌ ஹிஈஸக்க்யம்‌ ஹீஈசேஹ நிஷேவணம்‌ ) 
என்று ஈனருக்கடிமை செய்வதும்‌, அவர்களுடன்‌ ஈட்புச்‌ செய்வதும்‌, அவர்களின்‌ 
வீடேறச்செல்வஅம்‌, உபபாதகங்களென அருளிச்செய்யப்‌ படுகின்றமையால்‌, புரு 
ஷோத்தமனான ஸ்ரீராமபிரான்‌ இழி கலத்தோனாயெ குஹப்பெருமானுடன்‌ நட்புச்‌ 
செய்தது தகுமோ வெனின்‌, தகும்‌, ( கிஷாதஸ்தகபதிம்யாஜயேத்‌ ) என்று, வேவெ 
. ராஜனும்‌, யாகஞ்‌ செய்விப்பதற்‌ குரியவனென்‌ திருப்பதாலும்‌, (ககுத்ராப்கவத்பக்தா 
லிப்ராபாகவதாஸ்ம்ருதா8 ஸர்வவர்ணேஷுதேகுத்ரா யேஹ்யபக்தாஜநார்தசே) 
என்றிருப்பதாலும்‌, பாகவதர்களல்லாத வேதியர்கள்‌, குத்திரர்கள்போல நட்புக்‌ 
கொள்ளச்‌ தக்கவர்களல்லரென் றும்‌, பாகவதர்களாகிய சூத்திரர்கள்‌ வர்ணாாம 
நியதங்களான கொள்வ.அ கொடுப்பது முதலிய ஸம்பச்தம்‌ செய்தகொள்ளத்‌ தகாத 
வர்களாயினும்‌, ஈட்புக்கொள்ளத்‌ தடையில்லையிறே ₹ இவ்விஷயத்திலுள்ள பல ௪ங்கை 
களையும்‌, ஸ்ரீமத்‌ 2. இருமந்தரார்த்தத்தில்‌ கசடறப்‌ பஹ செய்‌. 
தருளி யிருக்கின்றார்‌ 

% தபா என்னும்‌ சுலோகத்தின்‌ கருத்துரை, 


us பபப இருவயோத்தி எவ்வண்ணம்‌ ஸ்வாதீனமோ?இகசகரு மவ்‌ . 
வண்ணமே ஸ்வாதீன முடையஅ, அடியேன்‌ தேவர்க்குத்‌ தொண்டனாகையால்‌, 


தேவர்க்கு நித்திய கைங்கரியஞ்‌ செய்வதே அடி யேனுக்குரிய ௮, தேவரை யதிதியாகப்‌ ' 


கட்‌. ஸ்‌ ET ச்ட்‌ 


அப்பம்‌ பதித்த வத்த பப 00 மய்ய ( வதி தகர்‌ 1 தது 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, ; 


ச 


ஐம்பத்தொன்றராவஅசருக்கம்‌. 
இளையபெருமாளும்‌ குஹப்பெருமானும்‌ பரி ராமனைக்‌ குறித்து 
வியாகுலப்பட்டுக்கொண்டே அயில்கொள்ளாமல்‌ 
... விழித்துப்‌ பாதுகாத்‌ இருக்கது, 


அஈந்தரம்‌ கபடமின்றி, யூக்கத்துடன்‌ விழித்திரு, ஸ்ரீசாமசம்‌இ 


_ சரைப்‌ பாதுகாக்தருளும்‌, இளையபெருமாளைக்‌ குஹப்பெருமான்‌ நோக்கி, 
்‌. மிகவுஞ்‌ சோகமடைந து, சக்கரவர்த்தி குமாரா ! உமக்காக இவ்விடத்தில்‌ 
 தளிர்களாலும்‌, மலர்களாலும்‌, இனிய படுக்கை செய்யப்பட்‌ டருக்கின்றது; 
்‌ இதில்‌ நீர்‌ படித்துக்‌. அயில்கொள்ளக்‌ கடவீர்‌. அடியோங்கள்‌ காட்டு மனி 
4 தீர்க ளாதலால்‌, தூங்காமல்‌ விழிக்திருப்பது முதலிய வருத்தங்களைப்‌ 
- பொறுப்போம்‌; நீர்‌ மஹாராஜர்‌ திருமகனாதலாலும்‌, இதுவரையில்‌ அன்பும்‌ 
. ஐறியீராதலாலும்‌, நீர்‌ இன்புற்று வாழத்தக்கவர்‌; ஸ்ரீராமபத்திரபைப்‌ பாது 


காப்பதன்‌ பொருட்டு, நாங்களெல்லோரும்‌ விழிக்திருக்கிறோம்‌; எனக்கு 
இவவுலகினில்‌, ஸ்ரீராமப,த்நிரனை விட, வேறொருவரும்‌ பிரியமுள்ளவராகார்‌: 


_ இவ்விஷயத்கை நான்‌ 'ஸத்தியமாகச்‌ சொல்ல ஆணையுஞ்‌ செய்வேன்‌, நான்‌ 
_ ஹிராமசந்திரருடன்‌ ஈட்புக்கொண்டு இவரது அதுக்ரஹ த்தால்‌ சிறந்த புக 
. மச்சியுறக்‌ கோருகின்றேன்‌; இவரது அருளினாலேகான்‌ அறம்பொரு 
 ளின்பம்‌ வீடிகள்‌ கிடைக்கின்றன; ஆதலின்‌, அடியேன்‌ என்னினத்தார்க 
டன்‌ வில்லுங்‌ கையுமாகச்‌ சூழ்ந்து நின்று, யோகநித்தரைகொண்டு 


பிராட்டியாருடன்‌ சயனங்கொண்ட பேரருளாளனை விழித்துக்‌ காத்திமுப்‌ 


பேன்‌, இவ்வனத்தில்‌ யான்‌ எப்பொழுதுந்‌ இரிக்தலை கன்றமையால்‌, யானி 


- பெற்ற யாவன்‌ தேவர்க்கடிமை செய்யாத ராஜ்ஜியத்தை விருப்புறுவான்‌, இக்சகர்த்‌ 
‘4 இருவயோத்திபோலக்‌ கைகேயிபோன்றவர்களால்‌ தடைசெய்யாவண்ண மடியேன்‌ 
 அடிமைசெய் அ பாதுகாப்பேன்‌; ஆதலின்‌, மஹாராஜர்போல முன்பு ராஜ்ஜியத்தை 
. யளித்தப்‌ பின்பு அபகரித்துக்‌ காடேறச்‌ செல்ல விடுவேனோ வென்று ஐயமுறற்க; 
_ தேவர்‌ விஷயத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ யாவன்‌ செப்வான்‌, (இயம்யதா அயோத்தியாததா 
இ இற்கராவாணீ) என்னு அந்வயம்‌, ௨ இயம்‌, இர்ககர்யதா அயோத்தியா எவ்வண்‌ 
்‌ ணம்‌ திருவயோத்திபோலாகுமோ 2 அவ்வண்ண மடியேன்‌ செய்யக்கடவேன்‌ ;. இங்கு 
இவ்விஷயத்தில்‌ தடைசெய்வன்‌ யாவனுளன்‌, இதற்‌ கரசனாபய யானே மிழ்‌. 
.. தளிக்கையில்‌, இதற்குத்‌ தடை செய்பவர்‌ ஒருவரு மில்லை, ௩—தேவர்‌ பதினான்கு 
வருஷம்‌ நகரம்‌ புகாமல்‌, வசவாஸஞ்‌ செய்வேனென்ற பிரதிஜ்ஞைகொண்டு எழுந்‌ 
. தீருளினமையால்‌, திருவயோத்திபோல இச்ஈகரமும்‌ புகவொண்ணாத தாயிற்றே, 
.. அடியேன்‌ என்னசெய்வேன்‌, இந்த பாக்கியத்தை யாவன்‌ பெறப்போகன்றான்‌; அடி. 


யேனே பெருமையால்‌, ராஜ்ஜியத்தில்‌ விருப்பமுற்றே ஈட்புக்கொண்ட சுக்ரீவனும்‌, 
விபீஷணனும்‌, இந்தப்‌ பரக்கியத்தைப்பெறவார்களோ ? அவர்களும்பெறார்கள்‌, ௫ 


ஆர்‌ 
1 ப 


௩௫௮. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


சப பவனம்‌ அ அசனி 


பயாதது. ஒன்றுமில்லை; பிறர்‌ நால்வகைப்‌ ப்டைகொண்டுப்‌ போர்செய்ய 
வெதிர்க்கினும்‌, அவர்களை வெற்றி கொள்ள வல்லோம்‌, என்று இனிமை 
யாக: வேண்டுகையில்‌, இளையபெருமாள்‌ அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ நிஷாத 2 
ராஜரே ! எம்மைப்‌ பாதுகாக்க நீரும்‌ வல்லீர்‌, இவ்விடத்தில்‌ யாங்களும்‌ இ 
பயமுற்றிலோம்‌; ஆலும்‌, நீர்‌ சற்று தருமத்தை ஆராய்‌£து பாரீர்‌, சக்கர ஆ 
வர்ச்தித்‌ இருமகனும்‌, லோகனாதனுமாகிய எம்மையன்‌, ஹீதாபிராட்டியா இ 
ருடன்‌ தரையில்‌ படுத்திருக்கையில்‌, யான்‌ நித்திரையையாயினும்‌, ன்குயிர்‌ இ 
வாழ்வையாயினும்‌, இன்பங்களையாயினு மெவ்வண்ணமுறுவேன்‌, யாவ ஆ 


6 ட்‌ ்‌ ர்‌ 


ரொருவர்‌ தேவாஸஃரர்களெல்லோரு மொன்று சேர்ந்து எதிர்த்‌ தடா செய்‌ ்‌. 
யினும்‌, பின்வாங்காது வெற்றிகொள்ள 8 திறமையுள்ளவரோ $ அந்த இவ்‌ ட்‌ 
வையரும்‌, ஹீதாபிராட்டியாருட்ன புல்‌ அணையின்மீது படுத்திருக்கின்றன & 
ரந்கோ யாவர்‌ மந்திரஜபங்களாலும்‌, தவங்களாலும்‌, ப்ற்ப்ல நியமங்க. ௫ 
ளாலும்‌ பிறப்பற்று, மஹாராஜருக்கு முதற்குமாரரும்‌, மிகப்‌ பிரிய 
மூடையவரும்‌, யாவரும்‌ புகழத்தக்க நற்குண நற்செய்கை யுடையவரு 
மாயினரோ ? அத்தன்மையராகி, இவவையர்‌ பிரிந்து வனமேற வெழுக்‌ 4 
தருளினமையால்‌, மஹாராஜர்‌ நெடுநாள்‌ வாழந்திரார, விரைவி லிப்பார்‌ ' 
மடந்தை அரசின்றிக்‌ கைம்பெண்போலாகு மென்பதில்‌ ஐயமில்லை; மஹா 
ராஜர்‌ இருமாளிகையில்‌, தாய்‌ முதலிய வனிதையர்கள்‌ யாவருய்‌ po 1 
கூவி யழுது மூர்ச்சைகொண்டு ஒழிவார்களென எண்ணுகின்றேன்‌; 


கோஸலையாரும்‌, மஹாராஜரும்‌, இன்றிரவு பிழைத்திருப்பார்களென நான்‌ 
நம்புகின்றிலேன்‌; என்‌ மாதா ! சத்துருக்கனேக்‌ காண்போமென்னு மாசை 
யினால்‌, ஒருக்கா லுய்யினு முய்வள்‌; சிறந்த ஒரு இருமகனையே பெற்றிறந்த 
கோஸலராஜன்‌ திருமகள்‌ இத்துன்பத்தை எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்‌ அயிர்‌ 
வாழ்வாள்‌, மிகவு மன்புடைய ஜநங்கள்‌ நிறைந்து, மிகவுங்‌ கண்ணுநத்தக்க 
அத்திருவயோ க்தி, மஹாராஜருடைய சோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு மிகவு 
மழியும்‌, மூக்கடீன்களையுக்‌ தீர்ப்பவரும்‌, தெய்வத்தன்மை யுள்ளவரும்‌, 
மூத்தவரும்‌, பிரியமுூள்ளவருமாகிய எம்மையனைக்‌ காணாமல்‌, மஹாராஜ ' 
ருடைய உயிரோ ! அழியும்‌ தன்மையுடைய அவர்‌ திருமேனியில்‌ எவ்வாறு : 
நிலைத்திருக்கும்‌, இவ்வண்ணம்‌ மஹாராஜர்‌ மரித்த பின்னர்‌, கோஸலே 
யாரு மிறப்பர்‌, உடனே என்‌ மாதாவும்‌ மரணமடைவள்‌, என்‌ தந்தை எம்‌. 
- மையனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்து பட்டங்கட்டாமல்‌, தங்கோரிக்கை யிடே. 
ரூமல்‌ விரைவில்‌ மரணமுறுவா ரந்தோ ₹ நிகழ்ந்தது நிகழ்ந்ததேயன்றி, 
நிகழுமதாகுமேர்‌ ₹ மஹாராஜர்‌ ம்ரணமுறுங்கால்‌, அருகிலிருந்து. சரம்‌. 
கைங்கரியஞ்‌ செய்வோர்க என்றோ ? பாக்கியசாலிகள்‌, யாங்கள௩த பாக்கி. 
யத்தையு மிழந்து பிரிக்தோமந்தோ ₹ அழகிய நற்சந்தியுடையதும்‌, நன்‌ த. 
பிரிக்கப்பட்ட ராஜமார்க்க முடையதும்‌, உயர்ந்த மாடமாளிகையுடையதும்‌, 
சிறந்த பொ துமகளிர்களால்‌ இகழ்வதும்‌, சதகஜதுரகப்தாதிக ளட்ர்வ 
தும்‌, நிருத்த தவாத்திய கோஷங்கள்‌ முழங்குவதும்‌, மங்கலங்களெல்லா 
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அயோத்தியரகாண்டம்‌, ௩௫௯. 
ம்முலும்‌ நிறைந்ததும்‌, மகிழந்து பூரித்த மஹாஜனங்கள்‌ வசிப்பதும்‌, 
சோலை மாஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்ததும்‌, பலவகை யும்சவங்கள்‌ நட்ப்ப்து 
இ நிகழ்ந்துள்ள மஹாராஜர்‌ இருவயோ கதியில்‌ நல்வினையோர்க எல்ல 
₹ இரிந்து மகிழ்வார்கள்‌, யாங்கள்‌ மீண்டு வருமளவும்‌, மஹாராஜர்‌ 
ர்வாழவரோ யாங்கள்‌ மீண்வெந்து, அவரைக்கண்டு மகிழ்வுறுவோமோ? 
சதிஜ்ஞை தீர்க்க எம்மையருடன்‌ திரும்பித்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்து 
மவோமோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ அயரங்கொண்டு புலம்பா நிற்கையில்‌, 
ாறிரவு நீங்கி, பொழு விடிந்தது; இவ்வண்ணம்‌, இளையபெருமாள்‌ 
வஊமைகூறிப்‌ புலம்பி யழக்கண்டு, குஹப்பெருமானும்‌ அவர்களிடீத்தி 
ள்ள நேசகத்தாலும்‌, பக்தியாலும்‌, மிகவுஞ்‌ சோகமுற்று, சோகங்கொண்ட 
'கம்போலப்‌ பதைக்‌ இளைத்து, சோகரீர்‌ பெருக்கி வாடி வருந்தினர்‌, 

- அயோக்தியாகாண்டக்தில்‌ ஐம்பத்தொன்றாவ து சருக்கம்‌ 
- மூத்திற்று, ப 
ஐம்பத்திரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
1 ராமபிரான்‌ சுமந்திரருக்கு விடைகொடுத்து தலைமயிரை ஐடைதிரிச்துக்‌ 
ஆத கொண்டு €ீதாலக்ஷ்‌்மணர்களுடன்‌ கங்காகதியைத்‌ 
தாண்டி எழுந்தருளியது, 

ண 99-ம்‌ வை 3 
மறுநாள்‌ பொழுது வீடி தபின்‌, சக்கரவர்த்தி.க்திருமகன்‌ திருப்பள்ளி 
ரத, இளையபெருமாளை நோக்கி, லக்ஷ்மணா ! இரவுசீங்கிக்‌ கதிரவ 
க்குவ்‌ காலை யாயிற்று; குயிலினிமையாகக்‌ கூவுகன்றது; மயில்களின்‌ - 
னிறுங்‌ கேட்கப்‌ படுகின்றது; ஆதலின்‌, வேகமூடைய இக்கங்கா 
யைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லுவோமென்றருளிச்செய்தனர்‌. இளையபெருமாளு 
ட்னே குஹப்பெருமானுட்னும்‌, ஸஃம௩்திரருட்னும்‌, ஓடம்‌ சித்தன்‌ 
செய்யும்படி. யருளிச்செய்‌ ௮, ஸ்ரீராமபிரானருகில்‌ வந்து நின்றனர்‌, குஹப்‌ 
பருமானும்‌ அவ்வண்ணமே செய்வேனென்று, ஸ்ரீராமபக்திரருடைய 
ஜஞையைச்‌ சிரத்தில்கொண்டு, விரைவாகக்‌ தம்‌ மக்திரிகளை யழைப்‌ 
க்‌து, அமைச்சர்களே! அடுப்புமுதலிய உறுப்புகளுடன்கூடியும்‌, திறமை 
ரள % காணதார னுடையதும்‌, இன்பட்தருவதும்‌, ஸ்்‌ஃகமாகத்‌. தாண்டு 
_ விக்கத்‌ தக்கதும்‌, இடிமுடையதுமாகி யுள்ள சிறந்த நாவக்தை விரைவில்‌ 
முகத்தில்‌ நிறுக்தக்கடீவீர்களெனக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, அவர்களு 
னே யவ்வண்ணம்‌ சித்தஞ்செய்வித்‌.௮, இவருக்குக்‌ தெரிவித்தனர்கள்‌, : 
கரம்‌, குஹப்பெருமானும்‌ கைகுவிக்‌ துக்கொண்டு ஸ்ரீராமசந்திரரை : 
க்கி, ஸ்வாமி ரகுகர்கனா ! இந்த நவம்‌ ஹிக்தஞ்செய்யப்பட்டு நிற்கின்‌ 


ஈ* கர்ணதாரன்‌ என்பத, படகை யோட்டுகிறவன்‌, 
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றது; மீளவும்‌ அடியேன்‌ செய்யவேண்வெது யாது ? தேவர்‌ இத்தரணியீல்‌ 
ஏறியருளக்கடவீர்கள்‌. அடியேனே இந்நதியைக்‌ தாண்டுவிப்பே னென்று i 
விஸ்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, சக்கரவர்த்திச்‌ இருமகனும்‌ அவரை நோக்கத்‌. 
தோமா ! யானும்‌ ஹித்தமாகவே யிருக்கின்றேன்‌; ஹீதையின்‌ ஆடையா | 


பரணங்களையும்‌, எமதாயுதங்களையும்‌, ஒடத்திலேற்றக்கடவீ ரெனக்‌ கட்ட | 
ளையிட்டீனர்‌, அநந்தரம்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களி ௬ுவரும்‌, | 
களையும்‌, வாள்களையுங்‌ கட்டிக்கொண்டு கோதண்டய்களையுங கையிலேந்தி, 
பிராட்டியாருட்ன்‌ கங்காகதியின்‌ வழிபற்றி நடந்தெழுந்தருளினர்கள்‌, சும்‌ 
திரர்‌ அப்பொழுது வணக்கத்துடன்‌ கைகுவித்து, ஸ்வாமி அடியேன்‌ செய்ய ' 
வேண்டும்‌ வகையேதோ ? அதை யருளிச்செய்யவேண்டு மென்று விண்‌ ' 
ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகன்‌ அவரைநோக்கி, வலது கி 
இருக்கரத்தினால்‌ அவர்‌ கரத்தைப்பற்றி, சுமந்திரரே ! நீர்‌ விரைவாக. மீண்டு | 
சென்று, மஹாராஜாருகில்‌ ஊக்கமோடிருக்கக்‌ கடவீ ராதலின்‌, நீர்‌. 
மீண்டு செல்லும்‌; இதுவரையிலும்‌ மஹாராஜா கட்டளையின்படி. நாடு 
களைக்‌ தாண்டிக்கொண்டுவந்துவிட்டீரன்னோ?இனியாங்கள்‌ ரதமின்றிக்கால்‌ 2 
களினால்‌ கடுங்கானங்‌ கடந்து நட்ப்போமென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, இவ்வண்‌ | 
ணம்‌ தமக்கு ஸ்ரீராமப்த்திரர்‌ விடை கொடுத்து விட்டதை யறிந்து, ஸ்ரீசாம 
சந்திரரை நோக்கி, ஸ்வாமி! தேவர்‌ அற்பர்‌ போலக்‌ காகேட்நது வ 
திரிவதை இவ்வுலகினில்‌ ஒருவரும்‌ நன்கென வுகந்து உடன்படார்‌; அதி. 
தன்மையராகிய தேவரே வனவாஸ்‌ மெழுக்‌ தருளுகையில்‌, அடியேனு 
முடன்வருவதற்‌ கென்ன 1 தேவரே இத்துன்ப மடைம்‌ சுமையால்‌, ப்ரஹ்ம. 
சரிய விரதத்திற்கும்‌, வேதமோது வதற்கும்‌, பொறுமைகொள்வதற்கும்‌, 
கப்டீ மின்மைக்கும்‌ பயனிலதென வுணர்கின்றேன்‌; தேவர்‌ இளையபெருமா 
ளூட்னும்‌, பிராட்டியாருடனும்‌, வனத்து லெழுந்தருளி யிருக்து, மூவுல... 
இனையும்‌ வெற்றிகொண்ட ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுபோலப்‌ பெரும்புகழ்பெற்று ' 
வாழ்வுறுவீர்‌; அடியோங்களே தேவரை விட்டுப்‌ பிரிந்தவர்களாகயும்‌, 
பாவிகைகேயிக்கு வசப்பட்டவர்களாகியுக்‌ அன்பமுற்றுக்‌ - கெடுவோ 
மென்று தம்முயிர்க்கு கெரான ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ தம்மைவிட்‌ டெழுநதருளு 
வதைக்‌ கருதிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி, நெடுநேர மழுது பின்பு தாமே. 
தேறிக்‌ கண்களை த்‌ துடைத்துக்கொண்டு, ஆசமனஞ்செய்து சுசியாதிப்‌ பின்‌. 
தொடரு மிவரை நோக்கி, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ இனிமையாக மீளவு மருளிக்‌ 
செய்கின்றனர்‌, ஸஃமந்திரரே ! என்‌ தந்தையர்க்கு, உமக்கு நிகராகய 
இஷ்டர்க ளொருவரையுங்‌ காண்கிலேன்‌; ஆதலின்‌, சோகத்தினால்‌ மனம்‌. 
கொர்தவரும்‌, மூப்புடையவரும்‌, கைகேயியினால்‌ பீடிக்கப்‌ பட்டவருமாகய : 
அவர்‌ என்ன நினைந்து துன்புற்று வருந்‌ தாவண்ணம்‌, நீர்‌ அவரருகிலிருது 
தேற்றவேண்டு மன்றோ 2 ஆதலின்‌, நானு மும்மை மீண்டு செல்ல உரை 
க்கின்றேன்‌; மஹாராஜர்‌ கைகேயியின்‌ இச்சையின்படி எப்பொழுது என்ன. 
.கட்டீளையிடி லும்‌, தடையில்லாமல்‌ உடனே அதனைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌, 
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ஏததர்த்தம்ஹிர ாஜ்யாடி ப்ரசாஸதி£ரேச்வரா$ 


யதேஷாம்ஸர்வகருத்யேஷு மமசோடட்ரதிஹ£யுதே, 


உலகத்தில்‌ அரசர்கள்‌ அரசாட்சி செய்வகன்பயன்‌; அவர்கள்‌ து 


விருப்பம்‌ ஒரு காரியங்களிலுங்‌ கெடுதி யடையாமல்‌ நிறைவேற வேண்டு 
 மென்பகதே யன்றே ? ஆகலின்‌, மஹாராஜர்‌ அனபத்தினால்‌ வருந்தா 
f மலும்‌,பிரியமின்மையுமுமலும்‌, இன்பமுஅமாறு நீர்‌ செய்யக்கடலீர்‌, இது 
வரையும்‌ துன்ப மறியாதவரும்‌, மூப்பினரும்‌, யாவரும்‌ பூஜைசெய்யக்‌ 
. தக்கவரும்‌, எங்கள்‌ மீது மிகப்‌ பக்தமுடையவருமாயெ மஹாராஜரை 


- என்‌ பொருட்டுத்‌ தண்டம்‌ சமர்ப்பித்து, நான்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்ததாக 
- விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்கடவிர்‌, என்‌ தந்தையரே ! இருவயோத்தியை 


- விட்டு வந்தோமே யென்றும்‌, வனத்தில்‌ வாசஞ்‌ செய்வோமே யென்றும்‌, 


யான்‌ சிறிதும்‌ அன்ப முற்றிலேன்‌; லக்ஷ்மணனும்‌ சோகங்கொண்டிலன்‌ ; 


- ஷீதையும்‌ சிந்தை செய்திலள்‌; பதினான்கு வருஷங்கள்‌ எளிதில்‌ இர்ந்த 
_ வுடன்‌ மீண்டு வந்த அடி யோங்களைக்‌ கண்டு ஆநந்தமடையப்போகன்றீர்‌; 


என்றிவ்வண்ணம்‌ தந்தையுடன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்த பின்‌, கோஸலை 
சுமித்திரை கைகேயிமுதலிய தாய்மார்களெல்லோரையும்நோக்கி, நாங்கள்‌ 
மூவரும்‌, ஆரோக்கியம்‌ வினாவியகாக விணினப்பஞ்செய்து, பணிந்து 


 மழ்வித்து, மீளவும்‌ மஹாராஜரை நேரக்கி, எம்‌ பிதாவே ! விரைவாகச்‌ 


 இரஞ்சிவி பரதாழ்வானை யழைப்பித்து, அபிஷேகஞ்செய்‌.து பட்டங்கட்டி 
இளவசசனாகச்செய்தருளக்கடவீரென்றும்‌,விண்ணப்பஞ்செய்க; ப்ரதாம்‌ 


வானையும்கோக்கி, அடா பரதா! நீ மஹாராஜரிடத்தில்‌ எவ்வண்ணம்‌ பத்தி 


_ விசுவாஸ விடயங்களுடன்‌ நடக்கின்றனையோ? அவ்வண்ணமே ஈம்மாதாக்க 


இக ளிடத்தும்‌, பக்ஷபாத மின்றி, ஒரோ சீராக ஈட்‌ தர 


 கொளளக்‌ கடவை. உனக்குக்‌ கைகேயி ஸ-மித்திரையர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ 
அன்புசெய்யத்‌ தக்கவர்களோ ? என்‌ மாதாவாயெ கோஸலையாரும்‌, அவ்‌ 
வண்ணமே அன்புசெய்யத்‌ தக்கவளன்றோே ? அன்றியும்‌, மஹாராஜர்‌ கட்‌ 
டனையின்படி நீ இளவரசுப்‌ பட்டங்கொண்டு, நீதிவமுவாது பாதுகாத்து 
வருவாயாயின்‌, இம்மை மறுமை இரண்டிலும்‌, உனக்‌ கழியா நன்மையுள 


 தாகுமென்‌ நிவ்ரீண்ணம்‌ உரை செய்யக்‌ கடவீரென்‌ றருளிச்செய்‌ ௮, 


ஸஃமந்திரருக்கு விடைகொடுக்‌ தருளினர்‌, ஸஃமந்திரர்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
ஸீராமசந்திரரால்‌ இருப்பப்பட்டவராகி, ஸ்ரீராமபத்திர ரருளிச்செய்த 
- வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டும்‌, ஸ்ரிராமசந்திரரிடத்தில தமக்குள்ள பத்திமை 
யினால்‌ திரும்ப நன்மிண்லித்‌ ல்க வ்‌ திருமகனை நோக்கி, ஸ்ரீராம 
தித்த ! க்‌ 
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யதஹம்நோபசாரேணே ப்ரூயாம்ஸ்கேஹாதவிக்லப£ 


பக்திமானிதிதத்தாவத்‌ வாக்ய£த்வம்கூஷ6 அமர்ஹஇ. 


அடியேன்‌ இப்பொழுது ஒருவிண்ணப்பம்‌ பண்ணுடின்றேன்‌; இது - 
ஸ்ரேஹத்தினாலன்‌ றி, உபசாரமாகச்‌ சொல்லுடன்‌ சிலேன்‌; ஆதலின்‌, 
அடியேன்‌ எதிர்த்து உரைக்கின்றேனென்று றியருளன்மின்‌; இவன்‌ ௩ம்‌ 
பக்கலில்‌ பத்தியுடையவனென்பதைத்‌ திருவுஎம்பற்றி, அடியேன்‌ செய்யு 
மிவ்வபராதத்தைப்‌ பொறுத்தருளக்கடவீர்‌. தேவர்‌ பிரிந்தெழுந்‌ தரு - 
ளினமையால்‌, பிள்ளையைப்‌ பறிகொடுத்தவள்போல வொளியிழக்து 
பாழடைந்த ஆத்திருவயோச்தியைத்‌ தேவரை விட்டு விட்டி. அடியேன்‌ . 
மாத்திரம்‌ எவ்வண்ணம்‌ புகுவேன்‌, பு,௰ப்படுங்காலையில்‌ தேவர்‌ வீற்றிரும்‌ ' 
கலங்கரித்த இத்திருத்தேரை இப்பொழுது தேவரின்றித்‌ தனியே ' 
புகக்கண்டு, சோகத்தால்‌ அத்திரு௩கரி சிதறுண்டழியாதோ ? போர்க்‌ . 
களத்தில்‌. ரதிகனின்றித்‌ தேர்ப்பாகன்‌ மாத்திரம்‌ தேனைத்‌ திருப்பிக்‌ 3 
கொண்டு செல்லுகையில்‌, சேனைகள்‌ அதனைக்கண்டு சோகமுறவது. 
போல வறிய்தாகச்செல்லும்‌ இத்திருத்தேரைக்‌ கண்டும்‌, ஈகரிலுளளோர்‌. 
கண்டு சோகங்கொண்‌் ஒ.றக்கார்களோ ? இப்பொழுது தேவர்‌ நெடுந்தூர 
மெழுந்தருளி யிருக்கினும்‌, நிரந்தரம்‌ சிந்தை செய்வதனால்‌, எஇரிலிருப்‌ . 
பதுபோலக்‌ கண்ணுஅமாறு தியானஞ்‌ செய்பவர்களாதிப்‌ பிரஜைக . 
ளெல்லோரும்‌, உணவு மின்றி வருந்தி இருப்பார்க ளென்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
சந்தேஹமில்லை; சக்கரவர்த்தித்திருமகனாரே! தேவர்‌ வநவாஸம்‌ புறப்படு 
கையில்‌, நகரத்திலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ சோகங்கொண்டழுது புலம்பிப்‌ 
பட்டபாடுகளைக்‌ தேவரே கண்டருளினீ ரல்லீரோ ? முன்பே தேவர்‌. 
பொருட்டுப்‌ புலம்பி யமுத அவர்கள்‌, இப்பொழுது தேவரை விட்டுப்‌ 
பிரிக்து, இரும்பிய இத்திருத்தேரைக்கண்ணு ற்று, நூறு. மடங்‌ கதிகமாகப்‌ 
புலம்பியழுது வரு£தார்களோ * நான்‌ மீண்டு இருவயோத்தி சேரின்‌, 
. கோஸலையார்‌ என்னைக்கண்டு ஸஃமந்திரரே ! என்‌ பெமலரும்‌ புதல்வனை 
. எங்கேவிட்டு வந்தீரென்ற வினாவுவாராயின்‌, அதற்கு நான்‌ என்னவிடை 
யுரைப்பேன்‌? அம்மா மஹாதேவி! கான்‌ ராக்கை மாதுலனாகய . 
கோஸலராஜனுடைய இருமாளிகையில்‌ விட்டு வந்தேனென்று பொய்‌. 
யுரைக்கவேண்டும்‌; ஒருபொழுதும்‌ பொய்யென்பதை யஜியாமல்‌, சத்ய 
மாய்ப்பிழைத்த அடியேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ பொய்ம்மொழியை எவ்வண்ணய்‌ 
கூறுவேன்‌: அம்மா ! ! உன்‌ இருமகனை கலையுங்‌ கரியும்‌ பரிமாவும்‌ திரியும்‌. 
கானங்‌ கடக்கச்‌ செல்லவிட்டு வந்தேனென்ற உண்மையுரைப்பேனாயின்‌, ்‌ 
அவரக்கணமே அச்சோகத்தைப்‌ பொருமல்‌, மூர்ச்சைகொண் டிறப்‌. 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௬௩ 
யாரே 2 அவ்வண்ணங்‌ கொடுமைதங்யெ அம்மொழியை எவ்வண்ண 
முரை செய்வேன்‌; மிகவும்‌ அறிவுள்ள இச்சறெம்த குதிரைகளும்‌, இது 
- வரையில்‌, தேவரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்து, புகழும்‌ : 
ம பற்று, இப்பொழுது தேவரை விட்டுப்‌ பிரிந்து ஒளியிழந்த இத்‌ 
தஇருத்தேரை எப்படி இழுத்துக்கொண்டு மீண்டு செல்லும்‌; ஆதலின்‌, 
ஸ்ரீராமபத்திரரே | தேவரை விட்டுப்‌ பிரிந்து, அடியேன்‌ மாத்திரம்‌ திரும்‌ 
_ பிச்‌ செல்லேன்‌; அடியேனையு முடன்கொண்டு வநவாஸஞ்செய்து, தன்‌. 
்‌ னியனாகும்படி யநுஜ்ஞைகொடுத்‌ தருளக்கடவீர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
அடியேன்‌. வேண்டியும்‌ இரங்காமல்‌, அடியேனை யூருச்சுக்‌. திருப்பி 
யனுப்பிக்‌ கைவிடவே இருவுளங்கொண் உருப்பீராகில்‌, தேவர்‌ விட்டுச்‌. 
. சென்ற தணமே பெருந்தியை வளர்த்து இத்திரு த்தேருடன்‌ அடி 
்‌. யேனு மதில்வீழ்ந்‌ இறப்பேன்‌; திருவரணியத்தில்‌ தேவர்‌ தவமுயற்சி 
- கொண்டு நியமந்தரித்‌ இருக்கப்‌ போடன்றமையால்‌, அடியேன்‌ அருகி 
லிருந்து தேவரது நியமங்களுக்கு விக்கெஞ்செய்யு முயிர்களைத்‌ தடுக்‌ 
தடித்‌ கோட்டுவேன்‌; தேவருக்குத்‌ தேர்ப்பாகனாகிக்‌ கிரு தார்த்தனாகுவே 
- னென்னு மெணணத்தினாலேதான்‌ அடியேன்‌ தேரோட்டுஞ்‌ செயலிற்‌ 
ஜி பழக்கங்கொண்டு, தேவர்‌ முன்னோர்களுக்கும்‌ தேர்ப்பாகனாகி யிருந்தே 
E - னன்றோ! ஆதலின்‌, சேவர்க்குச்‌ சாரதியாக யிருக்கும்‌ பெறலரு மின்பத்‌ 
தையும்‌, தேவருடன்‌ வகவாஸஞ்சென்று மகிழ்ந்து வாழு மின்பத்தையும்‌, 
அடியேன்‌ இப்பொழுது விரும்புசன்றேன்‌; அ. சணியத்திலும்‌ அடியேன்‌ 
தேவருடன்‌ வந்து பணி செய்து மகிழுமாறு அருள்‌ செய்து, ஸுமந்‌ 
அரனே ! நீ எனக்குத்‌ துணையாயிருந்து, ஈமக்குக்‌ , குற்றேவல்களைச்‌ 
. செய்துகொண்டு வாவென்று அடியேனுக்கு மகிழ்ந்து அருளிச்செய்ய 
. வேண்டுமென்று பிரார்த்தனை செய்கின்றேன்‌; இத்திருத்தேர்‌ குதிரை 
்‌ களும்‌, தஇருவரணியங்களிலும்‌, தேவர்க்குச்‌ செயற்குரிய கைங்கரியங்‌ 
களைச்‌ செய்து, புகழ்ச்சியும்‌ பெற்று, நற்கதியினையுமடையக்‌ கடவன, 
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தீவசிச்ருஷணம்கூர்த்கா கரிஷ்யாமிவரேவஸன்‌ 

அயோத்த்யாம்தேவலோகம்‌ வாஸர்வதாப்‌ரஜஹாம்யஹம்‌, 
்‌ தேவர்‌ கட்டளையைச்‌ சிரத்தில்‌ வைத்து வநத்திலுறைர்து ஸர்வவித 
.. கைங்ககியங்களையும்‌ செய்துகொண்டிருக்து மகிழ்வேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ 
. மகிழ்கையில்‌, இருவயோத்தியையாயினும்‌, தேவலோகத்கையாயினும்‌, 
.. மனத்திலும்‌ நினைந்து வருந்தேன்‌; இப்பேரின்பத்தைவிட, அவ்வின்பங்க 
- ளெல்லாம்‌ சிற்றின்பங்களானமையால்‌, அவை யற்பமென விட்டு விடு 
தின்றேன்‌; ப அமராவதி பட்டணம்‌ ட 2 


௩௬௫௪ வால்மிகிராமாயணம்‌ 


புகவொண்ணாகதுபோலக்‌ தேவரை விட்டுப்‌ பிரிந்த அடியேனால்‌, இரு. 
- வயோத்தி புகவொண்ணாது; இந்த வனவாஸம்‌ தீர்ந்தபின்பு இத்திருக்‌ 


தேரின்மீது, தேவரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு, மீண்டு இரு 


வயோசக்‌இ யுட்புகவேண்டு மென்பதே அடியேனுடைய சிறந்த விருப்பம்‌; . 


தேவருடன்‌ கூடி வாழ்கையில்‌, அடி.யேனுக்‌ இப்பதினான்‌குவருஷங்களும்‌ 


ஒரு கணப்பொழுதாகத்தீரும்‌; தேவ்ரைப்‌ பிரிக்திருக்கின்‌, இப்பதினான்கு 


வருஷங்களே பலகோடி நூறாயிரம்‌ வருஷங்களாக வளரும்‌; அடியைப்‌ 
பட்டோர்களுக்‌ கருள்செயதருளும்‌ ஆராவமுதரே ! சக்கரவர்த்தித்‌ 
திருக்குமாரரே ! தேவர்க்குப்‌ பக்தனும்‌, தொண்டனும்‌, தேவர்‌ சென்ற 
நன்னெறி பற்றி நடப்பவனும்‌, தேவர்‌ திருவுளத்திற்கு இசைவாக நடப்ப 


வனுமாகிய அடியேனைத்‌ தேவர்‌ இவ்விடத்தில்‌ விட்டுவிட்‌ டெழுர்தருளு 


வது தகுதியன்று; ஆதலின்‌, இவ்வண்ணம்‌ திருவுளம்‌ பற்றக்கூடாதென்‌ 
மிவ்வண்ணம்‌ பலமுறை பணிந்து வேண்டிக்கொண்டு வருந்தி நின்றனர்‌. 
சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாரும்‌ பக்தவற்சலராகையால்‌, அவரைச்‌ சமா 
தானஞ்செய்யாமல்‌ எழுந்தருளத்‌ இருவுள மின்‌ றி௫்‌ சுமந்திரரை நோக்கித்‌ 
தேர்ப்பாகரே ! உமக்கு எம்மிடத்திலுள்ள பத்திமையினையும்‌, அன்பினை 
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டிட்‌ 


யும்‌, நன்கறிவோம்‌; ஆயினும்‌, உம்மை இங்கிருந்து இிருவயோத்திக்குத்‌ 


. இருப்பி யனுப்புங்காரணமுரைக்கின்றோம்‌, கேளீர்‌ நீர்‌ என்னுடன்‌ வருவீ' 
ராயின்‌, கைகேயித்தாயர்‌ ! கான்‌ வனமே சென்றே னென்பதை நம்பாமல்‌, 
டுற௩கர்களில்‌ சென்று வாழ்வேனென்றே எண்ணங்கொள்வர்‌; £ீர்‌ மீண்டு 
செல்வீராயின்‌, உம்மைக்கண்டு, நான்‌ வனவாஸமே சென்றேனென்பதகை 
நம்புவர்‌; இதனால்‌ மிக மகிழவுற்று, தார்மிகசாகிய மஹாசாஜரையப்‌ 
பொய்யரென்‌ றையங்கொள்ளாமலும்‌, துன்பப்‌ படுத்தாமலு மிருப்பார்‌. 
இவ்வண்ணம்‌ என்‌ இருத்தந்தையரும, மகனால்‌ பாதுகாக்கப்பட்ட சிறந்த 
ராஜ்ஜியத்தைக்‌ கண்டு சந்கோஷூமடைந்து வாழ்வாரென்பதே எனக்குச்‌ 
சிறந்து கோரிக்கை; என்னுடைய நன்மையையும்‌, மஹாசாஜருடைய 
நன்மையையும்‌ கருதி, மீண்டு செல்லக்கடவீர்‌, அங்குச்‌ சென்று நீர்‌ 
சொல்லவேண்டிய சங்கதிகளை முன்னமே சொல்லி யிருக்கின்றேன்‌; 


அவ்வண்ணம்‌ அங்கு விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்கடவீரென்‌ றிவ்வண்ண 


மருளிச்செய்து, பலமுறை தேற்றி யருளி, குஹப்பெருமானையும்‌ 


நோக்கி, நிஷாதாதிபதி ! நானிப்பொழுது நாட்டார்‌ நகரத்‌ கார்களுடன்‌ 
. வாஸஞ்செய்வது தகுதியற்றது; தவசிபோலத்‌ கனியே காட்டிலுறையும்‌ 
படியே கைகேயியாரால்‌ கட்டளையிடப்பட்‌ டிருக்கன்றது; கானும்‌ அவ்‌ 
வண்ணமே யாகுகவென்று உடன்‌ பட்டு வந்திருக்கன்றேன்‌; ஆதலின்‌, 


நான்‌ இப்பொழுஅ மாதவத்தோர்க்‌ கணியாகிய ஜடை திரித்துக்‌ கொள்‌ 
“வது. முதலிய நியமங்களை மேற்கொண்டு, ஹீதாலக்ஷமணர்களுக்குந்‌ 


தந்தைக்கும்‌ ஹிதஞ்செய்பவனாகிச்‌ செல்வேன்‌; ஆதலின்‌, ஜடைதுிரித துக்‌ 


கொள்வதன்‌ பொருட்டு, ஆலின்பால்‌ கொண்டுவந்தளிக்கக்கடவாயென்று 


ய்‌ பதவ டரா ர்க்க இல்‌ ங்கு 
5 ்‌ HA ட்‌ = Ns நடி 
இ உ ம்‌ னதும்‌ ட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௬௫ 


- கட்டளையிட்டருளினர்‌, குஹப்பெருமானு முடனே அந்தப்பாலைக்‌ 
கொணர்ந்து ஸமர்ப்பித்தனர்‌. நீண்டுருண்ட இருத்தோள்களையுடைய 


ஸ்ரீராமலக்ஷ்‌்மணர்களிருவரும்‌ அந்தப்பாலினால்‌ ஜடைதிரித்துக்‌ கொண் 
டும்‌, மரவுரி யுடுத்தும்‌ நின்றமையால்‌, சிறந்த மஹாயோகிகள்போலத்‌ 


 இகழ்ந்தனர்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ இளையபெருமாளுடன்‌ 


வைகரஈஸவிசதம்பூண்டு, குஹப்பெருமானைநோக்கித்‌ தோழனே!8 படை 
களிலும்‌, பொருட்சாலையிலும்‌, அணிலும்‌, காட்டிலும்‌, ஊக்கமற்றிருக்‌ 
கற்க; மிக ஊக்கங்கொண்டு தக்கபடி. பாதுகாத்து வருக; ராஜ்ஜிய மென்‌ 
பது மிகத்‌ திமமையுள்ளவர்களுச்கும்‌, எளிதாகப்‌ பாதுகாக்கத்தக்க தாகா 
தன்றோ ? என்றருளிச்செய்து, அவரையும்‌ நிற்கும்படி விடைகொடுத 


்‌ தருளி, ஹீதாலக்ஷமணர்களுடன்‌ விரைவாக வெழுந்தருளிக்‌ கங்கையின்‌ 


கரையில்‌ சத்தமாய்‌ நிற்கின்ற சிறந்த ஓடத்தைக்‌ கடாக்ஷித்து, அந்நதி. 
யைத்‌ தாண்டி. எழுந்தரு ரூவதன்‌ பொருட்டு, இளையபெருமாளை நோக்க, 
லக்ஷ்மணா 1 நீ இந்த நாவத்தல்‌ மெதுவாக வேறிச்‌ சீதையையும்‌ பற்றி 
ஏற்றுவிக்கக்கடவை யென்று கட்டளையிட்டருளினார்‌, இளையாழ்வானும்‌ 

தம்மையன்‌ கட்டளையின்படி பிராட்டியாரை யக்காவத்தில்‌ முன்னமேற்று 
வித்‌ துப்‌ பின்பு தாமுமேறி நின்றனர்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனும்‌ உடனே 


ர்‌. அம்மரக்கலத்திலேறியருளி, பிராஹ்மணர்கள்‌ செய்யத்தக்கவையும்‌, ௯௨௧ 


இ.ரர்கள்‌ செய்யத்தக்கவையுமாயுள்ள மந்திரங்களை ஜபஞ்செய்தருளினர்‌, 


குஹப்பெருமானும்‌ அந்நாவத்தைக்‌ கடத்தும்படி தம்பரிஜனங்களுக்குக்‌ 


கட்டளையிட்டனர்‌. இளையபெருமாளும்‌ விதியின்படி. யாசமனஞ்செய் து 


. மிராட்டியாருடன்‌ அந்கதியினை மஒழ்ந்து பணிந்தனர்‌, பெருமாளும்‌ 


ஸ்‌ஃம£இரருக்கும்‌, பரிவாரங்களுடன்‌ கூடிய குஹப்பெருமானுக்கும்‌, 
விடைகொடுத்தருளி, இடத்தைச்‌ செல்லவிடிம்படி நாவிகர்களுக்குக்‌ கட்‌ 
டளையிட்டருளினார்‌. அநந்தரம்‌ அக்காவ மர்நாவிகர்களாலோட்டப்பட்டுச௪ 


.. இறந்த துடுப்புகளின்‌ வேகத்தினால்‌ விரைவாக அந்கீரினைக்‌ சடந்து 


சென்றது; ஹீதாபிராட்டி ஆற்றினடுவில்‌ செல்லுகையில்‌, கைகூப்பிக்‌ 
கங்கையை நோக்கித்‌ தாயே ! தசரதமஹாராஜர்‌ இருக்குமாரராகிய என்‌ 


'பிராணநாதர்‌ தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ பண்ணுவதன்‌ 


இ பொருட்டு வனவாலஞ்‌ செல்லுகின்றனர்‌, இவர்‌ ஸுகமாக வாழ்ந்து 


மீளும்படி. நீ யருள்செய்து பாதுகாக்கக்கடவை. பதினான்கு வருஷங்‌ 


. களும்‌ ஸஃகமாகத்‌ தீர்ந்து குறைவின்‌ றி, நான்‌ பர்த்தாவுடனும்‌, லக்ஷ்மண 


ருடனும்‌, ஸுகமாக மீண்டு வருவேனாகில்‌, மிக மகிழந்து எல்லாக்‌ கோரி 
க்கைகளு மீடேறி, உன்னைக்‌ சூறித்து யாகஞ்‌ செய்விப்பேன்‌; நீ மூவுல 
கங்களிலுஞ்சென்று, அங்கங்குள்ள ஜனங்களையும்‌ வானேற்றிச்‌ சமுத்திர 


ழ்‌ ராஜனுக்கும்‌ பாரியையாதி மிகப்‌ புகழ்யெற்றிருக்கின்றனையன்றே £ என்‌ 


ப 


கணவர்‌ ஸூசமாக மீண்டெழுந்தருளிப்‌ பட்டாபிஷேகங்‌ கொள்வாராகல்‌, 


உன்னைப்‌! பலமுறை கொழுத அ.திசெய்வேன்‌; உனக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்‌. 


/ 


௩௭௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


வதின்‌ பொருட்டு, அகேகநாருயிரம்‌ பசுக்களையும்‌, சிறந்த அடையா. 
பரணங்களையும்‌, அறுசுவையுள்ள அன்னங்களையும்‌, வேதியர்களுக்கு 
அளிப்பேன்‌; நியமங்கொண்டு ஆயிரம்‌ சாராயக்‌ குடங்களினாலும்‌, 
மாம்ஸமே முதலாகவுள்ள அன்னங்களினாலும்‌, உன்‌ பொருட்டு. 
யாகஞ்‌ செய்விப்பேன்‌; உன்னுடைய தரங்களில்‌ வாழும்‌ தேவர்கள்‌. 
பொருட்டும்‌, மற்றுமுள்ள புண்ணிய தாத்தங்களிலும்‌, தேவாலயங்களி. 


லும்‌, * மணிகர்ணிகாதி கட்டங்களிலு முள்ள தேவதைகளின்‌ பொருட்டும்‌ 
யாகஞ்செய்விப்பேன்‌; ஆதலின்‌, என்‌ பர்த்தா / இளையபெருமாளாடனும்‌, 
என்னுடனும்‌, ஒரு குறையு மின்றி வனவாஸம்‌ இர்ந்து, திருவயோத்திக்‌ 


கெழுந்தருளுமாறு அருள்செய்து பாதுகாக்கக்‌ கடவையென்‌ றநிவ்வண்‌ 


ணம்‌ வேண்டிக்கொண்டே அந்நஇயின்‌ தென்கரை வந்து pp 
பகைவர்களை வெல்லும்‌ இறமையுள்ள ஸ்ரீராமபத்திரரும்‌, ஹீதாலக்ஷ்‌ 
மணர்களுடன்‌ கங்கையின்‌ தென்கரை சேர்ந்து, வங்கத்தை விட்டிழிக்து 
காடேறப்‌ புறப்பட்டெழுந்தருளி இளையபெருமாளை நோக்கி, ஸஃமித்திரா 
நந்தனா ! இக்கானகம்‌ மிகக்‌ கொடிய தாதலின்‌, ஜனங்களிருக்கினும்‌, 
இல்லாவிடினும்‌, உபேஷைஃயாயிராமல்‌, மிகவும்‌ ஊக்கத்துடன்‌ பாது 
காத்து. வரக்கடவை, இதுவரையில்‌, நரமிவ்வகத்தைக்‌ காணாமையால்‌, 
 எவ்விடத்தி லென்ன தீங்கு நேருமோ?ஆன அபற்றி,அவசியம்‌ ஊக்கமாகக்‌ 
காத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌; நீ முன்பு செல்லச்கடவை, ஹஸிதை இடையில்‌ 
செல்லக்கடவள்‌, யானுன்னையும்‌, ஹீதையையம்‌, பாதுகாக்‌ துக்கொண்டு 
பின்‌ ஜொடர்ந்‌ அ வருகின்றேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ நாம்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
பாதுகாத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌; எக்காலத்தில்‌ எஃது செய்யத்தக்கதோ? 
அந்தக்காலம்‌ கடந்தபின்பு, தனல ல்‌ மிக வருத்தமாகும்‌; இப்‌ 


சல்‌ 6. த i 
வர்கா 


அம்‌ பல்க ங்கம்‌ ரம்‌ அந்தரம்‌ 2 கதி 


பித்தப்‌ த்த ப ல்‌! 


7 - 
வற்‌ வக ்பற்த ர்த்து 
[ATR 13 “ஷி 


போழ்துகான்‌ ஹீதை வனவாஸகத்திலுண்டாகுக்‌ அன்ப மில ல. 4 


வள்‌. இஃது ஜனங்கள்‌ ஸஞ்சார மின்றியும்‌, உத்யானம்‌, நன்செய்‌, புன்‌ 
செய்‌ நிலங்களல்லாமலும்‌, மேடெெள்ளமாகவும்‌, பெருங்காற்று வீசவும்‌, 


கோமமாகிய வனத்தை இப்பொழுதுதான்‌ புகப்போகின்றனளென்‌ oD ட்‌ 


ளிச்‌ செய்தனர்‌. இளையபெருமாளும்‌ கம்மைய னருளிசசெயலைக்கேட்டு 


.முன்னடஙந்தனர்‌. அவரைத்‌ தொடர்ந்து வஷீதாபிராட்டி எழுந்தருளினார்‌. 


அவர்களைத்‌ தொடர்ந்து ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ எழுந்தருளினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 


இவர்கள்‌ எழுந்தருளும்‌ வரையில்‌, ஸுஃமந்திரர்‌ கங்கையின்‌ வடகரையி 
னின்று பார்த்துக்கொண்டிருக்கு, நீராமபத்திரர்‌ நெடுந்தூர மெழுக 
தருளி விட்டமையால்‌, கண்ணுக்குக்‌ காணாமல்‌ கடுந்துயமடைந்து 


கண்ணீரபெருக்கி யழுதனர்‌, சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனும்‌, அம்மஹா 


நதியைத்தாண்டிப்‌ பலவகைப்‌ பொருள்கள்‌ நிறைந்தும்‌, நீர்வள நிலவளம்‌ 
பொருந்தியும்‌, மகிழும்‌ ஜனங்களுடையதுமாகிய வற்சதேசத்தை யடைந்‌ .. ்‌ 


தனர்‌, அப்பொழுது ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்களிருவரும்‌, மாலைப்பொழு தாகு. 
* மணிகர்ணிகை எனபது, காசியில்‌, லட, க 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௬௭ 


மளவும்‌, பிராட்டியாருடன்‌ கூடி வழிஈடந்து பசியினால்‌ மீடிக்கப்பட்டவர்க 
ளாகி, தத்திரியர்களுக்‌ குணவாக விதிக்கப்பட்ட சிறந்த வராஹத்தை 
யும்‌, கலைமானையும்‌, புள்ளிமானையும்‌, கறுப்புக்‌ கலைமானையும்‌, ஆக நான்கு 
மிருகங்களையும்‌, அடித்கெடுத்‌ துக்கொண்டு, பிராட்டியாரை யோர்‌ மரத்தடி 
1 யில்‌ விட்டு, மிரு கங்களைத்‌ தேடிச்சென்றமையாலும்‌, மாலை ப்பொழுதாயின 
. மையாலும்‌, பசியதிகரித்தமையாலும்‌, விரைவாசவந்து அம்மரத்தினடியி 
லிறங்கி, இன்புற்று மகிழ்ந்கனர்கள்‌. 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்நிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இந்தச்‌ சருக்கத்தில்‌ இல்லறம்‌ பூண்டிருந்த ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ வானப்பிரஸ்தாச்‌- 
சிரம்‌ தரித்ததா யிருக்சன்ற த; இவர்‌ இல்லறத்தை விட்டே அதனை மேற்கொண்ட 
னரோ ₹ அல்லு, இல்லறத்திலிருந்தே அவ்வறத்இற்‌ குரிய நியமங்களை மாத்திரம்‌ 
_ செய்தருளினரோ ? மேன்மேலுயர்ந்த ஆச்ரெமத்தை மேற்கொண்டவர்‌, மறுபடியும்‌ 
_ தழ்மைப்பட்ட ஆச்சிரமத்திற்கு வரலாகாதென்றும்‌,ஒருசாகையிலுள்ளவன்‌ மற்றொரு 
சாகையினபடி. நடந்தால்‌, சாகாரண்ட னென்னப்படுவ௫போல இவர்‌ அசரமரண்ட 
- ளெனப்‌ படுன்றா ரென்அம்‌ இருப்பதினால்‌, ஸ்ரீராமசச்திரர்‌ மீளவும்‌ இல்வாழ்க்து 
ன்‌ அரசுசெய்வதஅ ஓக்குமோ ? ஒவ்வாது; ஆதலின்‌, முதல்பக்ஷமும்‌, இராண்டாவ 
அ பகூழுவ்‌ -கூடாவெனின்‌, ஒரு ஆச்சிரமத்திலுள்ளவர்‌ ஸத்தியபரிபாலனத்தின்‌ 
பொருட்டாயினும்‌, ஒருகாரியத்தை ஸாதனஞ்செய்‌ தகொள்வதின்பொருட்டாயிலும்‌, 


. தமக்குரேரும்‌ ஆபத்தைப்‌ போக்கிக்கொள் வதன்பொருட்டாயினும்‌, வேறு ஆச்சிரமலங்‌ 
ல்‌ களுச்குரிய வேஷங்களைக்கொண்டு தந்தங்‌ காரியங்க ளீடேறினபின்ப, முன்போலத்‌ 
. தத்தமக்குரிய ஆச்ரெமத்திலிருப்பஅ தருமமே, (ஸம்யச்ஸங்கல்பஜூசாமோ தர்மமூல 


மிதம்ஸ்மருதம்‌) என்௮, இவ்வண்ண மொக்குமென மறுநாூலிலும்‌ ஓதப்படுகின்ற த; . 
. ஆதலால்‌, தருமபுத்திரரும்‌ அஜ்ஞாதவாஸத்தில்‌ ஸந்யாஹியாயினார்‌; அர்ஜ்ஜுகனும்‌ 
. ஸு௩பத்திரையை விவாகஞ்‌ செய்து கொள்வதன்‌ பொருட்டு யதியாயினார்‌; ஈம்‌ அருள்‌ 
ன ராமே ஸ்ரீமத்பாஷ்யகாரரும்‌ வெள்ளைசாத்தி யருளினார்‌, அவ்வண்ணம்‌ இப்‌ 
ர்‌. கும்‌ ஸ்ரீராமசக்திரர்‌ வைகானஸ விரதங்கொள்வ அம்‌ தருமமென்றே யுணர்ச, ஸ்ரீராம 
. பத்திரர்‌ மிசவும்‌ பூததயை புடையரா$யும்‌, தம்‌ பசியின்‌ ஆச்திரத்தால்‌ மிருகங்களைக்‌ 
. கொலைசெய்ய எவ்வண்ணம்‌ அணிந்தனர்‌, அப்படி. கொல்வ அர்‌ தருமமாகுமோவெனின்‌, 
_. தீருமமாகும்‌; க்ஷத்திரியர்கள்‌ மிருகங்களைப்‌ புச்கலாகுமென்‌.அ விதியிருக்கன்றமை 
ட்‌ யால்‌, வேதியர்களும்‌, யாகாதிவிதிகளில்‌ அஜத்தைக்‌ கொன்௮ ஹோமமுதலியவை 
: செய்வ அபோலத்தகும்‌;( ௪ஹஜேளெஜேவி ணிச்சியேண ஹுசேகம்மவி வஜஜணீயயே, 
_ பசுமாளண கம்மதாளுணே அணுயம்பாமியு யெவ்வசொத்தியே) என்று, ்ரீகாளிதாஸ 
மஹாகவி சொன்னபடி விதிப்படி செய்த இக்கொலையினால்‌, ஸ்ரீசாமபத்திரர்‌ 
. சொடியரென வொண்ணாதெனவு முணர்க, 


Hi 


௩௩௭௬௨௮] ப வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஐம்பத்அமூன்றாவதுசருக்கம்‌. 

ஸ்ரீராமபத்திசர்‌ தம்‌ மாதாவின்‌ துயரத்தை நினைந்து தம்மை 

்‌ வெறுத்து வருந்துகையில்‌ இளையபெருமாள்‌ 
சோகந்தணியத்‌ தேற்றியது. 


தி ro A 3) ்‌ உக்ர > த்‌ ௮ ம்‌ 3 ச்‌ 
ப்தி பய ப்பத்‌ டின்களில்‌ அக்கதை 


்‌. அகந்தரம்‌ சக்கரவர்த்தித்திரூமகன்‌ ஹீதாபிராட்டி விற்றிருக்கன்ற 
மரத்தினடியி லெழும்தருளி, மாலைச்சந்திக்கட்ன்களைச்செய்தருளி, இளைய ்‌ 
பெருமாளை நோக்கி, கேளடா லக்ஷ்மணா ! நாம்‌ தேசம்‌ விட்டுக்‌ காடு சேர்ந்த 
தற்கு இன்றிரவே முதன்மையான து) இப்பொழுது ஸஃமந்திரரும்‌ இரும்பி 
விட்டமையால்‌, தனியே நின்றோமேயென்று கீ துன்புறத்க; இன்று முதல்‌ : 
நாமிருவருமே விழித்துக்‌ காத்திருக்க வேண்டும்‌, இப்பொழுது ஹீதை 
யைப்‌ பாதுகாக்‌ அளிக்கும்‌ பாரம்‌ நமக்கே மிகுந்த தன்றோ  இன்றிரவை 
இங்குள்ள புல்‌ முதலிய வற்றைப்‌ படுக்கையாகப்‌ பரப்பிப்‌ படுத்துத்‌: 
துயின்று, வருத்தப்பட்டாவது போக்குவோம்‌; என்றருளிச்செய்‌.து, 
பூமியின்மீது வீற்றருளி, இளையாழ்வானை கோக்க, மீளவும்‌ பற்பல கதை : 
களை யருளிச்செய்யலுற்றனர்‌, லக்ஷமனா ! இப்பொழுது மஹாராஜர்‌ கம்மை 
நினைந்து அன்புற்றுப்‌ படுத்‌இருப்பாரே யன்றி, இன்புற்றிசார்‌, கைகேயி. 
மாத்திரம்‌ தம்‌ விருப்ப மீடேறித்றேயென்று மகிழந்திருப்பள்‌, அவள்‌ . 
மண்‌ பொருளாசையினால்‌, மஹாராஜரைச்‌ சங்கைகொண்டு வருத்திக்‌ : 
கொலைசெய்யாமல்‌, பர.கனை யழைப்பித து, அவனைக்கண்டு ம8ழச்சியுற்‌ 
றிருப்பாளோ ₹ மஹாராஜ ரிப்பொழுது அநாதராகவும்‌, விருத்தராகவும்‌, 
என்னைப்‌ பிரிந்தவராகவும்‌ இருக்கன்றமையால்‌, கைகேயியிஞல்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டீவராடி என்செய்வாரோ £ இவ்வண்ணம்‌ ஈமக்குற்ற துன்பத்தையும்‌, 
மஹாராஜருக்குக்‌ காமத்தினாலுற்ற மதிமயக்கத்தையும்‌ ஆராயுங்கால்‌, - 
அறம்பொரு ள்களை விட இன்பமே சிறந்ததென வெனக்குத்தோத்றுகின்றது; 
இல்லையாகில்‌, மஹாராஜர்‌ என்னைக்‌ காடேற விட்டதுபோல மூடனாயிருப்‌ 

பவனாயினும்‌, பெண்புத்திக்‌ இணங்கி, இனிய குமாரனை யோட்டி விடு 
. வானோ ? பரதன்‌ மனையாளுடன்‌ கூடி மகிழ்ந்து சிறந்து செழித்து மகிழ்ந்த 
கோஸல தேசங்களை யெல்லாம்‌ மஹாராஜர்போலப்‌ பா துகாக்கப்போகின்ற . 
னன்‌, அவனொருவனே யன்றே ? நஈல்வினையினன்‌, தந்தையும்‌ மூப்பின 
ராடி, யானுங்‌ காடடை£தமையால்‌, அவனொருவனே எல்லா ராஜ்ஜியத்‌ ப 
இற்கும்‌ முதன்மையனாகுவான்‌, 4 | 
655680 86 TDD நல. a 
ந்னு ௦ OHO ட? அறத 


அர்த்தசர்மெளபரித்பஜ்ப ய$காமமனுவர்த்ததே 


1, 


ஏவமாபாத்யதேக்ஷிப்‌ரம்‌ ராஜாதசரதோயதா, 


-அயோச்தியாகாண்டம்‌. | ௩௬௯ 


பொருள்‌. ஆறங்களைவிட்டுக்‌ காமத்தை கன்‌ லெ ரவ 


முதன்மையாகக்‌ கொள்ளுன்றானோ ? அவன்‌ நந்தந்தைபோல விரைவில்‌ 
_ கடுர்துயரத்தை யடைந்தழிவான்‌, நந்தந்தை இறப்பதன்பொருட்டும்‌, நாம்‌ 


. காட்டைவகன்‌ பொருட்டும்‌, பரதன்‌ அபிஷேக மடைவதன்‌ பொருட்மே 
ற்‌ றத்‌: ப அண்ணர்‌ @ 


கைகேயி வந்து சேர்ந்தனளென்று நான்‌ நீனைக்கன்றேன்‌;: கைகேயி 
இப்பொழுது தாமே அழகினளென்று மதமேறி மதிமயக்குற்று, கோஸலை. 
யையும்‌, ஸஃமித்திரையையும்‌, வருத்தமுறச்‌ செய்யா இருப்பாளா ? அடா 
_ லக்ஷ்மணா ! ஸஃயித்திராகேவியம்‌,  என்பொருட்டுத்‌ துன்புறவேண்டாம்‌; 
ஆதலின்‌, 8 பொழுது விடிந்தது மெழுந்து இருவயோத்திக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்து காயை மகிழ்விக்கக்கடவை, நானொருவனே ஹீதையை யுடன்‌ 


- கொண்டு தண்டகாவனஞ்‌ செல்வேன்‌; அ௮காதையபோல வருந்தும்‌, என்‌ 
்‌ மாதாவுக்கும்‌ நீ தஞ்சமாகக்கடவை, கைகேயி மிகக்‌ கொடிய எளாதலால்‌, 
- அடிக்கடி. காரணமின்றிப்‌ பகைகொண்டு மாதாவை வருத்துவள்‌ ; ஆதலின்‌, 
நீ தரும முணர்ந்த. பரதனிடத்தில்‌ இவளை வருத்தாமல்‌ பாதுகாத்‌ 
-தீருளென்று என்‌ தாயை யடைக்கலங்‌ கொடுக்கக்கடவை, என்‌ தாய்‌ 
- முன்பிறப்பில்‌ பெண்களைப்‌ பிளளைகளுடன்கூட விடாமல்‌ பிரித்து வருத்தி 
ப யிருப்பாள்‌, அதனால்‌, . இப்பொழுது அவளுக்‌ கித்துன்பம்‌ நேர்ந்தது; 
- நெடுங்காலம்‌ தவம்செய்து பெற்றெடுத்து வளர்த்து ஸ்‌ஃகழுறுங்‌ காலத்தில்‌ 
- கோஸலையார்‌ என்னைவிட்டுப்‌ பிறிந்தனளே?ஆ தலின்‌, என்னை விடத்‌ டட | 


“செய்தவனு முளனோ ₹-- 


90 ௫௮ல்‌ DTT 2% SH Bary To 
லக ச ட 23 88௦ 


மாஸ்மஷீமக்தி$ீகாசி ஜஜாயேச்புத்ரமீத்ருசம்‌ 


ஸெளமித்ரேயோஹமம்பாயா தத்மிசோகமகந்தகம்‌. 


- கானிப்பொழுது என்‌ அன்னையார்க்கு முடிவிலாத்துயாக்கை வீளைத்‌... ்‌ 


. ததுபோல இவ்வண்ணம்‌ துன்ப முறுவிக்கத்தக்க மகனை யொருத்தியும்‌ 
 பெறக்கடவளல்லள்‌, 
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மக்யேப்ரீ இிவிஷ்டாஸா மத்சோலக்ஷமணசாரிகா 


ப பழட கயட்ட ர்த்து சுகபாசமரோதச. 


என்‌ தாயாரால்‌ வளர்க்கப்பட்ட அந்தச்‌ சரரிகைப்ப்றவையும்‌, என்னை. 


il விடச்‌ சிறந்ததென நினைக்கின்றேன்‌; தாயாரின்மே லிதம்கும்‌, இதன்மேல்‌ 
_ தாயார்க்கும்‌, ப்ரீதி மிகுதியுள காகுமன்றோ ? இஃது கூடிலிருந்து பூனை 


அது 


௩௭௰ | வால்மீகரராமாயணம்‌ 


வருவதைக்‌ கண்டு இளியை கோக்க, அடா சுகா ! நீ பகையாகிய இப்பூனை 
யின்‌ காலினைக்‌ கடியென்று உரைக்கும்‌ வாக்கியத்தை அடா கிளிபோ 
லழ௫ூய ராமா ! நீ சத்துருவின்‌ மூலத்தைக்‌ கண்டிக்கக்‌ கடவை யென்று 


டத 


என்னைகோக்கிச்‌ சொன்னதாகவுமெண்ணி மகிழும்படி அஃது என்‌ தாயார்‌ 


கேட்க உரைக்கு மன்றே 2 இவ்வண்ணம்‌ நல்வினையின்றித்‌ துன்புற்ற Kk 
அன்னையார்க்கு கான்‌ ஒருதவியுஞ்செய்யாமையால்‌, அவருக்கும்‌ மலடிக்கும்‌ ' 
வாசியென்ன 2 அவள்‌ என்னைப்பிரிக்து சோகக்கட்லில்‌ மூழ்கி இருக்இன்ற : 


மையின்‌, அவளை விட்‌ நல்வினை யற்றவர்களு முளசோ 1-- 
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ஏகோஹ்யஹமயோத்யாஞ்ச ப்ருதிவீஞ்சாபிலகூமண 
தரேயமிஷூபிக்ருத்தோ ஈதலீர்யமகாரணம்‌. 


கேளாய்‌ லக்ஷ்மணா ! கான்‌ தருமத்தை விட்டுச்‌ செல்கொள்ே க 


ரில்‌, நான்‌ ஒருவனே பாணங்களால்‌ அயோத்தியையும்‌, மற்றுமுள்ள 
பூமண்டலத்தையும்‌ வென்று அபிஷேகங்‌ கொள்வேன்‌; இப்பொழு அ 


னங்கொண்டு வீரஞ்செய்வது தகுதியற்ற தன்றோ ? அதருமத்அக்கும்‌, 
பரலோகத்திற்கும்‌ அஞ்சி, இப்பொழுது கான்‌ அபிலேகஞ்‌ செய்துகொண்‌. ்‌ 


டிலேனன்‌ றி, திறமையின்மையாலன்‌ று; என்றிவ்வண்ணம்‌, மற்றும்‌ பற்பல 
மொழிகளை யருளிச்செய்‌து, கண்ணீர்பெருகவருந்தி, இரவில்‌ மொழியற்று 
மவுனியாயினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ அழுது வருக்தி, அனலற்ற கெருப்புப்போல 


வும்‌, அலையினொலியற்ற ஆழ்கடல்போலவும்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஸ்ரீசாமபத்தி 
ரை இளையபெருமாள்‌ கோக்க, ஸ்வாமி எம்மையனே ! இப்பொழுது தரு 


வயோக்தி முழுமதி மீங்யெ இரவுபோலக்‌ தேவரை விட்டு மீங்கனமையால்‌, | 
ஒளியிழந்து இருள்மூடி யிருக்கும்‌, தேவர்‌ திரோதாத்த கம்பீர குணகண : 


சாலியராயிருந்தும்‌, இவ்வண்ணம்‌ மனந்தளர்‌௩ீ து வருந்துவது தகுதியற்றது; 


இதனால்‌ பிராட்டியாயரையும்‌, அடியேனையும்‌, அன்புறச்செய்தலேதவிர வேறு 


பயனில்லை: தேவரை விட்டுப்‌ பிரியுங்கால்‌, பிராட்டியாரும்‌ பிழையார்‌; 
அடியேனும்‌ பிழையேன்‌; ஒருகால்‌ பிழைக்கின்‌, நீரினின்று மெடுத்துக்‌ ' 
கரையில்‌ போட்ட மீன்கள்‌ போலக்‌ துடிப்போமே யன்று, நெடுநேரம்‌. 
உய்யோம்‌; தேவரைவிட்டு அடியேன்‌ தந்தையையாயினும்‌, தம்பியையாயி 


னும்‌, தாயையாயினுங்‌ காண விருப்புறேன்‌; வானுலகம்‌ பெறினும்‌ வேண்‌ 


டேன்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து தேற்றி மகிழ்வித்தனர்‌. . 
அந௩ந்தரம்‌ அவ்விடத்தில்‌ வீற்றிருந்த ஹீதா ஸ்ரீராமசந்திரர்களிருவமும்‌, 
இளையபெருமாளால்‌, ஆலமரத்தடியில்‌ தளிர்களா லியற்றப்பட்ட சயனத்தி : 
லெழுக்தருளிப்‌ பதெதருளினர்கள்‌, இவ்வாறு இளையபெருமாள்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்த இனியவாக்கியங்களை  ஸ்ரீராமபதீதிரர்‌ இருச்செவிசாத்திப்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ்‌ ௩௭௧ 


ர ர ருவருஞ்்ரும்‌ தன்னுடன்‌ கூடி இருக்கும்படி யே அஅமதிசெய்த 
ஆ -துயில்கொண்டருளினர்‌, இவ்விருவரும்‌ மிகவும்‌ தீரரும்‌ வீரரும்‌ சூரரும்‌ 
- ஆதலின்‌, கிரிகந்தரத்தில்‌ வாஸஞ்செய்யும்‌ இரண்டு சிங்கங்கள்போல 
அந்தக்‌ கோரமான கானகத்திலும்‌ சிறிதும்‌ பயமுறாமல்‌ இனிதாக வாழ்ந்து 
. மஒழ்ந்தனர்கள்‌. 


ட முற்றிற்று. 


இந்த ஸ்ரீமத்ராமாயணமெனனும்‌ இதிஹாஸமஹா காவ்யத்தில்‌ ஸம்ப்ரதா 
”யார்த்தங்கள்‌ சருக்கங்கள்‌ தோறும்‌, சுலோகங்கள்‌ தோறும்‌, பாதங்கள்‌ தோறும்‌, 
. பதங்கள்தோறு மிருக்கின்றன ; ஆகிலும்‌, இதை ஆரம்பம்‌ செய்தவர்கள்‌, இவ்வர்த்தங்‌ 
. களையும்‌ விவரித்து நோட்டீசு செய்யும்‌ பக்ஷத்தில்‌ மிக வளரு மென்பதனாலும்‌, அவ்‌ 
.. வர்த்தங்கள்‌ குருமுகமாகக்‌ காலக்ஷேபஞ்செய்தே அறிம்‌தகொள்ளவேண்டு மென்பத 
. னாலும்‌, இவ்விஷயத்தை முதலி லிருக்து உரைத்திலரென்று எண்ணுடன்றேன்‌; 
யானும்‌ அதனை யஸரித்தே இதவரையில்‌ செய்அவந்தபோதிலும்‌, சல விடங்களில்‌, 
சில விசேஷார்த்தங்களை மாத்திரம்‌, லெ அராக்ஷேபங்களுக்கு ஸமாதானமாகக்‌ 
குறித்‌ அரைசெய்‌ திருக்கன்றேன ; இதில்‌ சகல சாஸ்திரங்களினுடைய முக்கியார்த்தவ்‌ 
களும்‌, சகல வேதங்களினுடைய முக்கியார்த்தங்களும்‌, சுருங்க வருளிச்செய்யப்பட்‌ 
_ டிருக்கன்றன; அறம்பொருளின்‌ பம்‌ வீடென்னும்‌ நான்கு புருஷார்த்தங்களும்‌, அவை 
களைப்‌ பெறும்‌ வகைகளும்‌, நன்‌ கருளிச்‌ செய்யப்பட்டன, அவற்றுள்ளும்‌ ஸரவதேசங்‌ 
களிலும்‌, ஸர்வ காலங்களிலும்‌, ஸர்வாவஸ்தைகளிலும்‌, ஸர்வஜமங்களுக்கும்‌ ஸலப 
மாகவும்‌, விரைவில்‌ பயன்‌ தந்தே காப்பதாகவும்‌, நிரர்தரஞ்‌ செய்யத்தக்கதரகி 
வருத்தாமல்‌, ஒரே சரத்தில்‌ ஒரே க்ஷணத்தில்‌ செய்யத்தக்கதாகவும்‌, ஐந்தங்கங்களை 
யுடைய தாகவும்‌, மந்திர விசேஷாஅஸந்தானமடி.யாகவ முள்ள; பெரிய பிராட்டி. 
யாரும்‌ தாமுமொன்றாப்‌ பரப்ரஹ்மமென்ன ஓதப்பட்ட ஸ்ரீப$பதியாகய ஸ்ரீமம்‌ 
- தாராயணருடைய திருவடியைச்‌ சரணமடைவதென்பதே, இஃது இத்தன்மைத்‌ 
- சென்பத வேதாந்தங்களின்‌ சடையி லோதப்படுசின்றத; பற்பல மஹாயோகிகளும்‌ 
.. அருளிச்செய்‌ இருக்கின்றனர்கள்‌, இதனையே முதன்மையாக மதிதன, ஸ்ரீவான்‌ 
நீ பகவான்‌ இந்தப்‌ பிரபந்தத்தை யருளிச்செய்‌ திருக்கன்றமையால்‌, இதற்குச்‌ 
A சரணாகதி ஸபாஸ்திரமென அ நம்பூர்வாசரரியர்களால்‌ திருகாமம்‌ சாற்றப்பட்டி ருக்கின 
றது; இவ்விசேஷார்த்தத்திலுள்ள நோக்கனொலேதான்‌ லெ விடங்களில்‌ வெளிப்படத்‌ 
. தோற்றும்‌; பொருள்களில்‌ விரோதம்போலத்‌ தோற்றும்‌; ஆங்காங்கு லோகரீதி 
. யாகவே ஸமாதானமுங்‌ கூறினோம்‌; முற்றும்‌ குருமுசமாகவே அதிக்துகொள்ள 
- வேண்டுமாயினும்‌, முக்யமான சில விசேஷார்த்தங்களைமாத்திரம்‌ வந்தவிடங்களில்‌ 
- எடுத்துரைப்போம்‌, எல்லாவிடங்களிலும்‌ இவ்வண்ணமே ஊஹித்துச்‌ கொள்க. இந்த 
௫ ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ இதிஹாஸ மென்பதையும்‌, மஹாகாவ்யமென்பதையும்‌, அதனுள்‌ 
ஜம்‌, தீரு ூயகாவ்யங்களிற்‌ சிறக்த மஹாகாடகமாகு மென்பதையும்‌, மற்று மிதற்‌ 
குள்ள ஆக்ஷேபஸமாதானங்களையும்‌, பிரமாணங்களுடனும்‌, உதாரணங்களுடனும்‌, 
வேறே இரர்தமாக எம்‌ திருத்தக்தைகள்‌ ம்ப இதிற்‌ எனு டி. ருக்தின்றமையால்‌, 
- அவ்விஷயல்களை இதிற்‌ கூறுஇன்திலேம்‌, ஒ ! ஓ ! திகைப்பூண்டை மிதித்து வழிதப்பி 
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௩௭௨  வால்மீகிராமாயணம்‌  : 


நெடுக்தாரஞ்சென்‌ே மேம்‌; இப்பொழு இ இச்சருக்கத்திலுள்ள விசேஷங்களை யன்ன 
எமுதமுயன் றோம்‌; அம்‌ ஆம்‌ இச்சருக்கத்தில்‌ ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ தம்‌ தந்‌ைத தம்மை 
அநியாயமாகக்‌ காட்டிலோட்டியதாகவும்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ காமானரரென்னம்‌ இகழ்ச்‌ 
இருக்கனெறார்‌, தாமும்‌ பலவாமுகத்‌ அயர்ங்கொண்டு அற்பர்போலப்‌ புலம்பி யமுனை ்‌ 
மூர்‌. ஆதலின்‌, இவர்‌ பரப்ரஹ்மமென்பஅம்‌, தீரோதாத்தகுணங்களை யுடையவ ரென 4 


i 


பம்‌, எவ்வண்ணம்‌ பொரும்‌ அமெனின்‌ ? பொருந்தும்‌; (ஆத்மானம்மாஅஷம்‌ மன்யே 3 
ராமந்‌ தசரதாத்மஜம்‌) என்ற யுத்தகாண்டத்தில்‌ ஸ்ரீராமபத்திரரே பிரஹ்மருத்தி 3 
ரேர்திராதி தேவர்களைப்‌ பார்த்‌ தருளிச்செய்கிறபடி. இவர்‌ தம்‌ பரத்துவத்தை வெளிப்‌ 
படுத்தாமல்‌ மனுஷியபாவனை செய்னெறபடி யால்‌ ஸாதாரணமாக இதரஜனங்களுக்கு 
இவ்வண்ணம்‌ அன்பம்‌ நேருங்கால்‌ எவ்வண்ணம்‌ அன்பப்பட்டு வருசஅவார்களோ £2 


அவ்வண்ணமே இவர்‌ அபிகயம்‌ செய்தனரெனவுணர்க. அன்தியும்‌, இவர்‌ தீர்தையை . 
இகழ்ந்து மிலர்‌, தாம்‌ அன்புற்று மிலர்‌, அவ்விடங்களில்‌ தோன்றும்‌ உண்மையான : 
பொருளை யடியில்‌ எழுஅ௫ன்மோம்‌; (ஸதம்வருக்ஷமித்யாதி) (ரமர்தேயோகிரோ 
ஈந்தே ஸத்யாஈந்தேசிதாத்மநி, இதிராமபதேகாலெள பரம்ப்ரஹ்மாபிதயதே) என்றெ 
படி பரப்ரஹ்மமாகிய ஸ்ரீராமபிரான்‌, (த்வாஸூஃபர்ணேத்யாதி) ச்ருதியி லோதப்‌ 
படுஇன்றபடி விபவசரீரத்தைத்‌ திருவுளம்‌ பற்றித்‌ இருவநந்தாழ்வானைரோக்கி, ௧ 
(அத்யேயமித்யாதி) தம்பி லக்ஷ்மணா ! சுத்தஸத்வமின்‌ தி, இருள்கொண்டிருக்‌ இன்ற அ 
இந்தப்‌ பிரகிருதிமண்டலம்‌; ஆதலின்‌, காம்‌ வர்த காரியம்‌ முடிவதன்‌ முன்னமே 
நித்திய விபூதியை யடையவேண்டூமென்அ விரும்புறற்க; ௨-(ஜாகர்த்த வ்யமித்‌ 
யாதி) கோபமின்திச்‌ சாக்தியுடைய ஸாஅபங்தியின்‌ யோகக்ேமேங்கள்‌, (அகக்யாச்‌ . 
இந்தயந்தோமாம்‌ யேஜநா$பர்யுபாஸதே தேஷாம்கித்யாபியுக்தாகாம்‌) யோகக்ஷமம்‌ 
௨ஹாம்யஹமென்ற நான்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்திருக்கிறபடி ஈம்‌ மதீ£ங்களாக இருக்‌ 
இன்றமையால்‌, சாம்‌ மிகவும்‌ ஊக்கத்‌ தடன விழித்திருக்கவேண்டும்‌; ௩-- (ராத்ரி 
மித்பாதி) நாம்‌ கர்மவசிய ராகாமையால்‌, என்னுடைய ஸங்கல்பமாத்ராயத்தங்க . 
ளாயெ போகோபகரண போகஸ்தாநாதிகளை ॥௮பவித்‌ அ, ஸங்கல்பித்த காலத்தை - 
இக்த லீலாவிபூதியிலே போக்குவோம்‌; ௪-—(ஸஅஇத்யாதி) நித்யவிபூதியில்‌ திருமா 
மணி மண்டபத்தில்‌ இருவரக்தூழ்வான்‌மேல்‌ யோககித்திராகொண் டருளத்தக்கவ 
ராயினும்‌, பிரகிருதி மண்டலத்தினமீது வீற்திருக்கருளி இளையபெருமாளை கோக்‌, 
மேலும்‌ அருளிச்செய்கன்றனர்‌. ௫-(ரு௪சத்ருவமித்யாதி) லக்ஷ்மணா ! சரனிப்பொழுது 
(ஸ்ருஷ்டிஸ்‌திதி) என்னு மிரண்டு தொழில்களையே செய்தருளுசின்றமையால்‌, மூலப்‌ 
பிரதியில்‌ லீனமாயிருக்த ஜீவானமா இப்போழ்‌ அ பூர்வகர்மாஅகுணமாகய பலம்‌. 
களையஅபவித்‌.த மயங்கஇயுறங்கும்‌, என மாயை மிகவளர்ந அ மகிழ்நதவாமும்‌; ௬-- 
_ (ஸாஹி இத்யாதி) என்மாயை ஜிவான்மாவைப்‌ பொருளாசையின்பொருமட்டு நல்வினை 
வரய்ந்ததைக்கண்டும்‌, அதனைச்‌ சேரவிடாமல்‌ தீவினையில்‌ மூழ்கச்செய்அ, அமிவுறு 
மாறு செய்யாதிருக்குமா?  ௭-—(அநாத இத்யாதி) ஜீவான்மாவானவன, நானெங்கும்‌ 
நிறைந்‌ தருகிலிருக்‌தம்‌, மாயையின்‌ மயக்குக்‌ குள்ளாக மயங்கி என்னை இமழர்அ 
கெடுங்காலஞ்‌ சுழன்று ஸம்ஸாரவாஸனை மேலிட்டுக்‌ காமத்தன்மையனாகிக்‌ கதியற்‌ 
அத்‌ தவிச்னெறமையால்‌, அவன யாஅ செய்வான்‌ ₹ (பரிஹாரார்த்தம்‌) என்‌ த்தை 
தர்மபாசத்தினால்‌ கட்டுண்டு, கைகேயியின்‌ வசப்பட்டவரும்‌, விருத்தரும்‌, புத்திரப்‌ 
பிரேம 'முடையவரு மாதலின்‌, கானிப்போது பிரிக்தமையால்‌, உயிரைவிடாம 
லென்செய்வார்‌; ௮--(இதம்‌ இத்யாதி) ஜீவான்மா இவ்வண்ணம்‌ மதிமயங்கி அன்ப . 
மடைன்றமையால்‌, அறம்‌ பொருள்களை விடக்‌ காமமே சிறர்ததென வெண்ணு 
இன்றேன்‌; மஹாராஜர்‌ பொருளிழக்கினும்‌, தருமர்‌ தவகினும்‌, இவ்வண்ணம்‌ அன்புறு 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. - ௩௭௩. 


ரென்று எண்ணுகின்றேன்‌; இவர்‌ என்னைப்‌ பிரியுங்கால்‌, மிகவு அன பமடைந்தமை 
யால்‌, மக்களாசை யறம்பொருளைவிடச்‌ சிறகததென உணர்கின்றேன்‌; ௧--(கோஹி 
இத்யாதி) அகாரவாச்‌சியமாகிய பிரஹ்மத்தை யஜதிந்தவனாயினும்‌, (லித்வாம்ஸமபிகர்‌ 
ஊத) என்றெபடி காமத்தை யடக்க முடியா தாதலின்‌, மாயையிலுழன்று. வேண்டு 
மவைகளை யருள்செய்‌ தளிக்கு மென்னை யாவன்‌ விடாதான்போலும்‌, எல்லோரும்‌ 
டி. மியார்களல்லரோ 2 இவ்வண்ணம்‌ பற்றாசை மிகவும்‌ சிறந்ததாயினும்‌, என . 
தை ஸத்தியவாக்கியத்தின்‌ பொருட்டு, மிகவும்‌ பிரியமுள்ள என்னை விட்டு விட்டா 
றே 2 இவ்வண்ணம்‌ யாவன்‌ புத்திரனை விட்டாவது ஸத்தியத்தைப்‌ பாதுகாக்க 


வி ம்புவான்‌; ம--யாவனொருவன்‌ ஸர்வசேஷியாகய பரப்ரஹ்மம்போலவே 
இய முக்தர்களுடன்‌ கூடி, உயர்வற உயர்சலம்பெற்‌அ, பரிபூர்ண ப்ரஹ்மாநந்தாஅ 
வம்‌ பெற்று மகிழ்வானோ ? அனமான்‌ மீயர்களுடன நம்பக்கலில்‌ பரஸமாட்பணஞ்‌ 
செய்த அந்த மஹாபுருஷனன்றோே ? ஸுகியாவான்‌; மக--௨லகத்தார்களத தந்தை 
முதலானோர்‌ வயோதிகர்களாகச்‌ சிக்தகாகுலர்களாகன்‌ மையால்‌, மைந்தர்களுக்கு இம்‌ - 
_ மையில்‌ ஈன்மைசெய்வதையே முதன்மையாகக்‌ கருதகன்றமையாலும்‌, : யானும்‌ 
. அவர்களது கர்மாறுகுண பல ப்ரதான ஸங்கல்ப முடையவனா௫ யவர்க ளதியா 
. வண்ணம்‌ வேதாரணியத்திடை. புகுக்து, பரமயோகிகளுக்கும்‌ வால்மஈஸாபரிச்‌ 
. சேதியனாக இருக்கன்றமையாலும்‌, ஸகல சேதகர்களும்‌ விஷயபரர்களாகப்‌ பேரின்‌ 
. “பத்தையிழக்‌ ௮, பற்பல யோகிகளிற்பிறஈ்‌ அ வருச அவதைக்கண்டு, அத்‌ அயரம்‌ தமக்கே 
. கேர்ச்ததுபோலெண்ணி யவர்களுக்கு ஜஞாசோபதேசஞ்செய்‌ அ நற்கதிபெறச்‌ செய்‌ 
3 யும்‌ ஆஅசிரியனன்றோ ? எல்லா வுலகச்திற்கும்‌ முதன்மையாகப்‌ புருஷகாரஞ்‌ செய்‌ 
2 தின்றமையால்‌, அறையாகின்றான்‌. ம௨௨தன பொருளையும்‌, அஃதடியாக வந்த தரு 
A மங்களையும்‌ விட்டுவிட்டாயினும்‌, யாவனொருவன்‌ நிருபாதிகமாகிய மோக்ஷகாமத்தை 
E யாவர்க்கு முண்டபெண்ணித்‌ . தானும்‌ ஆசரிக்கன்றானோ ? அவன்‌ ராஜாதிராஜனாஇய 
௫ ஸQ்ரீகருடவாஹனனைப்போலவே புகழப்படுகன்றான்‌. யாவனொருவன்‌ அறம்பொரு 
_ ளின்பம்‌ ஞூன்தினையும்‌ விட்டு வீடளித்‌ தக்‌ காச்சவல்ல எம்மை யறுவர்த்‌ இத்‌. டக்‌ 


.. இன்றானோ? ஆவன்‌ எம்‌ தந்தைபோலவே புகழப்படுகின்றான்‌. ௰௩--சேதநர்‌ கடை 
. சேர்வதன்பொருட்டும்‌, எம்மைச்‌ சரண மடைவிப்பதன்பொருட்டும்‌, ஆடுரியனுக்குச்‌ 
.. இறப்பு வாய்ப்பதன்பொருட்டும்‌, இம்மாயை பரிணமித்தது; ௰௫--குணங்களின்‌ 
3 பரிணாமபேதத்தால்‌ விகாரப்பட்டு மயங்குகின்ற இம்மாயை ஈம்மால்‌ பேரின்‌்பமளித்‌ 
2 தருள்செய்‌ தளிக்கப்பட்ட முக்தர்கள.து பங்‌ இயையும்‌, ஆசாரியரூபமாய்‌ அவதரிப்பித்‌ 
தளித்த நித்யாம்‌சசேதனர்களையும்‌,வருத்தாதன்றே ? ௰௫--நாம்‌ நித்திய விபூதியை 
விட்டு லீலாவிபூதியை யடைந்தோமாதலின்‌, நித்ய ஸஒரிகள.௮அ குழாமென்பொருட்டு 
ஒருக்கால்‌ வருந்தினும்‌ வரும்‌அம்‌; ஆதலின்‌, நீயும்‌ அட்ச்சிராதிவழியே சென்று 
வைகுந்தம்‌ சேர்ந்து அவர்களை மகிழ்விக்கக்‌ கடவை, ம௬ு-—சானொருவனோ பூமக 
ளுடன்‌ இவ்விபூதியில்‌ சலராள்‌ வாழ்ந்து மீளுகின்றேன; இப்பொழுது நாமின்‌ இருக்‌ 
_ இன்றமையால்‌, நாதனற்ற நித்யவிபூதிக்கு நீயே சாதனாூச்‌ செல்லக்‌ கடவை. அனதறி 
யில்‌, கான்‌ லோகாகோசரனாகிப்‌ பிராட்டியுடன சஞ்சரிக்கின்றமையால்‌, என்னுடைய 
சங்கல்‌ பாதீனமாயெ கர்மாறு குணமாக ஜநநமரணங்களி லுமனறழியாவண்ணம்‌ 
நீயே ரக்ஷகனாடப்‌ பாதுகாக்கக்‌ கடவை. மஎ-மாயை மிகவும்‌ கொடுமையுடைய 
'தாதலின்‌, ஈம்‌ தொண்டர்களை மேன்மேலும்‌ நீதிதப்பி வருந்தச்செய்யும்‌, அவ்வண்ணம்‌ 
_வருத்தாமல்‌ நம்‌ மடி.யவர்களது திரளை ஆசாரி யாதீ£ஞ்‌ செய்து பரஸமர்ப்பணஞ்‌ 
செய்யும்படி செய்அ பாதகாக்கக்கடவை. மி௮-முற்பிறப்பில்‌ நம்‌ தொண்டர்கள்‌ 
ட மிகக்‌ கொடிய தீவினைகள்‌ செய்தமையால்‌, இப்பிறவியில்‌ அதன்‌ பயனை யஅபவிக்‌ 
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இன்றனர்கள்‌. மக௧-ரசெடொளாகப்‌ பிறவிகள்‌ தோறும்‌ நம்மைத்‌ தொழுத, ஈம்‌ - 
மையே நினைந்து, ஈம்பியிருக்தபோதிலும்‌, கர்மசேஷத்தால்‌ பரந்நியாஸம்‌ செய்யா 
மையால்‌, : அர்திமஸ்மரணமின்றிப்‌ பலன்‌ கைகூடுங்‌ காலத்தில்‌ ஈம்மை இழந்த டீ 
மையால்‌, ஹித்தஸங்கல்‌ பதைக்குப்‌ பங்கம்‌ வாராமைக்காக முத்தி கொடாமல்‌ ஒழி. ஆ 
இன்றமையால்‌, எனனையே நான்‌ நிந்தனை செய்து கொள்ள வேண்டும்‌; உ௰--கான்‌ - ட்‌ 
ஸர்்‌.வசக்கனாயிருக்தம்‌, அடுத்தவர்களையும்‌ சடைத்தேறு விக்காமல்‌, கர்மாஅகுண 
ஸத்திய ஸற்கல்பாதினமாய்‌ பலன்களை யளித்தும்‌, ஏககாலத்தில்‌ வர்வர்களு இ 
முத்த்கொடாமல்‌ அன்பத்தையே விளைவிக்கன்றமையால்‌, என்னைப்போன்ற. ப்‌ 
யை இம்‌ மாயை ஆசிரியனாகப்‌ பெறாமல்‌ அ௮ன்புகூர்க்தவனைப்‌ பெறக்கடவள்‌, ௨௧ ! 
அடா லக்ஷ்மணா ! (மத்த) என்னைச்‌ காட்டிலும்‌ (சாரிகா) பிர்ணவமாஇய- வில்லினால்‌, 
ஆத்‌ அமாவாயே சரத்தைப்‌ பிரயோசஞ்செய்யும்‌ ஆசிரியர்கள திரளே ? பத்த சேத : 
ஈர்களிடத்தில்‌ மிகவும்‌ அன்பு கூர்க்ததென அ ஈம்புகின்றேன்‌;. ௮௮ எம்மைச்‌ சர. 
மடைந்து (ஹேசுக) சரம்போன்ற பயெ திருமேனியையும்‌, இனிய தருவாய்‌ மொழி ்‌ 
யையும்‌ உடைய ஸ்ரீமக்சாராயணா ! (அரேஓ) பிரஹ்மாகக்தம்‌ பெறவிடாத தடைசெய்து 

சத்‌ அருவா நின்ற “இந்த ஸம்ஸாரத்தினுடைய (பாதம்‌) வேரை (தச) கண்டித்து கிவ்‌ 
ருத்தி செய்தருள்க. என்று, பரஸமர்ப்பணஞ்‌ செய்யப்பட்ட வாக்கியம்‌ இனிமையாகக்‌ . 
கேட்கப்படுகனெற தன்றோ ₹ ௨௨--சேதனர்கள்‌ ஈல்வினையற்று வரும்தியும்‌, நான்‌ ' 
அவர்களை ஈற்கதி யடைவிக்காம லிருச்கன்றமையால்‌, என்னால்‌ இவர்களுக்‌ கென்ன 
உதவி செய்யப்பட்டதாயிற்ன, ஒன்அஞ்‌ செய்திலேன்‌; ௨௩-தொண்டர்கள்‌ எனனை 
இழந்‌ மிக வருந்துன்றமையால்‌, அவர்களின்‌ ஈல்வினை யற்பமாதலின்‌, அதற்கு 
காம்‌ செய்யத்தக்கது யாது; ௨௪--கானொருவனே யாவரையும்‌ முத்தி யடைவிக்க - 
வும்‌, அவர்களது தீவினைகளை மாய்க்கவும்‌ வல்லேன்‌;: ஆயினும்‌, புருஷகார மின்றி 
ஹித்த ஸங்கல்பத்‌அக்கும்‌ பங்கமுண்டாக்கி, லலாலிபூதிக்கும்‌ இடையில்‌ அழிவு செய்‌ 
வது தகுதியன்றன்றோ ? ௨௫--ஆதலின்‌, என்‌ ஸங்கல்பத்‌அக்குப்‌ பங்கம்‌ வராமைக்‌ . 
காகவும்‌, மற்று மரேக காரணங்களுக்காகவும்‌, ஈரானிப்பொழுஅ யாவரையும்‌ முத்தி. 


யடைவிப்பேனென்று ஸங்கற்பித்திலேன்‌; ௨௬--இக்த ஐம்பத்து மூன்றாவது ௪ருக்‌ 
கத்தி லிதில்‌ குறித்த கணக்கின்படி சுலோகத்தை முறையே பார்ப்பவர்களுக்கு இக்‌ & 
கருத்‌ ௮ கன்கு பொரு£துமென்று மனமுகக்கும்‌; இதனால, ஆக்ஷேபத்திற்கும்‌ ஸமா : 
- தானம்‌ கண்டு கொள்க, இவ்வண்ணமே மேலும்‌ பொருள்‌ ஊஹித்துக்கொள்க, - 
இதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ இவ்வண்ணமே எல்லா விடங்களிலும்‌ பொருள்தோற்‌அம்‌, 4 
முக்கியமான இடங்களில்‌ மாத்திரம்‌ எடுத்்‌தரைக்கப்‌ படுகின்ற; இலவ மத A 
செயின்‌ மிக வளருமாதலின, மவுன மடைந்தோம்‌. 


ல 
ஜம்பத்‌ அதான்‌ ௧ாவஅசருக்கம்‌. 
சக்காவ்ர்த்தித்‌ இருமகன்‌ பரத்துவாஜர்‌ ஆச்சிரமத்துக்‌ . 

று முந்த ரூ னிய அ ம்‌ 
= பெண்மணி 
அநந்தம்‌ ஹீதா. ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ மூவர்களும, அந்தச்‌ நந்த. 
மரத்தடியிலே அன்றிரவைப்போக்க, மறுகாளுதயமான பின்பு புறப்பட்டுக்‌ 
கங்கையும்‌, யமுனையும்‌ கூடுஇன்ற பிரயாகக்ஷேத்திசத்தை யுத்தேசித்அுப்‌ | 
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அமயோரத்தியா காண்டம்‌. | ௩௭௫ 


A புறப்பட்டுக்‌ கவெகானகத்தி னிடையிற்சென்று, இதுவரையும்‌ காணாத 
| பற்பல விகோதங்களைக்‌ கடாக்ஷித்துக்கொண்டு, குறையென்பது 
றிது மின்றி, அர்த்தமண்டல காலம்‌ வரையும்‌, சுகமாகக்‌ . கானகன்‌ 
கடம்‌ தெழுந்கருளினர்கள்‌, அப்பொழுது ஸ்ரீராமப்த்இரர்‌ இளையடெரு 
ரளை நோக்கித்‌ தம்பி ஸுமித்‌இராதேவி ஈந்தனா ! இந்தப்‌ பிரயாகக்ஷேத்‌ 
பரத்தின்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ பார்‌, ஹோமதாமம்‌ மேலெழுந்து சூழ்ந்து 
பிங்குகின்றது; ஆதலின்‌, இங்கு மஹாழுனிவர்‌ எழுந்தருளி யிருப்பா 


டான்று தாக்கி மிக வொலிக்கின்றமையால்‌, கங்கா யமுனா ஸங்கமஸ்தானம்‌ 
கீது விட்டோம்‌; அங்குள்ள அநேகம்‌ கட்டைகளும்‌ வெட்டப்பட்‌ டிருக்‌ 
ன்றன; இங்கு பரத்‌துவாஜர்‌ ஆச்சிரமமென்று கேட்டிருக்கின்றே மாத 
_ லின்‌, இம்மரங்கள்‌ அவர அ ஆசிரமத்தில்‌ சேர்ந்தனவே யென்றிவ்வண்ண 
. மருளிச்‌ செய்துகொண்டே அந்தப்‌ பரத்துவாஜர்‌ ஆசிரமத்துக்‌ கெழு 
E தருளித்‌ தாம்‌ வாள்‌ கணை வில்‌ முதலிய ஆயுதங்களுடன்‌ எழுந்தருளுகின்ற 
இ _ மையின்‌, தம்மைக்கண்‌ டங்குள்ள விலங்குகள்‌ அஞ்சும்படியாகச்‌ சிறிது 
்‌ தார மெழுக்கருளி, அவ்வாசிரமத்தி ஒட்புகுந்து, ௮கேக சிஷிய ஜனய 
களால்‌ சூழப்பட்டு வீற்றிருக்கின்ற அந்தப்‌ பரத்துவாஜமஹாமுனிவரைக்‌ 
கண்டு பயபத்தியுடன்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு ஹீதா லக்தமணர்களுடன்‌ 
தண்டம்‌ ஸமாப்பித்து அவரை நோக்கி, - மாதவச்‌ செல்வரே ! நாங்க ளிரு 
வரும்‌. தசரதசக்கரவர்த்இத்‌ இருக்குமாரர்கள்‌, இவள்‌ அடியேனுடைய 
்‌ பத்தினி; ஜனகமஹாராஜர்‌ இருமகள்‌; அடியேன்‌ தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி. 
: வனவாஸம்‌ புறப்படுகையில்‌, இவ்விருவரும்‌ என்னைப்‌ பிரியோமென்று 
உடன்‌ தொடர்‌ந்து வந்தார்கள்‌. ஆதலின்‌, நாங்கள்‌ மூவரும்‌ தபோவனஞ்‌ 
சேர்ந்து, கந்தமூலபலங்களைப்‌ புசித்து, வைகானஸதர்மத்தையே செய்து 
வாழ்வோமென்றுவிண்ணப்பஞ்செய்தருளினர்‌, பசக்‌ துவாஜமகா முனிவரும்‌ 
இவரது அருளிச்செயலைக்கேட்டு மகிழ்ந்து, அர்க்கியபாத்யாசமமீய மது 
பர்க்கா களா லுபசரித்துப்‌ பூஜைசெய்து, மிருகப்கூஷிக। டனும்‌, மற்று 
ள்ள முனிவர்களுடனும்‌ வீற்றிருந்து, இவர்களை நோக்கி, நல்வரவு வினுவி 
_ யருளினர்‌, விநயக்துடன்‌ அப்யூசனைகளைப்‌ ெற்றுககொண்டு) சக்கரவர்த 
இத்‌ இருமகனும்‌, ஹீகா லக்ஷமணர்களுடன்‌ அம்மஹாமுனிவர து அஜ்னை 
யால்‌ வீற்றிருந்தருளினர்‌, அப்பொழுது பரத்துவாஜமஹாமுனிவர்‌ இவரை 
ே நாக்கி, ஸ்ரீராமசந்திரா ! 8 இவ்வண்ணம்‌ அகாரணமாய்க்‌ காட்டுக்‌ கெழு௩்‌ 
தருள்வாயென்‌ நான்‌ முன்னமே யுணர்ந்திருக்கின்றேன்‌; இவ்விடம்‌ 
கவும்‌. ஏகாந்தமாயும்‌, மகோஹரமாயும்‌, புண்ணியகரமாயு மிருக்கின்ற 
மையால்‌, இவ்விடத்திலே எழுந்தருளியிருக்கத்‌ திருவுள முளதாயின்‌, 
அவ்வண்ணமே எழுக்தருளி யிருக்தருள்க, கின்‌ திருவுளம்‌ யாதோ அதனை 
யருளிச்செய்தருள்க என்று அருளிச்செய்தனர்‌, கெளஸல்யா நந்தனரும்‌, 
} இ ர னிவல்‌ நோக்கிக்‌ தட்ட மஹாயோ ! இவ்வாசிரமம்‌ 
்‌ 48. 


ன்று எண்ணுகின்றேன்‌; கங்கா யமுனைகளின்‌ பிரவாஹம்‌ ஜன கு த 


௩௭௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


நாட்டிற்‌ கருகி லிருக்கன்றமையால்‌, இவ்விடத்திற்கு அடிக்கடி அடியோய்‌ 


களைக்‌ காண்பதன்‌ பொருட்டு, நாடு நகரத்தோர்கள்‌ வந்து சேர்வார்கள்‌, 


ஆதலின்‌, அடியேன்‌ இவ்விடத்தில்‌ வாஸஞ்செய்ய விருப்பங்‌ கொண க 
டிலேன்‌; பிறர்‌ புககொண்ணாம லேகாந்தமான விடம்‌ யாதோ அதனை யரு : 


ளிச்செய்யக்கடவீர்‌. என்மனையாள்‌ மிஃவும்‌ சுகமாக வாழ்வுற்றவ ளாதலின்‌, 


அவ்விடம்‌. இவள்‌ மகிழவுறக்தக்கதாக விருக்கவேண்டு மென்று விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்‌ தருளினர்‌. இவ்வண்ணம்‌ வீண்ணப்பஞ்செய்த சக்கரவர்த்தித்‌. 
இருமகனார்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரத்‌ துவாஜமஹாமுனிவர்‌ இருச்செவி சார்த்தி ்‌ 
யவரைபோக்கி, ஸ்ரீராமபத்திரா ! இவ்விடத்திற்‌ சரண்டுயோஜனை தூரத்தில்‌ 
மிகவும்‌ புண்ணியகரமாகயும்‌, ரிக்ஷவாகர கோலாங்கூலாதி மிருகங்களா 
லும்‌, தேவகந்தருவ தஇன்னராஇகளாலும்‌, ஹம்ஸ பரமஹம்ஸ வானப்ரஸ்‌ இ 
த்த வைகானஸாதி முனிகணங்களாலும்‌ சூழ நிறைந்துள்ள தாகியும்‌, கந்த 


மாக மலைபோன்றதாகியு மிருக்கன்ற சித்தரகூடமென்னு மோர்‌ மலை 
யிருக்கஇன்றது; அதில்‌ நீங்கள்‌ ஏகாந்தமாக வாழ்ந்து மகிழவுறலாகும்‌; 
அந்தச்‌ சித்திர கூடத்தின்‌ கரங்களை எப்பொழு தொருவன்‌ கண்டு களிக்‌ 


இன்நனனோ 1 அது முதல்‌ அவன்‌. நல்வினையையே செய்வா னல்லது, 


இவினை செய்யான்‌; அவன்‌ மனமும்‌ பாவச்செயலில்‌ செல்லாமல்‌ நிலையெத்‌ 
றிருக்கும்‌; அவ்விடத்தில்‌ அநேகமகாயோகயர்‌ கெடுங்காலக தவஞ்செய்து 
நிர்யாணதசையில்‌ பிரஹ்மகாடீழுகமாகப்‌ புறப்பட்டு மு.த்தியடைந்‌ இருக்‌ 
இன்றார்கள்‌, அவ்விடம்‌ நீங்கள்‌ வாஸஞ்செய்யத்தக்க ஏகாந்தஸ்தலமென்று 
நினைக்கின்றேன்‌) அல்லதாயின்‌, இவ்விடத்திலே கானே என்னுடன் கூடி. வாழ்‌ 
ந்து மகிழக்கடவையென்‌ றருளிச்செய்‌ ௮, மிகவும்‌ பிரியமுள்ள ௮ இதியா த 
லால்‌, வேண்டும்‌ பதார்த்தங்களைக்கொண்டு பலவித உபசாரஞ்செய்து கொ 
ண்டாடி. யருளினர்‌, இவ்வண்ணமே மற்றும்‌ பற்பல கதைகளை மஹாமுனி 
யருளிச்‌ செய்துகொள்‌ டிருக்கையில்‌, மாலைப்பொழுதா கி இரவுநேர்ந்தத; 
ஸீராமசந்‌ ரர்‌ ஷீதா லக்ஷ்மணர்களஞுடன்‌ அன்றிரவைச்‌ சுகமாக அவ்‌ 
வாசிரமத்திமழ்‌ போக்கப்‌ பொழுது விடிந்தவுடன்‌ எழுந்து நித்திய கருமங்‌ 
களை முடித்துக்கொண்டு, பரத்துவாஜமாமுனிவர்க்குதீ தண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து அவரை கோக்க, மாதவச்‌ செல்வரே ! தேவருடைய இந்த ஆசிரமத்‌ 
தில்‌ இன்றிரவைச்‌ சுகமாகப்‌ போக்கனோம்‌, பொழுது விடிக்தமையால்‌, 


இக்நிரகூடாசிரமத்துக்குச்‌ செல்ல அதுஜ்ஞைசெய்தருள்கவென்று விண்‌ 


ணப்பஞ்‌ செய்தருளினர்‌, அம்மஹாமுனிவரும்‌ ஸ்ரீசாமச£தரரை நோக்கிக்‌ 


கெளஸல்யாதேவி குமாரா ! தேன்‌ காய்‌ கனி இழங்குகளுடன்‌ கூடி யழகிய ' 
சித்்‌தரகூட்த்திம்‌ கெழுக்கருளக்கடவீர்‌, அஃது நீங்கள்‌ வாஸஞ்செய்யத்‌ 


தக்கதென வெண்ணுஇன்றேன்‌; அஃது நாகாவித மரங்கள்‌ தளிர்த்து, 


மலர்ந்து, காய்த்துப்‌ பழுதிலுச்‌ செழித்தும்‌, -கஒன்னரோரகாதிகளா இழை. 
யப்பட்டும்‌, யானை புலி இிங்கங்‌ கரடி மான்‌ முதலிய மிருகங்கள்‌ சூழ்ந்தும்‌, 
பற்பல பறவைகள்‌ கொனிசெய்யப்பட்டும்‌, அழகிய சிகரங்களை யுடையது. 


ப்ர 2 ௮ 


பத்திப்‌ பட்ட 


அயோததியாகாண்டம்‌, . ௧௭௭ 


மாகப்புகழ்பெற்று விளங்குகின்றது; மேலும்‌, அது பாவங்களைத்தீர்ப்பதும்‌, 
புண்ணியக்‌ தருவதும்‌, கண்ணுறத்தக்கதும்‌, நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ பொருந்தி 
யதும்‌, யானைக்‌ கூட்டம்‌, மான்‌ கூட்டங்களால்‌ எங்கும்‌ ஸஞ்சாரஞ்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட, கானாறு சுனைநீர்பெருகிய தாழ்வரையுஓடயதும்‌, கற்பிளவு 


. பள்ளம்‌ குஹை முதலிய கம்பீரஸ்தலங்களுடையதுமாக விளங்குவதைக்‌ 
கண்டு, ஹீதாபிராட்டியுடன்‌ நீ சக்தோஷம்டைந்து வாழ்வாய்‌; ஆதலின்‌, 
. முதங்கொண்டி காரை குயில்‌ முதலிய பறவைகளி னொலிபொருந்தியும்‌, 
. மான மதங்கொண்ட யானை முதலிய விலங்குகளால்‌ சூழப்பட்டு முள்ள 
அந்தச்‌ சித்திரகூட்‌ மலைசேர்ந்து, சுகமாக மகிழ்ந்து வாழ்ந்திருக்கக்‌ 
ட்‌ கடிவீரொன்று அருளிச்செய்த அஅமதிகூறி யருளினர்‌, | 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பத்துகான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ஜம்பத்கதைந்தாவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ பரத்துவாஜர்‌ ஆசிரமக்தினின்றும்‌ யமுனைக்‌ 
அழைசேர்௩க்‌ தருளியது, 
ணட வழ-டு வை 


பெருமாளிளையபெருமாளிருவரு ம்‌, அ£தப்பரக்‌துவாஜர்‌ ஆசிரமத்தில்‌ 


7 அன்றிரவில்‌ ஸஃகமாக வாஸஞ்செய்து, மறுநா ளுதயகாலையி லெழுந்து, 


நித்யகருமங்களை விதிப்படி. செய்தருளிப்‌ ப.ர,த்துவாஜமஹாரிஷிக்கு தீ 
தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து விடைபெற்று, அந்தத்‌ இருச்சிக்திரகூடஇரியை 
கோக்கிப்‌ புறப்படுகையில்‌, அங்குள்ள பல முனிகணங்களும்‌ உடன்‌ 'புறப்‌ 
பட்டன, பசக்துவாஜமஹாரிஷி அவர்களுக்குத்‌ தந்தை தன்‌ மக்களுக்குப்‌ 


போலப்‌ பிரியவசன மருளிச்செய்து விடைகொடுத்து வாழ்த்திச்‌ சக்கர 
வர்த்திக்‌ குமாரர்களைநமோக்கி, ப்ரீ சாமலகஃமணர்களே! இங்செதிரில்‌ கங்கை 


யயுனை இரண்டு நதிகளுங்‌ கூடுகன்றனவே அங்குச்சென்‌ அ, யமுனையின்‌ 


 கரைபற்றி, அங்கிருந்து குடதிசை "நோக்கி செல்லக்‌ கடவீர்கள்‌, கடை 
யில்‌ பலர்‌ ஈந்து தேய்ந்த யமுனைக்‌ துறைசேர்ந்து, தெப்பங்கட்டி 
. அதன்மீ தேறிச்‌ சென்று அக்கரை சேர்க்து, அங்குப்‌ படர்க்‌ அயர்ந்து 
பருத்துக்‌ கறுத்துத்‌ தழைத்துள்ள ஆலமரத்தடி சேர்க, சதை அதனை 


நொக்கிக்‌ கைகுவித்து விருப்பங்களை வேண்டிக்கொண்டு ஈடந்‌ இணைப்‌ 


யினை யுற்றவளாயின்‌, அதனடியில்‌ இளைப்பாறக்‌ கடவள்‌, இலளாயின்‌, 
 முன்வழிபற்றி நடக்கக்‌ கடவள்‌, அங்கிருந்து ஒரு குசோசதூசத்‌இல்‌, இரு 
ண்டி” தழைத்த காககக்தைக்‌ காண்பீர்கள்‌, அஃது யழுனைரீர்‌ பெருகி 


௩.௪௭௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வளர்ந்தமையால்‌, மிகக்‌ கறுத்ததும்‌, பலாசு இலந்தை முதலிய பலவகை . 
மரங்கள்‌ நிறைந்ததுமாகி யிருக்கன்றது; அதுவே திருச்‌ சித்திர கூடத்‌ 2 
திற்குக்‌ கல்காடற்று. மெதுவாயுள்ள நல்வழி; யானும்‌ அவ்வழியால்‌ 4 
பலமுறை சென்றிருக்கின்றேன்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ சிறிதுதூரம்‌ பின்‌ அ 
சென்று, ஈல்வழிகாட்டியருளி, அவ்வண்ணமே செய்வோமென்று பெருமா 3 
ளால்‌ தண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பித்துக்‌ இருப்பப்பட்டவராகித்‌ இரும்பி எழு இ 
தருளினர்‌, பின்பு பெருமாள்‌ இளையபெருமா ஸிருவரும்‌, பிராட்டியாருடன்‌ 4 
நாம்முற்பிறப்பில்‌ மிக நல்வினைசெய்தனம்‌; இம்மஹாமுனிவர்‌ ௩ம்பால்‌ மிக . 
அருள்செய்து, இவ்வண்ண மருளிச்செய்கனரல்லசோ ? என்று மகிழ்ந்து 
புகழ்ந்து, பிராட்டியாரை முன்னிட்டுத்தாங்கள்‌ பின்னெழுக்தருளிக்‌ கங்கை 
யின்‌ தடையினால்‌ தேம்பி மேலெழாமல்‌ விரைவாகப்‌ பெருகும்‌ அந்த : 
யமுனையின்‌ தறைசேர்ந்து, அந்கதியைத்‌ தாண்டும்‌ வகையைச்‌ சிந்தை . 
செய்து, அவ்விடத்தில்‌ முறி தலர்நக்துள்ள கட்டைகளையும்‌,” கோரை . 
நெட்டி முதலியவைகளையும்‌ கொணர்ந்து தெப்பமாகக்கட்டி, நீர்வஞ்சித்‌ ள்‌ 
தழைகளையும்‌, நாவலின்‌ தழைகளையும்பரப்பிப்‌ பிராட்டியார்க்கு ஆஸனம்‌ 

போட்டுச்‌ சத்தஞ்செய்தனர்கள்‌, உடனே பெருமாள்‌ பெரியபிராட்டிபோ 
லொளிவிடுதின்ற பிராட்டியாரை அந்தத்‌ தெப்பத்திலேற்றி, அவரருகில்‌ ' 
அடையாபரணங்களையும்‌, ஆயுதங்களையும்‌, மண்வெட்டி புட்டில்‌ முதலிய . 
கருவிகளையும்‌ வைத்தருளிப்‌ பின்பு இளையபெருமாளுடன்‌ கூடி, அந்தத்‌. ப 
தெப்பத்தைப்‌ பற்றி, ஊக்கத்துடன்‌ ஈடாத்தி யக்கரைசேர்ந்‌ தருளினர்‌. . 
பிராட்டியாரும்‌ அந்த யமுனா௩தியினிடையிற்‌ செல்லுகையில்‌, அந்நதிக்கு 2 
வந்தனஞ்செய்து அதனை நோக்‌, அம்மா காளிந்தி ! உன்னை யான்‌ தாண்‌ 
டிச்‌ செல்லுகின்றேன்‌; உனக்கு மங்கல முண்டாகக்‌ கட்வது. என்‌ பிராண . 
நாதர்‌ எளிதாக விரதத்தை முடித்துக்‌ கரைசேர்ந்து மீண்டெழுந்தருளக்‌ ்‌ 
கடவர்‌, இவ்வண்ணம்‌ என்‌ கணவர்‌ மீண்டு, இருவயோத்தி சேர்ந்து ' 
மகிழந்து வாழ்வராகில்‌, உன்பொருட்டு ஆயிரம்‌ கோதானமூம்‌ செய்து, . 
ஆயிரங்குடீம்‌ சாராயத்தால்‌ யாகமும்‌ செய்விப்பேன்‌; என்றிவ்வண்ணம்‌ | 
வேண்டிக்கொண்டே அந்நதியின்‌ தென்கரை சேர்்து, பெருமாள்‌ இளைய 
பெருமாளுட்‌ னிறங்கி, அக்கரையிலுள்ள கடுங்கான த்திடையே யெழுக்‌ 
தருளி, பரத்‌ தூவாஜமஹாரிஷி சுட்டுக்காட்டி. யருளிய செழித்துக்‌ தழைத்‌. 
துக்‌ குளிர்ந்து கறுத்‌ இருண்டு நீண்ட்‌ அந்த ஆலமரஞ்சேர்‌௩ ௮, அதனைப்‌ 
பிரொட்டியார்நோக்கிச்‌ திறந்தமரங்களுக்‌ கரசே ! உன்‌ பொருட்டு வந்தனஞ. 


செய்கின்றேன்‌; என்பர்‌ த்தா விரகக்கடலின்‌ கரைசேரக்கடவர்‌, யானும்‌ அவ 


ருடன்‌ மீண்டு இருவயோத்தி சேர்ந்து, கோஸலையாரையும்‌, ஸுமித்திரா. 
தேவியையும்‌ கண்டு களிப்புறக்கடவேன்‌; இவ்வண்ணம்‌ நீ யருள்செய்க; , 
என்று கைகுவித்து வேண்டி வலம்வந்து நின்றனர்‌. அப்பொழுது பெரு 
மாள்‌ இளையபெருமாளை நோக்கித்‌ தம்பி | நீ ஹீதைக்கு முன்‌ செல்க; 
இவளிடையில்வருக; யானிருவருக்கும்‌ பின்‌ டந்து பாதுகா த்த வருவேன்‌; 


, 
ப்தி 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. - ௧௩௭௯ 


 நடுவழியி லிவள்‌ தளிர்‌ பூ காய்‌ கனி முதலியவைகளைக்கண்டு விருப்புந்றுக்‌ 
i கேட்பளாயின்‌, உடனே அவைகளைக்‌ தந்தளிக்கக்கடவை யென்று ஆஜ்ஞை 

செய்தனர்‌. அவ்வண்ணமே எழுக்கருளுகையில்‌, மகமேறித்‌ இரிகின்ற 
களிறுகள்‌ இரண்‌ னடுிவிற்‌ செல்லும்‌, யானைப்பேடுபோலப்‌ பிராட்டியார்‌ 
... திகழ்க்தெழுந்தருளி, இதுகாறுங்‌ கண்ணுரூ மரஞ்செடி பூ கனி காய்க 
இ ளைக்கண்டு விருப்புற்றுக்‌ கேட்கையில்‌, இளையபெருமாள்‌ உடனே அவ்வவ்‌ 
- வஸ்துக்களைக்‌ கொணர்ந்து ஸமர்ப்பித்து மகிழ்வித்தனர்‌, பிராட்டியாரும்‌ 
. பற்பல மணற்குன்றுகளை யுடையதும்‌, ஹம்ஸஸாரஸ்‌ முதலிய நீர்ப்‌ 
. பறவைகளா லொலிக்கபபட்டதுமாகிப்‌ பெருகிவருன்ற அக்காளிந்தி ஈதி 
. யினையும்‌, கரையிலுள்ள பற்பல விகோதங்களையுங்கண்டு மிகவு முளமகழ்க 
தனர்‌, பெருமா ளிளையபெருமா ளிருவரும்‌ இவ்விதமாக இசண்டுகாழிகை 
0 வழித்தூர மெழுந்கருளி, தூயமையுள்ள பற்பலமிருகங்களை யடி த்தெடுக்‌ 
- துக்கொண்டு, மயிலினங்க ளாடிக்கூவியும்‌, வாகரவாரணா இகளான விலங்கு 


்‌ கள்‌உலாவியும்‌, மணங்கமழந் தும்‌, குளிரந்துமுள்ள அர்த யமுனாகஈதியின்‌ 
- தீரத்தில்‌ மேடுபள்ள மின்றிப்‌ கடல்‌ குகப்பாயுள்ள ஓஒரிடத்தி 
. லிதங்கி இன்புற்று மழெக்‌ தருளினர்கள்‌. 
2 யாகாண்டக்தில்‌ ஐம்பதிகைந்காவ அ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
EG SES OD 
ஜம்பத்தாறாவஅசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ திருச்‌ சித்தசகூடத்இம்‌ கெழுக்கருளியத. 
அவா அலலத க அட அவக பதன்‌ ககன்‌ 

்‌: அந்தரம்‌ இரவுநீங்கிப்‌ பொழுது விடிந்து கதிரவன்‌ குணதிசைச்‌ 
. இகரம்‌ வந்தணைகையில்‌, பெருமாள்‌ துயிலெழுந்து, அயிலின்றிப்‌ புறத்தில 
இ விழித்துக்‌ காத்திருக்கும்‌, இளையபெருமாளை யழைக்து லக்ஷ்மணா ! இக்‌ 
1  கானகத்தஇிலுள்ள பறவை விலங்கு முதலியனவும்‌ அயிலுணர்ந்‌து காலையில்‌ 
இனிது கூவுகின்றன கேளாய்‌; ஆதலின்‌, நாம்‌ புறப்பட்டு வழிக்கும்‌ 
வேளை வாய்த்தமையால்‌, நாம்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்வோம்‌; 

60) DPB OOS OS: 
னல ல்‌ ஞூ உ 86595௦ 


ஸலப்சஸ்ஸமயேப்ராக்ரா லக்ஷமண$3ப்ரதியேதித$ 


3 ஐஹெளரித்ராஞ்சதர்தரீஞ்ச ப்ரஸக்தஞ்சபதி ராமம்‌ 
தாம்‌ அவகாரஞ்செய்கருளின ப்ரயோஜன த்தை மறந்துறங்கிப்‌ பெரு 
மாளுக்குப்‌ பட்டாபிக்தகஞ்‌ செய்ய முயன்ற இளையபெருமாள்‌ தமது 


௩௮ வால்மீரொமாயணம்‌ 


அவதாரத்தின்‌ பிரயோஜனத்தைக்‌ கடுக முடிக்கத்‌ இருவுளம்பற்றிக்‌ 
கைகேயியை வியாஜமாகக்கொண்டு, திருவயோத்தியை விட்டுக்‌ காடேற 
வெழுந்கருள நிச்சயல்கொண்ட காலையிலே தானே பெருமாளால்‌, அறி 
வுறுத்தப்பட்டமையால்‌, அப்பொழுதே தயிலையும்‌, உணவினையும்‌, மோகத்‌ 
தையும்‌, சோம்பலையும்‌, கோபத்தையும்‌, நிரந்தர கைங்கர்யலாப மஹா 
தக்கடலில்‌ மூழ்கி, மகிழப்போகைறமையால்‌, வனவாஸத்திற்றோன்றும்‌ 

புல்லிய வருத்தத்லையும்‌, உறங்காமையால்‌ கனவிலுங்‌ காமுரூது பற்றற 
விட்டுவிட்டருளினவசாதலின்‌, முனனடக்க ஸங்கத்தராயினர்‌. உடனே 
எல்லோரும்‌ துயிலெழுந்து பரத்துவாஜமஹாமுனிவர்‌ சுட்டிக்காட்டிய நல்‌ 
வழிபற்றிச்‌ செல்லுகையில்‌, பெருமாள்‌ பிராட்டியை நோக்கிப்‌ பாரடீ 
வைகேஹீ ! இப்பலாசமரங்கள்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ செழித்துப்‌ பூ மலரச்‌ ன 
சூம்ந்கொளிர்கின்‌ றமையால்‌, காட்டுத்‌ தீப்பற்றி எரிகின்றனபோலக்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன; அன்றியும்‌, இவ்விடம்‌ மானிடஸஞ்சாரமற்றதாதலின்‌, இங்குச்‌ 
செசாய்‌ மரங்களும்‌ தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ கனித்துத்‌ தழைத்‌ 
இருக்கின்றன; இக்கனிகளைப்‌ புசித்தாயினும்‌, யான்‌ காலத்தைப்‌ போக்கப்‌ 
பிழைப்பேன்‌; அன்றியும்‌, மரங்கள்தோறம்‌ இரண்டு மரக்காலளவுள்ள 
தேனடைகள்‌ தேனீகளால்‌ கட்டப்பட்டுக்‌ தொங்குகின்றன காணாய்‌, நச்சுக்‌ 
குருவி இங்குக்கூவுகின்றது; மயிலங்குப்‌ பிரதியாகக்‌ கூவுகின்றது; இவவர 
ணியம்‌ எங்கும்‌ மலர்ந்து, மணங்கமழ்ந்து விசுகன்றது; காட்டு யானைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ கூழந்தும்‌, பற்பல பசுபகூி மிருகங்களொலித்தும்‌, சிகரங்க 
ளுயர்க்‌ துமுள்ள இந்தத்‌ இருச்‌ சித்திரகூட்கிரியையுங்‌ கண்ணுற்று மெ 
வுரூயென்‌ நருளிச்செய து, இளையபெருமாளையும்‌ கோக்க, இளையோனே ! 
நாமும்‌ இம்மலைமிசையே மேடுபள்ள மின்றி, பற்பல மரங்கள்‌ தழைத்துக்‌ 
குளிர்ம்‌ துள்ள விடத்திலேயே வாசஞ்‌ செய்வோமென்‌ ஐருளிச்செய்து 
கொண்டே நஈட்ந்தெழுந்தருளி, அந்தத்‌ திருச்‌ ச த்திரகூடகிரிசேர்க்து, 
அதனமழஇனைக்‌ கடாகூஷித் து, மீளவும்‌ இளையபெருமாளை நோக்கி, 
லக்ஷ்மணா 1.இவ்விடம்‌ பற்பல கொடி. பூண்டு செடிகளால்‌ சூழப்பெற்றும்‌, 
பலவகைக்‌ காய்‌ கிழங்கு கனிகளால்‌ நிறைந்தும்‌, குளிர்ந்து ௬ுசியுள்ள 
நன்னீர்‌ பொருந்தியும்‌ இருக்கன்றமையால்‌, இங்குச்‌ சுகமாக வாழந்து 
மூழ்ச்சியுறலாகுமென்று எனக்குத்‌ தோற்றுகின்றது; அன்றியும்‌, இம்‌ 
மலையில்‌ பல மஹா முனிவர்களும்‌ வாசஞ்‌ செய்கின்றனர்கள்‌, ஆதலின்‌, 
இவ்விடத்திலே வாசஞ்செய்‌ தின்புறுவோமென்‌ றருளிச்செயதனர்‌, பின்பு 
ஹீதா ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ மூவரும்‌, அங்கிருக்கின்ற வான்‌ மீகிமஹா 
முனியி னாசிரமத்தைக்‌ கண்டி கைகுவித்துக்கொண்டு அதனுட்பு கந்து 
அந்த மஹாரிஷியைக்கண்டு கண்டம்‌ சமர்ப்பித்து நிற்கையில்‌, வான்மீகி 
மஹாயோகியும்‌, இவர்களுக்கு அர்க்கெபாத்யாதியாகவுள்ள உபசாரங்கள்‌ 
செய்து, ஆஸ௩மளிக்‌ தட்காரும்படி யதுமதி யருளிச்செய்து நல்வரவு 
வினாவி யருளினர்‌, பெருமாளும்‌ அம்மஹாரிஷியை நோக்கி, மாதவச்‌. 


அயோ த்தியாகாண்டம்‌. கூ௮க 


செல்வரே ! அடியேன்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ குமாரன்‌ ? இவள்‌ என்‌ பத்தினி * 
இவன்‌ அடியேனுக்‌ இளையோன்‌ ? அடியேன்‌ ஸபத்மீ மாதாவின்‌ வரங்க 
 ளிரண்டினையும்‌ பூர்த்திசெய்து பிதாவை சத்தியவாதியாக்கி, தன்னியனாக 
நினைத்துக்‌ காடேறப்‌ புறப்படுகையில்‌, இவர்களும்‌ அடியேனை விட்டுப்‌ 
பிரிய மனமின்றிக்‌ தொடர்ந்து வந்தனர்கள்‌, ஆதலின்‌, அடியே னிவ்விடத்‌ 
இல்‌ சிலகாள்‌ வாஸஞ்செய்ய விரும்புகன்றே னென்று விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்த, அம்மஹாமுனிவர து அதுமதிபெற்று, இளையபெருமாளை நோக்கி, 


. ஒழு, PRODDED 8) RSS OL 
, 559466௦400 லால்‌ 
4% லக்ஷ்மணசையதாரூணி த்ருடாநிசவராணிச 


குருஷ்வாவஸதம்ஸெளம்ய வாஸேமேபிரதம்ம௩8 


லக்ஷ்மணா ! சிறந்தனவென விதிக்கப்பட்டனவும்‌, வலிமை யுள்ளனவு 
மாகிய கட்டைகளைக்‌ கொணார்£து பர்ணசாலை யியற்றக்கடவை; பர்ணசர 
லையில்‌ வாஸஞ்செய்ய என்மனம்‌ விருப்புற்‌ நிருக்கின்றதென்‌ நருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, உடனே இளையபெருமாள்‌ பற்பல மரற்களைக்‌ கொணர்ந்து ழூ 
றைப்படி பர்ணசாலை யியற்றினர்‌ ; ஆழக்‌ கடைக்கால்‌ வெட்டி அஸ்தவா 
ரம்போட்டுச்‌ சுவர்‌ வைச்‌ து, வாசற்கால்‌ தூண்‌ முதலியன நிறுத்திச்‌ சர்‌ 
தூலம்‌ முதலியன மேலெடுத்து வலிமையாகக்‌ கட்டித்‌ தழை நிறைத்து 
நன்கு கட்டப்பட்ட அந்தப்‌ பர்ணசாலையைக்‌ கடாக்ஷித்து மகிழ்ந்து பேர 
ருளான்‌ இளையபெருமாளை நோக்கித்‌ தம்பி மான்‌ மாமிசங்கொண்டு வரக்‌ 
கடவை. கெநொள்‌ வாழ்வுறக்‌ கரு அபவர்கள்‌ வாஸ்துஹோமஞ்‌ செயவது 
கடமையன்றோ ? ஆதலின்‌ விரைவாக மானை யடி.த்துக்கொண்டுவா ! இவ்‌ 
வண்ணஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்று விதிக்கப்பட்‌ ஒ.ருக்கின்‌ றமையால்‌, 
இவ்விஷயத்தில்‌ நம்மைப்‌ பாவமணுகாது ; நீயும்‌ முன்னூலை நன்காரா 
யீக்துபானென்‌ நருளிச்செய்து, உடனே தன்கட்டளைப்படி மாம்ஸங்கொண 
ர்ந்த தம்பியைகோக்கி, மீளவும்‌ அடாலக்ஷ்மணா ! நாம்‌ கருஹப்‌ பிரவே 
௪ஞ்‌ செய்வதற்குரிய நல்ல முஹூர்‌ தீதமும்‌ தெய்வ வசமாகக்‌ கூடி யிருக்‌ 
இன்றமையால்‌, விரைவாக இம்மாம்ஸத்தைப்‌ பாகஞ்செய்க; வாஸ்‌துஹோ 
மஞ்‌ செய்வோமென்‌ றருளிச்செய்தனர்‌, 


இளையபெருமாளும்‌ உடனே இயைவளர்க்‌.து ௮. தனிடையில்‌ அம்‌ 
தக்‌ கறுப்புமான்‌ மாம்ஸத்தைப்போட்டு ஈன்குசமைத்துப்‌ பக்குவமான 
வுடன்‌ பெருமாளை கோக்கி, எம்மையனே இந்தக்கஅப்பு மானினது மாம்‌ 
ஸம்‌ சவப்புற்‌ நிருக்தம்‌, நன்கு பக்குவ மானமையால்‌ முன்‌ போலவே 
கறுப்புற்று விளங்குஇன்றது, ஆதலின்‌ தேவர்‌ வாஸ்துஹோமஞ்‌ செய 
யக்கடவீர்‌ ; தேவரே “அதனை நன்‌ குணர்ந்தவரொன்று விண்ணப்பஞ்‌ 


௩௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ oi 


செய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ அம்மொழிகேட்டு, நீரிலாடி, ரிப்பன்‌ அ ௮ 


தற்குரிய மந்திரங்களை ஜபித்து, சுருக்கமாக அந்தச்சடங்குகளையெல்லாம்‌ 
முடித்து, கருஹ தேவைகளைக்‌ குறித்து யாகஞ்செய்து . மன மகிழ்சி 
யுடன்‌ கிருஹப்பிரவேசஞ்‌ செய்தருளி, வைசுவகேவபலியுஞ்‌ செய தருளி, 
ருஃதிரனைக்‌ குறித்தும்‌, பம்‌ மஹாவிஷ்ணுவைக்‌ குலிதீதும்‌, ஹோமஞ்‌ 
செய்து கருஹபீடைகளைப்‌ போக்கவல்ல சரந்திகளையும்‌, நன்மை பயக்க 
வல்ல புண்யாஹவசனம்‌ முதலிய மந்திரங்களையும்‌ ௮றுசம்‌இத்து, நீதிப்‌ 
படி ஜபமுஞ்‌ செய்தருளி விதியின்படி ருத்திரனைக்‌ குறித்து: ஹோமஞ்‌ 
செய்தமையால்‌, அந்த ௮௪௫ நீங்கும்படி. மீளவும்‌ கதியில்‌ ஸ்காகஞ்‌ செய்‌ 
தருளி, பாவங்கள்தொலையத்தக்க பலியினையும்‌ நிறைவேற்றி, ஆசிரமத்திற்‌ 


குக்‌ தக்கவாறு அங்க ெவதைகளுக்கும்‌, முக்கியமான. பறி மந்‌ காராயண 


னுக்கும்‌ சுற்றிலும்‌, ஆலயங்கள்‌ செய்வித்துப்‌ பிரதிஷ்ட்டை செய்தருளி 
இளையபெருமாளுூடனும்‌, பிராட்டியுடனும்‌, காட்டிலுள்ள மலர்களாலும்‌, 
கனிகளாலும்‌, கிழங்குகளாலும்‌, பக்குவஞ்‌ செய்யப்பட்ட மாம்ஸங்களா 
லும்‌, நன்னீர்களாலும்‌, ஜபங்களாலும்‌, தர்ப்பங்களாலும்‌, ஸமித்துக்க. 
ளாலும்‌, தூப்புற்களாலும்‌, பூதங்க ளெல்லாவற்றையம்‌ விதிப்படி பூஜிச்‌.து 
மகிழ்வித்து, மற்றுமுள்ள ரிஷிகணங்களுடன்கூடி, தேவதைகளுடன்‌ தே 
வே இரன்‌ ஸ௩ுதர்மாஸ பாப்பிரவேசஞ்‌ செய்வதுபோல நன்கியற்தப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ பர்ணசாலையினுட்‌ புகுந்து வாழ்ந்து, பலவகைப்‌ பறவைக 
ளாலும்‌ மிருகங்களாலுஞ்‌ சூழப்பட்டும்‌, பலவகைப்பட்டு விநொதமாயுள்ள 
பூ கனி காய்கள்‌ நிறைந்த மரங்களால்‌ செழிப்புற்றும்‌, பாம்பு புலி கரடி 
யானை சிங்கம்‌ முதலியவற்றால்‌ கொனிசெய்யப்பட்டும்‌, கொரமாகியும்‌, ௮ 
ழகாகியுமுன்ன அக்கானனத்தல்‌ விஹாரஞ்‌ செய்துகொண்டும்‌, பற்பல 
நீர்ப்‌ பறவைகளா லொலிக்கப்‌ பட்டும்‌, குளிர்ந்த நன்னீ ருடையதுமாக, 

அங்குப்‌ பெருகுகின்ற மால்யவதி நதியில்‌ ஜலக்கிரீடைசெய்்‌ தகொண்டும்‌, 

அந்தத்‌ இருசசித்திர கூடத்திலுள்ள விகோதங்களைக்‌ கடாகூ்ஷித்தக்‌ கொ 
ண்டும்‌, பெரு மஒழ்ச்சியடைந்து இரு வயோத்தியைவிட்டு வந்தோமே 
யென்று சிறிதும்‌ துன்பமுமுமல்‌ மிகவும்‌ த ப! வாழ்ந்திருக்‌ 
குருளினர்‌, 


அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஓஐம்பத்தாறுவ ௮ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


க ல தல யவை வைய வையை 


இர்தசருக்கத்தில்‌ (ஸஸஃப்த$) என்னும்‌ சலோகத்திற்குச்‌ லெர்‌ இளையபெருமாள்‌ 
இப்பொழுஅ அயில்கொண்டதாகவும்‌, பெருமாள்‌ எழுப்ப விழித்‌ தத்‌ அயில்கீங்யெ 
தாகவும்‌,பொருள்கூறுகின்றனர்‌. ௮ஃதுஒருபொழுனும்‌ ஒவ்வாது; இர்தக்காண்டத்தில்‌ 
ஐம்பத்தொன்றாவ அ சருக்கத்தில்‌, குஹப்பெருமாள்‌ இளையபெருமாளைத்‌ அயிலம்படி 
வேண்டுகையில்‌, அதற்கவர்‌ (கசக்தாசரதெளபூமெசா சயாநேஹைஷீதயா, சச்யாநித்‌ 
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எரி தோல்‌. அச ல அழத அரப ப தக பலர்‌ சத்தம அதது சிகலா மய லே 


அய யோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௮௩ 


.. ராமயாலப்த்‌ தஞ்‌ விதம்வாஸஃகாநிவா. ) என்னு தொடங்கிப்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டியு 
டன தரையில்‌ படுத்திருக்கையில்‌, நானெவ்வண்ணம்‌ அயில்‌ கொள்வேனென்ற புல 
2 ம்பி விழித்திருந்ததாகவே அருளிச்செய்‌ இருக்கின்‌ றமையாலும்‌, உத்தரகாண்டத்‌ 


தில்‌ பதினான்காண்டு அயிலண வற்றவனா லல்ல மற்று யாராலும்‌ சனக்குக்‌ கொ 


லை கநேரற்கவென்னு இர்திரஜிச்‌ அ வரம்பெற்‌ திருக்ததாகவும்‌, இளையபெருமாள்‌ அவ்‌ 


வண்ண மிருந்தமையாலே அவனைக்‌ கொலைசெய்தனரெனவு மிருகஇன்றமையாலும்‌, 


. இதச்‌ சலோகத்திற்கு சாம்‌ எமுதியவண்ணமே பொருள்கொள்ள வேண்டுமென்‌ 


அணரக, 
* லக்ஷ்மணா£ய என்னுஞ்‌ சலோகத்தின்‌ கருத்துரை, 
அடர லக்தமணா ! ( தீருடாகி௪ ) வலிமைதல்‌ நெடுங்காலம்‌ அயிவற்றிருக்‌ 


கத்‌ தக்கனவும்‌, ( வராணிச ) யாவரும்‌ மகிழ்க புகழ்ச்‌ த பணிந்து ஆஸ்ராயிக்கதி 
. தக்க நல்வினை யுள்ளனவமரகய தோருணி) கர்மசேஷத்தால்‌ பிரகருதியுள்‌ லீனமா 
யக்‌ கட்டைபோலச்‌ செயலற்‌ நிருக்கின்ற சேசன விசேஷங்களை, (ஆசய) என்சடா 
ஆஷத்திற்குப்‌ பாத்திரமாகும்படி. திருத்திக்கொணர்‌ ( அவஸசம்‌ ) தத்தச குணங்க 


ளான பிரஹ்ம ஆஉத்திரிய வைசிய பமஒச்ராதி பரிணதசரீர விசேஷங்களை (குருஷ்வ) 
இயற்அ (மேம௩8 ) என்மனம்‌ (வாஸே) தது பரவேசத்தில்‌ (அபிரதம்‌ ) மிகவும்‌ 
விருப்புற்றிருக்கின்ற ௮ ; இதனால்‌ திருவகந்தாழ்வானை ஸ்ரீபாஷியகாரராக அவதாரஞ்‌ 
செய்து விசிஷ்டாத்வை தீம்தஸ்தாபனஞ்செய்‌ ௮, அநேகம்‌ ஆசிரியர்களை ஏற்படுத்தி 


 யவர்சளிடத்‌தம்‌ தாம்‌ அறுப்ரவேடித் அ, மூடர்களைத்‌ திருத்திப்‌ பணிசொண்டு, பேரி 
. னபமளிச்து ஸம்ஸாரக்கடல்‌ கரைசேர்க்க ஸங்கற்பமுடையவன்‌ பேரருளாளனென்‌ 
பது நஈன்குலிளங்கும்‌, (த்ருடாகி ) வலிமையுள்ளனவும்‌ ( வராணிச ) பின்னமாகா 
. மல்‌ அர்ச்சாரூபமாக வெழுந்தருளப்பண்ணத்‌ தகீகனவுமாகிய (தாரூணிச ) கட்டை 


பண்ட ஆதம்‌ உந்தக்‌ அம்‌ அண்‌ 
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சிலை செம்பு வெள்ளி தங்கம்‌ முதலானவைகளையும்‌, ( ஆசய ) பிரதிமைகளாகச் செய்‌ 


( ஆவஸதம ) சோபுரமண்டப ப்ராகார வாபிகூப தடாகாதிக ளஎடங்கிய கோயில்களை 


யும்‌, ( குருஷ்வ ) சன்கியற்று, ( மேமக$ ) என்மனம்‌ ( வாளே ) பிம்பத்தில்‌ ஸரக்‌ 
நித்யங்கொண்‌ டிந்த லீலாவிபூதியில்‌ யாவரு மெளிதில்‌ நம்மைச்‌ சேவித்து ஈற்கதி 


. பெறும்படியாக வாழ்வதில்‌, ( அபிரதம்‌ ) மிகவும்‌ ஆஸத்தியடைய தாகன்றஅ, இத 
னால்‌ ஸ்வயம்‌ வ்யக்த திவயார்ஷ மாஅஷங்களாயெ அர்ச்சைகளில்‌ பகவச்ஸாம்‌ நித்‌ 
_ யம்‌ நிரந்தரமுள தெனவும்‌ தத்ஸேவாதிகள்‌ யாவர்க்கும்‌ விதியெனவும்‌ ஈன்கு 
விளங்கும்‌. 


கவோ 
ஐம்பத்கதேழாவஅசருக்கம்‌. 
ஸஃமந்திரர்‌ இரும்பித்‌ திருவயோத்திசேர்ந்து, பெருமாள்‌ தனியே 
நடந்‌ தெழுந்தருளியதை யுரைசெய்யச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ 
முதலானோர்‌ மிசவுக்‌ அன்புற்று. 
ணன வ வவட கனை கணக்‌ 


அங்கே பெருமாள்‌ குஹப்பெருமாளுக்கும்‌, சுமந்திருக்கும்‌, விடை 


்‌ கொடுத்து நிறுத்திவிட்டு, இளையபெருமாளுடனும்‌, பிராட்டியாருடனும்‌, 


. படவேமிக்‌ கங்காநதியைல்‌ தாண்டி எழுந்தருளுகையீல்‌, குஹப்பெருமா 


ரூம்‌, சுமந்திரருடன்‌ கூடி நின்று, பெருமாள்‌ கட்புலன்‌ கடந்‌ தெழுக்கருளு 
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௩௮௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மளவும்‌, இமைக்காமல்‌ கண்ணுற்றுக்கொண்டு, பெருமாளுடைய திருக்‌ 
கல்யாண குணாஇசயங்களையும்‌ புகழ்ந்து, அவருக்கு தற துன்பத்தை நினை 
ந்து புலம்பிக்‌ கடுக்துயரங்கொண்டு, தமக்குள்ளே தேர்ந்து, இருத்தேர்ப்‌ 


40 
ஷ்‌ 


ட்‌ 


3 


பாகரையு முடனழைத்துக்கொண்டு,தன்னரண்‌ மனைவந்துசேர்க்து, காட்டி . 


லடிக்கடி ஸஞ்சரிக்கின்றவர்கள்‌ முகமாயப்‌ பெருமாள்‌ பரத்துவாஜாச.ர ்‌ 
மத்துக்‌ கெழுந்தருனி யதையும்‌, அங்கிருந்து பிரயாகக்ஷேத்இரஞ்‌ சேர்ந்த ' 
தையும்‌, அங்கிருந்து இருச்சித்திர கூடம்வரையி லெழுந்தருளி யதை . 


யுங்‌ கேட்ணெர்ந்து, அல்லும்பகலும்‌ ஸ்ரீராமச்சந்திரரையே நினைந்துகொ 


ண்டி ருந்தனர்‌, ஸ்‌ஃமந்துரரும்‌ பெருமா ளினி மீண்‌ டெழுந்தருளாரென 


நிச்சயித்து, நிஷாதபதியிடத்தில்‌ விடைபெற்அ க்கொண்டு, குதிரை 


களைத்‌ திருத்தேரில்‌ கட்டி மிகவுஞ்சோகத்துடன்‌ இருவயோத்தியை நோ : 


க்செசென்று, மலர்ந்து மணங்கமழ்கின்ற காடுகளையும்‌ நதிகளையும்‌ தடாக 


ங்களையுங்‌ கடந்து, காசிகளிலுள்ள இராம நகரங்களைக்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கொ. 


ண்டு இருங்க போபுரம்‌ விட்டதினத்திற்கு மூன்றாவது இனம்‌ ஸாயங்கர 


லத்தில்‌ இருவயோத்தியை யடைந்து, ஒருயிருமின்றி, மருகாந்தாசம்‌ : 


போலக்‌ தொனியற்றிருக்கக்கண்டு, சக்கரவர்த்தி முதலிய யாவரும்‌ பெரு. 


மாளைப்பிரிக்க சோகவேகத்தைப்‌ பொறுக்கக்‌ தறமையல்‌ திறந்கனசோ 
வென்று ஐயுற்று, விரைவாகக்‌ கோபு ரவாயல்‌ கடந்‌ துட்புகுந்து வருகை 
யில்‌, ஈகரத்தோ ரெல்லோருங்‌ கண்டு எதிர்கொண் டோடிவந்து, ஸ்ரீராம 
னெங்கே ஸ்ரீராம னெங்கேயென்று வினாவினர்கள்‌. சுமந்திரரும்‌ . அவர்க 


ஊாகோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ஈகரத்தோர்களே / நான்‌ கங்காகதியின்‌ தீரத்தில்‌ வி. 


டைகொடுக்கப்பட்டு மீண்டெய்தினேன்‌ ; அவர்‌ தருமவழிபற்றிக்‌ கங்கை 
யைக்‌ கடந்து காடேற வெழும்‌ 'ருளின ரென்‌ அரைசெய்தனர்‌. அவர்களு 
மம்மொழிகேட்மிப்‌ பெருமாள்‌ கங்கையையுக்‌ தாண்டி எழுக்கருளி விட்ட 
னரோயென்று, கண்ணீர்பெருக்கி அந்தோ . ஸ்ரீராமா ! என்றும்‌ அய்பய்‌ 
யோ வென்றும்‌ புலம்பினர்கள்‌; அன்றியும்‌ இரன்‌ திரளாய்‌ நின்று. அந்‌ 
தோ ? ஸ்ரீராமனைக்‌ காணாமையால்‌, யாங்கள்‌ நல்வினையற்றுக்‌ கெட்டோம்‌ 
தானய்ஜ்ஞ விவர்ஹாதி காலங்களிலும்‌, மஹோழற்சவங்களிலும்‌ சபை நடு 


வில்‌ நாயகமணிபோலத்திகழும்‌ ஸ்ரீராமனை மீளவு மொருக்காலுங்‌ காணோ 


மோ ; இவர்க்கு நன்மை பயக்கத்தக்க இயாது ? இவர்க்குப்‌ பிரியமளிப்ப 
தியாது 2 இவர்க்கு ஸஃகந்திருப்ப இயாது ? என்றிந்‌ ஈகரிலுள்ள யாவ 


ரும்‌ மக்கள்போலவே ஸ்ரீராமனால்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கப்‌ பட்டனர்களே 


என்று பலர்‌ புலம்பவும்‌, மாளிகைமேல்‌ ஜாளகத்தினின்று இருத்தேரைக்‌ 


கண்டு, ஸ்ரீசாமனைக்‌ காணாமல்‌ வருந்தி யழுன்ற வநிதையர்‌ அழவுக கேட்‌. 
டிக்கொண்டே சோகத்தால்‌ முகத்தை மூடிக்கொண்டு ராஜாவீ இ வழியாக | 
வே சச்கரவர்த்தியிருக்கு£ இருமாளிகைரோக்கியேசென்‌ அ,அதனைக்கிட்‌ 
டூத்‌ இருத்தேரை விட்டிழிர்து அரண்மனைக்குள்‌ புகுந்து, எழுபிராகார. 


ங்களை யுங்கடந்து, மாடமாளிகை லிமாநங்களில்‌ காக்கையர்கள்‌ கூடி ஸ்ரீராம 


1 ்‌ சர்‌ 
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அயோ த்தியாகாண்டம்‌. ௩௮௫ 


க்‌ காணாமல்‌ கண்ணீர்பெருக்கி அந்தோ௮ந்தோவென்‌ றழக்கண்டு, சக்‌ 
இ வர்க்டயோர்‌ தேவிமார்களும்‌ மகாசாஜர்‌ மிகச்‌ சோக முஅவாரே யென்ன 
. கூவாமல்‌ மெதுவாகப்‌ புலம்பி யமுது, சுமந்திரர்‌ பெருமாளுடன்‌ புறப்பட 


டம்‌ 
நர 


- டூப்போய்‌ அவரைவிட்‌ டிவர்மாத்இி.ரம்‌ வருகின்றனரக்தோ £ என்‌ இருமக 
- னெங்கேயென்று கோசலையார்‌ கேட்பாராகி லதற்‌ இவரொன்ன பதிலுரை 


செய்வார்‌ ? திருமகன்‌ காடேற வெழும்‌ கருளியும்‌, கோஸலையார்‌ உயிரை . 


விடாமல்‌ பிழைத்திருக்கின்றா ரென்பது மிகவும்‌ அரிதென்றுங்‌ கடன 
மென்று மெண்ணுதின்றேன்‌; மற்றொருத்தி இப்போதும்‌ பிழைப்பளோ 
என்று; இவ்வாறு ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொள்ளுகின்ற வாக்கிய 


F த்தை மிகவும்‌ யதார்‌த்தமெனவே யறிந்து, சோகாக்கினியால்‌ அனல்‌ பற்றி 
 எரின்றதுபோலிருக்கின்ற எட்டாவதுபிராகார தீ தினடுவிலுள்ள 'மகாராஜர்‌ 
. இருமாளிகையையடை நத, புத்திரசோகத்தாலெரிக்து வருந்தி வாடி வதங்கி 


இளைத்து வெளுத்துத்தவிக்கின்ற சக்கரவர்த்தியைக்கண்ணுற்று,வந்‌ தனஞ்‌் 


- செய்து, ஸ்ரீராமச௩்திரர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்படி யருளிச்செய்‌ இருந்த 


வாக்கியங்க ளெல்லாவற்றையும்‌, ஒருமொழியும்‌ விடாமல்‌ விண்ணப்பஞ்‌. 


செய்து நின்றனர்‌, சக்கரவர்த்தியும்‌ மெளனமாகி யசைவற்று வீற்றிருந்து, 


அவ்வாக்கியங்களை முற்றுஞ்‌ செவிசார்த்திச்‌ சோகம்பெருகி மனந்தளர்ந்து 
கண்சுழன்று மூர்ச்சையடைக்து தரையில்‌ வீழ்ந்தனர்‌, அப்பொழுது 


 அந்தப்புரத்திலுள்ள யாவருங்‌ கூக்குரலிட்பெ புலம்புகையில்‌, கோஸலை 


யார்‌ சுமித்திராதேவியுடன்‌ சக்கரவர்த்தியை எடுத்‌ துட்காரவைத்துத்‌ 
தேற்றி, அவரை நோக்கி என்‌ பிராணநாதா / நந்திருமகனைக்‌ காடேற 
விட்டுச்‌ இரும்பிவக்து பணிந்து நிற்கின்ற சுமந்திரருடன்‌ என்‌,ஸல்லாபஞ்‌ 


- செய்கின்றிலீர்‌; ரகுகுல அரக்தரராகிய தேவர்‌ ராஜூதிக்கு விரோகம்போ 


லிருக்கும்‌, ஸத்தியவாக்கிய ப்ரிபாலனார்த்தமாக ஸ்ரீராமனை வனவாஸ்சூ 


ட செய்யும்படி. கட்ட ளையிட்டனுப்பி, இப்போழ்தேன்‌ வெட்க முறுகன்‌ தீர்‌ 


. தேவர்‌ செய்தது ஈற்செயலாகக்‌ கடவசல்லது, வெட்கத்தக்க இச்செய 


லன்று; ஆதலின்‌, சோகக்கட்லில்‌ மனத்சைமூழற்த்தாமலெழு£து மனமூழ்க; 


பரதனை விட்டு ஸ்ரீராமனிட்த்தில்‌ மாத்திரம்‌ இவ்வளவு பக்ஷ£ம்வைக்‌ இருக்‌ 


. இன்னா யென்று கைகேயி கோபங்கொள்வாளென்று அஞ்சி, ஸ்ரீசாமன்‌ 
செய்தியைப்‌ பற்றிச்‌ சாரதியைக்‌ கேட்கன்றிலீரோ ? இவ்வண்ணம்‌ அஞ்‌ 
சற்க; அக்கைகேயி இப்போ இங்கிலள்‌; ஆதலின, அச்சமற்னுச்‌ சுமக்திர 
ருடன்‌. ஸம்பாஷிக்கக்‌ கடவீரென்‌ றிவ்வண்ணந்‌ தீரங்கொண் ரைத்தும்‌, 

' சோகத்தை யுள்ளடக்க. வாற்றலற்றுத்‌ கரையில்‌ வீழக்து புலம்பினள்‌, இவ்‌ 
. வண்ணஞ்‌ சக்கரவர்த்தி கோஸலையா ரிருவரும்‌ வருந்தக்கண்டு, ஆண்‌ 


்‌ - பெண்ணலி பாலவிரு, த்தர்க ளடங்கலும்‌ கூடிக்‌ கூவியமுகையில்‌ புரமென்‌ 
2 கும்‌ அந்தப்‌ புலம்பலால்‌ நிரம்பியொலித்தது, 


1 இகல்‌ பல வு்தலுக அண்டக்‌ ஐம்பத்தேழாவது ்‌ 3 


முற்றிற்று. 


௩-௮] | வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ஜம்பத்‌ தெட்டாவஅசருக்கம்‌. 
சுமந்திரர்‌ சக்கரவர்‌த்தியாரிட் த்தில்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ தை 
இவர்களின்‌ வாக்கியக்தை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, 
அ௩ந்தரஞ் சக்கரவர்த்தியார்‌ மூர்ச்சை கெளி£ தெழுந்து மனந்தேறி, 
ஸ்ரீராமசந்திரன அ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்பகன்பொருட்டு ஸ்ஒதரை யழைக்‌ . 
தனர்‌, ஸஃமந்திரரும்‌ கைகுஙவித்துக்கொண்‌ டெதிரில்‌ வந்து, ஸ்ரீராமபத்தி 
சரையே நினைந்து, துன்பமும்‌ சோகமுங்கொண்டு, மிகவும்‌ தாபமடைந்து, 
அன்றைத்தினமே பிடிக்கப்பட்ட யானைபோலப்‌ பெருமூச்செறிந்து, பிணி 
கொண்ட யானைபோலக்‌ திகைத்துச்‌ சிர்கைகொண்டு, மூப்பினாலு மிளைத்து 
வெளுத்து ஈரைத்து வீற்றிருக்கின்ற சக்கரவர்த்தியை நோக்கி நின்றனர்‌. 
தசரகசக்கரவர்த்‌இயும்‌, புழுதிபடிக்து கண்ணீர்தளும்பத்‌ துன்புற்று நிற்‌ 
கின்ற ஸாரஇயை மொக்க, ஸமந்திரரே ! என்‌ திருமகன்‌ காட்டிடையி 
லெவ்வண்ணம்‌ பிழைக்கின்றுன்‌; எங்கு வாழ்கின்றான்‌; இதுவரையில்‌ 
மஹாராஜ போகங்களை யதுபவித்த என்‌ செல்வத்திமுமகன்‌ மரத்தடியில்‌ 
படுத்து எவ்வண்ணம்‌ அயில்கொள்வான்‌; அவன்‌ எதனைப்‌ பு௫க்கின்றான்‌; 
இதுவரையில்‌ அவன்‌ இருவரண்மனைவிட்டுப்‌ புறப்படுகையில்‌, நால்வகைப்‌ 
படைகளும்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்து சென்றனவே ? அத்தன்மையனாகிய என்‌, 
இருமகன்‌ நிர்ஜஜனமாகிய வனத்தில்‌ எவ்வண்ண௩ இருவடித்தாமரைகள்‌ 
சிவப்புற. நடப்பான்‌; மலைப்பாம்புகளாலும்‌, பற்பல கொடிய மிருகங்களா 
லும்‌ நிறைந்து கோரமான வனத்திடையில்‌ என்‌ இருக்குமாரர்கள்‌ ஹீதை 
யுடன்‌ எவ்வண்ணம்‌ திரிவார்களந்தோ ? மிகவும்‌ ஸுகுமாரியான ஹீதை 
'யடன்‌ என்‌ குமாரர்கள்‌ இருத்தேரைவிட்டிழிந்து எவ்வண்ணம்‌ ௩ட்ந்து 
சென்றனர்கள்‌, மந்தரமலையி விடையில்‌, அசுவினி தேவர்கள்‌ சென்றாம்‌ 
போலக்‌ கடுங்கானகத்‌ இடையில்‌ என்‌ குமாரர்கள்‌ நடந்‌ தெழுக்கருளக்‌ 
கண்ட்‌ நீ ரொருவரே யன்றோ ! மிகவும்‌ ஈல்வினையினர்‌, வனத்திடை புகு 
கையில்‌, ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ என்ன அருளிச்செய்கனன்‌; லக்ஷ்மணன்‌ யாது 
கூறினன்‌; ஜனகமஹாராஜன்‌ திருமகள்‌ யாது மொழிந்தனளன்‌; அவர்கள்‌ 
எவ்வண்ண மிருந்தனர்கள்‌; எவ்வாறு படுத்தனர்கள்‌; எவ்வண்ணம்‌ உண்ட 
னர்கள்‌; இவையெல்லாம்‌ உரைசெய்க, யயாதி வானுலகினின்‌ றம்‌, இந்திர 
னால்‌ தள்ளப்பட்டும்‌, ஸா அஜஙங்களிட த்தில்‌ விழும்படி இந்திரனே வேண்‌ 
டிக்கொண்டு அவ்வண்ணமே வீழ்ந்துய்ந்ததுபோல யான்‌ ஸ்ரீராமனை 
விட்டபெபிரிந்தும்‌, ஸ்ரீசாமன்‌ சரித்திரங்களைக்‌ கேட்பதனாலாயினும்‌, மகிழம்‌ 
துய்வே னென்று. வினாவினார்‌, இவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்‌த்தியா லேவப்பட்ட 
ஸுமந்தரரும்‌, சக்கரவர்த்தியை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌; இருவயோத்தி. 
மன்னரே ! தேவர்‌ திருமகன்‌ காட்டிடையில்‌ மீதவனைக்‌ குறித்துக்‌ கைகுவித்‌ 
துச்‌ இரத்தில்‌ வைத்துத்‌ தலைவணங்கித்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, என்னை 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩-௮௪ 


நோக்கி, ஸஃமம்திரரே ! நான்‌ செய்ததாக ஏன்‌ தந்தையர்க்கு நீர்‌ திருவடி 


| தொழுது வணக்கஞ்செய்யக்கட்வீர்‌, அன்றியும்‌, அந்தப்புரத்திலுள்ள 
. யரவராயும்கோக்கி, அவரவர்களுக்கு,த்தக்கபடி மரியாதை செய்யக்கடவீர்‌, 


| என்‌ மாதாவை நோக்கிக்‌ குசலம்கேட்டு வந்தனஞ்செய்து தாயே ! நீர்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஊக்கத்துட னிருக்கக்கடவீர்‌, அக்கனிஹோத்திரஞ்‌ செய்யும்‌ 
்‌ காலங்களில்‌, அங்கிருந்து தருமச்செயல்களைச்‌ செய்யக்கடவீர்‌, என்‌ தந்தை 
யின்‌ திருவடிகளைக்‌ தெய்வமென நம்பிப்‌ பணிந்து பாதுகாக்கக்‌ கடவீர்‌, 
| காம்‌ உயர்‌ குலத்தின ளென்னுங்‌ கர்வத்தையும்‌, காம்‌ பட்ட மஹிஷி யென்‌ 
“லும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌ விட்டு, எல்லாத்‌ தேவிக ளிடத்திலும்‌, அன்பு 
கூர்க்‌ இருக்கக்கடவீர்‌, சக்கரவர்‌ தீதியாரது இருவுளத்தையும்‌, கைகேயியின்‌ 
p எண்ணத்தையும்‌, அநறுஸரித்‌ தொழுகக்கடவீர்‌ இளவரசனாயெ பரதனிடக்‌ 
.. தும்‌, சக்கரவர்த்தியாரிடத்‌துப்போல மதிப்புக்கொண்டு நடக்கக்கடவீர்‌, 
OF ASS ரூ 3௫௧ 
அர்த்சஜ்யேஷ்டாஹிராஜதாகோ ராஜதாமமலுஸ்மர, 

பி ராஜர்கள்‌ ஞாகம்‌ குலம்‌ வயது புத்தி முதலிய வற்றால்‌ சிறியவர்க 
| ளாயினும்‌, செல்வ மொன்றினாலே யாவரினு முயர்ந்கோ ரல்லரோ $ அரச 
| நீதியை நன்காராய்க வென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்யக்கடவீர்‌, பரதனையும்‌ 
| கோக்இக்‌ குசலம்‌ கேட்டுக்‌ கேகயீ நந்தனா ! 8 மாதாக்களெல்லோர்களிடத்‌ 
்‌. திலும்‌, பக்ஷபாதமின்றிச்‌ சரியாக நடரந்துகொள்ளக்கடவை, நீ இளவரசனா 
யிருப்பினும்‌,சக்கரவர்த்தியார்‌ இருவுளமுகக்குமாஅ௩டக்து பாதுகாக்களிக்‌ 
கக்‌ கடவை, அவர்‌ மிகவும்‌ மூப்பின ராதலின்‌, அவர்‌ இருவுள்ளத்திந்கு 
விரோதமாக டந்து, அவரை வருத்தக்கடவையல்லை ; அவரது கட்டளையின்‌ 
| படியே. நீ இளவரச யொழுகக்கடவை. என்‌ தாயாரை யுன்‌ தாய்‌ 


.. போலவே எண்ணி நட்க்கக்கடவை யென்றும்‌, நான்‌ சொல்லியதாக உரை 


டி செய்யக்கடவீ ரென்று கண்ணீர்‌ தளும்பச்‌ சோகங்கொண்டருளிச்செய்து 
|. சோகநீர்பெருக்கி நின்றருளினர்‌. 

| இ இளையபெருமாளும்‌ மிகவும்‌ கோபங்கொண்டு டெட்டுயிர்ப்புற்றவராகி 
. என்னைநோக்கி, சுமந்திரரே ! எம்மையரிடத்தி. லென்ன குற்றத்தைக்கண்டு 
கொடிய கைகேயியின்‌ புன்மதிகேட்டுச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ இருமகனைக்‌ 
... காடேற வோட்டினார்‌. எந்தச்செயலால்‌ யாங்கள்‌ மிக வருத்தப்பட்டோமோ? 
ட்‌ அச்செயல்‌ தீச்செயலாயினும்‌, நற்செயலெனவே செய்யப்பட்ட தன்றோ ? 
. வரமென்பதை வியாஜமாகக்கொண்டு, டொருளாசையினாலே எம்மையனை 
்‌. யோட்டினமையால்‌, அஃது எவ்விதத்திலும்‌ திச்செயலாகுமல்ல அ, நற்செய 
50. லாகாது ? சக்கரவர்த்தி கான்‌ யாவர்க்கும்‌ இறையென்பதுபற்றித்‌ தம்‌ மனம்‌ 
. போனபடி இந்தத்‌ 'இச்செயலைச்‌ செய்தாரே யன்றி, எம்மையஸமைக்‌ காடேற 
.... விட வேறொரு காரணத்தையுங்‌ காண்கிலேன்‌; 


௩௮௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


OK SATIS Ka DMN 
2%0௦50660(4 Fo 690867650௦ 
அஸீகஷயஸமாரப்த்தம்‌ விருத்தம்புத்திலாகவாத்‌ 


ஜரயிஷ்யதிஸங்க்ரோசம்‌ ராகவஸ்யவிவாஸகம்‌. 


நன்காராயாமல்‌ மதியின்மையர ம. இச்செயலை நற்செயலென வுணர்‌ . 
ந்து விரைந்து செய்கையில்‌, அஃது மிகவும்‌ துன்பத்தையே சருமன்றோ த 
அவ்வண்ணமே சக்கரவர்த்தியாரும்‌ ஆராயாமல்‌, எம்மையனைக்‌ காடேற 


விட்டு, இப்பொழுது துன்புறுகின்றனர்‌; (கு சோ ரப்ய வலிப்‌ தஸ்ய கார்யா... 
கார்ய மஜாநதூ உத்பதம்பரதி பந்கஸ்ய பரித்யாகோ விதியே) என்று, 


ற்ப த்ர Eon அல 


நீஇதப்பி நடக்கின்ற தந்தையையும்‌, விட்டு விடக்‌ கடவனென்று விதிக்‌ ௫ 
கப்பட்‌ டிருக்கன்றமையால்‌, நீதிதப்பி எம்மையரைக்‌ காடேறவிட்ட | 
சக்கரவர்த்தியை யான்‌ தந்தையென மதிக்கேன்‌; எனக்கு அண்ணன்‌, இ 
இனதவன்‌; இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ தாய்‌ தந்‌ைத முதலிய யாவரும்‌ எம்‌ 
மையே ! எல்லாவுலகங்களுக்கும்‌, இதஞ்செய்பவரும்‌, பிரியமளிப்பவரு 


மாயெ எம்மையனைக்‌ காடேறவிட்டு, யாவர்க்கும்‌ பகைபோல நின்ற 


உம்மைக்கண்டு யாவரும்‌ எவ்வண்ணம்‌ அன்புற்று மகிழ்ந்து, உமது 


- கட்டளையின்படி. நடப்பார்கள்‌, காடு ஈகரத்தோரொல்லோர்க்கு மினியசாகிய 


எம்மையனை யோட்டிவிட்டு, கீ ரெவ்வண்ணம்‌ அவர்களுக்‌ இறையாகி 
யரசாட்சி செய்வீ பென்று தேவருடன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்யும்படி. 


யருளிச்‌ செய்தனர்‌. ஹீதாபிராட்டியோ வென்னில்‌, இதுவரையில்‌ ஒரு ்‌ 
துன்பத்தையு மதியாதவ ராதலின்‌, மிகவும்‌ இன்டம்ன யான்‌ . 
மீளூவதைக்‌ கண்டும்‌ யாதும்‌ அருளிச்செய்யாமல்‌, - பெருமாள்‌ இருமுக 


மண்டலத்தையே நோக்கிக்‌ கண்ணீர்தளும்ப நின்றனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 


ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ இளையபெருமாளால்‌ பாதுகாக்கப்பட்டவராகித்‌ திரு 


வயோத்தியை மோக்கிக்‌ கைமுகிழ்த்து நின்றருளினர்‌. பிராட்டியும்‌, 
தேவர்‌ இருத்தேரினையும்‌, அடியேனையுங்‌ கண்ணுற்றுக்‌ கண்ணீர்பெருக்‌ 


கித்‌ துன்புற்று நின்றனர்‌, 
கத த ர ஜம்பத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


இந்தச்‌சருக்கத்தில்‌ இளையபெருமாள்‌ சக்கரவர்த்தியாரை இகழ்ர்ததாசயிருக்கன்‌ 
ஐது சரியோவெனில்‌, உலகத்தில்‌ இவ்லிதத்‌ இன்பத்தை யடைந்தவர்கள்‌ இவ்வகை 
யாக இகழ்வார்க ளென்பதைத்‌ தஇிருவுளம்பற்றி, லோகபாவனை  செய்தாரென்தி 


$ 


வணர்க, இதன்கருத்‌ தென்னெனில்‌, ஓராசிரியன்‌ உண்மையதியாமல்‌ பகவானைத்‌ 


இறந்து மண்ணாசை பெண்ணாசை பொருளாசை கொண்டு ஸம்ஸாரச்சடலில்‌ மூழ்க 


~: 
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.அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩.௮௯ 


ஐம்பத்தொன்பதாவதுசருக்கம்‌, 


ஸஃமந்திரர்‌ வாக்யெத்தைக்கேட்டு சக்கமவர்த்தியார்புலம்பிய து. 


கேட்டருளீர்‌ சக்கரவர்த்தி ; பெருமாள்‌ காடேற வெழுந்தருளிய 

பின்பு நான்திரும்பிவருகையில்‌, இருத்தேர்க்குதிரைகளும்‌ கண்ணீர்பெரு 

| க்கிக்‌ காலெழாமல்‌ தட்டித்தடுமாறி வந்தனவேயன்‌ றி ம௫ழ்ந்தில, யானும்‌ 
பெருமா ளிளையபெருமா ளிருவர்க்குந்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்துக்‌ கைகுவித்‌ 

 அக்கொண்டு சோகத்தை யுள்ளடக்கித்‌ இருத்தேர்மீ தேறிப்‌ புறப்பட்டுக்‌ 

குஹப்‌. பெருமாளுடன்‌ சிருங்கிபேரபுமன்‌ சேர்ந்து பெருமா ளொரு, 

கால்‌ மீளவு மென்னை யழைப்பரோ வென்னு மாசையினால்‌ அவ்விடத்‌ 

ள்‌ இலே மூன்னுகாளிருக்து பார்த்தும்‌ காணாமையால்‌ திரும்பிவந்தேன்‌, 


i கிடக்கின்ற சேதனர்களை யுஜ்ஜீவிப்பசன்பொருட்டு, தத்தவோபதேசஞ்‌ செய்யவேண்‌ 


| வதை யருளிச்செய்கனைறார்‌, (கேராயம்‌ இத்யாதி) ஸர்வாந்தர்‌ யாமியாய்‌ ஸர்வபந்து 


1 வாய்‌ ஸர்வஸஃலபரா யிருக்கின்ற பெருமாளை என்ன காரணத்தினால்‌ நீ துறந்தனை. 


- (சாஜ்ஞா இத்யாதி ) நானே கர்த்தாவென்னும்‌ அஹங்காரமுடைய சேதகனால்‌ கை 
_ சேமிபோலக்‌ கொடிய மாயையின்‌ மயக்லெகப்பட்டு நாமெல்லோரும்‌ அன்புறத்தக்க 
ம செயல்கள்‌ செய்யப்‌ படுகின்றன, பரமாநந்தம்‌ பெறவிக்கத்தக்க எம்பெருமானைத்‌ 
தொழாமல்‌ அறப்பத இம்மையில்‌ புன்மையான பொருளாசையினா லாவதன்ஹோ ? 
அ திச்செய லாகுமல்லஅ தத்செயலாகுமோ 2 இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளைத்‌ அறப்‌ 
்‌ - பதுதானே சுதந்திரனென்னும்‌ ஆங்காரமடியாக வந்ததேயன றி யதற்கு நாம்‌ வேறோர்‌ 
காரணத்தையும்‌ காண்கிலோம்‌ ; (அஸமீக்ஷய) இத்யாதி குருகுல வாஸஞ்செய்து வே 
்‌ தாந்தார்த்தங்களை யறிக ஈன்காராய்ம்அ விதிப்படி. செய்து இகழப்பட்டன அறப்‌ 
பவர்கள்‌ கடையில்‌ பேரின்பம்‌ பெறஅவாரல்லஅ தாமே வல்லோரென அ இறுமாப்‌ 
புற்று நாஸ்‌இகர்களா& கழம்பெருமாளைத்‌ துறந்த மற்றொரு தெய்வத்தைத்‌ தொழுஅ 
தொண்டு செய்வார்சளாகில்‌ இம்மையிலுங்‌ கெட்டு மறுமையிலும்‌ ஈரலில்‌ விழ்ந்து - 


- தன்பமடைவார்க. ளென்பதிலும்‌ ஜயமுளதோ ? -(அஹந்தாவத்‌ இத்யாதி) யாம்‌ பிர 
க ஸம்பந்தத்தால்‌ உறவின ராகிய இத்‌ தாய்தந்தை முதலியவர்களைத்‌ தாய்‌ தந்தை 
முதலானவர்களாக எண்ணேம்‌, (பிதாத்வம்‌ மாதாத்வம்‌) என்றபடி. காரணமின்றி 
யுறவினராயெ பெருமானையே தாய்தந்தை தமையன்‌ இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்‌ முதலிய 
எல்லா வுறவினராக நினைப்போம்‌ ; ஸர்வலோக இத்யாதி, நீ இவ்வண்ணம்‌ கரஸ்இக 


ஈம்‌ தெய்வத்தையே அறக்தின்‌ இவ்வகைத்‌ தீச்செயலினால்‌ உன்னிடத்தில்‌ யாவர்‌ 


'புசெய்வார்‌ ; ப பகைப்பார்களே ! இவ்வண்ணம்‌ தெய்வத்தையும்‌ அறக்‌ து 
லகத்தையும்‌ பகைத்து. நிற்சின்‌ நீ எவ்வாறு உயர்ர்தோ னாகுவாய்‌ ; ஆதலின்‌ நீ ஈம்‌ . 
ருமாளைச்‌ சரணமடைநர்‌ ௮ பெருவீடு பெறக்‌ கடவையென்று வித்‌ உபதேசஞ்‌ 
து வேண்டும்‌, முறையினை னர்‌ I 


௩௯ம்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
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விஷயேதேமஹாராஜ ராமவ்யஸ௩கர்‌ஸடிதா3 
அபிவரூக்ஷா3பரிம்லாநாஸ்‌ ஸபுஷ்பரங்குரகோரகா3. 
மஹாராஜரே தேவருடைய இந்நாட்டில்‌ அசேதநங்களாகெ மரங்க . 


No 


ளும்‌, சேதனர்கள்போலப்‌ பெருமாளாக்‌ குற்ற வனவாஸ சோகத்நினா 
லிளைத்துத்‌ களிர்மொட்டு மலர்‌ காய்கனிகளுடன்‌ வாட வதங்கிக்‌ கருகிக்‌ : 
குன்றிப்‌ பட்பெபோயின ; ஆறு குட்டை குளங்களும்‌, வெயிலின்றியே 
வெம்மைகொண்டு கொகிக்கின்றநீருள்ளனவாயின; காடு தோப்புத்தோட்‌ 
டங்களும்‌, உலர்ந்த இலைகளுள்ளன வாயின; அவ்வன த்திலுள்ள மான்‌ புலி 
கரடி யானை சங்கம்‌ முதலிய ஜந்துக்களும்‌ சஞ்சரிக்கன்றில;கொடியஜந்துக்‌ 
களாம்‌ இரிகின்‌ கில ; அவ்வனமெக்கும்‌, ஸ்ரீராம சோகக்கடலில்‌ மூழ்கத்‌ : 
தொனியற்றதாயிற்று ; தாமரை யோடைகளும்‌, வாடிய பூமடலுள்ளன . 
வாகவும்‌ கலக்கமுற்ற நீருடையனவாகவும்‌ வெப்பங்‌ கொண்ட தாமரை 
 பொருந்‌இனவாகவும்‌, அடங்கிக்‌ இடக்கின்ற நீர்ப்பறவை மீன்‌ முதலியன 
சூழ்ந்தனவாகவு மாயின; நீரிலுள்ள மலர்களும்‌, மிலத்திலுள்ளமலர்களும்‌, 


முன்போல்‌ மணங்கொண்டு மலர்ந்தில ; கனிகளும்‌ முன்போல உரு. 
கொண்டு பழுத்தில; எம்மிறையே! இவ்விடத்திலும்‌ கோட்டங்கள்‌, அடங்‌ 
இய பறவைகளுள்ளனவாக வாடி யிருக்கின்றன, முன்போலச்‌ செழிப்‌ 
பாக ஒரு தோட்டத்தை யாயினுங்‌ கண்டிலேன்‌ ; பெருமாளை விட்டுத்‌. 

தனியே புகுந்த என்னைக்கண்டு ஒருவராயினும்‌, மழெந்திலர்‌ ; இருத்தேர்‌ 
மீது பெருமாளைக்‌ காணாமல்‌, எல்லோரும்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ . 
பெருக்கி நின்றனர்கள்‌. மாடமாளிகைகளின்‌ மேலிருந்த மங்கையர்கனாம்‌, . 
வெறுமையர்கவ£க இத்திருத்தேரைக்‌ கண்ணுற்று, அந்தோ அந்தோ 
வென்றுகூவி யழுதனர்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ யாவரும்‌ என்னைக்கண்டு துன்‌ ' 
புற்றுநின்றனர்களேயன்‌ றி இவர்‌-அனபர்‌, இவர்‌ பகைவர்‌, இவர உறவினர்‌, 
இவர்‌ உதாவடகர்‌, என்பதற்கு வேற்றுக்குறி யொன் றினையும்‌ யான்கண்டி . 
லேன்‌ ; எம்மரசே ! பெருமாளைப்‌ பிரிந்து கோஸலையார்‌ எவ்வண்ணம்‌ 
துன்புற்‌ றிருக்கன்றனமோ ? அவ்வண்ணமே இத்திருவயோத்தியும்‌ மகிழ்‌ 
வற்ற மனிதர்க ளுடையதும்‌, சோகங்கொண்ட யானை குதிரைக ளுள்ள 
தும்‌, அந்தோ அந்தோவென்று எங்கும்‌ தினமான தொனி பரவியதும்‌, 

எங்கும்‌ . நெட்டுயிர்ப்பி னொலி பொருந்தியதும்‌, அழகு குலைந்ததுமாகி 

எனக்குத்‌ தோற்றுகன்றதென்று ஸுமந்திரர்‌ சக்கரவர்ததியாரை நோக்கு, 
விண்ணப்பஞ்செய்து நின்றனர்‌. தசரத சக்கரவர்த்தியாரும்‌, இவருரைத்த 

மொழிகளை முற்றுங்கேட்டு மிகவும்‌ இினமடைக்து கண்ணீர்‌ தளும்பி 
வாய்‌ தழுதழுத்துள்‌ சுமந்திரரை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ ஸாரஇ ! மிகவும்‌ 


பப்பி அது பபாய்‌. அர்த ர்ல்ட நு ட சதவ வர்‌ ம லட ன 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௩௧௯ 


.. பாவூந்தை கொண்ட கைகேயியின்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு, மதிமயங்கி 
. ஆலோசனையில்‌ இறமை யுடையவர்களும்‌, ஜ்ஞானத்தாலும்‌ வயதினாலும்‌ 
- மூத்தவர்களும்‌ ஆகிய நட்பினர்களுடனும்‌, ஆமைச்சர்களுடனும்‌, மற்றும்‌ 
நாட்டிலுள்ள பெரியோர்களுடனும்‌ ஈன்காராயாமல்‌, இவ்வண்ணம்‌ பெண்‌ 
்‌ புத்திகெட்டு மதிமயங்கி விரைந்து இச்செயல்‌ செய்து மிக்காரையுங்‌ 
be கெடுத்து, நானுங்கெட்டழிந்தேன்‌ ; இதுவரையிலும்‌ யாதொரு செயலும்‌ 
. ஆராயாமல்‌ செய்யாத யான்‌ இக்குலம்‌ முழுதும்‌ அழியத்தக்க இத்திச்‌ 
செயலை யாராயாமல்‌ செய்தது தெய்வச்‌ செயலெனவே நம்ப வேண்டும்‌ ; 
ரீ ஸூமந்திரரே ! இதுகாறும்‌ யான்‌ உம்முடைய விஷயத்தில்‌ செய்த நன்‌ 
தியை யறிந்து என்மீது அன்புடையீராகில்‌, என்னை விரைவில்‌ என்‌ இரு 
- மக னிருக்குமிடங்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கக்கடவிர்‌; என்‌ பிராணன்கள்‌ ப 
| வா செல்லுகவென்‌ அரைக்கின்றன போலக்‌ அடிக்கின்றன, இப்‌ 
- போழ்தும்‌ என்கட்டளையே பயன்‌ பவெதாகில்‌ என்கட்டளையின்ப்டி என்‌ 
இருமகனைத்‌ இருப்ப்யெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வரக்கடவீர; ஏன்‌ 
_ இருமகனை விட்டு ஒரு முகூர்த்தகாலமாயினும்‌, யான்‌ பிழையேன்‌ ; என்‌ 
 இருமகன்‌ இதுவரையில்‌ நெடுந்தூர மெழுந்தருளி யிருந்து, மீளானா 
_நில்‌,*என்னையே இத்தேர்மிசை ஏற்றிக்கொண்டு ஏன்‌ பெறலரும்‌ புதல்வ . 
தரு ககுிடக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கக்கடவீர்‌; அரும்பு போன்ற 

பற்களை யுடையவனும்‌, ஒப்பாரு மிக்காரு மில்லாத தனிவில்லி யாகிய 
- வனும்‌, இளையோனுடனும்‌, £தையுடனுங்‌ கூடி மகிழ்பவனுமரயெ என்‌ 
திருமகன்‌ எவ்விடத்தி லெழு£ தருளி யிருக்கன்றான்‌; அவனை யான்‌ கண்‌. 
குளிரக்‌ காண்பேனாகில்‌ உயவேன்‌, செந்தாமரை யிதழ்போன்ற இருக்‌. 
கண்களையும்‌, ஈன்கிழைத்த மணீபொருந்திய குண்டலங்களையு முடைய 
என்‌ திருமகனை யான்‌ கண்ணுறேனாகி லீப்பொழுதே யமலோகம்போய்ச்‌ 
சேர்வேன்‌ ; இத்தருணத்திலும்‌ என்‌ திருமகன்‌ திருமுக மண்டலத்தை 
இங்கே காண்கிலே னென்றால்‌, இதனை விடக்‌ கடுந்‌ துயரமென்பது மொன்‌ - 
 றுளகதோ 2 ஆ ராமா ! ஆ லக்ஷ்மணா ! ஆ வைதேஹி ! நீங்கள்‌ நெடுத்தா 
அத்தி லிருக்கின்றமையால்‌, கடுந்‌ துன்பங்கொண்டு அநாதன்போல இறக்‌ 


கும்‌ என்‌ தன்னை நீங்கள்‌ காண்கிலீர்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாறு புலம்‌ 


பிக்‌ கோஸ்லையை நோக்கி, அடி rea ! என்‌ இருமகனா லுண்‌ 


எட்ட பரும க்கை கப்பற்‌ படங்க க்விக்கா பப்‌ ப ள்‌ எமக] 


டாகிய சோகமென்னும்‌. வலவ கறில்‌, ஒத தேவியின்‌ விரஹமென்‌ 
ங்‌ கரையினையும்‌ நெட்டுயிர்ப்புக்க ளென்னும்‌ சுழிகளையும்‌, கண்ணீ i 
்‌ ரென்னும்‌ அரைஜலங்களையும்‌, கைகளை யசைப்பதகென்னும்‌ மீன்களையும்‌, 


 புலம்பலென்னும்‌ பேரொலியினையும்‌, அவிழ்ந்த கூக்தல்க ளென்னும்‌ 
... பாடியையும்‌, கைகேயியென்னும்‌ படபாக்இநியையும்‌ உடையதும்‌, என்‌ 
னுடைய கண்ணீரென்னும்‌ மழைமாரிக்குக்‌ காரணமாகிய தும்‌, . மந்த 
“ரையின்‌ வாக்கியமென னும்‌ பெரிய முதலையையுடையதும்‌, கொடிய கை 
சேயியின்‌ வரங்களென்‌ அம்‌ மெருக்கை யுடையதும்‌ ஆகிய இந்தச்‌ சோக 
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இல்‌ 
டன 


ட கிம்‌ பக்த பர்கர்‌ 
i ர்க 


கை * வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மென்னும்‌ பெருங்கடல்‌ ஸ்ரீராமவென்னும்‌, ஒடமின்‌ மித தாண்டிப்‌ பிழைப்‌ ்‌ 
பது அரிதாதலின்‌ யானிப்பொழுதே அக்கடலில்‌ மூழ்கி யழுந்தி யிறப்பே : 
னந்தோ ? இத்‌ தருணத்தில்‌ நான்‌ கண்ணுற விருப்புற்றும்‌ லக்ஷ்மண 
னுடன்‌ கூடிய என்‌ இருமகனைக்‌ காண்கிலே னாதலின்‌, இனி யான்‌ எவ்‌ 
வண்ண முய்வேன்‌; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ அழுது வருந்தி யுடனே மூர்ச்சை ட்‌ 
கொண்டு தரையீல்‌ வீழ்ந்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீசாமசசந்துரன்‌ பொரு 
ட்செ சோகமதிகரித்துப்‌ புலம்பி மோகங்கொண்டு வருக்துகையில்‌, 
கோஸலையாரும்‌ அம்மொழிகளைக்‌ கேட்டு இனி யிவருயிர்‌ வாழாரெனக்‌ : 


- தேர்ந்து மிகவும்‌ பயங்கொண்டு வருந்தினார்‌. 

௮ யோத்தியாகாண்டத்தில்‌ ஐம்பக்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
அறுபதாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ஃம௩ திரா சோகங்கொண்டு புலம்புனெற 
கோஸலையாரைக்‌ தேற்றியது. 


அண) வ 


அநந்தரம்‌ கோஸ்லையார்‌ பேய்பிடிததவர்போல அடிக்கடி. நடுக்குத்து, : 


உயிர்‌ மாய்ந்தவர்போலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து தேர்ப்பாகரை நோக்கி, 


ஸஃமந்நிரரே ! என்‌ இருமகன்‌ சீதாலக்ஷமணர்களுடன்‌ எவ்விடத்தி லிருக்‌ 

இன்றானே ? அவ்விடத்தில்‌ என்னை விட்டுவிடக்‌ கடவீர்‌ ; அவர்களை விட்‌ 
டுக்‌ கணப்பொழுதாயினும்‌, நான்‌ உயிர்வாழ்ந்து பிழையேன்‌ ;. ஆதலின்‌ i 
திருத்தேரை மீளவும்‌ திருப்பி, என்னையும்‌ அவ்விடத்திற்‌ சேர்க்கக்கடவீர்‌, 
இப்போழ்‌ து அவன்பின்‌ செல்லேனாகில்‌, யமலோகம்‌ போய்சசேர்வேன்‌; . 


என்று வேண்டிப்‌ புலம்பினார்‌, பிறகு ஸஃமந்திரர்‌ அதுகேட்டு மிகச்‌ : 


சேோகங்கொண்‌ டிவரை கோக்கு, அம்மா கோஸலராஜன்‌ திருமகளாரே! I 


சோகத்தையும்‌, மோகத்தையும்‌, துன்பத்தாலாகிய இந்தப்‌ படபடப்பை 
யும்‌ விட்டுவிட்டு மகிழக்‌ கடவீர்‌ ; பெருமாள்‌ ஸந்தாபம்‌ சிறிதுமின்‌ றி, 


யசணியத்தி லினிது வாழ்வுறுவர்‌; இளையபெருமாளும்‌, தருமமுணர்ந்தவ | 


ராதலின்‌, அல்லும்பகலு மிடைவிடா அ, தேவர்‌ இருமகன்‌ திருவடிகளைப்‌! 


பணிந்து குற்றேவல்கள்‌ செய்து, உயர்வற உயர்கல. மடையத்தக்க நல்‌ 


வினையினராகி மகிழ்கின்றார்‌, சீதாதேவியும்‌, பெருமாளிடத்திலே நிலை 


கொண்ட மனமுடையவ சாதலின்‌, கோரமாகிய காட்டிடையிலும்‌, தந்‌. 


இருமாளிகையிற்‌ போலவே இன்புற்று வாழ்ந்து, அச்சமென்ப தின்றி, 


த தற்‌ பவந்து. நம ர்ல --பட அவ்‌: 


விசுவாஸம்‌ பூண்டிருக்னெறனர்‌, இவர்‌ கடுங்கானத்திடைப்‌ புகினும்‌, ' 


கத்தல்‌ 
ர: யா ல்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௯௩ 


நெடுநாள்‌ கானர்திரிக்து பழக்க மூடையவர்போல மகிழ்வுடன்‌ சென்ற 


ட்‌ னோ யன்றிச்‌ சிறிகெனும்‌, விகாரப்படக்‌ கண்டிலேன்‌; ஹீதை இங்கே 
. பூந்தோட்டத்தில சென்று, எவ்வண்ணம்‌ மகிழ்ந்கனரோ 2 அவ்வண்‌ 


கை ஓ 
MO 7 


ப்‌ 20 


எத ப கம வருட கத்தக்‌ ர்‌ நப அப அ வலந்த 


ட்டி 


மே கடுங்கானகத்திலும்‌ மகிழ்ந்து, சஞ்சரிக்கின்றனர்‌, பெருமா 


- ளருகி லிருக்கன்றமையால்‌, இளமையினர்போல மகழ்ச்சிகொண்‌ டிருக்‌ 


தின்றனரே யன்றி, அவர்‌ சிறிதும்‌, அச்சங்கொண்டிலர்‌; இவர்‌ மனமும்‌ 
பெருமாளைச்‌ சேர்ந்தது, இவ சாவியும்‌ அவரதனம்‌; ஆதலின்‌, ஸ்ரீராம 
ரின்றிப்‌ பாழடைந்த இக்‌ திருவயோத்தி யவருக்குக்‌ கடுங்கானகமே $ 
அக்கானகமும்‌, இப்பொழுது திருவயோத்தியே யன்றோ 2 இவர்‌ 
வழியில்‌ ஊர்களையும்‌, நகரங்களையம்‌, ஆறுகளையும்‌, பலவகை மரங்களையுங்‌ 
கண்டு, பெருமாளை யாயினும்‌, இளையபெருமாளை யாயினும்‌ நோக்கி, 


இஃது எத்தன்மையது, என்னபெயருடைய தென்று கேட்டுணர்£து, 


மகிழ்ந்தே எழுக்தருளுகின்றனர்‌, இத்திருவயோத்தி தாண்டி இரண்டு 
நாழிகைவழித்‌ தூரத்திலேயே பெருமகிழ்வுகொண்டுசென்றனர்‌, ஆதலின்‌ 


நீர்‌ அவர்களைக்‌ குறித்துத்‌ துன்புறற்க; என்றுரை செய்து, கைகேயி 
விஷயமாகப்‌ பிராட்டி யருளிச்செய்த வாக்கியம்‌, கோஸலையாரை மகிழ்‌ 


விக்குமென்று மதிமயங்கி மொழியலுற்று, பின்பு இவ்வாக்யெம்‌ இவரை 
மிகவும்‌ துன்புறச்‌ செய்யுமல்லது, மகிழச்செய்யாசென்றறிஈது, அம்மா 
கெளஸல்யாதேவி! அவ்வாக்யெத்தை இப்போழ்து மறமக்துவிட்டே னென்‌ 


அம்‌, அஃது இப்போது கோன்றவில்லை யென்றும்‌, சலம்‌ கூறிக்‌ கூறத்‌ 
. தொடங்கிய அந்த வாக்கியத்தை நிறுத்தி விட்டு, மீளவுங்‌ கோஸலையாரை 


. மகிழ்விக்கத்தக்க வாக்கியங்களை மொழிய நிச்சயங்கொண்டு, அவரை கோ 


க்கிக்‌ கேளீர்‌ கோஸலசாஜன்‌ திருமகவாரே! வழி௩டப்பதனாலாயினும்‌, பெ . 
ருங்காற்று வீசுவதினாலாயி னும்‌, புலி முதலிய கொடிய ஜநீதுக்களைக்‌ கண்‌ 
ணுறுவதினா லாயிலும்‌, கதிரவன்‌ விரிகதிரின்‌ வெப்பத்தனா லாயினும்‌, 


. பிராட்டியினுடைய முழுமதிபோலத்‌ இகழும்‌ இருமுகவொளி சிறிதும்‌, 
: நீங்கிற் றில.து; மலர்ந்த தாமரைபோலவும்‌, முழுமதிபோலவும்‌, திகழ்கின்‌ 
றது; செந்தாமரைபோன்ற அவரது திருவடிகளும்‌, செம்பஞ்சிரஸம்‌ 
. பூசாவிடினும்‌, பூசியன போலவே இப்போதுந்‌ திகழ்கின்றன ; பெருமா 


டன விரைவாகப்‌ பின்‌ செல்லவேண்டு மென்னு மாசையினால்‌, சிலம்பு 
தண்டைகளை யணிக்து கொள்ளாமல்‌ நடப்பவராயினும்‌ அவற்றை 
யணிந்து கொண்டவர்போல விநோதமாகவே ௩டக்கன்றனர்‌. (இப்பொ 
முதும்‌ அணிகளை யணிந்து கொள்வஇ லாசையினால்‌, தண்டைகளையு 


. மணிந்துகொண்டுகல்‌ கல்‌ என்று விரோதமாக நடக்கின்றனர்‌.) பெருமா 


1 ளுடைய இருத்கோள்களைப்‌ பற்றி யிருக்கன்றமையால்‌, யானையை யாயி 


னும்‌, சிங்கத்தையாயினும்‌, புலியையாயினும்‌ கண்ணுறினும்‌, சிறிதேனும்‌. 
ஆ அச்சமுற்றிலர்‌; ஆதலின்‌, தேவர்‌ அவர்களைக்‌ குறித்தும்‌, எங்களைக்‌ குறி 


தீதும்‌, மஹாராஜரைக்‌ குறித்தும்‌, சிறிதும்‌, சோகமுறக்‌ கடவீ ரல்லீர்‌; 


௬௯௪ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


இத ஸ்ரீராமர்‌ சரிதம்‌ யாவருங்கேட்டு உய்யும்ப்டி மூவுலசங்களிலும்‌ நி, 
பெற்று அழிவற்றிருக்கப்‌ போகின்றது; அம்மூவர்களும்‌, சோகமெ 
பதை விட்டி மனமகிழ்வுற்று, பெருந்தவச்‌ செல்வர்கள்‌ சென்றவழிே 
ஈடந்து, வனவாஸம்‌ பூண்டு, காய்‌ கனிகளை யுண்டு, தந்தையின்‌ வாக்கியக்‌ : 
தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்து, பதினான்காண்டுகள்‌ சென்ற பிறகு, மீண்டிங்‌ ' 
்‌ கெய்தி மகிழ்வுறுவர்க ளென்றிவ்வண்ணம்‌ உரை செய்து, மனகீ தேறச்‌ 
செய்தனர்‌, கோஸலையா ரிவ்வண்ணம்‌, தேர்ப்பாகரால்‌ கேத்தப்பல்ட இ 
ராயினும்‌, புத்திரசோகத்தை யடக்க ஆற்றலற்று; அடா என்னன்பா ம்‌. 
அடா என்‌ இருக்குமாசா ! அடா ரகுகூல நந்தனா ! என்று, கூவி யமக ம்‌ 
னரே யன்றிப்‌ புலம்பலைவிட்‌ டொழிஃ்திலர்‌. இ 


அயோத்தியாகாண்டததில்‌ அறுபதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


ட்‌ 0-0 இலைல 


இந்த சருக்கத்நில்‌ பிராட்டி கைகேயியை இகழ்ந்த வாக்இயத்தைச்‌ கொல்லத்‌ 
தொடங்கி, பின்பு அதனைக்‌ கூமுதொழிற்ததாகவிருக்னெற அ; முன்பெங்கும்‌ பிராட்டி i 
யார்‌ கைகேயியை இகழர்ததாகக்‌ கவி யருளிச்செய்திலர்‌; ஆயினும்‌, முன்பு இளைய . 
பெருமாள்‌ மஹாராஜரை இகழ்ந்ததாகக்‌ கூறாவிமினும்‌, ஸுமகீதிரர்‌ வாக்கியத்தால்‌. 
அவ்வண்ணம்‌ முன்‌ பிகழ்ந்திருப்பதாக ஒப்புச்கொள்ளவேண்டும்‌; அவ்வாறே பிராட்டி . 
யும்‌, முன்பு கைகேயியை இகழ்நீ திருப்பரென வுடன்படுக, இவ்வண்ணம்‌ முன்பு | 
கூமுஅ, பின்பு கூறலாகுமோ வெனில்‌, இஃது நாடகசைலியை யனுஸரித்‌ இருக்கின்ற இ 
மையால்‌, காடகலகூணப்படி. இவ்வண்ணம்‌ மொழிவது மொக்குமெனகீ காண்க, த்‌ 
இவ்வாறே பலவிடங்களிலும்‌ வரும்‌; பிராட்டியார்‌ வாக்யெத்தை இங்குவ்‌ கூறா . 
தொமிர்சமையால்‌, ௮ஃஅ இஃதென்‌ றெவ்வண்ண. மநியலாகுமெனின்‌-கேட்க; யுத்த ்‌. 
காண்டத்தில்‌ (விஜகர்ஹேத்ர கைகேமீம்க்ரோசந்தீ குரரீயதா) என்னு தொடக்‌, 
(ஸகாமா பவகைகேயி ஹசோயங்‌ குலரந்தக8) அடி கைகேயி ! ரகுகுல ஈந்தனரான 
இர்த ஸ்ரீராமர்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்டன ராதலின்‌, உன கோரிக்கை யீடேதிற்ற; 
இனி நீ சந்தோஷ மடைவாய்‌ என்னு, க ப்டை பிராட்டியார்‌ இகழ்ச் ததாக 
வருளிச்‌ செய்கன்றமையரல்‌, அவ்வாக்யெத்தினாலே இங்கும்‌ கைகேயியைப்‌ பிராட்டி . ia 
யார்‌ இகழ்ச்தார்‌ என்றுணர்க, பரதனுக்கு ராஜ்ஜிய மளிக்கும்படி வரங்கேட்பதனாலே 
கைகேயிக்குதீ தன்பயன்‌ இடைத்திருச்கப்‌ பெருமாளைக்‌ காடேற. வெழுர்தருளும்படி. 
வரங்‌ கேட்டதற்காக கருத்தென்னெனில்‌, ஸ்ரீராமர்‌ வனம்புகன்‌, ஹீதையும்‌ அவர்‌ 
பிரிவை யாற்றாமல்‌ உடன்புகுவள்‌ ; இவள்‌ மிகவுங்‌ கட்டழயொதலின்‌, யாவனேனுமோ . ட 
ரரக்கனி வளைப்பறிச்‌ சோடி.விடுவன்‌; மனைவியை யிழக்தபின்‌, ஸ்ரீராமன்‌ இறப்பனல்ல 
துய்யான்‌; அவனிறக்தபின்‌, பரதனுக்கு. ராஜ்ஜியம்‌ கிலைதஅவிடும்‌; ஸ்ரீராமன்‌ பிழை ள்‌ 
இருப்பனாகில்‌, எக்காலத்திலாயினும்‌, ராஜ்ஜியத்திற்குத்‌ தீங்கு நேருமல்ல ௮, நி 
பெறாஅ, யாவரும்‌ ஸ்ரீராமனுடைய திருக்கல்யாண குணத்தி லீபெட்டு, அவனிடத்‌ 
ன்புகூர்ர்‌இருக்கன்றமையால்‌, அவனிறர்‌ தாலல்ல அ சனங்கள்‌ பரதனிடத்இில்‌அன்‌ J 
ராகார்‌; ஆதலின்‌, ஸ்ரீராமர்‌ அழிந்‌ திறக்கும்படியாகல்‌ காட்டி 'லோட்டிவிடக்க 
ரென்பதேயாகும்‌; வக்க திலகம்‌ பெருமாள்‌ ஆரணியகாண்டத்தில்‌ (கச்சித்கை 7 


௫ 


ப E ௪ 


அயோ த்தியாகாண்டம்‌. ௩௯௫: 


அற்பத்‌ தொன்றாவஅ சருக்கம்‌. 


 கெளஸல்யாதேவி சக்கரவர்த்தியை யிகழந்து புலம்பியது, 


யாவர்க்கு மினியரான பெருமாள்‌ காடேற வெழுக்கருளினாரெனக்‌ 
கேட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ மிகவும்‌ வருந்தி யழுது பர்க்காவை நோக்கி, என்‌ 
_ பிராணநாதரே ! தேவர்‌ அருளுடையவரெனவும்‌, பச்சாக்காப முடையவ 
ரெனவும்‌, கொடையாளரெனவும்‌, பிரிய வாலகயங்களையே அருளிச்செய்பவ 
ரெனவும்‌, ரகுகுல அரந்தரரெனவும்‌, மூவுலகிலம்‌ தேவர்க்குப்‌ புகழ்‌ மிக 
வளர்ந்து பரவி யிருக்கின்ற து: இ.அவரையில்‌, சுகமாக வளர்க்கப்பட்ட 
_ ஸ்ரீராம லசஷ்மணர்க ளிருவரும்‌, ஹீதையுடன்‌ இப்போது வனத்திடையில்‌ 
, இன்பங்களை எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்‌ அய்வார்கள்‌. மூர்க்க யெளவன 


 மூடையவஞரம்‌, மிகவும்‌ ஸுகுமாரமான இருமேனி யுடையவளும்‌, எப்‌ 


ப கைசேயி ஸுூதாஸா பவிஷ்யதி, யாஈதுஷ்யத ராஜ்யேச புத்ரார்த்தே திட்ச்சுதர்சிரீ) 
என்றம்‌, ( யதபிப்ரேத மஸ்மாஸுஃஃ . ப்ரியம்வரவ்‌ ருதஞ்சயகத்‌, கைகேய்யாஸ்த 
1: தீலஸுஸம்வருத்தம்‌ க்திப்ரமத்யைவ லக்ஷ்மண) என்றும்‌, அருளிச்செய்கின்றார்‌. முன்‌ 
| சருக்சத்தின்‌ கடையிலும்‌, பிராட்டியார்‌ ஸஃமம்திரர்‌ திரும்புங்காலையில்‌, அழுஅம்‌, 
- மெளனமடைக்தும்‌, முகவொளி குன்தியும்‌, பெருமாளையும்‌, ஸுமக்திரரையும்‌ கண்‌ 
ணுற்‌அம்‌, கண்ணீர்‌ பெருக்கியும்‌, கின்றனளென்‌ றருளிச்செய்‌ திருக்கின்றமையால்‌, 
பிராட்டியார்‌ பெருமாஞக்‌ கஞ்ச, மெல்லெனக்‌ கைகேயியை இகழ்கதிருக்கின்றா 
ராறு தோற்றுஇன்றத; அங்கே பிராட்டியார்‌ பெருமாளுக்குக்‌ கேளாதபடி இகழ்ச்‌ 
இ மையால்‌, கலியு மங்கு அருளிச்செய்யா தொழிக்தனர்‌. அதைப்பற்றியே ஸாரதி 


்‌ யாதும்‌ உரைசெய்திலள்‌ என்றனர்‌. கோஸலையார்‌ மிகத்‌ அன்புஅவரென்பதை இங்கும்‌ 
மறைத்தனர்‌; உயுத்தகாண்டத்தில்‌ பிராட்டியார்‌ பெருமாளைவிட்டுத்‌ சனியே யிருந்த 
மையால்‌, அங்கு வெளிப்பட வருளினாரொன்‌௮ணர்க, 


பிராட்டியார்‌ இவ்வண்ணங்‌ கைகேயியை யிகழ்ச அ, வருந்தலாகுமோ 
அவனில்‌, லோக பாவனையென்ன முன்னமே சொல்லினோமிறே ? அனறாயின்‌, 
கைகேயி ! கொடிய மாயையே, (அயம்‌) இக்த ( குலஈந்தன$) ஈல்வழிபற்தில்‌ குல 
முகக்குமாறு ஈற்பிறவி பூண்ட சேதனன்‌, (ஹத?) உன்னால்‌ மீளவும்‌, இடுகுழியி 
மி்‌, மாயோனை மறந்து, கெட்டலையுமாறு செய்யப்‌ பட்டனன்‌; ஆசலின்‌, 
கோரிக்கை யீடேதிற்றென்ற நீ மூழ்வு௮௪, என்று சேதனர்கள்‌ கற்க திபெருமல்‌,- 
மாயைக்குள்‌ளசப்பட்டுக்‌' கெட்டலைவதைக்‌ கண்டு, லோகமாதா வாதலின்‌, மிகச்‌ 
 சோகங்கொண்டு, கண்ணீர்பெருக்கி, இவர்களை யொரு விரசால்‌ மீட்டுச்சொண்டு 
கற்கஇி தந்தருள வேண்டுமென்‌௮ு ( யத்ப்ப்ரூபங்கா$ ப்ரமாணம்‌ ஸ்த்திரசரரசசாகா 
பேமு ராரே) என்றபடி பெருமாளைக்கடாக்தித்‌ ௪, மாயையையு மிகழ்ற்அ, உப. 
ஞூ செய்யும்‌ விதத்தை இளையபெருமாளே அருளிச்‌ செய்த விட்டமையால்‌, 
ரையும்‌ பேரின்ப முஅலவிக்குங்கால மெப்பொருதோவென்று சிர்சைகொண்டு 
ஏத்து நின்றனள்‌, என்று முன்‌ சருக்கத்‌இன்‌ சடையிலுள்ள பிராட்டி யைப்‌ பற்றி 


ள்ளாசு லோகங்களுக்கு உண்மையான யொருளெனத்‌ தேர்க, 


நச்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பொழுதும்‌ துன்பமென்பதை யறியாதவ ளாதலின, ஸஃகமுறுவிப்பதற்கே. ்‌ 
தகுதியுற்றவளும்‌, ஜனகமஹாராஜன்‌ இருமகளுமாகிய ஹீதை வ்னக்தில்‌ 
வெம்மை தண்மைகளை எவ்வண்ணம்‌ பொறுத்‌ துய்வள்‌; அவளிதுவரையி ன்‌ 
லறுசுவையுள்ள நல்லுணவுகளை யுண்டு, இப்பொழுது காய்‌ திழங்குகளை t 
எவ்வண்ணம்‌ புசிப்பள்‌; அவள்‌ இதுவரையில்‌ மிகவும்‌ செவிக்கினிய தீத | 
வாத்திய கோஷங்களைக்‌ கேட்‌ டின்பும்‌ நிப்போழ்து மிகச்‌ கொடிய புலி 2 
கரடி யானை சிங்கம்‌ முதலிய விலங்குகளி னொலிகளை எவ்வண்ணய்‌ கேட்‌ 
பள்‌ ; மஹேந்திரன்‌ துவஜம்போன்றவனும்‌, நீண்டுருண்ட திருத்தோள்‌ 
களை யுடையவனும்‌, சிறந்த பல முடையவனுமாகிய என்‌ திருமகன்‌ இப்‌ 
போழ்து தன்‌ இருக்கையையே தலையணையாக வைக்துக்கொண்டு எங்கே . 
இயில்கொண் ஒருக்கன்றானோ ! தாமரை யிலைபோன்ற வண்ணமுடை 
யதும்‌, மிக வழகிய அளகங்களை யுடையதும்‌, தாமரைபோல மணம்‌ வீசு 
இன்ற உயிர்ப்பீனை யுடையதும்‌, தாமரைபோன்ற இருக்கண்களை யுடையது 
- மாகிய என்‌ திருமகன்‌ திருமுகமண்டலத்தை நான்‌ கண்டு களிப்ப தெக்‌ 
காலம்‌ 2 என்னுடைய இத இதயம்‌ வச்சரம்போன்ற வலிமையுடைய அ 
போலும்‌,. என்‌ இருமகனைக்‌ காணாமலும்‌, ஆயிரம்‌ சிதறுண்புபட்‌ டழி 
யாம லிருக்கன்றகன்றோ ? என்று புலம்பி, சக்கரவர்த்தியையும்‌ நோக்கி, 
என்‌ பிராண நாயகரே ! இன்புறுவிக்கத்தக்க என்‌ மைந்தர்கள்‌ கேவரால்‌ 
காட்டி லோட்டப்பட்டவர்களாகி, ஓடி யலைந்து இரினெறனர்களே $₹ இவ 
வண்ணஞ்‌ செய்ததென்பது மிகக்‌ கருணையற்ற செயலன்றோ 1 என்‌ இரு 
மகன்‌ பஇனான்காண்டு வனத்தி லுறைந்து, பதினைந்தாவதாண்டில்‌ இங்‌ 
கெழுந்தருள்வானாகலும்‌, பசதனா லனுபவிக்கப்பட்ட்‌ ராஜ்ஜியக்தையும்‌, 
பொருளையும்‌, விட்டு விடுவானே யல்லது, அங்$கேரிக்கான்‌; உலகத்து : 
-லொருவர்‌ ஞானங்‌ குலம்‌ வயது நல்லொழுக்கம்‌ இவைகளித்‌ சிறந்த வேதி 
யர்களைச்‌ ரொத்தத்தில்‌ நிமந்திரணஞ்்‌ செய்து, பின்பு தம்‌ முறவினர்களைக்‌ . 
கண்டு, அவர்களிடத்தில்‌ பக்ஷத்தா லிவர்களை த்‌ துறந்து, அவர்களை முன்பு 
புசிப்பித்து, சிராத்தத்தை முடித்துப்‌ பீன்‌ பிவர்களை இஷ்ட்பங்இயில்‌ புசிக்‌ 
கும்படி வேண்டி, அமிர்த்ம்போன்ற நல்லுணவுகளை யிடினும்‌, இஃது மக்‌ 
இகழ்வென வுணர்ந்த இப்‌ பெருந்தன்மையினர்கள்‌, அவருடன்‌ கலந தவ 
வுணவுகளை யுண்பார்களோ ? மற்றொன்றினால்‌ மேயப்பட்டு நனிகளின்‌றிக்‌ 
கட்டையாயுள்ள புற்களை நல்ல ரிஷபங்கள்‌ மேயுமோ ? இவ்வண்ணம்‌ தனக்‌ 
இளை யோனால்‌ புசிக்கப்பட்ட்‌ இந்த சாஜ்ஜியக்தை மூத்தோனும்‌ திறமை. 
யுள்ளோனுமாகிய என்‌ திருமகன்‌ ஏனிகழ்ந்து துறவான்‌; நாய நரிகளால்‌, 
கொணர்நட்‌ தண்ணப்பட்ட்‌ மாம்ஸங்களைப்‌ புலி பசியுறினும்‌ புசிக்க விருப்‌ 
புறுமோ அவ்வண்ணமே என்‌ இருமகனும்‌ மற்றொருவனால்‌ புசிக்கப்பட்ட. 
ராஜ்ஜியத்தைக்‌ காமுறுவனோ ? காய்‌ முதலியவத்முல்‌ “தாக்கப்பட்ட 
ஹவிஸ்ஸ- கெய்‌ புசோடாசம்‌ ( மாவினால்‌ செய்யப்பட்டது ) யூபஸ்தம்பம்‌ 
முதலிய வைகளைப்‌ பெரியோர்கள்‌ யாகத்தில்‌ மீளவும்‌ உபயோகப்‌ படுத்து 


* 
ப 


- 


அயோத்திய।காண்டம்‌. ௩௯௭ 


.. வார்களோ ? ஒருவனால்‌ சுவைபெறவுண்ணப்பட்ட ஸுஃரையை மற்றொரு 


சூரன்‌ உண்பானோ ! ஸோமயாகத்தில்‌ தாழந்தோனால்‌ முன்‌ புண்ணப்பட்ட 


அணக தல லதல ர பதக வன ந) துங்க த்தர பட 


ஸோமரஸத்தை யுயர்ந்தோர்‌ பின்‌ புண்பார்களோ $ அவ்வண்ணமே என்‌ 


- திருமகன்‌ இவ்வவமதிப்பைப்‌ பொறுத்து, பரதனால்‌ புசிக்கப்பட்ட இந்த 


ராஜ்ஜியத்தைக்‌ காமு அவானோ ? தன்‌ வாலை யொருவன்பற்றி யிழுக்கின்‌, 
வீரமுள்ள வேங்கைப்புலி பொறுத்திருக்குமோ?அவ்வண்ணமே என்‌ இரு 


்‌ மகனும்‌ இவ்விகழ்வைப்‌ பொறாமல்‌ போர்செய்ய மு.யலுவனாகில்‌, பதினான்‌ 


குலகிலுமுள்ள தேவாஸுரர்கள்‌- முதலிய வெல்லா வுயிர்களு மொன்று 
சேர்ந்தும்‌, அவனை வென்று வெற்றிகொள்ளுக்‌ திறமையின ராவார்களோ ? 
ஆலும்‌, நாமே அதர்மஞ்‌ செய்து தருமத்தை யழித்து உலகனைக்‌ கெடுப்‌ 


பது தகுதியற்றதென வெண்ணி யன்றோ 2 என்‌ இருமகன்‌ இவ்வவமதிப்‌ 


பையும்‌ பொறுத்துக்‌ காடேற வெழும்‌ தருளினான்‌ ; இல்லாவிடின்‌, இறந்த 


வீரமும்‌ தீரமும்‌ வலிமையும்‌ கொண்ட என்‌ இருமகன்‌ தங்கப்‌ பூணணிந்த 
. திறந்த பாணங்களால்‌, ஊழிகாலத்திற்‌ போலவே எல்லாப்‌ பூதங்களையும்‌, 


: ஏழ்கடல்களையும்‌, எரித்‌ தழிக்து விடானோ ? சிங்கம்போன்ற பலமுடைய 
ர வனும்‌, காளைபோன்ற நோக்‌ குடையவனும்‌, அக்கன்மையனுமாகிய என்‌ 


திருமகன்‌ மீன்‌ கன்‌ குட்டியைக்‌ தானே கொல்வதுபோலத்‌ தந்கையி 
லேயே யழிக்கப்‌ பட்டனனே * இவ்வண்ணம்‌ தருமவழி தவறாத என்‌ 


மகனும்‌, தேவரால்‌ காட்டிலோட்டப்‌ பட்டன னென்றால்‌, கேவரிடக்‌ 
(தி > ன மூல, மத்‌ ல்‌ 
ஆ திலும்‌, ௮ரசநீ.இ யுளதோ 1 


902௭9 ௨ -050 ௨092490588 
கூண்‌ ககக) 2௫5 ன்ட்‌ | 
கதிரோகாபதீர்கார்யாத்‌ விதீயாகதிராத்மநத 


தீருதீயாஜ்ஞாதயோராஜன்‌ சஅுர்த்திரேஹேவித்யசே, 


பெண்களுக்குப்‌ பதியே முதலாவது ௧௫ ? இரண்டாவது பிள்ளை ? 


ட மூன்றாவது தாய்‌ தந்தைகள்‌ 2 நான்காவது இங்கில்லை . 2 ( பிதாரக்உதி 


ள்‌ கெளமாரே பர்த்தாரக்ூதி யெளவநே, வாரததகேக நயோரக்ஷேக்‌ ஈஸ்‌ 
. தீரீஸ்வாகந்தர்யமர்ஹஇி) என்று வசன மிருக்கின்றதே, தேவர்‌ சக்களத்‌ 
திக்கு ஆளாக, என்னைப்‌ பாது காவாமையால்‌, முதலாவது கதியுமில்லை; 


என்‌ திருமகன்‌ நெடுக்தூர மெழுக்தருளி விட்டமையால்‌, இரண்டாவது 


த 
% 
பரி 
i 
ன 
2 


Ek 


த 
டத்‌ 


= கதியுமில்லை ; தாய்‌ தந்லையர்களும்‌ அருகிலின்மையால்‌, மூன்றாவது 
.. கதியுமில்லை ; தேவரிங்‌ இருக்கன்றமையால்‌, தேவரை விட்டு வநம்புகவும்‌ 
ட்‌ விருப்புற்றிலேன்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ ஒருகதியு மின்றிப்‌ பலவகையாலும்‌, - 


- இவினையினளாக யழிந்கேன்‌ ; தேவராலேயே நாட்டென்‌ கூடிய இவ்‌ 
_ விராஜ்ஜியமும்‌ அழிக்கப்பட்டது ; ம௩ந்திரிகளூடன்‌ தேவருமழிக்‌ஒர்‌ : என்‌ 


_ இரும்‌சனுடன்‌ யானும்‌ அழிர்தேன்‌ ; இக்ககரத்தோர்களூ மழிந்தனர்கள்‌, 


“ 


ள்‌ 


௩௯௮௮)... வால்மீகிராமாயணம 


ட்‌ வருடைய: பீள்ளை. மனையா ளிருவருமே மகிழ்கதனர்கள்‌. என்றிவ்வண்‌ 
- ணந்‌ துன்ப மடங்காமல்‌ புலம்பி யிகழ்க்‌ தழுதனர்‌, சக்ரைவர்க்கியும்‌ மிகக்‌ 2 
கொடிய இவ்வன்மொழிகளைக்‌ கேட்டு மிகத்‌ துன்புற்று, ஆராயாது தாம்‌ 
செய்க தீச்செயலையும்‌ நிண்ந்து சோக டள மயல்கொண்டு திகைத்து 0 


மயங்கினர்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபத்தொன்றுாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
அனபத்திரண்டாவஅசருக்கம்‌. 


... கோஸலையார்‌ தாமுரைத்த வன்மொழியைப்‌ பொறு த்தருளும்ப்டி. 


சக்கரவர்த்தியை வேண்டிக்‌ கொண்டது. இ 
இவ்வண்ணஞ்‌ சினமுஞ்‌ சோகமுங்கொண்டு கோஸலையாரால்‌ உரைக்‌. 
கப்பட்ட வன்மொழிகளைச்‌ சக்கரவர்‌ த்‌ இயார்‌ செவியுற்றுச்‌ சந்தைகொண்டு 
மூர்ச்சையடைந்து, நெடுநேசஞ்‌ சென்று தெளிம்‌ தெழுந்து, வெம்மை | 
யாகவும்‌, நெடுமையாகவும்‌ உயிர்த்துக்‌ கோஸலையாரை யருகிற்‌ . கண்டு, 
மீளவுஞ்‌ சிந்தைகொண்டு, முன்பு தாம்‌ செய்த இச்செயலினா லுற்ற சாபத்‌ 
அயம்‌ நினைந்து, அத்துன்பத்தினாலும்‌, ராமசோகத்தினாலும்‌, மிகத்‌ காப. 
முற்று, எரிக்கப்பட்டவராகி, நடுக்குற்று, நல்வார்‌ த்தை சொல்வதன்‌ ॥ 
பொருட்டீக்‌ கோஸலையாரை நோக்கிக்‌ கைமுகழ்த்துக்‌ தலை குனிந்து, 
அடி என்‌ பிராணநாயகி ! யானுன்னைக்‌ கைகுவித்துப்‌ பணிந்து வேண்டு 
இன்ழேன்‌ ; நீ கைகேயிபோலன்றிக்கே த்த. அன்பு க்தி து a 
கொடுமையற்றவளு மாகின்றனை யன்றே ?-- 1 இ 


எல ௦ Krom 
I CLD TT S880 65 8 88௦ 
ட ௨4 Pa 
556045 256890 SSS OS 
3 9: or 0 06 வ! 
ன 22 ௫0,23௦5 ௦ 20529 DTN ௦ | 
பர்தாஅகலமாரீணாம்‌ குணவார்நிர்குணோபிவா 
தர்மம்விம்ருசமாசாகாம்‌ ப்ரத்யக்ஷக்தேலிதைவதம்‌ 
ஸாத்வந்தர்மபராநித்யம்‌ த்ருஷ்டலோகபராவரா 


சார்ஹஸேலிப்ரியம்வச்‌ தம்‌ அ$தொபிஸு தசம்‌, 


6 


்‌ ல அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௩௯௯ 
த தரும முணர்ந்த வநிதையர்களுக்குப்‌ பர்த்தா நற்குண்‌ முடையவ 
.. ஞயினும்‌, குணமத்றவளுயிலும்‌, அவனே கட்புலனாயெ செய்வ மன்றோ ? 
ஆதலின்‌, கீமுமதட்பங்களை நன்கறிந்‌ சொழுயியை கீயும்‌ துன்புற்றவ ளாயி 
அம்‌, மிகத்‌ தன்பக்கடலி லழுந்தி வருந்திய என்னை நோக்க இவ்வண்ணம்‌ 
.. பிரியமற்ற வன்மொழி மொழிவது ககுமோ 2 இவ்வண்ணம்‌ வன்மொழியா 


்‌்‌ லென்னை வருத்தம்க ; என்று வேண்டி யுரைசெய்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
_ தீனமாகச்‌ சக்கரவர்த்தி யுரைசெய்த நன்மொழியைக்‌ கேட்டுக்‌ கோஸலை 
| _ யாரும்‌ அதுதாபய்கொண்டு, தாம்பினின்றும்‌ மழைக்ர்‌ தாரை தாரையாகப்‌ 
. பெருகுவதுபோலச்‌ சோகநீமைப்‌ பெருக்கி பழுது கொண்டே தம்‌ பர்த்‌ 
ட்‌ காவை நோக்கிச்‌ சிரத்தில்‌ கரதலங்களை த்‌ தாமரை மொக்குப்போல மூகிழ்தீ 
அப்‌ பணிந்து, பர்த்தாவி விடத்தில்‌ இவ்வாறு அபசாரப்‌ பட்டேனே 
ட்‌ யென்னும்‌ மனக்‌ கவலையினால்‌ பதைத்து ந௩டுல்‌ வாய்‌ தழமுகமுத்து, என்‌ 

பிராணநாதரே ! தேவர்‌ இப்பிழையைப்‌ பொறுத்‌ தருளக்‌ கட்வீர்‌. தரையில்‌ 
வீழ்க்து தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து வேண்டுகின்றேன்‌ ; யான்‌ தேவரால்‌. 
வேண்டப்‌ பட்டவளாகக்‌ கெட்டேன்‌ ; மீளவும்‌ வேண்டி என்னைப்‌ 


} பாவியாக்‌ கற்க :_— 

தி 

ம... இல்னல 598௨89 ஒல்லா 

ன்‌ ட. ட ஸூ 

இ 004. Ee FOR 55 89௩3003500 | 

i * கைஷாஹிஸாஸ்தீரீபவதி சீலாகநீயேநதிமதா 

A உபயோர்லோகயோர்வீர பத்யாயாஸம்ப்ரஸாத்யதே. 

இ யாவளொருத்தி மிகப்‌ புகழத்தக்க இறக்க புத்தியும்‌, வீரமும்‌, நல்‌ 


த்‌. லொழுக்கமு முடைய பர்த்தாவைக்‌ தான்‌ நல்வார்ச்தை சொல்லி வேண்டு 
வதை விட்டு, அவனால்‌ வேண்டி நன்மொழி கூறப்படு நின்றனளோ ? அவள்‌ 
_ இம்மை மறுமை யிரண்டிலும்‌, இன்பமற்று அழிவா என்றோ 1 இவ்வகைப்‌ 
ல்‌ பட்ட ,தருமங்களையும்‌ அறிவேன்‌ ; தேவர்‌ ஸத்தயவாதி யென்பதையும்‌ 
அறிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, நான்‌ புத்திரசோகம்‌ பொருமல்‌, மொழிதற்‌ கரிய 
மொழிகளை மொழிந்தேன்‌ ;_— 


a. இரு 23 560 இல (88௦ 
YY EKER we HABE | 


சோகோமாசயதேதைர்யம்‌ சோகோகாசயதேச்ருதம்‌ 


சோகோசாசயதேலர்வம்‌ சாஸ்திசோகஸமோரிபு௨, 


பபப அசர்‌ 


க்‌ 


இ சோகமே தைரியத்தையும்‌ அழிக்னெறது ; சேர்கமே பல காஸ்இிரங்‌ 
களையும்‌ கற்றுத்‌ சேர்ந்த நல்லுணர்வினையும்‌ அழிக்கின்றது ; சோகமே 
த... ்‌ 51 


டய 


Tp 


Fm ஆத வால்மீரொமாயணம்‌ 
. மற்றுமுள்ளன வெல்லாவற்றையும்‌. அழிக்கின்றது ; ஆதலின்‌, உயிர்சளுக்‌ ' 

குச்‌ சோகத்திற்கு நிகரான பகையே யில்லை ; சத்துரு சன க்கோட்‌ கோக்கு 
"யடித்த காயத்தைப்‌ பொறுத்தாலும்‌ பொறுக்கலாகும்‌ - ஒருவர்க்கு 
நேருஞ்‌ சோகம்‌ மிகவும்‌ அற்பமாயினும்‌, அதனைப்‌ பொறுப்பதுவம்‌ அரிது 
தானே ? என இருமகன்‌ வனவாஸஞ்‌ சென்று, இன்றைத்‌ தனத்திற்கு. ஜந்து ப 
்‌. நரளாயினும்‌, மிகச்‌ சோகங்கொண்ட வெனக்கு ஐந்து 'வருஷங்கள்போ 
லாயின : அல்லும்‌ பகலும்‌ அவனையே நினைந்துகொண டிருக்கின்ற எனக்‌ . 
குச்‌ சோகம்‌ நஇகளின்‌ பிரவாஹ வேகத்தனால்‌ கடல்கீர்‌ மேலெழுந்து. 
பெருகுவதுபோலப்‌ பெருகுகின்றது ; என்று பலவிதமாக வேண்டித்‌ தம்‌ . 
பிழையைப்‌ பொறுப்பித்‌ துகப்பித்தனர்‌, அப்பொழுது & திரவனும்‌ வெப்ப 
மற்ற கஇிருடையவனாகி மறைக்தனன்‌. சந்தியும்‌ நீங்கி இரவும்‌ தோன்‌ இ 
றிற்று ; இவ்வாறு கோஸலையார்‌ வாக்கியத்தினால்‌ தேற்றப்பட்ட்‌ சக்கரவர்த்‌ ்‌ 
இயும்‌ மிகச்‌ சோகத்தினால்‌ வருத்தப்‌ பட்ட்வரா இக்‌ கண்‌ தயின்றனர்‌, த 


. அயோத்தயொகாண்டத்தில்‌ அஅபத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ Me 
முற்றிற்று, | a 


இர்தச்‌சருக்கத்இில்‌(வனவாஸாயராமஸ்ய பஞ்சராத்ரோத்யசண்யதே) என்று A 
சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகன்‌ வனத்திற்‌ கெழுந்தருளி, ஐக்தமாளே யானதா யிருக்‌ . 
இன்றது ; ஐம்பத்தேழாவ அ சருக்கத்தில்‌ ( பரத்த்வாஜாபிகமனம்‌ ப்ரயாசேசஸஹர 
ஸம்‌, ஆ௫ரேர்சமனந்தேஷாச தத்ரஸ்தைருபலக்ஷிசம்‌ ) என்அம்‌, ( ததஸ்ஸாயாஹ்‌ . 
ஈஸமயே த்ருதீியேஹரிலார தி, அயோத்யாம்மைஅப்ராப்ய நிராகஈ.தாந்ததர்சஹ) 
என்றும்‌, ஸுமந்திரர்‌ பெருமாள்‌ இருச்சித்திர கூடம்‌ வரையில்‌ எழுந்தருளியதை 
யறிந்து, பின்பு புறப்பட்டு மூன்றாவது தினம்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்ததா யிருக்கன்‌ ம்‌. 
ற; எவ்வண்ண மொக்கு மெனில்‌, பெருமாள்‌ கங்காகதியைதீ தாண்டி எழுர்தரு 
ளின இனம்தான்‌ வனவாலத்திற்கு முதலென்றும்‌ ; முதல்‌ ராத்திரி பெருமாள்‌ கங்கை 
மின்‌ தென்கரையில்‌ மரத்தடியி லெழுர்தருளி யிருந்தது ; இரண்டாவ பிரயாகத்தில்‌ 
பரத்தவாஜாசிரமத்தில்‌, மூன்றாவஅ யமுனாகதீ தீரத்தில்‌, நான்காவஅ. சித்திரகூட 
மெழுந்தருளிய அ ) நான்காவது இனம்‌ உதயத்திலேயே பெருமாள்‌ எத்திரகூட 

மெழும்தருளுவதைய திர்‌ அ, புறப்பட்டுச்‌ சாயங்காலம்‌ இருவயோத்திக்‌ கெணுறதருளி 
யது; இந்தச்‌ சருக்கத்தில்‌ சோஸலையார்‌ வாகதியம்‌ ஜர்தாவஅ இனமாதலின்‌, விரோத. 
மில்லை ; ( த்ருதியேஹகிஸார தி9 ) என்பதற்குச்‌ சுமந்திரர்‌ புறப்பட்ட மூன்றாவது 
இனம்‌ மாலையில இருவயோத்தி சேர்ந்தாரென்‌ அ பொருளன்று ; புறப்பட்ட இனம்‌ . 
பகல்‌ மூன்றாவது யாமத்தில்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்தாரென்று பொருள்‌ ; என்று சிலர்‌ 
கூறுனெறனர்கள்‌, சிலர்‌ பெருமாள்‌ இருவயோத்தியை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட இனம்‌ 
முதலாகவே வ௩வாஸத்தின்‌ சணக்சென்றும்‌, ஸுமக்இரர்‌ வச்ததினமே கோஸலையார்‌ . 
. ஐந்‌ இனமென்‌ அ சொல்லியதாக ஏற்படுதின்றமையால்‌, அ௮க்கணக்‌இன்படி . நான்கு . 
இனங்களான்றனவே யன்றி, ஜர்‌ ததின மாகவில்லை. யென்றும்‌ மறுத்தரைத்து, 
பெருமாள்‌ இருவயோத்தியை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு முதல்ராத்‌ திரி தமஸாகதியின்‌ கரை. 


யிலும்‌, இரண்டாவது ராத்திரி கங்கைக்‌ கரையில்‌ குஹப்பெருமாளருலும்‌, மூன்றா 
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ட. க காக 


வன சாத்திரி தென்கரையின்‌. மம்ம நான்காவது ராத்திரி பரத்‌ தவாஜாசிர 
 மத்திலும்‌, ஐக்காவத ராத்திரி யமுனைக்‌ கரையிலும்‌, ஆமுவஅ ராத்திரி இருச்சித்திர 
கூடத்திலும்‌ எழுந்தருளி யிருந்தார்‌. கான்காவ,௪ இனம்‌ பரத்‌. தவாஜாசிரமத்திலே 
பெருமாள்‌ எழுந்தருளியபொழுதே சித்திரகூட மெழுக்தருளப்‌ போ௫ன்முரன்பதை 
யறிம்த, ஐந்தாவது தனம்‌ காலையில்‌ பெருமாள்‌ அப்படியே புறப்பட்டதையும்‌ அறி 
ந்து, குஹன்‌ தூதர்கள்‌ வர்‌. துரைத்தனர்கள்‌, ஸூமந்திரா மூன்ற ராத்திரி யங்கிரும்‌ அ 
மறுசாளுதயத்திற்‌ புறப்பட்டு “ஸாயங்காலத்தில்‌ இருவயோத்தி சேர்ந்தனர்‌. இது 
ஆராவது தினமாதலின்‌, கோஸலையார்‌ ஜந்து ராத்திரிகள்‌ ஆயினவென்‌ அரைப்ப 
தற்கு விரோத மில்லை யென்று பொருளுரைக்‌ இன்றனர்கள்‌. (ததஸ்ஸாயாஹ்கஸமயே 
- தருதியேஹகிஸார.தி2) என்பதில்‌, ( அஹகித்ருதீயே ) என்பதற்குப்‌ பகல்‌ மூன்முவது 
_ யாமம்‌ என்று பொருள்‌ கூறின்‌ ( ஸாயாஹ்௩கலமயே ) என்னும்‌ பதம்‌ பயனற்றதரகின்‌ 
றது; ஆதலின்‌, அதற்குப்‌ புறப்பட்ட மூன்றாவது தினமென்றே. பொரு ளூரைக்க 
வேண்டும்‌ ; சோகத்தால்‌ குதிரைகளை இவர்‌ தண்டாமையால்‌, குதிரைகளும்‌ சோகங்‌ 
- கொண்டுமெல்லகடச்தமையால்‌, வர மூன்னுமாளாகுவஅம்‌ பொருக்தும்‌; அன்சியிலே 
- (திவஸாச்‌) என்னும்‌, பதம்மாத்திர மிருக்குமாயின்‌, கபிஞ்சலாதி கரணத்தால்‌ ' 
3 மூன்‌௮அதினமேயென்று பொருள்‌ கூறலாகும்‌ ; (பஹு ) என்நிருப்பகால்‌ அந்த 
. தியாய மிக்கு பொருர்தா.௮ ; ஆதலின்‌, ஸாரதி ! பெருமாள்‌ திருச்சித்திர கூடத்திற்‌ 
- கெழுந்தருளியதையுச்‌ தெரிக்தகொண்டே காலைக்அ தினம்‌ அங்கிருர்‌து புறப்பட்ட 
தாகவே பொருள்‌ கூறவேண்டும்‌ ; ஆதலின்‌, பெருமாள்‌ ஸுமந்திரரை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து கங்கையைத்‌ தாண்டி முதல்‌ ராத்திரி மரத்தடியில்‌, இரண்டாவது ராத்திரி 
 பிரயாகையில்‌, மூன்றாவஅ ராத்திரி யமுனைக்‌ கரையில்‌, ஈரன்காவஅ ராத்திரி சித்திர 
கூடத்தி லெழுந்தருளி யிருந்தனர்‌. ஐர்தாவது தினம்‌ தூதர்கள்‌ வந்து குஹப்பெரு 
- மாளுக்கு அந்தச்‌ செய்தியை யுரைத்தது ; ஆக ஐர்‌ததினம்‌ வரையில்‌, ஸுமந்திரர்‌ 
 அங்கிருர்‌அ, ஆமுவனு இனம்‌ புறப்பட்டு அதற்கு மூன்றாுவதாயெ எட்டாவஅ தனம்‌ 
மாலையில்‌ திருவயோத்தி சேர்ந்தது ; ௮அன்றைத்தினமே கோஸலையார்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
- வனவாலஸம்‌ மத்திம ர்‌ அஃஅ பெருமாள்‌ திருச்சித்திரகூடஞ்‌ . 
சேர்ந்த தினம்‌ முதல்‌ கணக்டிட்‌ டுரைக்கப்‌ பட்டனவே யனறிப்‌ புறப்பட்ட இனம்‌ 
முதலன்‌அ ; ஆகப்‌ பெருமாள்‌ திருவயோத்தியை. விட்டப்‌ புறப்பட்டுப்‌ பத்தறாளாயிற்‌ . 
 றென்றஞ்‌ சிலர்‌ மொழிகின்றனர்கள்‌, இதில்கூறிய இண்டாவதஅபக்ஷ்மே மேலாகும்‌, 


ட்ப 


"அறுபத்துமூன்ருவசருக்கம்‌. 
சக்கரவர்த்தி தாம்‌ முன்பொரு ரிஷிபுத்திரனைக்‌ கொலை  செர்ைக்‌ 
அவ கோஸலையாருக்‌ குமாத்தது, 

ப ர சார்‌ துயில்கொண்ட சக்கரவர்த்‌இயார்‌ தன சோகத்‌ 
னால்‌ வருந்திச்‌ சிக்தைகொண்டி, பெருமா ளிளையபெருமா ளூடனும்‌, 


தையும்‌ நினைக்‌ த, மயல்கொண்டு, கோஸலையாரை கோக்‌, அடி. என்‌ பிராண 


சா வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


நாயகி ! என்‌ திருமகன்‌ வனஞ்சேர்௩்‌ றல இனத்துட்ன்‌ ற்கான i 
ற்று; இப்பொழுது ஈரொத்திரி யாயிற்று; இப்பொழுது முன்‌ செய்த 


இவினை யொன்று நினைவில்‌ தோன்றிற்று 3 பதி 
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யதாச.ரதிகல்யாணி சுபம்வாயஇவாசுபம்‌ 
ததேவலபதேபதீரே கர்தாகர்மஜமாத்ம௩$ 
குருலாகவமர்த்தாநா மாரம்பேகர்மணாம்பலம்‌ ப 


தோஷம்வாயோநஜாநாதி ஸபால இதிஹோச்யதே. 


எளியேன்‌ மீ தன்புள்ள கரயகி ! யாவனொருவன்‌ ஈல்வினையையோ ₹ 
தவினையையோ எதனைச்‌ செய்கின்றனனோ ? அவ்வவ்வீனையின்‌ பலனையே 
யவனடைவ னல்லது, வேறு பலனை யடையா னன்றே ₹ பாவலர்‌ 3 
தான்‌ செய்ய முயன்றவினைப்பயன்களின்‌ ஏழ்தக்தசையும்‌, தாழ்மையையும்‌, 
அவ்வினையின்‌. எளிமையையும்‌, வலிமையையும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ 
நன்மையையும்‌, தீமையையும்‌, முதலிலே நன்காராய்க்‌ துணராமல்‌ செய்‌ 
கின்றனனோ $ அவன்‌ மூடனெனவே கூறப்படுகின்றன னல்லனோ ? யாவ -: 
ஞயினும்‌ அதர்‌ அ யழித ௫ விட்டு, பலாச மரங்களுக்கு நீர்‌ பாய்ச்ச 1 
வளர்ப்பனோ ? முதலில்‌ பலாசுகளின்‌ பூவினைக்கண்டு இதற்குத்தக்க கல்ல. 
கனியும்‌ பழுக்குமென றெண்ணி யொருவன்‌ வளர்ப்பனே யாயினும்‌, 
அவன்‌ கடையில்‌ கனியைக்‌ காணாமல்‌ துன்புறுவா னன்றே $ அவன்‌ 
போலவே க்‌ அதனால்‌ விளையும்‌. பயனை யறியாமல்‌, ஒருவின்க ்‌ 
யைச்‌ செய்வானோ ₹ அவனும்‌ கடையில்‌ துன்பத்தையே யடை வான்‌ ; 
யானும்‌ என்‌ திருமகனை யாலோசனை செய்யாமல்‌ காடேறச்‌ செல்லவிட்டுப்‌ 
பின்பு சோகங்கொண்டு வருந்துகின்றே னாதலின்‌, மாமரத்தை வெட்டிப்‌ 
பலாசினையே வளர்த்தேன்‌ ; யான்‌ இளமையில்‌ பற்பல அஸ்திர ஸ்ஸ்திரங்‌ : 
களையுங்கற்று, இவ்விளங்குமாரன்‌ ஒருருவைக்கண்ணுறாவிடி னும்‌, அங்குத்‌. ந 
தோன்றியசப்தத்தைச்செவியுற்றே அவ்வுருவைக்கொல்லவல்ல சப்தவேதி 
யென்னும்‌ பாணத்தை யுடையவன்‌ என்று யாவராலும்‌ புகழப்பட்டே னாத . 
லின்‌,செருக்குக்கொண்டு ஒருகொடிய பாவஞ்செய்கேன்‌,பாலன்‌ விஷமென்‌ 3 
நமல்‌, பாலென்றண்ணப்படினும்‌, அவ்விஷத்தனா லவன்‌ உடனே இற. 
ப்பைலின்‌, அதபோல யானும்‌ மோஹம்கொண்டுசெய்த கொடிய வீனைப்‌. 
ப்யனை ( அத்யுத்கடை புண்யபாபைரி ஹைவபலம்‌, அதே ) என்றபடி. 
இம்மையிலேயே யதுப்விக்இன்றேன்‌ ; டட பலாசின்‌ ண்ட்‌ 


த்தி .. அுயோத்தியாகாண்டம்‌. சாக 


கண்டு, மோசம்‌ கொள்வது போலவே யானும்‌ ஓரொலியைக்‌ கேட்டி 
டமா ஹய்‌ கொண்டமையால்‌, காணாவிடினும்‌, தொனிகேட்டடிக்குக்‌ இமை 
அஜ இவினையின்‌ பயன்‌ இங்கு வாய்த்தது ; எளியேன்‌ கேவி ! யான்‌ 
முன்பு பாலகுமாரனாக இளவரசாகி யிருந்கேன்‌ ; உன்னையும்‌ இருமணஞ்‌ 
செய்து கொண்டிலேன்‌ ; அப்பொழுது மதத்தையும்‌, காமத்தையும்‌, 
்‌ இப ரக்கவல்ல மமைகாலமும்‌ நேர்ந்தது ; கதிரவனும்‌ கதிர்களினல்‌ நீர்‌ 
i களை வற்றச்செய்து, மாண்டோர்கள்‌ திரியத்தக்க கொடிய தென்‌ றிசையினை 
. யடைந்தனன்‌, உடனே வெம்மை யென்பது உள்ளடங்கிற்று ; கறுத்‌ இரு 
i ண்ட்‌ நீருண்ட கொண்டீல்கள்‌ விண்டல மெங்கும்‌ நிறைந்து திகழ்ந்தன ; 
 மண்டூகேங்களும்‌, சாதகங்களும்‌, மயில்களும்‌ மகிழ்ந்தன ; பறவைகளும்‌, 
மழையினால்‌ நனைந்த சிறகுடையனவாடி, மூழ்கனபோல மிக வருந்தி, 
காற்று மழைகளினா லசைத்து ஈனைக்கப்பட்ட . மரங்களி லடங்கின ; 
2  பொழிந்தனவும்‌, பொழிகின்றனவுமாகியுள்ள. மழைீர்களினால்‌ டக 
்‌.. பட்ட மதயானையும்‌, மலைபோ லசைவற்றும்‌, கடல்போலக்‌ கறுத்து இகழ்‌ 
ச்‌ நீது நின்றது ; மலைகளினின்றும்‌, சில விடங்களில்‌ வெண்மையுள்ளனவும்‌, 
சில விடங்களில்‌ செம்மையுள்ளனவும்‌, சில விடங்களில்‌ . கலக்கற்றனவும்‌, 
சிலவிடங்களில்‌ துகள்‌ படிந்து கலக்கும்றனவுமாகிய அருவிகள்‌ பலவகைப்‌ 
பட்ட பாம்புகள்போலப்‌ பெருகன ; அத்தருணத்திலே யான்‌ ஆயுதப்‌ 
பயிற்சி செய்ய நிச்சயங்கொண்டு, வில்‌ கணைகளை எடுத்துக்கொண்டு தோமீ 
- தேறிச்‌ சரயூநஇியின்‌ கரையிற்‌ சென்று, அங்குத்‌ துறைகளில்‌ நீர்‌ குடிக்க 
வரும்‌ மஹிஷங்களையும்‌, மகயானைகளையும்‌, மற்றுமுள்ள புலி கரடி. பன்றி 
முதலிய கொடிய விலங்குகளையும்‌, அடித்துக்‌ கொல்ல நினைத்து, அவ்வண்‌ 
 ணமே யடித்துக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌ ; அப்பொழுது இரவுமாஇ இருள்‌ 
மூடிக்‌ கண்காணாம லிருக்கும்‌ வேளையில்‌, ஒரு ரிஷி குமாரன்‌ குடத்தில்‌ . 
. கீரை மொள்ளுகையில்‌, அஃது யானை நீர்‌ குடிக்கும்‌ தொனிபோ லொலிக்‌ : 
தது; உடனே யான்‌ அஃது யானையென்றே எண்ணிச்‌ சரக்தொடுத்து 
ட்‌ அவ்வொலியுண்டாகிய இட,த்கையும்‌, அதன்‌ தூரத்தையும்‌, ஊஹித்துக்‌ 
இ “குறியிட்டு விடுத்தேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ பாணம்‌ போட்டவுடன்‌ அவ்‌ 
விடத்தில்‌ ரிஷியின்‌ தொனி தோன்றிக்‌ கேட்கப்‌ பட்டது : அந்த ரிஷி மார்‌ 
_ பில்‌ பாணத்தினா லடிக்கப்பட்டு, ஐயையோ வென்று கூவி நீரிலேயே விழுந்‌ 
_ தீனன்‌, பின்பும்‌ அங்கிருந்து அந்தோ ? என்போன்ற பிழையற்ற ரிஷிகளின்‌ . 
ரல்‌ கூரிய கணை வந்து விழ்வதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது 2 நான்‌ இரவில்‌ 
ட நீர்கொண்டு போவதன்‌ பொருட்டே இங்கெய்தினேனே 2 என்னை யடி.தீ 
இவன்‌ யாவன்‌ ? ஏனடி த்தனன்‌ ? யார்க்கு கான்‌ என்ன தீங்கு செய்தேன்‌ ? 
யான்‌ தவம்‌ பூண்டு புலன்களை வென்று காட்டில்‌ காய்‌ கழங்குகளைப்‌ புசித்‌ 
அப்‌ பிழைத்துக்கொண்‌ டிருக்கன்றேனே ? என்னைப்‌ போன்றவக்களையும்‌, 
கொலை செய்யும்படி விதி யுளதோ 2 ஜடைதிரித்து மரவுரியுடுத்தப்‌ பிழைக்‌ 
ம்‌ இன்ற என்னக்‌ கொல்வதினால்‌ யார்க்‌ கென்ன பயன்‌ ? யான்‌ அவர்க்கென்ன 


௪ா௱ா௫ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


பிழை செய்தேன்‌ ? பயனு மின்றித்‌ திமை தன - தக்க இக்கொலை . 
யினை யார்தான்‌ நலமென வுகப்பர்கள்‌ ? குருவின்‌ பத்தினியைப்‌ புணர இ 
கொடும்பாவியை யாவசாகலு முகப்பரோ 2? யான்‌ உயிர்மாய்க்‌ திறக்கன்‌'. 
றேனே யென்று சிறிதுநக்‌ அன்புற்றிலேன்‌ ; என்‌ தாயினையும்‌, தந்தையினை 
யும்‌, நினைந்தே மிகத்‌ துன்புறுகின்றேன்‌ ; என்‌ தாய்‌ தந்தைக ளிருவரும்‌ , 
மிக மூப்பினர்களாகி, என்னால்‌ நெடுநாளாகப்‌ பாதுகாத்‌ தளிக்கப்‌ பட்டனர்‌. 
களே? இப்பொழுது யானொரு கணையினால்‌ அடிபட்டு இறக்கன்றேனே ?.. 
யானிறக்த பின்னர்‌, அவர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ பிழைத்‌ அய்வார்கள்‌ ; மிக 

மதிகெட்டவனும்‌, பாவியுமாகிய யாவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ நாங்கள்‌ மூவரும்‌ ' 
இறக்குமாஅ செய்தனனே ? என்ற கூவிப்‌ புலம்பி யழுதனன்‌, அம்மொழி. 
கேட்டவுடனே யான்‌ பிரஹ்மஹத்தி செய்தேனே யென்று மிகவும்‌ பயமுக 
அயரமுங்கொண்டு நடுங்கி வருந்தித்‌ திகைத்து நின்றேன்‌ ; எனது கையி 
னின்றம்‌ கணையுடன்‌ கோதண்ட மும்‌ ஈழுவித்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்தது; யானும்‌ 3 
அந்தச்‌ சோகத்தினால்‌ மதிமயங்‌௫, மழ்வுகுன்றி, ஒளியிழந்து, வருந்தி, க 
அவ்விடத்திற்‌ சென்று, ஸரயூகதியின்‌ கரையில்‌ பாணத்தினா வழிபட்‌ : 
வீழ்ந்திருக்கன்ற ஒரு ரிஷி குமாரன்‌ ஜடை யவிழக்து கவிழ்ந்து, நீர்‌ பெரு... 
இய கடம்‌ தரித்தும்‌, துகளினாலும்‌, இரத்தத்தினாலும்‌ பூசப்பட்டும்‌, மிகப்‌ ' 
பீடைகொண்டும்‌ படுத்திருக்கக்‌ கண்டேன்‌ ; அவனும்‌ என்னைக்கண்டு யான்‌ . ' 
மிக ஈடுக்கங்கொண்டு வருக்துவதையு மறிந்து, என்னை நோக்கனாலே . 
எரிப்பவன்போல நோக்‌, ஓய்‌ ராஜனே ! இவ்வனத்தில்‌ வாழ்கின்ற. என்‌ 
னால்‌ உனக்கென்ன இங்கு செய்யப்‌ பட்டது ; என்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ கட்‌ 4 
புல னழிந்தவர்களும்‌, இறமை யற்றவர்களும்‌, மூப்பினர்களும்‌, மிக நீர்‌. 
விருப்புற்றவர்களும்‌, என்னை யொருவனையே தஞ்சமாக வுடையவர்களுமாஇ a 
யிருக்கின்றனர்கள்‌, அவர்களுக்கு நீர்‌ கொண்டு போவதன்‌ பொரு . 
ட்டே கானிய கெய்துனேன்‌ ; ச இங்குன்னா லடிக்கப்பட்டமையால்‌, அவ்‌ 2 
விருவர்களும்‌ கூட அடிக்கப்பட்டவர்க ளாயினர்களே ? யானிறந்த பின்னர்‌ 3 
அவர்களை யார்‌ பாதுகாக்‌ தளிப்பார்கள்‌ ; யானிவ்வண்ணம்‌ சரத்தனா லடி. 
பட்டுப்‌ படுத்திருக்கன்ற என்னை என்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ காணாமல்‌ மிகத்‌ ந 
அன்புறுவ ராதலால்‌, சிறந்த தவத்திற்கும்‌, பற்பல நூல்களைக்‌ கற்ற தற்‌ ்‌ 
கும்‌ பயனிலது போலும்‌, யானிவ்வண்ணம்‌ படுத்திருப்பதை என்‌ பிதா 
அறிந்தவராயினும்‌, இறமையற்று ஒடுங்கிய . அவர்‌ என்‌ செய்வார்‌ ? ஒரு 
கொடியனால்‌ வெட்டப்பட்ட மரத்தை மற்றொரு மரம்‌ கண்ணுறினு மென்‌ 
செய்யும்‌. வேந்தே ! நீயே விரைவாகச்‌ சென்று இச்செய்தியை நீயே பணிக்‌ 
- துரைத்து வேண்டுக ; அன்றிக்‌ காட்டுத்தி வனத்தைப்பற்றி எரிப்பது 4 
போல உன்னைக்‌ கோப்ங்கொண்‌ டெரிப்பர்‌ ; இங்கெதிரில்‌ ஒரு கொடிவழி : 
யிருக்கிஷ்றதே ?2 அதனைப்‌ பற்றிச்‌ செல்வாயாகல்‌, எம்மாசிரமம்போய்ச்‌ . 
சேர்வாய்‌.; அங்கெய்தி இச்செய்தியை யுரைத்து ஈல்வார்‌ த்தை சொல்லி 
வேண்டு ; அன்றியில்‌, உன்னைச்‌ சபித்து. விடுவார்‌ ; எனக்‌ இந்தச்‌. சரம்‌ 3 


| அயோத தியாகாண்டம்‌, காடு 


பண்பில்‌ புகைக்கு, நதியின்‌ வேகம்‌ மணம்‌ குன்றினில்‌ தாங்கி யதனை 
அத்‌ தழிப்பதுபோல என்‌ இதயத்தையும்‌ வருத்துகின்றது ; ஆதலின்‌, 
௦க்கணைய்னை மேலெடுத்து என்னை வருத்த மற்றவனாகச்‌ செய்து செல்‌ 
ய்‌ ; என்று மொழிம்து வருக்தனன்‌, அடி. என்‌ பிராணகாயகி ! யானம்‌ 
மொழியைக்‌ கேட்டு மிகத்‌ துயரங்கொண்டு கணையை எடுக்கன்‌ வன்‌ 
நப்பான்‌ ; இவ்வண்ணமே செல்வேனாகல்‌, மிகவும்‌ அவஸ்தைப்‌ படி 
இன்னான்‌ ; யாது செய்வோ மென்று யான்‌ மிகவும்‌ சிக்கைகொண்டு முடிவு 
இமம்‌, மிகச்‌ சோகக்‌ கடலில்‌ மூழ்கத்‌ திகைத்து நின்றேன்‌ ; யானிவ்‌ 
- வண்ணஞ்‌ சிந்தை யுற்றதை யம்முனி குமாரனு மறிந்து, மொழிவதற்குக்‌ 
 இறமையின் றி, மிக வருத்தத்துடன்‌ என்னை நோக்கி, மசணாவஸ்தை யடைந - 
திருந்த போதிலும்‌ இரங்கொண்டு சக்கரவர்த்தி ! 8 என்னைக்‌ கொலைசெய்‌ 
ல்‌ கேனே யென்று துன்புறற்க ; திரத்தினால்‌ சோகத்தை யுள்ளடக்கி மனந்‌ 
ன்‌ 'தேறுக ; பிசஹ்மஹத்தி செய்துவிட்டேனே யென்‌ றஞ்சற்க;. அப்பாவம்‌ 
- உனக்குறாது ? யான்‌ அந்தண னல்லேன்‌ ; : ஆதலின்‌, நீ மனக்கவலையுறற்க ; 
யான்‌ சூதீரஸ்திரீயிடத்தில்‌ வைசியனுல்‌ தோன என்றுரைத்து, அதி 
துயரத்தைப்‌ பொறுக்க வாற்றலற்றுத்‌ தவித்தனன்‌, யானும்‌ அதுகேட்டுக்‌ 
'இஞ்டுத்துச்‌ சோகந்தணிகந்து, அந்தப்‌ பாண த்தை யவன்‌ மார்பினின்றும்‌ 
மேலிழுத்‌ தெடுத்தேன்‌ ; உடனே யவன்‌ என்னைக்‌ கண்ணுற்‌ றஞ்சி யுயிரை 
விட்டனன்‌, அவ்வண்ண மவன்‌ நீரினாலும்‌, குருதியினாலும்‌ நனைம்தவனும்‌, 
நெடுநேர மழுது ஓழிந்தவனும்‌, மார்பினில்‌ ' கூரிய கணையினா லடிக்கப்‌ 
பட்டவனும்‌, அடிக்கடி கெட்டுயிர்ப்பு விட்டு வருநக்துகன்றவனுமாகி யிறந்‌ 
னன்‌ ; அவனைக்‌ கண்ணுற்று, யான்‌ மிகவும்‌ துன்ப மடைக்கே னென்று 
மொழிக்‌ னு புலம்பினர்‌. ்‌ 
பொக த்தல்‌ அம்பத்‌தஅமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
௮ கவட த ததத ச னார்‌. 
அதுபத்அதான்௧கசவஅசருக்கம்‌. 

த சக்கரவர்த்தி கோலலையார்க்குத்‌ த்‌ தம்‌ சாபத்தை யுரைத்துச்‌ சோகமடங்கா 
.... ௨ மல்‌ தம்‌ இருமகனையே நினைந்து வானுலக மடைந்து, | 

| ம்‌. 


BS ... இவ்வண்ணம்‌ A கொலைசெய்தேனே யென்று மிக வருந்திப்‌ 
எம்பி சக்கரவர்த்தியார்‌ கோஸலையாரை போக்கிக்‌ கேளடி என்‌ ப்ரிய 
ரயி ! யானறியாமையால்‌ அக்கொலை செய்து மிக வருந்தி மயங்க, இனி 
து கட்த மம்‌ பக்ஸ்‌ எர்த்‌ தேர்க, அந்த 


௬. 


. ௪௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ரிஷிகுமாரன்‌ வைத்திரும்த குடத்தை யானெடுத்து கீரை பித்தக்‌ | 


கொண்டு, அவனரைத்த வழியே சென்று அவ்வாசி ரமஞ்‌ சேர்ந்து, அங்கு ( 


மிக மூப்பினர்களும்‌, கட்புல னழிந்தவர்களும்‌, இறமை யற்றவர்களும்‌/ 
தஞ்சமற்றவர்களும்‌, சிறகையறுத்த பறவைகள்போல வரு ந துகின்றவர்களு 
மாகிய அக்குமாரன்‌ தாய்‌ தந்லையர்களைக்‌ கண்ணுற்று அருகிற்‌ சென்று ' 
அவர்கள்‌ தம்‌ குமாரன்‌ இதுவரையில்‌ ஏன்‌ வந்தலனோ வென்று, அவனை ்‌ 
யே எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்டு, அவன்‌ குணங்களையே புகழ்ந்‌ துரைக்கக்‌ : 
கேட்டு, இவர்கள்‌ எவ்வண்ணம்‌ உய்வார்களோ 2 எவ்வண்ணம்‌ அன்‌ புன 
வார்களோ .? எவ்வண்ண மென்னைச்‌ சபிப்பார்களோ ? என்று, இருமடங்கு ்‌ 
அச்சமும்‌ சோகமுங்‌ கொண்டு, மெல்ல மெல்ல ௮வரைக்‌ தட்டிச்‌ சென 
ஜேன்‌ ; அவர்கள்‌ என்‌ காலடி. யோசையைக்‌ கேட்டு, அந்த ரிஷி தன்‌ மகன்‌ 
த நினைத்து என்னை நோக்கி, அடர என்னரும்‌ புதல்வா ! 


நீ இதுகாறும்‌ ஏன்‌ காமஸஞ்‌ செய்தனை விரைவாக நீர்‌ கொணர்ந்து தருக ; 


நீர்வினையரட்டுக்கொண்டு இதுவரையில்‌ தாமஸஞ்‌ செய்தனையோ ? உன்‌ 2 
மாதா இங்கே மிக நீர்‌ விருப்புற்று வருந்து இன்றனளே ? விரைவாக வக்து ்‌ 
நீர்‌ கொடு ? யாங்கள்‌ மூப்பினர்களும்‌, திறமையற்றவர்களு மாதலால்‌, ஒரு 


கால்‌ உன்‌ தாயாயினும்‌, யானாயினும்‌, வன்மொழி மொழிக்‌ இருக்கினும்‌, 


சினமுறாது பொறுத்‌ தகமகிழாய்‌ ; கதியற்ற வெங்களுக்கு நீயே ௧இ ; கட்‌ 


புலனற்ற வெமக்கு நீயே கண்ணாகின்றனை ; எம்முயிர்கள்‌ உன்மீதே ஆயத்‌ 
தங்களாயின ; இனியன மொழி து ஏனெம்மை மகிழ்விக்தின்‌றிலை ; என்று 
கூவி வேண்டி யழைத்தனர்‌, யான்‌ மிகப்‌ பயங்கொண்டு பதிலுரைக்க . 
வாயெழாமல்‌, மயக்குற்றவனாயினும்‌, தீரங்கொண்டு, ௮ம்முனியைநோக்கித 
தவச்‌ செல்வரே ! அடியேன்‌ தேவர்‌ குமாரனலலேன்‌ ; யான்‌ தசரத னென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌; பகவானே! ஈல்லோர்பழிக்கத்‌ இீச்செயல்செய்து, சுயங்கிருதா ' 
நர்த்தமான இவ்வகைத்‌ துன்பமடைந்தேன்‌ ; யான்‌ வில்லெடுத் துக்கொண்டு - 
கொடிய விலங்குகளை யடிப்பதன்‌ பொருட்டுச்‌ சரயூ௩தியின்‌ கரையில்‌ வந்து ' 


பல விலங்குகளையும்‌ அடித்துத்‌ துறைமுகத்தில்‌ தேவர்‌ குமாரன்‌ குடத்தில்‌ 
நீர்‌ மொள்ளுக கொனியைக்‌ கேட்டு, யாணை நீர்‌ குடிப்பதாக வெண்ணி, ஓர்‌ | 


கணையைத்‌ கொடுக்‌ தெய்தேன்‌ ; உடனே யங்கெய்திப்‌ பார்க்கையில்‌, 


தேவர்‌ குமாரன்‌ அக்கணையினால்‌ மார்பில்‌ அடிக்கப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ 


வீழ்ந்து இடந்தனன்‌ ; யான்‌ அறியாமல்‌ தொனியைக்‌ கேட்டே யானையென்‌ . 


றெண்ணி யடித்தே னல்லது, மனமறிந்‌ தடித்துலேன்‌ ; அநந்தம்‌ தேவர்‌ 


குமாரனது வாக்கியத்தினாலே தானே ஈஅக்கணையினை மார்பினின்றும்‌ . 


பேர்த்தேன்‌ ; உடனே யவனங்கே பொன்னுலக மடைந்தனன்‌, நீங்க ளிரு 
வரும்‌ கட்புல னழிந்தவர்களே யென்றும்‌, மூப்பினரே யென்றும்‌, அவரினி 
எவ்வண்ண முய்வார்களோ வென்றும்‌ புலம்பி யிறந்தனன்‌, யான நியாம ல்‌ 


லிப்பிழை செய்தமையால்‌, சேவர்‌ பொறத்தருளக்‌ கடவீர்‌, என்றிவ்‌ ’ 


வண்ண முரைக்து வேண்டினேன்‌ ; அம்முனியும்‌ எனது க்வி து 


தி 


. 
ப்‌. 


அயோச்தியாகாண்டம்‌, ௪௭. 


கேட்டவுடனே கண்ணீர்‌ விட்டுப்‌ புலம்பிக்‌ சோக த்தை யடக்கத்‌ திறமை 
யின்றி, என்னை கோக்க, அடா தசரதா ! நீயே நெராகவந்‌து இச்செய்தியை 
யுரைத்திராயாகன்‌, உன்லை யாயிரஞ்‌ சிதறுண்டு வெடிச்‌ தவிடும்‌, கூஷத்‌ 
திரியன்‌ வானப்பிரஸ்தனைக்‌ கொலைசெய்த தென்பது, அவன்‌ தேவேந்திர 

- னாகிலும்‌, அவனை யவ்வதிகாரத்நினின்றும்‌ வீழ்விக்‌ தழிக்கும்‌ ; பிரஹ்‌ - 
 மாதியாகய சிறந்த தவமுடை!।! ரிஷியை யாவனொருவன்‌ கொலைசெய்யக்‌ 
கருத, மனமறிக்து, ஆயுகீத்தை யெய்கன்றமுனே ? ஆவன்‌ சிரம்‌ பல சித 
அண்ண வெடிக்கு மென்பதி லையமில்லை ; நீயும்‌ அறியாமல்‌ இக்கொலை 
செய்தமையால்‌, பிழைக்கின்றனை ; அறிந்து செய்திருப்பாயாகில்‌, இப்‌ 
பொழுதே இக்ஷ்வா கவின்‌ குலமே யமி தவிடும்‌ ; நீ யழிவா யென்பஇல்‌. 
- கேட்கவேண்டுமோ $ என்று, முனிந்‌ தரைத்து, மீளவு மென்னை மோக்‌இ, 
- அடா வேந்தா ! எங்களை என்‌ மகன்‌ எங்கே இறக்‌ இிருக்கன்றனனோ ? அவ்‌ 
 விடத்திற்‌ கழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கக்‌ கடவை. அவ்விடத்தில்‌ 
 பாணத்தா லடி.பட்டுக்‌ குருதியில்‌ நனைந்து அவிழ்ந்து பரவி யசைந்த மர 
. வுரி கூந்தல்களை யுடையவனும்‌, லோகாக்தர மடைந்தவனுமாகிப்‌ புவியில்‌ 
படுக்‌ திறந்து கிடக்கின்ற எம்மைந்தனைக்‌ கண்ணுற விரும்புகன்றே 
னென்று மொழிந்தனர்‌. உடனே யானவர்களை யழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ 
- அந்தக்‌ குமாரனருகி லுட்காரவைத்து, அவர்கள்‌ கைகளைப்‌ பிடித்து, அக்‌ 
 குமாரனைத்‌ தடவக்‌ காட்டினேன்‌ ; உடனே யவ்விருவரும்‌ பிள்ளையைக்‌ 
தடவிப்‌ பார்க்து, அவ்வுடலின்மேல்‌ வீழ்ந்‌ கழுது புலம்பினர்கள்‌, அப்‌ 

பொழுது அவன்‌ தந்தை யப்பிண த்தை நோக்கி, அடா எம்மருமைத்‌ இருக்‌ 
குமாரா ! இப்பொழு தெம்மைக்‌ கண்டு, நீ ஏன்‌ பாதம்‌ ப்ணிந்தலை k ஏன்‌ 
இன்மொழி மொழிந்திலை ; அடா புதல்வா ! தரையில்‌ படுத்‌ துறங்கு இன்‌ 

 றனையோ 2 அன்றி, சினங்கொண்டு பேசுகன்றலையோ ? யானுனக்குப்‌ 
 பிரியமுடையே னல்லனாகிலும்‌, தரயையாயினுப்‌ காண்‌; அடா என்னருமை 
மைந்தா ! ஏனென்னைக்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளுகின்றிலை ; இனிமையாக மொழி. 
யாய்‌; இவ்வண்ணம்‌ நீ பேசாம லிரு.ப்பையாகில்‌, மற்று யாவன்‌ 
பற்பல கலைகளைப்‌ பயிலவுஞ்‌ செவியுற்று மழெவோம்‌ 1 யாவன்‌. 
ட்‌ காலையி லெழுக்‌ து நீரிலாடி. நித்யெ கருமங்களை முடிக்துக்சொண்டு, புத்த 
 சோகத்தனால்‌ வருந்துகின்ற எம்மைப்‌ பணிவிடைசெய்து மூழ்விப்பன்‌ ? 
ஒரு செயலுஞ்‌ செய்யத்‌ திறமையற்ற என்‌ பொருட்டு யாவன்‌ காய்‌ கனி 
- கிழங்கு முதலிய நல்லுணவுகளைக்‌ கொணர்ம்‌ களித்துப்‌ பசியாற்றுவான்‌ 2 
உன்மீது மிக வன்புடையவளும்‌, கட்புலனற்றவளும்‌, திறமை குன்றிய 


5 


வளு மாகிய இந்த உன்‌ மாதாவை யான்‌ எவ்வண்ணம்‌ பாதுகாத்‌ தளிப்‌ 
பேன்‌? அடா என்‌ மகனே ! நீ இ.ப்பொமுது என்னை விட்டு யமன்‌ வீடு. 
_ செல்லத்க நிற்க; நாளைத்‌ இனம்‌ என்னுடனும்‌, தாயுடனும்‌ கூடியே மகிழ்‌ 
_வுற்றுச்‌ செல்வாய்‌ ; யாங்க ளிருவரும்‌ காட்டிடையில்‌ க்கற்றவ சாதலின்‌, 
நீ சென்றவுடனே உன்னைத்‌ தொடரந்து. யமலோகம்‌ சேர்வோ மல்லது, 
Og 


௪௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தேவா ! எம்மீ தருள்‌ செய்வாய்‌, இப்புதல்வன்‌ எம்மைப்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்‌ 
கக்‌. கடவன்‌, நீயே இவ்வுலகினுக்‌ கிறைவ ஞாதலின்‌, இப்பள்ளையை எமக்‌ 
களிக்க ; இத்தன்மையனாகய எனக்‌ இவ்வொரு வரமளித்‌ தருளக ; என்று 
வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ ; என்றிவவண்ணம்‌ பலவாறாகப்‌ புலம்பி மீளவும்‌, 
மகனை நோக்‌, அடா என்‌ புத்திரா ! பாவச்‌ செயலினனாகிய இந்த தத்‌ 
இரியனால்‌ 8 கொல்லப்‌ பட்டமையால்‌, முற்பிறப்பில்‌ நீ எதேனும்‌ பாவஞ்‌ 1 
செய்‌. இருக்கினும்‌, அப்பாவமு௩ தீந்து தூய்மையனாயினை ; ஆதலின்‌, 2 
எனது ஸத்தியத்தினால்‌ போர்முகத்தில்‌ படையெடுத்துப்‌ பின்‌ செல்லாது 
போர்செய்‌ இறந்தவர்க ளெவ்வுலகனை யடைகன்றனர்களோ.  அவவுல 3 
தனையே நீயும்‌ அடைந்து மகிழ்ச்சியுற்று நெடுநாள்‌ வாழவுறக்‌ கடவை. ்‌ 
- அன்றியில்‌, ஸஃரமஹாராஜன்‌, சைப்ப்யன்‌, திலீபன்‌, ஜனமேஜயன்‌, ஹு A 
, ஷன்‌, தம்துமாரன்‌, இவர்கள்‌ எக்கதியினை யடை௩்‌ தனர்களோ ? வேத . 
மோதி யொழுகய நல்லோர்க்கும்‌, சிறந்த ௨ ஞ்செய்கோர்க்கும்‌, எக்கி. 
வாய்க்கன்றதோ ? பூதானஞ்‌ செய்தவர்களும்‌, எப்பொழுதம்‌ அறாமல்‌ 
செந்திவளர்ப்போர்களும்‌, பரக்தையரைச்‌ கனவிலும்‌ காமுழு அ, தம்மனைவி 
யரை யன்புடன்‌ மகிழ்விப்பவர்களும்‌, எக்கதி பெறு தின்றனர்களோ £₹ 
ஆயிரங்‌ கோதானஞு செய்தோர்க்கும்‌,. தாய்‌ தந்தைகளுக்குப்‌ பணிவிடை... 
செய்து பாதுகாக்‌ தளிப்போர்க்கும்‌, பிரயாகம்‌ முதலிய தீர்த்தங்களிலும்‌, 
அக்கினியிலும்‌, ஒரு விருப்பத்தனா லுயிரை விமெபவர்களுக்கும்‌, எக்கதி 3 
விதிக்கப்‌ படுகின்றதோ ₹ அவ்வக்‌ கதிகளை யடையக்‌ கடவை, எமது. 
குலத்திற்‌ பிறந்தோன்‌ நரகில்‌ விழான்‌ ; யாவனொருவன்‌ உன்னைக்‌ கொலை 
செய்தனனோ ? அவனே நகல்‌ வீழ்வான்‌ ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ பலமுறை . 
யுரைத்‌ தீழுது புலம்பினர்‌. பின்னா தேர்ந்‌ தெழுந்து, பத்தினியுடன்‌ ௮க்‌ 1 
குமாரனுக்குச்‌ செய்யத்தக்க கடன்களைச்‌ செய்து முடித்தனர்‌, அப்‌ 
பொழுஅ அக்குமாரன்‌ திவ்விய தேஹ௩்‌ தரிக்து, கதேவேட்திரனுடன்‌ 
திவ்விய விமானமேறி, வானுலகம்‌ செல்ல முயன்ற, இந்திரனுடன்‌ கூடித்‌ 
ஜாய்‌ தம்தைகளே நோக்‌, மனந்தேற்றி, எங்‌ தந்கையர்களே ! தேவர்களுக்‌ 
கடியேன்‌ பணிவிடை செய்த நற்செயலீனால்‌, அடியேன்‌ கறந்த நற்கஇ 
யடைந்தேன்‌ ; தேவர்களும்‌ விரைவில்‌ என்னருகில்‌ வநது சேர்வீர்க | 
்‌ 


இங்குத்‌ துன்புற றய்யோம்‌ ; அங்கு யமதர்மராஜனையுங்‌ கண்டு சரக 
்‌ 


ளென்று உரைசெயது, அவ்விமான த்துடன்‌ இந்திராதியாகளால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவனாக, கேவலோகம்போப்ச்‌ சேர்ந்தனன்‌. அம்முனியும்‌, பாரியை 
யுடன்‌ நீர்க்‌ கடன்களையும்‌ முடித்து விட்டு, பயபத்தியுடன்‌ கைகுவித்து... 
நிற்கின்ற என்னை கோக்கு, அடா தசரத ராஜனே ! என்‌ மகனை ஒரு கேது 
யினா லடித்துக்‌. கொலைசெய்தனை யாதலின்‌, என்னைக்‌ கொலை செய்யக்‌ 
கடவை, இப்பொழு திறப்பதில்‌ சிறிது துன்புற்றிலேன்‌ ;. என்‌ மகனை. 
நீ யறியாமல்‌ கொன்றமையால்‌, யானும்‌ உன்னைச்‌ சபிக்கப்‌ போகின்றேன்‌ ; 
அடா யானிப்பொழுது புக்கிரசோகத்தினால்‌ மாணமுறும்படி. ௩ செய்து 


டர 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ர ௪ா௯ 


RES NN 


மையால்‌, நீயும்‌ புத்திர சோகத்தினால்‌ மரணமுறக்‌ கடலை, க்ஷத்திரிய 
 னாயெ உன்னால்‌. அறியாமையால்‌, என்‌ ம த்தப்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்ட 
. மையால்‌, உனக்குப்‌ பிரஹ்மஹத்தி நேர்க்நிலது : இக்‌ தன்யையதாயெ 
சோகம்‌ உனக்கும்‌, கொடையாளனுக்குக்‌ கொடையென்பது விரைவில்‌ நேர்‌ 


வதுபோல நேரும்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ தனமாகப்‌ பலம்பிப்‌ ப.தீதினியுடன்‌ 
. சிதையில்‌ படுத்தெரிக்து பொன்னுலக மடைக்கனர்‌, இப்பொழுஅ யான்‌ 
மிகத்‌ துனபழுற்றுச்‌ சிந்கைகொண் டிருக்கையில்‌, இஃது என்‌ நினைவில்‌ 


ர்‌ கோற்றியது ; அடி. என்‌ பிராணநாய& ! யான்‌ இளமையில்‌ செய்க அகத்திச்‌ 
_. செயலின்‌ பயன்‌ ப்பொழுது நேர்கிண்றது : பத்தியஞு செய்து 
்‌்‌ இ) ழூ 2௮; அப ததியள 


. கொண்டு நல்லன்னத்கை யுண்ணினும்‌, பிணி வளரு மல்லது, நீங்குமோ ? 
- அவ்வண்ணம்‌ யான்‌ முன்‌ னித்திச்செயலைச்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பின்‌ யாது 
செயினும்‌, அப்பயன்‌ வாய்க்‌ சனுபவிக்காமல்‌ இருமோ ? யானிப்பொழுது 
புத்திரசோகத்தனா லிறக்கப்தீபாகன்றமையால்‌, அம்மஹாழமுனியின்‌ சாபம்‌ 
பலிக்கின்றது ; அடி கோஸலையே ! யானுன்னையும்‌ கண்களால்‌ ஈன்கு 
காண்கலேன்‌ ; கைகளா கென்னை நன்கு பற்றிக்‌ கொள்ளா யென்‌ அஞாத்‌ 


ல்‌ ம பதத்‌ <1 2 


தழு ; ீளவும்‌ கெளஸலையாரை நோக்கி, அடி என்‌ பிரிய மனைவி / மிகவுவ்‌ 

்‌ கொடிய யான்‌ என்னரும்‌ புதல்வனைக்‌ காடே௰ச்‌ செல்லவிட்டே னென்ப து 

எனக்கு மிகத்‌ தகும்‌; என்‌ திருமகன்‌ என்‌ மொழி கேட்டு மறுமொழி 
அது சென்றன னென்பதும்‌ அவனுக்கே தகும்‌ ;-- 


56) 5 6355 84) கு, ௦ SoS DOSE ள்‌ 
சரா ன்‌ PORTO SS ONS | 


அர்வ்ருத்சமபிகழபுத்ரர்‌ தயஜேச்புவிவிசக்ஷண? 


ச ங ௪. * ௫ kd டக ச 
இ கச சப ரவ. ராஜ்யமானோவா காஸஒயேச்பிசரம்ஸ-ச 22. 


்‌ அறிவுள்ள யாவனாயினும்‌, என்னைப்போல மகன்‌ மிகக்‌ இச்செயலின 
ம்‌ னாயினும்‌, அவனைக்‌ காடேறச்‌ செல்ல விிவனோ ? தந்கையால்‌ காடேறச்‌ 
செல்ல விடப்பட்ட எந்தப்‌ புத்திரனாயினும்‌, டம்‌ னிடத்இில்‌ ஆஸ-உயை 
- கொண்டு மறுக்‌ துரையானோ ! இப்பொழுது என்‌ திருமகன்‌. இங்கெய்‌இ 
என்னைக்‌ கட்விம்‌ தழு மத்திய கொள்வானோ ? கனவிலாயிஓம்‌ வாப்ப்பனே ₹ 


2 யமலோகஞ்‌ சென்ற மனிதர்கள்‌ என்‌ இருமகனை எப்படி காண்பார்கள்‌? 
 காணார்களே 2 அடி. கோஸலையே ! யான்‌ உன்னைக்‌ காண்கிலேன்‌ ; எனக்‌ 
 குணர்‌ வழிகின்றது; இந்த யமதாகர்களும்‌ வம்கென்னைத்‌ துன்பப்‌ 
- கின்றனர்கள்‌, யானிவவண்ணம்‌ இறக்குங்‌ காலையிலும்‌, தீருமமறிந்தவனும்‌, 


த: pn டா? டளப்‌ ன்ட்‌ 


 ஸத்திய முடையவனும்‌, உண்மையாகய கதோளாண்மை யுடையவனுமாஇிய : 
என்‌ திருமகனைக்‌ காணப்‌ பெற்றிலேனே ? இதைவிட எனக்குத்‌ துன்ப 
i மென்பது முள தோ 7 2 என்‌ இருமகனைக்‌ காணாமையா லுண்டாகிய சோகக்‌இ 
த ஓயிரினை முதுவேனிம்‌ பட்டத்‌ வெயில்‌ கீரைச்‌ சோவிக்கக்‌ 


<8 


ரம  வால்மீகிராமாயணம்‌ 


செய்வதுபோலச்‌ சோலிக்கச்‌ செய்ன்ற.து ; பஇனான்காண்டுக்‌ இர்்து, 
பதினைந்தாவ தாண்டில்‌ இரும்பி எழுந்தருளிய என்‌ இருமகனுடைய ட்‌ 
அழகிய காதணி விளங்குவதும்‌, தாமரை யிகழ்யோன்ற இருக்கண்களை - “த 
யுடையதும்‌, மிக வழகிய புருவ முடையதும்‌, குருக்கத்தி முகிழ்போன்ற $ 
பற்களையும்‌, எள்ளுப்பூப்‌ போன்ற நாசியையும்‌ உடையதும்‌, புன்னகை 
யுடையதுமாகிய திருமுக மண்டலத்தை யாவர்‌ காண்பார்களோ ? அவர்‌ 
கள்‌ மனிதர்க எல்லர்‌ ; தேவர்களே யாவார்கள்‌,. முழுமதியோலதி இகழ்ந்‌ 
தும்‌, தாமரையோல மலர்ந்து, மணங்‌ கமழ்ந்து முள்ள என்‌ இருமகன்‌ : 
திருமுக மண்டலத்தைக்‌ கண்டு மகிழ்வுறுவார்க எல்லரோ ? மிக நல்வினை 
யினர்கள்‌. வனவாஸந்‌ தீர்ந்து மீண்டெழும்‌ தருளி வக்கரகதியினை விட்டு, ௫ 
நல்வழி சேர்ந்த சுக்கரனைப்போலத்‌ இகழ்ந்து, திருவயோத்தி சேர்க்க இ 
என்‌ இருமகனைக்‌ கண்டவர்க ளஎல்லசோ $ இன்புறுவார்க . ளென்று நினை . 
ந்து நினைந்‌ கழுத, மீளவுங்‌ கோஸலையாரைதநோக்கி, அடி என்‌ பிராண | 

| 


நாயகி! என்‌ மனம்‌ மோஹல்கொண்டு ) மிக வருந்துகன்றது ; கொளி, 
பரிசம்‌, உரு, உருவம்‌, மணம்‌, இவைகளி லொன்றினையு மணக்‌ க ௫ 
லேன்‌ ; புலன்க ளைந்து மழிந்தன ; எண்ணெயற்ற பின்னர்த்‌ இதபத்தி 
வரிகள்‌ முன்போலத்‌ இகழமுமோ £ நதியின்‌ வேகம்‌ கரையினைக்‌ கரைப்‌ 
ப படே இத்துன்பம்‌ என்னைக்‌ கரைத்‌ தழிக்கின்றதென்‌ அரைத்துத்‌ 
தன்‌ இருமகனை யுத்தேசித்து, அந்தோ ? ராகவா | அந்தோ ? நீண்டுரு ்‌ 
ண்ட திருத்தோளா ! ! அந்தோ ? என்‌ துயரக்‌ இர்த்தருளவல்ல கோமானே ட்‌. 
அந்தோ ? 2 தந்தை யிடத்தில்‌ மிகப்‌ பிரிய முடையோனே ! அடா எனக்குத்‌ 


கஞ்சமாகியவனே ! அடா என்‌. இருமகனே ! யானிப்பொழு திறக்குங்‌. 
காலையில்‌ இங்கிராமல்‌, எங்கெய்இயிருக்கின்‌ மனையென்று. கூவிப்‌ பின்னும்‌. 
அடி. கோஸலைசசாஜன்‌ திருமகளே. 1 யானிப்பொழு இறக்கின்றேன்‌ ; அடி 
ஸுமித்திரை ! இறந்து விநிகின்றேன்‌ ; அடி. பாவி சண்டாளி. கைகேயி ! 
குலத்தைக்‌ கெடுத்த கொடும்பாவீ 1! உன்னால்‌: -இதக்கின்றே னென்று 
புலம்பிக்‌ கோஸலையார்‌ ! ஸஃமித்திராதேவி ! இருவரருடிலும்‌, உயிர்‌ ' 
வாழ்வின்‌ முடி வடைந்தனர்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ இவ்வண்ணம்‌ தம்‌ சாப்‌. 
தை யுரைத் துத்‌ திருமகனை நினைந்து புலம்பி, க்தி, இரண்டுயாமம்‌ 
சென்றபின்‌, மொழியற்‌ றெப்பொழு,து ஐழிக்தனரோ 1 அப்பொழுதே. 
யவர்‌ உயிரை விட்டுத்‌. அயில்‌ கொண்டவர்யோலப்‌ படுத்திருந்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபத்துகான்காவது சருக்கம்‌. 
முற்றிற்று, க. 


வையெனுக்குச்‌ சூத்திரப்‌.  பெண்ணிட தல்‌ பிறப்பவன்‌ கரணனென்னும்‌ ' 
த 


- ஜாஇயுடையவனாடன்றான்‌. அவனக்கு வேதா இிகள்‌ ஒதவிதியின்மையால்‌, அவன்‌ . 
டட பதட்டம்‌ (ஹோமம்‌ பன மிருக்னெற தொக்ட ௫ r 


அசோ தடு ஆட்ட i ய 2 யற்று. எனால்‌ 
கல்‌ 3 தல ட்ட : 7 ல = 5 


வ micro re ட 
TTT CTT 
வ ர 2 [] 3 


ஆடலாம்‌ அப்‌ னற்கம்‌. 


டி 


எ இர்‌ க தை 
ம்‌ உன ய்யா எ வைபர்‌ 1 உ வன ம்க்‌ 


பயா பாப்ப 


|, 


வ வலை வடட னன சர யழனக, 
சர்வ ட பசக 
- 


அரை அணைவகுயாம்‌ 


இவ 8 

| - ்‌ 1 

2 ல்‌ வத கையை வாக்க 
வாமி ப்ளை துட்ட வடவரை னித 


அயோகத்தியாகாண்டம்‌ ப ௪௧௧ 
அஅபத்தைத்தாவஅசருக்கம்‌. 


சக்கரவர்த்தியார்‌ இறந்ததை யுணர்ந்து யாவரும்‌ புலம்பியது, 


வட்ட ம... 


2 . அந்தரம்‌ இரவு நீங்கிப்‌ பொழுது விடிந்த பின்னர்‌, மறுகாளுதயச்‌ 
தில்‌ ஸஒத மாகதவம்‌ இகளும்‌, மங்கள பாடகர்களும்‌, பாடுவோர்களும்‌, 


। சக்கரவர்த்தியார்‌ திருமாளிகை சேர்ந்து, வெவ்வேருக சக்கரவர்த்தியைப்‌ 
புகழ்ந்து பாடித்‌ துதி செய்கையில்‌, அவ்டுவாலி எங்கும்‌ பர்வி யொலித்‌ : 
சன தாளமுழையின்படி. கைகளினால்‌ பலவகை வாத்தியங்களை வாதிக்க 
= - வல்லவர்களும்‌, யாவரும்‌ வியப்புறத்தக்க நற்செயல்களைக்‌ கவியாகப்‌ 
J பாடினர்கள்‌ ; அவ்வொலியாலும்‌, அவ்வரண்மனையுள்‌ கூகெளிலும்‌, நீடங்‌ 
களிலும்‌, மரங்களிலு மிருக்னெற பறவைகளெல்லாந்‌ துயிலுணரநீது 
தொனி செய்தன ; பிராஹ்மணர்கள்‌ புண்ணிய கதையும்‌, காயீகர்கள்‌ 
 வீணாநாதமும்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ விஓுயமரகிய . பதங்களின்‌ கான 
தொனியும்‌, ஒன்று சேர்ந்து தாம யெங்கும்‌ நிறைந்தன ; 


ந, 


உடனே பெண்கள்‌ அலி கூனர்‌ குறளர்‌ முதலிய அரண்மனையுள்‌ 
. புசத்தக்க பரிசாரகர்கள்‌ தூய்மையராகிப்‌ பொத்‌ குடங்களில்‌ நிறைந்‌ 


அ துள்ள ஹரிசந்தனஞ்‌ சேர்ந்து, மணங்கமழு நன்னீர்களையும்‌, மற்றும்‌ 
Be மங்கள வஸ்துக்களையும்‌, சித்தஞ்செய்து நின்றனர்கள்‌. இவ்வண்ணஞ்‌ 
்‌ எக்கரவர்த்திச்குள்‌. சிக்தஞ்‌' செய்யத்தக்க மங்களத்‌ இரவியங்கள்‌ யாவும்‌, 
எல்லா லக்ஷணங்களையு முடையனவும்‌, விதியின்படி பூஜிக்கப்பட்டனவும்‌, 
நற்குணங்களை யுடையனவாகித்‌ திகழ்கன்றனவுமாக விளங்கின ; அப்‌ 
- பொழுது யாவரும்‌ வெய்யோ னுதயமாகு மளவுங்‌ ச்‌ ஒருங்க சக்கர 


.. வெனின்‌, அவனுக்கு வைதிக மந்திரங்களால்‌, நித்திய கருமங்களும்‌, ஓம்மு மில்லை 
யாயினும்‌, தாந்திரிகமாக உளதென வுணர்க, (கமஸ்காரேணமந்தீரேண பஞ்சயஜ்‌ 
இ ஞான்ஸஹாவயேச்‌) என்று, சூத்திரனுக்கும்‌, ஹோமாதிகாரம்‌, தார்‌ தரிகமாயுளதென 
விதியிருச்சின்றமையால்‌, அவனை விடச்‌ ௪ சிற நீத கரணனுக்கு ௮வ்வதிகாரம்‌ ௮ 
பதில்‌ ஐயமெனன? ்‌ 

a ரிவி குமாரன்‌ ரிஷி யிருவரும்‌, ட னன ரம இக்குமாரன்‌ 
ஆயுதப்பயிற்‌௦ி யுற்றவர்கள அ கதியை யடையும்படு கோரிய தென்னெனில்‌, 
'த்வாவிமெள்புருஷெளலோகே ஸ.ர்யமண்‌_லபேதிகெளபரிவ்ராட்யோகயுக்தச்ச 
சாரணாபிமுகோஹத; ) என்அ, யோ௫யும்‌, போரில்‌ இறந்தவனும்‌, ஒரே லோகத்தை 
1டைனெறனர்கள்‌.. என வசன மிருப்பதால்‌ விரோத மில்லை, 


.... இதில்‌ ஜனமேஜய ன்டைந்த கதியையும்‌ அடைகவென்திருக்கன்ற த; ஜனமே 
ஸி யன்‌, பரீக்ஷித்‌ மஹாராஜன்‌ குமார்‌ தலால்‌, அவன கலியுகாதியிலேயே யிரும்‌ 
ன. - தமையால்‌, இவனை முன்‌ திரேதா யுகத்தில்‌, எவ்வண்ணய்‌ கவி கூறினரெனில்‌, இவன்‌ 
த்‌ வறொ றவனே. யன்றி, யவனல்லனென வுணர்க,. 


த அால்மீகிராமாயணம்‌ 


வர்த்தியார்‌ விழித்திலசாதலின்‌, எனின்னும்‌ சக்கரவர்க்தியா செழுக்இிலர்‌ 
அயிலே .கொண்டனரோ 2 மயலே கொண்டனமோ 2 நெடுந்‌ யிலே. 
கொண்டனரோ ? என்று, :சகிகை கொண்டனர்‌, அப்பொழுது சக்கர 
வர்த்தியா ரருகில்‌ படுத்திருந்த வனிசையர்கள்‌ வந்தும்‌, விநயத்தினாலும்‌, 


நீதியினாலும்‌, தூரநின்‌ நெழுப்பினர்களே யன்றி, இவர்‌ படுக்கையைக்‌ : 
இட்டித்‌ தொட்‌ டெழுப்பி யிலர்‌ ; ஆயினும்‌, இவர்‌ துயில்கொண்டனர்போ 
லிலரே 2 இறந்தனரோவென்‌ றவர்க ளையமுற்னு, அலைகள்‌ மோதும்‌ 
கோறும்‌, புல்லின்‌ நனி நடுங்கி யசைவதுபோல நடுக்குற்று வருந்தினர்‌ ' 
கள்‌. உடனே யவர்கள்‌ மஹாராஜரை நன்றாகக்‌ கண்ணுறுகையில்‌, ஏவ 
வண்ணஞ்‌ சங்கை கொண்டனரோ ? அதன்‌ நிச்சயம்‌ பிறந்து புலம்பினர்‌ 
கள்‌, கோஸலையார்‌ ! சுமித்திராதேவி ! இருவரும்‌, புத்திர சோகத்தால்‌ 
நெடுநேரம்‌ விழித்துக்‌ துயின்றமையால்‌, அக்காலையில்‌ அவர்களும்‌ விழித்‌ ய 
இலர்‌ ; அப்பொழுது கோஸலையார்‌ சோகத்தால்‌ மிக வருந்தி, முகவொளி - 
குன்றி? இளைத்து, உற்பாத காலையில்‌ தோற்றுந்‌ தூமகேதுவால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட விண்மீன்போலச்‌ திகழ்ந்திலர்‌ ; மற்ற ஸ்திரீக ெல்லோரும்‌, 


இ 


மஹாராஜரருகில்‌ கோஸலையாரும்‌, அவரருகில்‌ ஸுமித்திரா தேவியும்‌ 


படுத்து, முக. வொளியற்றுக்‌ துயில்வதையும்‌, சக்கரவர்ததியார்‌ அயின்‌. 4 


றவராகியே நெடுந்துயில்‌ கொண்டதையு மறிந்து, கூவி யழுதனர்கள்‌, 
காட்டிடையில்‌ யூக்பதி யிறக்கையில்‌, யரனைப்பேககெள்‌ கூவிச்‌ சூழ்வது 
போலச்‌ சூழ்ந்து கூவுகின்ற அவர்களது அழுகுரலைக்‌ கேட்டுக்‌ கோஸலை 


யார்‌ ஸ-மித்திரையா ரிரவரும்‌ கண்விழித்து, மஹாராஜரைக்‌ கண்ணும்‌ 


அம்‌, தொட்டெழுப்பியும்‌, எழுக்திராம லிறந்‌ திருப்பதை யதி£ து, 


ஹா பிராணநாதா என்று, கூவித்‌ கரையில்‌ வீழ்ந்து, புரண்டு, துகள்‌ . 


படிக்து, விண்ணினின்‌ நும்‌ வீழ்ந்த விண்மீன்கள்‌ போலத்‌ இகழ்க்‌ இலர்‌ . 


கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ இவர்கள்‌ வீழந்‌ தழுவதையுங்‌ கண்டு, கைகேயி முத 


லிய தேவிகளும்‌ வீழ்ந்து, மயல்கொண்‌ ட முதனர்கள்‌, இவ்வாறு தேவிக 
ளெல்லோருங்‌ கூட யழுகையில்‌, அவ்வொலியால்‌ அவ்வரண்மனை முழு 2 


தும்‌ பிரதித்தொனி பொருந்தி யொலிக்கச்‌ செய்கையில்‌, வானுலக 
மடைந்த சக்கரவர்த்தியாரது திருமாளிகை முழுதும்‌, ௮சசங்கொண்டும்‌, 
நிக்குற்னும்‌, தனமாகப்‌ புலம்பயும்‌, வருந்தியும்‌, இறந்த மஹாராஜரைச்‌ 
சூழ்ந்து, ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ கைகளைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, சக்கரவர்த்தி 
கெவிகள்‌ ப்பம்‌ அநாதைகளரகிக்‌ கூவிக்‌ கேவிப்‌ புரண்‌ A மூன 


புலம்பி னர்கள்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அறுபத்தைக்தாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 


தளை டம்‌ 


யோத்தியாகாண்டம்‌. ௮௧௩. 
il ்‌ ்‌ 


அதுபத்தாழமுவதுசருக்கம்‌, 


சக்கரவர்த்நியார்‌ தேவிகள்‌ முதலிய வனிகையர்க 
- சொல்லோரும்‌ புலம்பியது. 
று ஆ) 1140 வையை 


A அரஈர்தரம்‌ அணைந்த அக்னி போலவும்‌, நீரற்ற பெருங்கடல்‌ 
போலவும்‌, ஒளிகுன் றிய வெய்யோன்‌ போலவும்‌, பொன்னுலக மடைந்து, 
 தஇிகழ்வற்றுக்‌ கிடக்கின்ற ௪க்கரவர் த; நியாரைச்கண்ணுற்றுக்‌ கோஸலையார்‌ 
- பர்த்தாவின்‌ சிரத்தை யெடுத்து, மயில்‌ ஐவத்துக்‌ கொண்டு, கண்ணீர்‌ 
(ப பெருக்கிக்‌ கைகேயியை நோக்கி, அடி. பாவி. கைகேயீ ! இப்பொழுது. 
்‌ உனது கோரிக்கை மீடேறிற்றாு ? இனிப்‌ பகையந்றுக்‌ கைம்பெண்ணாக, 

. இவவிராஜ்‌ ஜ்ஜியக்தை யாண்‌ டின்புற்று மகிழ்க; அடி கொடியாளே ! தச 

- செயலினளே ! நீ ஒரே பிடிவாத முடையயாகி, பர்த்தாவையும்‌ துறந்து 
i கொன்றனையே ? என்‌ திருமகன்‌ என்னை விட்‌ டுக்‌ காட்டுக்‌ கெழுந்தருளி 
- விட்டனன்‌. பர்க்தாவோ வாறுலக மடைந்தனர்‌, ஆதலின்‌, கொடி வழி 
யில்‌ துணையற்றவள்போல யான்‌ ஒரு பொழுதும்‌ உயிர்வாழ விருப்‌ ்‌ 
இடம ; ர 


௨5௦5௦ 20௧0 5 ஓ ட்‌ 5.58 
&்‌ த்‌ 


Mi BORER படக்‌ 3, ஸத்‌ | 
பர்தாரக்தம்பரிச்யஜ்ப சாஸ்த்ரீல ர்‌ 19) ம்‌ 


ட 


ன்‌ i ot 
அ 


டக்க பந்தில்‌ இம்‌ பத்‌ த்தப்பட்ட வல்‌ 


அத்து கற்புடைய யாவள்‌ தனக்குத்‌ ; தெய்வமா, பாத்தா! மதக்‌ ன்னர்‌: அ 
. அவருடன்‌ அ.நுமரணஞ்‌ செய்யாமல்‌, அவரை. விட்‌ விட்டுப்‌ பிழைத்‌ 
5 தருக்க விருப்புறுவள்‌ ? தருமத்தை முற்னுட்‌ துறந்த இந்தக்‌ கைகேயி 
 யொருத்தியே பர்த்தாவைத்‌ துறந்து, உயிர்வாழ விருப்புற்றன ளந்தோ ? 
பொருளாசை கொண்டவன்‌. விஷம்‌ திண்டிய அன்னத்தையும்‌, எறிய 
மனம்‌ வராமல்‌, அதைக்‌ இன்பதினால்‌ வருந்‌ தங்கனையும்‌ அறியாமல்‌, 
இ அதைப்‌ பவத போலவும்‌, எட்டியைத்‌ தின்றவன்‌ விஷக்தினா லுண்‌. 
டாகுந்‌ கோஷங்களை யறியாமல்‌, விஷ மேருமையால்‌, பயமற்‌ திருப்பது 
போலவும்‌ , இக்கைகேயியும்‌, கூனியினால்‌ பொருளாசைகெொண்டி, இதனால்‌ 
- விளையுக்‌ இங்குகளையு, மதியாமல்‌, பயழு மின்றி, இந்த ரகுகுலத்தையே 
. கெடுத்தனளே பாவீ £ முன்பு கைகெயி ! இவ்விரண்டு வரங்களையும்‌, 
கேட்டுக்‌ கொள்ளாம லிருக்கையிலே, இப்பொழுது இவைகளையே வர 
இ மாகக்‌ கொடுத்து, சக்கரவர்‌ க இயார்‌ என்‌ திருமகனைக்‌ காடேற வோட்டின 
ரக்தோ ? இச்செய்தியை ஜனக ஏத்கறவர்த்‌ இயும்‌ கேட்‌ டென்போலவே 


அகக்‌ வால்மீகிராமாயணம 


துன்புறுவாரசே ; செந்காமரை மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடையவனுக்‌ 


தருமநிலை தவருகவனுமாகிய என்‌ இருமகன்‌ இவ்வண்ணம்‌ அரசிழந்து 
காடு செல்ல நிகழ்ந்தமையால்‌, யானிவ்வண்ணம்‌ அ௩காதையாகி வருந்து 


வதை யறியானே ! ஜனகராஜன்‌ இருமகளா கிய ஹீதையும்‌, இதுகாறும்‌ 
அன்புமுதவ எாதலின்‌, காட்டில்‌ கொடிய மிருகங்களைக்‌ கண்‌ டஞ்சுவளே 2 . 


1 


பப அய ப பிடிப. உ 


அவள்‌ இரவில்‌ கொடுமையாகக்‌ கூவுகின்ற பசு பக்கெளி னொலியைக்‌ 
கேட்பளாயின்‌, மிக. நடுங்கி என்‌ இருமகனையே தஞ்சமென வடைந்‌ 
தணைத்துக்‌ கொள்வள்‌ ; புத்திரனற்றவரும்‌, மூப்புடையவரும்‌, மிக வன்‌ . 
பினருமாயெ அந்த ஜனக சக்கரவாத்தியும்‌, இக்துன்பத்தைப்‌ பொறாமல்‌ 


உயிரை விவோ ரல்லஅ, உய்யார்‌ ; ஆதலின்‌, யானு மிப்பொழுதே இந்த 


என்‌ பர்தீதாவின்‌ திருமேனியை யாலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டே சிதை . 
யில்‌ படுத்து, இறப்பேனே யல்லது, உயிர்‌ வாழேனென்‌ நிவ்வாறு 


புலம்பினர்‌, இவ்வண்ணஞ்‌ சக்கரவர்தநியாரைத்தழுவியமுகின்ற கோஸலை 
யாரை யங்குள்ள காக்தையர்களுள்‌ தலைமையானவர்கள்‌ வந்து தேற்றி 


விடுவித்துக்‌ தனியே நிறு த்இனர்கள்‌. உடனே மந்திரி முதலானோர்கள்‌ 


யோசனை செய்து, மஹாராஜர்‌ சரீரக்தை எண்ணெய்க்‌ கொப்பறையி லீடு 


வித்துப்‌ புத்திரனில்லாமல்‌ மஹாராஜரை தஹனஞ செய்வது தகுதியற்ற 
தென்று, அந்தச்‌ சரீரத்தை யழுகா மலும்‌, நாறாமலும்‌ பாதுகாத்தனர்கள்‌, 


சக்கரவர்தஇியின்கேவிகள்‌ அப்பொழுதும்‌ அந்த ஏண்‌ ணெய்க்கொப்பறை 


. யைசீ சுற்றிக்கொண்டு, கைகளை யுயர்த்திக்‌ கூவி, அந்தோ 2 மஹாரமூரே! 


 ஸத்திய ஸந்தனும்‌, இனிய மொழியனும்‌, உருவ மழகியவனுமாகிய 


ஸ்ரீராமசந்திரனை விட்டுப்‌ பிரிந்து வருந்திய எங்களை த்‌ தேவரும்‌ விட்டுச்‌ 


செல்லு 'இன்தீரோ ? குமாரனையும்‌ விட்டுக்‌ . தேவரையும்‌ விட்டுப்‌ i 
பிரிந்து, அநாதை. களாகிய யாங்கள்‌ பாரத்தாவையுங்கொன்‌ ற, தஇிருமகனை 


“யுங்‌ காழெச்‌ செய்து, மிகப்‌ பாவியாயெ கைகேயியுடன்‌ எவ்வண்ணம்‌ 


வாழ்ந்‌ துய்வோம்‌ £ எங்களுக்குக்‌ தேவர்க்குக்‌ தஞ்சமாயெ பஸ்ரீ.ராமன்‌ 

சாஜ்ஜியக்தையுக்‌ துறந்து காடுறைந்தனன்‌. அவனாலும்‌, தேவராலும்‌, 
பிரிக்கப்பட்டவர்க ளரஇயும்‌, கைகேயியினா லிகழப்பட்டவர்க ளாகியும்‌, 
எப்படி பிழைப்போம்‌? ஸ்ரீராமன்‌, ஹீதை, இலட்சுமணன்‌, இவர்களையே . 
அறநத கொடும்பாவி யாயெ இந்தக்‌ கைகேயி ! எம்மையுந்‌ அறப்பதி . 
- லைய முளதோ ?.என்றிவ்வகையாகப்‌ புலம்பி, மகிழ்வு குன்றி, மோகங்‌. 


கொண்டு, வருந்தித்‌ தஅடிக்கனர்கள்‌. அத்திருவயோத்தியும்‌ சச்கரவர்த்‌இ 


யார்‌ இதக்தவுடன்‌ மதிமறைந்த இராப்போலவும்‌, கணவனிறந்த பெண்‌... 
போலவும்‌, கண்ணீர்‌. பெருக்கு யமுகின்ற ஜனங்கள்‌ நிறைந்ததும்‌, : 


ஐயையோ வென்று கூவு 


இ 


கின்ற குலம்களிர்களுடையதும்‌, செயலற்கிருக்‌ . 


னற ஜனங்களுடையதும்‌, ஜனஸ்ஞ்சாரமற்ற ஈற்சந்தி தலைவாயில்களை 
யுடையதுமாகி முன்போல்‌ இகழ்ந்தில து : இவ்வண்ணஞ் சக்கரவர்த்தி 


யம்‌ பொன்னுலக மடைந்து, கேவிகளும்‌ சூழ்ந்‌ தழுது புலம்பிக்கொண்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௫௧௫. 


A உருக்கையில்‌, மாலைப்பொழுகா௫ி, வெய்யோனும்‌ இரணவொவி சுருங்கி 
 மறைம்து, இரவுக்தொன்றி வளர்ந்தது ; அங்குக்‌ கூடிய அன்பர்களும்‌ 
புத்திரனை விட்சச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு: சதஹ௩ஸம்ஸ்காரஞ செய்யக்கூடா 
தென்று தடெெது, மஹாராஜரை . எண்ணெய்க்‌ கொப்பறையிலேயே 
வைத்துப்‌ பாதுகாத்து வந்தனர்கள்‌. அந்நகரிலுள்ள ஆண்‌ பெண்‌ ணடங்‌ 
்‌ கலும்‌, கூம்பு. கும்பாகக்‌ கூடிக்‌ கைகேயியை யிகழ்ந்தும்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
ர . குணங்களைப்‌ புகழ்ந்தும்‌, கண்ணீர்‌ சொரிந்து அழுது ஓடுங்கி நின்ற 
மையால்‌, கதிரவன்‌ மறைந்‌ கொளி மிழக்க வாகாசம்‌ போலவும்‌, விண்‌ 
மீன்கள்‌ இங்களொன்று மின்றி, இருள்கொண்ட ' இரவுபோலவும்‌,' அள்‌. 
£ இருவயோத்தி விளங்கியது; அப்பொழுது எல்லோரும்‌ அன்ப 
ட களே யன்‌ றி, இன்புற்றிலர்‌. 


ப சதியாகாண்டத்தில்‌ அஅபத்தாறுவது ம 
முற்றிற்று, 
CEG ESD 
ம்க்‌ த்தேழாவஅசருாக்கம்‌. 


எல்லோரும்‌ ப.ரதாழ்வானை யழைப்பிக்க வேண்டு மென்று 
3 வசிஷ்டமஹாரிஷியுடன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தது, 

ன்‌ ற ம 
அநந்தம்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி யமும்‌ மஹாஜனங்களின்‌- சோகத்தி 
னால்‌ வளர்ந்த இரவு நீங்கி, ஸஓரியோதய காலத்தில்‌ ராஜகாரியங்களை 


£3 ° » [ *. . டி த ௫ ஏ ்‌* . 
 நடரத்தவல்ல மார்க்கண்டேயர்‌, மெளக்கீலியர்‌, வாமதேவர்‌, காசியபர்‌, 


கூ வசிஷ்டமஹாமுனிவரை நோக்கிக்‌ கேட்டருளீர்‌ நான்முகன்‌ இருக்‌ 
்‌ குமாரரே ! சக்கரவாத்தியார்‌ புத்திர சோகத்தால்‌ விண்ணுலக மடைக்‌ 
. தமையால்‌, நமக்கு அாஅவருடம்போல வளர்ந்த இன்றிரவு கழிந்தது ; 
 சக்கரவர்த்தியார்‌ வானேறினர்‌ ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ காடேற வெழுக்கருளினர்‌; 
_ இளையபெருமாளு மூடனே சென்றனர்‌ ; பரத சத்துருக்கர்க ளிருவரும்‌, 
தம்மாதா மகன்‌ இருமாளிகையி லிருக்கின்றனர்கள்‌ ; இப்பொழுதே 
இந்த ராஜ்ஜியத்திற்கு ஒருவன்‌ அரசனாக விதிக்கப்படக்‌ கடவன்‌, ஈம 
 திவ்விராஜ்ஜியம்‌ அரசனற்றதாகி யழிக்து கெடவேண்டா ; அரசனற்ற 
 செசக்நில்‌ மழையும்‌ பொழியாது ; விதையும்‌ நம்பி விதையார்கள்‌ ; 


தந்தைக்கு மக்களும்‌, பர்த்தாவுக்குப்‌ பத்தினியும்‌, வசப்மட்டெடவார்கள்‌; 

இருவருக்கும்‌ பொருள்‌ நிலைபெற்றிராது ; இவனுக்கு இவள்‌ மனையாளெ 

வாலும்‌ தது த்‌ எ; இவ்வண்ணம்‌ ட சத்திய 
53 


௫௧௭௬ வால்மீகிராமாயண்ம்‌ 


மெங்குள தாகும்‌? அரசனற்ற தேசத்தில்‌ மனிதர்கள்‌ சிறந்த சபாமண்ட 


௮] 


ப 


பத்தையும்‌, மாஞ்சோலை, பூஞ்சோலைகளையும்‌, சிறந்த மாட்மாளிகை களை ந 
யும்‌, கட்டுவியார்கள்‌. வேதியர்களும்‌ வேதமோதார்கள்‌, யாகமுஞ்‌ செய்‌ 


யார்கள்‌, விரதாதுஷ்டானங்களும்‌ செய்யார்கள்‌, யாகஞ்‌ செய்வோர்களும்‌, ்‌ 
யாகங்களில்‌ தக்கபடி. தகஷிணைகொடுத்து மரியாதை செய்யார்கள்‌, நாடு 

ப] ௫ தி [2] ஓ ட்‌ ம்‌. ப்‌ ட்‌ ட்‌ A 14 
செழிக்கத்தக்க ஈல்லுற்சவங்களும்‌, கல்லா லோசனை சபைகளும்‌, நடகர்த்த : 


காதியவையும்‌ செழிப்புறு ; வியாபாரஞ்‌ செய்வோர்களும்‌, அச்சமற்றும்‌ . 


பண்டங்களை மாறார்கள்‌, பெளராணிகர்கள்‌ புராண கதைகளும்‌, சிந்தையத்‌ ட்‌ 


றுரைசெயார்கள்‌. பெண்களும்‌ சிறந்த ஆடையாபரணங்களை யணிந்து, 


மாலைப்பொழுதில்‌ விநோதமாக வீளையாவெதன்‌ பொருட்டு, உத்தியானம்‌ 


களுக்குச்‌ செல்லார்கள்‌, காமுகர்களும்‌ காமினியர்களுடன்‌ கூடி விரைவாகச்‌ 


செல்லத்தக்க வாஹகஈங்ஈளின்‌ மீமதறிச்‌ செல்லார்கள்‌, மிகுந்த செல்க ்‌ 
முடையவர்களும்‌, வாயீலைத்‌ திறஈ்து கொண்டு பயமற்றுத்‌ அயில்‌ கொள்‌ 
ளார்கள்‌, அறுபது வயதுள்ளனவம்‌, சிறந்த தந்தங்களை யுடையனவும்‌, i 


இறந்த மணிகளை யுடையனவு மாகிய மதயானைகள்‌ ராஜவீஇகளில்‌ கண . 


கண்வென்‌ று நடவா 2 சூரர்கள்‌ ஆயுதப்பயிற்கி செய்யுழித்‌ தோன்றும்‌ 


ஒலியும்‌ கேட்கப்‌ படாது; பலவகைப்‌ பண்டங்களையுடைய வர்த்தகர்‌ : 


களும்‌, நெடுக்தூரஞ்சென்று சேஷேமமாகக்‌ களவு கொடாமல்‌ திரும்பிவந்த 
சேரார்கள. அரசனற்ற தேசத்தில்‌ ஐம்புலன்களையு மடக்கி, நிரந்தரம்‌ » 
'ப்ரமாத்‌துமாவையே சிந்தை செய்து கொண்டு மாலைப்பொழுதான" டதத 


தில்‌ படுத்து, ஒருதினமும்‌ ஓரிடத்தில்‌ தங்காமல்‌ செல்லத்தக்க யோகியும்‌, , 


உபசாரஞ்‌ செய்வோர்‌ அகப்படா ராதலின்‌, தனிவழி ஈடவான்‌ ; அரச - 
னிலனாகல்‌, நன்மை பெறுவதற்கும்‌, திமையை நீக்குவதற்கும்‌, ஒருவ 
ராலும்‌ முடியாது ; சேனையும்‌ பகைவரை வெல்லத்‌ இறமையுளதாகாது 2 : 


போக்கார்கள்‌, ஜனங்களும்‌ நியமங்கொண்டு நன்மலர்களாலும்‌, நல்லுணவு 


களாலும்‌, ேவயூசை செய்யார்கள்‌, ராஜகுமாசர்களும்‌, அலங்காரஞ்செய்து . 
கொண்டு வஸக்தகாலத்தில்‌ விருக்ஷங்கள்போலக்‌ இகழார்கள்‌, நீரற்ற ஆறு 
கள்‌ போலவும்‌, புல்‌ செடி கொடிகளற்ற காடு போலவும்‌, கோபாலனற்ற . 
பசுக்கள்‌ போலவும்‌, ௮. ரசனற்ற ராஜ்ஜியமும்‌, செழிப்புற்று விளங்காது ; 
தேர்க்குத்‌ அவஜங்‌ குறியாகும்‌, அக்கினிக்குப்‌ புகை குறிப்பாகும்‌, அவ்‌. 
வண்ணம்‌ ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ அரசனே குறிப்பாகும்‌ ; அத்தன்மைய 
னாய அரசர்‌ இப்பொழுது 'பொன்னுலக மெய்தி விட்டனர்‌ ; அரசனற்ற. 
தேசத்தில்‌ ஒருவனுக்கும்‌ ஒரு வஸ்துவும்‌, இப்பொருள்‌ என்னுடைய. 
தென்று சொல்லும்படி. நிலைபெற்றிராது ; பெருமீன்‌ சிறுமீன்களையே 
கொன்று ப்க்ஷிப்பதுபோலப்‌ பலவானகளும்‌ எளியோரைக்கொன்று பக்ஷிப்‌.. 


ஞ்‌ 


௪ 


“மனிதர்களும்‌, யானை தேர்‌ பரிமா இவைகளின்‌ மீது-பல கலன்களை யணி. 
நீது மகிழ்ந்து வீதிகளிற்‌ செல்லார்‌ ; கல்விகற்ற நதுண்ணறிவாளாகஞாம்‌, 
வனங்களிலாயினும்‌, உபவனங்களிலாயினும்‌, கல்விப்பயிற்சிசெய்து காலம்‌ 


id 
We 
க 


A 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௧௭ 


பார்கள்‌, ராஜா தண்உனை செய்வா ரென்னும்‌ பயத்தா லிதுவரையி லடீங்கி 
யிருந்த நாஸ்திகர்களும்‌, சங்கையின்றி யுலகனைப்‌ பீடைசெய்ய முயற்சி 
b செய்வார்கள்‌, கண்ணான அ தீவழியை யகற்றி ஈம்‌ சரீரத்தை நல்வழியிலேயே 

செல்லும்படி. செய்வது போலவே, அரசனும்‌ இமைகளை யகற்றி, ஈன்மை 
ட்‌ இத்து செய்விக்கன்றன னன்றே ?-- 


பந தப்த பகடு -558$50260550௦ 
கணவு 668726 Ore Smo ll 


ai ட ரபபடம 


ராஜாஸத்யஞ்சதர்மச்ச ரரஜாகுலீவதாங்குலம்‌ 


ராஜாமாதாபிதாசைவ ராஜாஹிதகரோரந்ருணாம்‌. 


க 


பிரஜைகளுக்கு இகஞ்செய்யும்‌ ராஜனே ஸத்தியம்‌, அவனே தருமம்‌, 
அவனே கம்குலத்தோர்க்கு நற்குலம்‌, அவனே தாய்‌, அவனே தந்தையு 
_ மாகின்றான்‌, குற்றவாளிகளை த்‌ தண்டனை செய்வதினாலும்‌, ஏல்போர்க்குக்‌ 
கொடை கொடுத்தலாலும்‌, உலகினைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வதினாலும்‌, 
3 ஜனங்கள்‌ நல்லொழுக்கம்‌ தவழுது ஈடக்கும்படு. செய்தலாலும்‌, எப்பொழு 
அந்‌ இரிந்துகொண்டு அங்கங்கே ஈடக்குஞ்‌ செய்திகளை யறிதலாலும்‌, 
சிறந்த ஞான முடைமையாலும்‌, வேந்தனொருவனே யமன்‌, குபேரன்‌, 
இர்திரன்‌, வருணன்‌, வாயு, சிவன்‌, இவர்களைத்‌ தாழ்மை யாக்கு கின்றான்‌. 
இவ்விலகினில்‌ ராஜன்‌ என்பவன்‌ ஒருவனிரானாகல்‌, ஜனங்கள்‌ ஒன்றனையு 
- மறியாமல்‌, இருள்‌ மூண்டனபோலாகும்‌ ; ஸ்வாமி வஷஹிஷ்ட பகவானே ! 
. சக்கரவர்த்தியார்‌ பிழைத்திருக்குங்‌ காலையிலும்‌, தேவருடைய கட்டளை 
. யையே யாங்கள்‌ மூதன்மையாகக்கொண்டு தவறியிலோ மாகல்ன்‌, ௮ர௪ 
னில்லாமல்‌ ராஜ்ஜியம்‌ - நிலைகொள்ளா தென்பதை நன்காராய்நீதருளி, 
- மிகவுங்‌ குணசாலியான பரதாழ்வானையே யழைப்பித்து, தேவரே அவருக்‌ 
கபிஷேகஞ்‌ செய்தருள வேண்டு மென்‌.று வேண்டி யுரை செய்தனர்கள்‌, 


3 ந காட கல்‌ க்‌ சருக்கம்‌ 
: 

இத ..... மூதத்திற்று, 

ம TT 

த .. அதறுபத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 
வஹிஷ்டமஹாமுனி ப்ரதாழ்வானுக்கு,த்‌ தூதனுப்பியது, 

1 ப அந்தரம்‌ வசி ஷ்டபகவான்‌ அவர்கள்‌ வேண்டி யுரைக்க வாக்கியத்‌ 
கைக்‌ கேட்டு, அவர்க ளெல்லோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ௮ன்பர்களே.! 
. இப்பொழுது பரதகாழ்வான்‌ சத்துருக்கனாழவானுடன்‌ தன்‌ மாதாமகனா கய 


Fy, 


பம்‌] ச்‌ 
டிச்‌ 
டட 


௪௧௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேகயமஹா ராஜன்‌ திருமாளிகையில்‌, இன்புற்று “வாழ்னெறமையால்‌, வ 
அவர்களை யழைத்து வரும்படித்‌ தூதர்கள்‌ மிக வேகழுள்ள பரிமாக்‌ . 
களின்மீ தேறச்‌ செல்லக்‌ கடவர்கள்‌, நாமிங்‌ கொருவர்க்‌ கொருவர்‌ வீண்‌. 
யோசனை செய்வதி லென்ன பயனென்‌ றருளிச்‌ செய்தனர்‌, - அவர்களு 


அவ்வண்ணமே தூதர்கள்‌ செல்லக்‌ கட்வர்கள்‌, தேவர்‌ கட்டளை செய்யத்‌. 
தடையாதென மொழிந்தனர்கள்‌, உடனே வ௫ூஷ்டீபகவான்‌ சித்தார்த்தன்‌ . 
விஜயன்‌, ஜயந்தன்‌, அசோகன்‌, நந்தனன்‌ என்னும்‌ ஐந்து தூதர்களை 
யழைத்துக்‌ கேளீர்‌ தூதர்களே ! நீங்கள்‌ விரைவுள்ள வாஜிகளின்மீதேறி 
விரைந்து சென்று, கேகயமஹாராஜ னரண்மனை சேர்ந்து, பரதாழ்வானைக்‌ . 
கண்டு அவனை நோக்கிப்‌ பரதாழ்வானே ! வஹிஷ்டபகவா னும்‌, மற்றுள்ள. 
மந்திரிகளும்‌, உம்மைக்‌ குசலங்‌ கேட்டனர்கள்‌ ; தேவர்‌ இருவயோத்திக்கு ' 
வந்து செய்யத்தக்க செயல்கள்‌ வெகுவா யிருக்கின்றன ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ 
உடனே புறப்படக்‌ சடவீரென்‌ அரைத்து, உடனே யழைத்துவரக்‌ கட்வீர்‌. 
கள்‌. ஸ்ரீராமபிரான்‌ வனவாஸ்‌ மெழுக்தருளியதையும்‌, சக்கரவர்‌ ச்தியார்‌. 
பொன்னுலக மடைகந்ததையும்‌, ப்ரதாழவானுக்கு அறிவிக்கக்‌ கடவீ ரல்லீர்‌ 
கள்‌, சிறந்த ஆடையாப்ரணங்களைச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ கொடுத்தனுப்பியதாக 
எடுத்‌ துக்கொண்டு விரைவாகச்‌ செல்லக்‌ கடவீர்களென்று கட்டளையிட்டு. 
வழிச்‌ செலவுக்குங்‌ கொடுப்பிக்‌ தருளினர்‌. அவர்களு மதை வாங்கிக்‌. 
கொண்டு சிறந்த குதிரைகளின்மே லேறித்‌ த்தம்‌ மனைகள்‌ சேர்ந்து. 
வேண்டிய வஸ்துக்களை எடுத்துக்கொண்டு புறப்பட்டு அபரதாலமென்னும்‌ 
மலைக்கும்‌, பிரலம்பமென்னும்‌ மலைக்கும்‌ நடிவில்‌, மாலின்‌ நதியின்‌ கரை ' 
வழியாக வடக்கு முகமாகச்‌ சென்று, ஹஸ்இனபட்டணகத்துி னருகல்‌, இ 
கங்காநதியைத்‌ தாண்டி மேற்குமுகமாகச்‌ செனல்‌, பாஞ்சாலகேசஞ்‌ 
சேர்க்து, அதற்குங்‌ குருஜாங்கல தேசத்திற்கும்‌ ஈவொக நடந்து, பற்பல. 
வாபி தடாகநத நஇகளைக்‌ கண்ணுற்றுக்கொண்டு காரிய வசத்தால்‌ மிகவும்‌ 
விரைவாகச்‌ சென்று, பற்பல நீட்ப்பறவைகளும்‌, அதநேகஜகங்களும்‌ நிறைந்த. 
சரதண்டை யென்னும்‌ நதியினையும்‌ தாண்டி யக்கரையிலுள்ள தெய்வத்‌ 
தன்மை யொருந்தித்‌ தன்னை வணங்கி வலஞ்செய்வோர்‌ கோரிக்கைகளை 
நிறைவேற்றவல்ல சத்தியோபயாசனமென்னும்‌ விருக்ஷக்தை வலஞ்செய்து, ' 
குளிங்கை யென்னும்‌ நகரிசேர்ந்து, அபிகாளம்போதி பவனமென்னும்‌. 
இராமங்கள்‌ வழியாக வநது, இக்ஷுமதஇரதஇயினையும்‌ தாண்டிக்‌ கைகொண்ட 
நீபைமாத்திரம்‌ உண்டு, உணவு நீங்கித்‌ தவஞ்செய்கன்ற வேதியர்களையுவ்‌ 
கண்டு, பாஹ்லீகதேச,த்தி னடுவே சென்று, ஸு-தாமமென்னும்‌ பருப்பதத்‌. 
இல்‌ எழுந்தருளி யிருக்கும்‌ ஸ்ரீமக்காராயணனையும்‌ ஸேவித்து, விபாசை 
யென்னும்‌ ஈதியினையும்‌, இலவமரத்தையும்‌, மற்றுமுள்ள நதிகளையும்‌, 
தட அமா. டப்ப முட்டை ன்னை பா ட எலு 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௧௯ 


ட தன்‌ தொரு, இ௯உவாகு வம்சத்திற்குப்‌ புகமுண்டாவதன்‌ பொரு 
ட ட்டும்‌, அகாகரவு செய்யாதவர்களாட, அன்றியதினம்‌ ராத்திரியே கிரிவ 
த ல்ரஜமென்னும்‌ அந்திப்‌ பட்டணம்போய்ச்‌ சேர்ம்கனர்கள்‌, 
பா ததில்‌ அறபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
வெய்‌ இது (5) 3௫ (9) KEE 


அறுபத்தொன்பதாவதுசருக்கம்‌. 


பரகாழ்வான்‌ கெட்ட கனாக்‌ கண்ட்‌ அ. 


இந்தத்‌ தூதர்கள்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்த தினம்‌ ராத்திரியே பரதாழவான 
கொடிய கனவுகண்டி அயிலுணர்‌நது, மறுகா ளுதய காலத்தில்‌ மிகச்‌ 
்‌ சோகங்கொண்டு வருந்துவதை ந௩ட்ப்னர்கள்‌ கண்டு பற்பல ௩ன்மொழிக 
. ளுரைத்தும்‌, பற்பல கதைகள்‌ கூறியும்‌, துஸ்ஸ்வப்ஈம்‌ சாந்த யாகும்படி. 
. வேதியர்களைக்‌ கொண்டு மந்திரங்களை . யோதுவித்தும்‌, வாத்தியங்களை 
இ முழக்குவித்தும்‌, வேசியர்களை யாட்டுவித்தம்‌, கநாடகங்களைப்பார்ப்பித்தும்‌, 
ட்‌ (ஹாஹியங்கள்‌ செய்வித்தும்‌, மகிழச்‌ செய்தனர்க ளாயினும்‌, பரகாழ்வான்‌ 
இ மனஞ்‌ சிறிதும்‌ மகழ்க்திலது ; அப்பொழுது தோழனொருவ னிவரை 
ல்‌ “நோக்கிக்‌ தோழா ! நாங்க ளெல்லோருங்‌ கூடி வினோதமா யிருக்கையில்‌, 
நீ மாத்திரம்‌ ஏன்‌ மடழ்ச்டி கொண்டிலை, அதனை யுரைசெய்கவென வினா 
. வினன்‌: பரதாழ்வானும்‌ அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ தோழர்களே ! யான்‌ 
தாத்ரி கனவில்‌ என்‌ தந்தை தலை விரித்துக்‌ கொண்டு, மலை முனையி 
i னின்றும்‌, கோமூத்திரக்‌ குட்டையில்‌ வீழந்து மூழ்கினர்‌, அடிக்கடி 
்‌ நகைத்தும்‌, கைகளினால்‌ எண்ணெயை யள்ளி யள்ளி யுண்டீம்‌, எள்ளோரை 
இ யைப்‌ புசித்தும்‌, தலை முதல்‌ கால்‌ வரையில்‌ எண்ணெயை வழிய வார்த்துக்‌ 
இத கொண்டும்‌, தலை ீழாக எண்ணெயுள்‌ மூழ்கினர்‌ ; கடல்‌ வற்றியது, 
சந்திரன்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்தனன்‌, உலகமெல்லாம்‌ இருளால்‌ மூடப்பட்ட து, 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பட்டத்து யானைக்குத்‌ தந்தம்‌ முறிந்தது, சூழ்ந்தெரிந்த . 
.. ஹோமாக்கனி. யுடனே மணைந்து விட்டது, பூமி யழுந்தியத, பலவகை 
மரங்களும்‌ உலர்ந்து பட்டுப்‌ போயின, மலைகளும்‌ புகை 'சூழ்ந்து அசை 
்‌. வும்றுச்‌ சிதறி வீழ்ந்தன, என்‌ தந்தை கரிய வஸ்திரம்‌ தரித்து, எஃகனால்‌ . 
. செய்யப்பட்ட பீடத்தில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌, கருமை நிறமூம்‌, செம்பட்ட்‌ 


இ பூசிச்‌ செம்மலர்‌. மாலை சூடிக்‌ கழுதை கட்டிய தேர்மீ தேறித்‌ தென்றிசை 
ழ்‌ "நோக்கி, என்‌ தந்தையர்‌ விரைந்து சென்றனர்‌ ; மிகவும்‌ விகாரரூய் முலைய 
.... தரக்கிச்‌ செம்மலர்‌ சூடி மஹாராஜரைப்‌ பற்றி ஈகைத்‌ இழுத்தனள்‌, 


நிற: மு முடைய. பெண்கள்‌ சூழ்‌ நின்று, நகைக்‌ கின்றனர்கள்‌ ; செஞ்சாந்து க 


௪௨௰ . வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யானிவ்வண்ணங்‌ கொடிய கனவு கண்ட்மையால்‌, யானோ ₹ ஸ்ரீசாமனோ ? 
சக்கரவர்த்தியோ 2 ல௫ஷமணனோ ? நால்வரி கொருவர்‌ விரைவில்‌, மரண 4 


மடையவேண்டும்‌ ;— 


590982: 6. pH E Rod 
ROPE TESST Ko 200 SHIGE | 


கரோயாகேகயஸ்ஸ்வப்கே கரயுக்தேயா திஹி 
அரொச்தஸ்யதமாக்ரஞ்‌ சிதாயாம்ஸம்ப்ரத்ருச்யதே, 
எந்த மனிதன்‌ கழுதை கட்டிய வாஹனமேறிச்‌ செல்வதாகக்கன வில்‌ 

காணப்படுகன்றனனோ விரைவிலேயே அவனைச்‌ சிலையில்‌ கொளுத்த்‌ 
அப்புகை காணப்படும்‌ ; இந்தப்ப்டி யான்‌ கனவு கண்டமையால்‌, என்‌ 
மனம்‌ மகிழ்ந்திலது ; உங்களையும்‌ இனிய மொழிகளால்‌, மிஜ்வி I 
மிலேன்‌ ; என்‌.கண்டம்‌ சோஷிக்கன்றது போலும்‌, மனமும்‌ நிலைகொண் 
டில து; டை தக்க துன்பம்‌ வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதுங்‌ 
காண்கிலேன்‌ ; இக்கனவும்‌ பயனற்றதாகா து ; எனக்குத்‌ தொனியும்‌ ஓடுங்‌ . 
கற்றது ; ஒளியும்‌ குன்றிற்று; என்னை நானே வெறுத்துக்‌ கொள்ளுகின்‌ 
தேன்‌ ; இதற்குக்‌ காரணத்தையோ காண்கிலேன்‌ ; இவ்வண்ணங்‌ கோர 
மாகிய கனவைக்‌ கண்டும்‌, எம்‌ தந்தையரை நினைந்தும்‌, மிகவும்‌ பயமான்து 
என்‌ மனனை விட்டு மிலன்‌ என்று உரை செய்து அன்புற்று சிந்தை 
கொண்‌ டிருந்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ அஅபத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
எழுபதாவஅசருக்கம்‌. 
ப்ரகாழ்வான்‌ தூதர்கள்‌ வார்த்தையைக்கேட்‌ டேனே சத்துருக்க னாழ்வா 
னுடன்‌ தஇருவயோத்திக்குப்‌ புறப்பட்டது. 
= DE 
இவ்வண்ணம்‌ பரதாழ்வான்‌ தாம்‌ கண்ட்‌ கனவினைத்‌ தோழர்களுட்ன்‌ | 
சொல்லிக்கொண் டிருக்கையில்‌, தூதர்கள்‌ இளைப்பாறிச்சிறந்த அகழை 
யுடைய அவ்வரண்மனையுள்‌ சென்று, கேகயமஹா .ஜனையும்‌, அவர்‌ குமார | 
னாகிய யுதாஜித்தையும்‌ கண்டு, அவர்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ பட்டவர்களாக, . 
ப்ரதாழ்வானிடம்‌ வந்து வந்தனஞ செய்து, அவரை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி 


குமாரா ! வஹிஷ்ட்மஹாயோயயும்‌, மற்றுள்ள மந்திரிகளும்‌, உமக்குக்‌ 


SENSING 


| | 
இண்‌ ட 
அ. 


1. 

4 
[| 

ட) 

11 
ப்ட்‌ 


1 ர்டி 
்‌ ப்‌ 


ஒருகருடு ND 


as 


அயோத்திய! காண்டம்‌, ௪௨௧ 


குச முரைத்தனர்கள்‌, இந்த ஆடையா பரணங்களை வாங்கிக்கொண்டு 
I அம்மானுக்குக்‌ கொடுப்பித்து, அவர்களிடத்தில்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
£ உடனே புறப்படக்கடவீர்‌, அவ்விடத்தில்‌ தேவர்‌ வந்தே செய்யத்தக்க 
| காரியங்கள்‌ வெகுவாயுள்ளன ; இதில்‌ இருபதுகோடி. வராகன்‌ வீலையுள்ள 


ச்‌  ஆடையாபரணங்கள்‌ மாதா மஹனுக்கும்‌, பத்துக்கோடி வராகன்‌ மதிப்‌ . 
3 புள்ள ஆடையாபரணங்கள்‌ அம்மானுக்கும்‌, கொடுக்கும்படி. கட்டளையிடப்‌ 
ந பட்டி ருக்கின்றனவென்றுரைக்‌து, அவைகளைக்‌ கொடுத்சனர்கள்‌, பரதாழ்‌ 
| வானும்‌, தூதர்களுக்கும்‌ மரியாதை செய்து, அவர்களை நோக்கித்‌ தூதர்‌ 
களே ! எம்‌ தந்தை சக்கரவர்த்தியார்‌, குசலமுற்‌ தெழு௩ந்தருளி யிருக்கின்ற 
னரா ? எம்மையரான ஸ்ீராமசந்திரர்‌ பிணியற்‌ நிருக்கின்றனரா 1 இளைய 
- பெருமாளும்‌ சேஷமழமுற்‌ நிருக்கின்றனனா 2 மிகவும்‌ தரும சிந்கையுள்ள 
£ கோஸலையாரும்‌, ஸுமித்திசாதேவியாரும்‌, இன்புற்றிருக்கின்றனர்களா ? 
3 எப்டொழுதும்‌ பொருளாசைகொண்டவளும்‌, காமவேட்கை யுடையவளும்‌, 
ட்‌ எ.ப்டொழுதுஞ்‌ சினமுற்றவளும்‌, செருக்குற்றவளஞுமாகிய கைகேயி யென்‌. 
_ னும்‌ என்‌ மாதா! சனமற்‌ றநிருக்கின்றனளா ? யாது கூறினள்‌ ; இவை 
. களுக்கு விடை யுரையீ ரென்று வினாவினர்‌, தூதர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ வீனா. 
வப்‌ பட்டவர்களாகிப்‌ பரதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திக்‌ குமாரா ! 


நி தேவர்‌ யாவர்‌ யாவர்களுக்குக்‌ குசலம்‌ உளதாக வேண்டுமென்று வினாவு 
- இன்தீரோ ? அவரொல்லோரும்‌ குசலமுற்றே யிருக்கன்றனர்கள்‌, தேவர்க்‌ 
4 இப்பொழுது நற்செல்வம்‌ வாய்த்‌ இருக்கின்றது ; தேவர்‌ இந்கக்ூணமே 
. தேரை யலங்கரித்துப்‌ புறப்படக்‌ கடவீரென்‌ அரைசெய்து தரைப்படுத்தி 
்‌. னர்கள்‌, பரதாழ்வானும்‌ இவர்களை நோக்கி, மாகாமஹனிடத்தில்‌ விடை 
ூ பெற்றுக்கொண்டு வருகின்றேனென்‌ அரைத்து, விரைவாக மாதாமஹ 
. னருகிற்‌ சென்று, அவரை நோக்கி, மஹாசாஜரே ! இந்தத்‌ தூதர்கள்‌ 
. என்னைச்‌ தரைப்‌ படுத்து இன்றனர்கள்‌, ஆதலின்‌, யான்‌ இருவயோத்திக்‌ 
. குச்‌ செல்வேன்‌ ; மறுபடியும்‌, தேவர்‌ கருதும்பொழுது வருவேன்‌ ; விடை 
இ கொடுத்‌ தருளவேண்டு மென்று வேண்டி யுரைசெய்து விடை கேட்டனர்‌, 


இவ்வண்ணம்‌ பரதாழ்வானால்‌ வேண்டி யுரைசெய்யப்ப்ட்ட மாதா. 
இ மஹசாகிய கேகயமஹாராஜரும்‌, பரதாழ்வானை யாலிங்கனம்‌. செய்து, 
உச்சிமோந்து அவரை நோக்கி, அடா சக்கரவர்த்தி குமாரா ! யான்‌ விடை 
கொடுக்கின்றேன்‌ ; நீ சுகமாகப்‌ போய்வரக்‌ கடவை, உன்‌ மாதாவுட்னும்‌, 
. பிதாவுடனும்‌, புசோஹிகராகிய வஸிஷ்டமஹாயோகியுடனும்‌, மற்றுமுள்ள 
.. வேதியர்களுட்னும்‌, அந்த ராமலக்ஷ்மணர்களுடனும்‌, யான்‌ குசலங்கேட்ட 
. தாகப்‌ பலமுறை யுசைசெய்யக்‌ கடவையென்று கட்டளையிட்டுச்‌ சிறந்த 
. யானைகளையும்‌, சத்திரமுள்ள கம்பளங்களையும்‌, மான்தோல்‌ புலித்தோல்‌ 
_. முதலிய அஜினங்களையும்‌, இரண்டாயிரம்‌ மொகராமாலைகளையும்‌, ஆயிரத்‌ 
. தறுதூறு குதிரைகளையும்‌, மிகப்‌ பொருள்களையும்‌, வெகுமதியாகப்‌ 
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பரதாழ்வானுக்‌ களித்துக்‌ தமக்கு மிகவும்‌ இஷ்டர்களாயெ மக்இரிகளையும்‌ 
அணைகூட்டி யனுப்பீனார்‌. மேலும்‌ ஐராவதத்தின்‌ குலத்திற்‌ பிறந்த யாணை 
களையும்‌, இந்திரசிரமென்னும்‌ பர்வதத்திலும்‌, இராவக்கென்னும்‌ பர்வத க்‌ 
திலும்‌ பிறக யானைகளையும்‌, மிகவும்‌ விரைவாகச்‌ செல்லத்தக்க ஒண்டை . 
களையும்‌,. கோவேறு கழுதைகளையும்‌, அரண்மனையிலேதானே வளர்க்கப்‌? 
பட்டிப்புல்போன்ற வீரமும்‌ பலமும்‌ பொருக்தியும்‌, கோரப்பம்களையும்‌ 
உற்அம்‌, பயங்கரமாகியும்‌, நீண்டுருண்யேர்ஈது முள்ள வேட்டைநாய்களை . 
யும்‌, அம்மானாகிய யுதாஜிக்து ராஜன்‌ வெகுமஇயாகக்‌ கொடுத்தனன்‌, 
பரதாழவா னிவைகள்‌ யாவற்றையும்‌ பெற்றும்‌ மனமகிழ௩ந்திலர்‌ ; கனாக்‌ 
கண்டது முகல்‌ மஹாராஜருக்கு என்ன இங்கும்‌ திருக்க கன்றகோவென்று 
அதனையே நினைந்து சிந்கைகொண்டு வருந்துவதினாலும்‌, தூ கர்கள்‌ அரைப்‌ 
பிக்‌ அவனாலும்‌, விரைவாகப்‌ புறப்பவெநிலேயே உஅதிகொண டிரம்‌ 
தனர்‌, உடனே பரதாழ்வான்‌ நால்வகைப்‌ படைகள்‌ நிறைந்துள்ள தன்‌ 
திருமாளிகையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ நிறைந்‌ 
அள்ள ராஜமார்க்கத்தில்‌ சென்று, அந்கப்புரத்தைக்‌ கண்டு, அதனுள்‌ 
புகுந்து; மாதாமஹனாகிய கேகயமஹாசாஜணாயும்‌, கட்ட யுதாஜிக்‌ 
தையும்‌, மறுபடியும்‌ கண்டு விடை பெற்றுக்கொண்டு, ச,த்துருக்கனாழ்வா 
னுடன்‌ கூடித்‌ இருத்தேர்மீ தேறிப்‌ புறப்பட்‌ டெழுக்தருளினர்‌. உடனே 
பரிவாரங்களும்‌ தேர்களிலும்‌, வில்வண்டி களிலும்‌, ஒண்டைகளிலும்‌, 
காளைகளிலும்‌, குதிரைகளிலும்‌, கோவேறு கழுதைகளிலும்‌ ஏறிக்கொண்டு - 
பின்‌ சென்றன. இவ்வண்ணம்‌ பரதாழ்வான்‌ சேனைகளாலும்‌, கேகய 
மஹாராஜர்க்கு மிகவும்‌ இஷ்டர்களாதிய மந்திரிகளாலும்‌, பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டவராகிச்‌ சத்துருக்கனாம்வானுடன்‌ இருத்தேர்மீ தேறிக்கொண்டு | 
சிக்க தேவன்‌ தேவவிமான த்தி லேறிக்கொண்டு. சகேவலோகக்இனின்றும்‌ 
புறப்பட்டுச்செல்வதுபோல ல்‌ ககரினின்றும்‌ புறப்பட்டு தட்ட. 


ர்‌ 


த ன்ட்‌ 2ல்‌ எழுபதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. ட... 
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ப.ரதாழவான்‌ இருவயோக்திக்கு வந்து செர்த்து 


சச 


அனந்தரம்‌ ப.ரகாழ்வான்‌ கேகயமஹாராஜர்‌ இருமாளிகையினின்றும்‌ 
புறப்பட்டுக்‌ ழ்‌ திசை நோக்கிச்‌ சென்று, ஸஃதாமையென்னும்‌ நதியைக்‌ - 
கண்டு அதனையும்‌ காண்டி மிகவும்‌ விசாலமாகிய ஹ்லாதினியென்னும்‌ ௩ 3 
யினையுந்‌ தாண்டிப்‌ பச்சிமவாஹினியாகியசதத்துரூவென்‌னும்‌ஈஇயினையும்‌, ர 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ௫௪௨௩ 


வலாதான மென்னும்‌ பட்டண,த்‌ தரல்‌ தாண்டி ௮பரபர்ப்பட மென்னும்‌ : 
கேசஞ்‌ சேர்ந்து, எலைகளையு முருட்டிக்கொண்டு போகத்தக்க வேகமுள்ள ' 
லொவஹையென்னும்‌ நதியினையும்‌, அக்இனிஞூலையிலுள்ள சல்லியகர்த்தன்‌ 

மென்னும்‌ பட்டணத்தினருகில்‌ தாண்டி, பெரியமலைகளையுங்‌ கடந்து, 
சைத்திர சதமென்னும்‌ பெருங்கானகஞ்‌ சேர்ந்து, சரசுவதி௩தநி சிந்துநதி 

இவ்விரண்டின்‌ சங்கமவழியால்‌ சென்று, வீரமச்சிய தேசத்திற்கு வட 

திசையில்‌ பாருண்டமென்னும்‌ காடுசேர்ர்‌ து, வேகமுடையதும்‌, மழெச்‌ 

செய்வதும்‌, மலைகள்‌ சூழ்ச்ததுமாகய குளிங்கையென்னும்‌ நதியினைத்‌ 
தாண்டி, உடனே யமுனா௩தியினையுந்‌. தாண்டிச்‌ சேனைகளை இளைப்பாறச்‌ 
'செய்து, குதிரைகளையும்‌ குளிப்பாட்டுவித்து மேய்வித்துக்‌ தேற்றித்‌ 
தாமும்‌ ஸ்நா£பாஈங்கள்‌ செய்து, தர்க்கமும்‌ எடுப்பித்துக்கொண்டு, 
' ஈ காக்கையு மின்றிக்‌ கோரமாகய காட்டிடையே சென்று, பத்திரமென்னும்‌ 
' சிறந்த யானையின்‌ மீதேறி வாயு ஆகாயத்தை விரைவில்‌ தாண்டிச்‌ செல்வது 
! போல அவ்வரண்யத்தைத்‌ காண்டிச்சென்று, பாசோதியென்னும்‌ மஹாததி, 
! அம்சுதான மென்னும்‌ நகரினருகல்‌ தாண்டிச்‌ செல்வது வருத்தமாதலின்‌, 
! பிரரக்வடமென்னும்‌ சிறந்த நகரம்‌ வரையில்‌ கரைவழியே வந்து அங்கு 
அந்நதியினைத்‌ தாண்டிக்‌ குடி கோஷ்டிகை யென்னும்‌ நதியினைக்‌ கண்டு 
அதனையும்‌ அவ்விட்ததுலேதானே தாண்டித்‌ தர்ம வர்த்தனமென்னும்‌ கிரா 
' மஞ்‌ சேர்ந்து, அங்கிருந்து தோரணமென்னும்‌ கிராமத்தின்‌ தென்புற 
மாகச்‌ சென்று, ஜம்பூ ப்ரஸ்தமென்னும்‌ கிராமத்தை யடைந்து, அ௮ங்கிரு 
நீது வருதமென்னும்‌ அழகதய கிராமஞ்‌ சேர்ந்து, அன்றிரவு அங்கிருந்து 
' மறுநாளுதயத்தில்‌ புறப்பட்டுக்‌ கிழக்கு முகமாகச்‌ சென்று, உஜ்ஜிஹாகை 
யென்னும்‌ பட்டணக்‌ தருகிலுள்ள உத்தியானஞ்‌ சேர்ந்து, குதிரைகளைத்‌ : 
திருத்தேரில்‌ கட்டியது லேறிக்கொண்டு சேனைகளை மெதுவாக வரும்படி 
கட்டளையிட்டுத்‌ தாம்‌ வேகமாகச்‌ சென்று, ஸர்வதீர்த்தமென்னும்‌ கிரொமத்‌ 
தில்‌ அன்றிரவு தங்கி, மறுகாளுதயக்தி லெழுந்து உத்தானிகையென்னும்‌ - 
நதியினை தகாண்டி. மற்றும்‌ பற்பல அற்பகஇிகளையும்‌, காட்டுக்‌ கு இரைகளி 
னால்‌ தாண்டி, ஹஸ்திபிருஷ்டக மென்னும்‌ கிராமதீதினருகல்‌ குடிகை 
்‌ யென்னும்‌ நதியினையுந்‌ தாண்டி, லெளஹித்தியமென்னும்‌ பட்டணத்தின்‌ 
சமீபத்தில்‌ கமீவதயெனனும்‌ நதிதன்னைத்‌ தாண்டி, ஏகஸாலமென்னும்‌ 
பட்டணத்தில்‌ ஸ்காணுமதியென்னும்‌ நதியினையும்‌, விஈதமென்னும்‌ 
. பட்டணத்தில்‌ கோமதியென்னும்‌ நதியினையும்‌ தாண்டிக்‌ களிங்கஈகரத்தின்‌ 
சமீபத்தில்‌ ஸாலவன த்தை யடைந்து, அங்குச்‌ சிறிதுநேரம்‌ இளைப்பாறி 
| அன்றிரவிலேயே அவ்வன,த்தைக்‌ கட்ந்து சென்று, அருணோதயகாலத்த ல்‌ 
முன்பு வைவஸ்வத மனுவினால்‌ இயற்றப்பட்டுப்‌ பரம்பரையாகப்‌ படை ' 
i வீடாயுள்ள திருவயோத்தியைக்‌ கண்டனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஏழுராச்திரி 
வழியில்‌ தங்கி, எட்டாவதுநா' ஞூதயத்தில்‌ பரதாழ்வான்‌ திருவயோத்துயை 
்‌ எதிரில்‌ கண்டு சாரதியை து கேர்ப்பாகரே ! இப்பொழுஅ இத்திரு 
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வயோக்தியானது மிக மகிழ்ச்சியுள்ளதாகக்‌ ப ணப்பன்தில முன்பு | 
இத்திருவயோத்தியில்‌ ஆண்பெண்ணடங்கலும்‌ மிக ம௫ம்‌உகொண்டு பேசு | 
கையில்‌, அவ்வொலி எங்கும்‌ பரவி யொலிக்கும்‌ ; 3 இப்பொழுது அத்தன்‌ | 
மைய தாகிய அவ்வொலியினையுல்‌ கேட்கின்றேன்‌ ; முன்பு உத்தியான | 
வனங்களில்‌ காமிகள்‌ சென்று, கேளிவிலாசமாக விருந்து, நிரந்தரம்‌ வண்டி 
தேர்‌ யானை குதிரைகளின்‌ மீதேறித்‌ திரிவார்கள்‌ ; இப்பொழுது ஒருவரு 
மின்மையால்‌, அவ்வுத்தியானங்களே அழுகின்றன போலும்‌, இத்திருவயோ | 

ததியே எனக்குக்‌ காபோலத்‌ தொற்றகன்ற து ; இப்பொழுது முன்‌ | 
போலச்‌ சிறந்த பெரிய மனிதர்கள்‌ யானைகளின்‌ மேலும்‌, குதிரைகளின்‌ | 
மேலும்‌, சிவிகைகளின்மேலும்‌ ஏறிக்கொண்டு, போகவும்‌ வரவுங்‌ காண | 


இலேன்‌ ; முன்பு உத்தியானங்கள்‌ தோறும்‌ காமினியர்களுடன்‌ காமிகன்‌ 
நிறைந்து கலவி இன்பத்தை யனுபவித்து மூழ்ந்து வாழ்வார்களே $ இப்‌ 
பொழு. ஒருவரு மின்றிப்‌ பாழடைம்‌ இருக்கின்றது ; வழிகளிலும்‌ மரங்கள்‌ .. 
இலைகளை யுதிர்த்துத்‌ தன்புறுகின்றனடோலும்‌, பொழுதுவிடிந்தும்‌ மிருக 
பக்ஷிகளின்‌ தொனி கேட்கப்‌ படுகின்றிலது ; முன்போல்‌ மாடமாளிகை ்‌ 
்‌ களில்‌ அஇற்புகை கமழ்கின்றிலது ; வீ'திகள்தோறுஞ்‌ சந்தனச்சாந்தங்‌ ்‌ 
தெளித்த மணங்கமழ்ந்த வாயுவும்‌ வீசுன்றிலது ; பேரீ பட்ஹ வீணா 
வேணு முதலிய வாத்திய கோஷங்களும்‌, முன்போலப்‌ பரவி யொலியாமல்‌ ' 
அடங்கி - யிருக்கின்றன ; பற்பல அசன்‌ ட காண்கின்றேன்‌ ; 
அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ மிக வருநீதுகின்றது ; எவ்விதத்திலும்‌ என்‌ பந்து: 
ஜனங்களள்‌ யார்க்கோ கடுந்துயரம்‌ நேர்ந்திருக்கின்ற தென்பதில்‌ சிறிது 
மையமில்லை ; நன்மைகாண்ப தரிது; அயரமுறத்தக்க காரணமின்றியே 
என்‌ மனம்‌ மிகத்‌ அயரமுறகின்றது ; என்றிவவண்ண முரைத்துக்‌ 
கொண்டே மிகத்‌ துன்பங்கொண்டு வருந்தி, இளைப்புற்றுப்‌ புலன்களெ டிங்‌ 
இச்‌ சிர்தைகொண்டே இருவயோத்தியின்‌ மேல்‌இசையிலுள்ள வைஜயம்‌ 
மென்னுந்‌ துவாரமார்க்கமாகச்‌ சென்று, அங்குள்ள வரயில்காப்போர்‌ 
முதலியவர்களால்‌, ஜயவிஜயிபவவென்று வாழ்தீதப்பட்டவராக, அவர்க 
ளுடன்‌ கூடி யுள்ளே சென்று, தம்முடன்‌ புகுத வாயில்காப்போரைக்‌ 
திருப்பிவிட்டு, சஞ்சலூக்க மூடையராகி, இளைப்புற்ற கேகய 
மந்திரியை நோக்கி, ஸூவரே ! யான்‌ தூதர்களால்‌ அதிசீக்கரமாக அழைக்‌ 
துக்கொண்டு i Cais காரணம்‌ யாதோ தெரியுமா 2 
காரணமின்றி இவ்வளவு - அரையாக அழைப்பிக்கார்கள்‌ ;. 'இக்ககரில்‌ 
அரசர்‌ இறந்‌ துவிடின்‌, இந்நகர்‌ எவ்வண்ண மிருக்குமென்று. யான்‌ கேட்‌. 
டிருக்கின்றேனோ * ₹ இப்பொழுது அவ்வண்ணமே யிருக்கின்றது; ஆதலின்‌ | 
என்‌ மனம்‌ அசுபத்தையே சிந்திக்கன்றது ; எனது சீலம்‌ கெடுதின்றது 
போலும்‌, புரமெங்கும்‌ முன்போல விளக்கஞ்‌ செய்திலர்‌ ; கோபுரவாயில்‌ 
கதவுகளையு மெப்பொழுதும்‌ இதந்திருக்கின்றனர்கள்‌ ; தேவதாபூஜை 
முதலியவற்றையுஞ்‌ செய்திலர்‌ ; தாபங்‌ சமற்வித்‌இலர்‌ ; மனைகள்‌ தோறும்‌ 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, .... ௪௨௫ 


ருவரும்‌ நன்குண்டிலர்‌ ; ஒருவரும்‌ மகிழ்வும்‌ ஒளியும்‌ கொண்டி திகழ்ம்‌ 
இலர்‌ ; எல்லாவீடுகளும்‌ பாழடைந்தனபோலாகித்‌ இகழ்ந்தில ; ஒருவரு௩ 
அத்தம்‌ வீடுகளைச்‌ சுத்தி செய்திலர்‌ ; தேவாலயங்களும்‌ பர்ழடைந்‌ இருக்‌ 
இன்றனவே யன்றி, முன்போல விளங்குகின்‌ மில ; தேவபூஜைகளும்‌, 
யஜ்ஞயாகாஇகளும்‌ செய்யப்படுகின்‌ மில ; கடைகளும்‌ மூன்போலப்‌ 
பரப்பப்படுகன்‌ நில ; வைசியர்களும்‌ முன்போலத்‌ திரிகன்‌ மிலா ; எல்‌ 
_லோருஞ்‌ சிந்தைகொண்டு செயலற்‌ நிருக்இன்றனர்கள்‌ ; பசுபகூஜிகளும்‌ 
அவ்வாறே உறங்கிக்‌ கடக்கின்றன ; ஆண்பெண்ணடங்கலும்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிப்‌ புலம்பி யழுகின்றனர்கள்‌ ; என்ன இங்குற்‌ மிருக்கன்றகோ $ 
அறிகன்றிலேன்‌ ; என்றிவ்வண்ண முரைத்துக்கொண்டே பாழடைந்த 
“நற்சந்தி மாடமாளிகை ராஜவீ திகளை யுடைய தும்‌, துகள்‌ படிந்து மலின 
மாகிய தவாரகவாடங்களை யுடைய்துமாகி யிருக்கின்ற அமராவஇ 
போன்ற அத்திருவயோத்தியைக்‌ கண்ணுற்று, மிகச்‌ சிந்தைகொண்டு, 
சக்கரவர்த்தி இருமாளிகை நோக்கிச்‌ சென்று, முன்பொருக்காலுங்‌ 
கண்ணுராக அரிஷ்டங்கள்‌ பலவற்றையுங்‌ கண்டு மகிழ்வு குன்றித்‌ தலை 
வணங்நிக்கொண்டே மனந்தளர்க்து வருந்தித்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ இருமாளி 
கைக்குச்‌ சென்றனர்‌, ்‌ | 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எழுபத்தொன்றாவ து. சருக்கம்‌ 
முத்திற்று. 


எழுபத்திரண்டாவஅசரறுக்கம்‌, 
கைகேயி பரதாழ்வானுக்கு ஸ்ரீராமன்‌ காடேற வெழுக்தருளியதையும்‌, 


சக்கரவர்த்தியார்‌-பொன்னுலக மடைந்ததையும்‌, 


மகிழ்ந்‌ துரைசெய்தது, 
ணை 


வ - அநந்தரம்‌ ப.ரதாழ்வான்‌ தந்‌ தயை அவர்‌ இருமாளிகையில்‌ காணா 
மல்‌, மாதாவைக்‌ கண்டு விசாரிப்போமென்று அங்கிருந்து புறப்பட்டுத்‌ 
தன்‌ தாயின்‌ மாளிகைக்கு வந்து, தாயைத்‌ தூரத்தி லிருந்தே கண்டு 
விரைவாகவந்தனர்‌. கைகேயியும்‌ நெகிநாளாய்த்‌ தகேசார்கரம்போயிருந்து 

3 வந்த மகனைச்‌ கண்டு பெருமகிழ்வுகொண்டு, பொன்மணிகளாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஆஸநத்லைவிட்‌ டெழுந்து எதிர்கொண்டு வந்தனள்‌, பரதா 
வானும்‌ அருகில்‌ வந்து மாதாவுக்குத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து கின்றனர்‌, 
மதக்‌. கைகெயியும்‌ அம்மைந்தனைத்‌ தழுவி உச்சிமோந்து மடியி லுட்‌ 
கார வைத்துக்‌ கொண்டு அவரை கோக்கு, அடா என்வருமைத்‌ இரு 
2 

ட 


1 த 


௪௨௬ வால்மிகிராமாயணம்‌ 


மகனே ! நீ யுன்‌ மாதாமகன்‌ திருமாளிகை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு எக்க 
இனங்களாயின : பவல்‌ பலர்‌ இனைப்புற்றிலையா ? உன்‌ மாதாமகனா 
ரும்‌, அம்மானாயெ யூதாஜித் தும்‌, குசலமுத்அு வாழ்கின்றனர்களா 2 கீ இங்‌ | 
ல்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனது (முதல்‌ சுகமுற்று. வாழ்கந்கனையோ 2, 
இவை யாவையும்‌ உளைக்கலக்‌ கடவை. என்றிவ்வண்ணம்‌. வினாவினள்‌; . 
பரதாழ்வா னதுகேட்டுக்‌ தாயை நோக்கி, அம்மா ! யான்‌ புறப்பட்‌டு 
இன்றையதினத்திற்கு எழுகாளாகின்ற து ; உம்முடைய தந்தையரும்‌, 
உடன்‌ பிறந்தாரும்‌, இன்புற்று வாழ்‌்கின்றனர்கள்‌, அவர்கள்‌ எனக்குக்‌ - 
கொடுத்த வெகுமதிகளெல்லரம்‌ வழியில்‌ வருகின்றன ; சேனைகள்‌ இளைப்‌ : 
புத்றமையால்‌ மெதுவாக நடந்து வருஇன்றன ; யான்‌ மாத்திரம்‌ ( மூன்‌ : 
னடந்து விரைவாக வந்தேன்‌ ; தூதர்கள்‌ என்னைக்‌ தரைப்‌ படுத்தின: 
மையால்‌, யான்‌ முன்பு வந்தேன்‌ ; யான்‌ கேட்க- விருப்புற்றதை நீ ரு... 
ளிச்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, தேவருடைய படுக்கையும்‌, என்‌ தீந்தையரின்றிக்‌ . 
சூனியமா யிருக்கின்றது ; இங்குள்ள ஜனங்களும்‌ மழ்வுஞூன்றி 
யிருக்கின்றனர்கள்‌. சக்கரவாத்தியார்‌ தம்‌ திருமாளிகையி லிலராயின்‌, : 
இங்கேயே பெரும்பாலும்‌ ' எழுந்தருளி யிருப்பாரன்றோ 2 சக்கரவர்த்‌ 
இயை அவர்‌ திருமாளிகையில்‌ காணாம லிங்கிருப்பா சென்று. அவரைக்‌ 
காண்பதன்‌ பொருட்‌ டிங்கெய்தினேன்‌ ; என்‌ தந்தையின்‌ திருவடிகளில்‌ : 
தண்டம்‌ சமர்ப்பிக்க வேண்டும்‌ ; அவர்‌ எங்கெழுந்கருளி யிருக்கின்ற... 
னரேர 2 அதனை யருளிச்செயயக்‌ கடவீர்‌, ஒருகால்‌ கோஸலையார்‌ இரு 
மாளிகையி லெழுந்தருளி யிருக்கின்றாசோ 2 என்றிவ்வண்ணம்‌ வினா... 
வினர்‌. கைகேயி அதுகேட்டுப்‌ பரதாழ்வானுக்குப்‌ பிரியமாகாததைப்‌ 
பிரியமெனக்‌ கருதி, அவரை நோக்கி, அடா என்‌ பெறலரும்‌ புதல்வர ! : 
ஸர்வபூதங்களுக்குங்‌ கடையில்‌ எந்தக்கதி வரய்க்கன்றதோ 2 உன்‌ கிர்தை | 
யரும்‌ அந்தக்‌ கதியினையே யடைந்தனர்‌, உன்‌ தந்தை மஹாத்துமாவும்‌, 
புகழுடையவரும்‌, தோள்வலி பொருந்தியவரும்‌, சிறந்த யாகங்கள்‌ செய்த. 
வரும்‌, பெரியோர்களுக்கு 'தஞ்சமாகயவரு மாதலின்‌, அவர்க்கு நற்கஇ 
இடைப்ப தரிதோ ? என்றுரைத்கனள்‌. பரகாழ்வா னவ்வாக்கியகத்தைக்‌ 
கேட்‌ டெனே பித்ருசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவராகி, அந்தொ?அந்தொ? 
கெட்டேனென்று இனமாக மொழிந்து, கைகளை யுயர வெடுத்துக்‌. 
கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து புரண்டு மூர்ச்சை யடைந்து, பின்பு: தெளிந்‌ 
தெழுந்து மதிமயக்குற்றுச்‌ சோகத்தால்‌ விகாரமுற்று, அந்தோ ? இந்தச்‌. 
சயநமான து முன்பு என்‌ தந்தையினால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்ட தாகி, 
முழுமதியினால்‌ இகழும்‌ ஆகாசம்போல்‌ விளங்குமே ₹ இப்பொழுது. 
அம்தத்‌ திருப்பள்ளி! யறையே சக்கரவர்த்தியால்‌ சூனியமாட, முழுமதி. 
கீங்யெ வானம்‌ போலவும்‌, நீர்‌ வற்றிய அலைகடல்‌ போலவும்‌, இகழ்இன்‌ 
கில ; என்று ர்க கண்ணீர்‌ ட நழட ட்டுக்‌ ப 


அயோத்தியாகாண்டம்‌,. ௪௨௭ 


இ டப்ப்ட்ட ஸாலமரத்தின்‌ களைபோலத்‌ தரையில்‌ வீழந்அு, சரபவச த்தால்‌ 
- விழ்ந்து டெக்கன்ற தேவகுமாரன்போல வாடி வருந்திக்‌ இடந்தனர்‌. 
. மதயானை போலவும்‌, இங்கள்‌ போலவும்‌, கதிரவன்‌ போலவும்‌ இகழ்கின்ற 


தன்‌ இருக்குமாரணைக்‌ கைகேயி ! தரையினின்றும்‌ அணைத்‌ தெடுத்து, 
அவரை நோக்கி, அடா என்னருமைத்‌ இருக்குமாரா ! எழுந்திரு £ எழுந்‌ 
இரு ? ஏன்‌ தரையில்‌ படுத்திருக்கன்றனை 1! உன்னைப்போன்ற விவேதிகள்‌ 
எவ்வளவு துன்பம்‌ நேரினும்‌ இவ்வண்ணம்‌ சோகங்கொண்டு வருந்துவார்‌ 
களோ 2 வருந்கார்களே ; உன்னுடைய புத்தியானது மிகக்‌ கொடை 
கொடுப்பதற்கும்‌, சிறந்த யஜ்ஞயாகங்கள்‌ செய்வதற்கும்‌ உரியது, 


| சீலமறிந்தது, சுருதிமொழிகளைக்‌ தொடர்ந்தது, கதிரவனுக்குக்‌ காந்தி 
. போல உன்னைவிட்டு எப்பொழுதும்‌ பிரியாததுமன்றோ ? என்று நன்‌ 
மொழி மொழிந்து தேற்றினன்‌. பரதாழ்வானும்‌ நெடுங்காலம்‌ தரையில்‌ 


புரண்டழுது மனந்கேறி எழுந்து கைகேயியை கோக்கு, அம்மா ! சக்கர 
வர்த்தியார்‌ . எம்மையருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ . செய்விப்பாரெனவும்‌, 
பிறகு சிறந்த. யாகஞ்‌ -செய்விப்பாரெனவும்‌, எண்ணி மனமகிழ்ச்சி 
கொண்டு யான்‌ யாத்திரை போயினனே யன்றி வேறில்லையே ? இப்‌ 
பொழுது என்னுடைய எண்ணம்‌ மாறி வேறாக விளைந்ததே? எப்பொழு 
தும்‌ பிரியமும்‌ இதழும்‌ செய்கின்ற என்‌ தந்ைதையரையே இப்பொழுது 
கராண்கிலேனே 2 அம்மா மாதாவே ! யான்‌ வருவதன்‌ முன்னமே என்‌ 
தந்தையர்‌ என்ன வியாதியினால்‌ மரண முற்றனர்‌. என்‌ தந்தையர்‌ மரண 
முஅங்காலையி லருகிலிருந்து. ஸம்ஸ்காரஞ்செய்த ஸ்ீராமபத்திரன்‌ 
முதலானோர்க லல்லரோ ₹ நல்வினையினர்கள்‌. யானிப்பொழுது விரைவாக 
வந்ததையும்‌, என்பிதா அறிடீதிலரே ₹ யான்‌ வந்ததை ய.றிவாரா௫இல்‌, 
என்னை யணைத்தெடுத்து உச்சி மோந்து மகழ்வா ரன்றே 1 என்‌ தந்தை 
யின்‌ இருக்கரத்தை மீளவும்‌ நான்‌ எங்கே காண்பேன்‌ என்‌ தந்தையர்‌ 
புழுதிபடிர்த என்‌ மெய்யினை த்‌ தன்‌ திருக்கரத்தால்‌ தடவி மழ்வாரே 1 
எனக்கு யரவரொருவர்‌ அண்ணனும்‌, தந்தையும்‌, உறவும்‌, ஆகின்றனரோ? 


்‌ யாவசொருவர்க்கே யான்‌ நித்தியதாஸ. னாகின்றேனோ 2 அத்தன்மைய 


சாயெ ஸ்ரீராமசம்திரர்‌ எங்கே எழுந்தருளி யிருக்கன்றனரோ 2? அதனை 


எனக்‌ குரைசெயீர்‌ ; மூத்தோரே இளையோர்களுக்குத்‌ தநக்தையாகின்றன 
ரல்லரோ 2 ஆதலின்‌, தருமமுணர்ச்தவரும்‌, எனக்குத்‌ தந்தையருமாயெ 
எம்மையர்‌ இருவடி.யிணைகளையே இப்பொழுது தண்டம்‌ சுமர்ப்பித்து 


A மகிழ்வேன்‌ ; இப்பொழுது அவரொருவர்தானே எனக்குத்‌ சஞ்சமாகின்‌ 


றனர்‌; தரும முணர்ந்தவரும்‌, கருமவழிப்படியே. ஈடப்பவரும்‌, ஸத்திய 
வாதியும்‌, அழியாவிரதம்‌. பூண்டவருமாகிய என்‌ தந்தையர்‌ பொன்னுலக 


.... மடையுங்‌ காலையில்‌, என்னவாக்கிய மருளிச்‌ செய்தனர்‌ ; அவர்‌ கடையி 
- ஒருளிச்செய்த. கட்டளையைக்‌ கேட்க விருப்பு மன்றேனென்று: வினா 


- வினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ வினவப்பட்ட கைகேயியும்‌. பமதாழ்வானை கோக்‌, 


௨௮ வர்ல்மீகிராமாயணம்‌. 


அடா என பெறலரும்‌ புதல்வா ! உன்‌ த்தை கடையில்‌, அந்தே ராமா. 


வென்றும்‌, அந்தோ ஹீகாபிராட்டியென்றும்‌, அந்தோ லம வென்‌ 
அம்‌, உரை செய்துகொண்டே லொகாக்கர மடைந்தனர்‌, ஹீதா லக்ஷ 
மணர்களுடன்‌ திரும்பிக்‌ இருவயோத்திக்‌ கெழுந்கருளும்‌ ஸ்ரீசாமனைக்‌ 
கண்குளிரக்‌ கண்டு சேவிப்பவர்க எல்லோ 1 நல்வினையினர்கள்‌ ளெனவும்‌ 


புலம்பி, உன்‌ தந்தை இறந்தனரென்று கூறினள்‌. பசதாழ்வான்‌ இவ்வாக்கி 


யத்தைக்‌ கேட்டவுடனே ஸ்ரீராமாதிகளு மிங்கிலரென்றறிந்து, இருமடங்கு . 


- சோக மதிகரித்து வருந்திப்‌ புலம்பி, மீளவும்‌ தாயை நோக்கி, என்‌ 
மாதாவே ! கோஸலையார்‌ திமுமகனாரும்‌, மிகவும்‌ தருமாத்துமாவுமாகயெ 
ப அடா ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ இப்பொழுது ஏங்கெய்தி யிருக்கின்‌ 

: இதனை யருளிச்செய்யக்‌ கடவிரென்று .வினாவினர்‌. கைகேயியும்‌ . 
டத்‌ இவருக்குத்‌ அன்பந்தரும்‌ வாக்யெத்தையே இன்பந்தருவ 
தாக நினைத்து, இவரை நோக்கி, அடா பரதா! ராமன்‌ ஹீதாலக்ஷ்மணர்க 
ரூடன்‌ மரவுரி யுடுத்துத்‌ தவசிபோலத்‌ சண்டகாவன மேறச்‌ சென்றன 
னென்றனள்‌. பரதாழ்வான்‌ அதுகேட்டவுடனே தம்மையர்‌ எகெனும்‌ 
இச்செயல்செய்து காட்டிலோட்டப்பட்டன ரோ வென்றெண்ணி, அச்சங்‌ 
கொண்டு, மீளவுர்‌ தாயை நோக்கி, அம்மா | ஸ்ரீராமர்‌ வேதியர்களின்‌ 
பொருளைப்‌ பறித்துக்‌ கொண்டனரோ ? செல்வமுடையோனையாயினும்‌, 
பொருளத்றோனையாயிஅம்‌, சூற்றமின்‌றியே கொலைசெய்தனசோ ? ஒருக்‌ 
கால்‌ பரத்தையலாரை பலாத்காரஞ்‌ செய்கனரோ 2 அன்றியில்‌, 
கோஹக்தி, பெண்‌ கொலை, . சிசுவின்‌ கொலை முதலிய மஹாபாசகஞ்‌ 
செய்தனமோ £2 க க. என்னையன்‌ தண்டகாவனத்திற்‌ 
கோட்டப்பட்டனர்‌, அக்காரணத்தை யுரைசெய்ய. வேண்டுமென்று 
வேண்டினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ ப.ரதாம்வான்‌ துன்புற்று வினாவுகையிலும்‌, 
இவரது மனோபாவத்தை யறியாமலே மடமையால்‌ தான்‌ செய்ததையே 
நலமெனக்‌ கருதி: இவரை கோக்கு, அடா என்‌ மைந்தா ! ஸ்ரீராமனால்‌ 
வேதியர்‌ பொருளும்‌ பறிக்கப்பட்டிலது ்‌ குற்றமற்ற  வொருவரையுங்‌ 
சொலை செய்து மிலன்‌ ; ஸ்ரீராமன்‌. பரத்தையலார்களைக்‌ கண்களாலும்‌ 
பார்‌ த்திலன்‌ ; மற்று மொரு வகைக்‌ குற்றமும்‌ ஸ்ரீராமன்‌ செய்நிலன்‌ 
கூற்றத்தினால்‌ காட்டி லோட்டப்பட்மி மிலன்‌ ; சக்கரவர்த்தியார்‌ க்ப்‌ 
னுக்குப்‌ “பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யும்படி ய செய்தனர்‌, அ 
யானறிந்து உன்‌ தந்தை எனக்கு முன்‌ கொடுத்திருக்க இரண்டு வரங்‌. 
களையும்‌, உனக்‌ கபிஷேகஞ்‌் செய்து பட்டங்‌ கட்டவேண்டு மென்‌ அம்‌, 
ஸ்ரீராமன்‌ காட்டி லுறையவேண்‌டு மென்றுங்‌ கேட்டுக்‌ வொண்டர்‌. 


உன்‌ தந்‌ைத சத்தியவாதி யாதலின்‌, அவ்வண்ணமே. யாகுகவென்று 


்‌ 
ட 


A 


ஸ்ரீராமனைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பி விட்டனர்‌. ஸ்ரீராமன்‌ ஷீகா லக்ஷ்மணர்க , 


ளுடன்‌ காடேறச்‌ சென்ற பின்பு, புத்திரசோகம்‌ பொருமல்‌ உன்‌ கந்தை 
லோகாந்கர மடைந்தனர்‌, ட்‌ யே இப்பொழுது: ௮ சனாகக்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௨௯ 


கடவை, உன்‌ பொருட்டே யானிவ்வண்ண்ம்‌ செய்து, ராஜ்ஜிய தக்கை 
்‌ உன்பாலாக்குவித்தேன்‌ ; ஆதலின்‌, நீ சோகத்தையும்‌, ஸந்தாபத்தையும்‌ 
 உறற்க ; தரத்தை மேற்கொண்‌ ளெமகழ்க ; இ£நாடு நகரமெல்லாம்‌ 
: உன்ன இனமாயின ; ஆதலின்‌, நீ விரைவாக வஹிஷ்ட்பகவான்‌ முதலிய 
. வேதியர்களுட ன சக்கரவர்தீதியாறாக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்துவிட்டுப்‌ 
: பட்டாப்ஷேகங்கொண்டு இவ்விராஜ்ஜியதக்தைக்‌ கைப்பற்றி யாண்டு 
 மஒழ்வுமக்‌ கடவையென்று மடத்‌ தன்மையா மகிழ்ந்‌ அரைசெய்தனன்‌. 


இதி அயோத்தியகாண்ட தல்‌ எழுபதீதிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முத்றிதன, 


அண்டக்‌, 


எழுபத்தஅுமுூன்‌ மூவ சருக்கம்‌, 


பரதாழ்வான்‌ தாயை யிகழ்ந்கது, 


அணி) ஓஒ 


ட்‌ 


பரதாழ்வான்‌ இன்‌ மூரைத்த மாதாவின்‌ வாக்கயெத்தால்‌ 

தந்தையி யிறந்ததையும்‌, ஸ்ரீராமாதிகள்‌ ல சென்றசையு மறிந்து, 
மிகத்‌ அன்புற்றுத்‌ காயை நோக்கி, அடி ! தம்தையையுமிழந்து, தந்தைக்கு 
நிகராகிய ஐயனையுக்‌ துறந்து, மிகப்‌ பாவியாகிய எனக்கு இந்த ராஜ்ஜியத்‌ - 
_ தால்‌ உண்டாகும்‌ பயன்‌ யாது ? ஸ்ரீராமரையுங்‌ காட்டிலோட்டித்‌ தந்தை ' 
யரையு மிறச்குமாறு செய்தா யென்ற து, இரண த்தின்மேல்‌ உப்புநீர்‌ பூசி 
இதுபோல மிக வருத்துகின்றது ; அடி நீ இக்குலம்‌ முழுதும்‌ அழியும்‌ 
இ அதுத்த கரளராத்திரிபோல நின்றனை : செழும்‌ தியென்பதை யறியா 

மல்‌ மளையாளென்று மயங்கியன்றோ ₹ என்‌ தந்தை யுன்னைத்‌ தழுவியிரும்‌ 

“தழிந்‌ தெரிந்தனர்‌. அடி பாவி ! என்‌ தந்தை யுன்னாலேகானே மசண 
இ விச்க்‌ பட்டனர்‌, நீயும்‌ மோகங்கொண்டு இ இக்குலத்திற்குச்‌ சுகமென்‌ 


பதை யழித்துவிட்டனை ; அடி குலத்தைக்கெடுத்த கொடும்பாவி ! உன்னை 
மணஞ்‌ செய்து கொண்டே என்‌ பிதா ! மரண மடைந்தனரே * அடி 
பாவி ! ஸீராம்சந்திரரை ஏன்‌ காட்டிலோட்டினை ; அவர்தான்‌ ஏன்‌ ' 
காடேற வெழுக்கருளினர்‌ ; அடி பாவி ! கோஸலையார்‌ ஸஃமி.க்திசாசேவி 
வரும்‌ உன்‌ பொருட்டுப்‌ புத்திரசோகத்தினால்‌ உய்யார்களே ? அடி 
ரவி! நீ எனக்குக்‌ தாயாய்‌ மின்றனையே 1? அடி பாவி ! தர்மாத்துமா 
வ்ரயெ எம்மையர்‌ தம்மாதா விடத்திற்‌ போலவே உனனிடத்திலும்‌ மிகப்‌ 
பத்‌ தகொண்டு பணிவிடைசெய்து. வந்தன ன்றோ ! ₹ பட்டமகிஷியாகியும்‌, 


த ட பத்‌ உன்னி டத்தில்‌ லிட்‌ அணில்‌ இ a பாலவே ஆதரஞ்‌ 


௪௩ I வால்மீகிராமாயணம்‌ 
மாவுரியுடுத்துக்‌ காடேற வெழுக்தருளும்படி. செய்தும்‌ துன்புற்திலை 
யன்றோ ? நாணமும்‌ தோன்றிற்றிலதா ? அடி பாவி 1-மிகவுஞ்‌ சூரரும்‌, 
தர்மாத்துமாவுமாயெ அவரைக்‌ காட்டிலோட்டத தக்க காரணம்‌ யாது து? . 
அடி பொருளாசை: யுற்றவளே ! எனக்கு ராஜ்ஜியம்‌ வாய்க்கவேண்டு . 
மென்னு மொரு பிடியால்‌, எம்மையன்‌ திருக்கல்யாண குணங்களையும்‌ . 
மறந்து, நாணத்தையுந்‌ துறந்து, இவ்வண்ணஞ செய்தனையென்‌ றெண்னு . 
இன்றேன்‌ ; அடி. பாவி ! மிகச்‌ கூரர்களாகிய ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களைக்‌ : | 
காணாமல்‌, என்ன திதமைகொண்டு இவ்விராஜ்ஜியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்வேன்‌ ? சக்கரவர்த்தியாகும்‌ ஸ்ரீராமர்‌ தோள்வலியினால்‌ பாதுகாக்கப்‌ 
பட்டவராகி, மேருகிரி தன்னிலுள்ள வனத்தினால்‌ பிறர்‌ புகவொண்ணா ௮, 
பாதுகாக்கப்‌ பவெதுபோலத்‌ இகழ்ந்து மகிழ்ந்‌ இருந்தனரே ?₹ மிகத்‌. 
இறமையுள்ள என்‌ தந்தையினால்‌ பரிக்கப்பட்ட இந்த ராஜ்ஜிய பாரத்தைப்‌ 
பரிக்கப்‌ பெருங்காளையினால்‌ பரிக்கப்பட்ட சுமையைக்‌ கன்றுக்குட்டி 
சுமக்கத்‌ இறமையற்ததுபோலத்‌ திறமையற்றவ னாகுவே னல்லஅ, எவ்‌. 
வண்ணம்‌ பரிப்பேன்‌ ; அடி பாவி ! உபாயங்களினாலும்‌, புத்தி பலத்தி. 
னாலும்‌, ஒருகா லிவ்விராஜ்ஜியத்தைப்‌ பாதுகாக்க யான்‌ 'திறமையுடையே. 
னாகிலும்‌, ஒருகாலும்‌ உன்னுடைய கோரிகையை மீடேற்றி இவ்விராஜ்ஜி : 
யத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ பாது காவேன்‌ ; அடி பாவி ! எம்மையர்‌ உன்னிடத்‌. 
இல்‌ மாதாவினிடத்திற்போலப்‌ பத்தி செய்திலராகில்‌, யானம்‌ உன்னைத்‌ 
துறந்து விடுவேன்‌ ; அவர்‌ இருவுள்ள மறியாமல்‌ உன்னைச்‌ அறக்க மனங்‌ 
கொண்டிலேன்‌ ; அடி பாவி:! உனக்கு மித்தன்மைத்ததாகிய புத்தி எவ்‌ 
வண்ணந்‌ தோன்றிற்று; இனி நீ யாவராலும்‌ இகழப்படுவா யன்றோ ்‌ 
அடி பாவி ! எமது குலத்தில்‌ மூத்தோர்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்‌ படுதின்‌ 
தனர்கள்‌; இளையோர்கள்‌ அவர்க்குக்‌ ழ்ப்படிர்து நடக்கின்றனர்கள்‌ :: 
இத தானே குலமுறை ; இதனை நீ கெடுத்தமையால்‌, கீ ராஜநீ இயினையும்‌, 
எமது குலமுறையினையும்‌, அமறிந்திலையென்றே எண்ணுகின்றேன்‌ ; மூதி 
தோர்க்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்வதென்பது அரசர்க ளெல்லோர்க்கும்‌ பிரிய 
மாகும்‌; எமது குலத்தோர்க்கு மிகப்‌ பிரியமாகும்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ குல 
முறை வழுவாமல்‌ முறை முறையே வந்த நல்லொழுக்க மானது, உன்னா 
லிப்போழ்‌ து -கெடுக்கப்பட்ட தந்தோ 1 நீ பிறந்த குலத்திலும்‌, மிகவும்‌ 
புத்தி யுடையோர்களாகவும்‌, நல்லொழுக்க முடையோர்களாகவும்‌, நற்‌ 
புகழ்‌ பெற்றோர்களாகவும்‌, பிறந்திருக்கன்றனர்களே ?₹ உனக்குமாத்திரம்‌ 
இக்கொடும்புத்தி எங்குளதாயிந்றோ ? அடி. பாவி ! நான்‌ உயிர்விடத்தக்க 
அன்பத்தை எனக்கு விளைத்தனையே ? அடி சண்டாளி ! யான்‌ உன்னு 
டைய கோரிக்கையை யொருபொழுதும்‌ நிறைவேறச்‌ செய்யேன்‌ ; ; அடி 
பாவி ! உன்‌ கோரிகையைக்‌ கெடுப்பதன்‌ பொருட்டே யானிப்படியே 
தண்டகாவனஞ்‌ சென்று, எம்மையனை நல்வார்த்தை சொல்லி எழுந்தரு 


ளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருகின்றேன்‌ ; அந்தரம்‌ அவருக்குத்‌ இருவ 
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பிறா 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௩௧ 


ம்‌ லேகஞ்‌ செய்விக்துப்‌ பட்டங்‌ கட்டுவிக்து, அவர்‌ மஹாராஜ.ராகி யரசாட்‌சி 
_ செய்கையில்‌, யான்‌ அவர்க்குத்‌ தாஸபூதனாகிப்‌ பெருமகழ்வுகொண்டு பணி 
ட விடை செய்து வருவேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ வன்மொழிகளால்‌ மாதாவை 
_ யிகழ்நதும்‌, மலைக்‌ குகையிலுள்ள சிங்கக்குட்டிபோல கர்ஜ்ஜனை செய்த, 
சோகக்‌ கடலில்‌ கூழ்கிப்‌ புலம்பினர்‌, 


இ அயோத்தியாகாண்ட த்தில்‌ எழுப்த்‌ அமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
J முற்றிற்று, 

்‌ எழுபத்துநான்்‌காவஅசருக்கம்‌. 
1  ப்ரதாழ்வான மீளவுஞ்‌ சினமுஞ்‌ சோகமுங்‌ கொண்டு 
்‌ தாயை யிகழ்ந்தது, 


ப்‌.ரதாழ்வான்‌ காயை இவ்வகையா யிகழ்ந்தும்‌ சினமாறாமல்‌, சோக 

. மும்‌ சினமும்‌ பெருகி, மீளவும்‌ தாயை நோக்கி, அடி கைகேயி! கொடியளே! 
 திச்செயலினளே ! 8 இப்பொழுதே இவ்விராஜ்ஜியத்தை விட்டுச்‌ செல்லக்‌ 
கட்வை, அடி, சண்டாளி ! என்னே இறந்தவனென வெண்ணி யழுது 
_ புரண்டு வருக்துக ; அடி பாவி ! சக்கரவர்த்தியாயினும்‌, என்னையனாயினும்‌, 
உன்னை எப்போழ்தாயினு மிகழ்க்தனசோ ? நீ ஏன்‌ ஒருவரிறச்கவும்‌, 
ஒருவர்‌ வனம்புகவுஞ்‌ செய்தனை யந்கோ ? அடி பாவி ! நீ இக்குலத்தைக்‌ 
கெடுத்தமையால்‌, கருவை யழித்த பாவத்தை யடைந்தவளரகின்றனை ; 
ஆதலின்‌, கொடிய ஈரகத்தையே யடைக ; பர்த்தா அடைந்த பொன்னுல 
இனை யடையாய்‌ ; அடி பாவி ! நீ இவ்வண்ணம்‌ மிகக்‌ கொடிய செயல்‌ 
- செய்தமையால்‌, ஸ்ரீசாமபிரானைத்‌ துறந்த எனக்கும்‌ மிகப்‌ பயந்‌ தோற்று 
கின்றது ; அடி பாவி ! உன்‌ பொருட்டு என்‌ பிதாவு மிறந்தனர்‌ ; என்னைய 
ரும்‌ அரண்யத்தை யடை௩தனர்‌ ; உன்னா லெனக்கு இவ்வுலகினில்‌ அழி 
_ யாப்‌ பழியும்‌ நேர்ந்தது ; அடி. பொருளாசை கொண்ட பாவி ! நீ எனக்குத்‌ 
 தாயென்னும்‌ பெயரை யுடையவளே யன்றித்‌ தாயல்லை ; பகையே யாகின்‌ 
னை ; அடி பாவி ! நீ பர்த்தாவையே கொலை செய்தமையால்‌, . இனி யுன்‌ 
னுடன்‌ பேசுவதும்‌ மிகப்‌ பாவத்துக்‌ இடமாகும்‌ ; அடி பாவி ! உன்னால்‌ 


டப்ப ட ல ட பல்‌ 


அஞ்சி த்‌ 
கட்டே கடத 


ம்‌ 
EA 


 கோஸலையார்‌ சுமித்திராதேவி முதலிய மாதாக்க ளெல்லோரும்‌ துன்ப்‌ 


சாஜருக்குப்‌ பிறந்திலை ; குலத்தைக்‌ கெடுக்கத்‌ தக்க ராக்ஷஷஹியே ! அக்‌ 
“குலத்தில்‌ பெண்போலக்‌ தோன்றினை ; உன்னால்‌ மிகவும்‌ தார்மிகராகிய 
 என்னையனைக்‌ காட்டிலோட்டி, என்‌ தந்தையுங்‌ கொலைசெய்யப்‌ பட்டன 
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 மடைந்தனர்களே ₹ அடி பாவி ! மிகவும்‌ தருமசிக்தை யுடைய கேகயம்ஹா te 


௪௩௨ _.. - வால்மிகரொமாயணம 


ரன்றே * அடி எனக்குப்‌ பிரியமல்லாச்‌ செயல்‌ செய்த, என்னைப்‌ பழிக்கா 


ளாக்னெவளே 2 நீ பாவச்‌ செயல்‌. செய்வதிலே தானே உறுதிகொண்டு 
செய்த உன்‌ பாவம்‌ என்னையும்‌ பற்றி வருத்து கின்றதே அடி நரகத்தை 


யடைப்வளே ? ஒரே பிள்ளையை யுடைய கோஸலையாரை அந்தப்‌ பிள்ளை 


யையும்‌ விட்டுப்‌ பிரியும்படி செய்து, எந்த லோகத்தை யடைவாயடி பாவி, . 
ஸ்ரராமசந்திரர்‌ பந்துஜனங்க ளெல்லோர்க்கும்‌- மிகப்‌ பிரிய . முடைய. 


ப்‌ பட ல வயந்த அத்த துத்‌ 


ரெனவும்‌, - அவர்‌ எனக்கு மூத்தோ ராதலின்‌, என்‌ தந்தைக்கு நிகரானவ 


சொெனவம்‌ நிந்இலையோ 2 பிள்ளை யென்பவன்‌ தாயின்‌ ங்கங்களின்‌ 
வும்‌, அழுது த்‌ ௮ 


ஸ்ர்ராம்சங்களை யுடையவனாகப்‌ பிறக்கன்றமையால்‌, தாய்க்கு மகனைவிட “ 


வேறொருவரும்‌ பிரியமுடைய ராகா ரன்றே ? ஆதலின்‌, கோஸ்லையார்‌ 


பூத்திர சோகத்தை எவ்வாறு பொறுக்‌ அயிர்‌ வாழ்வார்‌ ; ஒருகால்‌ நடுப்‌. 
பகலில்‌ ஒரு கேதாரத்இல்‌ பயிரிவோ ஜோ நவ னிசண்டு காளைகளை ஏரில்‌ ' 


கட்டி. யுழுதுகொண்டு வருகையில்‌, அக்காளைகள்‌ நெடுகேர முழுததி 
லும்‌, வெயிலினாலும்‌, மிகவும்‌ இளைப்புந்றிருக்கையிலும்‌, அந்த 
உழவினன்‌, அக்காளைகளை இளைப்பாற விடாமல்‌ மேன்‌ மேலு மூழுது 


கோல்கொண்‌ ட்டித்து வருத்தினன்‌ ; அப்பொழுது ஆகாயத்திற்சென்ற 
காமதேனு இதனைக்‌ கண்ணுற்று, அந்தோ ? என்‌ பிள்ளைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ 


வருத்தமுறுகின்றனவே யென்று சோகநீர்‌ பெருக்கி யழுதது ; அந்தக்‌ . 


கண்ணீர்க்‌ கணங்கள்‌ அப்பொழுது தற்செயலாய்‌ அதன்‌ ஒழேசென்ற 


தேவேந்‌இிரன்மேல்‌ வீழ்ந்தன ; தேவேந்திரனும்‌ , அந்த நீர்க்கணங்கள்‌. 


மிகவம்‌ பரிமளங்கொண்டு தன்மேல்‌ வீழ்கையில்‌, இக்கண்ணீர்த்‌ அளிகள்‌ 
காமகேனுவி னுடையனவே யென்றெண்ணீ, நிமிர்ந்து ஆகாயத்தில்‌ பார்க்‌ 


கையில்‌, காமதேனுவைக்‌ கண்டு அதனை நோக்கி, அம்மா காமதேனு ! நீயே I 


னிவ்வண்ணம்‌ கண்ணீர்விட்‌ டழுகனெறனை ; எமக்‌ கேதேனுந்‌ தீங்கு நேர்ந்‌ 


துளதோ 2 எனக்‌ கொன்றும்‌ தோன்றிற்‌ நிலதே ? உளதாயின்‌, உரைசெய்க . 


வென்று வினாவினன்‌, அந்த வாக்கியத்தைக்‌ காமகேனு கேட்டுத்‌ தேவ. 


ராஜலை கோக்க,” விண்ணவர்‌ கோமானே ! உமக்‌ கொன்றும்‌ இங்கு நேர்ம்‌ 
இலது ன்‌ யான்‌ என்‌ பிள்ளைகள்‌ இவ்வண்ணம்‌ உழுது வருந்துவதைக்‌ : 
கண்டு சோகங்‌ கொண்டு கண்ணீர்விட்‌ டமழுகன்றேனே யன்றி வேறில்லை ; 


மக்களுக்கு கெரானவ சொருவரு மில ரன்றோ 2 என்ரை செய்தது ; 
வானவர்‌ மானும்‌, காமதேனு வுரைத்த அந்த வாக்கியக்தைக்‌ கேட்டு, | 
இக்காமதேனுவுக்கு அகேகனாயிரம்‌ பிள்ளைகள்‌ அளவற்‌ நிருக்ன்றன ; 
இவைகளினாலேதானே உலகமெய்கும்‌ நிறைந்‌ தள து ; அம்கன்மையதாே. 
இக்காமகேனுவும்‌, இவ்விரண்டு பிள்ளைகள்‌ வருக்‌அவதையும்‌ பொறாமல்‌, : 
இவ்வண்ணம்‌ கண்ணீர்விட்‌ ட்முவன்ற தன்றே 2 ஆதலின்‌, மகனுக்கு. 
நிகராயெவ சொருவரு மிலரென்று தானும்‌ மனத்தினுள்‌ தேர்ம்து, இஃ 
தொக்குமென்‌ றெண்ணிச்‌ சென்றனன்‌, இவ்வண்ண மகேகமாயிரம்‌ பிள்ளை. 
களை யுடையதும்‌, மேன்மேலும்‌ நினைத்தவாறு பிள்ளைகளை யுண்டுப்ண்ணத்‌ 


 அயோத்தியாகாண்டம்‌, சங்க 


Si ந டக்க ம்‌, செய்வத்‌ தன்மை பொரும்‌; யும்‌, நல்ல விவேக 
 முடையதுமாகிய காமகேனுவே இவ்வண்ணம்‌ துன்புற்றுக்‌ கண்ணீர்விட்‌ 
ட்ழுத தெனின்‌ ; ஒரே பிள்ளையை யுடைய கோஸ்லையார்‌ அப்பிள்ளையை 
விட்டப்‌ பிரிக்து வறாக்துவா ரென்பதி லைய முளகோ 2 அடி பாவி ! இவ்‌ 
வண்ணம்‌ கோஸலையாரை நீ அன்புறச்‌ செய்தமையால்‌, நீ இம்மை மறுமை 
 யிரண்டிலும்‌, அழியாத்‌ அன்பத்கை யடைவாய்‌ ; யானோ 1 உன்னெண்ணத்‌ . 
இன்படி யொருபொழு அஞ்‌ செய்யேன்‌ ; என்‌ தந்தையும்‌, என்னையரும்‌, 
 மழெவுஅமாறு செய்து, அவர்களுக்குப்‌ பதை ஈற்புகழினை வளர்ப்‌ 
- பேன்‌; யானிப்பொழுதே சென்று, என்னையரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டே வநத, அவருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகசு செய்வித்துப்‌ பாராளச்‌ 
ழு செய்து, யானே. அவர்க்குப்‌ பதிலாக வனவாஸஞ்‌ செல்வேன்‌ ; அடி பாவி! 
££ செய்த கொடும்பாவக்தைப்‌ பொறுகச்துக்கொண்டு கண்ணீர்‌ பெருக்கி 
 யழுகன்ற நாட்டார்‌ நகரத்தார்‌ முகத்தில்‌ விழித்து, காணமற்‌ அய்யேன்‌ ; 
அடி பாவி ! 8 தியில்‌ விழினும்‌, விழுந்‌ தெரிக ; தண்ட்காவனம்‌ புகினும்‌, 
: புகுந்தலைக; கழுத்தில்‌ உள்‌ சுருக்குப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளினும்‌, போட்டுக்‌ 
இ கொண்‌ டூறஃக ; உனக்‌ கிவற்றை விட்டு, வேறு தஞ்சங்‌ இடைப்ப தரிது: . 
இ யானும்‌ எம்மையரை யழைப்பித்துப்‌ பாராளச்செப்தூ, ! பழி நீங்கி மகிழ்ந்து 
_ வாழ்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ண மிகழ்ந்து, காட்டிடையில்‌ ஈட்டியினால்‌ குக்‌ 
தப்பட்ட குஞ்சரம்போலச்‌ சினங்கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து நெட்டுயிர்க்‌. 
க்‌ கண சிவந்து, வஸ்திர மவிழ்ந்து, அணிகள்‌ சிதறி, உற்சவத்தின்‌ . 
(2. வில்‌ இதின்‌ துவஜம்போலச்‌ சாய்ந்து பண்னி மூர்ச்சை கொண்‌ 


அயேரத்தியரகாண்டத்தல்‌ எழுபததுநான்‌௧5ாவது சருக்கம்‌. 
A 


எழுபச்சைத்தாவ சருக்கம்‌, 


ஆல்‌ 
பரதாழ்வான்‌ கோஸ்லையாரைக்‌ கண்டு ஸ்மாதான முரைத்தது, 


ட 


0 0அகுக்தமம்‌ பரதாழ்வான்‌ நெடும்பொழுது சென்று, மூர்ச்சை கெளிந்‌ 
தெழுந்து, கண்களில்‌ நீர்த்துளி ததும்பி வருந்தித்‌ இனையாகிச்‌ சந்தை . 
யுற்று நிற்கின்ற காயை நோக்கி, மந்திரிகள்‌ முதலானோர்‌ சூழ நிற்கை 
யிலும்‌, கோபத்தினால்‌ இகழ களத்து. அடி பாவி கைகேயி ! யான்‌. ஒரு 
“காலும்‌. இராஜ்ஜியம்‌ வேண்டுமென்று. விருப்பங்‌ கொண்டுமிலேன்‌ : இவ்‌ 

2 ஷயத்தைப்‌ பற்றி, உன்னுடன்‌ ஒரு மொழியும்‌ மொழிக்து ட்டு சக்‌ 
கரவர்த்தியார்‌ என்னையருக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்ய முயற்சி செய்ததையும்‌ | 
ம்‌ இர னே, 2 பட அறு எனபன கூடி யான்‌ நெடுந்தூரத்தி பட்டு 


௪௩௪ . வால்மீகிராமாயணம்‌ ௮ 


தேனே ₹ எம்கையன்‌ வனவாஸ்‌ மெழுக்‌ .கருளுவதையும்‌ யானறிந திலேனே? த்‌ 
ஹீதாபிராட்டியும்‌, லக்ஷ்மணனும்‌, எம்மையருடன்‌ சென்றதையும்‌ யானறி ம்‌ 
யேனே ? இவ்வண்ணம்‌ யானொரு சங்கதியினையும்‌ அறியா இருக்கையில்‌, i 
இப்பாவி கைகேயி ! எனக்கு அழியாப்‌ ப்ழியினை விளை,த்தனளே ! ? என்றிவ்‌ 2 
வகையாகப்‌ புலம்பித்‌ மாயை இகழந்தகொண் டிருந்தனர்‌, கோஸ்லையார்‌ 
இவர்‌ கண்ட,.க்தொனியை யறிந்து, ஸுமிக்தசா தேவியை நோக்கி, அ 
கொடியளாகிய கைகேயியின்‌ குமாரனாகிய பரதன்‌ வந்தான்‌ போலும்‌, ஆ 
யானிப்பொழுதே அவனைக்‌ காண விருப்புஅகின்‌ றேனென்‌ அரைசெய்அ, . 
அவருடன்‌ கூடிப்‌ பரதாழ்வா னிருக்குமிடம்‌ நோக்கிப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
பரதாழ்வானும்‌ தன்‌ மாதரவைப்‌ பலவாறாக இகழ்ந்து, கோஸலையாரைக்‌ . 
கண்டு தேற்றவேண்டு மென்று, சத்துருக்கனாழ்வானுடன்‌ கூடிப்‌ புறப்‌ ட 
பட்டுக்‌ கோஸலையார்‌ திருமாளிகைக்கே வந்தனர்‌, அப்பொழுது எதிராக இ 
வருகின்ற கோஸலையாரை இவர்கள்‌ கண்டு, சோகத்தைப்‌ பொறுக்க வாற்ற 
லற்‌அு, அவரைத்‌ தழுவிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ விட்டு நெடுகேச மழுகனர்கள்‌, 
கோஸ்லையாரு& அன்புற்றுப்‌ பரதாழ்வானை நோக்கி, அப்பா கைகேயி 
குமாரா ! உன்‌ மாதாவினால்‌ உனக்குப்‌ பகையற்ற ராஜ்ஜியம்‌ நிலையுற்றதாக . 
வாய்த்தது ; உலகினில்‌ யாவர்க்கும்‌ பொருளாசை யுளதாகு மாதலின்‌, 
இவ்விஷயம்‌ ஒக்குமென உடன்படுதின்றேன்‌ ; என்‌ இருக்குமாரனை மரவுரி - 
யுடத்துத்‌ தவசியாக்கிக்‌ காட்டி லோட்டினளே உன்தாய்‌ ; அதனா லிவளுக்‌ 
கென்ன பயன்‌ வாய்த்ததோ ? கைகேயி என்னையும்‌, என்‌ இருமக னிருக்கு ட்‌ 
மிடத்திற்‌ கோட்டி விவெளாயின்‌, எனக்‌ குகப்பாகும்‌ ; அன்றியில்‌, யானே 
ஸுமித்திரையுடன்‌ கூடி, ௮க்கினிஹோத்துரதக்தை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு, 4 
என்‌ இருமக னிருப்பிடம்‌ போய்ச்‌ சேர்வேன்‌ ; அன்றியில்‌, நீயே யாயினும்‌, ட்‌ 
என்னை யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ என்‌ இருமக ஸிருக்கு மிடத்தில்‌ 
விட்டு விட்டு வரக்‌ கடவை, நால்வகைப்‌ படைகளை யுடையதும்‌, தனதான்‌ தீ 
னியம்‌ முதலிய கற்செல்வம்‌ நிறைந்ததும்‌, அளவற்ற துமாகிய இவ்விராஜ்ஜி 
யம்‌ உன்தாயினால்‌ உன்பாலாக்கப்பட்ட த; என்று, இவ்வண்ணம்‌ வன்மொழி 
களால்‌, கோஸலையார்‌ பரதரழ்வானை இகழ்ந்‌ தரை செய்கையில்‌, புண்ணை ்‌ 
பூரிஙினால்‌ குத்திக்‌ கிளறினாற்போல மிகவும்‌ வேதனை யுற்று வருந்தி, } 
மதிமயங்கிக்‌ கோஸலையார்‌ தஇருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து, நெடுநேரம்‌ புலம்பி 
மோக மடைந்து, பின்னர்‌ தெளிக்‌ தெழுந்து, மிகத்‌ துயரங்கொண்டு தன்‌ . 
புறுகின்ற கோஸலையாரை நோக்கித்‌ தாயே ! கானொரு பாவத்தையும்‌ 
அறியா இருக்கையில்‌, தேவரும்‌ ஏன்‌ என்னை இவ்வண்ண மிகழ்‌ இன்தீர்‌;' 
ஸ்ரீராமபிரானிடத்தில்‌ எனக்குள்ளசிறந்‌ தப்த்திதன்னை த்தேவரறிம்‌ திலீரோ?. 
ஸத்தியவாதியும்‌, பெரியோர்களுள்‌ சிறந்தவறாுமாகிய எம்மையர்‌ வனவாஸ்‌ 
மெழுந்தருளியதை யானறிந்‌ திருப்பே னாயினும்‌, அதனைக்‌ கேட்டு யானுகப்‌ ' 
புற்றே னாயினும்‌, பல நூல்களை யோதி யுணர்ந்து செவிக்‌ ஈற்புத்து; 
எனக்குக்‌ கெட்டழிந்து விடக்‌ கட்வது, 
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ஹாீதபாதேஈகாம்ஸலுப்தாம்‌ யஸ்யார்யோதமதேகதஓ. 


1 தேவர்‌ இருக்குமாரர்‌ வனவாஸ்‌ மெழுக்‌ தருளியதை. யாவனொருவ 
| அறிந்‌ துகந்தானோ 1 அவன்‌ மிகவும்‌ பாபிகளுக்குத்‌ தொண்டாகக்‌ கடவன்‌, 
 ஸூரியனுக்‌ கெதிராக மல மூத்திரங்களை விடக்‌ கடவன்‌, இளைத்துப்‌ 
ம்‌: படுத்துத்‌ அயிலகொண்ட பசுவினைக்‌ காலினா லுதைத்‌ தெழுப்பக்‌ கடவன்‌. 

i யாவ நறரொருவன்‌ வேலை செய்வோ னிட்த்தில்‌ மிகவும்‌ வேலை வரங்டிக்‌ ன 
த 

i 


கொண்டி அவனுக்குக்‌ கூலி கொடாமல்‌ மோசஞ்‌ செய்து விடுதன்றாலே ? 
அவனுக்‌ குற்ற பாவததையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, பிள்ளைகளைப்‌ போலப்‌ 
பரிவுடன்‌ பிரஜைகளைப்‌ பாதுகாக்கின்ற நல்ல வேந்தனுக்கே துரோஹஞ்‌ 
செய்கின்றவர்கள்‌ அடையும்‌ பாவங்களையும்‌ அடையக்‌ கட்வன்‌, பிரஜைக 
ளிடத்தில்‌ ஆறிலொரு பங்கு கப்பம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டும்‌, பிரஜைகளை 
நீதிப்படி. பா.து காவாமல்‌ உபேகை செய்கின்ற ராஜனுடைய பாவத்தையு 
.. மடையக்‌ கட்வன்‌, யாகத்தில்‌ முனிவர்களுக்கு ஒன்றினைக்‌ தகூணையாகக்‌ 
கொடுப்பேனென்று முன்பு பிரதிஜ்ஞை செய்து, பின்பு அதனைக்‌ கொடா 
மல்‌ மோசஞ்‌ செய்வோருடைய பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, க்ஷத்‌ 
திரிய குலத்திற்‌ பிறந்து, நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ நிறைந்த போர்க்களத்தில்‌ 
. பகையாளிக்‌ கெதிராகப்‌ போர்‌ செய்யும்படி கின்று, பின்பு பயந்‌ தோடிப்‌ 
டு போகின்றவனுடைய பாவத்தையு மடையக்கடவன்‌, குருவினால்‌ உபதேசஞ்‌ 
. செய்யப்பட்ட ரஹஸ்யார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ மறந்து, அபார்த்தத்தை 
ன்‌ யுண்மையெனக்‌ கொள்ளக்‌ கடவன்‌, தோழனென்னும்‌ ஈம்புகலால்‌ 
2 ஒருவனாலுரைக்கப்பட்ட கோளினை வெளியிட்டு, அவனுக்‌ காபத்தை வீளைப்‌ 
பவனுடைய பாவத்தையும்‌ அடையக்கடவன்‌, சந்திரன்போன்ற காந்தியும்‌, 
ஸ்‌ஒரியன்போன்ற பிரதாப்மு முடைய என்னையன்‌ தநிருவயோத்திக்‌ கெழுக்‌ 
தீருளிப்‌ பட்டாபிஷேகங்‌ கொண்டு சிங்காஸ௩த்தில்‌ வீற்றிருக்கையில்‌, 
கண்குளிரக்‌ கண்டு களிப்புமுமல்‌, இவினையனாகி யாவராலும்‌ ப்ழிக்கப்‌ 
. படக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ பாயஸத்தையும்‌, எள்ளோமாயையும்‌, மாம்ஸத்தை 
யும்‌, மற்றுமுள்ள நல்லுணவுகளையும்‌, கேவதாதிகளுக்கு நிவேதனஞ்‌ 
இ செய்யாமலே புசிக்கக்‌ கடவன்‌, ஆசிரியர்களையும்‌ அவமானஞ்‌ செய்யக்‌ 
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கடவன்‌, அவன்‌ பசுக்களையும்‌ காலினா லுதைக்கக்‌ கட்வன்‌, ஆசிரியர்களை 
_ யும்‌ பழிக்கக்‌ கட்வன்‌, நட்பினர்களையும்‌ வஞ்சனை செய்யக்‌ கடவன்‌, அவன்‌. 
... நன்றியற்றவனும்‌, பெரியோர்களால்‌ பழிக்கப்பட்டவனும்‌, நாணமற்ற 
்‌ வனும்‌, யாவர்க்கும்‌ பகையினனு மாகக்‌ கட்வன்‌, பிள்ளை பெண்பாரியை 


8 “தாய்‌ தந்தை பிருத்தியர்கள்‌ முதலானோர்கள்‌ புசிக்கும்படி யுட்கார்க்‌ இருக்‌ 


௪௫௩௬ ்‌. வால்மீகிராமாயணம்‌ ட டன்‌ 
கையில்‌, அவர்களை வஞ்சனை செய்து கானொருவனே கல்லுணவைப்‌ புசிக்‌ த 
கக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ நல்ல மனையாளைப்‌ புணசாமலும்‌, நன்மக்களைப்‌ பெறா. mi 
மலும்‌, நற்செயல்களைச்‌ செய்து முடிக்காமலும்‌, அற்பாயுவாக இறக்கக்‌ கட 3 
வன்‌. அவன தன மனையாளிடத்தில்‌ நற்புகல்வரைப்‌ பெரூமல்‌, ஈல்ல பரு த 
வத்நிலேயே இறக்துவிடக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ ராஜன்‌ மனையாளைக்‌ கொலை . ்‌.. 
செய்க பாவத்தையும்‌, பாலகர்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவத்தையும்‌, மூப்‌ 1 
பினர்களைக்‌ கொலைசெய்த பாவத்தையும்‌, ஈல்ல பிருத்தியனைப்‌ பாது காவா 
மல்‌ கைவிட்டவன்‌ பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ 39% லாக்க்தா' 


லவண மாம்ஸங்களை விற்றகனால்‌ டைத்த லாபத்தைக்‌ கொண்டு தாய்‌ இ 
கந்தை முதலானோர்களைப்‌ பாதுகாத்‌ தளிக்கக்‌ கடவன்‌, மிகவும்‌ க ட்‌ 
மாகிய போர்க்களத்தில்‌ பயக்கோடிப்‌ போகின்றவனை யாவனொருவன்‌ பிடித்‌ - 
தடிக்கன்றனனோ 1.அவன்‌ பாவத்தையும்‌ அடையக்‌ கடவன்‌, 


$ வமல்‌ 89ல்‌ 500 8098-05) 85 
இலி டுக்க 52 ஷன 65% 8x88 | 
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எம்மையன்‌ வனவாஸ மெழுந்தருளியதை யாவ“ னொருவன உக 
தனனே 1 அவன்‌ காபாலிக மதத்தில்‌ சேர்ந்து, மண்டையோட்டைக்‌ கையி . 
லேந்தி யழுக்குக்‌ துணி யுடுத்துப்‌ பித்தேறினவன்‌ போலப்‌ பார்முழுதும்‌ 3 
பிக்ஷமெடுத்துத்‌ இரியக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ மத்திய பானத்திலும்‌, பரத்‌ : 
தையல்க ளிட்த்திலும்‌, சூகாவெதிலும்‌, மிக விருப்புற்றவனாகி, காமமும்‌ 
சனமு முற்றுக்‌ கெட்டழியக்‌ கட்வன்‌, அவன்‌ தருமத்தைத்‌ அறத, திச்‌ 
செயல்‌ புரிக்கு, அபாத்திரத்தில்‌ கொடை செய்து இயனாகக்‌ கடவன்‌. 
அவன்‌ மிகவும்‌ சேர்த்துவைத்த பொருள்களை யெல்லாம்‌ கள்ளர்களுக்குப்‌ : 
பறிகொடுத்துக்‌ அன்புறக்‌. கடவன்‌, காலைமாலை இரண்டு சந்தியிலும்‌, 
யாவனொருவன்‌ படுத்திருக்கின்றனனோ ! அவன்‌ பாவத்தையும்‌, அவனடை 
யக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ பிறர்‌ வீட்டில்‌ அவிக பாவத்தையும்‌, 
குருபத்தினியுட்ன்‌ புணர்ந்தவன்‌ பாவத்தையும்‌, ௩ட்பினனை வஞ்சனை 3 
செய்தவன்‌ பாவத்தையும்‌, அடையக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ தேவதைகளுக்கும்‌, நி 
பிதிரர்களுக்கும்‌, தாய்தந்தைகளுக்கும்‌, பணிவிடை செய்யக்கடவனல்லன்‌; : 
அவன்‌ ஸச்புருஷர்களது லோகத்து நின்றும்‌ விழக்கட்வன்‌, நற்புகழினை 3 
யிழக்கக்‌ கடவன்‌, நற்செயல்களை, த்‌ துறக்கக்‌ கடவன்‌, அவன்‌ மாதாவின்‌ , 
பணிவிடையை விட்டுப்‌ பயனற்றன செய்யக்‌. கடவன்‌, அவன்‌ . அநேகம்‌ . 
பிள்ளைகளை யுடையவனாதயும்‌, செல்வமற்றவனும்‌, பிணிகளால்‌ கு 4 
பட்டவனும்‌, எப்பொழுதும்‌ துன்புற்றவனுமாகக்‌ கடவன்‌, . 3 


& லாக்ை என்ப, அரக்கு. 
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தட . . ம்‌ உட *. 
- ஆசாமாசம்ஸமாகாநாம்‌ தீசாகாமூர்தீவசக்ஷூஷாம்‌ 


அர்த்திறாம்‌ விசகாக்குர்யாத்‌ யஸ்யார்யோறமதேகத2 


யாவனொருவன்‌ எம்மையன்‌ வனவாஸமெழுந்தருளியதத்‌ குகப்பூற்‌ 
றனனோ 1 அவன்‌ ஒரு பயனைக்கோரித்‌ தன்னை நெடுகாளா யடுத்துவக்த 
அதிதிகளுக்கு ஆசைகாட்டிப்‌ பின்பு அவ்வாசையைப்‌ பயனற்றதாகச்‌ 
 செய்யக்கடவன்‌, அவனெப்பொழுதும்‌ வஞ்சனை செய்பவனாகஇியும்‌, கோளு 


இர வவயும்‌, ன 2 அஞ்சி யொளித்அப்‌ பிழைக்கக்‌ 
டவன்‌, 
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ரூ அஸ்சாகாம்ஸூம்பார்யாம்‌ ரு௮காலாநுரோஇநீம்‌ 


ட பதுமம்‌ யஸ்யார்யோறமதேக௪9, 


அவன்‌ கற்புடைய தன்மனையாள்‌ மிதுகீராடி. யருகி லிருக்கையில்‌ 
அவளைப்‌ புணராமல்‌, தர்ப்புத்தியுடையவனா அவளை யிகழ்ந்தழியக்கட 
வன்‌, அவன்‌ தர்மபத்தினியைத்‌ துறந்து பரத்தையலைப்புணரக்கடவன்‌, 
அவன்‌ தன்மக்கள்‌ மாணமுற்துத்தன்பு அன்ற அந்தணனுடை.ய கொடிய: 
1 ரவகதை யடையக்கடவன்‌, அவன்‌ நன்னீரையுண்டு பின்பதனை யிகழ்ம்‌ 
தவன்‌ பாவத்தையும்‌, உண்வில்‌ விஷமிட்‌ கெகொலைசெய்தவன்பாவத்தை 
யும்‌ அடைந்து நரகத்தில்வீழக்‌ அழலக்கடவன்‌, அவன்‌ வேதியர்க்குச்‌ 
செய்ய முயன்ற பூசையைச்‌ செய்யவிடாமல்‌ கடைசெய்தழிக்கக்கடவன்‌. 
. இளங்கன்‌ தினை யுடைய பசுவினைப்‌ பால்கறந்‌ துண்ணக்கடவண்‌, ஒருவன்‌ ள்‌ 
மிகப்‌. பிரயாசமுற்றுப்‌ ரய ப ம. கேட்கையில்‌, பானீயமிருக்‌ 
கையிலும்‌ ர க அவன்‌ தாகத்தைப்‌ ல்‌ வஞ்சனை 
து ல யடைய்க்கடவன்‌. இருவர்‌ ஒரு சங்‌. 


ப ்‌ அறத்து மெளனிபோல இருக்கின்றனனோ ? ட்‌ வது 

 மடையக்கடவன்‌ என்றிவ்வண்ணம்‌ கொடிய ஸதீதியஞ்செய்து, பதியினையு 
அத்தி புத்தரனையுக்‌ துறந்து வருந்துகின்ற கோளிலையாரைக்‌ கேத்‌ 
டித்‌ படத்‌ சோகத்தைப்‌ பொறுக்கத்‌ இதமையற்றுக்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்‌ 
தனர்‌ தன்‌ இவ்வண்ணங்‌ கொழடிய்‌ சபதங்கள்செய்து துன்புறு 
ரி னன்‌ நோக்கிக்‌ ட்ட வலது அடா என்‌ புதல்வா ! தி 


௪௩௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ துன்புறுகின்றமையால்‌, எனக்குத்‌ துன்பம்‌ மேன்மேலும்‌ 
வளர்கின்றது. இவ்வண்ணம்‌ கொடிய பிரதிஜ்ஞைகளினால்‌ என்‌ பிராண ட 
னைக்‌ தடைசெய்து நிறுத்துனெறனை ; நல்வினையினால்‌ உன்‌ மனம்‌ தரு 
மத்தினின்றும்‌ வழுவாமல்‌ நிலையுற்‌ நிருக்கின்றது; லக்ஷ்மணன்போலவே . 
ஸத்தியஸ்ந்கனாகி என்‌ இருமகனிடத்தில்‌ பத்தியுள்ளவ னாகன்றனை ; - 
ஆகலின்‌, நீ நெடுநாள்‌ வாழ்ந்து நற்கதி பெறுவாயாக ; என்றுரைத்துப்‌ - 
பரதாழ்வானை மடியின்‌ மீ தட்கார வைத்துக்கொண்டு புலம்பி யழுதனர்‌, 
பரதாழ்வானும்‌ பலவாழுகப்‌ புலம்பி யழுது, அடிக்கடி மோஹமடைந்து 
மதிமயங்கித்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து, வெம்மையாக நெட்டுயிர்ப்பு விட்டுத்‌ 
துன்புற்று வருந்துகையில்‌, அவரது சோகத்தடனேர யன்றிரவு கழிந 

ர. 


ர.” எழுபதகைந்தாவ த சருக்கம்‌ வ i 


முற்றிற்று, 
டாட ௮3 22 வா ரா 


எழுபத்தாடுவஅசருக்கம்‌. 


வஹிஷ்ட. பகவான்‌ பமதாழ்வானைத்‌ தேற்றிச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு விதிப்படி 
1 

ஸ்ம்ஸ்காரஞ்‌ செய்விக்‌ கருளியது. ம. 

_... உத துட ட்ட ப 


மறுநாளுகயத்தில்‌ வஹிஷ்டபகவா னெழும்‌ கருளிச்‌,சோகக்கடலில்‌ - 
மூழ்கிக்‌ கிடக்கின்ற பரதாழ்வானைக்‌ கண்டு அவரை நோக்கிக்‌ கேளாய்‌. - 
சாஜகுமாரா ! இனி நீ துன்புறற்க ; உனக்கு நலமுண்டாகக்‌ கடவது; 
சக்கரவர்த்திக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்யவேண்டிய காலம்‌ நிகழ்ந்து விடுஇன்‌ 
றது ; ஆதலின்‌, அச்சடங்குகளைக்‌ குறைவறச்‌ செய்க ;. என்றருளிச்‌ ௫ 
செய்தனர்‌. இவ்வண்ண மருளிச்செய்த வசிஷ்டபகவான்‌ வாக்கியத்தைக்‌ . 
கேட்டுப்‌ பரதாழ்வான்‌. தஅன்பத்தையடக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திக்குச்‌ செய்யத்‌ ்‌ 
தக்க சடங்குகளை முற்றும்‌ செய்ய யத்தனஞ்‌ செய்து, தைலகடாஹத்தி a 
னின்றும்‌ எடுத்துப்‌ பூமியில்‌ இடப்பட்டுத்‌ அயில்‌ கொண்டவர்போ விருக்‌ . 
கின்ற மஹாராஜரை ௩வமணிக ளிழைத்துச்‌ செந்த சயனத்தில்‌ . படுப்‌ : 
பித்தச்‌ சோகமடங்காமல்‌ சக்கரவர்த்தியாரை யுத்தேசித்து, எம்‌ தந்தை i 
யரே ! உமது இருவுளம்‌ யாதோ? யானும்‌ தெசாந்கரஞ்‌ சென்று வராம ம்‌. 
லிருக்கையில்‌, கமத லக்தமணனையும்‌, காட்டிலோட்டிவிட்டு 
இவ்வண்ணம்‌ அன்புத்ற என்னையும்‌ விட்டுவிட்டு எங்கே யெழுக்கருளு : 
வட யான்‌ படட ல்‌ எம்மையனையும்‌ அறம்‌ செவ்வக ன 
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. அயோத்தியாகாண்டம்‌, ... ௪௩௯ 


போலத்‌ இகழ்கின்றிலது ; முழுமதி மறைந்த இரவுபோல ஒளியிழந்திருக்‌ 
இன்றது ; என்றிவ்வண்ணம்புலம்பியமுதனர்‌. அப்பொழு.அவசிஷ்ட்ப்கவான்‌ 
ளவும்‌ அவரைரோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திதிருக்குமாரா!8ீ இவ்வண்ணம்‌ வரும்‌ 

க; இப்பொழுது மஹாராஜர்க்குச்‌ செய்யத்தக்க சடங்குகள்‌ மிக வுள்‌ ' 


தேற்றி யருளினர்‌. பரதாழ்வானும்‌ அவ்வண்ணமே யாகுக வென்று சோக 
தை யுள்ளடக்கி எழுந்து ரித்துவிக்குகள்‌ புரோஹிதர்‌ ஆசிரியர்‌ முதலா. 
னர்களை,த்‌ தனைப்‌ படுத்தினர்‌, உடனே ரித்துவிக்குகளும்‌, மஹாராஜ .: 
டைய மனையில்‌ பிண ன வெளியில்‌ இடப்ப்ட்‌ 
ருந்த அக்னிகளைக்‌ கொணர்ந்தனர்கள்‌, அந்தரம்‌ மஹாராஜரைச்‌ 
விகையில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு பரிசாரகர்கள்‌ கண்ணீர்பெருக்கி யழுது 
ட கொண்டே அவரை முதுகாட்டிற்கு வஹித்தனர்கள்‌, பொன்‌ தங்கம்‌ பல 
| வகைப்பட்ட ஆடைகள்‌, இவைகளை வழியிலிறைத்‌ அக்கொண்டே சிலர்‌ 
ம்‌ சக்கரவர்த்திக்கு முன்‌ சென்றனர்கள்‌, சிலர்‌ சந்தனம்‌ அகில்‌ குக்குலு 
முதலிய வாஸ்னாத்‌ திரவியங்களை ப்‌ பொடி. செய்து இருபுறத்திலும்‌ தூபம்‌ 
பட்டுக்கொண்டு சென்றனர்கள்‌, சிலர்‌ சந்தனம்‌ முதலிய வாஸனையுடைய 
ரங்களின்‌ காஷ்ட்ங்களைச்‌ இதை யடுக்கினர்கள்‌, அகந்தரம்‌ சக்கரவர்த்‌ 
தியை ரித்துவிக்குகள்‌ சிதையி லிடுவித்‌ து, இியை வளர்த்து மந்திரங்களை 
ஜபித்து சாஸ்திரப்படி ஸாமங்களையுங்‌ கானஞ்‌ செய்தனர்கள்‌, சக்கரவர்த்தி 
யின்‌ தேவிகளும்‌ இவிகைகளிலும்‌ மற்றும்‌ பற்பல வாஹனங்களிலும்‌ . 
- ஏறிக்கொண்டு நகரத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டுப்‌ ப்ற்ப்ல மூப்பினர்களாலும்‌ 
- சூழப்பட்டீவர்களாகி மயானஞ்‌ சேர்ந்து, அக்கினி சயனம்‌ முதலிய யாகங்‌ 
கள்‌ து சக்கரவர்தீதியையும்‌, ரித்துவிக்குகளையும்‌, பிர தக்ஷிண 


தது; அநந்தரம்‌ கோஸ்லையார்‌ முதலிய தேவிகள்‌ அவ்வண்ணம்‌ புலம்பி 
மல, மீளவும்‌ வாஹனங்களி லேறிக்கொண்டு ஸ்ரயூநதியின்‌ கரைசேர்நீ 
இறங்கிப்‌ பரதாழ்வான்‌ மந்திரி புரோஹிதர்‌ முதலியவர்களுட்ன்‌ தருப்‌ 

பணஞ்செய்து நீர்க்கடனையும்‌ முடித்து ஈகரஞ்சேர்க்து ஆசெளசமுடைய 
பத்துத்‌ | பல தது தஅன்பத்தினால்‌ வருத்தப்பட்டுப்‌ : 
- போக்கினர்கள்‌, 


மிப ச பட்சம்‌ எழுபத்தாறாவது சருக்கம்‌ 

ட்‌ முற்றிற்று, ள்‌ | 
இவ்விடங்களில்‌ சவம்‌ அசர்தியிலிருக்கையிலேயே பிள்ளைகள்‌ முதலிய இனத்தார்‌ 
மாத்திரம்‌ சற்றி வருகின்றனர்கள்‌; பெண்கள்‌ சுற்ற வநில்லயே யெனில்‌, தேசாசார 


20 


௪௫0 ன்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எழுப்த்ேத தமாரவதுசருக்கம்‌. 


பதச த்‌. துருக்கர்கள்‌ மீளவும்‌ சோகம்‌ பொருமல்‌ புலம்பியது, 


சு 


அந்தரம்‌ பத்துநாள்‌ சென்று பதினொன்றாவது இன த்தில்பரதாழ்வான்‌! ட 
இட்டைக்கழித்து, எ௫காஹ ஃசாக்கஞ்செய்து பன்னிரண்டாவது இனத்தில்‌ 
கோட்ச, சாக்தம்‌ ஸபிண்டீகரண ராகத்தம்‌ முதலிய சடங்குகளை நிறை 
வேற்றி, அந்தணர்களுக்கு ஈவமணிகள்‌, பொருள்‌, அன்னம்‌, சிறந்த வஸ்‌ : 


இசங்கள்‌, பலவகை மணிகள்‌, அளவுகடந்த வெள்ளாடுகள்‌, அநேகமாயிரம்‌ 
பசுக்கள்‌, தாதிகள்‌, வாஹனங்கள்‌, சிறந்த வீடுகள்‌, இவை முதலிய வற்றைக்‌ 
கொடை செய்து, சக்கரவர்தீதியின்‌ சரம சைங்கரியங்களை முடித்துப்‌ 


பதின்மூன்றாவது இனத்தில்‌ உதயகாலத்தில்‌ தந்தையின்‌ எலும்புகளைப்‌ : 


பெறுக்கிக்‌ சேர்த்துச்‌ சிதையைச்‌ சுத்தி செய்வகன்பொருட்டு முதுகாட்‌ 
டிற்கு வு சோகம்‌ அடங்காமல்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பக்‌ தன்புற்றுக்‌ தந்தை 
யைக்‌ குறித்து இவ்வண்ண மூரைக்துப்‌ புலம்பலும்றனர்‌, எந்‌ தந்தையரே! 


i 


எனக்கு எம்மையரே தஞ்சமென்‌ றென்னை யவர்பொருட்‌ டளிக்து விட்டு, . 


அவரையும்‌ கர்ட்டி லனுப்பி என்னைக்‌ கதியற்றவனாக்கிக்‌ தேவரும்‌ 
விட்டு விட்டெ பொன்னுலக மடைந்த ரல்லீரோ ? எம்மையர்‌ வனவாஸஞ்‌ 
சென்றமையால்‌, கஞ்சமற்றுக்‌ துன்புற்ற கோஸலையாரைாயும்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்‌ 


பேதங்சளாலும்‌, கற்பஸஒத்திர பேதத்தாலும்‌, ௮வ்வண்ணஞ்‌ செய்வதம்‌ முறையே 


யென வணர்க. அவ்வண்ணமே பெண்கள்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்வஅமென வணர்க, 


ஆகையாலே தானே வேணீஸம்ஹார நாடகத்தில்‌ தர்மபுத்திரர்‌ தம்முடன்‌ திரள ்‌ 


பதியையும்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்யும்படி. யுரைத்ததாகச்‌ கவி யுரைத்‌ இருக்கன்றனன ; 
ஆசெளச முடையார்கள்‌ தனித்தனியே தரையில்‌ படுக்கவேண்டுமென்னும்‌ விதி எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ பொதவே ? (ஷோடசாஹேகபூபாலா) என்று ராஜர்களுக்குப்‌ பதினாஅ 
இனம்‌ வரையில்‌ ஆசெளசமுளதென்‌ அ வசன மிருக்கையில்‌, (பூமெளதசாஹம்‌ வய 
னயந்தசோகம்‌) என்னு பத்‌ தத்தனமே இவர்கள்‌ அசெளசங்கொண்டிருக்ததாக இரு 
ப்பது ஓக்குமோவெனில்‌, ஓக்கும்‌ ; (கூடத்திரியஸ்‌ அசசாஹேக ஸ்வகர்மகிரதச்‌௬௪£ ) 
என்று கூஷத்‌திரியவம்‌௪த்திற்‌ பிறக்‌ த, தன்‌ தருமத்தை வழுவாமல்‌ செய்து வத்து 


தூய்மைகொண் டிருப்பவனுக்குப்‌ பத்துசாளே ஆசெளசமென் அ விசேஷவசன 


மிருப்பதால்‌ தசரதசக்கரவர்த்தி அத்தன்மையராதலால்‌, இவர்களுக்குப்‌ பத்துகாளே 


தீட்டென்ப சொக்குமென வதிக ; பரதாழ்வான்‌ வருகிறவரையில்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ . 


வானேறிப்‌ பத்தத்தினம்‌ ஆயினமையால்‌, ௮துவரையில்‌ வீட்டில்‌ சவமிருக்கையில்‌, 
கோஸலையார்‌ முதலானோர்‌ எப்படி யுண்டனர்கள்‌. உண்ணாவிடின்‌ எவ்வண்ணம்‌ 


பிழைத்தனர்கள்‌ எனில்‌, ௮க்காலத்தவர்கள்‌ மிகத்‌ இறமையுள்ளவர்களாகி நெடுநாள்‌ 


போஜன மின்றிப்‌ பிழைக்க வல்லவர்க ளாதலின்‌, உண்ணாமலே யிருப்பார்களென. 


வுணர்க ; திறமையற்ற பாலவிருத்தாஅரர்களுக்குச்‌ சவமிருக்கையிலும்‌, நிக்தியகரு 


மாதிகளுக்குப்போல அசக்தலிஷயத்தில்‌ ததத அ தழலுத்ல்‌ 
சென வுணாக, 


* 


அயோ த்தியாகாண்டம்‌. ௪௪௧ 


 தெங்கெய்தி யருளினீர்‌; என்று புலம்பி நீராடிக்‌ இடந்த தந்தையின்‌ சதை 
 யினைக்‌ கண்ணுற்று மிகப்‌ புலம்பித்‌ தன்பமடைந்து, கப்பிக்கயிறுகளினால்‌ 
ழ்‌ மேலெடுத்துக்‌ கட்டப்படுிகிற இந்திரனுடைய தவஜம்‌ யந்திரம்‌ சாய்வதி. 


னால்‌ சாய்ந்து வீழ்வதுபோலக்‌ தந்த யிறம்தமையால்‌, தரையில்‌ வீழ்ந்து 


| புலம்பினர்‌ பரதாழ்வான்‌, அப்பொழுது இனத்தாரெல்லோரும்‌ அவனைக்‌ 
கண்டு நல்வினை நீங்கி, வானினின்றம்‌ஈழுவிவீழ்ந்த யயாதியை யவனுக்குகீ 
க கெளஹித்திசர்களாகிய ரிஷிகளும்‌ உடன்‌ வீழ்ந்து வருக்துவதுபோலப்‌ பர 
. தாழ்வானைச்‌ சுற்றி வீழ்ந்து வருந்தினர்கள்‌,  சத்துருக்கனுழவானும்‌, ப்ர 
| தாழ்வான்‌ சோகிப்பதையும்‌ கண்டு, தக்தையினையும்‌ நினைந்து, சோகய்‌ 


கொண்டு தரையில்‌ மூர்ச்சைகொண்டு விழுந்து வருந்தினர்‌. அப்பொழுது 
மந்தரையினின்று முண்டாயெஅும்‌, மிகக்‌ கொடியதும்‌, கைகேயியென்னும்‌ 


்‌ முதலையையுடையுதம்‌, வரதான மென்னப்படேன்ற சோக ஸாகாமானது 


௪த்துருக்கனாழ்வானை மூழ்த்தி வருந்தச்‌ செய்தது ; பின்பு அவர்கள்‌ மிக 


ப வருந்தித்‌ தந்தையை யுத்தேசிக்து என்‌ தந்தையரே ! மிகவும்‌ ஸஃகுமார 


ரும்‌, இளமைப்பருவம்‌ நீங்காதவரும்‌, எப்பொழுதும்‌ தேவரால்‌ அன்பு 


- செய்யப்பட்டவரும்‌, இப்பொழு இவ்வண்ணம்‌ புலம்புசன்தவருமாகய 
. பரதாழ்வானை விட்டு விட்டு எங்கே எழுந்தருளினிர்‌ ; தந்தையரே ! உணவு 


களிலும்‌, பானங்களிலும்‌, சிறந்த ஆடையாப்ரணங்களிலும்‌, எம்மெல்லோ 


்‌ ரையும்‌ நோக்கி, உங்களுள்‌ எவரெவர்க்கு எதெது கோரப்படுதின்றதோ ? 
அவரவர்‌ அதனைப்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளுக வென்று அருளிச்செய்த 


மகிழ்வீரே ? இனி யவ்வண்ணம்‌ யாவர்‌ செய்வார்கள்‌, இந்தப்‌ பூமியானது 
மிகக்‌ கடினமாகி து ; தேவர்‌ பொன்னுலக மடைக்திருக்கையிலும்‌, இஃது 
பிளப்புற்றிலதன்றே ? தந்தையரும்‌ வானடைநீது, எம்மையரும்‌ காட்டி 
 லுறைகையில்‌, யானுய்வ தெவ்வண்ணம்‌ ? உய்யேன்‌ ; தியில்‌ வீழ்ர்‌ இறப்‌ 


பேன்‌ ; தந்தையரையு மிழக்து, எம்மையரையுந்‌ துறந்து விட்டுப்‌ படை 
வீடாகிய இத்திருவயோத்தியு ளொருபொழுதும்‌ புகேன்‌ ; இங்கிருந்தே 


தபோவனம்‌ புகுவேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ துன்பக்கடலின்‌ கரைகாணா 


மல்‌ புலம்பி வரும்‌ துகையில்‌, கூடவந்தோர்களும்‌ மிகச்‌ சோகமுற்அ வருந்‌ 
.. இனர்கள்‌, இவ்விருவரும்‌ இவ்வகையாகப்‌ புலம்பி வருந்தி முறிக்கப்ப்ட்ட 
 கொம்புகளையுடைய காளைகள்போலகச்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து புரண்டு வேதனை 
ஆ யூற்று வருக்தனர்கள்‌, அப்பொழுது மிகவும்‌ தத்துவமுணர்நக்த வஹிலஷ்ட 
ஆ பகவான்‌ பரதாழவானை யணைத்கெடுக்து அவரை நோக்கி, ராஜகுமாரா ! 
உன்‌ தந்தையருக்கு ஸம்ஸ்காரஞ்‌ செய்து இன்றைத்தினத்திற்கு பதின்‌ 
. *மூன்றுகாள்‌, அவருடைய அஸ்தி ஸ்ஞ்சயனாதி சடங்குகள்‌. முடிந்தல ; 
- அவை முடிவகன்‌ முன்னமே நீ இவ்வண்ணம்‌ துயரமடைநீ. தேன்‌ தாம 
- ஸஞ்‌ செய்கின்றனை ; பூதங்களுக்குப்‌ பசிதாகம்‌, சோக மோகம்‌, மூப்பு 
. மரணம்‌ என்னும்‌ மூன்றிரட்டைகள்‌ பரிஹாசஞ்‌ செய்ய வூரியன ; அவ்‌ 


்‌ வித்ஷயதில்‌ நீ: இவ்வண்ணந்‌ துன்புறுவது தகுதியற்றது ; என்றருளிச்‌ 


௫௪௪௨ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


செய்து தேற்றி யருளினர்‌, ஸுமந்திரரும்‌ ட்ப க. க 
உலகின்‌ தன்மையினையும்‌, தத்துவத்தையும்‌ உரைசெய்த, சோகத்தைப்‌ . 
போக்கித்‌ தேற்றினர்‌, உடனே பாத சத்துருக்கர்க ளிருவரும்‌ எழுந்து, 
சோகம்‌ தெளிந்து, மழை வெயி லிவைகளினால்‌ வலிகுன்றச்‌ செய்த 
இந்திரத்‌ அவஜங்களபோல வாடி வருந்திக்‌ இகழ்வுற்றுக்‌ கண்ணீார்களை அத 

துடைத்துக்கொண்டு சிவப்புற்ற கண்களை யுடையவர்களும்‌, தினமாக. ட்‌ 
மொழிபவர்களுமாகி, மத்றுள்ள சடங்குகளையும்‌ விரைவாக தக 5 
பொருட்டு மந்திரிகளை த்‌ தரைப்‌ படுத்தினர்கள்‌, & 


அயோச்தியாகாண்ட த்டில்‌ எழுபத்தேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 

_———+ 
எழுப்த்தெட்டாவதுசருக்கம்‌, 
சத்துருக்கனாழ்வான்‌ மந்தரையைக்‌ கூந்தலைப்பற்றி யிமுத்துப்‌ 
சர்பர்தங்களினா லுதைத்துப்‌ ப.ரதாழ்வான்‌ கட்டளை 
யினால்‌ விட்டு விட்டத, 


அவவ யை 


ig க க 2 சதகம்‌ படத்தப்‌ னி இவத அத்தகு ம்‌ ப்‌ ர்‌ சர்ப்ப, 
வர்க்கக்‌ ல்‌ 1 அவல்‌ ்‌ ்‌ ட சப) (மி 20 பா அலால்‌ னள 


அநநகரம்‌ பரதாழ்வான்‌ எல்லாச்‌ சப்க்குளையும்‌ குறைவற ரத்த ்‌ 
விட்டுத்‌ திருவரணியஞ்‌ சென்று ஸ்ரீராமசந்திரரை ஈல்வார்‌த்தைசொல்லி . 
எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வரவேண்டுமென்று கருத அச்கொண்ட . 
னர்‌, தேமா சததுருக்கனாழ்வாலும்‌ அவரைநோக்கி, என்னையனே! 


* இக்காலத்இ லெங்கும்‌ எல்லோரும்‌ அஸ்திஸஞ்சயனம்‌, (எலும்பு பெறுக்‌ 
குதல்‌) தஹனஞ்செய்த மஅகாளே செய்கின்றனர்கள்‌ ; தசரதசக்கரவாத்இிச்குப்‌ 
பதின்மூன்முவது தினம்‌ ஸஞ்சயனஞ்‌ செய்ததாக மொழிச்திராப்ப தொக்குமோ 
வெனில்‌, ஒக்கும்‌; திமுற்று மணைச்அு சிதை நீமுயெ பின்பே எலும்பைப்‌ பெறுக்க 
வேண்டு மென்று விதிக்கப்பட்‌ மருகன்றஅ ; தோதா யுசமாஇய அக்காலத்தில்‌ 
மனிதர்கள்‌ ; இக்கால மனிதர்களை விட மிகவும்‌ உயரமும்‌, பருமனும்‌, வலியு த்‌ 
கொழுப்பு வையிவிர்கனரகவி ன்‌ அவர்களுடைய சிதை மிகவும்‌ பெரியதா யிருக்கு 
மாதலின்‌, அந்தத்தி முற்று மணைம்‌ தாதி நீறாவதற்கு ஏறக்குறைய ஏழெட்டு காளுக்குக்‌ 
குறையாமல்‌ பிடிக்கும்‌ அப்பொழுது சர்த்தாரியையைத்‌ தொட்டி செய்து. 
கொண்‌ டிருக்கையால்‌, ஈவில்‌ வேறாகிய இந்த ஸஞ்சயனக்‌ இரியையைச்‌ செய்யக்‌. 
கால மின்மையால்‌, ஸபிண்டீகரண மளவும்‌ செய்து அந்தச்‌ இரியையை முடித்து. 


மாகுமென வுணர்க, இக்காலத்திற்குத்‌ தக்கபடி. முனிவர்கள்‌ கல்பஸூத்இிரங்கள்‌ 
செய்தருளி யிருக்ன்தமையால்‌, இக்காலத்தோர்‌ இரண்டாவது டம்‌ ஞ்‌ 
செய்ன்றனர்களென வுணர்க, 


I அன்ட்‌ உட்ணட்‌ pg 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. சத. 


எல்லாப்‌ பூதங்களுக்கும்‌. துன்பம்‌ நேருங்காலையில்‌, அவர்களுக்குத்‌ 


 தஞ்சமாயெவர்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கவல்ல ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ தமக்‌ 
குற்ற அன்பத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொள்ளாரோ £ அத்தன்மையராயெ 


அவரும்‌ ஒரு பெண்ணினால்‌ காட்டிலோட்டப்பட்டன ரென்பது மிக 
வியப்புறத்‌ தக்கது ; பலமும்‌ வீசமு முடைய இளைய்பெருமா ளாயினும்‌, 


. தந்தையை நிராகரித்து, ஸ்ரீராமசந்திரரை அத்துன்பத்தினின்றும்‌ ஏன்‌ 


விடுவிக திலமசோ ? சக்கரவர்த்தியார்‌ பெண்மதிகேட்டு இச்செயல்‌ புரிய 
எப்பொழுது முயலுனெறனரோ ? அதைக்கண்டு முன்னமே அவரை 
நிக்கரஹஞ்செய்‌ தடக்கவேண்டும்‌; என்றிவ்வண்ண முரைசெய்து 


கொண்‌ ஒ.ருக்கையில்‌, இழ்வாயிலில்‌ மந்தரை யென்‌ அற்‌ கூனி பலகலனு 


மணிந்து, சிறந்த செஞ்சாந்தம்‌ பூசி, ராஜ வஸ்திரங்களையே யுடுத்து, 
மற்றும்‌ சிறந்த பூஷணங்களையும்‌ பூண்டு, ஒட்டியாணம்‌, அரைஞாண்‌, : 


இவைகளால்‌ கட்டப்பட்டு, கயிற்றினால்‌ கட்டப்பட்ட பெண்‌ குரங்கு 


போன்றவளாகி வந்தனள்‌, அவளைக்கண்டு வாயில்காப்போர்கள்‌ அவளைப்‌ 


பிடித்து வந்து சத்துருக்ககநாழ்வான்‌ நோக்கு, : சாஜகுமாரா ! இவளே 


ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ காடேறச்‌ செல்லும்படி செய்தவளும்‌, சக்கரவர்த்தியார்‌ 
பொன்னுலக மடையும்படி செய்தவளுமாதலின்‌, இவளைப்‌ பிடி.த்‌.துவந்து 
தேவரெதிரில்‌ விட்டோம்‌, இவள்‌ மிகப்‌ பாவியுங்‌ கொடியவளு மாகின்ற 


ள்‌; ஆதலின்‌, இருவுள்ளப்படி செய்யக்‌ கடவீரென்‌ அரைசெய்தனர்‌ 


கள்‌. அப்பொழுது சத்துருக்கனாழ்வான்‌ கடுஞ்‌ சினமும்‌, துன்பழுஙி 


- கொண்டு, அவ்வந்தப்‌ புரத்திலுள்ள யாவரையும்‌ நோக்க, எனக்கும்‌, என்‌ 


னையர்களுக்கும்‌, என்‌ தந்தையருக்கும்‌, மிகத்‌ துன்பஞ்‌ செய்தவ ளிக்‌ 


கொடிய கூனியே யாதலின்‌, அத்திச்செயலுக்குத்‌ தக்க பயனை யனுப 


விக்கக்கடவள்‌. என்றுரைத்துத்‌ தோழிகளால்‌ சூழப்பட்ட அக்கூனியைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு தரையில்‌ புரட்டி யிழுக்கையில்‌, அவள்‌ தோழிமார்கள்‌ 


- எல்லோரும்‌ மிக வருந்தி, சத்துருக்கருக்‌ கஞ்சி யோடி.ச்‌ சக்துருக்கனாழ்‌ 
வான்‌ மிகச்‌ சனமுற்‌ திருக்கன்றமையால்‌, நம்மெல்லோரையுங்‌ கூட இவர்‌ 


 கொலைசெய்வார்போலும்‌ ; ஆகலின்‌, இவரைச்‌ தடுத து நம்மைப்‌ பாது 


காத்‌ தருளும்படி மிகவுக்‌ தருமமறிந்த. கெளஸல்யாதேவியையே சரண 


 மடைவோமென்‌ ஜொருவர்க்‌ கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டு சென்றனர்‌ ; 


ல்‌ ்‌ சுத்துருக்கனுஜ்வானும்‌ கடுஞ்செத்தால்‌ கூவென்று கூவி யமுகின்ற கூனி 
யைக்‌ கூந்தலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு தரையில்புமட்டி யிழுத்துத்‌ திருத்தாள்‌ 
... களாலு முதைத்து நிற்கையில்‌, அவளணிந்‌ இருந்த அணிகள்‌ சிதறுண்டு 


௪௪௫ வால்மீசரொாமாயணம்‌ 


அந்தப்‌ பூமியெங்கு முதிர்‌ திறைந்து திகழ்ந்தன ; அதனால்‌ அவ்வந்தப்‌ 
புரம்‌ சரத்காலத்தில்‌ விண்மீன்களுடன்‌ கூடிய ஆகாயம்போலத்‌ இகழ்ந்‌ 
தது; சத்துருக்கனாழ்வான்‌ இவ்வண்ணங்‌ கூனியைப்பற்றி யிழுக்கையில்‌, ்‌ 
தடுக்கவந்த கைகேயியை நோக்கி, மிக வன்மொழி மொழிந்து அவளை 
வெருட்டி யிகழந்தனர்‌, கைகேயி அம்மொழிகளைக்‌ கேட்டு மனக்கவலை 
பூண்டு இவர்‌ என்னையுங்‌ கொல்செய்வாசோவென்றஞ்சி, மிகவும்‌ தார்மிக 
ராகிய ப.ரகாழ்வானையே தஞ்ச மடைந்தனள்‌, பரதாழ்வான்‌ கைகேயி 
 தீஞ்சமடைந்ததைக்‌ கண்டு சினமுற்ற சத்துருக்கனாழ்வானை நோக்கி, 
அடா தம்பி ! ஒருவரும்‌ பெண்கொலை செயலாகாதென்று விதியிருக்‌ 
கின்றமையால்‌, பெண்கள்‌ கொலை செய்யத்தக்கவ ரல்லர்‌ 2 ஆகலின்‌, 


பொறுக்தருள்‌ ; ட 
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ஹர்யாமஹமிமாம்பாபாம்‌ கைகேயீர்‌ தஷ்டசாரிணீம்‌ 
யதிமாந்தார்மிகோராமோ நாஸஒயேன்மாத்ருகாத௫ம்‌ 
- இமாமபிஹதாங்குப்ஜாம்‌ யதிதாநாதிராகவ8 
தீவாஞ்சமாஞ்சஹிதர்மாத்மா ஈாபிபாஷிஷ்யதேத்ராவம்‌, 
எம்மையன்‌ என்னைத்‌ தாய்க்கொலை செய்தேனென்று சினமுற்று 
என்மீது திருவுளங்‌ கலங்கரராகில்‌, யானும்‌ மிகப்‌ பாவியும்‌, இச்செய 
லினளுமாகிய இக்கைகேயியைக்‌ கொலைசெய்வேன்‌ ; அவருக்காகவே 
இப்பொழு இவளைக்‌ கொன்றிலேன்‌ ; இக்கூனியை நீ இவ்வண்ணம்‌ 
அடி.த்ததையும்‌ எம்மைய னறிவாராகில்‌, இருவுளங்‌ கலங்கி உன்னுடனும்‌ 
என்னுடனும்‌ ஸ்ம்பாஷணஞ்‌ செய்யார்‌ ; என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ ஸமாதானஞ்‌ 
செய்தனர்‌, உடனே சத்துருக்கனாழ்வான்‌ சினந்திர்ந்து அக்குனியை 
விட்டுத்‌ தரத்திவிட்டனர்‌, அவள்‌ கைகேயியி னிடஞ்சென்று பெருமூச்‌ 


செறிந்து, மிகத்‌ அன்புற்றுப்‌ புலம்பி யழுதனள, இவ்வண்ணம்‌ சத்து "த 


ருக்கனாழ்வானால்‌ புரட்டி. இழுச்‌ அதைத்‌ தடிக்கப்பட்டுக்‌ கண்சுழன்று 
மதிமயங்கி வலையி லகப்பட்ட இரெளஞ்ச பக்யின்‌ பேடுபோல வருந்தி 


யச்சங்கொண்ட மந்தரையைக்‌ கைகேயி தேற்றிச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்னு 
சோகத்தைக்‌ தணித்தனள்‌. : 
க படட எழுபத்தெட்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, 
ணாக அ ன அய 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, . ௪௪௫ 


2 I எழுபத்தொன்பதாவஅதுசருக்கம்‌. 


A 


a ஸரீபரதாழ்வான்‌ தம்மை யபிஷேகங்‌ கொள்ளும்படி யுரைத்தவர்களுடன்‌ 
ந யானே காட்டிலுறைவேன்‌ ; என்னையனே அபிஷேகங்‌ | 
ந்‌ A கொள்ளவேண்டுமென்‌ அரைத்துப்‌ . 

அல ்‌ 

| 


பிரயாணப்‌ பட்டது, 


| 


| ) அநந்தம்‌ பதினான்காவது இனம்‌ உதயத்தில்‌ மதிரி, புமோஹிதர்‌, 
i நாட்டார்‌, நகரத்தார்‌ முதலிய முதன்மையாயிலோர்கள்‌ ஓன்று சேர்ந்து, 
. பரதாழவான நோக்கி, மஹாராஜர்‌ திருக்குமாரரே ! சக்கரவர்த்தியார்‌ 
| இளையபெருமாளுடன்‌ பெருமாளையம்‌ காட்டிலோட்டி விட்டுக்‌ தாழும்‌ 
விண்‌ ணலகினை யடைக்தனர்‌ ; ஆதலின்‌, நீரே எங்களெல்லோர்க்கும்‌ 
. இறையாகக்‌ கடவீர்‌, இவ்விராஜ்ஜியம்‌ அரசனற்றதாடுத்‌ தெய்வகஇயால்‌ 
| இ அழிந்துவிடக்‌ கடவதிலது ; ஆதலின்‌, அபிஷேகத்திற்குரிய பதார்த்தங்க 
. ளெல்லாவற்றையும்‌ சத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு யாவரும்‌ உம்மை எதிர்‌ 
| பார்த்து நிற்கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, தாதை மூதாகைகளால்‌ பாதுகாக்‌ 
கப்பட்ட இவ்விராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெற்று அபிஷேகம்பூண்டு எம்மைப்‌ 
- பாதுகாத்‌ தருள்க வென்‌ அரை செய்தனர்கள்‌, ப.ரதாழ்வான்‌ அம்மொழி 
a கேட்டு அபிஷேகத்திற்குரிய அப்பதார்த்தங்களை யெல்லாம்‌ வலம்‌ வந்து 
4 அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ மஹாஜனங்களே ! எமது குலத்தில்‌ மூத்‌ 
மி கோர்‌ சாஜராகி யிருப்பதே தகுமல்லது; இளையோர்‌ அரசனாவது தகுதி 
: யற்ற தன்றோ நீவிர்‌ எமக்கு இஷ்ட.ராகியும்‌, இவ்வண்ண முரைசெம்வது 
தகுமோ 2 ஸ்ரீசாமசந்திரரே எங்களுள்‌ மூத்தோ ரல்லரோ ? ஆதலின்‌, 
ழ்‌ அவரே ராஜரரகத்‌ தக்கவர்‌ ; யானே அவர்க்குப்‌ பதிலாகப்‌ பதினான்கு 
ன்‌ வருஷம்‌ வனத்தி லுறைவேன்‌ ; ஆகலின்‌, நால்வகைப்பட்ட சேனைகள்‌ 
ம்‌. ௪ த்தஞ்செய்யக்‌ உடவன ; யானே நேரிற்சென்று என்னையரைக்கண்டு 
_ தண்டம்‌ சமர்ப்பிக்து வேண்டி வனத்தினின்றும்‌ திருவயோத்திக்‌ கெழுந்‌ 
தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவேன்‌ ; இந்த அபிஷேக பதார்த்தங்களை 
யும்‌ உடன்‌ கொண்டி சென்று, அரணியத்திலேதானே எம்மையருக்‌ கபி 
. ஷேகம்‌ செய்வித்து, யாகக்தினின்றும்‌ அக்கினியைப்போல எம்மையரை 
. ஏழுந்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வருவேன்‌: இந்த என்‌ தாயென்னப்படும்‌ 
கைகேயியின்‌ கோயிக்கையை யொருகாலு மீடேற்றேன்‌ ; யானே வன 
_ வாஸஞ்‌ செய்வேன்‌ ; ஏன்னையரே ராஜனாகக்‌ கடவர்‌, சிற்பிகள்‌ முன்‌ 
சென்று காட்டு வழிகளைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத்தக்‌ கடவர்கள்‌. காப்பவர்‌ 
களும்‌ அவருடன்‌ சென்று காட்டில்‌ காத்திருக்கக்‌ கடவர்களென்று 
இனிமையாக மொழிந்தனர்‌, ” மஹாஜனங்களெல்லோரும்‌ அம்மொழி 


பரக்க கல்‌ 


௪௫௪௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேட்டு மனமகிழ்ந்து அவரை நோக்க, ராஜகுமாரரே ! வலுவில்‌ வாய்த்த - 
ராஜ்ஜியத்தை ஸ்ீராமபதீதிரர்‌ பொருட்‌ டளிக்க விரும்புகின்றி ராதலின்‌, 
உமக்குப்‌ பெருஞ்செல்வ முண்டாகக்‌ கடவதென்‌ அரைத்து, ஆநந்த 
நீர்த்துளிகளைக்‌ கண்களினின்றும்‌ சொரிந்து, மீளவும்‌ பசதாழ்வானை 
நோக்கிச்‌. சக்கரவர்த்தி குமாரரே ! உமது கட்டளையின்படி சிற்பிகள்‌ 
வழியைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத்துவதன்‌ பொருட்டும்‌, காப்பவர்கள்‌ காட்டில்‌ : 
காத்திருப்பகன்பொருட்டும்‌, கட்டளை செய்யப்பட்டனர்களென மொழிக்‌ 1 
தனாகள்‌. 
அயோத்தியாகாண்டத்தில எழுபத்தொன்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


எண்பதாவதுசருக்கம்‌. 


சிற்பிகள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ ஸ்ரீராமசர்திரரிடம்‌ செல்வதன்பொருட்டுக்‌ 
காடுகளைக்‌ இருத்தி வழி செவ்வைப்‌ படுத்தியது. ப 


a . 


அநந்தம்‌ பூமியின்‌ தாரதம்மியங்களை யறிந்தவர்களும்‌, சிற்பசாஸ்தி 
ரங்களை முற்று முணர்ந்தவர்களும்‌, ஸீங்கை முதலியவற்றை இயற்று 
பவர்களும்‌, இறந்த யந்திரங்கள்‌ செய்பவர்களும்‌, இட்டவேலைகளைச்‌ | 
செய்து கூலிக்குப்‌ பிழைப்பவர்களும்‌, ஸ்தபதிகளும்‌, யந்திரங்களை 
யறிந்தவர்களும்‌, மரம்‌ முதலிய வற்றைச்‌ செதுக்க 'வல்லவர்களும்‌, மேடு 
பள்ளங்களை நிரவ வல்லவர்களும்‌, . மரங்களை வெட்ட வலலவர்களும்‌, 
இணறெடுக்க வல்லோர்களும்‌, மாட மாளிகை கட்ட வல்லோர்களும்‌, ஞூங்‌ 
இல்‌ களினால்‌ பாய்‌ புட்டி. கூடை முதலியவற்றை முடையவல்லவர்களாம்‌, 
அவ்வழியை முன்புணர்ந்தவர்களும்‌, காப்போர்களும்‌ புறப்பட்டு முன்‌ 
சென்று மிக மகிழ்வினால்‌ மேன்மேலும்‌ செல்லுகையால்‌, பர்வகாலத்தில்‌ 
கடல்போலப்‌ பொங்கி யொலித்துத்‌ இகழ்ந்தது ; முன்‌ சென்ற சிற்பி 
களும்‌ மண்வெட்டி புட்டி. கோடாலி வாள்‌ உளி ரம்பம்‌ கல்லுளி முதலிய 
தத்தங்‌ கருவிகளைக்கொண்டு செடி கொடி புதர்‌ கட்டை கல்‌ மரம்‌ முதலிய 
வற்றை வெட்டி வழியை யொழுங்காகச்‌ செய்தனர்கள்‌. சிலர்‌ மரமற்ற 
விடங்களில்‌ மரங்களை வைத்தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ கோடாலிகளாலும்‌, கல்லுளி 
களாலும்‌, வாள்‌ களாலும்‌, பற்பல விடங்களில்‌ வெட்டினர்கள்‌ ; மற்றும்‌ 
சிலர்‌ விலா முச்சி முதலிய புதர்களைத்‌ தீயினா லெரித்தனர்கள்‌ ; வேறு. 
சிலர்‌ வழியிலுள்ள பாழ்ங்‌ திணறுகளையும்‌, பெரிய பள்ளங்களையும்‌, 
மண்களைப்போட்டுத்‌ துற்தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ மேபெள்ளங்களை நிசவிச்‌ சம. 
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அயோத தியாகாண்டம்‌, ௪௪௭ 


"மாக்னர்கள்‌ ; சிலர்‌ அணைகட்டியே செல்லத்தக்க விடங்களில்‌, அணை 
கள்‌ முதலியன கட்டினர்கள்‌ ; இலர்‌ பொடி செய்யத்தக்க சிறுகற்கள்‌ 
முதலியவற்றைப்‌ பொடி செய்தனர்கள்‌ : சிலர்‌ பிளந்தே செல்லத்தக்க 
பெருங்கற்களைப்‌ பிளந்தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ பலவகைப்பட்டுப்‌ பெருகி வரு 
கின்ற நன்னீர்களை யுடைய வாய்க்‌ கால்களைப்‌ பலவானூக விரைவி லியத்‌ 
னர்கள்‌ ; இலர்‌ நீருள்ள வாடீ கூப தடாகங்களிலும்‌, ஆஅகளிலும்‌, 
படித்‌ துறை முதலியன கட்டிச்‌ சுகமாக இறந்கும்படிச்‌ செய்தனர்கள்‌ ; 
நீரற்ற விடங்களில்‌ பற்பல சுனைகளையும்‌, ஊற்றுண்டாக்கி நன்னீர்‌ 
। பெருகச்‌ செய்தனர்கள்‌ ; இவ்வண்ண மிவர்களாலியற்றப்பட்ட அவ்வழி 
_ யானது சுண்ணாம்புபோட்டுக்‌ கட்டனைசெய்யப்பட்ட தளைவரிசைப்‌ பூமி 
யை யுடைய அம்‌, மலர்கள்‌ மலர்ந்த பலவகை பதக யுடையதும்‌, மக. 
 மேறிக்‌ கூவுகின்ற பறவைகளை யுடைய்தும்‌, பதாகைகளினால்‌ அலங்‌. 
1 கார்‌ செய்யப்பட்ட அம்‌, சந்தன நீரால்‌ கவல பலவகை 
ன்‌ மலர்கள்‌ இறைக்கப்பட்டதும்‌, மிகவு மழயெதுமாடி, தேவலோக மார்க்கம்‌ ' 
- போலத்‌ இகழ்ந்தது ; அவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ தலைவர்களாகய அதிகாரிகள்‌ 
. இவ்வண்ணம்‌ வழியைச்‌ செவ்வைப்‌ படுத தும்படி யாஜ்ஞை செய்து, 
_ ஸ்ரீப7காழ்வா னிறங்கத்தக்க விடங்களில்‌ தங்கக்‌ கலசங்களை யுயர்த்தியும்‌, . 
_ மகர கோ. சணங்களைக்‌ கட்டியும்‌, மேல்‌ கட்டுகளைக்‌ கட்டியும்‌, துவஜங்களை 
. காட்டியும்‌, மற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட அலங்காரங்களைச்‌ செய்தும்‌, சங்‌ 
- கரரஞ்‌ செய்வித்து விளங்கு வித்தனர்கள்‌, சிறந்த நக்ஷத்திரங்களில்‌, நன்‌ 
ட்‌ முகூர்த்தங்களில்‌, வாஸ்‌து நாலறிந்தவர்கள்‌ ஸ்ரீபச,காழ்வானுக்குக்‌ கூடாரங்‌ . 
களை யடித்தனர்கள்‌ ; சில விடங்களில்‌ மாட மானிகைகளையு மியற்றினர்‌. 
கள்‌; அந்த மாளிகைகள்‌ கொய்ய மணல்களையுடைய அகழ்களால்‌ சூழப்‌ 
i பட்டனும்‌, இந்திர நீலமலைக்கு நிகராயினவும்‌, சாஜவீஇகளால்‌ திகழப்‌ 
த. _ பட்டனவும்‌, மேல்‌ மாளிகைகளாலும்‌, பிராகாரங்களாலும்‌, இகழ்தன்றன 
வும்‌, ப்தாகைகளினால்‌ அலங்காரஞ்‌ "செய்யப்‌ பட்டனவும்‌, நன்யெற்றப்‌ 
பட்ட சிறந்த வழிகளை யுடையனவும்‌, மேல்‌ மாளிகைகளினால்‌ ஆகாயத்‌ 
இற்‌ செல்லுநின்றன போன்றனவும்‌, பலவகை மணிகளிழைத்துக்‌. 
இகழ ௩ தொளிவிடுதின்றனவுமாகியிருந்தமையால்‌, பப. ரதாழ்வானிறங்கக்‌ 
தக்க விடங்களெல்லாம்‌ அமராவதிபோல விளங்கின ; இவ்வண்ணம்‌ 
அழகியதாகச்‌ சிறந்த இற்பிகளா லியற்றப்பட்ட ம்‌ இரவில்‌ நக்ஷக்‌ 
இ.ரங்களாலும்‌, சந்திரனாலும்‌, அலங்கரிக்கப்பட்ட ஆகாயம்போலக்‌ . 
க கழ்ந்து, பல மரங்களை யுடைய காடுகளடர்ந்தும்‌, குளிர்க்து நின்மல 
மாகிய நன்னீர்‌ பொருந்தியும்‌, பருத்த மீன்கள்‌ அறைக்கும்‌, ட்டது 
இருகின்ற கங்காநதி யளவுஞ்‌ சென்று விளங்கிற்று, 


அதிப ல்‌ த்தில்‌ எண்பதாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. . 
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௪௫௮ | வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எண்பத்தெொன்ரழுவதுசருக்கம்‌. 
வஷிஷ்டபகவான்‌ ஸபை சேர்த்தது, 
தக மட. 


அநந்தரம்‌ ஸ்ரீசாமசக்திரரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு த 
தன்‌ பொருட்டு, மங்கல காரியங்கள்‌ செய்யப்பட்டும்‌, துன்பங்கள்‌ இரும்‌ 
படி நற்செயல்‌ செய்யப்பட்டுள்ள அவ்விரவு கழிந்து டிய த்காலையில்தி 2 
ஸ்கதமாகத வந்திகள்‌ வந்து ஸ்ரீபரதாழ்வாண நற்கவிகளால்‌ அதிசெய்கு. 
புகழ்ந்தனர்கள்‌ ; தங்கக்‌ கோலினா லடிக்கப்பட்ட பேரியின்‌ ஒலியும்‌ ஒலித்‌ 
தது ; சங்குகளும்‌ ஊதப்பட்டன ; இவ்வொலிகள்‌ கலந்து பரவி பலக 
மெங்கு மொலிக்கச்‌ செய்தன ; இவ்வொலி பசதாழ்வானையும்‌ விழிக்கச்‌. 
செய்து வருத்தியது; உடனே ஸ்ரீபசதாஜ்வான்‌ விழித்தெழுந்து, யானரச௪ ட 
னல்லேன்‌, எம்மையனே அரசன்‌ ; ; இவ்வாத்தியாதிகள்‌ எனக்குரியன . 
வல்ல ஏன்று அவைகளை தீ தடுத்து நிறுத்தி விட்டு, சத்‌துருக்கனாழ்வானை 
மோக்கிப்‌ பாராய்‌ சத்துருக்கா ! கைகேயி இல்வலன்‌ மிகவும்‌ அப : 
காரன்‌ செய்தனள்‌ ; சக்கரவாத்தியார்‌ என்னிடத்தில்‌ துக்கங்களை வைத்து 1 
விட்டு வானுலக மடைந்தனர்‌ ; மிகவும்‌ தார்மிகராகிய அவருடைய தரும 
மூலமாகிய இந்த ராஜ்ஜிய லக்ஷ்மி ஆற்றிடையில்‌ தள்ளுகோலற்ற ஓடம்‌ 
போலச்‌ சுழலுகின்ற த ; நம்மெல்லோர்க்கும்‌ யாவசொருவர்‌ காதமசோ £. 
அந்த நம்மையர்‌ என்‌ தாயினால்‌ தருமத்தைத்‌ அற்‌ து, கொடுமை பூண்டு, i 
காட்டி லோட்டப்‌ பட்டனர்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யமுவகைக்‌ . 
கண்டு, அந்த ட ர காந்தையர்களெல்லோரும்‌ ட்‌. 
புலம்பினர்கள்‌ ; அப்பொழுது வசிஷ்டபகவான ௧௪ரதமஹாசாஜருடைய ' 
ஸ்பாமண்டபத்தை யடைந்து, தங்கத்தாலும்‌, ஈவமணிகளாலும்‌. இயற்றப்‌. 
பட்டு, ஸஃதர்மையென்னுக்‌ தேவஸபையோன்ற அம்மண்டபக்தில்‌. த்ங்ர 
அத்‌ லியற்றப்பட்ட சிறந்த ஆஸனத்தில்‌ மஹாஜனங்களுடன்‌ உட்கார்‌ 
ந்து தூதர்களை யழைத்து அவர்களை நோக்கித்‌ தூதர்களே ! நீங்கள்‌ விரை 
வாகச்‌ சென்று அந்தணர்களையும்‌, கத்திரியர்களையும்‌, வைசியர்களையும்‌, i 
அமைச்சர்களையும்‌, அவரவரினத்தோர்‌ தலைவர்களையும்‌, அழைத்‌ தவரக்‌. 
கடவீர்கள்‌, செயற்கரிய செயல்கள்‌ மிகுந்‌ துள்ளன; அரண்மனை யுள்ளும்‌. 
ஸ்ரீசத்துருக்கனாழ்வான்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌, யுதாஜித்‌து, ஸுமந்திசர்‌, 
மற்றுமுள்ள இஷ்டர்களையும்‌ அழைத்துவரக்‌ கடவிர்களென்று கட்‌ 
டனையிட்‌ டனுப்பினர்‌ ; உடனே தேர்களின்மீதும்‌, குதிரைகளின்‌ மீதும்‌, 
யானைகளின்‌ மீதும்‌, எல்லோரும்‌ வந்து சேர்கையில்‌, அவ்வொலி மிகப்‌ 
ப த யொலித்தது ; ; கடையில்‌ வ த்த செ 


ன்‌ 
-யாதை செய்தனர்கள்‌; அப்பொழுது ஸ்ரீப.ச.தாழ்வானால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்‌ 
. யப்பட்ட அந்த ஸ்பை தசரதசக்கரவர்த்தியால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்‌ : 
3 பட்டதுபோலக்‌ இகழ்ந்து, மகரத்தாலும்‌, நீர்‌ யாணயாலும்‌ விளங்கி, 
அசைவற்ற நீருடையதும்‌, மணிகள்‌ சங்கங்கள்‌ நிறைந்துள்ளதமாயெ 


கடல்போலக்‌ தோன்றிய ௮, 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௪௫௯ 


| 
’ 
3 
\ 
i 
{ 


| 
a அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்‌ பத்தொன்றாவது சருக்கம்‌ 
Ee. முற்றிற்‌அு. 


| ட்‌ ie ° ச ௪ * 
எண்பத்திரண்டாவதுசருக்கம, 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வஷஹிஷ்டபகவான்‌ முதலிய ஸ்பையோர்களுடன்‌ தான்‌ 
ன அபிஷேகங்‌ கொள்ளேனென்றும்‌, ஐயனை எழுந்தருளப்‌ 
பண்ணிக்கொண்டு வருவேனென்றும்‌, 
முடிவுகூறிப்‌ பிரயாணமாகியது, 


ட 
= ா ௮ ்‌ 


அ௮நந்தரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ விண்மீன்கள்‌ இகழ்ந்து விளங்குகின்ற 
சாத்திரியைப்‌ பூர்ணசந்திரன்‌ காண்பதுபோலப்‌ பெரியோர்களால்‌ நிறை 
்‌ ந்த அந்த ஸ்பையைக்‌ கண்டு தமக்குரிய ஆஸ்௩த்தில்‌ வது வீற்றிருந்‌ 
த்‌ தனர்‌, அந்தச்‌ சபையார்கள்‌ து ஆடையாடரணங்களுடைய கா௩்‌ இயினால்‌ 
இகழ்ந்து, பண்டித ஜனங்களால்‌ நிறைக்க அந்தச்‌ சடையான து மழை 

. காலம்‌ நீங்கி, சரத்காலத்தில்‌ பூர்ண சந்திரனையுடைய இரவுபோல விளங்‌ 
இற்று; அப்பொழுது வ௨டிஷ்டபகவான்‌ யாவரும்‌ வீற்றிருக்கக்‌ கண்டு 
 ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்திகுமாரா!உன்‌ தந்தையாகிய தசரத 
சக்கரவர்த்தி பொன்னுலகஞ்‌ சேர்ந்தனர்‌ ; தனதான்னியங்கள்‌ நிறைந்து 
. செழிப்புற்ற இவ்விராஜ்ஜியத்தை யுனக்‌ களித்‌ இருக்கின்றனர்‌ ; ஸ்ரீராம 
்‌. சந்திரனும்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலன மென்னும்‌ சிறந்த தருமத்தையே 
ச ெந்ததென நினைந்த, சந்திரன்‌ கார்தியை யொருபொழுதும்‌ கைவிடா 
i ததுபோலக்‌ தந்தையின்‌ கட்டளையைச்கைவிட்டிலன்‌; அவனும்‌ இவ்விரா 
5 ஜ்ஜியத்தை யுன்பொருட்டளித்‌ இருக்கின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, தந்தையினா . 
லும்‌, தமையனாலும்‌ அளிக்கப்பட்டுப்‌ பகையற்று மகிழ்ந்த மந்திரிகளை 
ம்‌ யுடைய இவ்விராஜ்ஜியதகீதை யனுபவிக்கக்‌ கடவை ; விரைவாக அபிஷே 
கஞ்‌ செய்துகொள்ளக்‌ கடவை ; நாலு தசைகளிலு முள்ள எண்ணிறந்த 
- வேந்தர்கள்‌ உன்‌ பொருட்செ இறந்த மணி முதலிய வஸ்துக்களைக்‌ கப்ப 
மாகக்‌ கொணர்ந்தளிக்கக்‌ கடவர்களென்றருளிச்செயதனர்‌, ஸ்ரீபதாழ்வா 


- னம்மொழியைக்‌ கேட்டு மிகத்‌ துன்புற்று மிகவும்‌ தருமசிந்தையின ராக. 


த்‌ 
ச பட பத்‌ ய்து 


\ 


ன்‌ ச டி 
1 தவ்வி தொ 


௪௫௦ _ வால்மீகிராமாயணம்‌ ட ததத 


லின்‌, மனத்தில்‌ ஸ்ரீராமபிரானையே தியானஞ்செய்து அன்னப்புள்போன்த £ 
தொனியுடையவரும்‌, யெளவன முூடையவருமாயினும்‌, ராஜ்ஜியத்தையும்‌ 
விரும்பாது, போகத்தையும்‌ அற௩்தவருமாகிக்‌ கண்ணீர்பெருக்கிச்‌ சபை ஞ்‌ 


நடுவிலேதானே புலம்பி யழுது வஹிஷ்டபகவானை நோக்கு, ஆசிரியரே! 
தேவா யாவுமறிந்தவரும்‌, என்‌ கருத்தை யுணாந்தவருமாகியும்‌, என்னை 
நோக்கித்‌ தேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்தது தகுமோவென்று ட்‌ 
இகழ்ந்து, பின்னரும்‌ அவரை நோக்கி, ஸ்வாமி ! வழுவுத லின்றிச்‌ செய்‌ 3 
யப்பட்ட பிரஹ்மசரிய முடையவரும்‌, கல்விகளை முற்௮ முணர்ந்தவரும்‌, E 
சிறந்த புத்தி யுடையவரும்‌, தீருமத்திலேயே முயற்சி யுடையவருமாதிய 
எம்மையனுடைய இராஜ்ஜியத்தை என்னைப்போன்றவன்‌ எப்வடி பறித்‌ 
அக்‌ கொள்வான்‌ 2_— 


வர 6 ட ஹுத்‌ உ வலக 8845 $$ 
Pa oO OES 5,08 DNS pI 


கதந்த்சரதாஜ்ஜாதோ பவேத்ராஜ்யாபஹாரக? 


5 வயதும்‌ அ பன்‌ எமி அகப்பட 0 


Sr: 40 சண 


சாஜ்யஞ்சாஹஞ்ச ராமஸ்ய தர்மம்வக்‌ தமிஹார்ஹஷி. 

யான்‌ கைகேயியி னிடத்திற்‌ பிறந்தே னாயினும்‌, எனக்குத்‌ தந்தை I 
தசரதமஹாராஜரே யல்லரோ ? அவர்‌ எம்மையர்‌ விரஹத்தையே பொறு 1 
மல்‌ உயிரை விட்டன ரல்லசோ 2 யான்‌ அவர்‌ குமாரனாகிப்‌ பிறந்து, எம்‌ 
மையர்‌ விரஹத்தையும்‌ பொறுத்து, அவர்க்குரிய இவ்விராஜ்ஜிய த்தையும்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ பறித்துக்‌ கொள்வேன்‌ ? இந்த ராஜ்ஜியம்‌ யாம்‌ இருவரும்‌. . 
எம்மையர்க்‌ குரியோமே யல்லது, யான்‌ ஒருபொழுதும்‌ ஸஃதந்திர . 
னல்லேன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ இவவிஷயத்தில்‌ தருமத்தை யருளிச்‌ 
செய்யக்‌ கடவீ ரல்லஅ, பிறர்‌ போலத்‌ தீருமல்லன மொழியற்க ; எனக்கு 
மூத்தோரும்‌, என்னைவிடத்‌ திறமையுடையோரும்‌, தருமாத்துமாவும்‌, 
திலீப்‌ நஹுஃஷர்கள்‌ போன்றவருமாயெே எம்மையரே என்‌ தந்தையர்‌ . 
போல இவ்விராஜ்ஜியத்திற்‌ குரியவசாகுவரன்‌ றி, யானுரியவனாகுவேனோ?. 2 
$ீசர்கள்‌ செய்வதற்‌ குரியதும்‌, ஈற்கதியத்து நரை யடையச்‌ தக்கதும்‌, 
மிகப்‌ பாவந்‌ தருவதுமாகிய இந்த சாஜ்ஜியத்தைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்வ 
தென்னுஞ்‌. செயலினை யான்‌ செய்வேனாடுல்‌, இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ . 
யானொருவனே யல்லனோ ₹ குலமுறை கெடுத்த கொடும்பாவி யாகுவேன்‌;. 2 


தணக] 5) ௫௦3-140 ன்‌ 2813 
ஒல்‌ 859௦ 890205) 55௦௨94] 3 
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- அதி அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௫௧ 


யத்திமாத்ராக்ருசம்பாபம்‌ நாஹந்ததபிரோசயே 
இஹஸ்த்தோவன அர்க்கஸ்த்தம்‌ கமஸ்யாமிக்ருதாஞ்சலி£ 
ராம மேவாநகச்சாமி சாஜாஸத்லிபதாம்வர9 
தீரயாணாமபிலோகாரநாம்‌ ராஜ்யமர்ஹஇராகவ?, 


1 எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ . என்‌ தாயினால செய்யப்பட்ட இச்செய . 
வினையும்‌ யானுகந்திலேன்‌ ; யானிங்‌ கிருக்னும்‌ கரட்டிடையி லெழுக்‌ 

்‌ தருளி யிருக்கின்உ ஏம்மையரையே கைகுவித்துத்‌ தண்டம்‌ எமர்ப்பிக்‌ ' 
. கின்றேன்‌; எம்மையரையே பின்றொடர்ந்து செல்வேன்‌ ; அவரே எனக்‌ 
4 கிறை ; மூவுலகங்களையும்‌ ஆள்வதும்‌ அவரக்கே தகுதியாகும்‌; இவ்விராஜ்‌ 
ம்‌ ஜியக்தை யாள்வதற்கும்‌ யான்‌ தகுதியாகேனென்று யாவரும்கேட்டு வியப்‌ 
பும்‌ மதிப்பும்‌ மகிழ்வுமுறமாறு மொழிந்தனர்‌, சபையாரெல்லோரும்‌ அம்‌ 
. மொழியைக்கேட்டு ஆந௩ந்தநீர்பெருக்கி, ஸ்ரீபரதாழ்வானை போரவுகந்தனர்‌ 
கள்‌. ஸ்ரபரதாழ்வானும்‌ மறுபடியும்‌ அவர்களை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ பெரியோர்‌ 
3 களே!யானிப்பொழுது புறப்பட்டு வனஞ்சேர்ந்‌ த, எம்மையனைப்‌ பலவித 
. மாகவேண்டித்‌ திருப்பி எழுந்தருளப்பண்ணிக்கொண்வெேரும்படி மூயத்சி 
- செய்கின்றேன்‌; ஒருவேளைத்‌ இருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு 
._ வாத இறமையற்றவ னாசூவேனாகில்‌, லக்ஷ்மணனைப்போலவே யானும்‌ 
. அவ்விடத்திலேயே வாஸஞ்செய்வேன்‌ ; தேவர்களுடைய முன்பாகவே 
. எம்மையரைத்‌ திருப்பப்‌ பல முயற்சியும்‌ செய்வேன்‌; சிற்பிகளையும்‌, கரப்‌ 
ம்‌ | பவர்களையும்‌ வழியைச்‌ செவ்வைப்படுத்‌ தம்படி யான்‌ முன்னமே கட்டளை 
ட்‌ யிட்டனுப்பியிறாக்கின்றேன்‌; ஆதலின்‌, இப்பொழுது நாம்‌ பிரயாணமாதிப்‌ 
= புறப்பட வேண்டு மென்பதே எனக்குத்‌ தோற்றுகன்றது ; என்றிவ்‌ 
. வண்ண முரை செய்து, அருகிலுள்ள ஸுமந்திரரை நோக்கி, ஸூமக்‌ 
- இரரே ! நீர்‌ என்னுடைய கட்டளையினால்‌ விரைவாகச்‌ சென்று சேனாதி 
்‌- பதிகளை யழைப்பித்துப்‌ பிரயாண மாகும்படி கட்டளை செய்து மற்று 
. மூன்ள யாவர்க்கும்‌ இவ்வண்ணக்‌ தெரிவித்து வரக்கடவீரென்‌ றுரை . 
செய்தனர்‌, ஸஃமந்திரரும்‌ உடனே மிக மகிழ வுகொண்டு ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 
. கட்டளையின்படி.ச்‌ செய்து வந்தனர்‌, அ௩ந்தரம்‌ ஸ்ரீராமசந்திரரை எழுக்‌ 
_ தருளப்பண்ணிச்கொண்டுவரும்படி. ஸ்ரீப.ரதாழ்வான்்‌௧ருக்‌தச்கொண்டன 
- ரென்பதை யறிந்து, மிக மகிழ்ந்து பிரயாணம்‌ புறப்படச்‌ சத்கமாயினர்க 
- எனைவரும்‌ ; யோதர்களுடைய மனைவிகளும்‌ இதனை யறிந்து தத்தம்‌ பர்த்‌ 
- தாரக்களை விரைவாகச்‌ செல்லும்படி தரைப்‌ படுத்‌இனர்கள்‌, மீஸநாபதி 
களும்‌ குதிரைகளின்‌ மீதும்‌, வண்டிகளின்‌ மீதும்‌, தேர்களின்‌ மீதும்‌ 
்‌ ஏறிக்கொண்டு, படாகளுடன்‌ கூடிய படைகளைப்‌ புறப்படும்படி. ஏவினர்‌ 
கள்‌; சேனை சித்தமாகியதை யறிந்து, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வஹிஷ்டபகவர 
 னெதிரில்‌ ஸுமந்திரரை நோக்கி, என்னுடைய தேரையும்‌ ஷித்தஞ்‌ 
செய்து வாருமென்று கட்டளையிட்டருளினர்‌, சுமந்திரரும்‌ உடனே அந்த 
வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு மிக மகிழ்ச்‌ கொண்டு றந்த. குதிரைகளைக்‌ 


௪௫௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கட்டிக்கொண்டு தேரை ஸன்னத்தஞ செய்து கொண்டு வந்தனர்‌. நற்‌ 
குணங்கள்‌ நிறைந்த ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ கானகத்திடை யெழுந்தருஸி 
யிருக்கின்ற கம்மையரை நலவார்த்தை யுரைத்‌ தெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொண்டு வாவேண்டுமென்று நிசசயங்கொண்டு ஸஃமந்திரரைநோக்கித 
கேர்ப்பாகரே ! நீர்‌ விரைவாகச்சென்ற சேனைகளை சிக்கஞு செய்வதன்‌ 
பொருட்செ சேளுபதுகளுக்குக்‌ கட்டளை செய்யக்‌ கடவீர்‌, ஸ்ரராமபத்தி 
ரரை எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு வரக்‌ கோருகின்றேனென்று 
கட்டளையிட்டருளினர்‌. சூதரும்‌ உடனே மகிழ்ந்து புகழ்ந்துசென்று நாட்‌ 
டார்‌ ஈகரத்தோர்களுள்‌ கலைவர்களுட்னும்‌, ஸேனாபதிகளுடனும்‌, இஷ்ட 
ஜனங்களுடனும்‌, இனத்தார்‌ சுற்றதீதார்களுடனும, கோஸலையார்‌ முதலிய 
தேவிகளுடனும்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கட்டனையை யுரைசெய்து. பிரயாணப்‌ 
படுத்தினார்‌, அநந்தம்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ பிரஹ்ம க்ஷத்திரிய வைசிய 
சூத்‌இ.ரர்கள்‌ முதலிய பலவகைசு சாதியோர்களும்‌ ஒண்டை கோவேறு 
கழுதை தேர்‌ யானை குதிரை முதலிய வாஹனங்களைக்கட்டி, அவைகளி 
லேறிக்கொண்டு புறப்பட்டு மகிழ்ந்து திகழ்ந்தனர்கள்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்திரண்டாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று, | 


வஹிஷ்டபசவான்‌ நிகம்ர்தனவும்‌, நிகழுகின்றனவும்‌, நிகழ்வனவும்‌, கன்‌ 
குணரவல்ல யோக மஹிமை யுடையவ ராதலின்‌, அவர்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை சோக்‌, 
ஸ்ரீராமபிரானை யழைத்‌அவரப்‌ புறப்படவேண்டுமென மொழியாது ? அபிஷேகம்‌ : 
பூண்டு அரசா௯திசெய்யென வருளிச்‌ செய்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, ஒருவனு 
க்கு ராஜ்ஜியம்‌ வருங்கால்‌ யாவனாயினும்‌ அதில்‌ அசைகொள்ளாமல்‌ வேண்டுவதில்லை . 
யென்‌ அரைப்பானோ ? ஸ்ரீபரதனுக்கும்‌ தம்‌ தாய்‌ செய்தது உகப்பாகவே யிருக்கும்‌ ; 
தம்‌ பழியைக்‌ கழித்துக்‌ கொள்வதன்‌ பொருட்டும்‌, பிரஜைகளுக்‌ இஷ்டமிரா தாத : 
லின்‌, அபிஷேகங்‌ கொண்டாலும்‌ இராஜ்ஜியம்‌ ஒருவழிப்பட்‌ டி.ராதென்பதன்‌ 
பொருட்டும்‌, மேலுக்குத்‌ தமக்கு ராஜியத்தில்‌ விருப்பில்லாததபோலப்‌ பாவனைசெய்‌ 
இிரறாரென்‌ அ இலர்‌ நினைப்பார்கள்‌; ஆதலின்‌, இவருடைய மனோபாவத்தை வெளியிட்டு 
எல்லோர்க்கும்‌ மெய்ப்பிச்கவேண்டுமென்று அவ்வண்ண மருளிச்செய்தனரென . 
வுணர்க, (ஜீவதோர்வாக்கயெகரணாத்‌ ப்ரத்யப்தம்பூரிபோஜராத்‌, கயாயாம்பிண்டதா 
னச்ச த்ரிபி3புத்ரஸ்யபுத்ரதா) என்று, சதையின்‌ கட்டளையின்படி. செய்யவேண்டு 
மென்ற விதி யிருப்பதால்‌, சர்சையினால்‌ அளிக்கப்பட்ட இந்த ராஜ்ஜியத்தை ஸ்ரீபர 
- தாழ்வான்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ போவ, தருமத்தைத்‌ அறந்ததாகு மன்றே . 
வெனில்‌, தந்தை யுரைத்த ஈற்செயல்களைச்‌ செய்யவேண்டு மென்ற அவ்வசனத்திற்‌ 3 
குத்‌ தாற்பரியமேயன்றித்‌ தீச்செயலுஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்னு பொருளன்‌ அ ; - 
சக்கரவர்த்தியும்‌ கைகேயி நிர்ப்பக்தசதர லுரைத்தனரே யன்றி, அந்தரமாக வுரை 
செய்திலர்‌ ; நேராகவும்‌ கட்டளை செய்திலர்‌ ; (குரும்‌ ரஹஹிபோதயேத்‌) என்ற, . 
ஆசிரியர்கள்‌ தப்புரைக்கினும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ தப்பென வுரைசெய்வஅ ஒக்குமாயினும்‌, 
ஸபையி லிகழ்ந்த தொக்குமோ வெனில்‌, இவர்க்குச்‌ சோகாதி சயத்தால்‌ கணப்‌ . 
பொழுது. ஸபையெனு முணர்வு கெட்டதென வுணர்க, ந்த 
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அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪:௫௩. 
- எண்பத்துமுூன்‌ முவதுசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்காஈதியை யடைக்‌ இறங்கியது, 


ம 


அகந்தரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ மறுநாளுதயகாலத்தி லெழுந்து ஸ்ரீராம 
. சந்திரரைக்‌ காணவேண்டிமென்னும்‌ விருப்பத்தால்‌ இருத்தேரின்மே 
. லேறிக்கொண்டு புறப்பட்டனர்‌, அவர்க்கு முன்‌ மந்திரி புசோஹிதர்க 
ளெல்லோரும்‌ குதிரைகள்‌ கட்டி, ஸ்‌.ஒரியன்‌ கேர்போலத்‌ இகழ்கின்ற 
கேோரமேலேறிச்‌ சென்றவர்கள்‌, ஒன்‌ பதினாயிரம்‌ யானைகளும்‌, அறுபதி 
னாயிரம்‌ படர்களும்‌, கோடி குதிரைகளும்‌ பின்‌ சென்றன ; யானை 
குதிரைகளின்மே லேறிய படர்களும்‌, நடக்கின்ற படர்களும்‌, வில்‌ வாள்‌ 
முதலிய பலவகை யாயுதங்களையும்‌ தாங்கிச்‌ சென்றனர்கள்‌, கைகேயி 
ஸ்ுமித்திராசேவி கோஸலையார்‌ இவர்களும்‌. மகிழ்ந்து வாஹனங்களி 
லேறிக்கொண்டு சென்றனர்கள்‌, மற்றுமுள்ள நாட்டார்‌ நகரத்தார்‌ வர்த்த 
கர்கள்‌ சுற்றிலு முள்ள வேந்தர்கள்‌ முதலிய யாவரும்‌ மகிழந்து 8ீருண்ட 
கொண்டல்போன்ற திருமேனி யுடையவரும்‌, முழங்கா லளவும்‌ நீண்ட 
திருத்தோள்களை யுடையவரும்‌, சிறந்த தோள்வலி யுடையவரும்‌, அழியா 
விரத முடையவரும்‌, உலகங்களின்‌ சோகத்தையெல்லாம்‌ போக்க வல்ல 
வருமாகிய ஸ்ரீராமசந்திரரை காமெப்போழ்து கண்டு மகழ்வோமோ ? 
கதிரவன்‌ உதயமாகும்‌ பொழுதே உலகங்களி லெங்கு மடர்க்த இருளை 
நீக்குவதுபோலவே ஸ்ரீராமபத்திரரும்‌ கண்டபொழுதே நம்மெல்லோ. 
ருடைய சோகங்களையும்‌ நீக்கி இன்பமுஅவித்‌ தளிப்பார்‌ ; என்றிவ்வண்‌ 
ணம்‌ ஸ்ரீராமபிரானுடைய குணங்களையே எடுத்துப்‌ புகழந்து கொண்டு 
. சென்றனர்கள்‌, இரத்தினவேலை செய்வோர்களும்‌, குயவர்களும்‌, கூவிக்‌ 
.... தர்களும்‌, படைகள்‌ செய்வோர்களும்‌, மயிலிறகினால்‌ குடை முதலியன 
செய்வோர்களும்‌, ரம்பத்தினால்‌ கட்டைகளை யறுத்துப்‌ பிழைப்போர்‌ 
களும்‌, சாணைவேலை செய்வோர்களும்‌, மண முதலியவற்றில்‌ தொளைசெய் 
வோர்களும்‌, தந்த வேலை செய்வோர்களும்‌, சன்னகாரை வேலை செய்‌ 


]  வோர்களும்‌, . சந்தனம்‌ முதலிய பரிமள வஸ்துக்களை வித்போர்களும்‌, 


தங்கவேலை செய்பவர்களும்‌, கம்பளம்‌ முதலியவற்றைத்‌ தோய்த்‌ தழுக்‌ 


ம்‌. -கெடுப்பவர்களும்‌, எண்ணெய்‌ தேய்த்து ஸ்காகம்‌ செய்விப்போர்களும்‌, 


சே ஸி ப்‌ 


ம்‌ 
ரு 


உடம்பைப்‌ பிடித்து மநொயைத தீர்ப்பவர்களும்‌, வைத்தியர்களும்‌, தாபம்‌ 
கெய்வோர்களும்‌, சாராயம்‌ விற்போர்களும்‌, வண்ணார்களும்‌, தையற் 
... காரர்களும்‌, ஊர்களில்‌ தலைவர்களும்‌, இடச்சேரிவில்‌ தலைவர்களும்‌, 
... வேஷங்கட்டி. யாடுவோர்களும்‌, பமிவேரர்களும்‌, மனையாளைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பிழைப்போர்களும்‌, வலை காரர்களும்‌, சிறந்த பற்பல வேதி 

யர்களும்‌, இவர்‌ முதலிய பலபேர்களம்‌ வண்டிகளில்‌ சென்றனர்கள்‌, 


௪௫௪ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பூண்டு, நற்சாந்தம்பூசி, நன்‌ மலர்குடித்‌ திகழ்ந்தவர்களாகி, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 3 


பின்‌ சென்றனர்கள்‌. எல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ பற்பல வாஹனங்களிற் 


பதித 


Ly 


சென்று குஹப்பெருமாள்‌ பட்டணமாகிய சிருங்பேரபுரத்தில்‌ கங்கை . ட்‌ 
யின்‌ கரைசேர்ந்தனர்கள்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீபரகாம்வான்‌ அர்தக்கங்காகஇ 
யைக்கண்டு மந்இரிகளைநோக்கி, அமைச்சர்களே! சேனைகளெல்லாவற்றை 
யும்‌ இவ்விடத்திலேதானே பிறக்கக்‌ ல இன்றைத்தின மிங்களைப்‌ .: 
பாறி நாளைதீதினம்‌ கங்கையைக்‌ கடந்து செல்வோம்‌ ; இந்தியில்‌ ஸ்நா . 


நம்‌ செய்து பொன்னுலக மடைந்த என்‌ தந்தையின்‌ பொருட்டுக்‌ தருப்‌ 
பணஞ்‌ செய்ய விரும்புகின்றே னென்று கட்டளை செய்தருளினர்‌, மந்திரி 
களும்‌ அம்மொழிகேட்டு அவ்வண்ணமே 1 வென்று அந்தச்‌ சேனை 


களைத்‌ தக்கபடி தனித்தனியேயிறக்கினர்கள்‌. ஸ்ரீபசகாழ்வானும்‌ ஸ்ரீராமசம்‌. 


திரைத்‌ திருப்புவதையே சிந்தைசெய்‌ தகொண்டு வாஸஞ்செய்தனர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்நில்‌ எண்பத்‌அமூன்றாவது சருக்கம்‌ 
ப | முற்றிற்று, 
எண்பத்ததானகாவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ ஸ்ரீபசகாழ்வானைக்‌ கண்டது, 


அந்தரம்‌ சிருங்கிபேபுசக்தித்‌ இறையாகிய ஸ்ரீகுஹப்பெருமாள்‌ 


பரதாழ்வான்‌ சேனைகள்‌ வந்திறங்‌ி யிருப்பதைக்‌ கண்டு தம்மினத்தோர்‌ 
களை பழைத்தஅப்‌ பாரீர்‌ கிராதர்களே ! இப்பொழு இங்றெற்கிய இச்சேனை 


கடல்போலவே எவ்வளவுதூரம்‌ பார்க்கனும்‌ முடிவுபெறுமல்‌ ப.ரவியிருக்‌ ்‌ 
கின்றது ; இதனது கடையை யானறிகின்றிலேன்‌ ; இச்சேண்களுக்கு 3 


ராஜன்‌ தசமதசக்காவர்த்தியார்‌ பிள்ளையாகிய பரதாழ்வானாக யிருக்க 


வேண்டும்‌ ; அவனொருவனே சீமை யதக்இிமரத்தைத்‌ துவஜத்தில்‌ குறி. 


பரதவ ப அக்குறி இத்தேர்மீது காணப்படுகின்றது ; அவனொரு 


வேளை தர்ப்புத்திகொண்டு ப்‌ க்‌ இவன்‌ வலைகாரர்களைக்‌ 3 
கட்டிச்‌ சிறையி லாக்குவானோ ? அனறியில்‌, எம்மையே _கொல்வானோ ? 
அன்றியிலே, தன்‌ தந்தை ஸ்ரீராமசந்திரைக்‌ காட்டிலோட்டித்‌' தனக்கு 


ராஜ்ஜியத்தை யளித்இருக்கிஓம்‌, ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ வனவாஸம்‌ தீர்ந்து 
வந்து விவெராகில்‌, மீளவும்‌ ராஜ்ஜியத்தை யவர்பொருட்‌ டளீக்கவேண்‌ . 


டும்‌ ; ஆதலின்‌, இப்பொழுதே காட்டிடையில்‌ தண்கெளுடன்‌ சென்று 
அவலாக்‌ கொலை செய்துவிடின்‌, ராஜ்ஜியம்‌ நிலைத்‌ துவிடுமென்னு ம ல்‌ 
சாங்கொண்டு அதன்பொருட்டே வந்தனனோ ! ணை 


ஆனு அடு வக்பு 5 ககம ம்‌ ஆ 


ம்‌ 


_ அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌, ௪௫௫ 
8559 5:௮3 அகா கல்லல்‌ * 
EE 0 கலி இரு] 


பாத்தாசைவஸகாசைவ ராமோதாசரதிர்மம 


தஸ்யார்ச்தசசாமாஸ்ஸன்னத்தா கங்கரகூபேப்ரதிஷ்ட்ட ச, 


சக்கரவர்த்தித்‌ இருமகனாராகிய ஸ்ரீராமப்க்திரர்‌ எனக்குப்‌ பர்த்தாவும்‌ 
. தோழரும்‌ ஆகின்றனர்‌; ஆதலின்‌, நீங்களெல்லீரும்‌ அவர்க்கு ஈலம்‌ செய்‌ 
- வதன்பொருட்டுக்‌ கங்காகஇயின்‌ கரைசேர்க்லு ஊக்கங்கொண்டிருந்து பாது 
கரத்திருக்கக்கடவீர்கள்‌; தாசர்களெல்லோரும்‌ கங்கையின்‌ கரையிலிருந்து 
| | இங்குள்ள நமது ஜர்தா : படீவுகளையும்‌ ஓவ்வொரு பட்வுக்கு நாறு. 
மாறு பேர்கள்‌ வீதம்‌ சுற்றி யிருக்து பாதுகாத்து நிற்கக்‌ கடவர்கள்‌; இந்தப்‌ 
ம்‌ ர க்கொண்டு சேனைகள்‌ இந்தக்‌ கங்கையைக்‌ கடந்து செல்லாவண்‌ 


ணம்‌ காக்கக்‌ கட்வர்கள்‌ ; பரதாழ்வான்‌ கெட்ட எண்ணங்கொண்டு வந்தில. 
ஒல்‌, அதனை யறிந்து கொண்டு பின்பு இவர்களை நாமே தாண்டுவிப்போ 
| மென்று கட்டளையிட்‌ டனுப்பிப்‌ பரதாழ்வானைக்‌ காண்பதன்பொருட்டு 
ம்‌ ஆடையாபரணம்‌ சேன்‌ முதலிய உப்ஹாரங்களை எடுத்துக்கொண்டு பரதா 
_ழ்வா னிறங்கயிருக்கு மிடீத்திற்கு வந்தனர்‌ ; ஸஃமக்‌இரர்‌ இவர்‌ வரு 
வதைக்‌ கண்டு. ஸ்ரீபரகாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரரே ! இவ்‌ 
- விடத்தில்‌ அநெகமாயிரம்‌ பந்து ஜனங்களுடன்‌ கூடியவரும்‌, இவ்விட்‌ த்திற்‌ 
கறையும்‌, இந்தத்‌ தண்டகாரணியத்தில்‌ திரிக்து அங்கங்குள்ள விசேஷய்‌ 
களை யறிந்தவரும்‌, மூப்பினரும்‌, பல நூல்களைக்‌ கற்றவரும்‌, ஸ்ரீராமசந்தி: 
ரருக்குத்‌ தோழரும்‌, வேட்ர்களுக்கு ராஜருமாகிய குஹப்பெருமாளென்‌ 
ட ப்வ சொருவ ரிருக்கின்றனர்‌ ; அவரே தேவரைக்‌ காண்பதன்பொருட்டு வக்‌ 
. இருக்கின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, அவர்‌ தேவரைக்‌ காணக்கட்வர்‌, ஸ்ரீராம லக்ஷ. 
 மணர்க ளெழுந்தருளி யிருக்கு மிடீக்தையும்‌ இவர்‌ நன்குணர்ம்‌ இருப்ப 
- ரென்றுரை செய்தனர்‌, ஸரீபரதாழ்வா னிவ்வாக்கியத்தைக்‌ கேட்ட்வுட்ன்‌ 
 ஸாரதியை நோக்கி, ஸமம்‌ ிரரே ! குஹப்பெருமா ளென்னை வந்து காண்க 
என்றனர்‌ ; உடனே ஸுமந்திரர்‌ குஷப்பெருமாளுக்‌ கறிவிக்க, குஹப்‌ 
இ ப்ளம்‌ அறமதிபெறறு மகிழ்ந்த இனத்தாருடன்‌ வந்து ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வானைக்‌ கண்டு விகயத்துடன்‌ அவரை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரரே ! 
| தேவ பெழுந்தறுளூவதகை யடியேனுக்கு முன்பே யறிவித்தால்‌ எதிர்‌ 
2 கொண்டு வர்து எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வாரேனே ? தெரியாமலே 
இவ்வண்ணம்‌ வந்திறங்குவது தகுதியோ ? எம்மை வஞ்சனைசெய் து இவ்‌ 
_ விட்க்தை யுத்தியான வனமாகச்‌ செய்தருளினீர்‌,; அடியோங்கள்‌ தேவர்க்‌ 
En குத்‌ தொண்ட்ர்க ளாதலின்‌, எமது மனை தேவருடையதே யாதலின்‌, இங்கு 
_ வாஸஞ்‌ செய்‌ தருள்க ; வேட்ர்களால்‌ கொண்டு வரப்பட்டி வேர்‌ கிழங்கு 


கனி அறனும்‌, புதிய மாம்ஸமும்‌, பழைய A மிகவும்‌ மிகுதியா 
09 
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ட்‌ 
1 


- ன்‌ ட்‌ 


விட்டி 


௪௫௭ ப ப வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யிருக்கின்றன ; ஆதலின்‌, தேவருடைய இந்தத்‌ தானை இவைகளை நன்‌. 
குண்டு இன்றிரவை இங்குத்‌ துயின்று போக்கக்‌ கடவதெனக்‌ கோருகின்‌ 
ஜேன்‌ ; என்னால்‌ இஷ்ட்ப்படி பூஜை செய்யப்பட்டவராகி நாளைத்தினம்‌ 
சேனைகளுட்ன்‌ எழுந்தருளக்‌ கடவீரென்று வேண்டி யுரை செய்தனர்‌. வ்‌. 
அயோச்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பக்‌துநான்காவ ௮ சருக்கம்‌ 
I முற்றிற்று. 


எண்பத்தைழ்தாவஅசருக்கம்‌, 


குஹப்பெருமாள்‌ வருந்துகின்ற ஸ்ரீபரதாழ்வானேத்‌ தேற்றியது. 


ஸ்ரீபா தாழ்வானிவ்வண்ணங்‌ குஹப்பெறாமாள லுக்கா ப 
யவரை நேர்க்கி, நிஷாராஜரே ! எம்மையர்‌ தோழரே ! நீ ரொருவரே என்‌. 
னுடைய ப ஸேனையைப்‌ பூஜிக்க மிக விருப்புறுகன்றிரே ? இவ்‌ 
வண்ண மாகரஞ்‌ செய்வதினாலேயே யான்‌ பூஜைசெய்யப்பட்டே னென்று. 
உபசாரமாகவுரைக்து மீளவும்‌ அவரை நொக்கி, வேடர்‌ வேந்தரே ! இவ்‌ 
விடம்‌ மிகவும்‌ மசங்களடர்க்து புகுவதற்‌ கரியதா யிருக்கன்றதே 1 இக்‌. 
கங்காநதியும்‌ தாண்டற்‌ கரிதாகிக்‌ காணப்படுகின்றது ; ஆதலின்‌, இங்கதி. 
யினை - எவ்வண்ணம்‌ தாண்டி. எவ்வழியால்‌ பரத்துவாஜர்‌ ஆசிரமத்திற்குச்‌ 
செல்வேன்‌ ; இதனை யுரைசெய்கவென்று வீனாவினர்‌, குஹய்பெருமாள்‌ . 
அதுகேட்டு அவரை நோக்கி, ராஜகுமாரரே ! வில்லைக்‌ கையிலேக்திய . 
வேடர்கள்‌ தேவருடன்‌ வழி காட்டுவதன்‌ பொருட்டு வருவார்கள்‌ ; யானும்‌. 
தேவருடன்‌ பின்றொடர்க்து வருவேன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ ஒன்றுக்குஞா 
இிந்தையுறற்க ; அடியேன்‌ ஓன்று கேட்டஇன்றேன்‌ ; இதனைச்‌. செவியுற்றுச்‌. 
சீற்றயுறா.து மகிழ்ந்து விடை யுரைசெய்க 3 மிகவும்‌ ஈற்செயலின்‌ ராய. 
ஸ்ரீராமசங்‌திரரிட்த்தில்‌ பகைகொள்ளாது பத்திகொண்டு செல்லுகன்றீரோ? 
தேவருடைய மிகுந்த இச்சேனையைக்‌ கண்டதனா லெனக்குச்‌ சங்கை : 
தோற்றுஇன்ற.து ; ஆதலின்‌, யான வினாவினேனேயன்‌ றி வேறில்லை என்று. 
கைகுவித்தா விகயமாக வினாவினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ வனாவிய குஹ்ய ௫ 
மாளை ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கொக்கி, ஆகாயம்போல நின்மலமாகியவ சாகல 
பற்றற்று மொழியலுற்றனா, ்‌ 

Sogn) Teton Ko 688௦4 0800ஸ்ன்எற்‌.. 
50) JO கலக DESI 
மாபூத்ஸகாலோயத்கஷ்டம்‌ ஈமாம்சங்‌திதுமர்ஹவி 


ராசலஸ்ஸஹிமேப்ராதா ஜயேஷ்ட்ட₹ிசருஸமோமத$, 


வனி, 
5 ௮, சத அப டத்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ௧௫௭௪ 


2 கேளிர்‌ தட்ப பகா ! எக்காலத்தில்‌ ந. க ய்து துன்பம்‌ 
௫ 'வாய்க்கன்றசோ 1 அக்காலம்‌ ஒருபொழுதும்‌ நேரவேண்டா ; நீர்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஐயமுறற்க ; ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ எனக்கு மூத்தோ 
. சாதலின்‌, தந்தைக்கு நிகராயினவ ரல்லரோ ? அவரைத்‌ திருப்பி எழும்‌ 
ன்‌ தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு வருவதன்பொருட்டே யான்‌ செல்லுஇன்றதேன்‌ . 
நீர்‌ வேறெண்ணய்‌ கொள்ளற்க ; யான்‌ உம்முடன்‌ ஸ்ச்தியமாக வுரைக்கன்‌ 
்‌ . தேனென்‌ அரை செய்தனர்‌, குஹப்பெருமாளும்‌ அவ்வாக்கியத்தைக்‌ 
்‌ . கேட்டு மிக மகிழ்ந்து புளகாங்கிக ராதி, கழ தாத வம்‌ ோக்கிச்‌ சக்கர 
2 வர்த்தி ல 


ம 
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ல தனயஸ்த்வம்ஈத்வயாலல்யம்‌ பச்யாமிஜகநிதலே 
அயத்நாதாகதம்ராஜ்யம்‌ யஸ்த்வட்த்யக்‌ தமிஹேச்ச ஹி. 
முயற்சியின்றி வலுவில்‌ வந்த ராஜ்ஜியத்தைத்‌ துறர்‌ துவிட நீர்‌ இச்சை 
i கொண்‌ டி.ருக்ன்றமையால்‌ இவவுலகினில்‌ நீ ரொருவரே நல்வீனையினர்‌ ; 


. இவ்வுலகில்‌ வேறெருவரையும்‌ உமக்கு நிகரானவரைக்‌ கண்டிலேன்‌ ; 
3 உமக்குச்‌ சிறந்த புகழ மூவுலகிலும்‌ அழிவற்று நிற்கும்‌ ; கானகத்திடை 
1 சேர்ந்து துன்புறுகின்ற ஸ்ரீராமசந்திரரைஜ்‌ திருப்பி. எழுந்தருளப்‌ பண்‌ . 
. ணிக்கொண்டு வரக்‌ கோருகின்றீ ரல்லீரோ ? என்றிவ்வண்ணம்‌ மகிழ்ந்து 
புகழ்க்‌ துரைசெய்துகொண் டிருக்கையில்‌, கதிரவனும்‌ ஒளிகுன்றி மறை 
ந ந்து இரவும்வளர்ந்தது; ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ சேனைகளை யவ்விடத்திலிறக்கிக்‌ 


i  குஹப்பெருமாளால்‌ புகமப்பட்டவராகிச்‌ சத்துருக்கனாுழ்வானுடன்‌ சயனத்‌ 
இல்‌ படுத்துத்‌ துயில்கொள்ளாமல்‌ ஸ்ரீசாமபிரானுடைய சிர்தையென்னும்‌ 
. சோகாக்கினி உள்ளே பற்றிய காட்டுத்‌ யினால்‌, செழித்து வளர்ந்த மரம்‌ 
எரிக்கப்‌ படுகன்றதுபோலச்‌ சுட்டெரிக்கப்பட்டவராகி வருந்தினர்‌, அப்‌ 
- பொழு து அவருடைய அவயவங்களினின்றும்‌ புழுக்ககீர்‌ கதிரவன்‌ கரணப்‌ 
களா லுருக்கப்பட்ட இமயமலையினின்றும்‌ ES பெருகுவதுபோலப்‌ 
- பெருஇத்று ; சிந்தையென்னும்‌ குஹையற்ற சிலைகளை யுடையதும்‌, பெரு 
மூச்சென்னும்‌ தாதுக்களையுடையதும்‌; இனமென்னு மரங்க எடர்ந்ததும்‌, 

சோகாயாஸமென்னு முயர்ந்த சிகரத்தை யுடையதும்‌, மோஹமென்னும்‌ 
இறந்த ஜந்துக்களை யுடையதும்‌, ஸ்ந்தாப்மென்‌ னும்‌ ஒஷத மூங்கில்‌ இவை. 
களை யுடையதுமாதகிய அக்கமென்னு மலையினால்‌ மோதப்பட்டவராத, ஸ்ரீபம. 


௪௫௮ 


வால்மீகிராமாயணம்‌ 
_ தாழ்வான்‌. பெருமூச்செறிந்து மிக வருந்தி மோஹமடைக்து மிகவும்‌ _ 
ஆபத்தையுற்றுத்‌ துன்பக்கடலின்‌ கரைகாணாமல்‌ தன்னினத்தை விட்டும்‌ 
பிரிந்த ரிஷப்ம்போல  மனக்கவலைபூண்டு தவித்தனர்‌ ; அப்பொழுது 4 
குஹப்பெருமாள்‌ பலவிதமாகச்‌ சமாதான முரைத்துத்‌ தேற்றினர்‌, 
அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்கைந்காவ து சருக்கம்‌ 
முற்திற் ப, 
22-௦௮ 
4. 
எண்பத் தாழுவதுசருக்கம்‌, 
குஹப்பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ துன்புற்றுப்‌ 
புலம்பியதை யுரை செய்தது, 


- அதரம்‌ குஹப்பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைநோக்‌ க, இளையபெருமா ட 
ளுடைய ஈற்குணங்களையும்‌, ஸ்ரீராம பத்தியையம்‌ மொழியலுற்றனர்‌ ; 
கேளீர்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரரே ! இவ்விடத்தில்‌ ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ எழு£ தருளி 
யிருக்கையில்‌, இரவில்‌ பெருமாள்‌ திருப்பள்ளியில்‌ படுத்தருளியபின்‌ ' 
னிளையபெருமாள்‌ அயிலற்அு, வில்‌ முதலிய படைகளைக்கையிலேந்தி, உலா 
விக்கொண்டு பெருமாளைப்‌ பாதுகாக்‌ திருக்கையில்‌, யான்‌ ௮வரைநோக்‌இ 
இளையபெருமாளே ! ! தேவர்பொருட்‌ ஓங்குப்‌ படுக்கை யியற்றுவித இருக்‌ 
இன்றேன்‌ ; இதில்‌ படுத்துத்‌ அயில்க ; யாங்கள்‌ இரவிலும்‌ கண்விழித்து. 4 
வருந்தத்‌ தக்கவர்க ளாதலின்‌, கண்விழிக்‌ தூக்கத்துடன்‌ பாதுகாக்‌ : 
இன்றோ மென்று வேண்டினேன்‌ ; அதற்கு இளையபெருமாள்‌ எம்மை 
நோக்க, நிஜாதாதிபரே ! எம்மையர்‌ பிராட்டியாருடன்‌ பூமியில படுத்‌ i 
டல்‌ எனக்குக்‌ துயிலாயினும்‌, உயிர்வாழ்க்கையாயினும்‌, ஸ௩க : 
மாயினும்‌, எவ்வண்ணம்‌ நேரும்‌ ; இவர்‌ தேவா ஸ்‌ ராதி ஸ்கல பூதய்களா 
லும்‌ போரில்‌ வெற்றிகொள்ள வொண்ணாத சூசராயிருந்தும்‌, தருமத்தினால்‌ 
கட்டுண்டு புந்களால்‌ செய்த படுக்கையில்‌ பிராட்டியாருட்ன்‌ படுத்திருக்‌ 
இன்றனர்‌ பாரீர்‌ ; இவர்‌ மிகுந்த தவத்தினாலும்‌, விரகோபவாஸாதி நியமம்‌ . 
களினாலும்‌ வித ரா இவர்‌ வனவாஸ்‌ மெழுந்தருளியபின்‌ எம்‌. 
தநத நெடுநாள்‌ உய்யார்‌ ; விலாவில்‌ அவர்‌ பூமி சைம்பெண்ணாகும்‌ ; 3 
இன்றிரவில்‌ யாவரும்‌ தும்பி யலுப்புற்று வருந்துவார்கள்‌ ; கோஸலையார்‌ .. 
என்‌ மாதா என்‌ தந்தை. இம்மூவரும்‌ இன்றைத்தினம்‌ பிழைத்திரார்கள்‌ ;. 
- என்‌ தாய்‌ சத்துறாக்கனிட்த்தில்‌ அன்பினால்‌ பிழைக்கினும்‌, கோஸ்லையார்‌ 
எவ்வண்ணம்‌ பிழைப்பர்‌ ; நிகழ்ந்தது நிகழ்ந்ததே யன்றி, நிகழும தாகு. 
மோ 2 என்‌ தந்த எம்மையருக்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்விக்காமலே தம்‌ விரு 


ட்‌ அண்ணன்‌ 
௬! 


அறிப்பு நப்‌ வல ப்‌ நட்ட த்‌ பறித்துத்‌ 


யோ த்‌ யாகாண்டம்‌, ௪௫௯ 
<j 


i} ப்ப மீடேருது இறப்ப்ர்தோ ! என்‌ தந்தையார்‌ இறக்குங்காலையில்‌ மரு 
| லிரும்‌ தவருக்குச்‌ சரமகைங்கரியம்‌ செய்பவர்க ளல்லரோ நல்வினையினர்‌ ; 
| மிகவும்‌ செழிப்புள்ள இருவயோத்தியில்‌ இன்புற்றனர்க ளல்லரோ வாஜ்‌ - 
1 வார்கள்‌ ; எம்மையர்‌  வனவாஸ௩்‌ தீர்ந்து மீளவும்‌ திருவயோத்தி சேருங்‌ 


காலமும்‌ நேருங்கொலோ * ஏன்றுரைத்துப்‌ புலம்பினர்‌. இவ்வண்ண மிவர்‌ 
புலம்பி நிற்கையிலே இசவும்‌ கழிந்து பொழுதும்‌ விடிந்தது ; மற ஞூ 
யத்தில்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்க ளிருவரும்‌ ஜடை திரித்துக்கொண்டு என்‌ 
னாலேதானே இக்கங்கா௩தியினை த்‌ தாண்டுவிக்கப்‌ பட்டவர்களாகி எழுக 

தருளினர்கள்‌ ; உடனே யவர்கள்‌ பிசாட்டியாருட்ன்‌ கென்‌ திசை நோக்கிச்‌ 
செல்லுகையில்‌, சிறந்த ஆயுதங்களை யுடையவர்களும்‌, ஜடை யுடையவர்‌ 


ட்‌ களும்‌, மரவுரி யுடுத்தவர்களும்‌, சிறந்த மத்தகஜம்‌ போன்றவர்களும்‌, 


இறந்த தோள்வலி யுடையவர்களுமாகி எமக்கு விடைகொத்து மிக வூக்கத்‌ 
துடன்‌ ட்‌ அருளினார்கள்‌. 38 | 


ரர டம்‌ எண்பத்தாறுவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


எண்பத்தேழாவஅசருக்கம்‌. 
குஹப்பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ வினாவப்பட்டு, அவ்விடத்தில்‌ 
ஸ்ரீராமச௩்திரர்‌, எழுந்தருளியிருந்த வகையை 
யுரைசெய்தது, 
PS இறைய 


என்றிவ்வண்ண முராக்கப்பட்ட்‌ குஹப்பெருமாளுடைய வாக்கியத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ அவ்விடத்திலேதானே தஇகைத்துச்‌ சிந்தை 


.. கொண்டு மிகவும்‌ ஸ-குமாரரும்‌, சிறந்த தோள்வலி யுடையவர்‌, நீண்ட 


புதமுடையவரும்‌, தாமரை யிசழயோன்ற இருக்கண்களை யுடையவரும்‌, 


.. யெவன முடையவரும்‌, கண்ணிற்‌ கினியவரு மாதலின்‌, மிக வருந்திக்‌ 
. கணப்பொழுது சென்று தாமே தேர்க்து, அங்குசத்தினாலடிக்கப்பட்ட மத 


யானைபோலத்‌ தரையில்‌ வீழ்ந்து வருந்தினர்‌, அருகிலுள்ள ஸ்ர்சகீதுருக்க 


> - னாழ்வான்‌ அவரைக்‌ கண்டு மிகச்‌ சோகங்‌ கொண்டு தாமும்‌ தரையில்‌ வீழ 


நீது அவரைக்‌ கட்டிக்கொண்டு புலம்பி யழுகையில்‌, அந்த அழுகுரல்‌ 


* இச்சருக்கத்நில்‌. த்தன சகன்‌ சருக்கத்திலுள்ள சுலோகங்களே பல 
வாக நில, இளையபெருமாளுடைய வாக்கியத்தை யறவாதஞ்செய்‌ இருக 


ந - இன்றமையால்‌, இதில்‌ சல ஈலோக கு லிட்டிருக்கனும்‌, ஐம்பத்தொன்றாவது ' 
.... சருக்கத்தில்‌ காண்க, 


௪௯ம்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


கேட்டுக்‌ கோலலையார்‌ முதலிய தேவிகளெல்லோரும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வந்து - 
இஃகென்னவென ஐயறுற்று, உபவாஸக்தாலும்‌, சோகத்தாலு மிளைப்புற்று, 
எல்லோரும்‌ அவ்விருவரையுஞ்‌ சூழ்ந்து சழுவிப்‌ புலம்பினர்கள்‌. அப்பொ ஆ 
முது கோஸலையார்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைத்‌ இம்‌ இருமகனைப்போலக்‌ தழுவிக்‌ - 
கொண்டு அழுது கடையில்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி, அடா அரும்‌ - 
புதல்வா ! 8யே னிவ்வண்ண மிப்போம்‌ ததிகமாக வருந்து இன்றனை ; 
உனக்கேதேனும்‌ பிணி தோன்றிற்றோ 2 இப்பொழுது எம்மெல்லோ இ 
ருடைய வாழ்வும்‌ உன்னா இனமன்றே ? என்‌ இருமகன்‌ தம்பியுடன்‌ வன 
வாஸஞ்‌ சென்றிருக்கையிலும்‌, உன்னைக்‌ கண்ணுற்றே பிழைக்கின்றேன்‌ : 
உன்‌ தந்தையர்‌ பொன்னுலக மடைந்து விட்டமையால்‌, இப்பொழுது 
எமக்கு நீ யொருவனே கஇயாூன்றனை ; ல௯ூமணனுக்காயினும்‌, என்‌ இ 
இருமகனுக்காயினும்‌, ஹீதைக்காயினும்‌, ஏதேனும்‌ ஆபத்து நேர்ந்ததாகக்‌ 
கேட்டனையோ ? ஏனிவ்வண்ணம்‌ அுன்புறுஇன்றனை என்று வினாவி யழுத 

. ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ முஹ-ரர்த்தகாலஞ்சென்று சோகத்தை யடக்இ 
க்‌ சச்‌ கோஸலையாரையும்‌ தேற்றி, குஹப்பெருமாளை நோக்க, 
கிராதராஜரே ! ஏன்னையர்‌ இங்கிரவில்‌ எங்கு வாஸஞ்செய்தனர்‌ ; ஹீதா ச 
தேவியாரும்‌ எங்கிருந்தனர்‌ ; லக்ஷ்மணன்‌ எங்குறைந்தனன்‌ ; எம்மையர்‌ ்‌ 
என்ன வுணவை யுண்டனர்‌ ; எங்கு அயின்றனர்‌ ; இவைகளை யுரைசெமயீ 


சென்று வினாவினர்‌, கூஹப்பெருமாளும்‌ மகிழ்வுகொண்டு ஸ்ரீபரதாழ்வானை 


நோக்கி, ராஜகுமாரரே ! ஸ்ரீராமபத்திர ரிங்கெழுக்‌ தருளியதை யறிந்து 
கான்‌ சென்று ஸேவித்து, சிறந்த அன்னம்‌ முதலிய பற்பல உணவுகளைக்‌ 
கொணர்ந்து ஸமர்ப்பித்தேன்‌ ; அவைகளை வேண்வெதில்லையென்று 
ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ இருப்பிக்‌ கொடுத்துவிட்டு என்னை ட _— 


ண்ட்‌ 36]8௩)59௦ “3ல்‌ படக்‌ 
நத பம்‌ ச HOHE SS TI 


கஹ்யஸ்மாபி2ப்ரதிக்ராஹ்யம்‌ ஸகேதேயந்தஸர்வதா 


இதிதேசவயம்ராஜன்‌ ன அநீதாமஹாத்மநா. 


தோழா ! நாம்‌ க்ஷத்திரியர்க ளாதலின்‌, எங்களுக்கு ஒருவரிடத்து. இ 


தின்றும்‌, கொடை வாம்கிக்கொள்வது கீகுதியற்றது ; நாங்கள்‌ நிரந்தரம்‌ 4 


ஏற்போர்க்குக்‌ கொடை கொடுப்பதே தகுதியாடுயுள்ள த ; என்றருளிச்‌ இ 
செய்த, எம்மைச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்தருளினார்‌. பின்னர்‌ பெருமாள்‌ இளைய 4 
பெருமாள்‌ கொணர்ந்து ஸமர்ப்பித்த தீர்த்தத்தையுண்டு ig | இ 
வீற்றிருந்தனர்‌. இளையபெருமாளும்‌ பெருமாள்‌ பிராட்டிகள்‌ உண்டு மிகுந்த 


இர்த்தத்தையேயுண்டு மகிழ்ந்தனர்‌, பின்பு மூவரும்‌ மெளனவிரதம்பூண்டு 


ஸந்தியாவந்கன ஐபாஇகள்‌ செய்து முடி.க்கனர்கள்‌, பின்பு இளையபெருமாள்‌. | 


அயோத்தியா காண்டம்‌, ப ௪௬௧ 


ட்‌ பெருமானுக்குத்‌ தாமே இளம்புற்களையும்‌, தளிர்களையுங்‌ கொணர்ந்து 
| இருப்பள்ளியியற்றி விண்ணப்பஞ்செய்து, பெருமாள்‌ பிராட்டிகளை யதி 
_- லெழுந்தருளப்பண்ணி,அவர்கள்‌ இருவடி த்காமரையிணைகளைச்சுக்திசெய்து 
்‌ துடைத்துவிட்டுப்‌ புமமேசென்று: வில்லுங்‌ கையுமாக கின்று துயிலற்றுக்‌ 
த காத்திருந்தனர்‌, பெருமாள்‌ பிராட்டிகள்‌ இருப்பள்ளிகொண்ட இங்குண 
| மாத்தெடியிதுவே ? இதுவே அவாகள்‌; படுத்த தஇருவணை £ இர்‌ 
சுற்றியே இளையபெருமாள்‌ வில்லில்‌ கணையைத்‌ தெடுத்து ஹித்தஞ்‌ 
ட்‌ செய்துகொண்டு, தயிலின்றி வலஞ்செய்துகொண்டு, மிக ஊக்கத்துடன்‌ 
ட. இரவுமுழுதும்‌ பாதுகாத்து நீ நின்றனர்‌, யானும்‌ இனத்தார்களுட்ன்‌ வில்லை 
ஏந்திக்கொண்டு இளையபெருமாளுடன்‌ விழித்திருந்து பெருமாளைப்‌ பாது 
| காத்து நின்றேனென்று ஸரீபரதாழ்வான்‌ விளுவிய்கைனி சுட்டிக்காட்டி 
ம. அிகல்குகவண்ணம்‌ கடக கன. 


ரர 220 ர நாவல. சருக்கம்‌ 
ட | படவ 


எண்பத்தெட்டாவதுசருக்கம்‌. 


பி ங்க ஸ்ரீபரதாழவான்‌ பெருமாளுக்குறழ்ற துன்பத்தை 


ங்கு 0 மைய 


ஸ்ரீபரதாழ்வா னவ்வண்ண முரைத்த குஹப்பெருமாளுடைய வாக்கி 
. யத்தைக்‌ கேட்டு, மந்திரி முதலானோர்களுடன்‌ அந்த இங்குண மரத்தடி. 
ர்‌ சேர்ந்து, அந்தப்‌ புல்லணையையுங்கண்ணுற்று, தம்‌ தாய்களெல்லோரையும்‌ 


“கோக்கு, என்‌ மாதாக்களே ! எம்மையர்‌ சிறந்த ராஜகுலத்திற்‌ பிறந்தும்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ தரையில்‌ படுத்துக்‌ அயின்றனர்‌, சிறந்த ஹம்ஸதாலிகா 
மஞ்சத்தில்‌ படுத்துத்‌ அயில்கொண்ட என்னையர்‌ இந்தத்‌ தரையில்‌ எவ்‌ 
. வண்ணச்‌ துயில்கொண்டனரோ ? சிறந்த மான்கோல்‌ புலிக்தோல்‌ முதலிய 
்‌ வற்றை யடியில்‌ பரப்பி மேலே விலையுயர்ந்த வஸ்திரங்களை விரித்து அதன்‌ 
மேல்‌ தயில்கொண்டவ ரல்லரே 2 என்னையர்‌ மேல்‌ மாளிகையிலும்‌, 
.. விமானங்களிலும்‌, அதன்‌ மேற்புறங்களிலும்‌, பொன்‌ வெள்ளி தங்கம்‌ 


. இவைகளா லியற்றப்பட்ட. விடங்களிலும்‌, ஈன்மலர்கள்‌ தூவி, ஈன்மணவ்‌ 
ம்‌.  கமழ்வித்துள்ள தும்‌, வெண்மைகிறமுடைய மேகம்போன்றதும்‌, சுகசாரிகை 
இ முதலிய பறவைகள்‌ னெலிபொருந்திய தும்‌, குளிர்க்தும்‌, மணங்கமழ் நீது | 
முள்ள மேன்‌ மாடங்களில்‌ இருப்பள்ளிகொண்டு, தவாத்திய கோஷங்களா . 
ஓம்‌, கல்லணிகளினொலியாலும்‌, ஸ.ஒதமாக தவந்திகளது அதியாலும்‌, அயி 


so த்‌ 


௫௬௨ ... வால்மீகிராமாயணம்‌ 
லுணர்க்த என்னையர்‌ இவ்விடத்தில்‌ படுத்திருககனசென்பது ஈம்பத்தக்க 
தன்னு; இஃது எனக்‌ குண்மையாய்த்‌ தோற்றகின்றிலது ; என்‌ மனம்‌ 
மயல்கொண்டிருக்கின்றது ; இஃது கனவெனவே யானெண்ணு கின்றேன்‌; 


“னு 8௦ இ 58௦8 நலல 88௦ 
8) முகடு 839 829 0073-08] 


ஈ.நாகம்சைவதம்‌ திஞ்சுத்‌ கா லேனபலவத்தரம்‌ 
யத்ரதாசரதீராமேர்‌ பூமாவேவசமிதஸ$, 


காலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. சிறந்த தெய்வமொன்றுமில்லை ; சக்கரவர்த்தி 
திருமகனாராயெ எம்மையரும்‌ காலமகிமையிஞல்‌ தரையிலேதானே அயில்‌ 
கொண்ட்னரல்லரோ ? ஜனகச௫க்கரவர்‌ த்தி திருமகளாரும்‌, யாவர்க்கு மினிய 
வரும்‌, சிறந்த உருவ முடையவரும்‌, :தசரதசக்கரவர்க்துக்கு மருமகப்‌ 
பெண்ணுமாதிய க்ீதாபிராட்டியாரும்‌, அவ்வண்ணமே தரையில்‌ அயில்‌ 
கொண்டன ரல்லரோ 2 எம்மையர்‌ திருமேனியால்‌ வாட்ட்ப்பட்ட புல்லணை 
யிஃது ; எம்மையர்‌ நித்திரையில்‌ புரண்டு திரும்பிய விடீமிஃது; இப்புல்‌ 
லனைத்தும்‌ எம்மையர்‌ திருமேனியால்‌ மர்த்தனஞ்‌ செய்யப்பட்‌ டிருக்கன்‌ 
றது ; பிராட்டியார்‌ இவ்விடத்தில்‌ திருவாபரணங்களைப்‌ பூண்ட வராகியே 
துயின்றவர்போலும்‌, இத்திருவணையில்‌ தங்கத்‌ துகள்கள்‌ பற்றித்‌ இகழ்‌. 
தின்றனவன்றே ? இவ்விடத்தில்‌ பிராட்டியாரது உத்தரீயம்‌ பற்றியது 
போலும்‌, வெண்பட்டின்‌ நூல்கள்‌ இங்கிழுக்கப்பட்டு அறபட்டிருக்கின்றன 
வன்றே பிராட்டியார்‌ மிகக்‌ கற்புடைய ராதலின்‌, அன்பத்தைச்‌ சிறிதும்‌ 
பாராட்டாமல்‌ பர்த்தாவின்‌ திருவுள்ளத்திற்‌ இசைந்து மகிழ்க்து அயில்‌ . 
கொண்டனரென வெண்ணுகின்றேன்‌ ; அந்தோ ? அந்தோ ₹ யான்‌ மிகக்‌ 
கொடிய னாயினேன்‌ ; என்பொருட்டன்றோ ? எம்மையர்‌ பிராட்டியாருடன்‌ . 
புறப்பட்டு. நாதனற்றவர்போல இத்தன்மையதாதிய சயனத்தில்‌ படுத்துத்‌ 
துயின்றனர்‌, என்னையர்‌ சக்கரவர்த்தி குலத்திற்‌ பிறந்தும்‌, எல்லாவுயிர்களு 
க்கும்‌ இனியராயிருந்தும்‌, ராஜியத்தையும்‌, ஸ்‌ஃகத்தையுந்‌ துறந்து, கருங்‌ 
குவளைபோன்ற திருமேனி யுடையவரும்‌, செந்தாமரை மலர்போன்ற இருக்‌ 
கண்களை யுடையவரும்‌, இன்பு௮வதற்கே உரியவருமாயிருக்தும்‌, வ்‌ 
ணந அன்புற்றுத்‌ தரையில்படுத்துத்‌ இருக்கண்‌ வளர்ந்தனரே 2 
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தன்டகலுமஹாபாகோ லக்ஷ்மணச்சுபலக்ஷண? 


ப்ராதரம்விஷமேகாலே யோராமமனுவர்த்ததே, 


அம்‌ ம்‌ பும்‌ உதட ட க த உதக பல்‌ ப படு பப சிம்‌ அட கந்தம்‌ டத அவ்‌ சூ , "ழ்‌ 


ம்‌ த்‌. 


ட்ட 2 
s 5 ன ற்‌ ௬ 
அயோத்தியா காண்டம்‌. ௭௩ 


இந்த ஆபத்துக்‌ காலத்திலும்‌ என்னையரை விட்டு விடாமல்‌ உடன்‌ 


சென்று பணிவிடை செய்துகொண்டு மகிழ்ந்து வாழ்கின்ற லக்ஷ்மண 
த்‌ னொருவனே யன்றோ ₹ மிகவும்‌ நல்வினையினன்‌ ; பதியை விட்டுப்‌ பிரியா 
மல்‌ வனத்திலு மூடனெழுக்தருளிய பிராட்டியாரே நல்வினையினர்‌ ; நாங்‌ 
. கள்‌ எம்மையரை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ து இவ்வண்ணம்‌ பாலா டம்‌ நிலை 
யின்றி வருநீதுகின்றோம்‌ ; இப்பொழுது இக்தப்வூமி நாவிகனற்ற - 
- வோடம்போலத்‌ தோற்றுகின்றத ; என்‌ தந்தையரும்‌ வானடைந்து எம்‌ 
- மையரும்‌ வனம்‌ சென்றிருக்கையில்‌, இய்பூமியை யாவன்‌ கோருவன்‌ ; 

்‌ இப்பொழுது இத்திருவயோத்தி பாதுகாப்பவரின்‌றியும்‌, கட்வோரற்ற 


யானை குதிரைகளை யுடையதும்‌, எப்பொழுதும்‌ இறக்கப்பட்ட கோபு ரதி 


துவாச கவாடங்களை யுடையதும்‌, மகிழ்வற்ற சேனைகளை யுடைய ம்‌, 


- ஸஹாய மத்றதும்‌, பெருங்கவலை பூண்டதும்‌, வெளியில்‌ கரப்பவ மற்ற 
தும்‌, இக்கற்றதுமாகி யிருக்கினும்‌, எம்மையர்‌ வனத்‌இ லெழுந்தருளி 


யிருக்கனும்‌, அவர. அ தோள்வலியை நினைந்தே யன்றோ ? பகையாளிகள்‌ 


இதனைக்‌ கைப்பற்றிக்கொள்ள விருப்புரு மல்‌ நஞ்சுகலந்த நல்லுணவினைப்‌ 
. போலக்‌ அறம்‌ இருக்கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, இப்போழ்‌ தும்‌ இவ்வயோ 
. தீதிமாககர்‌ எம்மையசாலேகான்‌ காக்கப்பட்டிருக்கின்றது ; பானும்‌ 
ப இன்று முதல்‌ எம்மையரைப்போலவே தரையிலேயாயினும்‌,. புல்லணே 
 யிலேயாயினும்‌ படுத்துக்‌ அயில்வே னல்லது, ராஜசயனத்தில்‌ படுக்‌ 


கேன ; காய்‌ கனிகளையே யுண்பேன்‌ ; ஜடை திரித்து, மரவுரி யுதெதுத்‌ 
தவசியாகுவேன்‌ ; யானிவ்வண்ண மிருந்து எம்மையருடைய பிரதிஜஞை 


யை யானேற்றக்கொண்டு பரிபாலனஞ்‌ செய்வேன்‌ ; ஆதலின்‌, என்‌ தந்‌ 


தையர்‌ வாக்கியமும்‌ பொய்யாகாது ; இப்பொழுது எம்மையருக்கு லக்ஷ 


மணன்‌ உடன்‌ சென்று பணிவிடை செய்வதுபோலச்‌ சத்துருக்கனே 


என்னுடனிருந்து பணிவிடை செய்வான்‌ ; எம்மையர்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ 
திருவயோத்தியைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்வார்‌ ; அயோத்தியிலுள்ள வேதி 


_யர்களே எம்மையருக்குத்‌ திருவபிஷேகஞ்‌ செய்யக்‌ கடவர்கள்‌, இவ்‌ 
_ வண்ணமாக என்னுடைய கோரிக்கையைக்‌ கேவதைகள்‌ நிறைவேற்று 
. வார்களா 2 யான்‌ பலவகையாலும்‌ எம்மையரை மீண்டெழுந்தருளும்ப்டி. 
. தண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பித்து வேண்டுதின்நேன்‌ ; ஒருவித த்திலும்‌ மீண்டெழுக்‌ 
்‌ தருளாசாகில்‌, யானும்‌ இருவரணியத்திலேயே என்னையா மீண்டெழுந்‌ 
. தருளு மளவும்‌ உடனிருந்து பணிவிடைசெய்து மகிழ்வேன்‌ ; லக்ஷ்மண 
_ னைப்போலவே தம்பியும்‌, தாஸனும்‌, பத்தியுள்ளவனுமாகிய என்னைமாத்‌ 
்‌ திரம்‌ உடனிருக்கக்கடவை யல்லையென்று மறுக்‌ துபேகை்ஷைசெய்வசேர? 
3 ஒருபொழுதுஞ்‌ செய்யார்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி யுராத்து 
4 நமன்‌, 


a எண்பக்தெட்டாவ து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
௦9 


௪௬௪௫ ்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
எண்பத்தொன்பதாவனுசருக்கம்‌. 
்‌ டக்க தவன்‌ சேனைகளுடன்‌ றில்‌ 
* தாண்டிச்‌ சென்றது, ்‌ 


ஸ்ரீபமதாழ்வான்‌ அன்றிரவு கங்கா௩தஇியின்‌ வடகரையிலேயேயிரு௩ து 
மறுகாளுதயத்திலெழுக்து ௪4 அருக்ககரை நோக்கி, அடா சத்துருக்கநா/ 
ஏனின்னுர்‌ துயிலுகின்றனை ; விரைவாக வெழுந்து நிஷாதாதிபதியாகிய 
குஹப்பெருமாளை யழைப்பிக்கக்கடவை, உனக்கு மங்கல முளதரகக்‌ | 
கடவது, அவரே நம்‌ சேனைகளை நாவங்களினால்‌ தாண்டுவிப்பாரொன்றுரை 
செய்கையில்‌, ஸ்ரீசத்துருக்ககாழ்வானும்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைநோக்கி, ஐயரே! 
யான்‌ எம்மையரை நினைக்‌ துகொண்டே விழித்திருக்‌ சன்மனனே யன்றித்‌ 
துயில்கொண்டிலேனென்றனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ சம்வாதஞ்‌ செய்துகொண்‌ டிருக்கையில்‌, குஹப்பெருமாள்‌ | 
தாமே வந்து ஸ்ரீபரதாழ்வானைக்கண்டு கைகுவித்து அவரைகோக்கிச்‌ ௪க்‌ 
கமவர்த்திகுமாரரே ! தேவர்‌ ராத்திரி இந்தியின்‌ கரையில்‌ சுகமாக வாழ்‌ 
நீது மகிழ்ந்தரோ2சேனைகளுடன்‌ தேவர்க்குக்‌ குசலமுளதாயிற்மு!என் அ 
வினாவினார்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ அந்த வாக்கியத்தைக்கேட்டு அவரை நோக்‌ 
இ, குஹப்பெருமாளே ! இரவும்‌ எமக்கு சுகமாகக்‌ கழிந்தது ; யாங்களும்‌ 
உம்மால்‌ பூஜிக்கப்பட்டோம்‌ ; இப்பொழுதே வலையர்கள்‌ பற்பல நாவங்‌ 
களைக்கொணர்ந்து எம்மை இக்கங்காகஇயின்‌ அக்கரை சேர்க்கக்‌ கடவர்க 
ளென்று கட்டளையிட்டனர்‌, உடனே குஹப்பெருமாள்‌ விரைவாகச்‌ 
சென்று தம்மினத்தா ரெல்லோரையும்‌ எழுக்‌இரீர்‌ ; கண்விழியீர்‌ ; உங்க 
ளுக்‌ கெப்பொழுதும்‌ மங்கல முளதாகக்‌ கடவது ; காவங்களை விரைவாக 
இழுத்துக்கொண்டு வரக்கடவீர்கள்‌ ; எல்லோரையும்‌ தாண்டுவிப்போ 
மென்‌ நெழுப்பி யுரைத்தனர்‌, உடனே யவர்க ளெல்லோரும்‌ எழுந்து 
ஐஞ்ஞாறு நரவங்களை யங்கங்கிருந்து விரைவாக இழுத்துக்கொண்டு 
வந்து ஹித்சஞ்‌ செய்தனர்கள்‌, இவை யன்றியும்‌, ஸ்வஸ்‌திகமென்னும்‌ 
பெயருடையனவும்‌, சிறந்த கண்டைகளையுடையனவும்‌,. பதாகைகளினால்‌ 
விளங்குகின்றன வும்‌, பல கைகளினால்‌ சுவர்வைக்து நடுவில்‌ கவரக்ஷங்கள்‌ 
வைத்திருப்பதினால்‌ வேண்டு மளவும்‌ காற்தினை யுபயோகஞ்‌ செய்து 
கொள்ளத்‌ தக்கனவுமாகியுள்ள பெரிய படகுகளும்‌ சித்தஞ்செய்யப்‌ 
பட்டன ; கடையில்‌ ஸ்வஸ்‌திகமென்னும்‌ பெயருடையதும்‌, வெண்மை 
நிறமுள்ள கம்பளங்களால்‌ சுற்றப்பட்ட தும்‌, சுற்றிலும்‌ சிறுகண்டைகள்‌ 
கட்டி. யொலிப்பதும்‌, அரசர்கள்‌ எறத்தக்கதும்‌, மிக வழகியதுமாகிய 
மிகச்‌ சிறந்தபெரிய நாவத்தைக்‌ குஹப்பெருமாளே கொணர்ந்து சிக்கஞ்‌ 


பணப்‌ அட்டு 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௬௫ 


செய்தனர்‌. இந்த நாவத்துல்‌ ஸ்ீபரதாழ்வானும்‌ ஸ்ரீசத்துருக்ககாழ்வானும்‌. 


கோஸலையார்‌ முதலிய தேவிகளும்‌, வஹிஷ்டபகவானும்‌, மற்றுமுள்ள 
வாமதேவாதி முனிவர்களும்‌, வேதியர்களும்‌ ஏறிக்கொண்டனர்கள்‌. _- 
பின்பு, உடன்‌ வந்த வண்டிகளும்‌, கடைச்‌ சாமான்களும்‌ ஏற்றப்பட்டன ; 
அஈக்வபைம்‌ புறப்படுகையில்‌, ஸேநாநிவேசத்தில்‌ % இயிட்‌ டெரிப்பவா 
கள்‌, கீராடுவோர்கள்‌, படகேறுவதன்பொருட்டு நீரிலிறங்கி மூழ்கு 
வோர்கள்‌, தத்தம்‌. பொருள்களைப்‌ படவிலேற்றுவதன்பொருட்‌ 
டெடுப்போர்கள்‌, இவர்களது கூக்குரல்‌ விண்ணுலகினை யணுகி 
யொலித்தது ; இவ்வண்ணம்‌ மிகுந்துள்ள ஜனங்களே றிய அந்த நாவங்கள்‌ 
யாவும்‌ வலையர்களால்‌ செலுத்தப்பட்டனவர்டு விரைவாக நீரில்‌ சென்றன; 


லை நாவங்கள்‌ பெண்களாலும்‌, சில குதிரைகளாலும்‌, சில வண்டி. முதலிய 


வாஹனங்களாலும்‌, சில காளை முதலியவற்றாலும்‌, சில பொருள்களாலும்‌, 
நிறை% இருந்தன ; அவையெல்லாம்‌ அக்கரை சேர்க்து, அவர்களை இறக்கி 
விட்டு மீண்டு வந்தன ; பதாகைகளுடன்‌ கூடிய கஜங்கள்‌ கங்கையி லிறங்‌ 
இக்‌ தாண்டி வருகையில்‌, துவஜங்களுடன்‌ கூடிய மலைகள்போலக்‌ காணப்‌ 
பட்டன: லெர்‌ படவிலேதினர்‌ ; சிலர்‌ தெப்பத்திலேறிக்‌ தாண்டினர்கள; 


இலர்‌ பானைகளை வைத்துக்கொண்டு நீக்கித்‌ தாண்டினர்கள்‌ ; சிலர்‌ 


கைகளினாலேதானே தாண்டினர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ எல்லோரும்‌ அம்‌ 
நதியைத்‌ தாண்டினர்கள்‌. அநந்தம்‌ பப தற்வான்‌ நதியைத்‌ தாண்டி. 


. யதனா லிளைப்புற்ற சேனைகளைச்‌ சுகமாக இளைப்பாஅம்படி. கட்டளையிட்டு 


நிறுத்திவிட்டு, மைத்திரமென்னும்‌ பகல்‌ மூன்றாவது 4 முஹகர்த்தத்தில்‌ 
ரித்துவிக்குகளுடன்‌ கூடிப்‌ பரத்துவாஜமஹாரிஷியைக்கண்டு தண்டம்‌ 
ஸ்மர்ப்பிப்பதன்பொருட்செ சென்‌ஆ மிக வழகிய பர்ணசாலைகளாலும்‌, 
பலவகை மரங்களாலும்‌ அழகாய அம்முனிவருடைய ஆச்சிரமத்தைக்‌ 


. கண்ணுற்றனா, ஆ 


ட்‌ அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்கொன்ப்தாவ து சருக்கம்‌ 
முத்றிற்று. 


உ சேனைகள்‌ ஒரிடத்திலிறங்கி யங்கர5௮ புறப்படுகையில்‌, அவ்விடத்தில்‌ தீயி 
ட்டு எரிக்‌ விட்டுச்‌ சென்றால்‌ செல்வம்‌ பெருகுமென்‌அ அவ்வண்ணஞ்‌ செய்வ அலச 
வழக்கம்‌ முற்காலத்தில்‌ ஆதலின்‌, கவி யவ்வண்ணமே கூறினார்‌, ' 

4 முகூர்த்தமென்றால்‌ இரண்டிரண்டு நாழிகை காலம்‌, பகல்‌ முப்பதசாழிசை 


- யாதலின்‌, பதினைந்து முகூர்த்தம்‌, அவற்றின்‌ பெயர்‌ பிருஹஸ்பதியினால்‌ கூறப்பட்‌ 


க்கட்‌ அட்டக்‌ பல்‌ கன்‌ அண டல்‌ 4 த்‌ ளவ ள்‌ 


டுள்ளன ; அவையாவன, ரொளதீரம்‌- க, ஸார்ப்பம்‌ - ௨, மைத்ரம்‌ - ௩, பைத்ரம்‌-௪, . 
வாஸவம்‌ -௫, ஆப்யம்‌-௬, வைரரிவம்‌-௭, ப்ராஹ்மம்‌-௮, ப்ராஜேசம்‌-௯, ஐந்த்ரம்‌-௰, 
ஐந்த்ராக்னம்‌ - மக, நைருதம்‌ - ௰௨, வாருணம்‌ - 0௩, க்‌ - ம௫, பூ - மடு, 


ரர பார்‌. 


ணி 


௪௭௭ வால்மீகசிராமாயணம்‌ 
கொண்ணூறாவ அசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீப்‌.தாழ்வான்‌ பரகீதுவாஜமஹாமுனியைக்‌ கண்டு 
ஸே விக்க ௪. 


ஸ்ரீபசகாழ்வான்‌ இரண்டுகாழிகை வழித்‌ அத்திலேயே ஸீபமத்து 


வாஜர்‌ ஆச்‌. ரமக்கதைக்‌ கண்டு அவ்விடத்திலேயே சேனைகளை நிறுத்தி 
விட்டு, ஆயுதங்களையும்‌, வெண்குடை வெண்சாமரை முதலிய விருது 
களையும்‌ வைத்துவிட்டு, வெண்பட்டுடுத்துத்‌ தூய்மையசாகி, வேதியர்க . 
நேடனும்‌, மந்திரிகளுடனுங்‌ கூடி, ஸ்ரீவஹிஷ்டபகவானை முன்னிட்டுக்‌ 


கொண்டு கால்களாலேயே நடந்து சென்று, நெடுந்தூரத்திலேதானே 5 


பரூஅவாஐ முனியைக்கண்டு மந்திரிகளையு மங்கு நிறுத்தி விட்டு, வலி 


ஷ்டபகவான்‌ பின்றொடர்க்து இட்டிச்‌ சென்றனர்‌, பரத்துவாஜமஹா 
முனியும்‌, ஸ்ரீவஷவிஷ்டபகவானைக்‌ கண்டவுடன்‌ பெரு மகிழ்வுகொண்‌ 


டாஸநத்கை விட்டெழுந்து எதிர்கொண்டுவந்து டேர்களை நோக்கி, 


அர்க்யம்‌, அர்க்யம்‌ என்று, கட்டளையிட்டுக்கொண்டே ஸ்ரீவஉலிஷ்ட | 


பகவானருகில்‌ வந்து, ஸ்ரீபசதாழ்வானால்‌ கண்டம்‌ ஸ்மர்ப்பிக்கப்பட்டவ 


ராகி, இவரைத்‌ தசரத குமாரரெனவுணர்‌௩்து, ஸ்ரீவஹிஷ்டபகவானுக்கும்‌, 
ஸ்ரீப.தாழ்வானுக்கும்‌, அர்க்யம்‌, பாத்யம்‌, ஆசமனீயம்‌, கனிகள்‌ 
முதலாகியுள்ள உப்சாரங்கள்‌ செய்து, இவரை போக்கிப்‌ ப்ரதாழ்வானே! 
உமது இருமாளிகையிலும்‌, திமுவயோத்தியிலும்‌, சேனைகளிலும்‌, 
பொருண்மனையிலும்‌, நட்பினர்களிலும்‌, அமைச்சர்களிலும்‌, மங்கலம்‌ 
வளர்கின்றகாவென வினாவி யருளினர்‌, யோகமகுமையினால்‌ த௫தசக்கர 

வர்த்தி பொன்னுலக மடைந்ததை யுணர்ந்திருக்கன்றமையால்‌, சக்கர 
வர்த்தி குசலமுற்றிருக்கன்றனமரோ வென்று. வினாவியிலர்‌ ; இவ்விரு | 
வரும்‌ அவரை நோக்கி, மாதவரே ! தேவரது இருமேனிக்கும்‌, அக்கினி | 
களுக்கும்‌, விருக்ஷங்களுக்கும்‌, சீடர்களுக்கும்‌, மான்‌. முதலிய விலங்கு 
களுக்கும்‌, பறவைகளுக்கும்‌, பிணியொன்று மின்றிக்‌ குசலம்‌ வளர்கன்றதா . 
வென்று வினாவினர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ யோக... 
கேஷமம்‌ விசாரித்துக்‌ கொண்டபின்‌, பரக்‌ துவாஜமஹாமுனி ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வானை கோக்கசெ சக்கரவர்த்தி குமாரா ! நீ அரசாக்செய்வதைவிட்‌ 


டி.ங்கே வந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ அதனை யுரைசெய்யக்‌ கடவை, 
அக்காரணம்‌ எமக்குத்‌ தோன்றிற்றிலது ; அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ தெளிவுற்‌ * 
திலது ; கோஸலையார்‌ திருக்குமாரராயெ ஸ்ரீராமசந்திரன்‌ உன்‌ தாயின்‌. 
வாக்கியத்தால்‌ கட்டுண்ட உன்‌ தந்தையினால்‌ பதினான்குவருவம்‌ வனவா 
ஸஞ்‌ செய்யக்கடவை யென்று காட்டிலோட்டப்பட்டு, இளையபெருமாள்‌ 


நதித்‌ 


பு 


அயோத்தியாகாண்டம்‌.. ச்ஸ்‌ 


' பிராட்டிகளுடன்‌ வனத்தில்‌ வாஸஞ செய்துகொண் டிருக்கின்றன 


சல்லசோ? அவர்‌ விஷயத்தில்‌ ஏதேனும்‌ திங்குசெய்ய நினைத்துச்‌ செல்லு 
இன்றனையோ ? அவரையு மிப்பொழுதே தம்பியுடன்‌ கொலைசெய்து 
விட்டால்‌ ராஜ்ஜியம்‌ அழிவற்று நிலைத்‌ தவிடு மென்றும்‌ கருத்துக்‌ கொண்‌ 


டனையோ என்று வினுவினார்‌. ஸ்ீபரதாழ்வான்‌ அவ்வாக்கியத்தைக்‌ 


கேட்டவுடன்‌ எண்ணீர்‌ பெருக்கு யமுஅ, பரத்துவாஜமஹாமுனியை 
“கோக்க, முக்காலய பொருள்களையு முணரவல்ல மாயோகியே ! தேவரு 
ப்ளை நோக்கி, இவ்வண்ண மருளிச்செய்வ தொக்குமோ ? யான்‌ 
கொடும்பாவியாகிக்‌ கெட்டழிவே னல்லேனோ ? இவ்விஷயத்தில்‌ யான்‌ 
சிறிதும்‌ பிழை செய்திலேன்‌ ; அடியேனை நோக்கி, இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்‌ 
செய்யற்க; என்னை யறியாமல்‌ என்‌ தாய்‌ இக்கொடிய செயல்‌ செய்தனள்‌; 
அதற்கு யான்‌ முனிந்தனனே யன்றி யுகந்திலேன்‌ ; என்‌ தாயின்‌ வாக்கி 
யத்தையும்‌, யான்‌ நன்கென உடன்பட்செ செய்யேன்‌ ; அடியேன்‌ 
 என்னையரைக்‌ கண்டு தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்துச்‌ சரணமடைக்து வேண்டித்‌ 
திருவயமோத்திக்குத்‌ திருப்பி எழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு போவதன்‌ 
பொருட்டே வந்தேனே யன்றி, வேறெண்ணங்கொண்டு வந்திலேன்‌ ; 

ஆகலின்‌, தேவர்‌ அடியே னிடத்தில்‌ அருள்‌ செய்து, எம்மையர்‌ இப்‌ 
பொழுது எங்கே எழுந்தருளி யிருக்கன்றனமோ ₹ அதனை யருளிச 
செய்க என்று வேண்டி வஷிஷ்டபகவரன்‌ மூதலானோரைக்‌ கொண்டும்‌ 
வேண்டச்செய்து பணிந்தனர்‌, பரத்‌ துவாஜமஹாயோகியும்‌ அதுகேட்டு 
உளமடிழ்ந்து, ஸ்ரீபரதாழ்வானைக்‌ குளிரக்‌ கடாகூத்து அவரை நோக்கி, 
மஹாராஜர்‌ இருமகனே !-- 


கக OSH) ௦ 8௦05 ௦58 
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த்வய்யேதத்புருஷவ்யாக்ர யுக்சம்ராகவவம்‌.சஜே 
குருவ்ருத்திர்கமச்சைவ ஸாதாகாமனுயாயிதா 
ஜாரேசைதற்மநஸ்தந்தே த்ருடீகரணமஸ்த்விதி 
அப்ருசசந்திவாந்ததாக்யாதம்‌ ீர்திம்ஸமபிவாதயன்‌, 


தமையனுக்குத்‌ தொண்டு பூண்டிருப்பதும்‌, ஐம்புலன்களையு மடக்‌ 


்‌ இப்‌ பெண்ணாசை பொருளாசை மண்ணாசைகளைக்‌ அறப்பதும்‌, பெரி 
.... யோர்கள்‌ சொற்படி நடப்பதும்‌,  ரகுகுலத்தில்‌ பிறந்த உனக்கே இம்‌ 


மூன்றுந்‌ தகும்‌ ; கசடற்ற உன்‌ மனோபாவத்தையும்‌, யான்‌ யோகமஇ 


. மையா லறிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, அஃது மாமுமல்‌ நிலையுஅவதற்காகவும்‌, 


ரீ 


௮௬௮ வால்மிரொமாயணம்‌ 


உனக்கு மெய்ப்புகழ்‌ வளர்வதற்கரகவும்‌, அவ்வாறு. 'வினாவினேன்‌ ; . 
ஸ்ரீராமசஇரர்‌ பிராட்டியாருடனும்‌, இளையபெருமாளுடனும்‌, இப்‌ 
போழ்து இருச்கித்திரகூடத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கின்றார்‌; நாளைத்‌ . 
இனம்‌ அவ்விடத்திக்குச்‌ செல்லக்கடவை ; இன்றைத்தின மிவ்விடத்‌இ 


லேயேவாழ்க; இந்த என்‌ கோரிக்கையை மிக த்தில்‌ என்‌ றருளிச்‌ 
செய்தனர்‌, பஷீபாதாழ்வான்‌ அம்மொழி கேட்டி அவ்வள மே ஆகுக 
வென்‌ நுடன்பட்டு அன்றிரவும்‌ அ வாவ்‌ டப 
நிச்சயஞ்‌ செய்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணுரமுவ த சருக்கம்‌. 
க்க ப 
த வத்து தத 


பாரத்துவாஜமஹாமுனி ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ சேனைகளுக்கு விருந்துசெய்து 


எல்லோரும்‌ ப.ரமாகந்த முறச்செய்‌ தருளியது. 


ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ வ அவ்விடத்திலே யிருக்க உடன்பட்ட 


்த 
7 எண்டான்‌ 0 
ம்‌ ்‌ பட ன்‌ (ப ன்பம்‌ தது 
த்‌ னத்தை தநா பது 
41:20 அத 171 0 ட்‌ த ய 1 பத்‌! வன்‌ 


த 


அழகிப்‌ அண்டு நலத்தை EA 1 


பின்னர்‌, பரத்‌ துவாஜமஹா முனி ஸ்ரீப.ரகாழ்வானை கோக்க, -ராஜகுமாரா ! ட்‌ 


யான்‌ ஆ இத்தியம்‌ செய்ய விரும்புகின்றேன்‌ ; க பெற்றுக்‌ 


கொள்க என்று அருளிச்‌ செய்தனர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வா னதுகேட்டு அம்‌ . 


முனிவரை கோக்க, மாதவர்‌ மோனே ! தேவர்‌ அடியேனுக்கு அர்க்கியம்‌ 
பாத்தியம்‌ காட்டிலுள்ள காய்‌ கிழங்கு முதலியவற்றால்‌ ஆதித்தியஞ்‌ செய்‌ 
தருளினி ரல்லீரோ 2 இதன்மேலும்‌ செய்யத்தக்கது யாதுளது என்று 
விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, ப.ரத்துவாதமஹாமுனி யதுகேட்டுப்‌ புன்‌ 
னகையுடன்‌ ஸ்ரீபமதாழ்வானை நோக்கிச்‌ சக்கரவர்த்தி குமாரா! டீ மிகவும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ சந்தோஷ முடையவனென்றும்‌, யானளித்த காய்‌ கனிகளி 
னாலும்‌ மடூழ்வுற்றனை யென்றும்‌, யான்‌ நன்கறிவேன்‌ ; ஆகிலும்‌, யான்‌ 


.. இந்த உன்னுடைய மிகுக்துள்ள சேனைகளுக்கு தகம்‌ செய்ய நினைக்‌ ... 
தின்றேன்‌; நீ பூஜை பெற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கவனாதலின்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ 
எமக்கு மிக விருப்ப மூளது ; ந இங்கு. வருகையில்‌ சேனைகளுடன்‌ வரா . 


மல்‌ ஏன்‌ சேனைகளைச்‌ தூரத்தில்‌ நிறுத்திவிட்டு வந்தனை என்றருளிச்‌ 


செய்தனர்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ ௮ம்மொழிகேட்டுக்‌ கைகுவித்‌ துக்கொண்டு 
அவரை நோக்கி, முனிவர்‌ கோமானே ! சேனைகளுூடன்‌ யானிங்கெயதின்‌ . 
தேவர்‌ எற்தங்கொண்டருளுவி ரென்றஞ்சிச்‌ சேனைகளை நிறுத்திவிட்டு. 
வந்கேன்‌ ; ராஜனாகிலும்‌, ராஜகுமாரனாலும்‌,. மாதவர்‌. பஸ்ல 


ய்‌ பதக்‌ இற்று ட பட்ட அதிகன்‌ ப்‌ 
பஸ்ல அயிர ல்‌ க்வி இல்ாட “30௧ 


அமயோத்தியாகாண்டம்‌. ்‌. சுகா 


. _மிடத்தில்‌ ஆடம்பரத்துடன்‌ செல்லக்கூடா அன்ட்‌ £ பகவானே ! யானை ) 
கள்‌ குதிரைகள்‌ காலாள்கள்‌ என்னு மிவை யடங்கிய மிகுந்துள்ள சேனை 
பூமி முழுதும்‌ நிறைந்‌ தென்னைத்‌ தொடர்ந்து வந்திருக்கின்ற து ; அந்தச்‌ 
. சேனை யிங்கெய்தின்‌, மரங்களை முறித்தும்‌, நீர்களைக்‌ கலக்கியும்‌, பர்ண 
: சாலைகளை யழித்தும்‌, பூமியை மிதித்தும்‌, இவ்வாச்சிரமத்‌இற்குப்‌ பீடை 
| செய்யுமென்‌ அ அடியே னொருவனே வந்து தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தேன்‌ 
. என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌. உடனே பரத்துவாஜமஹாமுனியால்‌ 
இ சேனைகளெல்லா மிங்கழைப்பிக்கக்‌ கடவனவெனக்‌ கட்டளைசெய்யப்பட்டு 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ அவ்வண்ணமே அனைவர்களையும்‌ வரவழைத்தனர்‌, 

்‌ பரத்துவாஜமஹாமுனியும்‌ உடனே அக்கினி சாலைக்குள்‌ சென்று கால்‌ 
்‌ கைகளைச்‌ சுத்திசெய்துகொண்டு ஆசமனஞ்‌ செய்து ஆஸகக்தின்மீ தட்‌ 
Hi கார்க்து தியானஞ்‌ செய்து யோகத்‌ இறமையினால்‌ இவர்களுக்கு விருந்து 

செய்வதன்பொருட்டு மந்திர பூர்வமாக விசுவகர்மா, துவஷ்டா, இந்திரன்‌, 
யமன்‌, வருணன்‌, குபேரன்‌, அக்கினி முதலிய தேவர்கள்‌, இவர்களை 
' யழைப்பித்து அவர்களை நோக்கி, யான்‌ செய்யு மிந்த விருந்துக்கு 


 சஹாயஞ்‌ செய்யக்‌ கடவீர்களென்று ஆஜ்ஞைசெய்து, குணதிசையை 


சோக்யும்‌, கூடதிசையை நோக்கியும்‌, பெருகி வருகின்ற நதிகளையும்‌ 
. அழைத்து, பூமியிலும்‌, ஆகாயத்திலும்‌, நாற்புஐத்திலிருந்தும்‌ பெருகி 
வரக்‌ கடவீர்கள்‌. உங்களுள்‌: சிலர்‌ கர்ஜடிரக்இன்‌ மத்தியத்தையும்‌, சிலர்‌ 


ள்‌ கெள, பைஷ்டீ, மாத்துவி” யென்ற மூவகைப்பட்ட சுரைகளையும்‌, 
்‌. வெறு சிலர்‌ கருப்பின்‌ சாற்றுக்கு நிகராகிய தண்ணீரையும்‌ பெருக்கக்‌ 
ர ரென்று ஆஜ்ஞைசெய் த, விசுவாவஸ- ஹாஹா! ஹஹ! முத 


லிய தேவகந்தர்வர்களையும்‌, தேவவறிகையர்களையும்‌, கந்தர்வப்பெண்களை 


யும்‌, இருதா£, விசுவாச, மி,ூரகே, அலம்புஸா, நாகதந்தை, ஹேமை, 
. ஹிமை, அத்ரிக்ருதஸ்தலை or, மற்றும்‌ இந்திரனையும்‌, பிரஸ்‌ 
i மாவையும்‌ அடித்‌ இருக்கின்ற அப்ஸாப்பெண்களையும்‌, தும்புரு நாரதர்‌ 
.. களையும்‌, வேணு வீணா தாள மிருதங்காதி வாத்தியகாரர்களுடன்‌ அழைப்‌ 
யம பித்து, ஆடவும்‌ பாடவும்‌ கட்டளையிட்டு, ஆடையா பரணங்களென்னும்‌ 
்‌ இலைகளை யுடைய தும்‌, தேவவனி, தவிற்க ஹும்‌ கனிகளையுடைய அம்‌, 


கறி பம்‌ க த து வல்‌ 


... உத்தாகுரு சேஷத்திரத்தி லிருக்கின்றதுமாகிய சைத்திரரகமென்னும்‌ 


குபேரனுடைய உத்தியானவன தேவதையையும்‌ அழைத்து, கீ இவ்விட 


ததிலேயே இன்றைத்தின மிருந்து பரசன்சேனையை மகிழ்வித்துச்செல்‌ 
. லுகஎன்று ஆஜ்ஞைசெய்‌ அ, ஸோமதேவனையும்‌ உத்தேசித்துப்‌ பகவா 
யெ ஸோமதேவனும்‌ என்‌ கட்டளையின்படி. சிறது மிகுந்துள்ள அன்‌ 


த்தையும்‌, பலவகைப்பட்ட அமுபம்‌ முதலிய பயத்தையும்‌, ஓதனம்‌ - 


முதலிய போஜ்யத்தையும்‌, வற்றல்‌ முதலிய சோஷ்யத்தையும்‌, ரஸாயனம்‌ 


முதலிய லேஹ்யத்தையும்‌, மிகுதியாக வளிக்கக்‌ கடவன்‌, விசித்திரங்க 
.. ளான மாலைகளையும்‌, 'ஸஃரை முதலிய பேயங்களையும்‌, பலவகைப்பட்ட 


கச்ச 


i 


ள்‌எ௰ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 


மாம்ஸங்களையும்‌ அளிக்கக்‌ கடவனென்‌ அரைசெய்தனர்‌, இவ்வண்ணம்‌ 
கிழக்கு முகமாகக்‌ கைகுவித்‌ துக்கொண்டு பரத்துவாஜமஹாழமுனி தியா 
ன செய்கையில்‌, உடனே அந்தத்‌ தேவதைக ளனைவர்களும்‌ தனித்‌ 
தனியே வந்து சேர்ந்தனர்கள்‌, அந்தரம்‌ மலயமலையையும்‌, தர்‌ அ. ரமலை 
யினையுஞ்‌ சார்ந்து வருகின்ற மந்தமாருதமான த எல்லோர்க்கு மினிதாக 
வீசிற்று ; விண்ணினின்றும்‌ தூமலர்‌ மழை பொழிந்தது ; தேவதுநீதுபி 
முழங்கிற்று ; சிறந்த காற்றுக்கள்‌ வீசின ; தேவப்‌ பொதுமகளிர்க ளாடி. 
னர்கள்‌ ; தேவகந்தர்வர்கள்‌ பாடினர்கள்‌ ; வீணை முதலிய வாத்தியங்‌ 
களும்‌ டில்‌: இவ்வொலி _விண்ணிலும்‌ மண்ணிலும்‌ மூவுலகினோர்‌ 
செவிகளிலும்‌ பரவி யெழுந்‌ தொலித்தது ; இவ்வண்ண மொலித்த 
அவ்வொலி யடங்‌இயவுடன்‌ ஸ்ரீப.ரதாழ்வான்‌ சேனைகளால்‌ விசுவகர்மாவி 
னால்‌ செய்யப்பட்ட திறமை காணப்பட்டது ; நாற்புறங்களிலும்‌ ஐஈது 
யோஜன தூரம்‌ பூமி மேடுபள்ளங்களின்றிச்‌ சமமாகச்‌ செய்யப்பட்டு நீல 

வைடூர்யங்கள்‌ போன்ற இளம்புற்களால்‌ நிறைந்து திகழ்ந்தது ; அவ்விட 
த்தில்‌ இலவம்‌, விளா, பலா, மாதளை, நெல்லி, மா முதலிய மரங்கள்‌ 
தளிர்த்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்துல்‌ தழைத்து விளங்கின ; உத்தர... 
குரு சேத்திரத்தினின்றும்‌, சைத்திரரதமென்னும்‌ வனமும்‌ வந்து ௫௫ 
ழ்ந்தது ; இருபுறங்களிலும்‌ பலவகை மரங்கள்‌ சூழ்ந்‌ தடர்ந்த தேவநதி 
யும்‌ வந்து பெருகிற்று ; காற்புறங்களிலும்‌ தாழ்வாரங்கட்டிய வெண்மை -. 

நிறமுள்ள மாளிகைகளும்‌, யானை குதிரைகள்‌ கட்டத்தக்க உயர்ந்த மண்ட 
.. பங்களும்‌, மேல்‌ மாளிகைகளில்‌ தோரணங்கள்‌ நாட்டிக்‌ கட்டப்பட்டன 
வும்‌, 8ீரற்று வெண்மை பொருந்திய மேகம்போன்றனவும்‌, கற்பக மலர்‌ 
மாலை களினால்‌ அலங்காரஞ்‌ செய்யப்பட்டனவும்‌, நற்சந்தனநீர்‌ கெளிக்கப்‌ 
பட்டனவுமாயெ வேந்தர்கள து மாளிகைகளும்‌, பலவகை யலங்காரங்கள்‌ 
நிறைந்த சயனம்‌, ஆஸநம்‌, வாஹன மிவைகளும்‌, இவவியமாகிய அன 
வகைச்‌ சுவைகளை யுடைய நஈல்லுணவுகளும்‌, விலையுயர்ந்த ஆடையா 
பரணங்களும்‌, பலவகைப்பட்ட பாத்திரங்களும்‌, அளவுகடந்து நிறைந்து 
திகழ்ந்தன ; ப.ரத்துவாஜமஹாமுனி இவ்வண்ணம்‌ எல்லாப்பண்டங்‌ 
களையும்‌ நிறைத்து, ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி, அனைவர்களுடனும்‌ அங்‌ 
கெய்தி, விருந்துண்ணும்படி ப னிவ ஸ்ரீபரகாழ்வானும்‌ 
மந்திரிகள்‌ புசோஹிதர்‌ முதலியவர்களுடன்‌ தமக்காக வியற்றப்பட்ட 
இறந்த மாளிகையினுட்புகுக்து அங்குள்ள செல்வங்களைக்கண்டு களிப்‌ 
புற்று அங்கு ஸபாமண்டபத்தி லிடப்பட்டிருக்த ராஜாஸ௩ த்தையும்‌, 
வெண்சாமரை வெண்குடை முதலியவற்றையும்‌ கண்டு, அவை எம்மைய 
ருக்‌ குரியனவே யன்றி, எமக்குக்‌ தகாவென்று எண்ணி மந்‌ இரிகளுடன்‌ 
அவ்வாஸநத்தின்மீது ஸ்ரீராமபத்திரர்‌ வீற்றிருப்பதாகத்‌ தியாநஞ்செய்து | 
கொண்டு டு வலஞ்செய்து அவ்வாஸனத்திற்குத்‌ தண்டம்ஸமர்ப்‌ 
பிக்துத்‌ தாம்‌ ஸ்ரீராமதாஸனென்பது யாவாக்கும்‌ வெரிப்படும்படி. : 


w 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௭௧ 


 வெண்சாம்ரைக்‌ கையிலேந்திக்கொண்டு - அருகிலுள்ள ம௩்திரிக்குரிய 
] ஓராஸனத்தில்‌ வீம்நிரு£கனர்‌. பின்பு முறைப்படி புசோஹிதர்கள்‌- மந்திரி 
கள்‌ சேனாபதி படைத்தலைவர்‌ முதலிய யாவரும்‌ உட்கரர்ந்தனர்கள்‌, உடனே : 
ஜி பரத்துவாஜமஹாமுனிவரது ' ஆஜ்ஞையினால்‌, பாயஸங்களையே சேருக 
வுடைய பாலாறுகள்‌ பெருகின ; அவற்றின்‌ இருகரைகளிலும்‌ ஸன்னகாரை 
' பூசி யழயெ இறந்த மாடமாளிகைகளும்‌ தோற்றின ; உடனே இறந்த 
. ஆடையாப்ரணங்களை யணிந்து சிறந்த உருவம்பொருந்தி யழயெ இருபஇ 
. ஞயிரம்‌ பெண்கள்‌ வந்தனர்கள்‌ ; இப்பெண்களை அடைந்த மனிதர்கள்‌ 
4 பித்தர்போல மயல்‌ கொண்டீனர்கள்‌ ; ; இவை யாவும்‌ இசைமுகக்‌ தேவனால்‌ 
. அருள்செய்‌ கனுப்ப்ப்‌ பட்டன ; நந்தன வனச்இினின்‌ றும்‌ இருபதினாயிரம்‌ 
- பொதுமகளிர்கள்‌ வந்தனர்கள்‌ ; காரகர்‌, தும்புரு, கோபன்‌ முதலிய கதிர 
. வன்போன்ற காந்தியுள்ள கந்தர்வராஜர்கள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானெதிரில்‌ கானஞ்‌ 
.. செய்தனர்கள்‌ ; அலம்புஸை, மி. ரச்கேச, புண்டரீகை, வாமனை, இவர்‌ 
மூதலியவர்க ளாடினர்கள்‌ ; தேவர்க ளிட்த்திலும்‌, சைத்திரரத வனத்திலு 
முள்ள மலர்மாலைகள்‌ யாவும்‌ பிரயாகத்தில்‌ காணப்பட்டன ; அங்குள்ள 
 பில்வமரங்களே மர்த்தளகாரர்களாயின ; தானிமரங்கள்‌ தாளம்போடுகிற 
. வர்களாயின ; அரசுமரங்கள்‌ நர்த்தகர்களாயின ; பின்பு தேவதாரு பனை 
. மஞ்சாடி புங்கம்‌ முதலிய மரங்கள்‌ மகழ்வுகொண்டி கூனர்களும்‌, குறளர்‌ 
இ களுமாகக்‌ காணப்பட்டன ; இம்சுமை நெல்லி நாவல்‌ முதலிய செடிகளும்‌, 
. மாலதி மல்லி ஜாதி வியா வன்னம்‌, பெண்ணுருக்கொண்டு அங்கு 
.. விருந்துண்போர்களை கோக்க, மஹாஜனங்களே ! சுரை வேண்டியவர்கள்‌ 
்‌. ஸுரையைப்‌ பானஞ்செய்க ; பசி யுடையவர்களே ! பாயஸத்கை யுண்க; 
மாம்ஸம்‌ வேண்டியவர்களே ! மாம்ஸக்தைப்‌ புஜித்‌து மகிழ்க என்றுரை 
செய்தன; ஒவ்வொரு மனிதர்களுக்கு ஏழு எட்டுப்‌ பெண்கள்‌ வீதம்‌. 
. வந்து சூழ்ந்துகொண்டு அழுக்குக்‌ தேய்த்து நதிகளில்‌ ஸ்கா௩ம்‌ செய்வித்‌ 
தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ ஸ்காகஞ்‌ செய்தவர்களின்‌ உடம்புகளைத்‌ துடைத்து ஈல்‌ 
இணவுசளை யுண்ணச்‌ செய்தனர்கள்‌ ; யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ ஒண்பைகள்‌ 
கோவேறு கழுதைகள்‌ காளைகள்‌ முதலியவற்றையும்‌, அவ்வவற்றைக்‌ 
. காப்போர்கள்‌ அவைகளுக்குத்‌ சக்க உணவுகளைப்‌ போட்டுக்‌ கருப்பின்‌ 
. சாறுகளையும்‌, தேன்களையும்‌ குடிப்பித்தனர்கள்‌ ; இலர்‌ கரும்புகளையும்‌, 
. தேன்கலந்த பொரிகளையும்‌ இன்பித்தனர்கள்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ எல்லோரும்‌ 
ஆ மஹாகந்தமுற்றுக்‌ கேவபோகங்களை யனுபவித்து மதிமயங்‌இனமையால்‌, 
குதிரைக்காரன்‌ குதிரையையு முணர்ந்திலன்‌ ; யானைக்காரன்‌ யானையையு 
்‌. மறிந்திலன்‌ ; அந்தச்‌ சேனை முழுதும்‌ மதங்கொண்டும்‌, மயல்கொண்டும்‌, 
.. களிப்புக்கொண்டும்‌, கோரிக்கைக ளெல்லாவற்றையும்‌ பெற்றுச்‌. செஞ்‌ 
. சாந்த மப்பித்‌ தெய்வப்‌ ல வாகன்‌ புணர்ந்து பரமாநந்த 
மடைந்த, | 
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ரைவாயோத்யாம்கமிஷ்யாமோ நகமிஷ்யாமதண்டகான 


குசலம்பரதஸ்யாஸ்‌அ ராமஸ்யாஸ்‌ அததாஸூகம்‌, 


யாங்கள்‌ அயோச்திக்குஞ்‌ செல்லோம்‌, தண்டகாவனத்திறகுஞ்‌ செல்‌. 


லோம்‌, ஸ்ரீபச,தாழ்வான்‌ எங்கேயாகிலும்‌ சென்று குசலமுற்று வாழ்க ; 
ஸ்ரீராமசந்திரரும்‌ இன்புற்று எங்கேயாகிலும்‌ வாழ்க ; யாங்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
இவ்விடத்திலேகானே இவ்வண்ணம்‌ ஆன கங்கொண்டு வாழ்வோமென்று 
கூவி யுரைசெய்தனர்கள்‌, ஸ்ரீபமதாழ்வானைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வந்த எல்‌ 
லோரும்‌ இதுதான்‌ விண்ணுலக மென்றனர்கள்‌ ; சிலர்‌ ஆநந்தக்‌ கடலில்‌ 


கஷ்டம்‌? க ds கலர்கள்‌ 


த்த வட சரத்‌ 


மூழ்கி மதிமயங்கி ஆடினர்கள்‌ ; சிலர்‌ நகைத்தனர்கள்‌ ; சிலர்‌ பாடினர்கள்‌ ; 


இலர்‌ நாற்புறங்களிலும்‌ ஓடினர்கள்‌ ; சிலர்‌ எல்லாச்‌ சேஷ்டைகளையுகு 


செய்தனர்கள்‌ ; அங்கே மூக்களவும்‌ குறைவற உண்டவர்களும்‌, நிறைந்‌. 


துள்ள தேவபோஜனங்களைக்கண்டு ஆசைகொண்டு மேன்மேலும்‌ புஜிக்கவே 
நினைத்தனர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ தாதிகள்‌ சூலமகளிர்கள்‌ ராஜர்கள்‌ வேதி 
யர்கள்‌ மற்றும்‌ சேனையிலுள்ளோர்கள்‌ யானை குதிரை முதலிய வாஹனவ்கள்‌ 


மற்றுமுள்ள பசு பக்தி மிருகங்கள்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ பரத்‌ வாஜமஹா 


முனியினாலளிக்கப்படட்‌ நல்லுணவுகளை யுண்டே மகிழந்தனர்களே யன்றி, 


ஒருவராயினும்‌ வேறுணவை யுண்டிலர்‌ ; அப்பொழு. தங்கே வெண்பட்‌ 
டுடுக்காதவரும்‌, பசிதாக முற்றவரும்‌, ஸ்காகஞ்செய்யாம லழுக்குடம்பி . 


னரும்‌, அழுக்குற்ற கூம்தலுடையவ( ம்‌, ஒருவரு மில்லர்‌ ; ஆட்டு மாம்‌ 
ஸங்களாலும்‌, வராஹமாம்ஸங்களாலும்‌, சிறந்த வியஞ்சனங்களாலும்‌, 


ரஸாயனங்களாலும்‌, ஈன்கு சமைத்த பருப்பு வகைகளாலும்‌, வெண்‌ 
நிறமுள்ள அன்னங்களாலும்‌, நிறைக்கப்பட்ட்‌ பொற்கலங்களும்‌, ஈன்மலர்‌ 


நற்சாந்தம்‌ முதலியவைகள்‌ நிறைந்த தங்க பாத்திரங்களும்‌, அளவற்றன : 


வாகக்‌ இட்ப்பலைக்‌ கண்ணுற்று, எல்லோரும்‌ வியப்பும்‌ மகிழவும்‌ 


கொண்டு இகைத்து நின்றனர்கள்‌, அந்த வனத்தின்‌ பக்கங்களில்‌ பாயஸத்‌ 
தையே சேறுகவுடைய ணை அகளும்‌ காணப்பட்டன ; அங்குள்ள பசுக்களே 


காமதேனுப்போல வேண்டு மளவும்‌ பால்‌ கொடுப்பன வாயின; அங்குள்ள 
மரங்களே நிரந்தரம்‌ தேன்‌ பொழிந்தன ; வாபிகளும்‌ மிகுந்துள்ள நல்ல 
மாம்ஸங்களுடன்‌ கூடிய ம.த்தியங்களினால்‌ நிறைந்து விளங்கின; அன்னம்‌ 
நிறைந்த ஆயிரம்‌ பாத்திரங்களும்‌, கறிகள்‌ நிறைந்த அகேகலக்ஷம்‌ ஸ்த்‌ 
தாலிகளும்‌, அநேகம்‌ கோடி போஜன பாத்திரங்களும்‌, பெரிய சொம்பு 


கணம்‌, பானஞ்செய்யத்தக்க சிறு சொம்புகளும்‌, வாயகன்ற தயிர்‌ 
நிறைந்த பாத்திரங்களும்‌ விளங்கின ; ௩டுத்தர மாதலின்‌, கொஞ்சம்‌ புளி 
த்தும்‌, வெண்மை நிறமுடையதும்‌, விளங்கனியின்‌ பரிமளமுள்ள கபித்த. 


ப்பத்‌ ற்ப ல கைத்‌ அறத ஜ்‌ த்‌ க்‌ 


த த பண்ணு ப்பட்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௪௭௩ 


்‌ மென்னும்‌ மோசால்‌ இல மடுக்களும்‌, இள£தோய்ச்சலைக்‌ கடைந்து சுக்குத்‌ 
திப்பிலி மிளகுப்‌ பொடிகளுடன்‌ கூடியதும்‌, ஏலம்‌ லவங்கம்‌ தக்கோலம்‌ 


. காகபுஷ்பங்களுடனும்‌, சர்க்கரை இஞ்சி இவைகளுடனுவ்‌ கூடிய ரஸால 
மென்னும்‌ மோரால்‌ சில மடுக்கஞம்‌, தயிர்களினால்‌ ல மடுக்களும்‌, பால்‌ 
3 களினால்‌ சில மடுக்களும்‌ நிறைந்து திகழ்ந்தன ; சர்க்கரைகளின்‌ குவை 
. களும்‌ விளங்கின ; அரைத்த நெல்லி இக்காய்‌ முதலியவைகளும்‌, உழுத. 
. தமா முதலிய சூர்ணங்களும்‌, காய்ச்சின இக்காய்‌ முதலிய கஷாயன்‌ 
களும்‌, வெர்நீர்களும்‌, பாத்திரங்களில்‌ நிறைந்து காணப்பட்டன ; பல்லுக்‌ 
- குச்சிகளும்‌ சித்தஞ்‌ செய்யப்பட்டன ; சந்தனக்‌ குழம்புகளும்‌ தொன்னை 
களில்‌ வைக்கப்பட்டன ; சிறந்த கண்ணாடிகளும்‌, நின்மலமாகிய வஸ்இரங்‌ 
களும்‌, பாதுகைகளும்‌, பாகரகைஷகளும்‌, மைச்‌சிமிழ்சளும்‌, ஒப்புக்‌ 
களும்‌, ஆஸநங்களும்‌, பலவகை ஆயுதங்களும்‌, வில்லுகளும்‌, கவசங்களும்‌, 
. படுக்கைகளும்‌, பீடங்களும்‌ விளங்‌இன ; யானை குதிரை முதலியவைகள்‌ 
நீர்‌ குடிக்கத்தக்க மடுக்களும்‌, நெய்தல்‌ தாமரை முதலிய மலர்கள்‌ மலர்ந்த 
ஸ்நா௩ம்‌ பண்ணத்தக்க ஓடைகளும்‌, நீலம்‌ வையம்‌ போன்ற இளம்புற்‌ 
| களின்‌ கட்டுகளும்‌, பசுக்களின்‌ பொருட்டிச்‌ சிக்கஞ்‌ செய்யப்பட்டன ; இவ்‌ 
. வகையாக எங்கும்‌ கண்டு, அங்குள்ள யாவரும்‌ இஃது கனவோ என்று 
_ஜஐயுற்றுத்‌ தேர்ந்து, மிகவும்‌ வியப்புற்றுத்‌ தேவர்கள்‌ நந்தன வனகச்திற்‌ 
போலப்‌ ப்ரத்துவாஜாபரரமத்தில்‌ மிக வின்புற்று வாழ்ந்து அன்றிரவினைக்‌ 
 கணப்பொழுதாகப்‌ பேரக்‌இனார்கள்‌. இவ்வண்ணம்‌ அங்கெய்திய தேவ ௩தி 
களும்‌, கந்தர்வர்களும்‌, தெய்வப்பெண்களும்‌, மற்றுள்ள யாவரும்‌ ஸ்ரீபர 
 தாழவான்‌ சேனையை யாநந்தக்கட்லில்‌ மூழ்த்துவிட்பெ பரத்துவாஜமஹா 
சிஷி யிட்த்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு வந்தவாறு. சென்று தத்தமிடஞ்‌ 
 சேர்ந்தனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ அச்சேனையி லுள்ளவர்களும்‌ மத்தியபானன்‌ 
செய்த மதமேறித்‌ : இவ்வியமாயெ அகரு சந்தனங்களைப்‌ பூசி இன்புற்று 
அவ்வாறே படுத்‌ இருந்தனர்கள்‌, அவர்க ளணிந்திரு்த நன்மலர்‌ மாலை. 
களும்‌ புணர்ச்சியில்‌ துவைக்கப்பட்டீனவாகி வாழி. மலர்கள்‌ உதிர்ந்து சனிக்‌ 


. தனி யவிழ்ந்‌ து வீழ்‌ இருந்தன ;-— 


௩ பா்‌ ப்பாக 


இல... எரி கின்று 


்‌ அயோச்தியாகாண்டத்இில்‌ தொண்ணாத்றொன்றாவ து சருக்கம்‌ 
- முற்றிற்று. 


பரத்தவாஜம்ஹாமுனி பெருமா ளெழுக்தருளி யிருக்குங்கால்‌, அவர்க்கு 
இவ்வண்ணம்‌ விருந்து செய்யாமல்‌. ஸ்ரீபரதாம்வான்‌ ஸேனைக்கு இவ்வண்ணம்‌ 
விருச்து செய்த தென்னெனில்‌, ( ஆராதநேஷுஃஸர்வேஷஃ விஷ்ணோராராசனம்‌ 
வம்‌, தஸ்மாத்பரதரம்ப்ரோச்தம்‌ ததீயாராதனம்பரம்‌ ) என்றெபடி பகவதாராத 
_ னத்தைவிடப்‌ பாசவதாராதனமே இறந்த சென்பதை யதிவிப்பதற்காகவும்‌, தவத்திற 
 மையைவிட ௮ரசாண்மை யொரு பெரிதன்‌ மாதலின்‌, ஸ்ரீராமபிரான்‌ காட்டிலுறை 


௪௭௫ - வால்மீகிராமாயணம்‌ 
கசொண்ணூாற்றிரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீப்ரதாழ்வான்‌ பரத்‌. துவாஜமஹாரிஷி யிட த்தில்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு 
திருச்‌சித்திரகூடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டது. 
உட்பகை ORONO அணை 


.. ஸ்ரீபரதாழ்வா னிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபரத்‌துவாஜமகாமுனியால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டீவராகி, மகிழ்ந்த பரிஜன பரிவாரங்களுடன்‌ அன்றிரவை யங்குப்‌ 


நக்‌ ச அ 


போக்க, மறுகாளுதயக்தி லெழுந்து பரத்துவாஜமஹாமுனியைக்‌ கண்டு. 


தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்கனர்‌, அம்மஹாமுனியும்‌ இவரை நோக்கி, மஹாராஜர்‌ 
இருக்குமாரா ! ஈம்முடைய இகத ஆழ்சமத்தில்‌ இரவு ஸஃகமாக நீங்கிற்றா ? 


சேனைகளும்‌ ஈாஞ்செய்த விருந்துண்டு. மகிழ்ந்தனவா ₹ என்று வினா . 


வினர்‌, ஸ்ரீப்ரதாழ்வானும்‌ அவரை நோக்கிப்‌ பணிந்து மாதவர்‌ சீமானே ! 
தேவருடைய திருவருளினால்‌ என்‌ சேனையிலுள்ள யாவரும்‌ மிக கல்லுணவு 
களையும்‌, நற்போகங்களையு மடைந்து மிக மகிழ்ச்சியுத்று வாழ்ந்‌ தனர்கள்‌, 
அடியே னிப்பொழுது எம்மைய ரெழுந்தருளி யிருக்கு மிடத்திற்குப்‌ 


புறப்பட்ட்வனாடித்‌ தேவரை விடை கேட்கின்றேன்‌ ; அடியேனுக்கு விடை | 


மொழி கூறிக்‌ குளிரக்‌ கமாக்ஷில்‌ தருள்க ; எம்மையருடைய ஆஸ்ரமம்‌ 
எங்கிருக்கின்றது ? அதற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியாது ? எவ்வளவு அசத்தி 


லிருக்கின்றது ? இவைகளை யருளிச்‌ செய்க என்று வினாவினர்‌, அம்முனி | 


வரும்‌ இவரை நொக்கி, ராஜகுமாரா | இங்கிருந்து இரண்டபரையோஜன 


தூரத்துக்கு மேலே மிகவும்‌ அழகிய கானகத்தை யுடைய இருச்சித்திர 


கூட்‌ மென்னும்‌ மலை யிருக்கின்றது ; அதனது வட்புதத்தில்‌ மந்தாகினி 


யென்னு மோர்‌ நஈதியிருக்கின்றது ; அம்நதிக்கும்‌ அத்திருச்‌சித்திரகூடத்‌ 

திற்கும்‌ ஈடுவில்‌ பர்ணசாலை கட்டப்பட்‌ டிருக்கின்றது ; அதில்‌ பெருமாள்‌ 
முதலானோகள்‌ வாஸஞ செய்தஇன்றனர்கள்‌ ; இங்கே நம்முடைய ஆஸ்‌ 
மத்திற்குத்‌ தென்புறத்தில்‌ ஒரு கொடிவழி செல்லுகன்றதே ? இந்த வழி : 


யிலே சிறிதுதூரம்‌ சேனைகளுடன்‌ செல்வாயாகில்‌, ஈடுவில்‌ கென்மேத்காகக்‌ 


இளைவழி பிரிகின்றது ; அந்த வழியைச்‌ சார்‌ செல்வாயாகின்‌, ஸ்ரீராம 1 
சந்திர னெழுந்தருளி யிருக்குமிட்ஞ்‌ சேர்ந்து அவரைக்‌ கண்டு மகிழ்வாய்‌ 


க்வாத a தகக ந கவன எ வலந்த ந வ அதக்‌ பாதம்‌ 


தலால்‌ குறைவொன்று மில்லை யென்பதையும்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ இர்த எண்ணத்தை 
விட்டு மீளவும்‌ தாமே ராஜரானாலும்‌ மேன்மை விளையாதென்பசையும்‌, கைகேயி : 


முதலாஜோர்க்கு நன்கறிவிப்பதற்காகவும்‌, இவ்வண்ணம்‌ மஹாரிஷி செய்தனரென 
வுணர்‌க, 


பெருமாள்‌ தாபஸலவிரதங்‌ கொண்டிருந்தமையால்‌, அவர்‌ நல்லுணவை ்‌ 


யுண்ணாரான்பதாலும்‌, ( பத்‌ ரம்புஷ்பம்‌ பலம்தோயம்‌ ) இச்யாஇப்படி. யவா காய்‌ 
கனிகளினாலேயே திருப்தியடையும்‌ தன்மையராதலாலும்‌, பெருமாளுக்கவ்வண்ணம்‌. 
விருர்‌.து செய்திலரெனவு மிக, ்‌ 


ச்‌ 


பத்துக்‌ ல்‌ 


அயோ க்தியாகா ண்பம்‌. ௪௭௫ 


.. ஏன்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, தச௪ரதசக்கரவர்த்‌இயார்‌ தேவிகளும்‌ பிரயாணம்‌ 
2 புறப்பவெதை யுணர்ந்து வாஹனங்களை விட்டிழிந்து பரத்துவாஜமஹா 
- மூனியைச்‌ சூழந்து பணி£தனர்கள்‌. அவர்களுள்‌ கோஸலையார்‌ சுமித்திரா 
ழ்‌ தேவியுடன்‌ வநது. முன்பு முனிவருக்கு, தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்கனர்‌, பின்பு 
. கைகேயியும்‌ யாவரு மிகழ்வதினால்‌ நாணமுற்றுப்‌ பணிந்தனள்‌, * அப்பொ 
H மூது அம்முனிவர்‌ ஸ்ர்பரகாழ்வானை நோக்கி, ராஜகுமாரா ! இவர்களை த்‌ 
தனித்தனியே இவரின்னுரொனக்‌ கேட்டுணச விரும்புகின்றேன்‌ ; இவ 
.. ரெல்லோரும்‌ உன்‌ தாய்களென்பதை யானறிவேன்‌ ; ஆகலின்‌, தனித்தனி 


யுரைசெய்க வென்று வினாவினர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ இங்கே மிக வாடி 


ப வருந்தி நிற்கன்றனரே ? இவரே கோஸலையாரென்னும்‌ திருநாம முடைய 
- வரும்‌, எம்‌ தந்தையருக்குப்‌ பட்டமஹிஷியரும்‌, எம்மையரைப்‌ பெந்தெடு 
_ தத பொற்கொடியாரு மாகின்றனர்‌, இவரது வலது தோளினைச்‌ சார்ந்து 


நிற்தன்றனரே ? இவருடைய குமாரர்களே மிகவுன்‌ சூரர்களும்‌, உருவ 
மழகியவருமாகிய  லகூதமண ச௪த்துருக்கநர்கள்‌, இங்கே நிற்கின்றனளே ? 
இவள்தான்‌ சீற்ற முடையாள்‌, புன்மதியினள்‌, கட்டிழகியென்னுஞ்‌ செருக்‌ 
குடையாள்‌, பொருளாசை யுற்றவள்‌, மிகக்‌ கொடியவள்‌, கைகேயியென்னும்‌ 


- பெயருடையாள்‌, இவளாலேகான்‌ எம்மையர்‌ சீகா லக்ஷ்மணர்களுட்ன்‌ 


கொடிய கானகஞ்‌ சேர்ந்து துன்பமடைக்ததும்‌, என்‌ தந்தையார்‌ பொன்‌ . 
னுலக மடைந்ததும்‌ நேர்ந்தன ; இக்கொடியவளே என்‌ தாய்‌, யானிவ 
வண்ணம்‌ இகழ்வுறுவதற்கு மிவளே காரணம்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்து கோபத்தாலும்‌: துன்பக்காலும்‌ சினமுற்ற நாகம்போலப்‌ 


 பெருமூச்‌ செறிந்து கண்ணீர்‌ பெருக்கிக்‌ அன்புற்று நின்றனர்‌, பரததுவாஜ 


மஹாமுனி யதுகேட்டு ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி. 
BS AMIN மனு (1 ௦06௧50 ob» 
குனு) க்தி 65௦282 | 
கதோஷேணாவகந்தவ்யா கைகேயீபரதத்வயா 
ராமப்ரவ்ராஜனம்ஹ்யே தத்ஸஃகோதர்க்கம்பவிஷயதி, 


கேளாய்‌ ப்ரதாழவானே ! இவ்விஷயத்தில்‌ கைகேயியே தோஷ 


ம்‌ முடையவளென்று நீ எண்ணம்க; கைகேயி ஸ்ரீராமனை இவ்வண்ணம்‌ 
. வனவாஸஞ்‌ செய்யும்படி. செய்தன -.ளென்பத தேவ தானவ கந்தர்வ 
௩ கோப்‌ சாஹ்மணாதிகளுக்கு மிகச்‌ சுகக்‌ தருவதந்கே ஆகப்போகின்றது ; 
இஃது தெய்வச்‌ செயலே யன்றி, இவள்‌ செயலன்று ; என்றருளிச்‌ செய்த 
னர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ அதைக்கேட்டு மகிழ்ந்து பரத்‌ துவாஜமஹாமுனி 
“க்குத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து வலஞ்செய்து விடைபெற்றுக்கொண்டு சேனை 
. களைப்‌ புறப்படும்படி கட்டளையிட்டுத்‌ தாமும்‌ சிவிகைமீ தேறிக்கொண்டு 
- புறப்பட்டனர்‌, உடனே யாவரும்‌ தத்தமக்குரிய வாஹனங்களி. .லேறிக்‌ 


என்‌ வலம்‌ எர பரட்‌ 


கொண்டு சென்றனர்கள்‌. காலாள்கள்‌ . மாத்திரம்‌ நட்ந்து சென்றனர்கள்‌, 

இவ்வண்ணம்‌ அந்தச்‌ சேனைகள்‌ மஹாமேகம்போலக்‌ இகழம்து தென்திசை i 

யினை நோக்கிச்‌ சென்று பலவகைப்‌ பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ நிறைந்த 

காடுகளைக்‌ கடந்து அங்கங்குள்ள ஜந்துக்களைப்‌ பயழும்‌ ட 
விரைந்து சென்று விள ங்கிற்று ;— 


pa 2௮ தொண்ணூற்றிரண்டாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
ொண்ணூற்றுமூன்றாவஅசராக்கம்‌. 
ஸ்ரிபரதாழ்வான்‌ இருச்‌சித்திரகூட்த்தைக்‌ கண்டு ஸ்ரீசாமபிரா 
னெழுந்தருளி யிருக்கு மிடத்தைக்‌, தேடியது. 
த ட. ட ட்ட்டடட 


இவ்வண்ணஞ்‌ செல்லுகின்ற அந்தச்‌ சிறந்த சேனையைக்‌ காட்டி 
வள்ள யானைக்‌ கூட்டீங்களுங்‌ கண்டு அச்சங்‌ கொண்டு கெடு£தூரமோடின ; 
மற்றுமுள்ள மான்‌ புலி கரடி முதலிய ஜந்துக்களும்‌, காகெளிலும்‌ மலைகளி 
லும்‌ ஆறுகளிலும்‌ காணப்பட்டன ; இவ்வகையாக ஸ்ரீபரதாழ்வானும்‌ மகிழ்‌ 
வுடன்‌ சென்றனர்‌ ; மழைகாலத்தி லாகாயம்‌ மேகங்களால்‌ நிறைந்து மறைக்‌ ' 
கப்‌ பவெதுபோல மிகுந்துள்ள சேனையால்‌ மறைக்கப்பட்ட பூமி அப்பொ . 
முது காண்பதற்‌ கரியதாயிற்று ; ஸ்ரீபரதாழ்வா னிவ்வண்ணம்‌ நெடுந்தூரஞ்‌ 
சென்று ஸ்ரீவஷிஷ்டீபகவானை கோக்‌, ஆசிரியரே ! ஸ்ரீபரத்‌ தவாஜமஹா . 
_ முனி எந்தவிடத்தி லெம்மைய ரெழுந்தருளி யிருப்பதாக வருளிச்‌ செய்த - 
னரோ ? இந்த விடம்‌ அதுவென்றே யான்‌ குறிகளா லுணர்கின்றேன்‌ 5 
- இதுவே இருச்சிச்திரகூடம்‌, இத கான மந்காகினிகஇ,. கருமுகல்போலக்‌ 
கறுத்த வனமிகோ விளங்குகின்றது? இவையே இத்நிரகூடமலையின்‌ . 
சிகரங்கள்‌, இங்குள்ள மரங்கள்‌ நமது சேனையிலுள்ள யானைகளால்‌ முறிக்‌ 
கப்பட்டனவாகி மலர்களைச்‌ சொரிகின்றன என்றுரைத்து, சத்‌ தருக்க த. 
னழ்வானையும்‌ நோக்கி, தம்பி ! இந்தச்‌ சித்நிரகூடகிரியான து தேவகணய்‌ . 
களுக்‌ குறைவிட்மும்‌, மான்கள்‌ கிறைந்ததுமாகி ஸாகரம்‌ மகரங்களால்‌ . 
நிறைம்‌ திருபபதுபோலத்‌ திகழ்கின்றது; இந்த மான்‌ கூட்டங்களும்‌ மழை. 
காலத்தில்‌ வானில்‌ வாயுவினால்‌ மோதப்பட்ட்‌ மேகங்கள்போல விரைவாக . 
உது 1 ல்‌ 


5959 8 ASSES Cate Sy அத 
க 1983 க்க வவர யய இ i 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௭௭. 


ட ழ்‌ ்‌ 3 s 7 ர 
கூவந்திகுஸஃமாபீடான்‌ சிரஸ்ஸஃஸஃர்பீமீ 


மேகப்ரகாசை பலகை தாக்கிணாத்யாயதாகராக. ' 


இ இங்குள்ள படர்களும்‌ மேகம்போலக்‌ கறுத்த கூற்தல்களை மேலெடுத்‌ 
_ துக்‌ கட்டித்‌ தென்னாட்டு மனிசர்கள்போல மிகப்‌ பரிமளமுள்ள மலர்‌ மாலை 
களை அவற்றில்‌ சுற்றி யலங்காரஞ்செய்‌ அகொள்ளுகின்றனர்கள்‌, கோரமாயெ 
| இந்க வனம்‌ முன்பு ஒளியற்றிருக்‌ தஇிப்பொழு து ஒளிகொண்‌ டருக்கின்ற 
| மையால்‌, ஜனங்கள்‌ நிறைக்க இருவயோத்தியைப்போல எண்ணுகின்றேன்‌; 
| இ சிறக்க பரிமாக்கள்‌ கட்டிய நமது சேனையிலுள்ள' தேர்களும்‌, விரைவாகச்‌ 
| செல்லுகின்றன பாராய்‌ ; இங்குள்ள மயில்களும்‌ அஞ்சிச்‌ செல்லுகின்றன; 
பறவைகளும்‌ கூடி. லுறைகின்றன ; இவ்விடம்‌ மிக வழகியதும்‌, வானுலகம்‌ 
போன்றதும்‌, மாதவர்களுக்‌' குறை வீட்‌ மு மாதலின்‌, மிகச்‌ சிறந்ததாகத்‌ 
 தோற்றுதின்றது ; மான்‌ முதலிய பலவகை விலங்குகளும்‌ தத்தம்‌ பேடுக 
த சடன்‌ கூடி. மஇழ்ந்து திரிகின்றன என்றுரைசெய்து, சேனைகளை யும்‌ 
3 கோக்கி, அன்பர்களே / இவ்விடத்தில்‌ முற்றும்‌ சுற்றித்‌ தேட்க்‌ கடலீர்கள்‌, 
ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களை யாம்‌ விரைவில்‌ கண்டு ஸேவிக்குமாறு இட்து.” 
_ கட்விர்க ளென்று கட்டளை யிட்டனர்‌, அவர்களும்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ வாக்கி 
: யத்தைக்‌ கேட்டு அந்தக்‌ காடிமுழு.துக்‌ கேடி. யொருவரையும்‌ காணாமல்‌ 
தூரத்தில்‌ மேலெழுஇன்ற புகைதன்னைக்‌ கண்ணுற்று விரைவாக வந்து 
 ஸ்ரீபரகாம்வானை நொக்கி, எம்மிறையே ! மனிதரற்ற விடத்தில்‌ நெருப்புள 
தாகா தன்றே 8 ஆகலின்‌, அவ்விடத்தில்‌ ட்ரீ. ராமலசகஷ்‌மணர்கள்‌ எழுந்தருளி 
யிருப்பார்கள்போலும்‌, ஒருவேளை யவர்க ளிராவிடினும்‌, அவர்களைப்‌ 
போன்ற யோகிக ளிருப்பார்க ளென்பதில்‌ ஐயமிலதென்‌ அரைக்கனர்கள்‌, 
ம்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வானும்‌ அதுகேட்டுச்‌ சேனைகளை கோக்கு, நீங்களிவ்விட த்திலே 
தானே யிருக்கக்‌ கட்வீர்கள்‌, இதற்குமேல்‌ செல்லற்க : யானும்‌ விஷ்ட 
பகவானும்‌ ஸுமக்திரரும்‌ ஆகிய யாங்களே மூன்‌ சென்று எம்மையரைக்‌ 
 காண்போமென்று. கட்டளையிட்டுத்‌ தாம்‌ அந்தப்‌ புகை எங்கு கோழற்று 
கின்றதோ? அதனையே நோக்கிக்கொண்டு சென்றருளினர்‌. அச்சேனைகளும்‌ 
பரதாழ்வான்‌ கட்டளையின்படி. யவ்விடத்‌ இலேயே சுற்றி நின்று, அந்தப்‌ 
பூகையினை நோக்கி, ஸ்ரீசாமபிரா னங்கிருப்பதாகவே நிச்சயங்கொண்டு 
 ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ முதலிய தங்களுக்கும்‌, ஸ்ரீசாமபத்திரருக்கும்‌ கடை 
யின்றிச்‌ சமாகமம்‌ நேருமெனவும்‌, காம்‌: பெருமாளைக்‌ கண்டு கண்டம்‌. 
ஸமர்ப்பித்துத்‌ தன்னிய ராகுவோமென்றும்‌ நினைத்து மகிழ்ந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டே யிருந்து திகழ்ந்தன, ச 


“அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணார்றுகுமன்றாவ து சருக்கம்‌. 
ம்‌ 2 ட பட 


க அதுவவ தயவையயமைய டய 


௪௭௮௮ .' வால்மீகிராமாயணம்‌ 
தொண்ணூற்று நான்௧ாவஅதசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்குக்‌ இருச்‌சி க்திரகூட_ த்தின்‌ 
அழகினைக்‌ காட்டி மதிற்ந்தது, 
அங்கே பெருமாளும்‌ இருச்சிக்கரகூடத்தில்‌ சேர்க்‌ தொருமாஸ்ம்‌ . 
வாழ்ந்து அதிலுள்ள வியப்புக்களைக்‌ கண்டு களிப்புற்றவ ராயினும்‌, அதி 
லுள்ள விகோதங்கள்‌ பலமுறை கண்டோர்க்கும்‌ புதுமைபோலக்‌ கெளது 
கந்‌ தருவதாதலால்‌, பிராட்டியாரையும்‌ மகிழ்வித்துத்‌ சமது இருவுளத்தை , 
யும்‌ மகிழ்விப்போமெனக்திருவுளங்கொண்டு, பிராட்டியார்க்கு அந்தத்‌ தரு 
ச்சித்திரகூடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ காட்டி அவளை நோக்கி, அழ, என்‌ பிராண 
நாய ! யானிந்த மலையிலுள்ள விநோதங்களைக்‌ கண்ணுற்றபின்‌, ராஜஜி 
யத்தை இழந்கோமேயென்றும்‌, நட்பினர்களை விட்டுப்‌ பிரிந்கோமேயென்‌ 
அம்‌, துன்பஞ்‌ சிறிதேனும்‌ கோன்றி என்‌ மனத்தை வருத்துஇன்றிலது ; 
பலவகைப்‌ பறவைகளையுடையதும்‌, பலவகைக்‌ தாதுக்கள்‌ நிறைக்‌ அயர்ந்த 
சிகரங்களை யுடையது மாகிய இம்மலையைப்‌ பாராய்‌ ; இம்மலையில்‌ சில 
விடங்கள்‌ வெள்ளி போன்றனவும்‌, சில விடங்கள்‌ உதிரம்‌ போன்றனவும்‌ 
சில்‌ விடங்கள்‌ பசுமையுள்ள மஞ்சிட்டை போன்றனவும்‌, சில விடங்கள்‌ 
நீலமணி போன்றனவும்‌, சில விடங்கள்‌ புஷ்யராகம்‌ போன்றனவும்‌, சில 
விடங்கள்‌ படிகம்‌ போன்றனவும்‌, சில விடங்கள்‌ தாழைமடல்‌ போன்றன 
வும்‌, சல விடங்கள்‌ விண்மீன்‌ போன்றனவும்‌, சல விடங்கள்‌ பாதரஸம்‌ . 
போன்றனவுமாக விளங்குகின்றன ; இந்த விடம்‌ பலவகை மிருகங்களின்‌ 
கூட்ட்ங்களாலும்‌, வேங்கைப்‌ புலிகளாலும்‌, சிறுபுலிகளாலும்‌, கரடிகளா ்‌ 
லும்‌, மற்று முள்ள விலங்குகளாலும்‌ சூழப்பட்டிருக்கனும்‌, அவைகள்‌ . 
அங்குள்ள யோகிகளின்‌ மஹிமையால்‌ கொடுமையும்‌ பகையும்‌. நீங்கி யிருக்‌ 
தின்றமையால்‌, மிக வினிதாகி விளங்குகின்றது ; மா, நாவல்‌, வேங்கை, 
வெள்ளலத்தி, முள்ளம்‌, பலா, கொன்றை, அழிஞ்சில்‌, இனிசம்‌, பில்வம்‌, : 
அம்பை, மூங்கில்‌, குமிழம்‌, வேம்பு, மாவலிங்கம்‌, இருப்பை, மஞ்சாடி, 
இலந்தை, கெல்லி, கடம்பு, பரம்பு, இந்திரம்‌, மாகளை முதலிய மரங்கள்‌ ம்‌ 
தளிர்க ளடர்ந்தும்‌, மலர்கள்‌ மலர்க்தும்‌, பழங்கள்‌ பழுத்தும்‌, தழைத்தும்‌, . 
நிழல்‌ நிறைந்தும்‌, குளிர்ந்தும்‌, மணங்கமழ்ந்து மிருப்பதால்‌ இம்மலை : 
மிகவு மழகுற்றிருக்கின்றது ; அடி விதேகராஜன்‌ இருமகளே ! இம்மலையின்‌ 
தாழ்வரைகளில்‌ கின்னர மிதனங்கள்‌ இன்புற்று விஹாரஞ்‌ செய்கின்றன ; 
கண்ணுறுக ; வித்தியாதரர்கள்‌ வாள்‌ முதலிய தம்படைகளையும்‌, இறந்த. ப 
வஸ்திரங்களையும்‌, இளைகளில்‌ தொங்கவிட்டு மனைவிகளுடன்‌ இரீடைசெய்யு : 
மிட்ங்களையுங்‌ காண்க; தரையைப்‌ பிளந்து பெருகுகின்ற அருவிகீர்கள்‌ . 
சில விடங்களில்‌ வ்கி சில விடங்களில்‌ பெருகியும்‌ வருகின்றமை. 


- 
\ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௭௯ 


யால்‌, ப த்க்‌ மதமுற்ற களிறுபோலத்‌ திகழ்கின்றது ; மணங்கமழ்ந்து 
ட நகளிர்க்கு வீசுகின்ற இங்குத்த காற்று எந்தமனிதனைத்தான்‌ மழெச்‌ செய்‌ 

யாது? இவ்விடத்தில்‌ உன்னுடனும்‌, தம்பியுடீனும்‌, பல நூறாண்டு வாழ்வே 
i மலும்‌ சிறிதுந்‌ .அன்புறேன்‌ ; பலவகை மலர்‌ மணங்கமழ்க்தும்‌, பல 
வகைப்‌ பறவைகளின்‌ ஒலி பரவியும்‌, மிக வழிய கரங்கள்‌... .பொருக்தியு 
ட முள்ள இம்மலையில்‌ மிகவும்‌ விருப்பய்கொண்டு மகிழ்வுற்று வாஸ்ஞ்‌ 
i செய்தேன்‌ ; நான்‌ செய்த இந்த வனவாஸ்த்தால்‌ இரண்டு பயன்கள்‌ இடை 

இதன ; அதிலொன்று பிதாவின்‌ வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலஈஞ்‌ செய்வது, 

- இரண்டாவது பரதனுக்குப்‌ பிரியஞ்செய்வ ௫, அடி ஜனகராஜன்‌ இருமகளே! 
ன த இர்தச்‌ சிக்திரகூடத்தில்‌ என்னுடன்‌ வாஸ்ஞ்செய்து இன்புற்றிருக்‌கன்ற 


 னையா? மனோவாக்காயங்களையு மட்க்கிப்‌ பலவகை விநோதங்களையுய்‌ 
.. கண்டனையா 2_ 
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இதமேவாம்ருதம்ப்ராஹக ராஜ்ஞிராஜர்‌ஷய£போ 
வனவாஸம்பவார்த்தாய ப்ரேத்யமேப்ரபிதாமஹா?. 
கேளாய்‌ ராஜகுமாரி ! இந்த வனவாஸ மிவ்வண்ண மிம்மையி லீன்பந்‌ 
தருவது மாத்திரமே யன்று, எம்முன்னோர்களும்‌, மற்று முள்ள ராஜரிஷி 
களும்‌, மறுமையிலும்‌ இது வானுலகையாயினும்‌, மோக்ஷத்தையரயினும்‌ 
்‌ பயக்குமெனக்‌ கூறினர்கள்‌, இந்த மலையின்‌ சிலைகளும்‌, பம்பல்‌ நிறமுள்ளன 
வாக விளங்குகின்றன; இம்மலையில்‌ இரவில்‌ ்்‌ கொடிகள்‌ ௮க்இனிஜ்‌ 
- ஜுவாலைபோலச்‌ தொற்றுகின்றன ; இம்மலையில்‌ சல விடங்கள்‌ மாளிகை 
்‌ போலவும்‌, சில விட்ங்கள்‌ உத்தியான வனம்‌ போலவும்‌, சில விடங்கள்‌ 
்‌ கல்லுகள்‌ நிறைந்தனவாகவும்‌ விளங்கு இன்றன ; இம்மலையின்‌ நடுவிலுள்ள 
. இகரமானது பூமியைப்‌ பிளந்து மேலெழுந்ததுபோ லிருக்கன்ற து ; ழா" 
்‌ கெல்லி புன்னை மலர்‌ தக. ரமலர்‌ ஜர்ஜ்ஜமரவுரி இவைகளினாலியற்றி, அதன்‌ 
மேல்‌ தாமரை யிதழ்களைப்‌ பரப்பிச்‌ செய்யப்பட்ட படுக்கைகள்‌ விளங்கு. 
- இன்றன ; காமிகளினால்‌ தரிக்கப்பட்ட மாலைகளும்‌ வாடி வதங்கி எறியப்‌ 
. பட்டுக்‌ கிடக்கின்றன ; இந்த மலை இந்திரன்‌ ககரியையும்‌, அளகா புரியை 
_யும்‌, மானஸமென்னும்‌ ஸ்ரோவரத்தையும்‌ விடச்‌ சிறந்து விளங்குகின்றது; 
அடி ஏன்‌ பிராணகாயகி ! உன்னுடனும்‌ தம்பியுடீனு மிங்கு வாழ்ந்து 
கொண்டு முன்னோர்கள்‌ சென்றவழியைக்‌ கைவிபாதவனும்‌, சிறந்த நியமங்‌ 
கொண்டவனுமா்‌கி இதுவரையில்‌ மிகவும்‌ மகிழ்வுற்று வாழ்ந்தேன்‌ ; இனி 
மேலும்‌ மிக மகிழவேனென்‌ நருளிச்செய்தனர்‌, 
பாட தல்‌ ட காதலன்‌ கா வஹா சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
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த்தம்‌ ஆ வண்ட்வத்க்ு விம்‌ 


௪௮ வால்மீரொமாயணம்‌ 
சொண்ணாு ற்றைந்காவதுசருக்கம்‌, 
பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்கு 5இயிலுள்ள விநோ தங்களைக்‌ 
காட்டி மகிழ்வித்தது, 2 


அ௩ந்தரம்‌ பெருமா எந்தத்‌ இருச்சித்திரகூடத்தினின்றும்‌ புறத்திற்‌ 
சென்று மிகவு மழகுடையதாம்ப்‌ பெருக வருகின்ற மந்தாகினியென்னும்‌ 
நதியைப்‌ பிராட்டியார்க்குக்காட்டி அவரையமோக்கிப்‌ பாராய்‌ ஜனகமகாசாஜன்‌ 
இருமகளே ! இந்த மந்தாகினிகதயான அ மிகவும்‌. அழகிய மணக்குன்றுகளை 
யுடையதும்‌, ஹம்ஸம்ஸாரஸம்‌ முதலிய நீர்ப்பறவைகளா- லொலிக்கப்‌ 
பட்டதும்‌, தாமரை செங்குவளை கருங்குவளை முதலிய மலர்களால்‌ மிக 
வழிய தும்‌, இருகரையிலும்‌ வளர்ந்‌ துள்ள பலவகை மரங்களா லும்‌ சூழப்‌ 
பட்டதும்‌, குபேரனுடைய -மானஸஸரோவரம்‌ போன்றதுமாகித இகழ்‌ 
இன்றது ; இப்பொழுது இந்த நதியின்‌ மீர்‌ விலங்குகளின்‌ நிரைகளினா 
லுண்டு கலக்கப்பட்‌ டிருக்கின்றது ; இஃது மிகவும்‌ வியக்கத்தக்ககாகின்ற ப 
மையால்‌, எனக்கு மிக வேட்கையை வளரச்செய்கின்றஅ ; மரவுரி மரையுரி 
களைய முடித்துச்‌ சடை இரித்துக்கொண்டிருக் கின்ற மாமுனிவர்கள்‌ இந 
நதியில்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌ நீரிலாடுகின்றனர்கள்‌ ;. சில முனிவர்கள்‌ 


கைகளை யுயர்த்திக்‌ கதிரவனை நோக்கித்‌ தவஞ்செய்‌ ன்றனர்கள்‌ ; இக்‌ 
நதியி விருபுதங்களிலும்‌ காத்நினா லசைக்கப்பட்ட இலை மலர்‌ கனிகளை 
யுதிர்க்கின்ற மரங்களினால்‌ இம்மலை யாட்டமாவெதுபோலும்‌, இந்நதி சில 
விட்க்தில்‌ முத்துப்போலத்‌ கெளிவுற்ற சீருடையதும்‌, சில விடங்களில்‌ 
மணற்குன்‌ நினை யுடையதும்‌, சில விடங்களில்‌ ஹித்தஜனங்களால்‌ நிறைக்‌ . 
ததுமாகி விளங்குகின்றது ; பாரிலும்‌ நீரிலும்‌ மலர்கள்‌ காற்றினா லுதிர்ந்து 
வீழ்ந்து இகழ்கின்றன ; அம்மலர்களின்‌. த சக்கரவாகப்‌ பறவைகள்‌ ்‌ 
செவிக்‌ இனிமையாக வொலி செய்துகொண்டு படுத்திருக்கன்றன ; அழி... 
என்‌ பிராணநாய& ! இந்தத்‌ இருச்சித்திரகூடம்‌ ஏகாந்தமாகிப்‌. புணர்ச்சி 
இன்பம்‌ இடைவிடாது _ அனுபவிக்கத்தக்கதாகி யிருக்கின்றமையால்‌, ்‌ 
இதுவே இருவயோத்தியிலுஞ்‌ சிறந்ததெனவும்‌, இக்கஇயும்‌ மிகவும்‌ காம 
த்தை யுத்தபனஞ்‌ செய்கன்றமையால்‌, இதுவே உன்னிலும்‌ சிறந்த தென 
வும்‌ யான்‌ அறிகன்றேன்‌ ; மிகத்‌ தூய்மையினர்களாகிய மஹாரிஷிகளூம்‌ 
இங்கு வாஸஞ்செய்து கீரிலாடி. மிழ்கன்றமையால்‌, நீயும்‌ இந்த மந்தா . 
இனியில்‌ மூழ்கி மகிழ்வாயாக ; செந்தாமரை வெண்டாமரைகளும்‌ மலர்ந்‌ 
இருக்கின்றன ; அடி சீதையே ! இங்குள்ள ஜந்துக்களை நாட்டார்களாகவும்‌, 
இம்மலையைக்‌ இருவயோத்தியாகவும்‌, . இக்கதியினயே ஸ்ரயூநதியாகவும்‌ . 
எண்ணிக்கொண்டு களிப்புறுவாயாக ; லக்ஷமணனும்‌ பணிவிடை செய்து 4 


- அயோத்தியாகாண்டம்‌. 1] 
௮) தீ | 


[3 . கொண்டெ நிரந்தரம்‌ இடைவிடா 
| -  கூலையாகி யிருக்கின்றனை ; அதீலின்‌, கத்‌ EIS மிகவும்‌ மகி 
1 தித்து தர்ம பத்‌ - 


இருக்கின்றனன்‌ ; நீயும்‌ எனக்கு அறு 


த! 


கல்ல ௦ ஆகக னவ ட 
MSA “oR oe || 


உபஸ்ட்ருசமஸ்த்ரிஷவணம்‌ மனமூலபலாசன ௨. 


இ யாக்க ஸ்ப்ருஹயேத்யத்வயாஹை, 


அடி வைதேஹி ! ! யானுன்னுடன்‌ இர்நஇயில்‌ இனந்தோறும்‌ மூன்று 
டட காலங்களிலும்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்து, தேன்‌ வேர்‌ கிழங்கு கனி காய்களை யுண்டு 
.. மகிழ்ந்‌ இருக்கின்றேன்‌ ; இப்பொழுது இருவயோத்திக்குச்‌ செல்லவும்‌: 
ந விருப்புறேன்‌; அரசாட்சிசெய்யவும்‌ கோரேன்‌; பறவைகள்‌ ஒலித்தும்‌, மலர்‌ 
கள்‌ மலர்ந்தும்‌, குளிர்ந்தும்‌, மணங்‌ கமழந்தும்‌ பெருகிவருகின்ற இந்தி 
| யினைக்‌ கண்டு எவன்தான்‌ இளைப்புத்‌ தீர்ந்து மனம்‌ தன்புமுன ; 
 கண்டோரெல்லோரும்‌ மகிழ்வார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, யானும்‌ மிக மகிழ்னெ 
றேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌. பிராட்டியார்‌ மழும்படி யருளிச்‌ செய்து 
4 கொண்டே திருச்‌சித்திரகூடத்தில்‌ உலாவிக்கொண்டிருந்தருளினர்‌, 


எழத்‌ தொண்ணூற்றை£காவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்னு, 


தொண ஷா த்முறாவஅசருக்கம்‌, 
& இளையபெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழவானைக்‌ கண்டு பகைகொண்டு வருவதாக 
ரீ எண்ணிப்‌ பெருமாளுடன்‌ அவர்களைக்‌ கொலை செய்வே 
ப னென்று முனிந்து கூறியது. 


௮௮௮௮௮௨ 


சு பெருமாள்‌ பிராட்டியார்க்‌ இவ்வண்ணம்‌ அந்த மந்தரடனிநதியைக்‌ 

 கண்ணுறுவித்து, அந்த மலையின்‌ தாழ்வரையில்‌ . எழுந்தருளியிருந்து 
 யிராட்டியாரை மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிப்பித்‌ துக்கொண்டு அவரை ரோக்‌, அம. 
. நாயகி! இந்த மாம்ஸம்‌ மிகத்‌ தூய்மை யுடையது ; மிகவும்‌ உருசியுற்றது ; . 
அக்கினியில்‌ நன்கு சமைக்கப்பட்டது ; என்றருளிச்‌ செய்துகொண்‌ டி.ருக்‌ 
இ கையில்‌, அருகில்‌ வருகின்ற ஸ்ரீபரதாழ்வானுடைய சேனைகளின்‌ தூளிகள்‌. 
த மேலெழுந்து இகழ்ந்தன ; ஒலியும்‌ மிகப்‌: பரவி யொலித்தது ; காட்டி 


௪௮௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


லுள்ள யானைக்கூட்டங்களும்‌ ௮ச்சங்கொண்டு மூலைக்குமூலை குவை குவை . 
யாக வோடின ; பெருமா ளவைகளைக்‌ கண்டு இளையபெருமாளுக்குங்‌ 
காட்டி அவரை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! ராஜனோ ராஜன்‌ போன்றவனோ 
- யாவனோ வொருவன்‌ வேட்டை யாவெதன்பொருட்டு இங்கு வருன்றனன்‌ 
போலும்‌, அல்லத வேறே துஷ்டமிருகமாயினும்‌ இங்கு வந்திருக்கின்றது 
போலும்‌, இல்லையாகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ ஒலியும்‌ அளியும்‌ கோற்றுமோ 2 
ஆதலின்‌, இதனை நீ நன்சூணர்க ; இம்மலை பறவைகள்‌ பறப்பதற்கும்‌ 
அரியதாதலின்‌, இதனை நீ நன்குணர்க ; என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. இளைய 
பெருமாளும்‌ இவவாக்யெத்தைக்‌ கேட்டு அருகிலுள்ள உயர்ந்ததோர்‌ ஸால 
மரத்தின்மேலேறி காற்புறங்களையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்‌ 8ம்‌ த்திசையில்‌ வட்‌ 
இழக்காகக்‌ திரும்பி சிறந்த சேனைகள்‌ அடர்ந்து நிற்ப்தையுங்கண்டு பெரு 
மானை நோக்கி, எம்மையரே ! கேட்டருளீர்‌ ஸ்ந்தானஞ்‌ செய்யப்பட்‌ டிருக்‌ 
இன்ற அக்கினியை யாற்றுக ; பிராட்டியாரும்‌ குஹையைப்‌ புகுக ; வில்லை 
நாண்கட்டிக்‌ கணைதொடுத்துச்‌ சித்தஞ்‌ செய்க; கவசத்தை யணிந்து 
கொள்க : என்றுரை செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌. அதுகேட்டு இளையபெரு -: 
மானை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! இந்தச்‌ சேனையை யாருடையதாக நினைக்‌ 
இன்றனை ; நன்கு பாராயென்‌ றருளிச்‌ செய்தனர்‌, இளையபெருமாளும்‌ 
அதுகேட்டுக்‌ கண்ணுற்றுப்‌ பெருமாளை நோக்கி, எம்மையரே !.கைகேயி 
மகனாகிய பரதன்‌ அபிஷேகங்கொண்டு நாமிருவரும்‌ வாழு. மளவும்‌ 
தனக்கு ராஜ்ஜியம்‌ நிலைப்ப தரிதென வெண்ணி, ௮௮ நிலைப்பதன்பொருட்டு 
நம்மைக்‌ கொலைசெய்யக்‌ கருதியே சேனைகளுடன்‌ வருகின்றனன்போலும்‌, 
அவனுடைய தேர்க்குக்‌ குறி மலையத்தித்‌ துவஜமன்றோ ? அஃது வருகின்ற . 
தேரின்மீது காணப்படுகின்றஅ ; இந்தப்‌ படர்கள்‌ குதிரைகளின்மேலேறி 
வருகின்றனர்கள்‌ ; யானைக்‌ காரர்களும்‌ யானைகளின்மேலேறி மகிழ்கின்றனர்‌ 
கள்‌ : ஆகலின்‌, நாமிருவரும்‌ வில்லைக்‌ கையிலேந்தி மலையி அச்சியீலேறி 
நிற்போம்‌ : அல்லது, படைகளைச்‌ சித்தஞ்‌ செய்து கொண்டு இங்கேயாயி 
னும்‌ நிற்போம்‌ ; பரதன்‌ இப்பொழுது நம்முடைய வசத்தி லகப்பவொனா? - 
அவனை யரன்‌ கண்ணு அவேனா ? அவனாலன்றோ ஈமக்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்‌ : 
பம்‌ நேர்ந்தது ; ஆதலின்‌, மக்குப்‌ பகையாகிய இந்தப்‌ பரதன்‌ கொலை 
செய்வதற்‌ சூரியவனே ? அவனைக்‌ கொலைசெய்வதினால்‌ பாவஞ்‌ சிறிது மணு 
காது; முன்பு அப்காரன்‌ செய்தவர்களைக்‌ கொன்றால்‌ பாவமும்‌ விதிக்கப்‌ 
ப்ட்டிலது ; பரதனும்‌ ஈம்‌ விஷயத்தில்‌ அப்காரஞ்‌ செய்தவனேயல்லனோ ? ' 
ப்ரத னிறந்த பின்பு இந்தப்‌ பார்‌ முழுதும்‌ ஆண்‌ டின்புறக்‌ கட்வீர்‌, இப ்‌ 
பொழுது மிகப்‌ பொருளாசைகொண்ட்‌ கைகேயி யானையினால்‌ முறிக்கப்‌ 
பட்ட மரம்போலப்‌ போரில்‌ என்னா லடிக்கப்பட்ட மகனைக்‌ காணக்கடவள்‌, . 
கைகேயியையும்‌ இனத்தார்‌ சுற்றத்தார்களுடன்‌ கொலை செய்வேன்‌ ; இப்‌ 
பொழுது பூமி மிகுந்த பரரங்‌ கழிந்து மிழக்‌ கடவது, இப்பொழுது 
அவர்கள்‌ பேரிலுள்ள கோபத்தைப்‌ புதரில்‌ நெருப்பைவைத்‌ தெரிப்பது 


ஆ, பார்லி அர்‌ 5. ஆல்‌ இ ப்தி பதும்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௮௩ 


போலப்‌ பகைகளின்மேல்‌ பரவச்செய்து கொலைசெய்வேன்‌ ; இப்பொழுது 


்‌ கூரிய கணைகளினால்‌ பகைகளின்‌ காயங்களைப்‌ பிளந்து இந்தத்‌ திருச்‌சித்திர 


கூடத்தின்‌ காட்டைக்‌ குருதியால்‌ ஈனைந்ததாகச்‌ செய்வேன்‌ ; என்னால்‌ 


3 அடி.க்கப்பட்டுக்‌ கிடக்கின்ற யானை குதிரை காலாள்களை நாய்‌ ஈரி கழு முத 


லியவை பற்றி யிழுக்கக்‌ கடவன. இப்பொழுது போரில்‌ சேனைகளுடன்‌ 


-பரதனைக்‌ கொலைசெய்து வில்லின்‌ கடனையும்‌, பாணங்களின்‌ கடனையும்‌, 
_திர்ததுக்கொள்வேனென்று மிக முனிந்து கூறியருளினர்‌, 


அயேத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணூாற்றாருவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


பப மய 2 


௯ 


கொண்ணாற்றேழாவதஅசருக்கம்‌,. 
பெருமாள்‌ இளையபெருமாளைக்‌ தேற்றி, ஸ்ரீப.ரகாழ்வான்‌ தம்மிடத்தில்‌ 
பத்திகொண்டு வந்திருப்பதாக நிச்சயிக்‌ தருளிய து. 
I | 


இளையபெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ மிகக்‌ கோபமுற்‌ அரைசெய்ததைப்‌ 
பெருமாள்‌ கேட்டு அவரை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! மிகவும்‌ சூசணும்‌, 


மிகவும்‌ புத்தியுடையவனுமாகிய பரதன்‌ தானே இங்கே வருகையில்‌, 


வில்லீனாலாயினும்‌, வக்கிரக்‌ ல்‌, இப்பொழுது செய்யத்தக்க பயன்‌ 


யாத ₹-- ்‌ 


ல3"080 ௦ (2997)86 470௨58885௦ 

8௦39821020: 608 வல்லா எல, ~ Il 

$3 a9 oF oP MT) த 

PD BEEK) 998௦ 00 DAS) UPS இ 
52050557௦4 லில்‌ 

ஏ 56௯ 986) ல | 


பி௫ஸ்ஸத்யம்ப் ரதி 5ருதீய ஹத்வாபரதமாகதம்‌ ப 
இல்சரிஷ்யாமிராஜ்யேச ஸாபவாதேதல்கஷ்மண 

_ யத்த்ரவ்யம்பாக்தவாநாம்வா மித்ராணாம்வாக்ூயேபவேத்‌ 
காஹக்தத்ப்‌.ரதிகருஹ்ணீயாம்‌ பக்ஷ£ன்விவச்ருதாகிவ . 
தர்ம்மர்த்தஞ்சகாமஞ்ச ப்ருதிலீஞ்சாபிலகஷ்மண 
இச்சாமிபவதாமர்த்தே ஏதத்ப்‌ ரதி, ்ருணோமிசே, 


௮/௪ 3 வால்மீகிரொ மா யணம்‌ 


அடா லக்ஷ்மணா ! கான்‌ பதினான்காண்டு தேவர்‌ கட்டளையின்படி. 
வனவாஸஞ்‌ செய்வேனென்று தந்தைக்கு பிரதிஜ்ஞை செய்து கொடுத்து 
அதையும்‌ நிறைவேற்றாமல்‌, தானே வந்த பரதனையுங்‌ கொலைசெய்து. யா 
வரும்‌ பழிக்கும்படி. இந்தப்‌ பாரை யாளுவதினா லென்ன பயன்‌ யாது. ஸூ 
கம்‌?இன த்தாரைக்‌ கொலைசெய்தாயினும்‌, சுற்றத்தூரைக்‌ கொலைசெய்தாயி 
னும்‌, நட்பினர்களைக்‌ கொலைசெய்தாயினும்‌, யாதொரு செல்வம்‌ வாய்க்‌ 


கஇன்றதோ?$௮கனை விஷங்கல ந்த௮ன்னக்தைப்போலவெண்ணித்துதப்பே. 


னல்ல, கைக்கொள்ளேன்‌ ; அலம்பொருளின்பம்‌ ராஜ்ஜியம்‌ இவைகளை, 


யுங்கள்‌ பொருட்டு யான்‌ கோருன்றே னல்ல து வேறில்லை ; இவ்வண்‌- 


ணம்‌ யான்‌ உனக்குச்‌ சக்தியஞ்‌ செய்து கொடுப்பேன்‌ ; என்‌ சகோதரர்க 


ளெல்லோரும்‌ பொருளுடையோ ராவதன்‌ ச்ட்‌ இன்புற்றோ. 


ராவதன்‌ பொருட்மேே யான்‌ இந்த ராஜ்ஜியக்தையும்‌ கோருகின்றேன்‌ ; 


இது விஜயத்தில்‌ ஸத்தியமாக . ஆயுதத்தைக்‌ . கையிலேந்தி யாணை 
யிடுவேன்‌ ;-— 


ல்ல 2௦௨௪-8600 ஐ55 
SIR ONS 32 CIES | 


சகேயம்மமமஹீஸெளம்ய தாலபாஸாகராம்பரா 


கஹீச்சேயமதர்மேண சகரத்வமபிலக்மண, 


அடா லக்ஷ்மணா ! யான்‌ நினைத்தேனாகில்‌, கடல்‌ சூழ்ந்த : இம்மண்‌ 
ஹுலகமும்‌ எனக்கு பெறற்கரிய தாகுமோ ? ஒருபொழுது மாகாது ; ஆகி 
லும்‌, தருமத்தைத்‌ துறந்து இமையினால்‌ தேவேந்திரன்‌ பட்டங்‌ இடைக்‌ 
இனும்‌ அதனை யான்‌ விரும்பேன்‌ ; அடா தம்பி ! உன்னை விட்டாவது, 
பரதனை விட்டாவது, சத்துருக்கனை விட்டாவது, எனக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
ஸுஃகமுள தாகா த; ஒருகாலுளதாயின்‌, அதனைத்‌ இபற்றி எரிக்கக்கடவது; 
அடா லக்ஷமணா ! பரதன்‌ இப்பொழுது திருவயோத்திக்கு வந்து யான்‌ 
உன்னுடனும்‌, ஹீதையுடனும்‌, தவசியாகக்‌ காடடைந்ததைச்‌ செவியுற்று 
மிகச்‌ சோகமடைநீது ஈம்மீதுள்ள கேசத்இனால்‌ நம்மைக்‌ கண்டு வேண்டி 
யழைப்பதன்‌ “பொருட்‌ வந்தனனே யன்றி, வேறெண்ணங்‌ கொண்டு 
வந்திலன்‌ ; தன்‌ தாயாகிய கைகேயிமீது மிகச்‌ னெழுற்று வன்மொழியும்‌ 
மொழி£து, நம்‌ தம்தையரையும்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்து, சாஜ்ஜியசை என்‌ 
பொருட்‌ டளிக்கக்‌ கோரி வருகன்றனன்‌ : இப்பொழுது பரதன்‌ இவ்‌ 
வெண்ணங்கொண்டு வருவதற்கே தக்க காலம்‌; அடா லக்ஷ்மணா! பரதன்‌ 
கம்மேல்‌ இங்கு செய்ய மனத்திலுங்‌ கருதான்‌ ; அடா பரதன்‌ நம்‌ விஷயத்‌ 
தில்‌ எப்பொழுதாயினும்‌ சிறிசேனும்‌ இங்குசெய்இிருக்கன்மனனே?செய்‌ 
திலனே? இங்குசெய்திருக்கெறனனாகல்‌, அதனைக்‌ கூறுக; அத்தன்மைய 
னய அவன்‌ விஷயக்‌இல்‌ நீயேன்‌ இவ்வண்ணம்‌ பகை நினைக்கன்றனை ; 


ர தித்தா ற்‌ அட ஆ oy ட ஆ பாள்‌ 


க 


- யோத்தியாகாண்டம்‌. ௪௮௫ 


தடட படட கில] உ. 


கஹிதேகிஷ்டுரம்வாச்யோ பரகோகாப்ரியம்வச? 
௮ஹம்ஹ்யப்ரியமுக்தஸ்ஸ்யாம்‌ பரசஸ்யாப்ரியேச்ருதே, 


அடா லக்ஷ்மணா ! நீ பரதனைக்‌ கண்டு இறிதும்‌ வன்மொழி மொழி 
'யற்க;. பாதனுக்கு நீ வன்மொழி மொழிந்து தமை செய்வாயாகில்‌, 
யானே உன்னால்‌ திமை செய்யப்பட்டே னகுவேன்‌ ; அடா லக்ஷ்மணா ! 
ஒருவன்‌ இன்னுயிர்ச்கு நிகராயெ தந்தையை யாயினும்‌, உடன்‌ பிறந்‌ 
தோனை யாயினும்‌, ஏவ்வண்ணங்‌ கொலை செய்வான்‌ 2 ஒருகால்‌ ராஜ்ஜி 
யத்தின்‌ பொருட்டே நீ இவ்வண்ண முரைசெய்வாயாகல்‌, யான்‌ பாரத 
னுடன்‌ அடா பரதா ! நீ ராஜ்ஜியத்தை இந்த லூஃமணனுக்கு அளிக்கக்‌ 
கடவை யென்று உரை செய்கின்றேன்‌ ; யானிவ்வண்ண மேரைத்தவுடன்‌ 


ட அவன்‌ அவ்வண்ணமே யாகுக வென்றே மகிழ்ந்‌ துரைசெய்வா னல்லது, 
சிறிதும்‌ மஅமொழி கூறானென்‌ நருளிச்‌ செய்தனர்‌. இவ்வண்ணம்‌ ஆரு 
ளிச்‌ செய்க பெருமாள்‌ வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு இளையபெருமாள்‌ வெட்க 
மூற்றுகி தம்முள்ளே தாமே யடங்கி யருளினர்‌, பின்பு பெருமாளை 
இ கோக்கு, ஸ்வாமி ! நம்‌ தந்தையரே தேவரைக்‌ காண்ப ன்‌ பொருட்டு 
3 வருகின்றார்‌. போலு மென்று . நாணமுற்‌ அளையபெருமா ஞரை 
்‌. செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ இளையபெருமாள்‌ நாணரமுற்றதை யறிந்து 
இ அவரை நோக்கி, அடா லக்ஷ்மணா ! பாரகன்‌ நம்மைக்‌ காண்பதன்‌. 
. பொருட்டே வருகின்ருனென்று யானெண்ணுகின்கேன்‌; அன்றியும்‌, நாம்‌ 
. அுன்புறத்‌ தகாதவாக ளென்றும்‌, இன்புறத்‌ தக்கவர்க ளெனவு மெண்ணி, 
| ம்‌ யழைத்துக்கொண்டு போவதன்‌ பொருட்டு வருகின்னான்‌ : அல்‌ 
லது, இந்தச்‌ சதையை மாத்திர மாயினும்‌, என்‌ தந்தை இருவயோச்‌இக்‌ ்‌ 
. கழைத்துக்கொண்டு போகுவார்‌ ; வாயுவேக முள்ள சிறந்த எம்‌ தம்கைய 
. ரது இரண்டு குதிரைகளும்‌ விளங்குகின்றன ; -சேனைக்கு முன்பு எம்‌ 
தந்தையர்‌ அ சத்துருஞ்சயமென்னும்‌ யானை வருகின்ற ; இவ்வண்ணம்‌ . 
. எம்‌ தந்ைதையாது வாஹனங்களைக்‌ காண்கின்றே னாயினும்‌, அவருடைய 
- வெண்குடையினைக்‌ காண்கின்றிலேன்‌ ; ஆதலின்‌, எனக்கு மிகவும்‌ ஓய்‌ 
2 தோற்றுகின்ற.து கடப்ப அப லக்ஷ்மணா ! நீ மரத்தின்‌ அனியினின்றும்‌ இழிக; 
i அ வாக்‌இயத்தின்பட கேட்க என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌, இளையபெரு 
_ மாளும்‌ பெருமாளுடைய வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு, ஸாலமசச்இனின்றும்‌ 
ள்‌ கழேயிறங்கிக்‌ கைகுவித்துக்கொண்டு பெருமா எருவில்‌ நின்றனர்‌, அங்கு 
. ஹீபமதாழ்வானால்‌ எல்லீரும்‌ குவையாகப்‌ பீடைசெய்யக்‌ கடவீரல்லீரெ 
இ ன்று கட்டளையிடப்பட்ட, சேனைகளும்‌, அந்தத்‌ திருசசித்திரகூடகிரியை௫ 
.. சுற்றியிருக்தன; இவ்வண்ணம்‌ ஸீபரதாழ்வானால்மதமின்றி வினயம்பூண்டு 


௪௮௬ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


தருஐச்கதையு முணீர்ம்து, பெருமாளைச்‌ மாகா செய்வதன்‌ பொரு 
ட்டு நிறுத்தப்பட்ட அந்தச்‌ சேனை அந்தத்‌ திருச்சித்திர கூடத்தைச்‌ 
சுற்றியிரும்து திகழ்ந்தது, 
அயோசத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்ணூற்றேழாவ து “ருக்கும்‌ 
முற்றிற்று. 
க ட டத வ அழுகையை யய வயப்‌ 


சதெொண்ணுூற்றெட்டாவஅசருக்கம்‌. 


ஸ்ரீபதாழ்வான்‌ பெருமா ளெழுந்தருளி யிருக்னெற அட்சமத்தை 
யறிந்து வாஹனக்தினின்று மிறங்கிக்‌ கால்களால்‌ 
நடந்து சென்றருளியது, 


அமக லம 


ஸீபரதாழ்வான்‌ சேனைகளை நிறுத்தி விட்டுக்‌ கால்களாலேயே ௩ட 
நீதுபோகக்‌ கருதிச்‌ சேனைகள்‌ தம்‌ கட்டளையின்படி. நின்றவுடன்‌ சத்து . 
ருக்கனாழ்வானை நோக்கி, அடா தம்பி ! நீ விரைவாகப்‌ பல ஜனங்களுடன்‌ 
மிகவும்‌ புகற்கரிய இவ்வனத்தில்‌ ஈம்மைய ரெழுந்தருளி யிருக்கு மிடதீ 4 
தைத்‌ தேடக்‌ கடவை, குஹப்பெருமாளும்‌ தன்னினத்தார்களுடன்‌ 
தேடக்‌ கடவர்‌. யானும்‌ அமைச்சர்களுடனும்‌, ஆசிரியர்களுடனும்‌, வேதி. 
யர்களுடனும்‌, நகரத்தார்களுடனும்‌ தேடுகின்றேன்‌ ; எம்மையரையாயி 
னும்‌, லக்ஷ்மணனையாயிலும்‌, பிராட்டியையாயினும்‌ காணு மளவும்‌, என்‌ 
மன மின்புறாது ; முழுமதிபோன்ற எம்மையர்‌ இரு முக மண்டலத்தைக்‌ 
காணேனாகில்‌, கானின்புறேன்‌; ராஜலக்ஷணங்களையுடைய எம்மைய 
ருடைய திருவடித்‌ தாமரை யிணைகளைப்‌ பணிந்து சிரத்தில்‌ தரிக்கேனாகி 
லும்‌, யானின்புறேன்‌ ; எம்மையர்‌ எதுவரையில்‌ தாதை மூதாதை முறை 
ப்படி வாய்த்த ராஜ்ஜியத்தில்‌ இருவபிஷேகங்கொண்டு அரசாக செய்கன்‌ 
மிலமரோ ₹ அதுவரையில்‌ என்‌ சித்தம்‌ நிலை கொள்ளாது ; முழுமதிபோல 
நின்மலமான இருமுக மண்டலத்தையும்‌, செந்தாமரை மலர்போன்ற 
திருக்கண்களையுமுடைய எம்மையரை நிரந்தரம்‌ சேவித்துப்‌ பணிவிடை 
செய்யும்‌ லக்ஷ்மண னொருவனே யல்லனோ நல்வினையினன்‌ ; இந்தப்‌ பூமி 
முழுதும்‌ பாதுகாக்‌ தளிக்கவல்ல எம்மையரை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ அட 
விக்கு முடன்‌ சென்ற வைபவ யல்லளோ பெண்களுள்‌ நல்வினையினள்‌, ப்‌ 
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அயோ, த்‌ ்‌ தயாகாண்டம்‌. ௪௮௪ 
ககக டே ்ச கிரிராஜோபமோதிரி; 
யஸ்மின்வஸ்திகாஞுஸ்த்த குபேரஇவ£க்தகே. ட 

மிகவும்‌ ஸந்தோஷ முஅவிக்கத்தக்க சைத்துரரதமென்னும்‌ உத்தி 
யானத்தில்‌ குபேரன்‌ வீற்றிருப்பதுபோல எம்மையர்‌ மிக வழயெ இந்‌ 


தத்‌ இருச்‌சித்திரகூடத்தி லெழுந்தருளி யிருக்கின்றமையால்‌, இஃது மிக 
- வொளியுற்றதும்‌, இமயகிரிபோலச்‌ சிறப்புற்ற துமாதித்‌ இகழ்கன்றது ; 


இவ்வநத்தி லெம்மையர்‌ எழுந்தருளி யிருக்கன்றமையின்‌, இஃதொன்று. 
மே நல்வினை யுற்றது ; என்றிவ்வண்ண முரைசெய்‌ அ விட்டுக்‌ தாம்‌ கால்‌ 
களினாலேயே ஈடந்து அந்த வனத்தினிடை புகுந்து, அங்குள்ள மரங்‌ 
களின்‌ நிரையையும்‌, லகைகளின்‌ வரிசையினையும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 


i அதனிடையிற்சென்ற ஸ்ரீராமபத்திரருடைய ஆ்சமத்தில்‌ மேலெழு 


இன்ற புகையைக்‌ கண்டு மிக மகிழந்து, இவ்விடத்தில்‌ பெருமா ளெழுக்‌ 
தருளி யிருக்கின்ராரொன்றறிஈ து, கடலைக்கடந்கு செல்ல விரும்பி கீரில 
வீழ்ந்து மூழ்கி வருந்திக்‌ கடையி லதின்‌ அக்கரையைச்‌ சார்க்‌ தவன்‌ 


போல மிகக்‌ களிப்புற்று, மீளவும்‌ சேனைகளுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு நிறுத்தி 


விட்டு ஸமந்திரர்‌ குஹப்பெருமாள்‌ ப உத்த கூடி. விரை 
வாகச்‌ சென்று மிக மகிழ்ந்தனர்‌. 


அயோரச்‌இயாகாண்டத்‌இல்‌ தொண மபனவ சருக்கம்‌ 
ழூத்திற்று, 


சதொண்ணுூற்றரொன்பதாவஅசருக்கம்‌. _ 
ஸ்ரீப.,தாழ்வான்‌ பெருமாளைக்‌ கண்டு தண்டம்‌ 
ஸமர்ப்பிததது. 


அநநீதரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ சேனைகள்‌ நின்ற பின்பு, ஸ்ரீராமசந்தி 


ரை எப்போழ்து காண்பேனென்ற௮ு பேரவாக்கொண்டு ஸ்ரீசத்துருக்க 


னாழ்வானுடன்‌ புறப்பட்டு அவருக்கு ஸ்ரீசாமாச்சிரமத்திலுள்ள விநோதங்‌ 
களைக்‌ காட்டிக்கொண்டு, ஸ்ரீவவிஷ்டபகவானை நோக்கித்‌ தம்‌ மாதாக்களை 
யும்‌ விரைவாக அழைத்துக்கொண்‌ டெழுந்தருளும்படி விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்து, தாம்‌ விரைவாக முன்னே சென்றனர்‌. ஸ-மஇரரும்‌ ஸ்ரீசத்தூ 
ருக்கனாழ்வானைச்‌ சார்ந்து சென்றனர்‌. அவர்க்குப்‌ பெருமாளைக்‌ காண 
வேண்டு மென்னும்‌ ஆசை கத லயா க்குப்‌ போலவே மிகுதியா 
யிருந்தது ; ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ நடந்து கொண்டே பெருமா ளெழுந்தருளி 
தல்‌ பர்ணசாலையைக்‌ கண்ணுற்ற, கப்‌ இரில்‌ மதிக்கப்‌ 


௪௮ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


கட்டைகளையும்‌, பறிக்கப்பட்ட புஷ்பங்களையுங்‌ கண்டு மகிழ்ந்து, பரண 
சாலையினின்‌ அ மந்தாகினிநதிக்குப்‌ போய்வரும்‌ வழியில்‌ இடையிடை 
யில்‌ மரங்களில்‌ தூப்புல்‌ மரவுரிகளா லிடப்பட்ட குறிகளையும்‌, குளிர்‌ 
காயவதன்‌ பொருட்டுக்‌ குவை குவையாக ஈட்டப்பட்ட ஆடு மாடுகளின்‌ 
எரிமுட்டைகளையுங்கண்டு, ஸ்ரீசதீதுருக்கனாழ் வானையும்‌, மற்றுமுள்ள மந்‌ 
இரிகளையும்‌. நோக்கிப்‌ பாரீர்‌ அன்பர்களே ! ஸ்ரீப. ரத்‌ துவாஜமஹாமுனி 
யருளிச்செய்த எம்மைய ரெழுந்கருளி யிருக்னெற இடத்தையே யர்ம 
வந்து சேர்ந்தோமென்று எண்ணுகின்றேன்‌ ; இவ்விடத்திற்கு மந்தாகினி 
யாறும்‌ அருகி லிருக்கின்ற த போலும்‌, இங்கு மரங்களினுனியில்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட மரவுரிகளும்‌ ல-்ஷ்மணனாலேயே கட்டப்பட்டனபோலும்‌, இக்குமி 
களினால்‌ இரவிலும்‌ வழி தப்பாமல்‌ போய்‌ வருவா ரன்றோ 2 நீண்ட 
தந்தங்களை யுடையனவும்‌, வேகமுள்ளனவும்‌, மதமேறினவுமாயெ காட்டி 
யானைகள்‌ ஒன்றுக்‌ கொன்று பகை கொண்டு போர்‌ செய்து கர்ஜ்ஜனை 
செய்துகொண்‌ டிருக்கின்றன ; லக்ஷ்மணன்‌ இக்குறியிடானாகில்‌, போய 
வரும்‌ வழி இந்த யானைகளால்‌ மிதிக்கப்பட்‌ டழிந்‌துவிட மன்றே ₹ ரிஷி 
கள்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆகானஞ்‌ செய்கின்றனர்‌ போலும்‌, அவர்களால்‌ 
வளர்க்கப்பட்ட தியின்‌ புகை மேலெழுந்து தோன்றுகின்றதே ₹ பிதிரு 
வாக்கிய பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண் டருக்கின்ற ரிஷிபோன்ற எம்‌ 
மையரை இவ்விடத்திலே தானே கண்டு தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து மகிழ்‌ 
வேனென்‌ றுரை செய்துகொண்டே அறிது தூரம்‌ நட£து மந்தாகினி 
நதி சேர்ந்து, மீளவும்‌ அவர்களை நோக்கி, நேசர்களே / எம்மையர்‌ மனித 


சற்ற கானகத்‌ இடை சேர்ந்து தரையிலேயே வி.ராஸனக்தி லெழுந்கருளி 


யிருக்கன்‌றனரே ? என்னுடைய பிறவியையும்‌, என்னுடைய பிழைப்பை 
யும்‌, மிக விகழ்கின்றேன்‌ ; என்னாலன்”றோ எம்மையர்‌ எல்லாப்‌ போகங்‌ 
களையும்‌ துறந்து காடுறைந்து வரு£துகன்றனா்‌. - இவ்வண்ணம்‌ யான்‌ 


உலகத்தவராலும்‌ பழிக்கப்‌ படுகின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌, யான்‌ ஹீதா லக்ஷ : 


மணர்களுடன்‌ கூடிய எம்மையர்‌ திருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து நன்மொழிகளால்‌ 
வேண்டிக்‌ கொள்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்பி வருந்தி ஈடந்து மிகப்‌ 
புண்ணியகரமாகிய பெருமாளுடைய பர்ணசாலையைக்‌ கண்டனர்‌, ௮ஃது 
ஸாலம்பனை, அசுவகர்ணம்‌ இவைகளின்‌ தழைகளால்‌ நிறைக்கப்பட்டிருல்‌ 
இன்றது ; அதனுள்‌ இந்திரன்‌ வில்‌. போன்ற சிறந்த கோதண்டங்கள்‌ 
இகழ்கின்றன ; ஸூரிய கிரணங்கள்‌ போன்ற அம்பழுத்‌ தாணிகளில்‌ 
நிறைந்‌ தள்ள கணைகளாலும்‌, அஃது காகங்களால்‌ போகவதி பட்டணம்‌ 
போல விளங்கிற்று ; தங்கத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட உறையுடைய வாள்களி 


னாலும்‌, தங்கத்தினால்‌ அழகின்பொருட்டு பூண்போட்டலங்காரஞ்செயயம்‌. 
பட்ட கேடயங்களினாலும்‌, உமெபுத்‌ தோல்களால்‌ செய்யப்பட்டு, தங்கக்‌. 


தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கைவிரல்களின்‌ கவசங்களாலும்‌ இகழ்கின்றதும்‌, 
பகைவர்கள்‌ பீடைசெய்ய வொண்ணாகதும்‌, வடகிழக்குப்‌ பாகத்தில்‌ 


்‌ க. 
சிக்‌ பத்து 


தட அந்தன்‌ னுட்பு 


மப தத்வ அதன்‌ த்தம்‌ தீ. 


ad 
ட க 


ல்‌ பா கறந்து இல உம்‌ க்லிக்‌ க அட்‌ ப்‌ த்த ஆடல்கள்‌ பல்கர்‌ ற. 


பந்தள தல்‌ படரத்‌ நட்பது! (2ம்‌ ல்‌ பட்டப்‌ யம்‌ ர ணக 2.3 ன்ன ய்‌ 
1 x ச்‌ 


ப்ப இதுவ ம! 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௪௮௯ 


முறையே தாழ்ந்துள்ளதும்‌, எரிகின்ற அக்கினியை யுடைய்தும்‌, மிகத்‌ 


தூய்மைய துமாகிய வேதியையுங்‌ கண்டனர்‌. ஸ்ரீபரதாழ்வா னிவ்வண்ணம்‌- 
முறையே பார்த்‌ துக்கொண்டு அருகில்‌ வருகையில்‌, பர்ணசாலையில்‌ விற்‌ 
திருக்கன்றவரும்‌, ஜடாமண்டலத்ஜை யுடையவரும்‌, மரையுரி யுத்த . 


வரும்‌, அக்னிபோலத்‌ இகழ்கின்றவரும்‌, சிங்கத்தின தருப்போன்ற தோ 


ளினை யுடையவரும்‌, நீண்டுருண்ட புஜங்களை யுடையவரும்‌, செந்தாமரை 
மலர்போன்ற இருக்கண்களை யுடைய்வரும்‌, உலகமனைத்துக்கும்‌ நாதரும்‌, 
தருமம்‌ தவறாதவரும்‌, திசைமுக தேவன்‌ போன்றவரும்‌, தூப்புல்லினால்‌ 
பரப்பப்பட்ட பூமியின்மேல்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவரும்‌, பிசாட்டியாருட 


னும்‌, இளையபெருமாளுடனும்‌, இகழ்‌ பவருமாகிய பெருமாளைச்‌ சேவித்தி 


மிகத்‌ துன்பமடைக்து ஓடி. வந்து கண்ணீர்‌ பெருக்கி வாய்‌ தழுதழுத்து 
அத்துன்பத்தை யடக்க வாற்றலற்று, அந்தோ 2 அந்தோ ? யாவசொரு 
வர்‌ சபைநஈடுவில்‌ எல்லோருந்‌ தொழும்படியாக தீ இருவயோத்தியில்‌ 
சிங்காஸனத்தி லெழுந்தருளி யிருந்தனரோ ? அகத என்னையரே இப்‌ 
பொழுது காட்டிடையில்‌ பசு பக்ஷிகளினால்‌ சூழப்பட்டவராகி, விற்றிருக்‌ 


.. இன்றனரே ? யாவரொருவர்‌ விலையுயர்ந்த மிகச்‌ சிறந்த ீதோம்பாத்தை 


யுடுக்தனரோ * அந்த எம்மையே மரவுரி யுதெதிருக்கின்றன ரந்தோ ₹. 
யாவசொருவர்‌ மிக மணமுள்ள பலவகை மலர்‌ மாலைகளை யணிந்தன ரோ? 


அந்த ஏம்மையரே ஜடை இரிதக்‌ துக்கொண்டு வி.ற்றிருக்கின்‌உனமோ ? யாவ 


சொருவர்க்குச்‌ சிறந்த. தருமத்தின்‌ . திரள்‌ விதிப்படி. செய்யப்பட்ட 
யாகங்களுடன்‌ கூடினவோ ? அந்த எம்மையரே தருமத்தைத்‌ தேடுகின்ற 
னரே 2 மிகச்‌ நெந்த சந்தனங்களால்‌ யாவருடைய திருமேனி பூசப்பட்ட 


சா? அந்த எம்மையருடைய இருமேனியே இப்பொழுது துகள்‌ படி. 


ந்து மலினமாயெ தந்‌ தோ ? எம்மையர்‌ என்‌ பொருட்டே யன்றோ இவ்‌ : 


. வண்ணம்‌ மிகத்‌ துன்புற்றனர்‌. மிகப்‌ பாவியும்‌, கொடியனுமாகிய என்‌ 


உயிர்‌ வாழ்க்கையையும்‌, பிறப்பினையும்‌ இகழ்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மிகவும்‌ 


_ தனமாகப்‌ புலம்பித்‌ திருமுகத்தல்‌ வேர்வை நீருற்௮ு.அழுதுகொண்டே 
பெருமாள்‌ திருவடியில்‌ விரைவாக வீழ்கையில்‌, அத்திருவடிகளைப்‌ பற்று 


மலே தரையில்‌ வீழ்ந்து மிகத்‌ அன்பத்தினால்‌ அந்தோ ? எம்மையரே ! 


- என்றெரருதா முரைத்துப்‌ பின்‌ பெரன்றுங்‌ கூடுது இகைப்புற்றப்‌ பின்‌ 


்‌. ஊரும்‌, பெருமாளது திருமுக மண்டலத்தைக்‌ கண்ணுற்றும்‌, எம்மை 


கப்‌ லபக்‌ கக்‌ பற்பல ன்ப 


:  யரே யென்று கூவினரே யன்றி, வேறு மொழிவதற்குத்‌ திறமையுற்றிலர்‌; 


உடனே ஸ்ரீசத்துருக்கனாழ்வானும்‌ அவ்வண்ணமே அன்புற்று வந்து 


3 வீழ்ந்து பெருமாள்‌ திருவடிகளில்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்தனர்‌, பெருமா 
_.. சரம்‌ இவ்விருவர்களையும்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொண்டு கண்ணீர்பெருக்கி 


வருந்தினர்‌. அநந்தரம்‌ ஸ்ீராமலக்தமணர்க ளிருவரும்‌ சுமந்தரருடனும்‌, 
குஹப்பெருமாளுடனும்‌ சேர்ந்து, ஆகாயத்தில்‌ சூரியசந்திரர்களிருவரும்‌ 
சுக்ரப்ருஹஸ்பஇகளுடன்‌ கூடினாற்போலத்‌ திகழ்ந்தனர்கள்‌, இவ்வண்ண 


௫௯௰ வால்மீரொமாயணம்‌ 


மிவர்கள்‌ கூடி எல்லோரும்‌ வரும்‌ அவதைக்‌ கண்டு அக்காட்டிலுள்ள 


யாவரும்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கி யழுதனரே யன்றி, மகிழ்க்திருக்தவ சொரு 
வருமிலர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தொண்‌ கத்ஜென்பதாவ்லு பண்ட்‌ 
மூதீதிற்று, 


அடுவஅசருக்கம்‌. 


பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதூழ்வானை நோக்கிக்‌ குசலம்‌ . 
வினாவிய ருளியது, 
ட 


அ௮நந்தரம்‌ பெருமாள்‌ தம்மைப்‌ போலவே ஜடைதிரித்து மரவுரி 
யுடூத்துக்‌ கைகுவிதீதுக்கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து வருந்தி யூழிகாலத்தி 
லுள்ள  சூரியன்போல வொளியற்றுக்‌ இடக்கின்ற ஸ்ரீபமதாழ்வானைக்‌. 
கடாக்ஷ அ, மிகவும்‌ இளைத்து வேற்றுமுகம்‌ பட்டிருக்க த 
முதன்முத லிவனோ பமுதனென்‌ றையுற்றுக்‌ கடையில்‌ பரதனென 
வுணர்ந்து தம்‌ இருக்கரங்களினால்‌ பற்றி மேலெடுத்துத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
உச்சிமோந்து தமது மடியி லுட்கார வைத்துக்கொண்டு தேற்றித்‌ தாமு 
தேர்ந்து, அவரை நோக்கிக்‌ குசலம்‌ வினாவலுற்றருளினர்‌, அடா என்‌ 
னருமை இளையோனே ! என்‌ திருத்தந்தையார்‌ எங்கெழுந்தருளினர்‌ ; 
பொன்‌ னுலக மடைந்தனரோ ? அவர்‌ பிழைத்திருக்கையில்‌, நீ இவ்வண்‌ 
ணம்‌ தனியே இவ்வரணியத்திற்‌ கெய்தா யன்றோ 2 உன்னை யான்‌ கண்‌ 
ற்அ நெடுொளாயினவே 2 நெகொளைக்குப்பின்‌ நெடுந்தூரத்திலிருந்து 
வந்த உன்னை இன்று கண்டு மகிழ்ந்தேன்‌ ; இப்பொழுது கீ இந்தக்‌ கான 
கதீதிறகு ஏன்‌ வந்தனை; என்‌ தந்தையர்‌ சோகத்தினால்‌ இனமுற்று 
லோகரச்தரமடையா இவ்வுலகனைக்‌ இகழ்விக்கின்றனரா $ அடா என்‌ 
தம்பி! நீ பாலனாதலின்‌, உனக்குற்ற ராஜ்ஜியம்‌ அழியாமல்‌ நிலையுற்‌ திருக்‌ 
கின்றதா £ மிகவும்‌ ஸத்தியவாதியும்‌, உண்மையான கொள்வலியு முடைய 
தந்தையருக்குப்‌ பணிவிடை செய்கின்றனையா ? எந்தக்தையர்‌ அன்புரு 
இன்புற்று வாழ்கின்றனரா ? ராஜஸம்‌ ௮, வமேதம்‌ முதலிய யாகங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ செய்விக்கின்றவரும்‌, தருமத்தில்‌ நில்கொண்டவரும்‌, 
மிகப்‌ புலவரும்‌, இக்ஷ்வாகு முதல நங்குலத்திற்கு உபாத்தியாயருமாகிய 
ஸ்ரீவவிஷ்டபகவானும்‌ குசலமுற்று வாழ்ந்து அம்மால்‌ பூஜைசெய்யப்‌ 
படுகின்றனரா ? அடா யரதர ! என்‌ மாதாவாயெ கோஸலையாரும்‌, ஸ-மித்‌ 
திரையாரும்‌, உயிர்வாழ்ந்‌ திருக்கன்றனரா ? உனத மாதாவாகிய கேகயி 
யாகும்‌ மகிழ்னெறனரா. 2 மிக வினய முடையவரும்‌, பல தூல்களைக்‌ 


1 
இ ்‌ அயோ த்தியாகாண்ட ம்‌. ௪௯௧ 
த 


. கற்றுணர்ந்தவரும்‌, ஈற்குல முடையவருமாகிய உன்னுடைய புரோஹி 


தரும்‌ பணியப்‌ படுகின்றன ரா ? அவர்‌ உன்னுடைய கார்ஹ்பத்யாஹவநீய 
லு ஹோமஞ்‌ செய்யத்தக்க காலமறிந்து ஹோமஞ்‌ 
. செய்கின்றனரா ? அடா தம்பி! ! தேவர்களையும்‌, பிதிரர்களையும்‌, மாதாக்‌ 
களையும்‌, ஆசிரியர்களையும்‌, தந்தைக்கு நிகராயுள்ள பெரியோர்களையும்‌, 
_ மூப்பினர்களையும்‌, வைத்தியர்களையும்‌, பண்டி தர்களையும்‌, வேதியர்களை 
“யும்‌ கணிசித்து, அவரவர்களுக்குத்‌ தக்கவாறு நடந்து மஒழ்விக்‌ கின்ற 
 னையா ? நமக்குத்‌ தநுர்வேதத்தை யுபதேசஞ்‌ செய்த ' மிகவும்‌ நீதிசாூ 
்‌ த்ர முணர்ந்த ஸஃதன்‌ வா என்னும்‌ உபாத்தியாயரையும்‌ பணிந்து மகிழ்‌ 
்‌ விக்‌ இன்றனையா 2 அடா பரதா ! உனக்கு நிகரானவர்களும்‌, சூசர்களும்‌, 
| நூல்களை யுணர்ந்தவர்களும்‌, புலன்களை வென்றவர்களும்‌, நற்குலத்த 
. வரும்‌, இங்கெ முணர்பவர்களுமாயெ இறந்தவர்களை யமைச்சராக வைத்‌ 
. துக்கொண்டு அரசாட்சி செய்கின்றனையா ₹ அடா பரதா ! சாஜர்களுக்கு 
. ஆலோசனை யென்பதே ஜயம்‌ பெறுவதற்கு முதற்காரண மன்றே ? 
அஃது மந்திரிகளால்‌ நன்காராயக்து யாரு மறியாவண்ணம்‌ அடக்கப்பட்‌ 
டுப்‌ பயன்‌ படுவதாகின்றதா ? காலமல்லாக்‌ காலங்களில்‌ தயில்கொள்ளா 
்‌ இருக்கின்றனையா ? தக்க காலங்களில்‌ கண்விழிக்ன்றனையா ? அபராத 
திரியில்‌ எழுத்து ராஜ்ஜிய காரியங்களைச்‌ சிக்தை செய்கின்றனையா ? 
நீ தனியே யாலோசனை செய்யாமலும்‌, பலர்களுடனும்‌ ஆலோசனை 
. செயயாமலும்‌, தக்க மந்திரிகளுடன்‌ மாத்திசம்‌ ஏகாந்தமாய்‌ ஆலோசனை 
்‌ செய்கன்றனையா 1 நீ யாலோசனை செய்திருக்கின்ற விஷயத்தைப்‌ பிற 
் ருணர்ந்திலரா $ அற்ப முயற்சியால்‌ மிகப்‌ பொருள்‌ விளையத்தக்கதாக 
. வாலோசனை செய்து தாமஸஞ்‌ செய்யாமல்‌ விரைவாக ௮ச்செயல்‌ செய்ய 
முயற்சி செய்கின்றனையா ? அடா என்னருமைத்‌ தம்பி ! உன்பகைவர்கள்‌ 
. கீயாலோசனை செய்து முடித்துப்‌ பயனுற்ற செயலினை மாத்திரம்‌ அறிய 
.. வல்லராடு, செய்கின்ற செயலினையும்‌, செய்யப்படுஞ்‌ செயலினையும்‌, அறி 
யா இருக்கின்றனர்களா ? அம்மால்‌ யோசனை செய்யப்பட்ட வொரு செய 
லினை நீங்கள்‌ கூறாமலே இங்கிதங்களினாலாயினும, யுக்தியினாலாயினும்‌, 
்‌ பிறருணர்ந்திலரா ₹_ ல, 
1 துன்‌ லு REAL ௦ 
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கச்‌சத்ஸஹஸ்ரான்மூர்க்காணா மேகமிச்சஸிபண்டி.தம்‌ 
பண்டிதோஹ்யர்த்தக்ருச்ரேஷஃ குர்யான்னி,ரிரேயஸம்மஹத. 
ஸஹஸ்ராண்யபிமூர்க்காணாம்‌ யத்யுபாஸ்தேமஹீபதி3 
௮தவாப்யயுதான்யேவ நாஸ்ததேஷுஸஹாயதா, 


ச... க்கப்ப கணக வரம ப அ 


ஆயிர மூர்க்கர்களைவிட ட்ப க ெக்தவனென்பதை 
யுணர்ந்து, அவனையே கோருகின்றனையா ? $ பண்டிதனே ஸங்கட காலங்‌ 
களில்‌ நன்காராய்ந்து கலம்‌ விளையுமாறு செய்வானன்‌ றோ ? அகேகமாயிர . 
மூர்க்கர்களை யாயினும்‌, அநேகம்‌ பதினாயிர மூர்க்கர்களை யாயினும்‌, - 
அரசன்‌ சஹாயத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வானாயினும்‌, : 
ஸஹாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌ காலங்களில்‌ அவர்களால்‌ ஒருதவியு மூள. 
சாகாது ₹ நற்புத்தியுள்ள ஒருமந்திரி பிருப்பானாயினும்‌, அவனொருவனே 
சாஜர்களுக்கு மிகப்‌ பொருள்‌ விளையுமாறு பேருதவி செய்து பாது காம்‌ 
பான்‌ ; முதன்மையா யுள்ளவர்களை முதன்மையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌, 
த க நடுமையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌, கடையானவர்களைக்‌ 


கடையாயுள்ள காரியங்களிலும்‌ எவுகன்றனையா ? கபட மற்றவர்களும்‌, 


பரம்பரையா யுள்ளவர்களும்‌, சிறந்த புத்தி யுள்ளவர்களும்‌, பரிசுத்தர்களு . 
மாகிய மந்இிரிகளைச்‌ சிறந்த காரியங்களில்‌ ஏவுகின்றனையா ? அடா கை . 
கேயி குமாரா ! நீ கொடிய தண்டனை செய்து பிரஜைகளைப்‌ பயமுறச்‌ 
செய்யா இருக்னெறனையா 9 ஒருகால்‌ நீ செய்யினும்‌ மந்திரிகள்‌ அதற்‌ . 
குடன்‌ படாது மறுக்கின்றனர்களா ? தகாதாரிடத்தில்‌ கப்பம்‌ வாங்குவது . 
னாலும்‌, கொடிய தானங்களை வாங்கும்படி செய்வதினாலும்‌, யாசகர்கள்‌ ' 
உன்னை இகழாதிருக்குமாறு நடக்கின்றனையா ? விருப்பற்ற காமினியர்கள்‌ . 
விருப்புற்று காமியை யிகழ்ந்து அலக்ூியஞ்‌ செய்வதுபோலப்‌ பெரி : 
யோர்கள்‌ உன்னை யிகழ்ந்‌ தலகூயஞ்‌ செய்யா இருக்கின்றனர்களா ஸாம . 
தான பேததண்டங்கள்‌ செய்வதில்‌ திறமை யுற்றவனும்‌, கபடநூல்களை 

யுணர்ந்தவனும்‌, பிருத்யர்களிடத்தில்‌ மித்திரபேதஞ்செய்து பகைக்கச்‌ 
செய்பவனும்‌, அச்சமற்றவனும்‌, பொருளாசை யுள்ளவனுமா கிய கொடிய 
வனை யரசன்‌ தண்டனை செய்யாமல்‌ உபேை%யாயிருப்பானாகல்‌, பின்பு : 


அவனாலேதானே இவன்‌ கொலை செய்யப்‌ பவொன்‌ ; திரமுடையவனும்‌, 


சூரனும்‌, மு துமையுடையவனும்‌, க நற்குலத்தவனும்‌, 
பாவத்தொழிலில்‌ அச்ச முடையவனும்‌, மிகக்‌ இிறயை யுள்ளவனு மாகிய . 
வனைச சேனாபதியாகச்‌ செய்திருக்கின்றனையா ₹ சூரர்களும்‌,. பலமுறை . 
போரில்‌ வெற்றி கொண்டவர்களும்‌, இஷ்டர்களுமாயெ முதன்மையான . 


வர்கள்‌ உன்னால்‌ மரியாதை செய்யப்‌ படுகின்றனர்களா 2 
82) 4 voy Sow 5880528௦ 
இடம அஜ ௮௮020௮ 32328௦ ல || 
சச்சிச்பலஸ்யபச்தஞ்ச வேதகஞ்சயதோ?௫தம்‌ 
ஸம்ப்ராப்தகாலம்தாதவ்யம்‌ ததாஹிரவிளம்பலே, 


சேனைகளுக்குக்‌ கொடுக்கத்தக்க காலங்களில்‌ நல்லுணவும்‌, வேதன 
மும்‌, விளம்பஞ்‌ செய்யாமல்‌ கொடுக்கின்றனையர 2 ? விளம்பஞ்‌ த்தர. 


யவ வ தவல, அட. பபா ப தத்தக்க 


கன்டம்‌ பதப்‌ 


நடத்தப்‌ 


அயோத்தியாகா ண்டம்‌. ௪௯௩. 


னால்‌ பிருத்யர்கள்‌ வருத்தமுற்று ராஜர்களின்மேல்‌ பன்க்கொள்வார்கள்‌ : 
ஒருகால்‌, பகைவனைச்சேர்ந்‌ கெதிர்ப்பார்கள்‌ : அதனால்‌ மிகவும்‌ தீங்கு 
வணையுமன்ற ! குல புத்திரர்களும்‌, சூரர்களுமாகிய படர்கள்‌ உன்னிட 
த்தில்‌ மிகப்‌ பத்தி விசுவாஸங்கொண்டு உன்பொருட்டுப்‌ போரில்‌ உயிரை ' 
5 விடவும்‌ ஹித்தமா யிருக்கன்றனர்களா ₹ நமது தேசத்திற்‌ பிறந்தவனும்‌, 
-பிதர்களது இங்கிகங்களை யறிபவனும்‌, மிகத்‌ இறமையுள்ளவனும்‌, காலத்‌ 


க்ப்‌ அலர! த்‌ 


அக்குத்‌ தக்கவாறு ஊஹை செய்யவல்ல புத்தி யுடையவனும்‌, சொன்ன 
வண்ண முரை செய்பவனும்‌, பண்டிகனு மாகியவனைத்‌ தூதாக வைத்துக்‌ 
கொண்‌ டி.ருக்கன்றனையா ? அடா பரதா ! பகைபாளிகளுடைய மந்த்ரி, 
 புரோஹித, யுவராஜ, ஸேநோபதி, தெளவாரிக, அந்தர்‌ வம்சிக, காராகரரா 
 திக்ருத, அர்த்தாஸஞ்சயக்ருத்‌,கார்யகியோஜக, ப்ராட்விவாகாஸேநாநாயக, 
நகராத்யக்த, கர்மாந்திகத, ஸப்ய, தர்மாத்யக்ஷ, தண்டபால, அர்ச்க 
பால, ராஷ்ட்ராந்த பாலர்களென்னும்‌ பதினெட்டிடங்களிலும்‌, உன்‌ ப.௯௨ 
த்தில்‌ ஸேநாபதி முதலிய பதனேந்து இடங்களிலும்‌, அவரவர்களுடைய 
கருத்தினை யறியவல்ல மாறு வேஷங்கொண்டு செல்லத்தக்க சாரர்களை 
ஒவ்வொருவர்க்கு மூன்றுஞூன்று சாரர்கள்வீதம்‌ காவலிட்டு எல்லோர்க 
ஞடைய எண்ணங்களையும்‌ டு ம ட.ருக்கன்றனையா $ 
முதலில்‌ உன்னால்‌ து. ரத்தப்பட்டுப்‌ பின்பு வந்து சேர்ந்த டட வனக 
அலக்ஷ்யமாயிராமல்‌ ஊக்கத்‌ துட னிருக்கின்றனையா 2 


> ட பட படத அ உண்க ௬௦3௫6 
OREN gE 58820838௩2 38 || 
மவ 289 லு 
தனல 8௦ல்‌9ஸ்‌ 89௦08 | 


சச்சின்னலோகாயதிகான்‌ பராஹ்மணாம்ஸ்தாதஸேவஸே 
அரர்த்தகுசலாஹ்யேதே பாலா,பண்டிதமானின3. 
தர்மசாஸ்த்ரேஷஃமுக்யேஷு விச்யமானேஷஃகர்புதா$ 
புத்திமான்லீக்ஷ£ம்ப்ராப்ய நிரர்த்தம்ப்ரவதந்திதே, 

கரஸ்‌இகர்களாகிய பெளத்த சார்வாகர்களை யருகிற்‌ சேரவிடாமல்‌ 
உபேகைக செய்கின்றனையா ? இவர்கள்‌ மூர்க்கர்களாயினும்‌ தம்மைப்‌ 
- பண்டி தர்களாகத்‌ தாமே நினைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ அர்த்தங்களை 
- விளைக்கின்றனர்க எல்லோ 2 மூர்க்கர்களாகிய அவர்கள்‌ தருமத்தை 
_யுணர்த்துகன்ற வேதம்‌ ஸ்மிருதி சாத்துவிக புராண இதிஹாஸாதிகள்‌ 
முதலிய இறந்த நூல்க ளிருக்கையிலும்‌ நிலையுமுத கேவல தர்க்க யுக்தி 
. களைக்கொண்டு பயன்‌ சிறிதுமின்றிப்‌ பலவாகப்‌ பேசி மூடர்களை மயக்கு 
வார்கள்‌; மிகவும்‌ சூரர்களான நம்‌ முன்னோர்களால்‌ பாதுகாக்கப்‌ பட்ட 


2 அண அத க இல ப்ப றும்‌ தமல்‌ க்‌ 


௫௪௯௪௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


அம்‌, பகைவர்கள்‌ வெல்லவொண்ணாதாதலின்‌, அயோத்தியை யென்னும்‌ 
யதார்த்த நாம முடையதும்‌, மிக வலிய துவாரங்களை யுடையதும்‌, கால்‌ 


வகைப்‌ படைகள்‌ நிறைந்துள்ளதும்‌, தத்தம்‌ கருமங்களை வழுவதலின்‌ நிச்‌ 
செய்கின்ற பிரஹ்ம க்ஷத்திரிய வைசிய சூத்ரர்களால்‌ மகிழப்பட்டதும்‌, 
பலவகை மாடமாளிகைகளா லழகுற்றதும்‌, மிகச்‌ செழிப்புற்றதும்‌, 


சிறந்த செல்வம்‌ நிறைந்துள்ளதுமாயெ திருவயோத்தியைக்‌ குறைவறப்‌ : 
பாதுகாத்து வருகன்றனையா ₹ யாகசாலைகளினாலும்‌, தேவாலயங்களாலும்‌, 


தீண்ணீர்ப்பந்தல்களினாலும்‌, வாபீகூப தடாகங்களினாலும்‌ திகழ்வுற்றும்‌, 


மிக மகிழ்ந்த ஜனங்கள்‌ சூழ்ந்தும்‌, ஈன்குழப்பட்ட நிலங்கள்‌ பொருந்தி 
யும்‌, மிகுந்த பசுக்கள்‌ நிறைந்தும்‌, பீடையென்பது நீங்கயும்‌, ஆற்றுநீர்ப்‌ : 


பாய்ச்சலுற்றும்‌, கொடிய ஜந்துக்களற்றும்‌, ஒருவகை யச்சமு மின்றியும்‌, 


புதையல்கள்‌ நிறைந்தும்‌, திமையுள்ள ஜனங்களைக்‌ துறந்தும்‌, நம்‌ முன்‌ 
னோர்களால்‌ .பாதுகாக்கப்பட்டும்‌, நீர்வளம்‌ நிலவளமுற்றும்‌, செல்வம்‌ 
© அ மற்‌ 


இரிறைக்து செழிப்புற்று மிக்க ஈங்கோஸலநாடு இன்புற்றிருக்கின்ற 1 


தா ₹ எல்லோரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அன்புகூர்ந்‌ திருக்கன்றனர்களா ? வியா 
பாரஞ்‌ செய்பவர்களும்‌ லாபமடைக்‌ தின்புஅகின்றனர்களா 9 அவர்களுக்‌ 


குத்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கி இன்பத்தை யளிப்பதினால்‌ அவர்களை நன்று 


பாதுகாத்தனையா ? ராஜர்கள்‌ தம்‌ நாட்டில்‌ வாஸஞ்செய்யும்‌ அனைவர்களை | 


யும்‌ தருமமாகப்‌ பாதுகாக்கவேண்டு மென்பது கடமையன்றோ 2_ 
2௪. BALIN 08D SFM TS. 
522. த 9041௦ ட்டம்‌ ம அல்‌ 6. |] 


கச்சித்ஸ்த்ரியஸ்ஸார்த்வய விச்சிச்தா.. ல்க னம்‌? 


கச்சின்ன ழரத்ததாஸ்யாஸாம்‌ கசத ்‌ 


மனைவிகளைத்‌ துன்புறுத்தாது நன்மொழி றிது! பாதுகாக்‌ 
கின்றனையா ? அவர்களிடத்தில்‌ நம்புதலுற்று அவர்களுடன்‌ ரஹஸ்யங்‌ . 
களை யுரையாமலிருக்கின்றனையா? மிகுந்‌ தள்ள யானைகளை நன்கு பாதுகாக்‌ 
தின்றனையா 2 உனக்கு மிகுந்த பசுக்களுளவா 2 தாதி குதிரை யானை ன்‌ 


முதலியவைகளைச்‌ சேர்ப்பதன்‌ பொருட்டுத்‌ திருப்தியடையாமல்‌ மேன்‌ 


மேலும்‌ வளர்க்க முயற்சி செய்னெறனையா 2 இறந்க வணிக ளணிந்து 


கொண்டு தனந்கோறும்‌ மனிதர்களுக்குத்‌ தரிசனங்‌ கொடுக்கன்றனையா 2 


காரியமுள்ளவர்களை நிரந்தர மருகி லழைக்காமலும்‌, தரிசனங்‌ கொடா. 
மலும்‌, அவர்கள்‌ காரியத்தை விசாரிக்கு மளவே தரிசனங்கொடுத் து மரி. 
யாதை குன்றாமல்‌ பெருமதிப்புடன்‌ இருக்கின்றனயா. ? உனது கோட்‌ 
டைகளெல்லாம்‌ தனம்‌, தான்யம்‌, ஆயுதம்‌, உதகம்‌ இவைகளாலும்‌,. யந்தி 


ஸ்ர டது தகதக க்கள்‌ கங்கு சரட்‌ செல: 


சங்களாலும்‌, சிற்பிகளாலும்‌, எல்லானிகளாலும்‌ AOS 3 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௪௯௫ 


நீ செய்த முயற்சியை விடப்‌ பயன்‌ மிகுந்திருக்கின்றதா ? லாபத்தை விட்ச்‌ 

. செலவு குஅகி யிருக்கின்றகா ? அடா பரதா ! அபாத்திரங்களில்‌ கொடை 

கொடா இருக்கன்றனையா ? உன்னுடைய செலவென்பது தேவதைகளின்‌ 
பொருட்டும்‌, பிதிரர்களின்‌ பொருட்டும்‌, அதிதநிகளின்‌ பொருட்டும்‌, வேதி 
யர்களின்‌ பொருட்டும்‌, ப்ட்ர்களின்‌ பொருட்டும்‌, நட்பினர்களின்‌ பொருட 

. டும்செல்லுகின்றதா? மிகத்‌ தூய்மையுள்ள நல்லோரை யபவாதத்தினால்‌ வரு 

 த்துவோன்‌ நன்கு விசாரணை செய்யாமலே கொல்லப்படுநின்‌ றிலனா ? கள்ள 
னைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுவ£து விசாரணைசெய்து ௬ஜுவா௫க்‌ குற்றஞ்‌ சார்‌ 
த்தப்பட்டுத்‌ தண்டனைசெய்யவேண்டுங்காலத்தில்‌ பொருளாசையால்‌ அவனை. 

விட்‌ விடாமல்‌ தண்டனை செய்கன்றனையா ? பொருளுடையோனுக்கும்‌, 
பொருளற்றவனுக்கும்‌ விவாதம்‌ கேருகையில்‌, உன்னுடைய மந்திரிகள்‌ 
பொருளாசை யற்றவர்களாகி விசாரணை செய்து பக்ஷபாத மின்றி நட்க்‌ 
கஇன்றனர்களா 2_— 
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யாகிமித்யாபிசஸ்தாசாம்‌ பதந்த்யாஸ்ராணிராகவ. 


தாநிபுத்ரபகுன்கனம்தி ப்ரீத்யர்த்தமனுசாஸதூ, 


யாவனொருவன்‌ நன்கு விசாரணை செய்யாமல்‌ பிழையொன்று மற்றவர்‌ 
பேரில்‌ மதியின்மையால்‌ குற்றஞ்சார்தீதித்‌ தண்டனை செய்னெறனனோ ? 
. தருமத்தைக்‌ துறந்து தான்‌ இன்புறுவதன்‌ பொருட்டே அரசாட்சி செய்‌ 
இன்ற அந்தக்‌ கொடிய ராஜனுடைய பிள்ளை பெண்சாதி பசு முதலிய 
நற்செல்வங்களும்‌ மிகத்‌ அயரங்கொண்டமுகின்ற அந்தப்‌ பிழையற்றுப்‌ 
பொய்யான குற்றத்துற்‌ காளான அவர்களுடைய கண்ணீர்த்‌ அளிகளினால்‌ 
அழிக்கப்படுதின்றன ; மூப்பினர்களையும்‌, பாலர்களையும்‌, புலவர்களையும்‌, 
மனோவாக்காயங்களினாலும்‌, வேண்வென கொடுத்தும்‌, அன்புசெய்தும்‌, 
இனிமை கூறியும்‌ மகிழ்விக்கின்றனையா ? ஆசிரியர்களையும்‌, பெரியோர்‌ 
களையும்‌, முனிவர்களையும்‌, தேவதைகளையும்‌, அஇதிகளையும்‌, தெய்வத்‌ 
தன்மையுள்ள நற்சந்தி மரங்களையும்‌, வேதியர்களையும்‌ வணங்குகின்றனையா? 
பொருளினால்‌ தருமத்தையும்‌, தருமத்தினால்‌ பொருளையும்‌, மழெச்‌ யுகா 
விக்கத்தக்க, இன்பத்தினால்‌ அறம்பொரு ளிரண்டினையும்‌ தடைசெய்யாமல்‌ 
ஆதனதனுக்குக்‌ தக்க காலங்களில்‌ அதன தனைக்‌ குறைவறச்செய்து, மூவ 
கைப்பட்ட புருஷார்த் தங்களையும்‌ அனுபவிக்கின்றனையா 2 நாட்டார்‌ நகரத்‌ : 
தார்களுடன்‌ பல நூல்களையும்‌ கற்றுணர்ந்த வேதியர்கள்‌ உன்பொருட்டு 
.. நன்மையினையே கோருகின்றனர்களா ? வ பாலோகம்‌ ஒன்றுமில்லை 
பென்று நாஸ்திகவாதம்‌ செய்வதும்‌, பொய்ம்மொழி மொழிவதும்‌, பெரி 


ட்‌ 
AR 


௪௯௭ வால்மீகிராமாயணம்‌. 


யோர்க ன்னும்‌ சினமுறுவதும்‌, ஊக்கமற்றிருப்பதும்‌, விரைவில்‌ 
முடியாச்‌ செயலுடைமையும்‌, பெரியோர்களைக்‌ காணாது. இதுமாப்புற்றிருக்‌ 


கையும்‌, கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குடித்து மயக்குறுவதும்‌, ஐம்புலன்களையு 
மடக்காமல்‌ அதன்‌ வழியே செல்லுகையும்‌, அமைச்சர்களை இகழந்து . 
கானொருவனே ஆராய்ந்‌ தொரு செயலைச்‌ செய்வதும்‌, நன்மை யுணராமல்‌ ஆ 
இமை விளைவிக்கத்தக்க மூடர்களுடன்‌ ஆராயவ தும்‌, ஆலோசனையில்‌ செய்‌ 


யும்படி நிச்சயஞ்செய்யப்பட்டதைச்‌ செய்யாமல்‌ தாமஸஞ்‌ செய்வதும்‌, 


தாம்‌ செய்த ஆலோசனையை யடக்காமல்‌ வெளிவிட்டு அதனைக்‌ கெடுத்‌ ” 


தலும்‌, ஈன்மைவிளையுஞ்‌ செயல்களைச்‌ செய்யாமையும்‌, நல்லோர்‌ இியோர்‌ 4 
இருவர்களுக்கும்‌ சரியாக மரியாதை செய்கையும்‌, அல்லது பல விடங்களில்‌ ்‌ 


எககாலத்தில்‌ போர்‌ செய்ய முயற்சி செய்வதுமாகிய இப்பதினான்கு ராஜ 
தோஷங்களையும்‌ நீ துறந்திருக்கனெறனையா ? வேட்டையாடுதல்‌, சூதாடல்‌, 


பகலில்‌ துயில்கை, பழித்தல்‌, எப்பொழுதும்‌ வனிகையர்களுடன்‌ வாழ்தல்‌, 
கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ குடித்தல்‌, ஆட்டம்‌ பாட்டு வாத்தியங்களிலேயே 


ருசிகொள்கை, பயனின்றித்‌ திரிதல்‌ என்னும்‌ தசுவர்க்கமென்பவைகளையும்‌, a 


( காமம்‌, க்ரோதம்‌, ஆலஸ்யம்‌, பொய்‌, ஊக்கமின்மை, அச்சம்‌, மன த்தளர்‌ 
ச்ச, மடீமை, நீதியின்மை, பிறரை யவமஇத்தல்‌ என்னும்‌ பத. துவர்க்கங்க 
ளென்பவைகளையும்‌ ) ஜல தர்க்கம்‌, கிரி துர்க்கம்‌, வன அர்க்கம்‌, இரிண 
துர்க்கம்‌, மரு தர்க்கம்‌ என்னும்‌ ஐந்துவர்க்கங்களையம்‌, ( பகைவரா லுண்‌ 
-டாகிய பகை, பெண்ணா லுண்டாகிய பகை, பொருளா லுண்டாகிய பகை, 


சொல்லினா லுண்டாகிய பகை, குற்றத்தனா லுண்டாடிய பகை என்னும்‌ 


3 


பேதம்‌, தண்டம்‌ என்னும்‌ நான்குவர்க்கங்களையும்‌, (தேஹஸம்பக்தமுடை 


ஹம்துவிகமாயுள்ள பகையென்னும்‌ ஐந்‌ துவர்க்கங்களையும்‌) ஸாமம்‌, தானம்‌ 


யோர்‌, பொருள்‌ ஸம்பம்‌த முடையோர்‌, சூலபமம்பரையாகவே ஸ்ம்பாத. 
முடையோர்‌, ஆபத்தில்‌ காக்கப்பட்டோரென்னும்‌ நால்வகை நேசர்க 
ளென்னும்‌ தான்குவர்க்கங்களையும்‌ ) அரசன்‌, அமைச்சர்‌, காடு, கோட்டை, 
பொருள்‌, சேனை, நட்பினர்‌ என்று ஸ்ப்தாங்கமென்‌ இற ஒன்வற கத. இ 


(கன்னினத்தோன்‌, ஈட்பினனைச்‌ சேர்ந்தோன்‌, பிழைக்கவந்து சேர்ந்தோன்‌, 
சுற்றத்தாரைச்‌ சேோந்தோன்‌, வேதநம்வாங்கிப்‌ பிழைப்பவன்‌, வேண்டு 


மவைகளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பாதுகாக்கப்‌ பட்டோனென்னும்‌ எழுபக்ஷங்க 
ளெனப்படுதின்ற ஏழுவர்க்கங்களையும்‌) (( யேனம்‌, ஸீ, வச்சிரம்‌, 


சகடம்‌, மகரம்‌, தண்டம்‌, பதுமம்‌ எனனும்‌ முதனமையரயுளள ஏழுவகை 


யணி வகுப்புக்க ளெனப்படும்‌ ஏழுவர்க்கங்களையும்‌) க்ருஷி, வாணிஜ்யம்‌, 
கோட்டை, அணை, யானைத்தறி, புதையல்‌, கப்பம்‌ வாங்குதல்‌, பயனற்றவர்‌ 


களைச்‌ சேர்த்தல்‌ என்னும்‌ எட்வெர்க்கங்களையும்‌, ( கோளாரைத்தல்‌, ஸாஹ்‌. 2 


ஸம்‌ செய்தல்‌, வஞ்சனை, பிரணயகோபம்‌, பொருமை, பொருளையிகழ்தல்‌, 


வன்மொழிகூறல்‌, கடுந்தண்ட்னைசெய்தல்‌ என்னும்‌ எட்வெர்க்கங்களையும்‌ ) 


தர்மார்த்தகாமங்க ளென்னும்‌ மூன்று வர்க்கங்களையும்‌, (உற்சாஹப்‌ பிரபு, 


வ்‌] “பத ஜய்‌ (ச 


ர்க வ பனகன! 


அயோத்‌ தியாகாண்டம்‌. ௫௯௭ 


மந்திர சத்தகளென்னும்‌ மூன்‌ அவர்க்கங்களையும்‌) பிறர்களுடைய குறைதல்‌ 
. வளர்தல்‌ இருத்தலென்‌ னம்‌ மூன்‌ அவர்க்கங்களையும்‌, ( செயற்கரிய செயல்‌ 
செய்ய முயலுதல்‌, செயற்குரிய செயல்களை த்‌ துறத்தல்‌, செயற்குரிய செய 
லைக்‌ காலமல்லாக்‌ காலத்தில்‌ செய்கை யென்னும்‌ மூன்னுவர்க்கங்களையும்‌ ) 
சுருதி வார்த்தை தண்டநீதி யென்னும்‌ மூன்றுவிக்தைகளையும்‌, ஐம்புலன்‌ 
. களை யட்க்கலையும்‌, ஸந்‌த போர்‌ செல்லல்‌ இருத்தல்‌ பிரிதல்‌ சேர்த லென்‌ 
ஸூம்‌ ஆறு குணங்களையும்‌, இ நீர்‌ பிணி காமம்‌ இறப்பு என்னும்‌ ஐவகைத்‌ 
தெய்வத்‌ துன்பங்களையும்‌, அதிகாரிகள்‌, கள்ளர்‌, பகைவர்‌, அரசனுக்கு 
இஷ்டர்‌, அரசர்‌ என்னு  மிவர்களிட்த்து நின்று முண்டாகும்‌ ஐந்து 
. மானுஷ்‌ வியஸ்னங்களையும்‌, மித்திரபேதம்‌ முதலிய செயல்களையும்‌, 
பாலன்‌, மூப்பினன்‌, தீராப்பிணியாளன்‌, இனத்தாரால்‌ துறக்கப்பட்டவன்‌, 
அச்ச முற்றவன்‌, அச்சமுற்ற ஜன முடையோன்‌, பொருளாசை யுழ்றவன்‌, . 
பொருளாசை கொண்ட ஜன முடையோன்‌, ஆசையற்ற ஜன முடையோன்‌, 
விஷயங்களில்‌ மிகவும்‌ ஆசையுடையோன, பலவகைப்பட்ட யோசனை யுடை 
யோன்‌, தேவர்கள்‌ வேதியர்கள்‌ இவர்களை நிந்தை செய்பவன்‌, பெரியோர்‌ 
. களால்‌ சபிக்கப்‌ பட்டோன்‌, தெய்வத்தின்மேல்‌ பாரம்‌ வைத்துத்‌ தான 
ஒரு முயற்சியும்‌ செய்யா இருப்பவன்‌, மழை யின்மையால்‌ தன்புற்றவன்‌, 
சேனைகள்‌ மடி.ந்தவன்‌, கேசாட்தரம்‌ சென்றவன்‌, அநேகம்பேர்களுடன்‌ 
. பகைகொண்டவன்‌, கொடிய கோசார முடையவன்‌, சத்தியம்‌ தர்மம்‌ இரண 
' டையும்‌ துறந்தவன்‌ என்னும்‌ ஸந்நிசெய்யாமல்‌ போர்‌ செய்யத்தக்க இரு 
பது வர்க்கங்களையும்‌, (ராஜ்ஜியம்‌, பெண்‌, ஸ்தானம்‌, தேசம்‌, இனத்தார்‌, 
பொருள்‌, இவைகளைப்‌ பறித்துக்‌ கொள்வது, மதம்‌, மானம்‌, விஷயமீடை, 
மதியின்மை, சக்தியின்மை, குண மின்மை, தெய்வத்தையிகழ்தல்‌, கேசரை 
யிகழ்‌ தல்‌, பொருளை யிகழ்தல்‌, சுற்தத்தாரைக்‌ கொலை செய்தல்‌, கருணை. 
. யின்மை, சேசத்தை யிகழ்தல்‌, பொருளொன்றிலேயே மிக விருப்புறுதல்‌, 
தான்‌ கோரிய விஷயத்‌ திலேயே ஆசையுத்திருத்தல்‌ என்னும்‌ இருபது 
வர்க்கங்களையும்‌ ) மந்திரி தேசம்‌ கோட்டை கோசம்‌ தண்டம்‌ என்னும்‌ 
பிரகரு திகளையும்‌, "நடுவில்‌ அரசன்‌, முன்னர்‌ அவனுக்குச்‌ சத்ரு, தன 
மித்திரன்‌, சத்து ருவின்‌. மித்திரன்‌, தன்‌ மித்திரனுக்கு மித்திரன்‌, சத்துரு 
வின்‌ மித்திரனுக்கு மித்திரன்‌ என்னும்‌ ஐவர்கள்‌, பின்னர்‌ பார்ஷ்ணி கரா 
ஹன்‌, ஆக்ரந்தன்‌, பார்ஷ்ணி க்ராஹாஸாரன்‌, ஆக்ரந்தாஸாரன்‌ என்னும்‌ 
நால்வர்கள்‌, பக்கத்திலிருப்பவன்‌, மத்தியமன்‌, புறச்திலிருப்பவன்‌, உதாசீன 
னென்னும்‌ பன்னிரண்டு மண்டலங்களையும்‌ பகைத்துச்‌ செல்லுதல்‌, நேசித்‌ 
துச்‌ செல்லுதல்‌, பலர்களுடன்‌ கூடிச்‌ செல்லுதல்‌, வஞ்சனை செய்து 
செல்லுதல்‌, அலக்ஷ்யஞ்செய்து செல்லுதலென்னும்‌ ஐந்துவிக யானங்களை 
I யும்‌, இரண்வெகைகளாயுள்ள சந்தி விக்திரஹங்களை யும்‌ நன்காராய்க்து,' 
செய்யத்தக்கன செய்தும்‌, துறக்கததக்கன துறந்தும்‌ இருக்கின்றனையா £ 
... நால்வர்‌. அல்லது, மூவர்களாதி யிருக்கின்ற மட திரிகளுடன்‌ தனித்தனி 


௪௯௮ வால்மீசரொமாயணம்‌ 


யாகவும்‌ கூடியும்‌ ஆலோசனை செய்தின்றனையா ? நீ யோதி யுணர்ந்த வேக்‌ 


களும்‌, £ செய்த செயல்களும்‌, உன்‌ மனைவியர்களும்‌, நீ கற்ற நூற்பயிற்‌9. 


கடிய அல்‌ அதத அட வர்‌ பட அப்ப த்த அன்‌ ட நகல்‌ கக்‌ 


யும்‌ பயன்ப்வென வாயினவா ? அடா என்‌ தம்பி ! யானுரைத்தவண்ணம்‌ 


நற்புத்தி யுடையவனாகி ஈம்‌ தந்தையரும்‌, முன்னோர்களும்‌ கடந்தவாறு 
நீயும்‌ நல்வழி துறவாமல்‌ நடக்கின்றனையா * நல்லுணவுகளை நீ யொருவனே 
யுண்ணாமல்‌ மித்திரர்களுக்கும்‌ கொடுக்கன்றனையா ராஜன்‌ தீருமப்படி 
பூமியைப்‌ பாதுகாப்பானாகில்‌, இம்மையிலும்‌ மிக வின்புற்று, மநுமை 


யிலும்‌ நற்கதிபெற்று மகிழ்வான்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இரு . 


மகன்‌ ஸ்ரீப்ரகாழ்வானை நோக்கிக்‌ குசலம்‌ வினாவி யருளினர்‌. % 


அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ நூருவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ES 
நூற்ஷுன்டு வது சர க்கம்‌. 
ஸ்ர்ப்ரதாழ்வான்‌ பெருமாளுக்குச்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ விண்ணுலக 
ஈண்ணியதைத்‌ தெரிவித்‌ துரை செய்தன, 
அ கக 
I இவ்வண்ணம்‌ சக்கரவர்த்தித்‌ இிருமகனா சருளிச்செய்த வாக்கியத்தை 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ கேட்டுத்‌ துன்பமடைந்து பெருமாளை நோக்கி, எம்மை 
யரே ! சிறந்த தருமங்களை யெல்லா மிழந்த எனக்கு ராஜதருமம்‌ யாது 
ப்யன்‌ செய்ய வல்லது ? ஈம்‌ குலத்தில்‌ மூத்தகூமார ரிருக்கையில்‌, இளை 
யோன்‌ .அரசனாகுவதில தென்னும்‌ சிறந்த தருமம்‌ நிகழந்துளதன்றோே ? 
ஆதலின்‌, அந்தத்‌ தருமத்தைப்‌ பாதுகாப்பதன்பொருட்‌ டிப்போழ்தே 


* மந்திரி - அமைச்சன்‌, புரோஹிதன்‌ - உபாத்தியாயர்‌, யுவராஜன்‌ - இளவரச, 
ஸேனாபதி - படைத்தலைவன்‌, தெளவாரிகன்‌ * வாயல்‌ காப்போர்களுள்‌ தலைவன்‌, 
அக்தர்‌ வம்‌சிகன்‌ - அரண்மனையிலுள்ள காரியங்களை நிறைவேற்றுபவன்‌, காராகாரா 
திக்ருதன -சிறைச்சாலைக்‌ இறைவன்‌, அர்த்தஸஞ்சயக்ருத்‌ - பொருள்களுக்‌ இறைவன்‌, 


கார்ய நியோஜகன்‌ - அரசன்‌ கட்டளையைப்‌ பிரசுரஞ செய்பவன்‌, ப்ராட்விவாகன - . 
நியாயத்தைக்‌ கேட்பவன்‌, ஸேறாநாயகன்‌ - ஸேனைகளுக்கு வேதனங்‌ கொடுப்பவன்‌, 


நகராத்‌ த்யக்ஷன்‌ - நகரசோதனை செய்பவன்‌, கர்மாந்திகன்‌ - வேலக்காரர்களுக்குக்‌ 
சடையில்‌ கூலிவாங்கிக்‌ கொடுப்பவன்‌, ஸப்யன்‌ - ஸபையை யலங்காரஞ்‌ செய்து 


வரத்‌ தக்கவர்களை வரவழைத்‌அப்‌ பிறர்களைத்‌ தடைசெய்ய வல்லவன்‌, தர்மாத தீய . 
கூன்‌ - நியாயாதிபதி, தண்டபாலன்‌ - குற்றவாளிகளைக்‌ காப்பவர்களுக்‌ இறைவன்‌, 


அர்க்கபாலன்‌ - கோட்டையைச்‌ கரப்பவர்களுக்‌ கிறைவன்‌, ராஷ்ட்ராந்த பாலன்‌ .. 


தம்‌ சாட்டின்‌ எல்லையின்‌ கடையில்‌ பிறர்‌ சேனைகளை யுட்புகவிடாமல்‌ காத்திருக்கும்‌ . 


. சேனைகளுக்‌ இறைவன்‌, ்‌ ல்‌ 
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க்கட்‌ ப ம்ம்க்கும்‌ வட லவ்வும்‌ பட்டவை பட்டய அ லம்‌ ட துல்‌ 


்‌ ஆ 
» 


அயோத்‌ தியாகாண்ட ம்‌, ௪௯௯ 


அடியேனுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தருவயோத்திம்‌ கெழுக்தருளி பக 


கொண்டு உலைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்தருள்க;-- 


“O28 0 SS, ல்ல கில ககஸ்கரில்ஸ்‌ 

ஃ 098 88௦ ஷு ன ௦ | 

ராஜாஈம்மா._ ஐஷம்ப்ராஹு ர்தேவத்வேசமதோமம ப 
ட யஸ்யதர்மார்த்தஸஹிதம்‌ வருத்தமாஹுரமானுஷம்‌, 


- உலகத்தில்‌ யாவரும்‌ ராஜனை மனிதனெனக்‌ கூறுகின்றனர்கள்‌ ; யான்‌ 
வனம்‌ தெய்வமெனவே கூறுவேன்‌ ;. ” தர்மார்த்த யுக்கமாகய ராஜன்‌ 
செயல்‌ தெய்வச்‌ செயலாகவே தோற்அுஇின்ற தன்றோ ? யான்‌ கேகயநாட்டி 


_ லிருக்கையில்‌, தேவரும்‌ திருவரணியத்துக்‌ கெழுந்‌ தருளி விடுகையில்‌, ஈம்‌ ' 


தற்கையர்‌ துன்பமடைந்து சோகத்தினால்‌ பொன்னுலகை யடைந்தனர்‌ ; 
ஆதலின்‌, தேவே தந்தைக்குத்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்தருள்க ; யானும்‌ 
இந்தச்‌ சத்துருக்ககனும்‌ முன்னமே தருப்பணா திகள்‌ செய்திருக்கன்றோம்‌; 
லைல ௧ டல ல்ல ஷாக்‌ 
OK oS TTS ஜ்‌ ௧550802002 க 
ப்நியேணகலுதத்தம்ஹி பித்ருலோகேஷஃராகவ 
ல அக்ஷய்யம்பவ£த்யாஹுு௨உ பவரம்‌ பூசைவபிஅ$ப்ரிய 8. 
தேவரே தந்கையர்க்கு மிகவும்‌ பிரியமுடையவ ராதலின்‌, தேவரே 
தருப்பணஞ்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌. பிரியமுடைய புத்திரனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
தே பித்ருலோகத்தில்‌ பிதிரர்களுக்கு அக்ஷயமாகின்றதென மொழிகின்ற 
னர்களே ? நம்‌ தந்தையர்‌ தேவரைக்‌ காணாமலே அன்புற்றுத்‌ தேவரையே 


நினைந்துகொண்டு பிழைக்க வாற்றலற்றுப்‌ பொன்னுலகை யடைக்தன . 


ரன்றே ? ஆதலின்‌, தேவரே தந்தையருக்குப்‌ பிரியமுடையரென்பதற்‌ 


 கையமுளதோ என்று மொழிந்து வருந்தி யழுதனர்‌, 


. அயோக்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றொன்றாவது சருக்கம்‌ 
மேத்திற்று, 


நூற்றிரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
சக்கரவர்த்தித்திருமகனார்‌ சக்கரவர்த்திக்குச்‌ செயற்குரியகடீன்களை ச்‌ 
்‌.... செய்தருளி எல்லோருடனுங்‌ கூடிப்‌ புலம்பியது, 
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அந்தரம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வா னுரைசெய்த வாக்கியத்தால்‌ சக்கரவர்த்தி 


லோகாந்தர மடைந்தகைப்‌ பெருமாளுணர்ச்து மிகச்‌ துன்பமடைந்து 


௪ ்‌ ஆ 
அ ண்‌ 


இர வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


மூர்ச்சைகொண்டு வச்‌ரொயுதத்தினால்‌  அடிபட்டவர்போல வருந்திக்‌ 
கைகளை மேலெடுக்துக்‌ கோடாலியால்‌ வெட்டுண்டீ வன த்திடையில்‌ தழை 
த்து மலர்ந்த மாம்போலச்‌ சாய்ந்து தரையில்‌ வீழ்ந்து தவித்தனர்‌, கரை 
கொர்தி வருந்திக்‌ இடக்கின்ற குஞ்சரம்போலப்‌ படுத்திருக்கின்ற பெரு 
மாளைக்‌ கண்டு ஸ்ரீலஷூமண பரத சத்துருக்கஈர்களும்‌ பிராட்டியாருடன்‌ 
புலம்பிக்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிப்‌ பெருமாளை ஈனைத்தனர்கள்‌. பெருமாளும்‌ 
மூர்ச்சைதெளி தெழுந்து கண்களில்‌ நீர்க்துளிததும்பப்‌. புலம்பியழ 
முயன்றனர்‌. சக்கரவர்த்தியார்‌ வானேறியதைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீபர.தாழ்வானை 
நோக்கி, அடா தம்பி ! ஈம்‌ தந்தையர்‌ விண்ணாட்டை நண்ணிய பின்னா, 
யான்‌ இருவயோக்திக்குச்‌ சென்றுதான்‌ பயன்‌ யாது ! அங்கு யான்‌ யாது 
செய்வேன்‌ 1? ராஜாதி ராஜனாகிய ஈம்‌ தந்தையின்றிப்‌ பாழடைந்த. அப்‌ 


படை வீட்டைப்‌ பாதுகாக்க வல்லவன்‌ தான்‌ யாவன்‌ ₹-- 


SELES மனா 8800088 68 
இஞ்ச ஸ்ர 86 ்்ால8009_ 988] 
சால்‌ ௦828, 5608 வு 
3 80 385 6ல்‌ ல) 5 8) EOE ய்‌ ell 


இந்நுதஸ்யமயாகார்யம்‌ தர்ஜாதேமஹாத்ம௩ 
யோம்ருதோமமசோகேக மயாசாபிநஸமஸ்கருத 8. 
அஹோபரதஸித்தார்த்தோ யேஈராஜாத்வயாகச 
சத்ருக்கேசசஸர்வேஷூ ப்ரேதக்ருதியேஷஸத்கீருத$. | 


என்பொருட்டே மரணமடைந்த என்‌ தந்‌தையா்க்கு யான்‌ சரமகைங்‌ 
கரியமும்‌ செய்தலே னாதலின்‌, இகழத்தீக்க 'பிறப்பினையுடைய என்னால்‌. 
மஹாத்‌துமாவாகிய என்‌ பிதா யாது பயனை யடைந்தனர்‌ ; அந்தோ ? அடா 
என்‌ தம்பி ! என்‌ தந்தையர்க்குச்‌ சரமகையங்கரியங்களைக்‌ குறைவறச்செய்து 
- முடித்த நீ சத்துருக்ககன என்னு மிருவரு மல்லீரோ ? நல்வினை யுடையீர்‌; 
அரசனற்றதும்‌, ஆகுல மடைந்கதுமாகய இருவயோத்திக்கு யான்‌ வன 
வாஸம்‌ தீர்ந்த பின்னரும்‌, திரும்பிவர விருப்புறுகின்றிலேன்‌ ; அந்தோ ! 
தந்தையர்‌ லோகா௩ தர மடைந்து விட்டமையின்‌, யான்‌ வனவாஸந்தீர்நீது 
வந்த பின்னர்‌, இஃது நன்மை, இஃது தமை யென்று இதமுரைப்பவர்‌ 
யாவருளர்‌ ; முன்பு ௩ம்‌ சுந்தைய ருரைசெய்த செவிக்கினிய இன்மொழி 
களை இனி யாருரைசெய்யக்‌ கேட்டு மகிழ்வேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபர 
தாழ்வானுட்‌ னுரைசெய்து புலம்பி பிராட்டி யாரிடம்‌ வது அவரை நோக்கி, 
அடி வைதேஹி ! உன்‌ மாமனார்‌ மரண முற்றனரென்று கூவிப்‌ புலம்பி 
யுரைதது, 'இளையபெருமாளையும்‌ கோக்க, அடா லக்ஷமணா ! நீ தந்‌ைத. 


யற்றவனாயினை; இவ்வண்ணம்‌ பரதன்‌ மொழிகனெறனனென்‌ அரைசெய் தரு 
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அகத்து அ அட ட்ப டய 


அமலம்‌ தி ட்‌ பில ரம 


லும்‌, உட்னே அவன்‌ பொருட்சாலைக்குள்‌ சென்று, யாவுமெடுத்துவ 


 மேனிக்குத்‌ தகுதியாயுள்ள அந்தச்‌ சிறந்த அணிகளை யணிந்து கொண்டு, 
 காலேயிலுதித்த்‌ கதிரவ னொளிபோல அவ்வந்தப்புரமெல்லாம்‌ விளங்க 
-செய்பவளாக, வனம்புகுவதில்‌ பெருமழெவுகொண்டு நின்றனள்‌, கோஸ்வி 
தேவி தன்‌ செல்வமருமகளுடைய நற்குண நற்செய்கையைக்‌ உண்டு 
மகிழந்து, அவளைத்‌ இருக்கைகளால்‌ தழுவியணைத்து உச்சிமேக்த 


. பர்த்தாக்கள்‌ குறையின்றி, நற்செல்வரா ய்க்‌ தாம்‌ வேண்டமெவற்றையஎ அன 
மழைச்‌ செய்யு மளவும்‌, அவர்களுக்‌ இசைந்து நடந்து, முன்‌ வினை யு 


த ஒரு கணப்பொழுதில்‌ தானே பதியை வெறுத்துவிடத்தக்கவர்கள்‌. ப£ யின்‌ | 
- உயர்குலத்தையாயினும்‌, உபகாரத்தையாயினும்‌,  கல்வியையாயி.: ட 
்‌ வெகுமதியையாயினும்‌, அக்இனிதேவன்‌ முன்பாகச்‌ செய்துகொண்ட க்‌ 
்‌ யத்தை யாயினும்‌ நினைந்து, பதியை நன்‌ குமதியார்கள்‌. அவர்கள்‌ சப இ 
... இத்தர்களல்லசோ ! முற்செய்த நல்வினையால்‌, சில பதிவிரதா அ 
1 முடையவர்கள த மனமோ வெனில்‌, நற்செயலிலும்‌, சத்இயத்இி Pip 


. வித்துக்‌ கோஸலையாரே ! தேவரருளிச்செய்த்படியே அடியாளும்‌ ஈட a! 


. நட்நீ துகொள்ளவேண்டுமோ ? அவ்வவ்வகையை அடியாளூ மறிந்திருக்கின்‌ 


ஹீதாபிராட்டிக்குச்‌. சமர்ப்பணே செய்தனன்‌, ஹீதாதேவியும்‌, தத 


அவளை நோக்கி, அட்‌ என்‌ கண்மணி ! உலகத்தில்‌ வனிதையர்கள்‌ த தும 


இர 


பொருளிழந்து தஅன்பமுஅங்கால்‌ அவர்களை த்‌ துறந்து, தம்மிச்ை பின்‌ 
படி த்‌ இரிவார்களல்லரோ?பதி குறைவின்றி யிருக்குமளவும்‌,கூடியிரு6 இலி 
புற்றுப்‌ பின்பு அவனுக்குச்‌ சிறிதேனும்‌ ஆப,த்துவருங்கால்‌, வேறுப - ப்‌ 
பதியை நீங்கிக்‌ தம்மிச்சையின்படி இரிந்தழிவ தென்பதே பெண்களின்‌ 


பண்பு; பெண்களென்போர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ பாவ௫ிந்தையுடையவ/கள்‌, 


தருமதால்களைக்‌ கேட்பதிலும்‌, புலன்களை யடக்கப்‌ பொறாமை கொள்ளா . 
மல்‌ பொறுமை கொள்வதிலும்‌, பதியைப்‌ பிரியாது ௮வனே தஞ்ச 5 
நினைத்து, அவன்‌ சென்றவிட்ஞ்‌ சென்று, வாழ்ந்திருப்பதிலும்‌, நீலைசெ ர்‌ ழி 
டிருக்கும்‌, காந்தையர்களுக்குத்‌ தெய்வங்களிலும்‌ பதியே றெந்தவ எலி 

னோ 2 ஆதலின்‌, நீ யொருகாலும்‌, பதியை இகழ்‌£ துரையற்க; அவ: 
செல்வம்‌ பெறினும்‌, வறுமைகொண்‌ டிருக்கனும்‌, அவனே உனக்கு 
தெய்வமாகக்‌ கடவ னென்று நற்செய லுரைசெய்தனள்‌. சீதாபிராட 
ம்‌ டுத்‌ தம்‌ இருமாமியாரை நோக்கிக்‌ லை 


த 


யாரும்‌ அந்தப்‌ பாசுரங்களைக்கேட்‌ 


கொள்வாள்‌; பர்த்தாவினிடத்தல்‌, எவ்வெக்காலங்களில்‌ எவ்வெவவகைபா& 
முள்‌, தாய்‌ தந்தையர்களிட்த்தில்‌ கேட்டு மிருக்கின்றாள்‌, தேவர்‌ அடிய 2 
யும்‌, குலங்கெடுக்கும்‌ குலடையென எண்ணம்‌. கொள்ளற்க; நிலவைச்‌ | 
இரனின்றும்‌ பிரிப்ப தரியதுபோல, அடியாளும்‌ தருமநிலையி னின்றும்‌ யமி. 
க்க அரியளாகுவ ளென்று நம்புக;-- அலத த்‌ 


ம ஒத. | வால்மீரொமாயனம்‌. . ர ்‌ 
ர ப ண்டு வத ஜி கச யூ. 
| மால 05 Ns $08 வு a 
5269-௫5 லவ, ன ie 
OWE) ௨௩௫0௦ னை 


நாதந்த்ரிவாத்யதேலீணா காசக்ரோவர்த்ததேர 9. 
தாபகிஸ்ஸ-கமேதேத யாஸ்யாதபிச தாத்மஜா Se 
மிதந்ததா தீஹிபிதா மிதம்மாதாமிதம்ஸூதஓ 


அமிதஸயஹிதாதா ரம்‌ பர்த்தாரம்கா£பூஜயேச்‌. க 
fo பொன்கட்டுப்போட்டுச்‌ சிங்காரிக்கப்படினும்‌, 
வீணை தக்க தந்தியின்றி, வாசித்தல்செய்யப்படாது; தேர்‌ மற்ற உப்புகள்‌ | 
நிறை இரு 6௮ம்‌, சக்கரமின்றிச்‌ செல்லாது: அவ்வாறே ஒருத்திக்கு , ஹூது 
பிள்ளைக ஸிருக்கினும்‌, பதியின்றி இன்பமடையாள்‌; பெண்ணுக்குத்‌ 
“தந்தை யாடையாபரண முதலிய வேண்டு மவற்றை யளிக்கினும்‌, அவை 
யும்‌, அற்பமேயன்றே 2 தாய்‌ சிற்றுண்டிகளை யளிக்கினும்‌, அவையும்‌ | 
அற்பமேயனடே ₹ பிள்ளை வேண்டியபடி குற்றேவல்கள்‌ ,, செய்யினும்‌, ' 
அவையும்‌, அம்பமேயன்றோ ? இம்மையில்‌ பேரின்ப த்தையும்‌, மறுமையில்‌ . 
 தற்போகங்களையும்‌ கொடுக்கவல்லவர்‌ பர்த்தா வொருவரே யன்றோ 2 இப்‌ : 
புடி. பெரும்பயன்‌ அரும்‌ கணவனை விவேகமுள்ள யாவள்‌ பூசனைசெய்‌ தின்‌ 
பூற்று மகிழ்க ரரள்‌; ஆகலின்‌, பெரியோர்களிடத்தில்‌ தருமங்களை | முற்று - 
மேணர்க்க அடியாள்‌ ' பர்‌தீதராவை ஏன்‌ அவமதிசெய்வாள்‌,. பெண்களுக்குப்‌ . 
பர்த்தாவே தெய்வமன்றோ ? என்ற திருவாய்‌ மலர்நதருளினர்‌, இவ்வண்‌ | 
ணம்‌ பிராட்டியாருடைய அருளிச்செயலைக்கேட்டு, ஆகச்லமுமத்‌ சோகமும்‌. 
கொண்டு, கண்ணீர்பெருகத்‌ அன்புற்று கிம்கின்ற கோஸலராஜன்‌ திருமகளை 
கோக்க, ஸ்ரீராமபிரான்‌ வலஞ்செய்‌ அ கைகூப்பி அம்மா !. ஏன்னன்புகூர்ந்த 
மாதாவே ! நீர்‌ துன்புறற்க; என்‌. - இருத்தாதையைச்‌ காத்தருள்வீராக; க 
இந்தப்‌ பதினான்‌குவருஷ வனவாஸமும்‌, அய்கியெழுக்காற்போல. விரை. 
வில்‌ கடக்‌ தவிடும்‌, பின்பில்கு யான்‌ அன்பர்களுடன்‌ கூடிவருவதைக்‌ கண்‌ 
ணுற்து மகிழவா மென்று சுருக்கமாக அருளிச்‌ செய்துவிட்டு, மற்றுமுன்ன I 
முக்தூற்றைம்பது மாதாக்களையும்‌, முறையே கண்டு வணங்கி, அவர்களை. 
- நோக்கி, என ஐக்தியர்களே ! யான்‌ அதிபரிசயத்தாலாயினும்‌. அறியாம 
வில்‌ “ஏதேனும்‌ பிழைசெய்தேனாயினும்‌, அதனைப்‌ பொறுத்தருளக்‌ 
கடவீர்கள்‌, அன்றியும்‌, வனவாஸம்‌ செல்ல '.விடைகேட்கின்றேன்‌; விடை 
யுரைத்‌ தா€ர்வாதஞ்செய்‌ தனுப்பக்கடவீர்க ளென்று அருளிச்செய்தனர்‌. | 
இவ்வண்ணம்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீராமபிரான்‌ காச்மெ வரக்‌ இ 
தப்புரத்திலுள்ள மணராதர்‌ பு , ஞ்ச்ப்க்ஷியின்‌. 1 
பேடுகள்போலப்‌ புல ப்ணலா முக 
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a அயோத்தியாகாண்டம்‌, 
4 வேணு வீணா ஸ்ரரய்‌ட சல்லரி முதலிய வாத்தியங்களின்‌ தொனிக்க ச 
ஸங்கீத நாதங்களாலும்‌, விகோதகரமாயிருக்க அவ்வந்தப்புரம்‌ புலமும்‌ 
| அழுதல்‌, வெறுத்தல்‌, இகழ்தல்‌ முதலிய கொனிகள்‌ நிறைநது, அபத ப்ர 
,தரூவதாயித்று... uy 
த அயோத்தியாகாண்டத்தல்‌ முப்பத்தொன்பதாவ துசருக்கம 
5. முற்றிற்று. | 

நாற்பதாவஅசருக்கம்‌. ' 
ப ் | 


இ சக்கரவர்த்தி திருமகனா தாபிராட்டியாருடனும்‌ இளையபெருமாளு! 
௫ ஜீ a இருத்தேரூக்து எழுந்தருளுகையில்‌ மஹாராஜர்‌ i 
ஆட ப யின்செனறு புலம்பி யழுதது, 
அத்த அந்தரம்‌ ஸ்ரீசாமபிரான்‌ சீதாதேவி இளையபெருமாள்‌ இம்மி 
. மஹாசாஜரை. வந்தனஞ்செய்து வலம்‌ வந்து தேற்றி விடை 
.. கொண்டு, கோஸலையாரையுஞ்‌ சுமித்திரையாரையும்‌ வந்‌ தனஞ்செய்‌ இ 
 றனர்கள்‌, அப்பொழுது சுமித்தராதேவி தன்‌ மைந்தரை யணை தெ 
்‌ திமோந்து அவரை நோக்கி, அடா என்னருமை நற்புதல்வா ட 
.... மனைத்துக்கு முறவாயெ ஸ்ரீராமபிரானிட்த்தில்‌ பத்ததலைக்வெ 
- கணப்பொழுதும்‌ பிரியாமல்‌ அவர்க்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதன்பொரு 
நீ. பிறக்‌ தருக்கன்றமையால்‌, அவருடன்‌ வனவாஸஞ்‌ செப்‌ 
பொருட்‌ என்னாலும்‌ விடைகொடுக்கப்பட்டவனாகின்றனை; அதுவின்‌ 
ஜதி கீ வனஞ்செல்லுகையில்‌, ஒருக்காலும்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ விஷயத்தில்‌ ஊதல்‌ 
இது றிருக்கக்கடவை யல்லை; அவர்‌ இப்பொழுது ராஜ்ஜியமு மிழக்து, பெ 
மின்றி யிருக்கின்றாரே;. இவரால்‌. என்னபயனென நினைத்து, உபேக 
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2 வ்யஸரீவாஸம்ருத்தோவா கதிரேஷதவாநக 


. -ஏஷலோசேஸதாகர்தர்மோ யஜ்யேஷ்டவசகோபவேச்‌, 
.. இவர்‌ பொருளற்றவராயினும்‌, மிகப்‌ பொருள்‌ பெற்றவர।'யினு ம்‌, 
்‌... இவரே உனக்கு ச்‌ சஞ்சமெனக்‌ கருதி, பயப்‌ நதியுடன்‌ திருப்பணி செய்து 
௮ வா ௪ க்‌ i , ட இதி ட்‌ 2 ்‌ பத்‌ ee ல்‌ 1 க இ 
_ வாழ்க; தம்மு உஷ்‌ ட தத்து இவவுல$த 


2யார்களால்‌ புகழப்பட்ட சிறந்த தருமமாகும்‌, மூத்தோர்க்குக்‌ ஒர்‌ 
ஐ ஈடப்பது, கொடை செய்வது, யாகஇிகைக வதிப்பது, டோரி 
£ணிட்டகால்‌ பின்வாங்காமல்‌ உயிரை விடுவதிலு£ அணிந்து பே 
பது, இவையாவும்‌ இவ்விசக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ குரிய குணங்க ளெ 
' என்றிவவண்ண மிதங்கூறி, நில்லேல்‌ போபோவென விஷ 


௭5% 86௦22 3௦௫633 ஜு 
[2 ல ம பட்‌ 
க்தி KOS, 


ராமந்தசரதம்வித்தி மாம்வித்திஜனகாத்மஜாம்‌ ம்‌ 


அயோத்யாமடவலிம்வித்தி கச்சதாதயதாஸஃகம்‌. 


'மபிரானையே ஐயராக நினை, என்னைப்‌ பிரிந்தோமேயென்றும்‌ வ 
; பிராட்டியையே நானெனவுணர்‌, படைவீட்டைவிட்டுப்‌ பேர்க்தோ 
வெறும்‌ உன்னற்க; காட்டையே படைவீடெனவணர்க்து சுகமாக ஸ்ரீ 
மானுடன்‌ போய்வரக்‌ கடவையென வாதரத்தால்‌ மீளவு மிதமுரை,: 
வருத்தி விடைகொடுக்‌ தனுப்பினள்‌, அநந்தம்‌ விஈயமறிந்தவரும்‌, வீ 
யவருமாகிய சுமந்திரரும்‌ தேவ ஸாரதியாகய மாதலி தேவேந்தி ர 
கி, விண்ணப்பஞ்‌ செய்வதுபோல ஸ்ரீராமசந்‌இிரரை நோக்கிக்‌ லை 


காரஞ்‌ செய்தருள்வீர்‌, தேவர்‌ திருவுள முகந்தருளிய விட்‌ க்‌்‌ 
ரவி லெழுக்கருள ப்‌ பண்ணிக்கொண்டுபோய்‌ விடுவேன்‌: கைகேயி எ 
டுக்கொண்டபடி பதினான்குவருஷம்‌ தண்ட்காரணியக்தில்‌ தே 
ஞ்செய்‌ தருளவேண்டு மன்றே 2 என்று விண்ண்ப்பஞ்‌ செய்த; 
னே ஷீதாபிராட்டி. தம்‌ மாமனாரளித்த ஆடையாப்ரணங்களை ய 
ச செய்து கொண்டு, சூரியன்போல விளங்குகின்ற அத்திருத்‌ தேரி 
இருவுளமகிழ்ந்து முன்னமே ஏறியருளினாள்‌. பின்னர்‌ சக்கரவர்க்‌ 
மகனாரும்‌, இளையபெருமாளும்‌, தங்கத்தால்‌ சிங்காரிக்கப்பட்‌ட 
ினிபோல ஜொலிக்கின்ற அத்திருத்கோமீதிலேறி வீழ்றிருந்தருளினட்‌. ' 
இவர்கள்‌ வனவாஸ்ஞ்‌ செய்யும்‌, பதினான்கு வருஷத்துக்குக்‌ கணவ 
மஹாராஜரால்‌ அளிக்கப்பட்ட ஆடையா பரணங்களையும்‌, ஆயுத ப. 
புக்‌ தேர்மிசை வைத்துக்‌ கொண்டு, சுமந்திரர்‌ சிறந்த ஜாதியிம்‌ பிறந்து! 
- வாறுவேகமுடைய குதிரைகளை மோட்டி க்‌ திருத்தேரை நடாத்தினார்‌. இவ்‌! 
வண்ணம்‌ ஸ்ரீராமகிரான்‌ நெடுந்தூரம்‌ பிரயாணமாடப்‌ புறப்படுகையில்‌, ... . 
அங்குள்ள நாட்டார்‌ ஈகரத்தரர்களும்‌, யானை, குதிரை, பசுக்கள்‌ முதலிய ஜம்‌ 
- மிருகங்களுடனும்‌, பலவகைப்‌ பகூஷிகளுடனும்‌, பாலவிருத்தர்க எடம்‌ | ்‌ 
லும்‌, அன்பம்‌ மேற்கொண்டு மூர்ச்சையடைந்து பின்பு தெளிந்தெழுக்து, ' 


ட தவத 


ட 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. இரக. 


ளினர்‌. அநந்தம்‌ எல்லோரும்‌ தாரைதாமையாகச்‌ சோகரீர்பெருக்யெழுது, 
கடையில்‌ மற்றெல்லோரும்‌ பெருமாளைத்‌ தேற்றி வானேறிய தந்தையின்‌ 


"பொருட்டுத்‌ தருப்பணம்‌ செய்யும்படி யுரைத்தனர்கள்‌. பிராட்டியாரும்‌ 
 மாமனாரிறந்தன ரென்பதகை யுணர்ந்து சோகநீர்‌ பெருக்கிப்‌ பதியைக்‌ 
கண்களால்‌ கடாக்ஷிப்பதற்குக்‌ இறமையற்று வருந்தினர்‌, பெருமாளும்‌ . 
அவரைக்‌ தேற்றி, மிகத்‌ துன்புற்றிருக்கின்ற இளையபெருமாளை நோக்கி, 

[| 


அடா லக்ஷ்மணா ! விரைவாக மரவுரியையும்‌, இங்குணப்‌ புண்ணாக்கையும்‌, 
“விரைவாகக்‌ கொணர்க ; நந்தந்தையருக்குத்‌ தருப்பணஞ்‌ செய்வதன்‌ 
பொருட்டுச்‌ செல்வேன்‌ ; ஹீதை முன்னே செல்லக்‌ கடவள்‌ ; நீ யவளைப்‌ 


பின்னொடர்ந்து செல்லுக ; யான்‌ உங்களிருவர்க்கும்‌ பின்‌ புறத்தில்‌ வரு 
இன்றேன்‌ ; இந்த வழி மிகக்‌ கொடியதன்றோ என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. 
அந௩ந்தரம்‌ பரம்பரையாக க்‌ தொண்டு பூண்டவரும்‌, மிகவு முணர்ந்தவரும்‌, 
இறந்த புத்தி யுடையவரும்‌, புலன்களை வென்றவரும்‌, பத்தி யுடையவரு 
மாகிய ஸூஃம௩்திரரும்‌ அந்த ராஜகுமாரர்களுட்ன்‌ கூடிப்‌ பெருமாளைத்‌ 
தேற்றி எழும்‌ தருளப்பண்ணிக்கொண்டு வந்‌ து, மந்தாகினிகதியில்‌ இழிந்து 
நீரிலாடம்படி சேர்த்தனர்‌, பெருமாள்‌ முதலானோர்களும்‌ தாமரை மலர்‌ 
ந்து மணங்கமழ்‌ து. குளிர்‌க அ தெளிம்து விரைந்து பெருகி. வருகின்ற 


A அந்த மந்‌ தாகினிநதியில்‌ ஸ்நாநஞ்செய்து இந்த நீர்‌ வானுலகை யடைகத 


தேவர்‌ பொருட்‌ டாகக்கட்வதென்று தந்தையைக்‌ குறித்து மொழிந்து தீர்ப்‌ 


பணஞ்‌ செய்தனர்கள்‌. பெருமாளும்‌ தென்முகமாக நின்று அஞ்சலியில்‌ 


நீரை நிறைத்துக்கொண்டு தந்தையை யுத்தேசித்து, என்‌ பிதாவே ! இப்‌ 
போழ்‌ தென்னா லளிக்கப்படுனெற இந்த நீர்‌ தேவருக்குப்‌ பிக்ருலோகத்‌ 


.. இல்‌ அக்ஷயமாகக்‌ கடவதென மொழிந்து தருப்பணஞ்‌ செய்தருளி, அனைவ . 
ருடனும்‌ அந்நதியின கரையேறித்‌ திரத்திலுட்கார்‌௩ து எலந்தைக்‌ கனிக 


ளுடன்‌ கூடிய இங்குணப்பொடியைப்‌ பிண்டம்‌ செய்து கீரையில்‌ தருப்பத்‌ 
தைப்‌ பரப்பி யதன்மேல்‌ அந்தப்‌ பிண்டத்தை வைக்துச்‌ சக்கரவர்த்தியை 
யுத்தேித்து ;- 
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இதம்புங்‌ஃவமஹா ராஜ. ப்ரீதோயச தனாவயம்‌ 

யதன்ன புருஷோபவத ததன்னாஸ்தஸ்யதேவதா. 
மஹாராஜரே ! யாங்க ளிப்போழது உண்ணுகின்ற இவ்வுண்வையே ம 
தேவர்‌. பொருட்டு வைத்திருக்கின்றேன்‌ ; இதனையும்‌ தேவர்‌ மகிழக்‌ 


துண்ணக்‌ கடவீர்‌ : உலகத்தில்‌ யார்‌ எந்த உணவை யுண்பார்களோ ? அவர்‌ 


தெய்வங்களும்‌ அந்த உணவையே யுண்டு மகிழ்னெறன வல்லவோ ! 


௫௨ 'வால்மீகிராமாயணம்‌ 


என்றுரைசெய்து, விதியின்படி ஸபிண்டீகரணஞு்செய்து முடித்துப்‌ பின்பு. 


வந்தவழியாலேயே திருச்சித்திரகூடன்‌ சேர்ந்து தம்‌ பர்ணசரலையின்‌ வாயி 
லில்‌ ஸ்ரீபரத லக்ஷ்மணர்க ளிருவரையும்‌, தம்‌ இருத்தோள்களால்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு. புலம்பினர்‌, இவ்வண்ணம்‌ பிராட்டியாருடன்‌ இவரெல்லோரும்‌ 
புலம்பி யமுகையில்‌, சிங்கத்தின்‌ தொனிபோன்ற இவர்களது தொனி 
யினால்‌ மலையில்‌ பிரதிக்கொனி யுண்டாகிக்‌ இசைகளெங்கும்‌ பரவி 
யொலித்தது ; ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ சேனையிலுள்ள யாவரும்‌. இந்தத்‌ தொனி 
யைக்‌ கேட்டு அ௮ச்சங்கொண்டு. கேளீர்‌ கேசர்களே ! ஸீபரதாழ்வான்‌ சக்கர 
வர்‌,த்தித்நிருமகனாரைக்கண்டு பணைிந்தனர்போலும்‌, அவர்கள அ புலம்பலே 
இங்குக்‌ கேட்கப்‌ படுகின்ற தென்று ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு உடனே புறப்பட்டு அந்தத்‌ கொனி தோன்றிய இட்‌ கதைக்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ குவையாகி யோடி வந்தனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ சிலர்‌ யானைகளி 


லும்‌, சிலர்‌ குதிரைகளிலும்‌, சிலர்‌ தேர்களிலும்‌ ஏறிக்கொண்டும்‌, இலர்‌ . 


கால்களால்‌ நடந்தும்‌, பெருமாளைப்பிரிந்து சலநாள்களே யாயினவாயினும்‌, 
பலகோடி வருஷங்கள்‌ பிரிக்துள்ளவர்கள்போல மிகவும்‌ ௮வாவுற்று ஓடி 
வருகையில்‌, மழைகாலத்தில்‌ வானம்‌ முழங்குவதுபோலப்‌ பூமியும்‌ தொனி 
யுற்று முழங்கிற்று ; அதனால்‌ அச்சமுறுத்தப்பட்ட்‌ யானைகளும்‌, பிடிக 
ஞூடன்‌ ஓடி வேறுவனஞ்‌ சேர்ந்தன ; அக்காட்டிலுள்ள பன்றி, பசு, காளை, 

எருமை, மஹிஷம்‌, புலி, கரடி, பாம்பு, குரங்கு, மான்‌ முதலிய விலங்கு 
ளெல்லாம்‌ பயந்தோடின ; ௪க்கரவாகம்‌, நாரை, ஹம்ஸம்‌, கலஹம்ஸம்‌, 


கொக்கு, குயில்‌, க்ரெளஞ்சம்‌ முதலிய பறவைகளும்‌ பறந்தோடின ; அப்‌ 


பொழுது ஆகாயம்‌ பறவைகளாலும்‌, பூமி மனிதர்களாலும்‌ நிறைந்து விளங்‌ . ்‌ 


கின ; உடனே. எல்லோரும்‌ அருஇற்சென்று தரையில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
க க்‌்‌ மிகத்‌ துன்புற்றுக்‌ கைகேயியையும்‌, கூனியையு மிகழ்‌ 
நீது கொண்டு கண்ணீர்விட்‌ உழுதனர்கள்‌; பெருமாளும்‌ அவர்களைக்கண்டு 
காயர்போலும்‌, தந்தையர்போலும்‌, ஆதரஞ்செய்‌ தகருலெழைக்துச்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு மூழ்வித்தனர்‌. அப்பொழுது அத ஜனங்களுள்‌ சிலர்களை 


யணை த்து மூழ்வித்தனர்‌; லெரைத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து மடழ்வித்தனர்‌; . 


இவ்வா ரெல்லோரையும்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தக்கபடி. மரியாதைசெய்து 
பத தாமும்‌ மகிழந்து அவர்களையும்‌ மகிழ்வித்தருளினர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்‌ இல்‌ அற்‌ மிரண்டாவ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 


பெருமாள்‌ சக்கரவர்த்தியார்‌ விண்ணாடு௫ண்ணியதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மூழ்இி 


ஸபிண்டீகரணம்‌ செய்ததாக விருக்கன்றஅ ; இச்சருக்கத்தில்‌ மாதா பிதாக்கள்‌ இற 
நீது க திக்கித்‌ க்‌ ஒத்‌ பப்ப கேட்டும்‌, அணு முத்‌ ல்‌ வ! ப 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. இரக 


நூ நிறுமூன்மடுவஅசருக்கம்‌,. 


்‌ கோஸலையார்‌ முதலிய தேவிகள்‌ பெருமாள்‌ இளையபெருமாள்‌ பிசாட்டியார்‌ 


- இவர்களைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ தன்பமடைகது புலம்பியது. 
.... அதந்தரம்‌ ஸ்ரீவஷிஷ்ட பகவானும்‌ கோஸலையார்‌ முதலாயுள்ள 
சக்கரவர்த்தியார்‌ தேவிகளை யழைத்‌ துக்கொண்டு பெருமாளை எப்போழ்து 
காண்போ மென்னும்‌ ஆவலும்று. விரைவாக வருகையில்‌, வழியில்‌ மந்தா 
கினிஈதியின்‌ கரையில்‌ பெருமாளால்‌ தந்தையின்பொருட்டு வைக்கப்பட்ட 
பிண்டத்தைக்‌ கோஸ்லையார்‌ மற்றுள்ளவர்களோடு கண்டு ஸஃமித்திரா 
தேவியை நோக்கி, பாராய்‌ ஸுமித்திராய்‌ ! காடேறச்‌ செல்லவிட்டி நம்‌ 
திருக்குமாரர்கள்‌ இங்கே இறங்கி ஸ்காகஞ்செய்யுக்‌ துறையோலும்‌, இங்‌ 


இருந்தே உன்‌ புத்திரனாகிய லக்ஷ்மணன்‌ என்‌ இருமகன்‌ பொருட்டு இனக 


தோனும்‌ நீர்‌ கொண்டு செல்வான்‌ ; உன்‌ மைக்கன்‌ இவ்வண்ணம்‌ செயற்‌ 
கரிய செயல்களைச்‌ செய்யினும்‌, இகழவுஅகின்றிலன்‌ ; தந்தைக்கு நிகராகிய 
தன்‌ தமையன்‌ பொருட்டுச்‌ செய்யும்‌ செயல்களும்‌, இகழத்தக்கன வாகு 
மோ ! அவனுக்குத்‌ தகாத இந்தச்‌ செயல்கள்‌ இப்போழ்தாயினும்‌ நீங்குங்‌ 
கொலோ என்று சோகத்தினால்‌ உரை செய்துகொண்டே செல்லுகையில்‌, 
உந்தப்‌ பிண்ட ததையுங்கண்டு சக்கரவர்த்தியின்பொருட்டுப்‌ பெருமாளால்‌ 
வைக்கப்‌ பட்ட்தெனத்‌ கேர்ந்து, மற்றுள்ள தேவிகளை நோக்திப்‌ பாரீர்கள்‌ 
ஸ்திகளே ! தெற்கு அனியாகப்‌ போடப்பட்ட தூப்புல்லின்மேலே இங்‌ .. 
குணத்தாற்‌ செய்யப்பட்ட பிண்டம்‌, . இக்ஷ்வாகு குலத்திற்கு நாதராதிய 


இவ்விதிக்குப்‌ பெருமாள்‌ செய்தருளிய பொரும்‌ தமோவெனில்‌, யாகதீக்ஷையிலும்‌, 


விவாஹம்‌ முதலிய தஇீக்ஷைகளிலும்‌ தீட்டில்லையென்று விசேஷவிஇ யிருக்கின்ற 
மையால்‌, பெருமாளும்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலன ரூபமாகிய இறந்த நிகைைகொண்‌ 
டுருந்தமையால்‌, தீட்டில்ல்யென்பதை யுணர்ந் தம்‌, ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ எல்லாச்‌ 
சடங்குகளும்‌ நிறைவேற்றப்பட்‌ ட.ருக்தமையின்‌, தாம்‌ முக்யெமாயுள்ள தருப்பணத்‌ 
தையும்‌, ஸபிண்டீகரணத்தையும்‌, செய்தருளினாற்‌ போஅமென்ன திருவுளக்கொண் 
டும்‌, தீட்டுக்கொண்‌ டி. ராவிடினும்‌ இகழ்விலதென வுணர்க. அன்றாயின்‌, பெருமாள்‌ 
தீட்டுக்கொண் டிருக்தில ரென்பதற்கு ப்ரமாண மொன்றுமில தாதலின்‌, இட்டுக்‌ 
கொண்டி ருக்ததாகக்சகொள்ளினும்‌ விரோதமில்லை ; திட்டில்‌ ஸபிண்டீகரணஞ்‌ -செய்த 
தாக லிருப்பது விரோதமன்றோே வெனில்‌, நசைவாபமென்று மூலத்தி லிருப்பதற்கு 
வியாக்கியானத்தில்‌ சபிண்டீசரணமென்று பொருள்‌ கூறப்பட்ளெதேயன்றி, மூலத்தி 
லில்லை ; ஆதலின்‌, லஈவாபமென்னும்‌ பதத்திற்கு நித்யவிதியில்‌ செய்யத்தக்க பிண்ட 
மென்று பொருள்‌ கூறக்‌ . முறையில்லை : அஃ தட்டிலேயே செய்யப்படுகின்ற ;. 
தீட்டில்ல்யெனக்கொண்டு வியாக்யொனத்தில்‌ சபிண்டீகரணமெனப்‌ பொருள்‌ கூறப்‌ 
பட்டுளசெனவும்‌ கொள்க, இந்தப்‌ பக்ஷத்தைச்கொண்டே. பட்டமுராரியும்‌, அகர்க்க 
ராகவ நாடகத்தில்‌ பெருமாள்‌ இட்டுக்சொண்‌ ட.ருந்ததாகவே கூதி இருக்கன்‌ றனன்‌. 
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இக... வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஈம்‌ பதியின்பொருட்டு என்‌ இருமகனால்‌ வைக்கப்பட்ளெது ; சிறந்த நல்‌ 
லுணவுகளை யுண்டு பார்‌ முழுதும்‌ ஆண்டு பாதுகாத்த மஹாராஜர்க்கு 
இஃது தகுமென யான்‌ கருனை ஙிலேன்‌ , பார்‌ முழுதும்‌ பாதுகாத்து 
நல்லுணவையுண்ட மஹாசாஜர்‌ இரக்கப்‌ பிண்ட த்தை எவ்வண்ணம்‌ புசித்து 
மகழவாரோ ? மிகச்‌ செல்வங்களை யடைந்து பாராளவல்ல என்‌ இருமக 
னும்‌ தந்தைக்கு இந்தப்‌ பிண்டத்தை யிட்டன னென்றால்‌, இதைவிடக்‌ 
தன்பமென்பது மொன்றதுளதோ. £? இதனை யான்‌ கண்ணுஅசைகயிலும்‌, 
எனது இதயம்‌ ஆயிரஞ்‌ சிதமுக ஏன்‌ பின்‌ நீதிலதோ ? எந்த மனிதன்‌ எவ்‌ 
வுணவை யுண்கின்றானோ * அவ்குணவினையே அவன்‌ தெய்வங்களும்‌ உண்‌ 
- பார்களென்னும்‌ யாவராலும்‌ அறியப்பட்ட சுருதி யுண்மையெனவே இப்‌ 
போழ்து தோற்றுகின்றது ; என்நிவவண்ணம்‌ பலம்புகையில்‌, மற்றுள்ள 
கெவிகளும்‌ இவரைக்‌ தேற்றி யழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஆ.ட்சமத்தல்‌ 
சாபத்தினால்‌ வானுலகினின்‌.று வீழ்ந்த வானவன்போலவும்‌, போகங்களை 
முற்றும்‌ துறக்து துறவறம்‌ பூண்ட்வன்போலவும்‌ எழுந்‌ தருளியிருந்த பெரு 
மானைக்‌ கண்டவுடனே சோகம்‌ பெருகிக்‌ கண்ணீரவிட்டுக்‌ கூவி யழுதனர்‌ 
கள்‌. பெருமாளும்‌ அவர்களை க்கண்‌ டெழுக்து எல்லோர்களையும்‌ தனித்தனி 
திருவட்‌. தொழுது நிற்கையில்‌, அவர்களும்‌ கமது மெதுவாயுள்ள பாணி 
தலங்களில்‌ பெருமாள்‌ மீது படி.ந்‌ துள்ள "தூகள்களைக்‌ துடைத்துக்‌ கண்‌ 
குளிரக்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்தனர்கள்‌. இளையபெருமாளும்‌ அவர்களைக்‌ கண்டு 
பலமுறை பணிந்து நின்றனர்‌, அவர்களும்‌ பெருமாளிடத்திலேபோவூ 
இவரிடத்திலும்‌ மிகவும்‌ அன்புகூர்ந்து தழுவி மகிழங்தனர்கள்‌, பின்பு 
பிராட்‌ டியாரும்‌ முறையே யவர்களைப்‌ பணிந்து துன்பத்தினால்‌. கண்ணீர்‌ 
ததும்ப எதிரில்‌ நின்றனள்‌, அப்போழ தவரைக்‌ கோஸலையார்‌ தாய்‌ மகளைப்‌ 
போலத்‌ தழுவிக்கொண்டு அந்தோ ₹ ஜனகசக்கரவர்த்தியின்‌ திருமகளும்‌, 
தசரதசக்கரவர்‌ த்தியின்‌ மருமகளும்‌, ஸ்ரீசாமச திரன்‌ தருமபத்தினியு 
மாகிய ஹீதாதேவியும்‌ இவ்வண்ணம்‌ துன்புறுமாறு நேர்்ததந்தோ ? அடி 
என்‌ மருமகளே ! வெயிலினால்‌ வாட்டப்பட்ட கமலம்போலவும்‌, அழுக்‌ 
கடைந்த கண்ணாடிபோலவும்‌, மேகங்களினால்‌ மறைக்கப்பட்ட - ௪சந்தர 
பிம்பம்போலவும்‌, ஒளிகுன்றிய உன்‌ இருமுக மண்டலத்தை காண்கையில்‌, 
சோகம்‌ தீப்போல என்னைப்‌ பற்றி எறிக்கின்றதே ?₹ என்றிவ்வண்ணம்‌ புலம்‌ 
பிக்கொண்‌ டிருக்கையில, ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ ௮க்னியபோலக்‌ இகழும்‌ ஸ்ர்வளி 
ஷ்ட்பகவானை இந்திரன்‌ பிருஹஸ்பதியைப்போலப்‌ பணிந்து, அவரை ஒரா 
ஸ்னத்தில்‌ எழுக்தருளியிறுக்கக்செய்து, மற்அள்ளோயையும்‌ உட்காரும்படி. 
நியமித்துத்‌ தாமும்‌ விற்றிருக்கருளினர்‌, காட்டார்‌ ககரதிதார்‌. சேனைகள்‌ 
அமைச்சர்கள்‌ முதலிய யாவருட்னும்‌ வந்த ஸ்ரீபரதாழ்வாலும்‌ யாவருடனும்‌ 
பெருமாளுக்‌ கருகல்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ 
அகேக தேவகந்தர்வாதிகளுடன்‌ திசைமுகத்‌ தேவனருகில்‌ வீற்றிருக்க 
தேவேந்நிரன்போலத்‌ திகழ்ந்து கைகுவித்துப த நோக்கி இக்‌ ்‌ 


அயே ரத்தியாகாண்டம்‌. இடு 


. தனர்‌, ரகம தெல்லோரும்‌ இப்பாதாழவான்‌ டப்‌ டல்‌ 
மரியாகைசெய்துயாதுரைக்கப்போஇின்றனரோவென்று மிகவுங்கு தூரஹலக்‌ ' 
டன்‌ எதிர்நோக்கி யிருந்தனர்‌. எதிர்‌ நோக்குகின்ற காலையில்‌ பெருமா 
ளிளையபெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ இவர்கள்‌ ஐவரும்‌ நட்பினர்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவர்களாக, யாகசாலையில்‌ சபையார்களால்‌ சூழப்பட்ட கார்ஹபத்திய 


ஆஹவகீய தகூஷிணம்‌ என்று மூன்று அக்கினிகள்போல விளங்கினார்கள்‌, 


- அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ தூம்றுகன்றாவ.து உ 
டி த்‌. ப 
நாற்று நான்காவது சருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானால்‌ வேண்டப்பட்ட யான்‌ - வனவாஸமே. 


செல்வேனென்பதற்குக்‌ காரண NS செய்வது. 


D௦ 


அநந்தரம்‌ . பெருமாள்‌ க்க மகத்‌ உள்‌ ஸ்ரீபசகாழ்‌ 
வானைக்‌ தம்மிடத்தில்‌ பத்இியுள்ளவொன வுணர்ந்து அவரை கேக்க, 
அடா பரதா ! யானொன்று நீ கூறக்‌ கேட்ணெரக்‌ கோருகின்றேன்‌ ; நீ இப்‌ 
பொழுது அரசாட்சிசெய்வதையும்‌ விட்டி ஜடைஇரித்து மரையுரி மரவுரி 
களை யுடுத்துக்கொண்டு இவ்விடத்திற்கு வந்த காரணம்‌ யாது ? அதனை 
நீ யுரை செய்கவென்று வினாவியருளினர்‌, என்றிவ்வண்ணம்‌ அன்புகூர்ந்து 
தழுவி யுரைசெய்யப்பட்ட்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானும மீளவும்‌ பெருமாளை நோக்திக்‌ 
கைகுவித்துக்கொண்டு ஏம்மையரே ! நம்‌ தந்தையர்‌ தேவரைக்‌ காடேற 


.. வனுப்பிச்‌ செயற்கரிய செயல்செய்து புத்திரசோகத்தினால்‌ வானேறி விட்ட 


னர்‌. அவர்‌ என்‌ தாயாகிய கொடிய கைகேயியினா லேவப்பட்டவராகித்‌ தம்‌ 
புகழையும்கெடிச்து, என்னையும்‌ இகழ்வுறச்செய்து, தாமும்‌ கெடும்படியான 
இப்பாவத்‌ தொழிலைச்‌ செய்தனர்‌, அத்தன்மையளாகிய என்‌ தாயும்‌ தன்‌ 
கோரிகை யீடேறாமல்‌ கைம்பெண்ணாகி நரகில்‌. வீழ்ந்தனன்‌ ; ஆகலின்‌, 
தேவர்க்கே கொண்டனாகிய அடியேனிடத்தில்‌ அருள்‌ பூண்டு இப்போழ்கே 
தேவேந்திரன்போலத்‌ தஇருவபிஷேகங்கொண்டு இந்த நாதனற்ற பிரஜை 
களையும்‌, ஈம்‌. மாதாக்களையும்‌ மிழ்வித்‌ தருள்‌ செயது, பரம்பரையாக 
வாய்த்ததும்‌, தேவர்க்கே தக்கதுமாயெ இந்த ராஜ்ஜிய பாரத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்‌ ட்ருள்க ; நட்பினர்களையும்‌ ம௫ம்விக்‌ தருள்க ; பரத்காலத்தில்‌ 
இரவு முழுமதியினால்‌ திகழ்வதுபோல இந்தப்‌ பூமியும்‌ அரசனாகிய தேவ 
ரால்‌ இகழக்கட்வது, இந்தச்‌ சாமந்த மந்திரி புரோஹிதாதிகளுடன்‌ கூடித்‌ 
தேவர்க்குச்‌ மேனும்‌, தொண்டீனுமாகிய அடியேனால்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 


ர 


ரள வால்மீகிராமாயணம்‌ 


பித்து வேண்டப்பட்டிவராகு யடியேனிடத் தில்‌ அறுக்‌ செஹஞ்‌ செய்தருள்க; 
நாட்டிலுள்ள எல்லோரும்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேவரை என்‌ முகமாக வேண்டு 
கின்றனர்கள்‌ ; ஆதலின்‌, மரியாதை செய்யத்தக்க அவர்களது வாக்கி 
யத்தை யிகழற்க ; என்றிவ்வண்ணம்‌ மொழிந்து மறுபடியும்‌ பெருமா 
ளுடைய திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ தல்வணங்கித்‌ தண்டம்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌, - 
இவ்வண்ணம்‌ வணங்கி மதமேறிய யானைபோல அடிக்கடி பெருமூச்‌ செறி - 
5௮ வருந்துகின்ற ஸ்ரீப்ரதாழ்வானைப்‌ பெருமாள்‌ கழுவிக்கொண்டு அவரை 
நோக்கி, அடா என்னருமைத்‌ தம்பி 1 


SSIES 6056 “6043. ௮500395௬௧3 
௧9 லக 8௧௦00 வவ 6406067௦35 | 
குலஸ்ஸத்வஸம்பனன ஸ்தேஜஸ்வீசரிதவ்‌ ரத 
சாஜ்பஹேதோகதம்பாப மாசரேத்வத்விதோஜன?, 
ஈற்குலத்திற்‌ பிறந்தவனும்‌, ஸத்துவகுண: முடையவனும்‌, தோள்வலி 
யுடையவனும்‌, பற்பல விரதங்கள்‌ செய்து நற்புகழ்‌ பெற்றவனுமா இய உன்‌ 
னைப்‌ போன்றவன்‌ அற்ப்மாகிய ராஜ்ஜியத்தின்பொருட்டு ஏன்‌ பரவத்‌ 
தொழில்‌ செய்வான்‌, ஒரு பொழுதும்‌ செய்யான்‌ ; ஆதலின்‌, உன்னிடத்தில்‌ 
யான்‌ சிறிதேனும்‌ தோஷத்தைக்‌ காண்டின்றிலேன்‌ ; பாலத்தன்மையால்‌ 
நீ தாயையும்‌ இகழற்க ;_ ்‌ 
5529556808. KOE PO 008 
லல்ல வல்லா ஷே ல கக்‌ | 
காமகாரோமஹாப்ராஜஞு குரூணாம்ஸர்வதாகக 
உபபன்னேஷுஃதாரேஷு புத்ரோஷுசவிதியதே- | 
அடா நற்புத்தி புடைய. பரதா ! சீடர்களிட்த்தில்‌ ஆசிரியர்களுக்கும்‌, 
: தொண்டீர்களிடத்தில்‌ காப்பவர்களுக்கும்‌, மனைவிகளிட த்தில்‌ பர்த்தாக்‌ 
களுக்கும்‌, மக்களிடத்தில்‌ தாய்‌ தந்தையர்களுக்கும்‌, எப்பொழுதும்‌ தம்‌ 
மிச்சையின்படி கட்டளை செய்ய விதியுள தன்றோ ? அவ்வாறே நாமும்‌ 


மஹாராஜர்‌ தம்‌ இருவுளத்தின்படி கட்டளைசெய்யத்தவர்க எல்லோமோ ₹ 
ஆகலின்‌, இவ்விஷயத்தில்‌ மாறுபாடு கொள்ளாமல்‌ உடன்பட்டு மூழ்க ; 


கர்னல்‌ 8௦ ஜுன்‌ OWS o ல்‌ 
கவனக்‌" ௦ லு 632705 | 
ணு$5055ஐ TES OY GE ௪௦ 

௭558, ஒர்த்‌ RGSS ॥ ॥ 


அயோக்தியாகாண்டம்‌. ௫ாளஎ . 


வகேவாசீரவஸகம்‌ ளெளம்யச்ருஷ்ணாஜிகாம்பரம்‌ 
சாஜ்யேவாபிமஹாராஜோ மாம்வாஸயிதுமீ, வர, 
பாவத்பிதரிதர்மஜ்ஞ கெளரவம்லோகளக்க்ருகம்‌ 


தாவச்தாமப்ருகாம்‌ ,ரேோஷ்ட ஜனன்யாமபிசெளரவம்‌, 


- மஹாரசாஜர்‌. என்னைச்‌ ர ஜடாஜினதாரியாகிக்‌ தண்டகவனத்தில்‌ 
வாஸம்‌ செயவிக்கவாயினும்‌, பீதாம்பர மணிமகுடதாரியாகி ராஜ்ஜிய த்‌ 
இல்‌ வாஸம்‌ செய்விக்கவாயினும்‌ வல்லவர்‌ ; அடா தருமமுணர்ந்தவர்க 
சூள்‌ சிறந்த பரதா! தந்தையினிடத்தில்‌ எவ்வளவுக்‌ கெளரவம்‌ உலகத்தில்‌ 
புகழப்படுகின்றகோ?அ௮வ்வளவுக்‌ கெளரவம்‌ மாகாவினிடத்திலும்‌ இருக்க 
வேண்டு மென்றும்‌ கூறப்படுகின்ற தன்றோ ? ஆதலின்‌, அவ்விருவர்களா 
லும்‌, அடா சாமா ! நீ காடேறச்‌ செல்க என்று கட்டசாயிடப்பட்ட 
யானும்‌ அதைத்‌ தவிர்ந்து ஏவ்வண்ணம்‌ வேறு செய்வேன்‌ ; நீ இரு 
வயோத்தியிலும்‌, யான்‌ கண்டக வனத்திலும்‌, இப்போம்து வாஸஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுவதே. கடமை ; இவ்வண்ணமே மஹாராஜர்‌ ௪சபைநடுவில்‌ 
நம்மிருவருக்கும்‌ கியமஞ்செய்‌ தளித்துவிட்‌ பெ பொன்னுலகமடை ந்தனர்‌, 
உலகத்தோர்க்கும்‌, எமக்கும்‌ பிரபுவாயெ மஹாராஜர்‌ நமக்குப்‌ பிரமா 
ணமே யல்லது, வேறொருவரும்‌ பிரமாண மாகார்‌ : ஆகலின்‌, தந்தை 
“யினால்‌ பகிர்ந்‌ தளிக்கப்பட்ட பாகத்தையே நீ விக்கம்‌ தக்கவன்‌ : 
பதினான்குவருஷம்‌ கண்டகவனக்தில்‌ வாஸஞ்செய்து என்‌ பொருட்‌ 
டளிக்கப்பட்ட பாகத்தை யானும்‌ அஅபவித்‌. து மகிழ்வேன்‌ ; யாவரரலும்‌ 
புகழப்பட்டவரும்‌, மஹாத்துமாவும்‌, தேவேரந்திரனுக்கு நிகசானவரு 
மாகிய என்‌ பிதா ! என்னை கோக்க, எதனைச்‌ செய்யும்படி கட்டளை யிட்ட 
னரோ ? அதனையே யான்‌ நன்கு மதிப்பே னல்லது, அதனைத்‌ அறந்து 
இந்திரன்‌ பட்டம்‌ வாய்க்கினும்‌ விருப்புறே னென்று ல்‌, 
ஸ்ரீபரதாழ்வானைத்‌ தேற்றி யருளினர்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நாற்றுமான்காவ.து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
.. தூற்றைழ்தாவஅசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீபரதாழ்வானுக்குப்‌ பெருமாள்‌ இத மருளிச்‌ செய்தது, 
ன ட ட அர ட ஆடட்ட்‌ 
. அநந்தரம்‌ நட்பினர்களுடன்‌ கூடிய பெருமாள்‌ முதலிய யாவரும்‌ 
அன்பப்பட்டுக்கொண்‌ டிருக்கையிலேயே “oh ad கீங்கப்‌ பொழுது 


இர .. வால்மீகிராமாயணம்‌ 


விடிந்தது ; உடனே யாவரும்‌ மந்தாகினிகதியில்‌ சாடி. ஜபம்‌ ஹோமம்‌ 
முதலிய நித்தியகருமங்களைச செயது முடித்துப்‌ பெருமா ளெழுக்கருளி 
யிருக்குமிடஞ்‌ சேர்ந்து சுற்றிலு முட்கார்ந்து மெளனமடைந திருந்கனர்‌ . 
கள்‌, அப்போழ்து ஸ்ரீப.சகாழ்வான்‌ பெருமாளை -நோக்கி, ஸ்வாமி எம்‌. . 
மையரே ! தேவர்‌ அருளிச்செய்தபடியே என்‌ மாதாவும்‌ வரதானத்தால்‌ 
ஸமாதானஞ்‌ செய்யப்பட்டனள்‌; ராஜ்ஜியமும்‌ எனக்கு அளிக்கப்பட்டது; 
அந்த ராஜ்ஜியத்தையே அடியே னிப்பொழுது தேவர்‌ பொருட்டு ஸமர்ப்‌ 
பிக்கன்றேன்‌ ; தேவரருள்செய்து இதனை யங்கேரித்துப்‌ பகை யின்கிப்‌ 
பரிபாலனஞ்‌ செய்க ; மிகப்‌ பெரிய இந்த ராஜ்ஜியமான து மேன்மேலும்‌ 
பெருகி வருகின்ற நஇியின்‌ வேகத்தினால்‌ பிளக்கப்பட்ட அணைபோலத்‌ 
தேவரைக்‌ தவிர வேறொருவராலும்‌ கட்ட முடியாது ; சகூதிரையின்‌ 
வேகத்தைக்‌ கழுதை போலவும்‌, பெரிய இருவடியின்‌ வேகத்தை மற்‌: 
அள்ள பறவைகள்‌ போலவும்‌, தேவருடைய சக்தியைத்‌ தொடர்ந்து பின்‌ 
செல்லவும்‌ அடியேனுக்குச்‌ இறிதும்‌ சக்தியிலது ; யரவனொருவன்‌ பிறர்‌. 
களால்‌ அடையப்பட்டு அவர்களையும்‌ அளித்துப்‌ பாதுகாக்கின்றனனோ : 
அவன்‌ பிழைப்பே யன்றோ 2 நல்ல பிழைப்பு ; யாவனொருவன பிறரை 
யடைந்து பிழைக்கின்றனனோ ? அவன பிழைப்பே யன்றோ ? கெட்ட 
பிழைப்பு ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ இந்த ராஜ்ஜியத்தை யங்ககோரஞ்செய்து 
எம்மைப்‌ பாதுகாத்தளித்து மகிழ்விக்காமல்‌, காடேற வெழுக்தருளுவது 
தகுதியாகுமேோ ? ஒருவனால்‌ வைத்து நீர்‌. வார்த்து . வளர்க்கப்‌ 
பட்டுக்‌ சூறளர்க ளேறவொண்ணாம லுயர்நீது. வேரூன்றித்‌. தழைத்துச்‌ 
செழித்த பெரிய மரம்‌ பூத்துப்‌ பழுக்காமலும்‌, தன்னை வளர்த்தவனுக்கு 
ம௫ூழ்ச்சியை புண்டு பண்ணாமலும்‌ போயிற்றாயின்‌, அந்த மரமே தேவ 
தல்‌ உவமையாகும்‌; இதனைத்‌ தேவரே ஆராய்ந்‌ துணர்க ; எம்மையரே 
அபிஷேகங்கொண்டு ஜொலிக்கின்ற சூரியன்போலக்‌ திகழ்னெற தேவரை 
நாட்டார்‌ நகரக்தோ ரெல்லோரும்‌ கண்டு மகிழ்க ; தேவர்‌ இருவயோக்‌. 
இயில்‌ மதமேதிய களிறுகளும்‌, தேவர்‌ பின்‌ சென்று பிளிறக்‌ கடவன, 
அக்தப்புரத்திலுள்ள காந்தையர்க ளெல்லோரும்‌ மகிழ்வுறக்கடவர்கள்‌, 
என்‌ றிவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான பெருமாளைப்‌ பணிந்து வேண்டினர்‌. 
வருடன்‌ வந்த ஜனங்க ளெல்லோரும்‌ அதற்‌ குடன்பாடு கூறிப்‌ புகழந்‌ 
தனர்கள்‌, இவ்வண்ணம்‌ வேண்டி வருந்திப்‌ புலம்புகின்ற ஸ்ரீபமதாழ 
வானை நோக்கிப்‌ பெருமாள்‌ தேற்றி யருளலுற்றனர்‌, அடா பரதா ES 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌. - ௫௭7௯ 


காத்மன$காமகாரோஸ்தி புருஷோயமநீடடவர? 
இசழ்சேதாசழ்சைமம்‌ கருதாக்த$பரிகர்ஷதி, 
-ஸர்வேக்ஷயாச்தாரிசயா₹? பசனாக்சாஸ்ஸமுச்ச்ரயா5 


கம ர்க்க ல்‌ 


க உலகினில்‌ யாவரும்‌ ல்கள்‌ கரட்ப்‌ பட்டவர்களே யன்றி, 
| சதந்க்ரரல்ல ராதலின்‌, ஒருவன்‌ தற்செயலாகச்‌ செய்யல தக்க கொன்று 
மிலது: தெய்வமே இவனைக்‌ தன்‌ தேசத்தினின்றும்‌ அகேசத்திற்கும்‌, 
மீளவும்‌ அங்கிருந்து தன்‌ தேசத்திற்கும்‌ செல்லும்படி இழுக்கன்ற . 
தன்றோ * ஆதலின்‌, தாய்‌ தந்தைகளின்மேல்‌ நீ சிறிதும்‌ சினமுறற்க ; 
தெய்வச்‌ செய லாதலின்‌, துன்பமும்‌ உறற்க ; மேன்மேலு மீட்டப்பட்ட. 
பொருள்களின்‌ குவைகளும்‌ அழியுமளவு மிருக்குமே யல்லது, அழிவற்‌ 
மிரா? எவ்வளவு மேன்மையும்‌, சாழ்மையுஅமளவே யாமல்லது, தாழ்மை 
யின்‌றியேயிரா த; புத்ர மிக்ராதிகளுடன்‌ கூடலென்ப த பிரியுமளவே யாகு 
மல்லது, பிரிதலேயின்றியிரா து; நல்வாழ்வும்‌ சாகுமளவே யாகுமல்ல து, 
 சாவற்றிரா து; ஆதலின்‌, நீ தந்தையர்‌ விண்ணுலகமடைக்தனரேயென்றும்‌ 
சிறிதும்‌ தன்புறற்க ; மரத்து நுனியில்‌ பழுத்திருக்கின்ற கனிகளுக்கு த்‌ 
தரையிலிற்து வீழ்வதைவிட வேறு பயம்‌ எவ்வண்ண மிலதோ 2 அவ்‌ . 
. வண்ணமே பிறப்புற்ற மனிதனுக்கு மரணத்தை விட வேறுபய மிலது ; 

மரணமென்பது தவிர்த்தற்கரியது; ஒரு வீடு எவ்வளவு வலிய தூண்களை 
நிறுத்தி வலிமையாகக்‌ கட்டப்படினும்‌, மாள்‌ செல்லச்‌ செல்லப்‌ பழைய 
தாகி வலிமைகுறைம்‌ தடிந்து வீழ்கன்றதோ ? அவ்வண்ணம்‌ . மனிதன்‌ 
எவ்வளவு இறமையினனாயினும்‌, ஞூப்புற்றுக்‌ இறமையொடுங்கி மரண 
 முஅவான்‌ ; மனிதர்க்கு யாதொரு இரவு நிகழ்ந்தகோ £ நிகழ்ந்தது 
நிகழ்க்ததே யன்றி, நிகழும தாகுமோ ? யமுனா௩தியின்‌ வெள்ளம்‌ பெரு 
இற்றாயின்‌, அஃது பெருகிக்‌ கடலையே போய்ச்‌ சேருமல்லது, மீண்‌ 
டெதிர்த்துப்‌ பெருகுமோ ? இராப்பகல்கள்‌ மனிதர்களது ஆயுளைக்‌ கழி - 
. தீதுக்கொண்டே செல்லுகன்றனவே யன்றி, வாளாச்‌. செல்லுகின்‌ 
னை வேர ! ஆகலின்‌, 


கில? க கல்ல 
306 ros Sores & 5 3-5 1 || 
அத்மானமனுசோசத்வம்‌ இமன்யமனுசோசஹி 
ஆபுஸ்சேஹீயசேயஸ்ய ஸ்த்திசஸ்யசகதஸ்யச, 


நீ யுன்னைக்‌ குறித்தே சோக முறுக; பிறரைக்‌ குறித்தேன்‌ அன்‌ 
பூ இன்றனை; கீ நிற்தினும்‌, செல்லினும்‌, உட்காரினும்‌, படுக்கனும்‌, 


இராம வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஆயுள்‌ சூறைகின்றதே யன்றி, வளர்‌ கன்றதோ ? மனிதன்‌ எங்கேஇனும்‌ ' 
ம்ருத்யுவும்‌ உடனே யேகின்றது ; உட்காரின்‌ உடனே உட்கார்கின்றது ;' 
யமலோகம்‌ போகு மளவும்‌, உடனே சென்று, பின்பு இரும்பு மல்லது, 
முன்பு இரும்பிச்‌ செல்லுமோ ? மனிதன்‌ மூப்புற்று, -மெய்‌ நலிந்து, 
மயிர்‌ ஈரைக்து, திறமை குன்றி, மதி மயங்கியபின்‌ யாது செய்து பிழைப்‌ 
பன்‌; ஆதலின்‌, முன்னமே தான்‌ உய்யுமுபாயத்தைத்‌ ககக க ட 


கடவன்‌, ' 
SEM 0486 ES 886 5762 86௪ 
BSS எலல 6 82௦0௦௧4%.2%௦ | 


ஈந்தந்த்யுஇிதஆஇத்யே ஈந்தந்த்யஸ்தமிதேரவெள 
அத்மனோநாவலபுத்யந்தே மனுஷ்யாஜீவித க்ஷயம்‌, 


எல்லோரும்‌ வெய்யோனுதிப்பதையும்‌, மறைவதையும்‌ கண்டு வியப்‌ 
புற்று மகிழ்கின்றனர்களே யன்றித்‌ தமதாயுள்‌ குறைந்‌ தழிவதை யொரு 
வரும்‌ அறிந்தில சந்தோ 7 பருவங்கள்கோறும்‌ அவற்றின்‌ அழ்கினைக்‌ 
கண்டு எல்லோரும்‌ மகிழ்கின்றனர்களே 2 அந்கோ ? அப்பருவங்கள்‌ 
அவர்களது ஆயுள்களைக்‌ . குறைத்துக்கொண்டே செல்லுகன்றனவே ? 
அலைகடலில்‌ தனியேயுள்ள இரண்டு கட்டைகள்‌ அலையினால்‌ கூட்டப்‌ . 
பட்டுப்‌ பின்பு பிரிக்கப்‌ படுதின்றன போலக்‌ காலத்தினால்‌ தாய்‌ தந்தை மக்‌ 
கள்‌ முதலானோர்கள்‌ கூட்டப்பட்டும்‌, பிரிக்கப்பட்டும்‌ அலைகின்றனர்கள்‌. 
ஆகலின்‌, இவர்கள்‌ கூவெதரிதேயன்றிப்‌ பிரிவ தரிதன்று ; பிரிவதே 
நிச்‌ சயம்‌ ; இந்த ப ரஹ்மாண்டத்தினுள்‌ பிரஹ்மா முதலாகியுள்ள உயிர்க 
ளெல்லோரும்‌ தத்தம்‌ மான்‌ வினையின்படி. நடப்பவர்க ளாதலின்‌, ஒருவ . 
ராயினும்‌ தம்‌ மனத்தின்படி யொருவருடன்‌. சேரவும்‌, பிரியவும்‌, வல்ல 
சல்லர்‌ ; ஆதலின்‌, ஒருவரிறந்கதைப்பற்றி மற்றொருவர்‌ கண்ணீர்‌ பெரு 
க்க யழுவதினால்‌ அவரை மீட்கு முபாய முளதாசூமோ ? ஆகாது ; 
தூரஞ்செல்வோ னொருவன்‌ துணையாகச்‌ செல்வோனை நோக்கி, யானு 
முடன்‌ வருவேனென்‌ அரைத்துப்‌ பின்றொடர்க்து சென்று எவ்வண்ண 
மின்புறுவானோ ? அவ்வண்ணமே தம்‌ முன்னோர்கள்‌ சென்றவழியே . 
சென்று நடப்பவன்‌ எப்படி துன்புறுவான்‌ ? ஒருகாலும்‌ தன்புழான்‌ ; 
ஆற்று வெள்ளம்போல மீளாது செல்லுகின்ற ஆயுளை நொக்கி, விவேக. 
முடையோன்‌ நன்மை விளையததக்க தருமச்செயலிலேகானே முயலக்‌ 
கடவன்‌, உயிர்களெல்லோரும்‌ இன்பத்தையே கோருகனறனர்களல்லரோ? 
ஆதலின்‌, தருமாத்துமாவாகிய ஈம்‌ தந்தையரும்‌, சிறந்த யாகங்கள்‌ செய்‌ 
வதினாலும்‌, பாதுகாத்தளிக்கத்‌ தக்கவர்களைக்‌ காத்தளித்தமையாலும்‌, 
உலதினை நீதிவழுவாது பரிபாலனஞ்‌ செய்கமையாலும்‌, தருமமாகவே . 
கப்பம்வாங்கி வேதியர்களுக்‌ களித்தமையாலும்‌, பொன்னஸ்கமே யடைம்‌ ஈ 


' அயோத்தியாகாண்டம்‌, | ௫௧௧ 


தனர்‌, இருக்கையிலும்‌ தானதருமங்கள்‌ செய்து: நெகொள்‌ வாழ்ந்‌ இன்‌ . 
. புற்‌ மிருக்தனர்‌, ஆதலின்‌, அவரைக்‌ குறித்துத்‌ அன்புறத்தக்க காரணம்‌ 
சிறிது மிலது ; அத்தன்மையராகிய நம்‌ தந்தையர்‌ மூப்புடைய இந்த 
மானிட சரீரத்தை ஒழித்து விட்டுப்‌ பிரஹ்மலோகத்தில்‌ இன்புறததக்க 
திவ்விய சரீரத்தைப்‌ பெற்று மூழ்கசின்றமையின்‌, விவேகமுடையோ 
னாயின்‌, ஒருவனும்‌ அவரைப்பற்றித்‌ அயருமுான்‌ ; நீயும்‌ பற்பல நூல்‌ 
ஆக்‌ கற்றவனும்‌, சிறந்த புத்தி யுடையவனு மாதலின்‌, கீ நம்‌ தந்‌ைத 
யரைப்‌ பற்றித்‌ துயருறற்க ; இரமுடையவன்‌ ஒருகாலும்‌ ஒன்றைக்‌ 


குறித்தும்‌ சிறிதும்‌ அன்புழுனன்றோ *, ஆதலின்‌, கீ துயரற்க; இர 


. மூறுக; நந்தந்தையர்‌ உன்னைத்‌ இருவயோத்தியில்‌ ௮பிலேகம்பூண்டு 
. இமசாட்சிசெய்யும்படி கட்டளையிட்‌ டிருக்கன்றமையின்‌, நீ இருவயோக்‌ 
திக்குச்‌ சென்று அங்கு வாழ்க ; எம்‌ தந்தையர்‌ எனக்குக்‌ கட்டளையிட்ட 
படி. மானும்‌ வனத்து லுறைவேன்‌ ; நீயும்‌ தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி. 
நடக்கக்‌ கடவை யல்லது, அதனைக்‌ தவறற்க ; யான்‌ தந்தையின்‌ கட்டளை : 
யைத்‌ துறப்பது ஒருபொழுதும்‌ நீதியன்னு ; வனவாஸஞ்‌ செய்வத 
னாலேயே துன்பமின்றித்‌. தந்‌தையாரது வாக்கியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்து மகிழ்வேன்‌ ; தரும மூணர்ந் தவனும்‌, கொடுமை யத்தவனுமாகிய 
புத்திரன்‌ தந்தையின்‌ வாக்கியத்தைச்‌ செய்யாது அறப்பானோ ? அவ்‌ 
வண்ணம்‌ அறப்ப்வன்‌ நற்கதி பெறுவானோ ? பெழான்‌ ; ஆதலின்‌, நீயும்‌ 
தரும அட்‌ பத்தை யாராய்்து அபிவேகங்கொண்டு வாழ்க ; நம்‌ தந்‌ைத 
யின்‌ சரிதத்தைப்‌ பார்‌; அவர்‌ சிறிதேனும்‌ தருமத்தைத்‌ அற௩து நடந்‌ 
. தனரோ? ஆதலின்‌, நீ துன்பத்தை விட்டு மகிழ்ச்சியுற்றுத்‌ தருவயோத்‌ 
இக்குச்‌ செல்க ; என்றிவ்வண்ணஊம்‌ பெருமாள்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபால 
ன்‌ ட்டு ன்‌ பொருட்டு ீபமதாழவானுக்கு. இதோ கக்கா 
வன மடைந்‌ தருளினர, 


அயத்தியாகாஸ்டக்தல்‌ நூற்றைந்தாவ து சருக்கம்‌ 
ர... எுந்திற்று, 
EEE. 
நூ ற்முமுவது சருக்கம்‌. 
| ஸ்ரீபரதர்ழ்வான்‌ பெருமாளை மீளவும்‌ கனியே வேண்டியது. 
கை வய பட்டயப்‌ 
பெருமா ளிவ்வண்ணம்‌ முடி.வுகூறி முடத்தபின்பு, ஸ்ரீபச தாழ்வான. 
மந்தாகினிகதியின்‌ இரத்தில்‌ தனியே எழுந்தருளியிருக்கின்ற பெருமாளை 


நோக்கி, ஸ்வாமி எம்மையே ! தேவரைப்போல்‌ இவ்வுலகினில்‌ யாவர்‌ 
இட ஓப கற த்‌ ஈத்‌ 65 


௫௧௨ வால்மீகிராமாயணம்‌ 
ப்ற்றற்றிருப்பார்கள்‌ ; தேவரைக்‌ துன்பமும்‌ வருத்தாது ; இன்பமும்‌ 
களிப்பிக்காது ; பிறப்பிலும்‌, உய்விலும்‌, இறப்பிலும்‌, பொருளுடைமை 
யிலும்‌, பொருளின்மையிலும்‌, எவன்‌ புத்தி மாறுபா டுறுகின்‌ நிலதோ ₹ 
அவன்‌ எதனால்‌ வருத்த முஅவான்‌ ? தேவர்‌ மஹாயோகி போன்றவ 
ராதலின்‌, தேவர்க்குத்‌ துன்பமென்பகே இருவுளத்தி லிலது ; ஆயினும்‌, 
தேவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ துன்பத்தை யடைந்து வருந்துவது தகுதியற்றது ; 
தேவர்‌ தேவர்க்கு நிகரான தோள்வலி யுற்றவரும்‌, மஹாத்துமாவும னீ. 
உண்மையாயுள்ள பிரதிஜ்ஞனை யுடையாரும்‌, யாவும்‌ உணர்ந்தவரும்‌, 
யாவற்றையும்‌ அறிபவரும்‌, இறந்த புத்தி யுடையாரு' மாகின்தீர்‌; ஆத 
லின்‌, தேவர்க்கும்‌ இத்தன்மையதாகிய கொடிய. துன்பம்‌ வாய்த்தது 
மிகத்‌ ககுதியற்றது ; யான தேசாந்காத்நி லிருக்கையில்‌, என்‌ மாதா ! 
என்‌ பொருட்டே மிகக்‌ கொடிய பாவஞ்‌ செய்தனள்‌ ; அதற்கு யான்‌ 
இறிது முடன்‌ பட்டிலேன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ அடியேன்மீது சீற்றமுமுது 
அன்புகூர்௩்‌ தருள்‌ செய்யக்‌ கடவீர்‌, என்‌ தாய்‌ மிகப்‌ பாவியும்‌, கொலைக்‌ 
குரியவளு மாகின்றனளாயினும்‌, தாய்க்கொலை சால்புடைத்தன்‌ முதலின்‌, 
தருமபாசத்தினால்‌ கட்டுண்டு தாயைக்‌ கொலை செய்கின்‌ றிலேனே யன்றி, 
அன்பினால்‌ விட்டிலேன்‌ ; நின்மலமாகிய குலத்திற்‌ பிறந்த தசரதசக்கர 
வர்த்திக்கு யான்‌ பிள்ளையாகவும்‌, தேவர்க்குத்‌ தம்பியாகவும்‌ பிற அ, தரு 
மங்களையு மூணர்க்து, தருமமல்லாத இந்தக்‌ தாய்க்‌ கொலையை எவ்வாறு 
செய்வேன்‌ 2_ : 
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குரு$க்ரியாவானவருத்தச்ச ராஜாப்ரேதபிதேதிச 
தாதம்ஈபரிகர்ஹேயம்‌ தைவதஞ்சேதிஸம்ஸதி, 


சக்கரவர்த்தி குருவென்பதினாலும்‌, யஜ்ஞயாகாதி நற்செயல்கள்‌ 
செய்தவ ரென்பதினாலும்‌, ஜ்ஞானத்தினாலும்‌, வயதினாலும்‌, வித்தையினா 
லும்‌, முதிர்ந்தவரொன்பதினாலும்‌, நீதிவழுவாமல்‌ யாவரும்‌ மகிழ்‌ வுறும்படி. 
யரசாட்சி செய்த ராஜரென்பதினாலும்‌, எம்மைப்பெற்ற தந்தை என்ப 
இனாலும்‌, நமக்குத்‌ தெய்வ மென்பதினாலும்‌, இப்பொழுது இறந்து 
விட்டனரென்பதினாலும்‌, அவரை இப்போழ்‌ அ யான்‌ இகழ்கன்‌ நிலேன்‌ ; 
அறம்‌ பொரு ளிரண்டு மின்‌ றி, இவ்வண்ணம்‌ கொடிய பாவச்‌ செயலை . 
ஒரு பெண்ணின்‌ பிரியத்தின்‌ பொருட்டு மற்றெவன்‌ செய்வான்‌ ? மரண... 
முறுங்‌ காலையில்‌ எல்லோரும்‌ மதிமயக்‌ கூறுகின்றன ரென்னும்‌ பழ 
மொழி ௩ம்‌ தந்தையிடத்தி லிப்போழ்‌ து காணப்பட்டது ; ஆதலின்‌, என்‌ 
தாயிடத்தில்‌ னெச்கினாலும்‌, மோஹத்தினாலும்‌, ஆராயாமையினாலும்‌, , 


அயோத்தியாகாணடம்‌, ௫௧௩ 


௩ம்‌ தந்தையால்செய்யப்பட்ட இச்செயலைவழிப்படுத்துவதற்காகத்‌ தேவர்‌ 


இரும்பி எழுந்தருள்க. தக்கை யொரு இச்செயல்‌ செய்து விடினும்‌, 
யாவனெருவன்‌ அதனைத்‌ இருத்தி நலமாக்கு கின்றனனோ 2 அந்தப்‌ புத்‌ 
இசனே யன்றோ ? சற்புத்திரனாகுவான்‌ ; அவ்வண்ணம்‌ செய்யாதான 
கொடியமகனாகின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, தேவர்‌ தந்தைக்குச்‌ சற்புத்திரராகக்‌ 
கடலீரல்லது, கொடியராகக்‌ கடவீரலலீர்‌ ; இந்த வனவாஸமெங்கே $ 


௬ தேவர்க்குரிய கூஉத்இிரதர்மமெங்கே ? இந்த ஜடையெங்கே ? ஐ உலகாண்மை 


5 அடை 


யெங்கே 1 ஆதலின்‌, தகுதியற்ற இந்த ரிஷி தர்மத்தைக்‌ துறந்து ராஜ 
தர்மத்தையே . செய்யக்‌ கடவீரல்லது, , தகுதியற்ற இச்செயல்களைச்‌ 
செய்யற்க ; இவ்வண்ணம்‌ அரசராகிக்‌ கைகேயியையும்‌, அடியேனையும்‌, 
தந்தையினை யும்‌, ஈட்பினர்களையும்‌, சுற்றத்தார்களையும்‌, இனத்தார்களையும்‌, 

நாட்டார்‌ நகரத்தார்களையும்‌, இகழ்வுழு இன்புஅமாறு காத்தருள்க, எம்‌ 
மையரே ! அபிஷேகம்பூண்டு பிரஜைகளை நீதிப்படி பாதுகாப்ப தென - 
பதே யன்றோ ? ராஜர்களுக்கு முதன்மையான தருமம்‌ ;- 


$F NSIS) 9 “5 ௦ a Soro 
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கச்சப்ரத்யக்ஷமுதீஸருஜய ஸ்ம்சயஸ்த்தமலக்ஷண்ம்‌ . 


ஆயதிஸ்த்தம்சரேத்தர்மம்‌ க்ஷத்ரபச்னுரகி சிதம்‌. 


- கூூத்இரியனாகிய வொருவன்‌ நன்மை தருவதென்று ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ 
காணப்பட்ட கஷத்திரியதருமத்தைத்‌ துறந்து இம்மையின்‌ அன்ப தரு 
வதும்‌, மறுமையில்‌ இன்பம்‌ தருமோவென ஐயுறத்தக்கதும்‌, குறி 
யற்றதும்‌, காலாந்தரத்தில்‌ பலனைத்தருவதும்‌, அரசன்‌ செயயத்தகுமென 
வொரு விதியினாலும்‌, நிச்சயஞ்‌ செய்யப்பட்டிலதுமாகிய ரிஷி தருமதீ 
தைச்‌ செய்வானோ ? தேவர்க்கு மெய்‌ வருத்த முறத்தக்க தருமமே. 


்‌ செய்யவேண்டு மென்னும்‌ உறுதி யுளதாயின, அரசாட்சிசெய்தே மெய 


வருந்தி யுலகனைப்‌ பாதுகாக்‌ தருள்க,-- 


கம்மி Ow APE டட 
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ச.தர்ளுமா, ர மாளாம்ஹி கார்ஹஸ்த்யம்‌ ரோஷ்ட்டமாநரமம்‌ ்‌ 
ப்ராஹுர்‌ த்தர்மஜ்ஞதர்மல்ஞா? பதக்கம தட்‌ வ்‌ 


கருமங்களை முற்று முணர்ந்த எம்மையே ! தருமமதிந்தோர்கள்‌ 
நான்காூரமங்களள்‌ இல்லறமே நக்க கலவர த்தப்‌ 


இக௫ வால்மீரொமாயணம்‌ 


தேவர்‌ அதனைக்‌ துறப்ப தொக்குமோ ? கலிலி ல்‌ தகுதியினாலும்‌, 
வயஇனாலும்‌, தேவர்க்கு அடியேன்‌ இளையோ னாகுகின்றேன்‌ ; ஆதலின்‌, 
தேவர்‌ எழுந்தருளி யிருக்கையில்‌, அடியேன்‌ எவ்வண்ணம்‌ பூமியைப்‌ 

பாதுகாப்பேன்‌ ; மதியின்றிப்‌ பண்பற்று, இலைமையுத்துத்‌ தகுதியற்‌ 
மிருக்கன்ற அடியேன்‌ தேவரை விட்டு வாழ்வுறவும்‌ விரும்பேன்‌ ; ஆத 
லின்‌, கேவரே பரம்பரையாயுள்ள இந்த ராஜ்ஜியத்தை யங்கேரித்துப்‌ 
பது ஜனங்களுடன்‌ கூடி. வாழ்ந்து தருமம்‌ தவறாமல்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்‌” 
தருளக்கடவீர்‌, இவ்விடத்திலேயே தேவர்க்குப்‌ பிரகருதிகளெல்லோருக்‌ 
இருவபிஷேகஞ்‌ செய்யக்‌ கடவர்கள்‌, பின்பு திருவயோத்திக்‌ கெழுக்‌ 
தருளிப்‌ பகைவர்களை வெற்றிகொண்டு கேவேந்திசன்போல அரசாட்‌ி 
செய்தருளி முக்கடன்களையும்‌ தீர்த்து, தெவ்வேந்தர்களை வென்று, ஈட்‌ 
_பினர்களைப்‌ பாதுகாத்து அடியேனுக்கும்‌ செய்யவேண்டுவன கட்டளை 
செய்தருளக்‌ கடவீர்‌, எம்மையே ! இப்போழ்கே தேவர்க்குதி திருவபி 
கஜஷேகஞ்‌ செய்கையில்‌, நட்பினர்கள்‌ கண்ணுற்று மகிழ்க: பகைவர்களும்‌ 
அச்சங்கொண்டு பத்துத்‌ இசைகளிலும்‌ ஓடி. யொளித்துக்‌ கொள்ளுக ; 
என்னுடைய தாய்க்குற்ற இகழ்வினையுந்திர்த்‌து, தங்தையினையும்‌ பாவத்தி 
னின்றும்‌ பாதுகாக்‌ தருள்க ; இவ்வண்ணம்‌ அருள்செய்‌ தருளவேண்டி 
மெனக்‌ தலை வணங்கி வேண்டு இன்றேன்‌ ; பெருமாள்‌ பூதங்க ளெல்லா 
வற்றி னிடத்திலும்‌ ௮ன்புசெய்‌ தருள்வதுபோல அடியேன்மீதும்‌ அன்பு 
செய்‌ தருள்க ; இவ்வண்ணம்‌ அடியேன்‌ வேண்டியும்‌ அருள்‌ செய்யாமல்‌ 
அடியேனுடைய வேண்டுதலேப்‌ பின்புறத்திலிட்டு, தேவர்‌ திருவரணியத்‌ . 
இ.ற்கே எழுந்தருளுமாயின்‌, அடியேனும்‌ தேவருடன்‌ வனமே வருவே 
னல்லது, மீளேன்‌ ; என்றிவ்வண்ணம்‌ பலவாறாக வேண்டிப்‌ பலமுறை 
தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து வாடி வருந்‌ துகையிலும்‌, பெருமாள்‌ பித்ருவாக்கிய ' 
பரிபாலனஞ்‌ செய்வதிலேயே உறுது கொண்டனரே யன்றி, மீண்டேகத்‌ 
இருவுளம்‌ பற்றிலர்‌ ; அங்குள்ள ஜனங்களெல்லோரும்‌ பெருமாள்‌ 
திரும்பி எழுந்தருளத்‌ இருவுளங்கொண்டிலரேயென்று துன்பத்தையும்‌, 
பிரதிஜ்ஞை தவறாமல்‌ ஒரே பிடியாக உறுதிகொண்‌ டிருக்கன்றனரே 
யென்று மஒழ்வினையும்‌, வியப்பையு மடைந்து தஇிகைத்‌ இருர்தனர்கள்‌. 
அப்பொழுது மந்திரியர்‌, புசோஹிதர்‌, காட்டார்‌, நகரத்தார்‌, தேவிகள்‌ 
முதலிய பாவரும்‌ நன்கு நன்கென ஸ்ரீபரதாழ்வானைப்‌ I ல 
மானைத்‌ கலைவணங்கி வேண்டியும்‌ வருந்தினர்கள்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுறாவது சருக்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


அர்ப்‌ கக க்கு 


இ இ ... அயோத்தியாகாண்டம்‌. . ௫௧௫ 

தாற்றேழாவனதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானை த்‌ தேற்றி யருளியது, is 
ச ட ப்‌ 5 1 


மீளவும்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ அவ்வண்ணமே யுரை செய்து வணங்கி 
'* வேண்டுகையில்‌, பெருமாள்‌ அவரை நோக்கி, அடா கம்பி! நீ சக்கரவர்ல்‌ 
்‌. இக்குக்‌ கைகேயியிடத்தில்பிறந்தமையினால்‌, க இவ்வண்ணமுரைசெய்வத I 
திரும்‌; "ஆகிலும்‌, நம்‌ கதை. யுன்‌ மாதரவை விவாஹ்ஞ்‌ செய்து கொள்‌ . 
இ ங்‌ காலையில்‌, உன மாதா. பண்னு கேகய்மஹாராஜர்‌ என்‌ பெண்‌ 
வயிற்றில்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பட்டங்‌  கட்டுவிப்பிராகில்‌, யான்‌ 
பெண்ணை விவாஹஞ்‌ செய்து கொடெப்பேனென்று கூறினர்‌, ஈம்‌ தந்தை 
யரும்‌“ அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று பிரதிஜ்ஞை செய்து கொடுத்துத்‌ 
திருமணஞ்‌ செய்துகொண்டருளினர்‌. . அன்றியும்‌, தேவாஸுரயுத்தத்‌ 
இல்‌ சக்கரவர்த்தி ம௫ழ்ம்‌ திரண்டி வரங்களையும்‌ உனது மாதாவுக்‌ களி,த்‌ 
இருந்தனர்‌, உன்‌ மாதாவும்‌ யான்‌ காட்டி வுறையும் பையும்‌, நீ யரசாளும்‌ 
படியும்‌, அவ்விரண்டு வங்களையே கேட்டனர்‌. சக்கரவர்த்தியும்‌ ஸத்தி 
 யந்‌ தவறாமைக்காக அவ்வண்ணம்‌ வரமளித்து, எனக்கும்‌ காடேகும்படி 
- கட்டளையிட்டருளினரேயன்றி, காயத்தினாலாயினும்‌, மோஹத்தினாலாயி 
னும்‌, இவ்வண்ணஞ்‌ செய்திலர்‌ ; ஆதலின்‌, நீ தாய்‌ தந்தையர்களை இக 
ழற்க; யானும்‌ அவ்வண்ணமே பதினான்குவருலம்‌ வாஸஞ்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்சி, ஹீதா லக்ஷமணர்களுட னிங்கெய்தினேன்‌ ; நீயும்‌ அபிஷே 
கம்‌ பூண்டு பிதாவின்‌ கடனைத்‌ தீர்த்து, அவரை ஸத்தியவாதயாகச்‌ செய்‌ 
தருள்க; என்‌ பொருட்டு இவ்வண்ணம்‌ தந்கையினையும்‌ பாதுகாத்து, 
தாயினையும்‌ மகிழ்விக்கக்‌ கடவை, முன்பு கயாக்ஷேத்திரத்தில்‌ பிதிரர்‌ 
கள்‌ பொருட்டு யாகஞ்‌ செய்துகொண்‌ டிருந்த கயனாலே யுரைசெய்யப்‌ ௪ 
பட்ட தொரு சுலோக மதல்‌ ஞு! அதனையும்‌ கூறுகின்‌ றேன்‌ கேள்‌; 


ரர DT BES TG, 588௦ ட 
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புனனாம்னோகரகாத்யஸ்மா ச்பிதரஈதராயதேஸ- த 
தஸ்மாத்புத்‌ரஇதிப்ரோக்த; பித்ரூன்யத்பாகுவாஸுத5, 


ஏஷ்டவயாபஹவஃபுத்ரா குணவ£தோபஹு, ரதா? 
. கேஷாம்வைஸமவேதானா மபிக, ,சிச்கயாம்வர:ஜேக்‌. 


ப்ப த ந ஆத்தி ட வ த விடத்‌ ல்‌ ளட பார ட 1ல்‌ க ப்‌ ய்‌ அப இதயத்து! டர 


(நிக வால்மீகிராமாயணம்‌ ச 


பிள்ளையானவன்‌ கந்தையையாயினும்‌, பிதிரர்களையாயினும்‌, 
அவர்கள்‌ பொருட்டுச்‌ தான்‌ செய்த நற்சடங்குகளினால்‌ நரகில்‌ வீழ்க 
தழுந்தாமல்‌ நற்கதியேற்றிக்‌ காக்கின்றமையின்‌, புத்ரனென்னப்‌ படுகின்ற 
னன்‌ ; ஆதலின்‌, ஈற்குணமுடையவர்களும்‌, பல நூல்களை யறிந்தவர்களு 
மாகத்‌ தக்க பல பிள்ளைகள்‌ உண்டாகக்‌ கடவர்களென்று யாவராலும்‌ 
கோரப்படுஇன்றனர்கள்‌, அவர்களுள்‌ ஒருவனாகிலும்‌ கயைக்குச்‌ செல்‌ 
வானோ வென்பதே அவர்களது கருத்து ; என்றிவ்வண்ண முறைத்த 
கயன்‌ சுலோகங்களையம்‌ .£ீ கேட்ணெர்ந்திலையோ 2 இவ்வண்ணமே ராஜ 
ரிஷிகளெல்லோரும்‌ பித்ருவாக்யெ பரிபாலனஞ்செய் த புகழ்‌ பெற்றனர்‌ 
கள்‌, ஆதலின்‌, நீயும்‌ தந்தையை நரகத்தி னின்றும்‌ பாதுகாக்கக்கடவை, 
நீ இங்கிருந்து இருவயோத்தி சேர்ந்து, பிரஜைகளையும்‌ மூழ்வித்து, : 
சக்‌ துருக்கனுடனும்‌, வேதியர்களுடனும்‌ வாழ்ந்து மகிழ்வாயாக ; யானும்‌ 


ஹீதா லக்ஷ்மணர்களுடன்‌ காமஸமின்றித்‌ தண்டகாவனஞ்‌ சேர்வேன்‌ ; 


நீ நாட்டார்களுக்கு சாஜனாகுக ; யான்‌ காட்டார்களுக்கு சாஜனாகுவேன்‌ ; 
நீ இப்போழ்து படைவீடு செல்க ; யானும்‌ காடு செல்வேன்‌ ; நீ ராஜ 
னாக வெண்குடை நிழலைச்‌ சார்க ; யானும்‌ தண்மர நிழலைச்‌ சேர்வேன்‌ ; 
சத்துருக்கஈன்‌ உனக்குத்‌ துணையாகின்றனன ; லக்ஷ்மணன்‌ எனக்குத்‌ 
துணையாடுன்‌றனன்‌ ; ஆதலின்‌, நாம்‌ நான்கு குமாரர்களும்‌ தந்தையை 
ஸத்தியந்தவமாது பாதுகாத்துக்‌ காப்போம்‌ ; நீ வாளாத்‌ தயருறறக ; 
என்றருளிச்செய்து தேற்றி யருளினர்‌. ஆ 
அ யோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றேழாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


ண்ட கள்வ EC i டத வப்‌ ET CASE TTT TT 


( யதிகழழித்கயாம்வ்ரஜேத்‌ ) என்தில்குக்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, கயா 
மாஹாத்ம்யத்தில்‌ சயா,ட்ராத்தஞ்‌ செய்தவாகளஅ. பிதிரர்களெல்லோரும்‌ நற்கதி 
பெறடன்றனர்களெனக்‌ கூறப்பட்டமையாலும்‌, கயையில்‌ ஒராத்தஞ்செய்தவர்கள 
பின்பு ூராதீதஞ்‌ செய்யவேண்டுவஇல்லையென்று சிலர்‌ கூறுஇன்றனர்கள்‌, சிலா 
ுராத்தத்தையு£ அறந்தனர்கள்‌. இஃதொக்குமோவெனில; ஒருகாலும்‌ ஒவ்வாத ; 
கருமங்கள்‌, நித்யம்‌, நைமித்திகம்‌, கேவல காம்யமென மூவகைப்பட்டிருக்னெறன ; 
நித்யங்களாவன - ஸர்தியா வந்தனம்‌ முதலியன ; நைமித்திகங்களாவன - படாாத்தம்‌ 
முதலியன ; கேவல காம்யங்களாவன - நோம்பு முதலியன ; அவைகளுள்‌ 
மூதலிலுள்ள இரண்டும்‌ செய்யா தொழியின்‌ பாவத்தை விளைக்கும்‌ ; 
கேவல காம்ய மென்பது செயின்‌, தன்‌ பயனைத்தரும்‌ ; செய்யா தொழியின்‌ பயனை 
விளைக்காதே யன்றிப்‌ பாவத்திற்‌ இட்மாகாத : ஆதலின்‌, கேவலகாமியம்‌ தவிர மற்‌ 
திருவகைச்‌ கருமங்களும்‌ யாவராலும்‌ செய்யத்‌ தக்கனவே யன்றி, விடத்‌ தசாவென 
முடிவு செய்யப்பட்டுள்ளன ; ஆங்காயின்‌, பிரபன்னர்களுக்கு மோக்ஷங்‌ டைப்பஅ. 
நிச்சய மாதலின்‌, அவர்கள்‌ நித்ய கருமாதிகளை ஏன அறந்திலர்‌ ; ஆதலின்‌, அவ்‌ . 
வண்ண முரைப்பவர்களும்‌, ஸழராத்தங்களைத்‌ அறாஅ வேண்டியவா றுண்டு திரிபவா 
களும்‌, கெடுவார்களேயன்றிச்‌ கடையேறார்கள்‌ ; ஆதலின்‌, நித்திய நைமித்திகங்களை 
யாவருஞ்‌ செய்யவே வேண்டுமெனத்‌ தேர்க. 


அண்ட பையன்‌... ம. 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௫௧௪ 
தூற்றெட்டாவஅசருக்கம்‌. 


ஜாபாலிமஹாமுனி பெருமாளை பட்ட 


சார்வாகவாதம்‌ மொழிந்தது. 


இவ்வண்ணம்‌ ஸ்ரீபரதாழ்வானைத்‌ தேற்றி யருளுனெற பெருமாளை 
நோக்கி, ஜாபாலி யென்னும்‌ மஹாரிஷி மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ சக்கர 
வர்த்தித்‌ திருமகனாரே ! தேவர்‌ னம கொண்டிருக்கின்ற எண்‌. 
ணம்‌ பயனற்றது ; ஆதலின்‌, ௮௮ ஈலந்தருவ தாகாது ; அவ்வெண்ண்க 
தைக்‌ தற்க்கக்‌ கடவீர்‌: மூடனன்றோ 2 இவ்வண்ணம்‌ நினைப்பான்‌ ச 
பகத்‌, எவன்‌ வாகனன்‌ ல்‌ ₹ யார்க்கு எவனால்‌ என்னபயன்‌ ? ஒரு 
வன்தான்‌ தனியே பிறக்கின்றனன்‌ ; தனியே இறக்கின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, 
எவன்‌ காய்‌ தந்தை பிள்ளை (முதலானோர்களிட த்தில்‌ பாசம்‌ வைக்கின்ற 
னனோ ? அவன்‌ பித்தனெனவே கூறப்படுகன்றனன்‌ ; ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
ஒருறவு மிலர்‌ ; வழி நடப்பவன்‌ ஒருநாள்‌ ஒரூரிலிறங்கி யன்றைத்தின மங்‌ 
கிருக்து மறுநாள்‌ வேறிடஞ்‌ செல்வதுபோல மனிதனும்‌ ஒருவர்க்கு 
மகனென்று பிறந்து சரீரத்திலுறைந்து கடையில்‌ அதனை விட்டு வேறொரு 
வர்க்கு மகனெனப்‌ பிறந்து வேறு சரீரத்தி லுறைகின்றனன்‌ ; ஆதலின்‌, 
தாயென்ப தும்‌, தந்த யென்பதும்‌, பொருளென்பதும்‌, வீடென்பதும்‌, 
பெயர்‌ மாத்திரமே யன்றி, உண்மை யாகா ; ஆதலின்‌, உணர்க்கோர்கள்‌ 
அவைகளை நம்பி மதிப்புக்‌ கொள்ளார்கள்‌ ; ஆகலின்‌, நீர்‌ ரெமமாக 
வாய்த்த ராஜ்ஜியத்தைத்‌ துறந்து கொடிய தும்‌, அன்பந்‌ தருவதும்‌, பல 


ன. Fey ளுடைய துமாதகிய அல்வழியைச்‌ சார்ம்து செல்லந்க : மிகச்‌ செல்‌ 


வம்‌ நிறைந்த இருவயோத்திக்குச்‌ சென்று அப்ஷேகங்‌ ற்கு. கண 


. வனை விட்டுப்‌ பிரிந்த. கற்புடையாளைப்போலவே இருவயோத்தியும்‌ 


ஒரு வேணி யுடையதாய்‌ உம்மை எதிர்‌ பார்தி. துக்கொண்‌ டி.ருக்கின்ற அ ; 
ஆகலின்‌, நீர்‌ திருவயோத்தி சேர்ந்து சிறந்த ராஜபோகங்களை யனுப 
வித்து மகிழ்க ; புருஷனுக்குத்‌ தந்தை நிமித்த மாத்திரமே யன்றி, 


முதற்‌ காரண மாகான்‌ ;: ரிது நீராடியுள்ள தாயினால்‌ தரிக்கப்பட்ட சுக்ல 


சோணிதங்களே முதற்காரணமாகும்‌ ; உன்‌ தந்தை எங்கே செல்வது 
தகுமோ ? அவ்விடமே போய்ச்‌ சேர்ந்தனர்‌, பிறப்புடையோர்க்‌ இெப்பும்‌ 
நிச்சயமன்றோ ? நீர்‌ மாத்திரம்‌ தாய்‌ தங்தையர்களென்‌அ பொய்யாயுள்ள 
பற்றையெண்ணி வாளா வருந்திக்‌ கெடுின்றீர்‌ ; அறம்பொருளிரண்டிலு 
மே எவரெவர்‌ விருப்பங்கொண்‌ டிருக்கன்றனர்களோ £ அவர்களைக்‌ குறி 
தீதே யான்‌ மிகத்‌ துயர முறுகின்றேன்‌ ; அத்தன்மையர்கள்‌ இம்மை 
யிலும்‌ துன்புற்று மசணஞாற்‌ றழிந்தனர்க ளல்லசோ ? ஸ்ரீராமசந்திரரே ! 
மனிதர்கள்‌ அஷ்டகையென்றும்‌, அன்வஷ்டகையென்‌ அம்‌, இறந்ததின 


டுக௮ வால்மீகிராமாயணம்‌ ன்‌ 


மென்றும்‌, ூீராத்தஞ்செய்ய முயன்று வீணாகக்‌ தனக்குள்ள அன்னத்தை 
யழித்துக்‌ கொள்ளுகின்றனர்கள்‌ ; பாரீர்‌ இறந்த பின்னர்‌, எவன்‌ எதனை 
யுண்பான்‌ $ ஒருவனாலுண்ணப்பட்ட அன்னம்‌ மற்றொருவனைச்‌ சேர்ந்து 
பசியைத்‌ தணிப்ப துண்மையாயின்‌, தேசாந்தரஞ்‌ சென்ற ஒருவன்‌ 
பொருட்டு இங்கு மற்றொருவனுக்கன்னமிட்டால்‌ அவ்வன்னமும்‌ தூ ரத்தி 
லிருப்பவன்‌ சரீ.ரத்தையடைக்து அவன்‌ பசியைத்‌ தணிக்கக்கடவதாமோ? 
பொருளற்ற மதியுடையோர்‌ பலர்‌ கூடிப்‌ பொருளுடையவனைத்‌ தாவன , 
செய்யும்படி செய்து, ௮ப்பொருள்களைக்‌ தாம்‌ கைக்கொள்வதன்‌ பொரு 
ட்டு யாகஞ்‌ செய்யெனவும்‌, தானஞ்‌ செய்யெனவும்‌, இசை கொள்ளென 
வும்‌, தவஞ்‌ செய்யெனவும்‌, பொருளாசையை விட்டு விட்டு ஏறபோர்க்‌ 
களியெனவும்‌, வசனங்களை யுண்டுபண்ணிப்‌ பெரிய புத்தகமாகச்‌ செய்‌ 
இருக்கன்‌ றனர்களே யன றி, உண்மையாகச்‌ சிறந்த புத்தி யுடைய ஸ்ரீராம்‌ 
பத்‌ இரரே!இம்மையேயன்‌ நி,மஅுமையில்வேறுலகமிலதென நன்குணர்ந்து 
மறுமையைத்‌ துறந்து பிரத்திெயக்ஷ மாகியுள்ள ராஜ்திய போகாதிகளையே 
யனுபவிக்கக்‌: கடவீர்‌, இவ்வண்ணம்‌ : நீர்‌ நன்கு தேர்ட்து ஸ்ரீபமதாழ்‌ 
வானால்‌ வேண்டி யளிக்கப்பட்ட ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெற்று. இன்புற்று 
வாழ்க வென்று ஜாபாலிமஹாரிஷி மொழிந்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ es கல்‌ 
ட முத்தித்று, 
நாற்முன்பதாவதுசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ ஜாபாலி மொழிந்த. சார்வாக வாதத்திறசூச்‌ 


'எழ்தங்கொண்டு ஸமாதான மருளிச்‌ செய்த. 


CD 


: உண்மையான புத்தி யுடையவர்களுள்‌ சிறந்த பெருமாள்‌ ஜாபாலி 
யுரைசெய்த வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ சனெழுற்று, வைதிக தருமங்களி 
லுள்ள சிரத்தையினாலும்‌, இயல்பாகவே கெடுதியரு.து நிலைத்திருக்கின்ற 
தன்‌ புத்தியினாலும்‌, அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ஜாபாலி மஹாழமுனிவரே ! 
தேவர்‌ எனக்குப்‌ பிரியஞ்‌ செய்வதன்‌ பொருட்‌ ரைசெய்த வாக்கியம்‌. 
செயற்குரிய தாகாதாயினும, செய்தற்‌ குரியதுபோலவும்‌ ; இதமளிப்ப 
தாகாதாயினும்‌, இதமளிப்ப துபோலவும்‌ காணப்படுகின்றது ; மரியாதை 
தப்பிப்‌ பாவச்செயல்‌ ரிந்து ஈல்லொழுக்கத்தைக்‌ கெடுத்த மானிடன்‌ 
பெரியோர்களிடத்தில்‌ மரியாதை பெற்றுப்‌ புகழ்ச்சியுமான்‌ ;-- 


பத்ம ந்‌ 


க்கக்‌ வை வவட வல வும்‌ ப ப்பட்ட ட பெட்ல ப்ட்ட்ட 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ie ௫௧௯ 


WOES O Om Hop 
(8 லு ௨2௦௭7௯532௦ || 


குலீகமகுலீனம்வா லீரம்புருஷமானினம்‌ 


சாரித்ரமேவவ்யாக்யாதி சசிம்வாயஇிவா ௬9ம்‌, 


உயர்‌ குலத்தோனாயினும்‌, இழி குலத்தோனாயினும்‌, வீர முடையோ 
னும்‌, தீர முடையோனும்‌ ஆயினும்‌, தூய்மை யுடையோ யினும்‌, 


. தூய்மை யற்றவனாயினும்‌, ஒருவன்‌ தன்னை. நன்னடக்கையே புகழுத்று 


விளங்கச்‌ செய்யும்‌; இயொழுக்கமோவெனின்‌, இகழ்வுற்றழியச்செய்யும்‌ : 
யானோ நல்லோர்‌ டோன்றவனாஇயும்‌, தியோனாகவும்‌ ; தூய்மையர்‌ போன்‌ நவ 
ஞாயும்‌, தாய்மையற்றவனாகவும்‌, நல்லோர்கள து குறியுடையோன்‌ போன்‌ 
றவனாகஃயும்‌, திக்குறி யுடையோனாகவும்‌ ; ஈல்லொழுக்கமுற்றோன்‌ போன்‌ 


றவனாஇியும்‌, தீயொழுக்க முடையோனாகவும்‌ ; கெட்ட்ழியும்படியாக உலக 


லெல்லோரும்‌ நிலை தப்பிக்‌ கெயவெதற்‌ கிடமாகியதும்‌ ; நற்செயல்களை க்‌. 


்‌ i \ ச. » [ ப்‌ 4. ௫. a ௪ ] ட்‌ 
அறந்கதும்‌, நல்விதியைக்‌ கடந்ததுமாகிய உம்மா லுரைசெய்யப்பட்டி 


பக வடிரக அ முர வததி யம்‌ உ யல 037, 


இந்த தருமமல்லாச்‌ செயலை தருமச்‌ செயலெனவே கொண்டு நன்மையைத்‌ 
துறநீது செய்வேனாகில்‌, இவ்வண்ணம்‌ தீச்செயல்‌ புரிக்து உலகங்களைக்‌ 
கெடுத்த என்னை யறிவுடைய எவன்‌ தான்‌ நன்கு மதிப்பான்‌ * யான்‌ பிர 
திஜ்ஞையையுந்‌ துறந்து அம்மா லுரை செய்யப்பட்ட இச்செயலை யாது 
பயனைத்‌ தருவதாக நினைத்துச்‌ செய்வேன்‌ ; யான்‌ நற்கதி எவ்வாறு பெறு 


வேன வேய 


லஷ 89 9000885 5085 ஒலக 88 
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சாமவருத்தஸ்த்வயம்லோக3 கீருத்ஸ்னஸ்ஸமுபவர்த்ததே 
யத்வ்ருத்தாஸ்ஸம்திராஜா௩8 தத்வ்ருத்தாஸ்ஸ திஹிப்ரதா8. 

ராஜர்கள்‌ பவன்‌ மிருக்கன்றனர்களோ ? பிரஜை தகளும்‌ அவ்வை 


ணமே யிருப்பார்களாதலின்‌, யான்‌ நீருரைத்தவண்ணம்‌ செய்யின்‌, ஜனங்க 
ளெல்லோரும்‌ ,நிலைகடந்து தத்தம்‌ இச்சையின்படி செய்வார்க ளன்றே ? 


ஆதலின்‌, வேந்தர்களுக்கு ஸ்த்தியமும்‌, கொடுமையின்மையும்‌ முதன்மை 


யாகிய தருமம்‌, ராஜ்ஜிய மென்பகே ஸத்திய முடைய அ, இவ்வுலகங்களும்‌ 


ஸ்த்தியத்திலேதானே நிலைத்திருக்கன்றன ; ரிஷிகளும்‌, தேவர்களும்‌, . 


ஸ.த்தியக்தையே யன்றே. ? முதன்மையாக வெண்ணி யிருக்கின்றனர்கள்‌ ; 

ஸத்தியவாதியாகியவனே நற்கதி பெறுகன்றனன்‌ ; எல்லோரும்‌ பொய்‌ 

யுரைப்பவரைக்‌ காணின்‌, ஈச்சரவத்தைக்‌ கண்ணுற்றுப்போல அச்சமுற்று 
66 


௫௨உ௰ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


ஈடுங்குகின்றனர்க ளஎல்லரோ ? ஸத்தியமே சிறந்த தருமம்‌ ; அதுவே நற்‌ 
கஇக்குக்‌ காரண மாகக்‌ கூறப்‌ பகென்றது ; உலகினில்‌ ஸ்ததயமே ராஜ 
னும்‌, தெய்வமுமாகும்‌ ; செல்வமும்‌, ஸத்தியத்திலேதானே நிலைகொண் 
டிருக்கும்‌; ஆதலின்‌, யாவும்‌ ஸத்தியக்தையே காரணமாகவுள்ளன ; : 
ஸத்தியத்தை விட்டு வேறு இறந்த தொன்று மிலது; தானம்‌, யாகம்‌, . 
ஹோமம்‌, தவங்கள்‌, வேதங்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ ஸத்தியத்திலேயே நிலைத்‌ 
இருக்கின்றன ; ஆதலின்‌, யாவரும்‌ ஸத்தியந்தவறா இருக்கக்‌ கடவர்கள்‌, 
ஒருவன்‌ உலகினை யாளுகெறான ; மற்றொருவன்‌ குலக்தைப்‌ பாதுகாக்‌ 
இன்றனன்‌ ; ஒருவன்‌ நரல்‌ அழுந்திக்‌ இட்க்கின்றனன்‌ ; ஒருவன்‌ வானேறி 
மகிழகின்றனன ; 


; இவைகளுக்‌ கெல்லாங்‌ காரணம்‌ அவரவர்களது முன்‌ 
வினைகளே யல்லவோ ? ஆதலின்‌, யான்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனமென்‌ அம்‌ 
சிற்த தருமத்தை ஏன்‌ செய்யா. தழிவேன்‌ ; பொருளாசையாலாயிலும்‌, 
மதிமயக்கத்தினாலாயினும்‌, மதியின்மையாலாயினும்‌, யான்‌ ஸத்தியத்தின்‌ ' 
மரியாதையைக்‌ தவிர்ந்து செல்லேன்‌ ; . ஸத்திய௩க்‌ தவிர்ஈதும்‌, மதிகிலை 
கொள்ளாமலு மிருப்பவனுக்குத்‌ தேவர்களும்‌, பிதிரர்களும்‌ அருள்‌ செய்‌ 
யார்களென்று கேட்டிருச்‌இன்றேன்‌ ; இந்தப்‌ பித்ருவாக்கிய பரிபாலனாதி 
ரூபமான தருமம்‌ எல்லா வுயிர்களையும்‌ குறித்து விடிக்கப்பட்டதென 
யானுணர்ந்தே .யதனை. யாசரிக்கின்றேன்‌ ; அற்பர்களாலும்‌, கொடியர்க 
ளாலும்‌, மூவகைப்‌ பற்றுடையோர்களாலும்‌, நன்கு மதிக்கப்பட்ட க்ஷத்திர 
தருமத்தை யானிப்போழ்து ுறக்கின்றேன்‌ ; ௮ஃது தருமம்போலக்‌ 
- தோற்றுமே யன்றி, ஆராயுங்கால்‌ அதருமமேயாகும்‌ ;-- ப்‌ 
0855 கல 5800S 
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காயேகுருசேபாபம்‌ மனஸாலம்ப்ரதார்யச 
அந்ரு தம்ஜிஹ்வயா சாஹ தீரிவிதம்கர்மபாதகம்‌, 
மனதஇல்‌ கெடுதியைச்‌ செய்ய நினைப்பதும்‌, காயத்தினால்‌ அதனைச்‌ : 
செய்தலும்‌, வாயினால்‌ பொய்யுரைப்பத மாகிய இம்மூன் அம்‌ மூவகைப்‌ 
பாதகங்களெனப்‌ ' படுகின்றன ; பூமி கொடையாளனென்னும்‌ புகழ, சூர 
னென்னும்‌ புகழ்ச்சி நிறைந்த செல்வம்‌, இவையே ஸத்தியமுள்ள புருஷ . 
க கோருகின்றன ; அவனை யடைந்து வானுலகனை யடைபவரையும்‌ 
தொடர்கின்றன ; ஆதலின்‌, யாவரும்‌ ஸத்தியக்தையே மேற்கொள்ளக்‌ 
கடவரல்லது, அதனை துறக்கக்‌ கடவரல்லர்‌ ; தேவர்‌ இதுவே சிறந்ததென .. 
வுணர்க்து அடியேனுக்கு எதனைச்‌ 'செய்யும்படி கேவல யுக்திவாதஞ்‌ செய்‌ . 
இரோ ? அஃது மிகவுக்‌ தாழ்ந்தகாகுமல்லது, உயர்ந்ததாகாது ; யான 
தந்தையின்‌ வாக்கியத்தையே பரிபாலகஞ்‌ செய்வேனென்று பிரதிஜ்ஞை 
செய்து விட்டு இப்போது அதனைத்‌ துறந்து பரதனுடைய வாக்கியத்தின்‌. 


அயோ த்தியாகாண்டம்‌. ௫௨௧. 


படி எவ்வண்ணம்‌ செய்வேன்‌ ; முன்பு யான்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்ததைக்‌ 


கேட்டுக்‌ கைகேயியாரும்‌ மிக மனமஇழ்வுற்றிருஈ தனர்‌. ஆதலின்‌, யான்‌ அவ்‌ 


வண்ணமே வனவாஸஞ்செய்து கந்தமூல பல புஷ்பங்களினால்‌ தேவர்‌ 
களுக்கும்‌, பிதிரர்களுக்கும்‌, 'இருப்திசெயப்விக்து மகிழ்ந்து கபடற்று வட்‌ 
வரஸ்முழ்அுச சிரத்தையுடன்‌ விஹித கருமங்களை ச்செய்து லக்க றின்‌ 

பேன்‌; இந்தக்‌ கர்மபூமியில்‌ எவனெவன்‌ எந்தெந்தக்‌ கருமத்தைச்செய்கின்‌ 
ரூனோ? அந்தந்தக்‌ கருமங்களுக்குத்தக்க பலன்களே வாய்க்கும்‌ ; அக்கினி, . 
வாயு, சந்திரன்‌, சூரியன்‌, பிரமன்‌, இந்திரன்‌, அரன்‌ முதலிய எல்லொரும்‌ 
தத்தஞ் . செயல்களுக்குத்‌ தக்க பலன்தளாகவே தத்தமதிகாரங்களைப்‌ 
பெற்றனர்கள்‌. நூறுயாகஞ்‌ செய்தவனே தேவேந்திரனாயினான்‌ ; சிறந்த 


தவங்கள்‌ செய்கே மஹாரிஷிகள்‌ விண்ணுலகை ஈண்ணினர்கள்‌ ; ஆகலின்‌, 


சார்வாக வாதம்‌ ஒருகாலும்‌ நிலையுருதென்று ஸமாகான. க்‌ செய்கை 
யிலும்‌, ஜாபாலி மறுத்துரைசெய்தமையின்‌, மீளவும்‌ கடுஞ்சினங்கொண்டு 
அவரை நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ ஜாபாலி ! ஸத்தியம்‌, தருமம்‌, பராக்ரமம்‌, 
உயிர்களிடத்திலருள்‌, .இனியமொழி மொழிதல்‌ என்னு மிவைகளையும்‌, 
தேவப்‌ ப்ராஹ்மணாதுதி பூஜைகளையும்‌, விண்ணுலகஞ்‌ செல்லும்‌ வழி 
யெனப்‌ பெரியோர்க ஞூரைக்கின்றனர்கள்‌, ஆதலின்‌, வேதியர்க ளெல்லோ 
ரும்‌: இவ்விஷயத்தில்‌ மகபேதமின்றி யொன்று சேர்ந்து நற்கதி பெறுவிக்‌ 


கத்‌ தக்க இத்தருமத்தைச்‌ செய்கன்றனர்கள்‌, யான்‌ என்‌ தந்தையர்‌ செய்த 


செயல்களுள்‌ ஒரு செயலினையே யிகழ்கின்றேன்‌ ; கெமெதிகொண்டி ஆஸ்‌ 
திகர்போலிருந்‌ து நாஸ்திகவாதஞ்செய்‌ அ உலகினை யழிக்கின்ற உம்மையும்‌ 
ஆஸ்திகர்களுள்‌ சேர்‌த்து என தந்தையர்‌ ஆகரஞ்செய்து வைக்துக்கொண்‌ 


 டிருந்தன ரல்லரோ ₹-- 


சூட 0-0 கீடு 92௦8 5388௦87525 
Rs தல ஆத்த வலக வக்‌ ஒல 8 ஜாகிஃல்‌ 0080, 66. ||. 


யதாஹிசோரஸ்ஸத காஹிபுத்த? ததாகதம்ஈாஸ்திகம்த்ரவித்தி 


தஸ்மாத்தியஸ்ர3கயதம$ப்ரஜாகாம்‌ 56 ரஸ்திகேகாபிமுகொபுகஸ்யாத்‌. 


புத்தர்‌. சார்வாகர்க ளிருவரையும்‌ கள்ளர்களெனவே யுணர்க:. பிரஜை . 
களுக்குச்‌ சோரர்க ளிடக்தினின அம்‌ போலவே இவர்க ளிடத்தினினறும்‌ 
அச்சமுளதாகன்றது ; ஆதலின்‌, உணர்ந்தவன்‌ அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ விழி 
யான்‌ ; உம்மைவிட ஜ்ஞானத்திலும்‌, வயதிலும்‌, வித்கையிலும்‌, புத்தி. 
யிலும்‌, சிறந்தவர்களெல்லோரும்‌ ஆஸ்திக கருமங்களையே செய்து இம்மை - 


மறுமை இரண்டினையும்‌ பெற்றுச்‌ சோதியருக்கொண்டு திகழ்னெறனர்க 


ளல்லரோ 2 ஆதலின்‌, வேதியர்கள்‌ யஜ்ஞயாக ஜபதப தான தர்மாதிகளைச்‌ 
செய்னெறனர்கள்‌, தீயா, ஸத்தியம்‌, தமம்‌, தவம்‌ முதலிய சிறந்த குணங்‌ 


(௫௨௨ வால்மீகி ராமாயணம்‌ 


களா லல்லவோ ? வேதியர்கள்‌ முனிவர்களெனப்‌ ப்‌ பகேன்றனர்கள்‌. 
என்றிவ்வண்ணமாகப்‌ ப்டப்டவென்‌ நருளிச்செய்‌ கருளினர்‌. 


ஜாபாலி ய்துகேட்பே பெருமாளை. நோக்குக்‌ கேளீர்‌ சகுகுூல அரம்‌ 
தரரே / யான்‌ காஸ்திகவாகஞ்‌ செய்பவனு மல்லேன்‌ ; ' காஸ்‌திகனு மல்‌ 
லேன்‌ : பரலோகாதிகளொன்றும்‌ இல்லையென்பது மில்லை ; யாவு முள்ள 
த யன காலத்திற்குத்‌ தக்கபடி யாஸ்திகனும்‌, காஸ்‌இிகலுமாகுவேன்‌; 
இப்பொழுது காஸ்திகவாதஞ்‌ செய்யத்தக்க காலமாதலின்‌, நாஸ்திக. னாயி 
னேன்‌ ; நாஸ்‌இகவாதஞ்‌ செய்தாயினும்‌, உமக்குத்‌ இருவயோத்திக்‌ 
கெடக்கா வேண்டுமென்னும்‌ புத்தியை யுண்டுபண்ணி ஸமாதானப்‌ 
படுத்தித்‌ இருப்பி' உம்மை யழைகத்துக்‌ கொண்டு போவதன்‌ பொருட்டே 
இவ்வண்ண முரைசெய்தேனே யன்றி, வேறே கருத்‌ தொன்றுமிலது ; - 
கீர்‌ மதிமயங்காமல்‌ ஒரே பிடியாக .யிருக்கன்றமையின்‌, இப்போனு 
ஆஸ்திகனே யாயினேன்‌ ;. நீர்‌ ற்ற முறற்க என்று இனியமொழி 
மொழிந்தனர்‌. 


அயோத்தியாகாண்டத்நில்‌ அழதொல் பதா சருக்கம்‌ | 
முற்றிற்‌அ, 


ல தத்தத்‌ துட லல 


தெய்வம்‌, பாவம்‌, புண்ணியம்‌, சுவர்க்கம்‌, நரகம்‌ என்னும்‌ இவைகளுள்‌ ஒன்‌௮ு 
மிலத-௧, சல்லினையும்‌, உலோகத்தையும்‌, தெய்வமெனத்‌ தொழுவது பயனற்‌ 
றஅ;உ. இறந்தவர்கள்‌ லோகார்தரங்களிலிரும்‌ அ இங்குச்செய்யும்‌ தருப்பணூ இிகளி 
னால்‌ இருப்தியடைனெறனர்க ளென்ப௫ மடமை-௩. யாவரும்‌ கடவுளினா லியற்‌ 
றப்பட்‌ டிருக்சையில்‌, யாவரிலும்‌ வேதியர்க ஞயர்ந்தோர்க ளென்பஅ. தகுதியற்‌ 
றத3—௪., என்ற யுக்திவாதஞ்‌ செய்யும்‌ காஸ்திகர்கள்‌ முக்கியமாக ஈம்மைக்‌ கேட்‌ 
கும்‌ கேள்விகள்‌ இம்நான்கே * இதற்கு விடை என்னெனில்‌, தெய்வமிலதெனில்‌, 
படைப்பவரில்லாமையின்‌ , இவ்வலகே இல்லாதிருக்கவேண்டி வரும்‌ ; யாமே படைப்‌ - 
பவர்களெனில்‌, கடல்‌ மலை முதலியன செய்யவும்‌, மழை பொழிவிச்சவும்‌, யாம்‌ 
வல்லோமா 2 யாமே கடவுளர்களாயின்‌, யாமெண்ணும்‌ எண்ணங்கள்‌ ஏன்‌ நிறை 
வேறு இன்தில : மரம்‌ மலை முதலிய வளரும்‌ தன்மை யுடையன ; மனிதர்‌ பிறந்து 
வளரும்‌ தன்மையர்‌ ; நீர்‌ பெருகும்‌ தன்மையஅ, ரெருப்புச்சுடுச்‌ தன்மையதென்‌. 
திவ்வண்ணம்‌ தன்மையே கடவுளென்க கூஅவோமெனில்‌, ஒன்றுக்கு ஒரேதன்மை 
யியல்பாகுமல்லஅ, இரண்டு மூன்று தன்மைகளில ; ஆதலின்‌, வளரும்‌ தன்மையுடை 
யது, வளரா தொழிவதற்கும்‌, பிறக்குக்‌ தன்மையுடைய திறப்பதற்கும்‌, பிரமாணம்‌ 
யாதுளஅ ; ஒரேகோலத்தில்‌ பிறந்த பலர்‌ வெவ்வேறு காலங்களில்‌ ௮ழிவதேன்‌ ; ஆத 
லின்‌, தெய்வத்தையுளதென உடன்படுக, பாவ புண்ணியல்க விலவாயின்‌, ஒருவர்‌ 
இவிகையேறவும்‌, மற்றொருவன்‌ அவனைச்‌ சுமக்கவும்‌ காரணம்‌ யாத : அதலின, ஈல்‌ 


வினை தீவினைகளையு முடன்‌ படுக, இதனால்‌ உயிர்கள்‌ இதற்கு முன்‌ பிற்திலரென்னும்‌. 5 


வாது மழிர்தத; பரலோக மிலலையெனில்‌, அவர்களைக்‌ கொலைசெய்பவர்களை யரசர்‌ 
களும்‌ தண்டனை செய்யா அ விட்டு வா 2 அப்போழ்து கொலை செய்யா 


பல்கு மவ்த்‌ வார பகு உவம வ வடை படைப்‌ வவ ப ட ஆப்ப வ ம்ப ன்று 
1 புண்டய ஷ்ண 
டம்‌ 


பண்ட த்தும்‌ வையக வபய்‌ அவ்வைப்‌ 


அயோத்தியாகாண்டம்‌. ௫௨௩. 


மைக்கே தண்டனையெனவும்‌, கொலைக்கே வெருமதியெனவும்‌, சட்டம்‌ பிறக்கவேண்டு 
மன்றே ? ஆட்டின்‌ கொலை,- மாட்டின்‌ கொலைகள்போலாகாத ; மானிடர்கள.தஅ 
கொலைமாத்திரம்‌ தண்டனைக்‌ இடமாக வேண்டுவதேன்‌ ; ஆதலின்‌, பரலோக முள 
தெனவே சொளக-௧, கல்லினையும்‌, உலோகங்களையும்‌, தெய்வமெனத்‌ தொழுவது 
பயனற்றகன்றோவெனில்‌, அவர்கள்‌ தம்மைப்‌ பணிக்துகொண்‌் டிருர்தவர்களுக்குத்‌ 


தமக்குமேற்பட்ட அதிகாரம்‌ வாய்க்குங்கால்‌ அவர்களைத்‌ தாமே ஏன்‌ பணிந்து £ழ்ப்‌ 
படிந்து நிற்கன்றார்கசாக்தோ 2 ராஜன்‌ அஜ்ஞையினால்‌ அவ்வண்ணம்‌ செய்கின்றோ : 


மெனில்‌, ஆ ! ஆ ! பாமரனாஇய ஒருவன்‌ அஜ்ஞையினாலேயே தாழ்ம்தவனையும்‌ பணி 
யும்படி. கேர்கின்றதாயின்‌, ஸ்ரீபகவானுடைய கட்டளையின்படி. மந்திரங்களால்‌ பிர 
இஷ்டை செய்யப்பட்ட பிரதிமைகளைத்‌ தொழுவதொன்‌அமோ ₹ பயனற்றதர்க 
வேண்டும்‌ ; ஆயினும்‌, ஈடக்கவும்‌, பேசவும்‌ திறமையற்ற அதனைப்‌ பூஜிப்பதினால்‌ 
பகவானுக கென்ன. சக்தோஷமெனில்‌, மூடர்களே நீ்கள உங்கள்‌ படங்களையெழுதி 
உயரக்கட்டிச்‌ சிங்காரித்து வைத்திருப்பவர்கள்மேல்‌ என்‌ அன்பு செய்கிறீர்கள்‌ : அந 


_ தப்‌ படத்தைக்‌ காலினா.லதைத்‌ தசைத்தவர்கள்மேல்‌ சினமுறா இருப்பீர்களா £ ஆத 


லின்‌, பகவானே யதனுள்‌ ஆவிர்ப்பாவஞ்‌ செய்திருக்கையில்‌, பிரதிமையை ஏன்‌ 
பூஜைசெய்யா தொழியவேண்டும்‌ ; இறந்தவர்கள்‌ தருப்பணாதிகளால்‌ எவ்வண்ணம்‌ 


ம௫ழ்வார்களெனில்‌, கனம்பொரு£திய மஹாராணிகள்‌ லண்டன்‌ பட்டணத்தி லிருக்‌. 


கையிலும்‌, அவர்க்கு இர்தியா சக்கரவர்த்தினியென்னும்‌ பட்டங்‌ கட்டியது முதலா 
யுள்ள நாள்களில்‌ புறஈகர்களில்‌ குண்டுகள்‌ ஏன்‌ போடப்பட்டன ; இவ்வொலி யவள்‌ 
கரதில்‌ புகுமோ £ புகாதே; இந்தத்‌ தினத்தில்‌ ஈம்‌ கட்டளையின்படி யாவரும்‌ செய்‌ 
திருப்பார்களென்னும்‌ எண்ணம்‌ மாத்திரக்இனாலன்னோ ? அவருக்கு ம௫ழ்வு; இதை 
யுடன்பட்ட நீங்கள்‌ பிதிரர்கள்‌ கடன்கள்‌ செய்யும்‌ காள்களில்‌ கட்புலனாகாமல்‌ ௪இ 
ராக வர்‌ தம்பொருட்‌ டளித்தவைகளை யனுபவித்‌ சச்‌ செல்வார்களெனக்‌ கூறப்‌ 
பட்ட விதியின்படி. செய்யப்பட்ட வைதிக சடங்குகள்‌ மாத்திரம்‌ பபனற்றனவென 
ஏன்‌ எண்ணுகிறீர்கள்‌ ; ௮௮ மடமையோ ?₹யரம்‌ செய்வது மடமையோ £ ஆராய்ச்‌ 


'அணர்க., சாதிகளுள்‌ உயர்வு தாழ்வு என்பது தகுதியற்ற தன்றே வெனில்‌, அவயவ 


ங்க ளெல்லாம்‌ ஒன்றாகத்‌ தோன்றி யிருக்கையில்‌, காலினுங கையேன்‌ சிறப்புறு இன்‌ 
றது ; கைகளால்‌ வருட மூழ்‌இன்ற நீங்கள்‌ காலைத்‌ சலையின்மேலிட ஏன்‌ சளிக்கின்‌ 
றீர்கள்‌ ; மற்றும்‌ பற்பல திருஷ்டாந்தங்களுள அவை இராம்யதோஷத்திற்‌ டெமாகு 
மென மொழிந்தலேம்‌ ; நீங்களே ஊஙஹிச்‌.த ஆராய்ந்து கெடுமதியைத்‌ அற அ நன்‌ 


்‌.. மதி பூண்டு தொல்லைவழிகோணா தொழுக இன்புற்று மகிழ்க, 


நாற்றுப்பத்தாவஅசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீவஹிஷ்டீபகவான்‌ மனுவம்ஸச்தை யருளிச்‌ செய்வது, 


சக்கரவர்த்தித்‌ திருமகனார்‌ ஜாபாலி யுரைத்த ஸமாதான க்தைக்‌ கேட்‌ 


டிம்‌ சினந்தணியா திருக்கையில்‌, ஸ்ரீவவிஷ்டப்கவா னதுகண்டு பெருமாளை 


நோக்கி, ஸ்ரீராமப்த்திரா ! இந்த ஜாபாலி மஹாரிஷியும்‌ உலகங்களின்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பு முதலிய தத்துவங்களை நன்குணர்கின்றனர்‌ ; உன்னைத்‌ இருப்பு 


௫௨௫ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


வதன்‌ பொருட்டே இவர்‌ இவ்வண்ண முரைத்தனரேயன்றி, வேறில்லை ; 
இவ்வுலகின்‌ பிறப்பினை .யுரைசெய்கின்றேன்‌ ; கேளாய்‌ முன்பு பூமி எங்‌ 


இயற்றப்பட்டதோ 2 அது முழுதும்‌ ஜலமாகவே யாயிற்று ; அந்த ஜலத்தி 


னின்றும்‌ பிரஹ்மா தேவர்களுடன்‌ தோன்றினர்‌ ; அந்தரம்‌ பிரஹ்மா 
வினால்‌ ததிசெய்யப்பட்ட ஸ்ரீமக்காராயணன்‌ வராஹாவதாரஞ்‌ செய்தரு 


ளிப்‌ பூமியை நீரினின்றும்‌ மேலெடுக்‌ தருளினர்‌. அக்கரம்‌ ஸர்வ சப்த: 


வாச்சியரான ஸ்ரீமர்காராயணருடைய நாமி கமலத்தழ்‌ பிறந்தப்‌ பிரஹ்மா 
தன்‌ புத்திரர்களுடன்‌ கூட உலகங்களை யியற்றினர்‌. அந்த வேதாவின்‌ 


குமாரர்‌ மரீசி, அவர்‌ குமாரர்‌ க சியபர்‌, அவர்‌ பிள்ளை விவஸ்வான்‌, அவ 


னுக்கு மனுவும்‌, மனுவுக்கு இக்ஷ்வாகுவும்‌ பிறந்தனர்கள்‌. அந்த மனுவே 


முதலில்‌ அந்தத்‌ திருவயோத்தியை இயற்றி,  இக்ஷவாகுவின்‌ பொருட்‌ ்‌. 


டளித்தனர்‌, இசஷ்வாகுவுக்கு குக்ஷி, குகூஷிக்கு விகுகூஷி, விகுக்ஷிக்குப்‌ 


பாணன்‌, பாணனுக்கு ௮ ஈரண்யன்‌ , அ உரண்யருக்கு . ப்ருது, பிருதவுக்கு . 


தீரிசங்கு, த்ரிசங்குவுக்கு தும்‌ திமாரன்‌ என்பவர்கள்‌ பிறந்‌ தனர்கள்‌, துந்து 
மாரனே யுவனா,வன்‌, யுவனா,,வனுக்கு மாந்தாதா, மாந்தாதாவுக்கு ஸுஃஸ 


நீதி என்பவர்கள்‌ பிறந்தனர்கள்‌, ஸுஸந்தஇக்கு த்ருவஸ்ந்தி, பரஸேனஜித்து 


. என்று மிருவர்கள்‌ தோன்‌ றினர்கள்‌, தருவஸ்ந்திக்குப்‌ பரதன்‌, பரதனுக்கு 
அஷிதன்‌ என்பவர்களும்‌ பிறக்தனர்கள்‌, இந்த அஹிதனுக்கே ஹேஹயர்‌, 
தாலஜங்கர்‌, சூரர்கள்‌, ௪௫ிபிந்துக்கள்‌ என்பவாகள்‌ பகைவர்க ளாயினர்கள்‌, 
இவன்‌ தோல்விருற்றுக்‌ காட்டில்‌ வாழ்கையில்‌, இவனுடைய இரண்டு மனை 
வியர்களும்‌ கருவுடைய ராயினர்கள்‌, இளையாள்‌ மூத்தாளுக்குப்‌ பொருமை 
யால்‌ விஷமிட்டனள்‌, அந்த இமயமலையின்‌ காட்டி லெழுக்கருளியிருக்க 
பார்க்கவச்சியவன மஹாமுனியின்‌ வரத்தினால்‌ காளிக்தியென்னும்‌ மத்‌ 
தாள்‌ விஷத்துடன்‌ கூடினமையின்‌, ஸகரர்‌ என்னும்‌ பிள்ளையைப்‌ பெற்ற 
னள்‌. அந்த ஸகரரே யாகஞ்‌ செய்து இந்த ஸாகரத்தையும்‌ தோண்டு வித்த 
னர்‌. அவர்க்கு அசமஞ்சன்‌, அசமஞ்சனுக்கு அம்சுமான்‌, அம்சுமானுக்குத்‌ 
திலீபன்‌, இலீபனுக்குப்‌ பரதன்‌, ப£ரதனுக்குக்‌ ககுத்தன்‌, ககுத்த 


னுக்கு சகு, ரகுவினுக்குப்‌ புருஷாதகன்‌, கல்மாஷ்பாதன்‌, பிரவ்ருத்தன்‌ . 


என்னும்‌ பெயர்களை யுடைய ஸ்ளதாஸன்‌, ஸளதாஸனுக்கு ஸறாங்கணன்‌, 
றாங்கணனுக்கு. ஸுதாசனன்‌, ஸுதர்சனனுக்கு அக்கினி வர்ணன்‌, ௮க்‌ 


இனிவர்ணனுக்குச்‌ சக்ரகன்‌, சீக்ரகனுக்கு மரு,மருவினுக்குப்‌ பிரசு நருகன்‌, . 
பரசு ட்ருகனுக்கு அம்பரீஷன்‌, அம்பரீஷனுக்கு ஈஹுென்‌, நஹுஷனு . 


க்கு காபாகன்‌ என்பவர்களும்‌ பிறந்தனர்கள்‌, நாபாகனுக்கு அஜன்‌, ஸ்வ 
ரதன்‌ என்னும்‌ இருவர்‌ பிறந்தனர்கள்‌, அஜமஹாராஜனுக்கு உன்‌ தந்தை 
தசரதசக்கரவர்த்தி பிறந்தனர்‌. அடா ராமசந்த்ரா ! அந்தத்‌ தசரதருக்கு க 


மூத்த இருக்குமாரனாகின்றனை ; ஆதலின்‌, உனக்கே யுரிய இந்த ராஜஜி - ம்‌ 
யத்தை யங்தகரித்துப்‌ பிரஜைகளைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்க ; ; இக்ஷ்வாகு குலத்‌ . 


இல்‌ பிறந்தவர்களுள்‌ மூத்கோனே யரசனாகுவது முறையன்றோ ? ஆதலின்‌, 5 


பத்க்‌ ந்தது கடத்தல்‌ ச்‌ பர்‌ அட்டவங்த்கு அபத்த 


சஸ்‌ ப ்‌ அயோத்தியா க்ர ண்டம்‌, ௫௨௫ 


ராகவர்களுக்குக்‌ குலதர்மமாயுள்ள இந்த ராஜியத்தைத்‌ துறந்து செல்லற்க; 
தந்தைபோலவே இவ்வுலகினை யாண்டு புகழ்பெற்று மகிழ்ந்து வாழ்கவென்‌ 
றருளிச்‌ செய்தனர்‌, ந 
அயோத்தயாகாண்ட த்தில்‌ நூற்றுப்பத்தாவது சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று. . 
அாற்றஅுப்பதினொன்டுவஅசருக்கம்‌. 
பெருமாள்‌ தன்னைத்‌ இரும்பும்படி. வேண்டிய எல்லோர்க்கும்‌ 
வாரேனென்‌ ரேரே முடிவு அருளிச்‌ செய்தது, 


ஸ்ரீவவிஷ்ட்பகவான்‌ அப்பொழுதும்‌ மீள மனமின்றி, ஒரே பிடியா 
யிருந்த பெருமாளை நோக்கி, அடா சக்கரவர்‌ த்தி திருக்குமாரா !_— ' 
இக ோலாக லே ஒல்‌ 9760 0225 
கணக 5D 639௩-63-68 || 


புருஷஸ்யஹிஜாத தஸ்ய பவம்‌ திகுர வஸத்ரயஃ 


ஆசா ர்ய, _சைவகாகுஸ்த்த பிதாமாதாசராகவ, 


ஸ்ர 

புருஷர்களுக்கு ஆசிரியன்‌ தாய்‌ தந்தை என்னும்‌. மூவர்களும்‌ குறா 
வரகின்றனர்கள்‌ ; தாய்‌ தந்தைகள்‌ பெறுகன்றனர்கள்‌ ; ஆசிரியன்‌ ஜஞா 
னத்தை யளித்‌ துய்விக்கன்றனன்‌ ; ஆகின்‌, இம்மூவரும்‌ குருவெனப்‌ 
படுதின்‌ றனர்கள்‌ ; யான்‌ உனக்கும்‌ உன்‌ தந்தைக்கும்‌ ஆ௫ிரியனாகின்றேன்‌; 


- ஆதலின்‌, கர்‌ வாக்யெத்தின்படி. செய்வாயாகில்‌, ஈல்லொழுக்கத்கைக்‌ 


தறந்தவ னாகாய்‌ ; அன்றியும்‌, உனக்குக்‌ குருவும்‌, மூப்பினளும்‌, தரும 
முடையளுமாயெ மாதாவின்‌ சொல்லைக்‌ தவிர்வதும்‌ . நலமன்று ; இங்கப்‌ 
பிரஜைகளைப்பாதுகாத்தளிக்கின்றமையின்‌, தொல்லைக்‌ வ்‌ 
பரதனும்‌ பாதம்பணிந்து வேண்டுகின்றமையாலும்‌, அவன்‌ வாக்கியத்தைக்‌ 
தவறற்க என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ தம்‌ மாசிரியர்‌ வாக்கியத்‌ 


தைக்‌ கேட்டும்‌ நிலை குலையாமல்‌ அவரை நோக்கி, பகவானே !-— 


ஷால்‌ 9) 5௦ கச 
5 8956௦5 லு] லா] லக ௧௦ | 
யனமாதாபிதரெளவருத்தம்‌ 'தனயே குருதஸ்ஸதா 
நஸுப்‌ரஇகரந்சக்துமாத்ரா பித்ராசயத்க்ருதம்‌, 


இ௨௬ | வால்மீகிராமாயணம்‌ : 


தாய்‌ தந்தைகள்‌ பிள்ளை பிறப்பதன்‌ முன்னும்‌, பிறந்தபின்னும்‌ செய்‌ 
. யும்‌ உபகாரங்கள்‌ மற்றொன்றினாலும்‌ இர்க்கத்தக்கன வாகா ? அத்தன்மைய 
ராகிய தந்தை கட்டளையிட்டு அவர்‌ முன்பாகவே யானும்‌ செய்வேனெனப்‌ 
பிரதிஜ்ஞை செய்துகொடுத்த பின்னர்‌, ௮து பொய்யாக்கத்‌ தகுமோ ? ஒரு 
காலும்‌ பொய்க்கலாகாது ; ஆதலின்‌, இது விஷயத்தில்‌ தேவரும்‌ மறுத்‌ 
தருளுவது தகுதியற்ற கென்று கைகுவித்து விகயமாக விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்தருளினர்‌, ஸ்ரீபமதாழ்வானு, மிவ்வண்ண மருளிச்செய்த பெருமாள்‌ 
வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு மிகவூம்‌ மனக்கவலைபூண்டு அருகிலுள்ள சுமந்திரரை 


கோக்க, சூதரே 1 நீர்‌ விரைவாக இவ்விடத்திலேயே தாப்புற்களைக்‌- 


கொணர்ந்து பரப்புக; யானிங்கே பிராயோபவேசஞ்செய்து எம்மையர்‌ 
அருள்செய்யுமளவும்‌ படுத்திருப்பேன்‌ ; இந்தச்‌ சாலையின்‌ வாயிலில்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தவன்போலப்‌ படுத்து உணவு நீங்கிக்‌ கிடப்பே னல்லது, என்னைய 


னருள்செய்யுமளவு மெழேன்‌ என்றுரைசெய்தும்‌, சுமந்திரர்‌ பெருமாள்‌ : 
திருமுக மண்டலத்தை நோக்கிக்‌ கொண்டு அவர்‌ திருவுளத்தை யறிய . 


வேண்டு மென்று எதிர்பார்த்து நின்றமையின்‌, தாமே புற்களைப்‌ பரப்பிக்‌ 
கொண்டு தரையில்‌ படுத்தனர்‌, ௮து கண்டு பெருமாள்‌ அவரை நொக்கி, 
அடா குழந்தாய்‌ பமதா ! யானென்ன அபகாரஞ்‌ சசய்த என்‌ 
னெதிரில்‌ பிசாயோப்வேசஞ்‌ செய்கின்றனை ;- 


EN 6ல்‌ கரா உல்லன்‌ ல 
பத்த 1 51௦ SS டக ர 


ம்‌ ப்ராஹ்மணோஹ்யேகபார்‌ ந்‌ வே ட டாம்‌. 
௩ அமூர்த்தாவஸிக்தானாம்‌ லிதி$ப்ரச்புபவேசனே. 


இவ்வண்ணம்‌ ப்ராயோபவேசஞ்செய்து மனிதர்களைக்‌ தடைசெய்வது 
அக்கணர்களுக்கே தகுமல்ல.து, பட்டாபிஷேகம்‌ பூண்ட க்ஷத்திரிய வம்‌ 
சத்தில்‌ பிறக்தோர்களுக்குத்‌ தகுமென விதிக்கப்பட்டிலது ; ஆதலின்‌, 
இந்தக்‌ கொடிய விரதத்தை விட்டெழுக்இராய்‌ ; இங்கிருந்து விரைவாகத்‌ 
திருவயோத்துக்கே போய்ச்‌ சேராயென்‌ நருளிச்‌ செய்தனர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வான்‌ இவ்வண்ணம்‌ பெருமா ஞூரைசெய்யக்‌ கேட்டு எழும்‌ தஅட்கார்க்தவ 
சாதியே எல்லேரரையும்‌ கோக்க, நேசர்களே ! ஏன்‌ என்னையரை வேண்டித்‌ . 
இருப்பாமல்‌ ர. என அரைசெய்கையில்‌, அவர்களும்‌ 
பெருமாளை நோக்கி, ஸ்வாமி ! தேவரோ ஓரேபிடியா யிருக்கின்றீர்‌; பர 


- 


தாழ்வானோ வருந்துகின்றனர்‌; யாங்கள்‌ தேவரைத்‌ இருப்ப வுல்லமையுற்றவ . 


சாகுவோமோ 2 யாங்கள்‌ யாது செய்வோ மென்றனர்கள்‌, பெருமா ளது. 
கேட்டுப்‌ பரதாழ்வானை கோக்க, அடா பரதா ! தருமமறிந்த இவர்களின்‌ 


வாக்கியத்தைக்‌ ்்‌ யா 2 யான்‌ பித்ருவாக்யெ பரிபாலன 


மென்னும்‌ தருமத்தை யொருபொழுதும்‌ அறவேன்‌ ; ஆகலின்‌, 6 எழுந்து. 


அயோக்தியாகாண்டம்‌, ... ௨௭ 
கால்‌ கைகளைச்‌ சத்தி செய்து கொள்க, இவ்வண்ணம்‌ செய்யாயாதல்‌, 
என்மேல்‌ ஆணை யுளது ; என்றருளிச்‌ செய்தனர்‌. உடனே பரதாழ்வா 
"னெமும்து தூய்மையசாகு எல்லோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ அன்பர்களே! 
என்னையரைக்‌ காட்டி லனுப்பும்படி. யான்‌ கந்தையையும்‌ கேட்டிலேன்‌ ; 
கேட்கும்படி. தாய்க்கு முரைத்இிலேன்‌ : வனம்‌ செல்லும்படி. என்னைய 
ருக்கும்‌ உடன்பா டுிரைக்திலேன்‌ ; ஆகலின்‌, என்‌ பொருட்டு என்னையர்‌ 
வனவாஸக செய்யத்தக்க தொன்று மில ; ஆயினும்‌, பிக்ருவாக்கி 
ய, த்கை யவசியம்‌ பரிபாலனம்‌ செய்யவேண்டுமாயின்‌, யானே பதினான்கு 
வருஷம்‌ வன்ச்கி லுறைவேன்‌ ; என்னையர்‌ திருவயோத்தி சேர்ந்து 
அபிஷேகங்‌ கொள்ளக்‌ கடவரென்று உரை செய்து வேண்டினர்‌, பெரு J 
மாள்‌ அதுகேட்டு மடிழ்க்து எல்லோரையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளீர்‌ பிர௫ரு இ 
களே! என்‌ தந்தை பிழைதீதிருக்கையில்‌, முதலில்‌ அளித்த ராஜ்ஜியத்தை 
வாங்கிக்கொண்டு வனவாஸத்கை யதற்குக்‌ கிரயமாகக்‌ : கொடுத்திருக்‌ 
இன்றமையின்‌, அதனை யானுங் கெடப்பதாகாது: இரண்டு வரங்களையும்‌ 
வாங்கிக்கொண்டு சாஜ்ஜியக்கதைப்‌ பரதனுக்கு விற்றிருக்ன்றமையின்‌, 
பரதனும்‌ அதனைத்‌ துறப்ப தாகாது : எனக்குக்‌ தந்தையின்‌ வாக்கியத்‌ 
. தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்ய வல்லமை யிருக்கையி லதனைச்‌ செய்யா 
. தொழிவேனோ? கைகேயியாரும்‌ என்‌ சக்தியை யறிந்தெ தீகுமென வனம்‌ 
புகுமபஃ யுரை செய்தனர்‌ ; பிதாவும்‌ நலமே செய்தனுப்பினர்‌ ; பகன்‌ 
மிகப்‌ பொறுமையுடையனென்பதையும்‌, பெரியோர்களைப்‌ பூஜிக்கும்‌ 
தன்மையனென்பதையும்‌ நன்கறிவேன்‌ ; இவ்வண்ணம்‌ பிக்ருவாக்யெ 
பரிபாலனஞ்‌ செய்வதினால்‌ பரதனுக்கும்‌ நன்மையே யுளதாகும்‌ ; யான்‌ 
வலவவாஸந்‌ இர்ந்த பின்பு, தஇிருவயோத்திக்கு வந்து தார்மிகனாடய பரத 
இ னுடன்‌ கூடி யரசனாகி வாழ்வேன்‌ ; கைகேயியார்‌ என்‌ பிதாவை வரங்‌ 
கேட்டனர்‌ ; அவரும்‌ ஸததியவாதி யாதலின்‌, அவவணணமே யாகுக 
வென்று வர மளித்தனர்‌ ; யானும்‌ அவ்வண்ணமே : செய்வேனென்று 
பிரநிஜ்னை செய்கேன்‌ ; ஆதலின்‌, வனவாஸ்ஞ்‌ செய்து தந்தையைப்‌ 
. பொய்யராக்காம்ல்‌ பாதுகாத்து மீளுவேனே யல்லது, இப்போது 
I 'மீனேன்‌ ; ஆதலின்‌, எல்லீரும்‌ திருவயோத்தி பொய்ச்சோக என்று 
முடிவாக அருளிச்‌ செய்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்இில்‌ நூற்‌ அப்பஇனொன்றாவது சருக்கம்‌ 
முத்திற்று, 
67 


௫௨௮] வால்ம்கிராமாயணம்‌- 


நாற்றுப்பன்னிரண்டாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீபசதாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாதுகைகளைப்‌ பெற்று மீண்டது. 


இவ்வண்ணம்‌ பெருமாளும்‌ பரதாழ்வானும்‌ கூடி யுரைத்த ஸல்லா 
பங்களை யங்கே கூடிய தேவகந்தர்வ மஹாரிஷி ராஜரிஷிகள்‌ முதலானோர்‌ 
கள்‌ இவர்களுக்குக்‌ கட்புலனாகாமலிருநது கேட்ணெர்ந்து வியப்படை து 
இவர்களைப்‌ புகழ்ந்து, இத ஸ்ரீராம பரதர்களைப்‌ பெற்ற த௪ரத௪க்கர்‌ 
வர்த்தி யொருவரே பல்லோ 7? நல்வினையினர்‌ ; இவர்களுடைய வாக்கி 
பங்களைக்‌ கேட்கையில்‌, எமக்கும்‌ இவ்விருவர்மீதும்‌ அன்புளதாயிற்‌ 
நன்றோ ? என்று மகிழந்து, பெருமாள்‌ ஒருவேளை -மீண்டெய்தஇி விடுவ 
ராயின்‌, ராவணாஇ சாகஸ ஸம்ஹாரம்‌ தடைபடுமே என்முராய௩ அ, 
யாவர்க்குங்‌ கட்புலனாகி ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்டிக்‌ கைகேயி குமாரா ! 
்‌ நீ தந்தை நற்கதிபெற்று மகழவேண்டுமென விரும்புவாயாகில்‌, ஸ்ரீராம 
பிரானுடைய வாக்கியத்தின்‌ படி. செய்க ; ஸ்ரீராமபிரான்‌ தந்தையின்‌ கட 
னெத்தாக்து [ீள்வேண்டமென்றே யாங்களெல்லேமும்‌ கருதுகின்றோம்‌) 
உன்‌ தந்தை கைகேயியின்‌ கடனைத்‌ தீர்த்தமையாலேதான்‌ வானேறி மகி 
ழ்க்தனர்‌, ஆதலின்‌, நீ மீண்டெய்துக ; என்அரைத்துவிட்டுத்‌ தத்தமிடம்‌ 
சேர்ந்தனர்கள்‌. பெருமாள்‌ அநத வாக்மெத்தைக்கேட்டு மகிழ்ந்து அவர்‌ 
களையும்‌ புகழ்க்து திகழ்ந்தனர்‌, ௮௩த வாக்கியத்தை ஸ்ரீபரதாழ்வானுங்‌ 
கேட்டுத்‌ துன்புற்று மெய்க்‌ நடுங்கிக்‌ கைகுவித்துப்‌ பெருமாளை நோக்கி, 
எம்மையரே ! சாஜநீ.இயையும்‌, குலமுறையையும்‌ நன்காராயம்‌ த, 
யானும்‌ என்‌ மாதாவும்‌. வேண்டுதலுக்‌ இரங்கி யருள்க ; மிக நெடிய 
இந்த ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பாதுகாக்கச்‌ சிறுவனாகிய யானொருவன்‌ வல்‌ 
லேனோ 2 எல்லோரும்‌ தேவரிடத்தில்‌ ஆதரங்கொண்  டிறுக்கின்ற 
மையின்‌, இவர்களை யான்‌ எவ்வாறு மகுிழ்விப்பேன்‌ ; உழு௩ர்கள்‌ 
மழையினையே எதிர்பார்த்திருப்பதுபோல யாவரும்‌ தேவரையே எத்‌ 
பார்த்‌ தருக்கின்றனர்கள்‌,. ஆதலின்‌, இந்த ராஜ்ஜியக்தைகத்‌ தேவரே 
பாதுகாத்தருள்க ; பாதுகாக்கும்‌ திறமையும்‌ தேவருக்கே உளது; என ப 
நுரைத்துப்‌ பெருமாள்‌ இருவடித்‌ தாமரை யிணையின்மேல்‌ வீழ்‌ தழுத 
னர்‌, பெருமாளும்‌ அவரைக்‌ தழுவி எடுத்து மடியி லுட்கார வைத்துக்‌ 
கொண்டு அவரை நோக்கி, அடா குழந்தாய்‌ ! உனக்கு இயல்பாகவும்‌ நற்‌ 
புத்தியுளது ; பல நூல்களைப்‌ பயின்றமையாலும்‌. புத்தி தேர்நதுளது ; 
ஆதலின்‌, இப்பார்‌ முழுதும்‌ பாதுகாக்கும்‌ இறமை யுனக்கு முளது ந்‌ 
மிகக்‌ கூரிய மதியுடைய மக்‌ இரிகளுடலும்‌ ஆராய்‌ து, ராஜகாரியங்களை 
செய்யக்‌ கடவை ௬ ட னு டு 
௦% 3) 0௧375 லனா சோ லு தந 80 845. 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, (௫௨௯ 


லக்ஷ்மீ ர சம்த்ராதபேயாத்வா ஹிமவான்வாஹிமர்த்யஜேத்‌ 
ஸாகரோப்யதியாத்வேலாம்‌ ஈப்ர திஜ்ஞாமஹம்பி.அஉ, 


நிலவு திங்களை விட்டு நீங்கினும்‌ நீங்கும்‌, இமயமலையைப்‌ பனி நீங்கி 
னும்‌ நீங்கும்‌, அலைகடல்‌ கரை கடந்து செல்லினும்‌ செல்லும்‌, யான்‌. 
மாதிரம்‌ இட்ட ப்‌.ரதிஜ்ஞையை யொருகாலும்‌ தவிரேன்‌ ; காமத்தினா 
லாயினும்‌, பொருளாசையினாலாயினும்‌, உன்‌ பொருட்டுத்‌ தாயார்‌ செய்த 
இந்தக்‌ காரியத்திற்காக நீ யவர்மேல்‌ ஜெழுற்‌ றிகழற்க ; முன்போலவே 
கெளரவஞு செய்யக்‌ கடவை ; என்றருளிச்செய் து தேற்றினர்‌, ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வான அதுகேட்டு மனந்கேர்க்து பெருமாளை நோக்கி, எம்மையரே ! 
தங்கத்தினால்‌ சிங்காரிக்கப்பட்ட இர்சப்‌ பாதுகைகலின்மே லேறியருளி 
இவைகளை யடியேனுக்‌ களித்‌ கருள்க ; இவைகளே அரசாக யுலகாண்டு 
யோககேஷேமங்களைச்‌ செய்யுமென்று ஸ்ரீ வவபிஷ்டபகவானுடைய ஏவு 
கலின்படி. வேண்டி. யுரைத்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அப்படியே ஸ்ரீபாது 
கைகளைச்‌ திருவடிகளில்‌ சார்த்தி யருளிப்‌ பின்‌ பிறங்கி யவ்விரண்டு பாது 
| கைகளையும்‌ ஸ்ர்பரதாழ்வானுக்கு அனுக்கிரஹஞ்‌ செய்தருளினர்‌, ஸ்நீபார 
தகாழவானும்‌ அர்த ஸ்ரீபாதகைகளைப்‌ பணிந்து பெற்றுக்கொண்டு பெரு 
மாளை கோக்கி, எம்மையரே ! அடியேன்‌ பதினான்குவருஷம்‌ வரையில்‌ 
இருவயோக்தியுள்ளே புகாமல்‌ புறத்திலிருந்து ஜடா தாரியாகி ராஜ்ஜிய 
பாரத்தை ஸ்£ீபாதுகைகளின்மீதேற்றித்‌ கேவரையே எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்‌ ஒருப்பேன்‌; பதினான்காவது வருஷத்தின்‌ முடிவுத்இனத்நின்‌ 
மறுநாள்‌ தேவரைக்‌ காணேனாகில்‌, யான்‌ உடனே இயில்‌ வீழ்க இறப்பே. 
னென்‌ அுரைசெய்தனர்‌. பெருமாளும்‌ அவ்வண்ணமே யாகுகவென்று 
பிரதிஜ்ஞைசெய்தருளி அவமைத்தழுவிச்‌ சத்துறுச்கனாழ்வானையும்‌ ஆலிங்‌ 
கனஞ செய்துகொண்டு, ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி, அடா தம்பி ! மாதா 
வாகிய கைகேயியாரிடத்தில்‌ நீ சிறிதும்‌ சினமுறற்க ; என்மேலும்‌ ஹீகை 
மேலும்‌ ஆணையிட்டி ருக்கின்றேன்‌ ; என்றருளிச்‌ செய்து விடைகொடுக்‌ 
கனுப்பி யருளினர்‌, ஸ்ர்ீபரகாம்வானும்‌ விடையெற்றுக்கொண்டு பெரு 
மானைத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து வலம்‌ வந்து அந்த ஸ்ரீபாதுகைகளைப்‌ 
பட்டதீது யானையின்மே லெழுந்தருளப்பண்ணி மகிழ்ந்தனர்‌, பெருமா 
ரூம்‌ அங்கே வந்த யரவருக்கும்‌ தக்கவாறு மரியாதை செய்து விடை 
கொடுத்‌ தனுப்பி மகிழ்வுகொண்டு இகழ்நீ தருளினர்‌,' அப்போழ் து 
தேவிகளெல்லோரும்‌ அன்பத்நினால்‌ விடை கேட்கவும்‌ வாயெழாமல்‌ 
 நின்றனர்கள்‌. பெருமாளும்‌ அவர்களை முறையே பணிந்து விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பித்‌ தாமும்‌ துன்பமடைந் கழுது கொண்டே பர்ணசாலையி ஸுட்‌ 
புகுந்து மனந்கேர்நக்து மகிழ்ந்து வாழ்ந்‌ தருளினர்‌. ப 

அயோகத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பன்னிரண்டாவது சருக்கம்‌ 

முற்றிற்று, 


கஇ௩ம வால்மீகிராமாயணம்‌ 
நாற்றுபபதின்மூன்்‌மு.வதுசருக்கம்‌, 
ஸ்ரீபரதாழ்வான திருவயோத்திக்‌ கெழும்‌ தருளியது, - 
CD 


அநந்தம்‌ ஸ்ரீபரகாழ்வான்‌ அர்த ஸ்ரீபாதுகைகளைக்‌. தம்‌ இரத 
இனமே லெழுந்தருளப்‌ பண்ணிக்கொண்டு சக்துருக்கனாம்வானுடன்‌ 
திருத்தேர்மீதேறி, வசிஷ்ட வாமதேவ ஜாபாலி முதலிய யோகிகளையும்‌, 
மந்திரிகளையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு, ஸேனைகளுடன்‌ அந்தத்‌ இருச்சித்‌ 
இரகூடத்தை வலமாக வந்து பற்பல விகோதங்களைப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்து 
கொண்டு வந்த வழியே சென்று ஸ்ரீபரத்துவாஜா 5 மஞ்‌ சேர்ந்து, தேரி 
னின்று மிறங்கி, ஸ்ரீபரத்துவாஜமஹாமுனிவருக்குத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்து நின்றனர்‌, பரத்துவாஜமஹாமுனியும்‌ ஸ்ரபமதாழ்வானை நோக்கிச்‌ 
சக்கரவர்த்தி இருக்குமாரா ! நீ சென்ற காரிய மாயிற்றா ? ஸ்ரீராமசந்தி 
மனைக்‌ கண்டு மகிழ்ந்தனையா ? என்று வினாவி யருளுகையில்‌, ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வானும்‌ அவரை நோக்கி, ஸ்வாமி ! எம்மையர்‌ என்னாலும்‌, எம்மாசிரிய 
ராலும்‌ பலமுறை ட ளட படி பித்ருவாக்கிய பரிபாலனஞ்‌ 
செய்தல்லது, மீளேனென்று ஸ்ரீவஷவிஷ்டபகவானை நோக்கி, முடிவருளிச 
செய்தனர்‌. ஸ்ரீவஷிஷ்டபகவா ன .அகேட்‌ட எம்மையரை நோக்கி, சாமா ! 
இந்த ஸ்ரீபாதுகைகளைப்‌ ப.ரகனுக்‌ களித்தருளாய்‌ ; இவையே திருவயோ 
த்திக்‌ இறையஈஷூமென்‌ றருளிச்‌ செய்தனர்‌, எம்மையரும்‌ ௮௮ கேட்டுக்‌ 
இழக்கு முகமாக நின்று, ஸ்ரீபாதுகைகளின்‌ மேலேலியருளிப்‌ பின்‌ பிறங்க 
ராஜ்ஜியத்தின்‌ பொருட்டு ஸ்ரீபாதுகைகளை அடியேனுக்‌ களித்தருளினர்‌. 
அடியேனும்‌ அந்தப்‌ பா துகைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு திரும்பித்‌ இருவ 
டேயோத்இக்கே செல்லுகன்றேனென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தனர்‌, பத்து 
வாஜமஹாயோகி ! இந்த வசனத்தைச்‌ செவிசார்த்தி மதிழ்ம்து, பாதாம்‌ 
வானைநோக்கி, அடா மைந்தா ! நற்குலத்திற்‌ பிறந்து ஈல்லறிவுடைய உன்‌ 
னிடத்தில்‌ ௮காகமாயுள்ள தடாகத்தில்‌ நன்னீரிருப்யதபோல நற்குண 
மிருப்பதும்‌ வியப்போ ₹ உன்‌ ததை இப்போம்‌ இறந்திலர்‌ ; அவர்க்கு 


இத்தன்லையனா கய கீ ஸற்புத்திரனாக விருக்கின்றனை யன்றோ £ என்று. 
புகழ்க்‌ தருளினர்‌. அநந்தம்‌ பரதாழ்வானும்‌ ஸீபரத்துவாஜமாஹா (இ 


முனிவரைப்‌ பணிந்து விடைபெற்றுப்‌ பலமுறை வலம்‌ வந்து புறப்பட்டு 
மந்திரிகளுடன்‌ கூடித்‌ இருவயோத்தியை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. உடன்‌ 
வந்த நால்வகைச்‌ சேனைகளும்‌ பற்பல வாஹனங்களின்‌ மீதேறி திரும்பி 
யமுனையையும்‌, கங்காகஇயையும்‌ தாண்டி யுடன்‌ சேர்ந்தன ; ஸ்ரீபரதாழ்‌ 
வானும்‌, இருக்க பேசபுஞ்‌ சேர்ந்து, குஹப்பெருமாளிடத்தில்‌ விடை 
பெற்றுக்கொண்டு, இருவயோச்தியைக்‌ டெடி வருகையில்‌, தந்தையினா 
லும்‌, தம்மையராலும்‌ நீங்கிப்‌. பாழடைந்த அந்தத்‌ இருவயோதக்‌இயைக்‌ 
கண்டு துன்புற்று ஸாசதியை நோக்கி, ஸுமந்திரரே ! பாரீர்‌ இற்ககரியை; 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, கிக௪ 


உருவம்‌ மாறி, மகிழ்வு குன்றி, இனமுற்றுக்‌ தொனி யொடுங்கிப்‌ பாழ 
டைம்‌ இருக்கின்றதே யன்றிக்‌ இகழ்கின்றில து ; என்றுரைக்துக்‌ கண்ணீர்‌ 
கதம்ப வருந்திப்‌ புலம்பினர்‌, 
த யாகரண்ட்த்தில்‌ நூற்றுப்‌ கட்டப்‌ சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
= வவட 
அாற்அப்பதினன்௧ாவஅசருக்கம்‌. 
ஸ்ர்பகாழ்வான்‌ திருவயோத்தி A ப 
கண்டு புலம்பியது, 


அ௩டதரம்‌ ஸ்ர்பரகாழ்வான்‌ கணகணவென்று மணிக சளொலிக்கின்ற. 
திருத்தேரூர்ந்து, திருவயோக்திக்குள்‌ புகுந்து, பூஞை கோட்டான்‌ முத 
லியவைகளால்‌ நிறைந்கதும்‌, அடங்கிய மனிதர்களை யுடையதும்‌, இருள்‌ 
மூடிய இரவு போன்றதும்‌, தாமகேதுவினால்‌ பிடிக்கப்பட்ட ரோஹிணி : 
போன்றதும்‌, முதுவேனிற்‌ பருவத்தில்‌. அற்பநீரை யுடைய வெப்பங்‌ 
கொண்ட தரமரையோடை போன்றதும்‌, ஹவிஸ்ஹினால்‌ அணைக்கப்‌ 
பட்ட மேலெழுந்தெரிகின்ற யாகாக்னியின்‌ சிகை போன்றதும்‌, போரில்‌ 
மடிந்த சேனைபோன்றதும்‌, மேலெழுந்து மடிந்த கடலின்‌ இரை யபோன்ற 
தும்‌, யாகம்‌ முடிந்த பின்னர்‌, யாகக்கருவிகளாலும்‌, ஜனங்களாலும்‌ பாழா 
யுள்ள யாகவேதி கண்க கக்‌ இனத்துடன்‌ சேரவிடாமல்‌ நூதனமாகக்‌ 
கொண்டு வந்து தோழக்தி னிடையில்‌ பீணைத்துக்‌ கட்டப்பட்ட பசுப்‌ 
போன்றதும்‌, சிறந்த முத்துக்களும்‌, மணிகளும்‌ நீங்கிய முத்துவடம்‌ 
போன்றதும்‌, நல்வினை திர்ந்து விண்ணினின்றும்‌ நழுவி வீழ்ந்த விண்‌ 
மீன்போன்றதும்‌, முதுவேனிற்பருவக்தில்‌ காட்டுத்‌ இியினால்‌ பற்றி எரிக்‌ 
கப்பட்ட பூங்கொடி போன்றதும்‌, மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஆகாயம்‌ 
போன்றதும்‌, மழைகாலம்‌ வருகையில்‌ முறிக்கப்பட்ட தண்ணீர்ப்பந்தல்‌ 
போன்றதும்‌, இடிக்கப்பட்ட பூமி போன்றதும்‌, அறுக்கப்பட்ட வில்லின்‌ ' 
நாண்‌ போன்றதும்‌, யுத்தத்திற்‌ குரியதன்றென்று சூதிரைப்பாகனால்‌ நீக்‌ 
கப்பட்ட அலங்கார த்தையுடைய குதிரைக்குட்டி போன்றதும்‌, நீர்வற்றிய 
வாவி போன்றதும்‌, மனக்கவலைபூண்டு சிங்கார மின்றி யமுக்கடைந்த சரீ 
ரம்‌ போன்றதும்‌, மழைகாலத்தில்‌ மேகத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்ட சூரிய 
- னுடைய காந்தி போன்றதுமாகி, ஒளியிழந்த திருவயோத்தியைக்‌ கண்‌ 
ப்‌ ணுற்று, சுமந்திரரை நோக்கி, ஸாரதியே ! இய்போது முன்போல்‌ கம்‌ 
... மீரமாகிய தொனியேன்‌ எழுந்‌ தொலித்திலது ; மத்தியகந்தமும்‌, நறு 
மலர்களின்‌ கந்தமும்‌, பலவகைத்‌ தூபங்களின்‌ கந்தமும்‌ கலந்து காழ்‌ 


தேன்‌ வீசுன்றிலது; இப்பொழுது களிலுகளின்‌ பிளிறல்களும்‌, குதிரை 


இத்‌ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


களின்‌ கனைப்புகளும்‌, தங்களி னொலிகளும்‌, கரவிரர்களது - சிங்க. 


நாகங்களும்‌ முன்போல ஒலிக்கின்‌ நிலவே ?₹ காமுகர்களும்‌ அயரத்தினால்‌ 
தற்சாந்த மப்பி, நறுமாலை சூடிக்‌ களிக்கின்றிலர்கள்‌, இருவிழாக்களும்‌ 
நிகழ்கின்றில ; நரர்களும்‌ விகோதமாகத்‌ தஇிரிகின்றிலாகள்‌ ; மழை 
பொழிக்‌ இருள்மூஉய சுக்லப௯௬க சாத்திரிபோலக்‌ திருவயோத்தி இப்‌ 
பொழுது திகழ்கன்றில து ; எம்மைய ரிங்குத்‌ திருவிழாப்போ லெப்பொ 


முது எழுந்தருளி மகிற்விப்பாரோ ! இப்பொழுது இறந்த மனிதர்களால்‌. 


ராஜலீதிகள்‌ இகழ்கின் சிலவே ? என்றிவ்வாறு பலவாமுக மொழிந்து 


கொண்டே தந்தையின்‌ இருமீளிகை சேர்ந்து, அங்கு அவரின்றி, | 


வெய்யோனற்ற பகல்போலப்‌ பாழடைந்த அத்திருமாளிகையைக்கண்டு 
கண்ணீர்பெருக்கி யழுது புலம்பினர்‌, 
அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதினான்காவது சருக்கம்‌ 
முற்றி, க 


நாற்றுப்பதினை ம்தாவதுசருக்கம்‌. 
ஸ்ரீபரதாழ்வான்‌ ஸ்ரீபாதுகைகளுக்‌ கப்ஷேகஞ்‌ | 
செய்தருளியது. ட 
3 அடைைட 


அந்தரம்‌ ஸ்ரீபரகாழவான்‌ தம்‌ மாசாக்களை யந்தப்புரத்தி லிறக்க 
யங்கிருக்கும்படி யவர்களுக்‌ குரைத்து விட்டு, வஹிஷ்டபகவான்‌ முதலா 


னோரை மோக்கி, யாசிரியர்களே ! யான்‌ நந்தி க்ராமம்போய்‌ வாஸஞ்‌ 


செய்து கொண்டு இந்தத்‌ அன்பத்தை யங்குப்‌ பொறுப்பேன்‌ ; என்‌ தந்‌ 
கையர்‌ வானேறினர்‌ ; ஏம்மையர்‌ காடடைந்தனர்‌ ; ஆதலின்‌, ஆங்இருந்‌ 
தே எம்மையரை எதிர்பார்த்‌ திருப்பேனென்‌ நுரைக்கனர்‌, வஹவிஷ்டபக 
வான்‌ முதலானோரும்‌ அதுகேட்டு ஸ்ரீபரதாழ்வானை நோக்கி, ராஜகுமாரா! 
நீ யுரைசெய்த வாக்கியம்‌ மிகவும்‌ புகழத்தக்கது ; இவ்வண்ண முரைப்‌ 
பது உனக்கே தகும்‌ ; நீதி தவமுமல்‌ தருமமறிஈ்து நற்செய்கைகளைச்‌ 
செய்வேனெனில்‌, அதற்கெவன்தான்‌ உடன்படானென்று புகழ்ந்து மதி 
ழ்ச்து மொழிந்தனர்கள்‌! ஸ்ரீபரகாழ்வானும்‌ அது கேட்டு ஸுமந்திசரைத்‌ 
தேரைக்கட்டும்படிகட்டனையிட்டு ஆசிரியர்களையும்‌, தாய்மார்களை யும்பணி 
ந்து, சத்துருக்கனாழ்வானுட்ன்‌ இருத்கேர்மேலேறி யாவருடனும்‌ கிழக்கு 


முகமாக நந்தி க்ராமத்தை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌ ; அப்பொழுது நகரச்‌ . 


தோர்களும்‌, சேனைகளும்‌ அழைக்காமலே பின்‌ சென்றனர்கள்‌ ; ஸ்ரீப.ர 
தாழ்வானும்‌, ஸ்ரீபாதுகைகளைச்‌ இரத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டே நந்திக்‌ 


இசாமம்போய்ச்‌ சேர்ந்து, தேரினின்‌ றிழிக்து, ஆசிரியர்களை கோக்கு, : 


யாசிரியர்களே ! எம்மையர்‌ இந்த ராஜ்ஜியத்தை நியாஸம்போ லளித்தரு 
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அயோத்தியாகாண்டம்‌, .. ௫௩௩. 


ளினர்‌; இந்த ஸ்ரீபாதுகைகளே இழையாக, இதின்‌ யோகக்ஷேமங்களைச்‌ 
செய்யக்‌ கடவன வென்றுரைத்து, அந்த ஸ்ர்பாதுகைகளைச்‌ தலைமேல்‌ 
வைத்துக்கொண்டு எல்லோரையும்‌ நோக்கி, பிரஜைகளே ! எம்மைய 
ருடைய இந்த ஸ்ரீபாதுகைகளே இப்போ தரசாகி யிருச்‌னெறமையின்‌, 
இவைகளுக்கே வெண்குடை பிடிக்க ; இவையே எம்மையர்‌ இருவடிக 
ளெனப்படுகின்றன ; இவைகளினால்‌ எம்மையருடைய ஏராஜநீதி இங்குக்‌ 
'குறைவகறிகழும்‌, அடியேனிடத்தல்வைக்த அருளினால்‌ எம்மையர்‌ இவை 
களை வைப்பாக அளிக்தருளி யிருக்கின்றனர்‌ ; ஆதலின்‌, எம்மையர்‌ எழும்‌ 
தருளும்வரையில்‌, இவற்றைப்‌ பாதுகாதீது, எழும்தருளியபின்‌, என்னைய 
ரிடத்தில்‌ ஸமர்பபித்து விட்டு, ஸ்ரீபாதுகைகளுடன்‌ கூடிய எம்மைய 
ருடைய இருவடிகளைக்கண்டு, வைப்பை யவரிடத்தில்‌ இருப்பி யளித்துப்‌ 
பாரம்‌ நீங்கி எம்மையருக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்து மகிழ்வேன்‌ ; இந்த 
சரஜ்ஜியக்தையும்‌, ஸ்ரீபாதுகைகளையும்‌ எம்மையரிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பித்த 


பின்‌, பாவந்தீர்ச்து பழிக்காளாகாமல்‌ பிழைப்பேன்‌ ; 


; எம்மையர்‌ அபி 


தகம்‌ கொள்வராயின்‌, பழிநீங்குமாதலின்‌, ராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெறுவதை 
விட, நான்குமடங்‌ ns மகிழ்ச்சியையும்‌, புகழினை யும்‌ பெறுவேன்‌ ; 
ர தன்ட மூரைத்து, ஜடா£ரதாரியாகி மூனிவேஷம்‌ பூண்டு, ௩8இ 
க்ராமத்திலேதானே சாஜியபரிபாலனஞ்செய்து பெருமாள்‌ எழுக்கருளு 
வதை எதிர்பார்த்‌ தக்கொண்டே யிருக்கனர்‌ ;-- 


வவ கவே ஜூரி லட நன 
ட ௮6551 -680650௦ லு 510030 LESS | 


பாதுகேத்வபிஷிச்யாத நநதிக்ராமேவலஸத்ததா 


பரசமய ஸ்கமஸாவம்‌ பாதுகாப்யாம்‌£ யவேதயத்‌. 


ஸ்ரீராமபிசானுடைய ஸ்ரீபாதகைகளுக்கு ஸ்ீபமதாழ்வான அநந்தரம்‌ 
இருவபிஷேகஞ்செய்து, எல்லாக்காரியங்களையும்‌ அவைகளுக்‌ கமலிவித்து, 
அவைகளுக்குக்‌ ஐழ்ப்படிந்து ராஜ்ஜியபாரத்தை நடாத்தி வந்தனர்‌, அப்‌ ' 
பொழுது அவர்‌ யாது செயினும்‌, சிறந்த உபாயனம்வமரி னும்‌, எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ முதலில்‌ ஸ்ரீபாதுகைகளுக்‌ கறிவித்தே பின்பு தக்கபடி செய்து 
வந்து பழி£ீங்கிப்‌ புகழ்பெற்று மகிழ்ந்தனர்‌, 


அயோத்தியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ பதினைந்தாவது சருக்கம்‌ 
| முத்றிற்து, 


ஸ்ரீபாஅகையென்பது கட்டையே யாதலின்‌, அதற்‌ கபிஷேகஞ்‌ செய்வ அம்‌, 

. அதனைப்‌ பணிவ தம்‌ தகுமோவெனில்‌, ஸ்ரீபாதுகைக்கும்‌, அர்ச்கைக்குப்போலப்‌ பிர 
. இஷ்டை யுளதாதலின்‌ , அதிலும்‌ அதற்கபிமானியாகிய நித்ய ஸஒரிகளு ளொருவரது 
அலுப்பிரவேச 24) a மிலதென வணர்‌ 


௫௧௫ வால்மீசிராமாயணம்‌ 
ப தக்‌ அட்ட பட்ட. 
பெருமாளை ரிஷிகள்‌ அந்த கடத 


டெழுதருளும்படி யுரைத்த னு, 


அங்கே ஸரிபசதாழ்வான்‌ திரும்பிச்‌ சென்றபின்‌, பெருமாள்‌ அங்‌ 


குள்ள முனிவர்கள்‌ அந்த இடத்தை விட்டு வேறிடத்திற்குச்‌ செல்ல. : 


விரும்பியதை !யறி£து, அதற்குக்‌ காசம்‌ தெரியாமல்‌ யோசிச்துக்‌ 


கொண்டிருக்கையில்‌, அவர்களும்‌ பெருமாளை யுற்றுப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து. 


ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ ஏகாந்தமாக வார்த்தை சொல்லிக்கொண்‌ டி.ருந்கமை 
யின்‌, பெருமாள்‌ மிகவும்‌ ஐயுற்று, அந்த ரிஷிகளுக்குள்‌ முதல்வராயெ 
குலபதியை நோக்கிக்‌ கைகுவித்து மாதவர்‌ கோமானே ! தேவர்கள்‌ எங்‌ 
களைக்கண்‌ ஒப்பொழுஅ அ௮ச்சமுடையீராகக்‌. காண்கின்றேன்‌ ; அடியே 


னாயினும்‌, என்‌ தம்பியாயினும்‌, என்‌ பத்தினியாயினும்‌, மேவர்களிடத்தில்‌ 


ஏதேனும்‌ அபமாதப்‌ பட்டிருக்கன்றனமோ ? ஏதேனு முளதாயின்‌, அரு 


ளிச்‌ செய்தருள்க ; என்று வினாவி வேண்டி யருளினர்‌. மூப்பின ராய | ட 
அம்முனிவர்‌ கோமானும்‌ பெருமாளை நோக்கி, ஸ்ரீராம௪ந்இரா ! மிகக்‌ ட்‌ 
கற்புடையளாகிய ஜனகமஹாராஜன்‌ இருமகளும்‌ இச்செயல்‌ புரிவளோ 2 ॥ 


நீங்களும்‌ எம்‌ விஷயத்தில்‌ வேறுமனங்‌ கொள்வீர்களோ ? ஆயினும்‌, 
உன்னைப்‌ பற்றி, ராக்ஷஸர்க ளிடத்தினின்றும்‌ எமக்குப்‌ பயம்‌ தோன்ற்‌ 
யுளது ; ஆதலின்‌, அரக்கர்களுக்‌ கஞ்சியே இவர்கள்‌ ஏகாந்தமாக ஒரு 


வர்க்‌ கொருவர்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுகின்றனர்கள்‌. ராவணனுக்குத்‌ தம்பி 8 


யொருவன்‌ கரனென்பவன்‌ ஜனஸ்த்தானக்திலிருக தகொண்ட அங்குள்ள 
காபஸர்களெல்லோரையுங்‌ கொலைசெய்து கொடி.யனாகி யிருக்கன்றனன்‌ ; 
அவன்‌ மிகத்‌ திரமுடையோனும்‌, வெற்றி பெற்றவனும்‌, கொடியனு 
மாகின்றனன்‌ ; அவன்‌ நீ இவ்வண்ணம்‌ தோள்வலீகொண்‌ டிருப்பகைப்‌ 
பொறுக்கின்‌ நிலன்‌ ; ஆடா ஸ்ரீராமா ! நீ இந்த ஆட ரமத்திற்‌ கெப்பொழு 
தெழுந்தருளினையோ ? அது முதல்‌ அரக்கர்கள்‌ ரிஷிகளை மிகவும்‌ வருத்து 


இன்றனர்கள்‌ ; பலவகைக்‌ கொடிய உருவங்களைக்‌ காட்டியும்‌, தூய்மை 


யுள்ள இடங்களில்‌ அ௮சுக்தி செய்தும்‌, சிலரை யடித்தும்‌ பீடிக்கின்றனர்‌ . ்‌ 


கள்‌ ; ஆ. ரமங்கள்‌ தோறும்‌ கட்புலனாகாமல்‌ அடங்கி யிருந்து அவர்கள்‌ 
்‌ முனிவர்களை க்‌ கொலை செய்கின்றனர்கள்‌ ; ஹோமபாத்திரங்களை எடுத்‌ 
தெறிகின்றனர்கள்‌ ; யாகத்தியை மணைக்கின்றனர்கள்‌ ; யாக கும்பங்களை 


யுடைக்கின்றனர்கள்‌ ; ஆகலின்‌, இந்த தேசத்தை விட்டோடிப்‌ போவோ . 


மென்று இவர்கள என்னைத்‌ தூண்டுதின்றனர்கள்‌ ; கொடியர்க 


ளாகிய அவர்கள்‌ எம்மைக்‌ கொலை செய்வார்க ளா தலின்‌, யாங்க ளிந்த ட்‌ 


ஆஸ்மமத்தை விட்டுச்‌ செல்வோம்‌ ; ்‌ இசர்கு ரெடுக்தாரத்தில்‌ காய்‌ கனிக 


அதது 
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1 பூட்‌ பம்‌ க ல்‌ அவ்வக்‌ தில்‌ 


ர தேவத ன 
ர 


10 


அயோத்தியாகாண்டம்‌, ௫௩௫ 


 ஞூடைய சிறந்த வன மிருக்கின்றது ; அவ்விடத்திந்கே ன்ப 
போய்ச்‌ சேர்வோம்‌ ; அடா குழந்தாய்‌ ! அந்தக்‌ கரனென்பவனும்‌ உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ இன செயிய முயலுவான்‌ ; ஆதலின்‌, உனக்‌ ிஷ்டமிருக்கின்‌ 
எங்களுடனெதாய்‌, மீ பாரியையுட்ன்‌ கூடி யிருக்கின்றமையின்‌, நீ. திறமை... 
யுள்ளவனாயினும்‌, நீ இங்கிருப்பது அன்பத்தையே விளைக்குமென்‌ அரை 
செய்தருளினர்‌, அவர்‌ மிகவும்‌ அச்சங்கொண் டி ரு. தமையின்‌, அவர்க்குக்‌. 
தைரிய முரைக்து. நிறுத்தப்‌ பெருமாள்‌ திருவுளங்‌ கொண்டில ராதீலின்‌, 
அம்முனிவர்‌ பெருமானைப்‌ புகழ்ந்து விட்‌. பெற்றுக்கொண்டு ரிஷவிகணாடன்‌ 
புறப்பட்டுச்சென்றருளினர்‌, சக்கரவர்த்தித்திருமகனாரும்‌ அந்த ரிஷவிகணங்‌ 
களைப்‌ பணிந்து வழிவிட்டனுப்பி யவர்களால்‌ இதமுரைக்கப்பட்டவராகித்‌ 
தம்‌ மாச்சரமம்‌ வந்து சேர்க து அங்குள்ள ரிஷிகளிடீத்திலுள்ள அருளினால்‌ 
அவர்கள்‌ சென்ற பின்னும்‌, க்தணங்கூட்‌ அந்த ஆர்ராமத்தைவிட்டி எழும்‌ 
தருளியிலர்‌ ; அர்த ரிஷிகளும்‌ பெருமானுடைய செளர்ய தைர்யாதி. 
குணங்களுக்கு மெச்சிப்‌ பெருமாளை விட்டுக்‌ கணமும்‌ a 


ளல்லரோ ₹-- 
அ யோக்தஇியாகாண்டத்தில்‌ நூற்றுப்‌ ப.இனாருவ.து சருக்கம்‌ 
முற்றிற்று, 
Os 


Mr அத்ரிமஹாரில! கட ப 
எழு நீதருலியது 


அ௩க்தரம்‌ ம்னு இவ்விடத்தில்‌. பரதன்‌ தாயர்கள்‌ நாட்டார்‌ 
ஈகரத்தார்க ளெல்லோரும்‌ வந்து கண்டனர்க ளாதலின்‌, இங்கு அவர்கள்‌ 
. கினவே வருகின்றது ; சேனைகளும்‌ இங்கே இறங்‌ யானை குதிரைகளின்‌ - 
கரீஷங்களினால்‌ இவ்விடம்‌ பீடிக்கப்பட்டு ; ஆதலின்‌, இனி இவ்விட. க்‌ 
தில்‌ வாஸஞ்செய்வது தகுதியற்றதென்று ஆலோசனைசெய்‌ து, ௨ தா லக்ஷ . 
மணர்களூடன்‌ புமப்பட்டு அத்திரிமஹாமுனி ஆஸ்ர.மீமஞ்‌ சேந்து 
அவரைப்‌ பணிந்து நின்றனர்‌. அ.த்திரிமஹாழுனியும்‌ பெருமாளிடத்தில்‌ 
3 பிள்ளையிட த்திற்போலவே ஆகரஞ்செய்து, மூவருக்கு தாமே அதிதி 
|. இதைசெய்து மரிற்வித்துத்‌ தம்‌ பத்தினியும்‌, மூப்பிளனாமாயெ ஆகல 
ன்‌ Woy ol தல்‌ as 


௫௩௭ வால்மீகிராமாயணம்‌ 


யையை யழைகத்து, அடி நீ இந்த ஹிதாபிராட்டியாரை யழைத்தப்‌ பூஜை 
செய்யென்று ஆஜ்ஞைசெய்து, பெருமாளையும்‌ நோக்கிக்‌ கேளாய்‌ ஸ்ரீராமா! 
இவளுடைய மஹிமையை நீ யறிஇன்றனையா ? இவள்‌ முன்பு பதிதுவருஷம்‌ 
மழையின்றி, உலகமெல்லா மெரிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌, காய கனி இழங்கு' 
களையு மியற்றிக்‌ கங்கா நதியையும்‌ பெருகச்‌ செய்தனள்‌. இவள்‌ பதினாயிரம்‌ 
வருஷம்‌ இடைவிடாது கொடிய தவ மியற்றினள்‌ ; சிறந்த விரதோப 
வாஸுஇகளினால்‌ தவங்களுக்குரிய இடையூறுகளும்‌ இவளால்‌ போக்கப்‌ 
பட்டன :. தேவ கார்யார்த்தமாக இவள்‌ ஒரிரவைப்‌ பத்துகாளாக வளர்த்‌ - 
தனன்‌. ஆதலின்‌, இந்த அனஸ.ஒயை யுனக்கு மாதாவுக்கு நிகராக யுள்ள 
வள்‌; யாவராலும்‌ பணியப்பட்ட இவளிடத்தல்‌ ஹீதைசென்து - 
பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளக்‌ கடவள்‌, தன்னுடைய நற்செயலினலே 
தானே இவள்‌ அநஸஒயையென்‌ அலகினில்‌ புகழப்படிகின்றனளென்‌ ஓரு 
ளிச்‌ செய்தனர்‌, பெருமாளும்‌ அதற்‌ குடன்பட்டுப்‌ பிராட்டியை நோக்கி, 
அடி வைதேஹி ! இம்மஹாமுனிவர்‌ அருளிச்‌ செய்த வாக்கெத்லைக்‌ 
கேட்டனையே 2 ஆதலின்‌, நீ ஈலம்‌ பெறுவதன்‌ பொருட்டே இந்தத்‌ தாபி 
யிடஞ்‌ சென்று பூஜை பெற்றுக்கொள்ளென அருளிச்‌ செய்தனர்‌. ஷஹீதா 
பிராட்டியாரும்‌ அவ்வாக்கியத்தைக்‌ கேட்டு மூப்பினால்‌ காற்றினால்‌ "கதலி 
போல அசைகின்ற அகத அஈகஸ.ஒயையைக்‌ கட்டித்‌ தன்‌ பெயரை யுரைத்‌ 
துக்கொண்டே வந்தனஞ்செய்து கைகுவித்துக்கொண்டு குசலம்‌ வினாவி 
யருளினன்‌, , அ௩ஸ்‌-ஒயையும்‌ ஹீதாதேவியைக்‌ கண்டு மகிழந்து அவளை 
நோக்கி, ௮டி ஜனகமஹாராஜன்‌ இருமகளே ! நீ நல்வினையினால்‌ கற்பழிந்‌ 
தலை ; பதிவிரதா தருமத்தையும்‌ நன்குணர்‌ தனை ;. பக்‌ துஜனங்களையும்‌, 
மிகுந்த செல்வத்தையும்‌ துற து, துன்பு துங்காலையில்‌ கணவனை த்‌ துறவா 
மல்‌ கொடிய காட்டிலும்‌ உடன வந்தனை யல்லையோ ?-— 

கவ லு வலு வுல? | 

ன்ஸ்‌ ஏழ வரலாற கால்ல எல வரக 

ரா 57 அயர அபபட அடக்‌ 

உ 5000௮ ௭௦ “88௦ இ க I 

- நீகரஸ்த்தோவனஸ்த்தோவா பாபோவாயதிவாசுப$ 
யாஸாம்ஸ்சரீனாம்ப்ரியோபாத்தா தாஸாம்லோகாமஹோதயா3. 
சிபி கோமவருத்தோவா தகைர்வாபரிவாஜித5 


ஸ்த்ரீணாமார்யஸ்வபாவானாம்‌ பரமம்தைவதம்பஇ5, 


அடர 


ல்‌, 


அயோ க்‌ தியாகாண்ட ம்‌. ௫௩௭ 


பர்த்தா காட்டி. லுறையினும்‌, வீட்டி லுறையினும்‌, நல்லோனாயிலும்‌, 
இயோனாயினும்‌, செல்வ முடையோனாயினும்‌, செல்வ மற்றவனாயினும்‌, 
அவனே தமக்குச்‌ சிற்த தெய்வமென நம்பிப்‌ பணிவிடைசெய்யுங்‌ கற்‌ 
புடைப்‌ பெண்டிர்களுக்குச்‌ சிறந்த ஈல்லுலகங்கள்‌ வாய்க்கின்றன ; யான்‌ 
எவ்வளவா ராயினும்‌, இம்மை மறுமை இரண்டிலும்‌ இன்பமளிப்பவன்‌ 
 கணவனொருவனே யன்றிப்‌ பெண்களுக்கு அவனைவிடச்‌ சிறந்தவரை யான்‌ 
. காண்கின்றிலேன்‌ ; கற்பிழந்த பெண்களோவெனில்‌, இதனை யறியாமல்‌ 
தம்மிச்சையின்படி. நடந்து கணவனுக்குக்‌ கட்டளையிபெவர்களாகி யழி . 
இன்றனர்கள்‌ ; அவர்கள இகழ்வினையும்‌, தருமத்தாழ்வினையும்‌ அடைகன்‌ 
னர்கள்‌ ; உன்னைப்‌ போன்றவர்களோவெனில்‌, வானேறி மகிழ்கின்றனர்‌ : 
கள்‌ ; ஆதலின்‌, நீ இவ்வண்ணமே கனவிலும்‌ கணவனைக்‌ அறவாமல்‌ தரு 
மத்தைப்‌ பாதுகாத்து வருவாயாகில்‌, புகழினையும்‌, தருமத்தையும்‌ பெற்று 
நெடுங்காலம்‌ வாழ்வரயென்று மத து ஹீதாபிராட்டியாரையும்‌ 


புகழ்ந்து: டட தம்‌ 


ப தற நூற்றுப்பதினேழாவது சும்‌. 
முற்றிற்று. | 
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NN 

நாற்னுப்பதினெட்டாவஅசரறுககம்‌. 
ஹீதாபிராட்டியார்க்கும்‌ ௮ஈஸ.யைக்கும்‌ ஸம்வாதம்‌, 


. அகந்தரம்‌ அந்தப்‌ பிராட்டியாரும்‌ அ௫ஸ்கமையா லிவ்வண்ண முரை 
- செய்யப்பட்டவராகி, அவளை நோக்கி, மெதுவாக மொழியலுற்றனர்‌, கேளீர்‌ 
கற்புடையாராயெ அஃஸ்‌ஒயாதேவி ! நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ இதமுரைப்பதும்‌ 
“தன்‌ ? வியப்பாகா து ; பெண்களுக்குப்‌ பதியே குருவென்பதை 

கை மதிகேன்‌ ; என்‌ பர்த்தா இிச்செய லுற்றவ ராயினும்‌, வேற்றுமை 
ந பத்தியுடன்‌ பணிவிடைசெய்யத்‌ தக்கவரே ? நற்குண முடையோ 
ட ரும்‌, பூகிதயை யுற்றவரும்‌, ஐம்புலன்களை வென்றவரும்‌, அழியா வருள்‌ 
தவறும்‌! தரும மறிந்தவரும்‌, தந்தைபோல இகஞ்‌ செய்பவரும்‌, தாய 
போலப்‌ பிரியம்‌ செய்பவரும்‌, தன்னைப்‌ பெற்றதாயா கிய திருக்கோஸலையா 
ரிடத்திற்போலவே மற்ற தாய்களிடத்திலும்‌ பணிவிடைசெய்து வணங்கு 


௫௩௮ ல வால்மீகிராகாயணம்‌ 
பவரும்‌, சிறந்த ப்லமுடையவரும்‌, நல்லொழுக்க. முடையவருமாயெ என்‌ 
பர்‌.த்தாவினிடத்தில்‌ யான்‌ பத்திகொண்டு பணிவிடைசெய்யத்‌ தடை 
யாதளது யான்‌ தஇருக்கல்யாணஞ்்‌ செய்துகொள்ளுங்‌ காலையில்‌, என்‌ 
மாதாவினா- லுரைக்கப்பட்ட உபசேசத்தையும்‌, காட்டிற்குப்‌' புறப்படுங்‌ 
காலையில்‌, என்‌ மாமியரா லுரைசெய்யப்பட்ட உபதேசக்தையும்‌, மறவாது 
இதயத்தில்‌ இடமாக வைத்துக்கொண். டிருக்கின்றேன்‌ ; இப்போழ்து உம்‌ 
முடைய வரக்கியத்தைக்‌ .கேட்டவுட்ன்‌. அந்த வரக்யெங்கள்‌ புதியனபோ 
லாயின ; பெண்களுக்குப்‌ ண்ட பணிவிடையைவிட வேறு தவழ I 
தேர்‌ 2 ஸாவித்திரிதேவியும்‌, பதி ஸேவையினாலேயே கட்‌... 
நீரும்‌ அதனாலேயே சோதி | யுருக்கொண்டு வானேறித்‌ திகழ்கின்றீர்‌ ; 
மீன்களுள்‌ “சிறக்க ரோஹிணியும்‌, பதியை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ இலள்‌ '; இவ்வண்‌ 
ணமே பெண்கள்‌ பலர்‌ கற்பினாலே விண்ணுலகை ஈண்ணி மென்‌ ற 
னர்கள்‌, ஆதலின்‌, பெண்களுக்குப்‌ பஇயைவிட்டு வேறே தெய்வமுக ஈதோ? 
இல்லை ; என்றிவ்வண்ண மூரைசெய்த பிராட்டியார து வாக்கியத்தை 
யஈஸ்டியை கேட்டு மகிழ்ந்து பிராட்டியாரைக்‌ தழுவி யுச்சிமோந்து 
"அவரை நோக்கி, ஜனகராஜன்‌ இருமகளே ! யானுன்னிடத்தில்‌ மிகவு மக 
மகிழந்து நெடுநாளாட யியற்றப்பட்ட தவத்திறமையினா லுனக்குச்‌ சிங்கா 
ரஞ்‌ செய்வேன்‌ ; நீ யுரைசெய்த வாக்கியம்‌ மிகச்‌ கீகுதியுற்றதும்‌, இனியது 
மாகின்றது:; உன்மீது யான்‌ மிக மகிழ்ந்கேன்‌ ; யானுனக்கு வேண்டுவ 
இயாதோ ? அதனைச்‌ செய்வே னுசைசெய்க ; என்று வினாவுகையில்‌, பிரா 
ட்டியார்‌. அதுகேட்டு வியப்பும்‌ புன்‌சிரிப்பும்‌. மதிப்பும்‌ கொண்டு அவரை 
நோக்கி, அம்மா | நீர்‌ இவ்வண்ணம்‌ அன்புகூர்ந்‌ அரைசெய்வதினாலேயே ட்‌ 
. யான ல்‌ யாவும்‌ செய்வித்துக்கொண்டவ ளாயினேனென்று இனிமை 
யாக மொழிந்தனர்‌. அஈஸ.ஒயையும்‌ அதுகேட்டு இருமடங்கு மஇூழ்வு ' 
பெருகி யவரை நோக்கி, ஷீ.தாதேவி ! எனக்‌ குன்மேலுற்ற. மகிழவினைப்‌ ப 
பயன்‌ படுவதாகவே செய்வேன்‌ ; தேவர்களுக்‌ குரிய சிறந்த மாலையையும்‌, 
ஆடையாப்ரணங்களையும்‌,. குங்குமம்‌, ஹரிசந்தனம்‌ முதலியவும்‌, கர்ப்பூ 
சாதிகளையும்‌ உனக்‌ களிப்பேன்‌ ; இவை யாவும்‌ உன்‌ னவய்வல்களைத்‌ இ இகழ்‌ 2 ஆ: 
விக்கும்‌ ; இவை யுனக்குத்‌ தகு இயரயினவும்‌, அழிவுமுதனவுமாகும்‌ : இந்த 
அங்கசாகக்தைப்‌ பூசிக்கொண்டு பெரிய . பிராட்டியார்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு ப 
வைப்போல நீ ஸீசாமசந்திரரை விளங்கு விப்பாயென்று மொழிக்‌ தீளித்‌ 
தருளினள்‌, ஹீதாபிராட்டியாரும்‌ ட்ட இல்ல்‌ மகிழ்க்து பணிந்து... 
குல்‌ நின்றனர்‌... 


ப > பல அண்‌ . க்‌ ட்‌ 
7 282 ற i த்து 4 பது ழ்‌ 
த வ தலப்‌ உட்டு 1. ஆன்‌ 
ன்‌ அயோ க்ியோசாண்டம்‌. (இ. 


பறி நரல்‌ ஆல்‌ வில்‌ 
க்ப்‌ 
* கள்‌ இன ல 


அ௩ஸ்குயையும்‌ இவ்வண்ணம்‌ த்ர தொழுக நிற்னெற பிரா ட 
்‌ 1 சுயம்‌ வரத்தில்‌ பர்‌ ரம 


யாரை நோக்கி, அடி. கோஸ்லையார்‌ ப 
ட சந்திரன்‌. உன்னைத்‌ திருமணஞ்‌. செய்துகொ 7 ரட்னனென்னும்‌ கதைய 
யான்‌ தொகுஇயாகல்‌, வ்‌ புத அதனை. நீ. விரிவாக ரை. 


ப செய்க ்‌ அதனை நிகழ்‌! ுந்கிவாறு கேட்டு ரயான்‌ 'கோருஇன்றேனெ; து 


அண்ணை 


வினாவினள்‌, பிராட்‌ டியாரும்‌ தற்கே ட்‌ அவளை நோக்கிக்‌ கேள்‌ க 
யா தேவியாரே ! மிதிலேக்‌. இறையும்‌, ஜனசசக்கரவர்‌.த்தியென்னும்‌. பந்தி 
பெற்றவரும்‌, தரும முணர்ந்தவருமாகிய - மஹாராஜா இப்பொழு 4 ட்‌ 

வ ரல்‌ அரசாட்சி செய்துகொண் டருக்கன்றனர்‌ ; அவர்‌ யாகஞ்‌ இ. 


, வதன்‌ பொருட்டுப்‌ பூமியை யுழுகையில்‌, யான்‌ அப்பூமியைப்‌. £4 
கொண்டு பிறந்தேன்‌ ; அப்பொழு தவர்‌ என்னைக்கண்டு வியப்படை i 
மக்கட்பே றந்திரு்தமையின்‌, என்னை எடுத்துப்‌ பெண்ணென மொழி 


தனர்‌, அப்பொழுது என்‌ தந்தையை கோக்க. ஜனகமஹாராஜரே ! ! ்‌ \ 


பெண்‌ உமக்கு மகளே யான்றனளென்னும்‌ ஆகாசவாணி தோன்றிற்று, த 
அவர்‌ அதைக்கேட்டு மிக மகழ்‌£து, தம்‌ பட்டமஹிஷியிட த்தல்‌ என்னை ட | 
வளர்க்கும்படி. யளிததனா,. அவளும்‌. பெருமஇிழ்வுகொண்டு கனை 2 ந 


மதித்து வளர்த்து வந்தனள்‌, பின்பு யான்‌ தஇருமணத்தற்குரிய பகுத 
நிருப்பதைக்‌ .. கண்டு தடட சம்பா மிகச்‌ த கட்டத்த 


சவ 


மூழ்கினர்‌ என்‌ தந்தையர்‌: ன .. 


i 
ல பட்பதம்‌, ன ர டட க 
(எ ல்லைல 8 ஏட பொடல்‌ ॥ ॥ 


| கதிம்‌ இத்தால்‌: 
த்‌ ர 3 
< 


“kh ள்‌ * 


ஸத்ருாச்சாபக்ருஷ்டாச்ச்‌ னடா ரஜனாச்‌ 


ப்ரதர்ஷளுமலாப்கோது ஸு கரோனாபிஸமோபுகி.. 


இப்பூமியில்‌ , கன்னிகைக்குக்‌ 'தந்தையாயினான்‌, இந்திரனுக்கு நிகரா 

யினவ யினும்‌, உயர்ந்தோர்‌ தாழ்ந்தோர்‌ நிகராயினோரென்னும்‌ பிரிவின்றி 
எல்லாஜனங்களிடத்தி னின்றும்‌ இகழ்வினையுஅவானன்றோ ? ட்‌. அயோ 
நிஜ யாதலின்‌, எனக்குக்‌ தக்கபதி. யொருவனு மிரானென்று மிகச்‌ 
அ ந்த்‌ ( தோன்றிற்று ; இவ்வண்ணம்‌ என்‌ தந்தை சந்தை செய்கையில்‌, 
கரன்‌ செய்த மஹாயாகத்தில்‌. வருண! கவு 
ஸ்ஸை என்‌ இருமணத்திற்கு ௦-ல்கம்‌ ! 
அரசர்களெல்லோயையும்‌ அழைப்பித்து ர்க நோக்கி, வேந்தர்களே ! 
இந்த வில்லைக்‌ ஆகம்‌ யாவ பன்ற னத னு வளைக்கின்ற : 


எரிக்கப்பட்ட ருத்திர தீனு 
ச்‌ யவேண்டுமென்று தேர்ந்து 


2] 
ஆ 


ட்டன 
கு 
ப்தி 


௪ ட்டில்‌ வரல்மீ ரரமரயணம்‌ 3 5 ல்‌ ம 
ன ந்‌ த, தனில்‌ ததி உண்ன அ, 


னனோ அவன்‌ பொருட்டே. ந மகளாகிய இந்த ஹீதை விவாஹஞ்செய்‌ 


பத்‌ ள்‌ 


தீளிக்கப்‌ படுவளென்று - த்த அ இல்‌ அத 


க்க டன்‌ கட்ட க க்‌ ம்‌ க்‌ 


குக்‌. கர்ட்டிமென்று என்‌ தந்தைக்‌ குரைத்தனர்‌. அவ்வண்ணமே. என்‌ 


த்தை: யந்த வில்லைச்‌ சபைஈடுவி லழைப்பித்‌ இடுகையில்‌, ஸ்ரீசாமபிசானும்‌ 


அரைகொடியில்‌ அதனை எடுத்து” நாணகட்டி வளைக்கையில்‌, அஃது நடுவி. 
_லிதற்து “இருதுண்டாக ட்கள்‌: ; அப்பொழுது வானம்‌ முழங்கி “இடி 


வீழ்ந்கதாப்போலப்‌ பேரொலி தோன்றிற்று ; உடனே என்‌ தந்தை என்னை 


யவர்‌ பொருட்டுத்‌ இருமணஞ்‌ செய்தளிக்க முயற்‌ செய்கையில்‌, பெருமாள்‌. 
தந்‌ தங்தையரது திருவுளத்தை 'யறியாது என்னைக்‌. திருமணஞ்‌ செய்து 


கொள்ள விருப்புற்றி லர்‌ ; என்‌ தந்தை அஃதீறிந்து உடனே தசரதசக்கர 


ror ்த்தியாரை யும்‌ ப்‌ அவருடன்பாட்டின்மேல்‌' என்ன விவாகஞ்‌ 


செய்தளிக்கையில்‌, எனக்குல்‌ தங்கையாகிய . ஊர்மி&ை என்பவனையும்‌, 
இளையபெருமாளுக்கு விவாஹஞ்‌ செய்து கொடுத்து மகிழ்ந்தனர்‌, கேட்ட 
ரோ: அநஸஒயாகதேவியரே ! யானிவ்வண்ணம்‌ அந்த லீ ரஸ்வ்யம்வர காலக்‌ 


தில்‌ மிகச்‌ சிறந்த கோள்வலியுற்ற. ஸ்ரீசாமசக்‌இரர்‌ பொருட்கு யான்‌ இரு... 


மணஞ்‌ செய்தளிக்கப்பட்டு, அது முதல்‌ இவரிட தீதில்‌ பத்தியும்‌ ஆசையுங்‌ 
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அவரை நோக்கி, அடி ஜனக ராஜன்‌ இருமகளே,! 12 2 இதச்‌: சுயம்வரக்‌ கதை. 
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